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ALEXANDRUM MACMILLAN 


Auctoribus quidem ad istam sententiam, quam vis obtineri, 
uti optimis possumus ; quod in omnibus causis et debet et solet 
valere plurimum: et primum quidem omni antiquitate : quae 
quo propius aberat ab ortu et divina progenie, hoc melius ea 


fortasse, quae erant vera, cernebat. Cicero, Tusc. Disp. I. xii. 


Quo fonti propiores sunt rivi, eo solent esse puriores ; et quo 
Apostolis aut temporibus Apostolicis proximiores sunt Christiani 
Patres, eo magis probati et irrefragabiles habentur doctrinae or- 
thodoxae testes. T. Burner, pr Statu Mortuorum er Resur- 
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MONITUM. 


UT ad hane Aevi Apostolici monumentorum edi- 
tionem adornandam me accingerem, auctor mihi 
fuit Edvardus Burton, SS. Theologiae nuper Pro- 
fessor Regius, vir si quis alius de bonis literis, de 
Academia nostra, de Ecclesia Anglicana optime 
meritus ; cujus et memoriae dulcedine et desiderii 
acerbitate imbutus esse animus meus nunquam 
desinet. Cui profecto si vita diuturnior concessa 
fuisset, votis meis nunc demum liber melius re- 
sponderet, lectorum commodis et utilitati melius 
inserviret. 


Ad textus recensionem quod spectat, Ecclesiae 
Smyrnensis Hpistolam si excipias, novos quos 
adirem lectionis fontes non habui. Quoad Cle- 
mentem Romanum, Codex Alexandrinus in Musei 
Britannici Bibliotheca praesto fuit quem pro re 
nata evolverem. Ad Ignatii et Polycarpi con- 
textum concinnandum quidquid subsidiorum apud 
exteros adservatur, ea me spero omnia, maximi 
momenti et ponderis, dum per ferias plures aestivas 
Florentiae, Romae, Parisiis, Vindobonae aliquan- 
tisper commorarer, inspexisse. In summa autem 

a 
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qua laborant Patres Apostolici Codicum manu 
scriptorum penuria, utpote quorum .non nisi unico 
Clementis uti liceat, et Ignatii nunc demum duo- 
bus, quorum alter fere alterum reddit, officii esse 
duxi libros impressos, quotquot sunt, ad manum 
habere, et maxima qua potui cura denuo com- 
parare. 


Adnotationes eorum qui hisce Ecclesiae primi- 
tivae reliquiis interpretandis operam ante me dede- 
runt, alias intactas reliqui, alias in brevius redegi, 
quasdam emendatas et auctas adscribendas curavi, 
novas denique ipse subinde adjeci. 


Tn Clementem notulas quasdam Sancroftii, Archi- 
episcopi olim Cantuariensis, inveni e Reverendis- 
simi patris libro in bibliotheca Coll. Emmanuel. 
Cantab. descriptas in marginem exempli editionis 
alterius Fellianae nunc in Bibl. Bodleiana adser- 
vati. (8°. Rawlinson. 441.) Millii animadversiones, 
quarum partem tantum dederat Russelius, integras 
suppeditavit editionis Junianae exemplar. (Auct. 


S. 201 2:) 


In adnotationibus ad Ignatium reperientur 
notulae quaedam Marklandi hactenus ineditae, 
quarum summa benignitate copiam mihi fecit 
vir venerabilis Martinus Josephus Routh, 8. T. P. 
Collegii B. Mariae Magdalenae Praeses. Animad- 
versiones Toupii nonnullas subministravit exem- 
plum editionis Smithianae in Bibl. Bodleiana. 
(4°. Rawlinson. 158.) 
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Versione Latina in Clementis reliquiis usus sum 
Coteleriana ab Ittigio et Wottono reficta. Imgnatii 
et Polycarpi Epistolis, necnon Ignati Actis Ver- 
siones antiquas apposui, barbaras quidem, sed ad 
verbum fideliter expressas, ita ut Codicum vicem 
quodam modo praestent. Martyrium Polycarpi 
comitatur “versio vel metaphrasis potius” quam e 


Codd. Sarisb. et Cotton. olim edidit Usserius. 


Codices, quibus usus sum, hi sunt : 


In Clemente Romano, unicus, nempe Alexandrinus. Vid. 
Tab. lithographicam I. 


In Ignatio, Mediceo-Laurentianus, Plut. lvii num. 7 mem- 
branaceus, in 4 majori, quem saeculo undecimo adseribit 
Bandinius, Catal. ii col. 348. Vid. Tab. II. 


E Dresselii Editione lectiones mutuatus sum Codicis Casa- 
natensis, ita ab illo viro doctissimo descripti: “ Charta- 
“ ceus, foliorum octonariorum, non una eademque manu 
“ scriptus, saeculi XV.” Epistolas novem exhibet, nempe 
easdem “ quas I. Vossius ex pretioso illo Codice Mediceo 
primus evulgavit.” Dresselio hune Cod. perlustranti 
Mediceus fons atque exemplar fuisse diu visus est; 
postea vero uterque ‘ex eodem vetustissimo archetypo, 
per ambages quidem, emanasse ;’ et Casanatensi in 
multis locis plus auctoritatis tribuendum esse putavit 
quam Mediceo. 

Cod. 1451 (olim 460) Bibliothecae Regiae Parisiensis, 
membranaceus, exhibet Epist. ad Romanos, quae in Cod. 
Mediceo deest, cujus omissionis haec Smitho vera ratio 
esse videtur, quod in Actis Martyrii Ignatii semper so- 
lita fuerit interponi. Vide sis infra p. 378. 

In Cod. 37 Collegii Caiensis, Cantabrigiae, post Pear- 
sonum et Smithum, contuli Versionem veterem Latinam. 
Vid. infra p. xxxvi. 


In Polycarpi Epistola, Cod. Vatican. fo. 859, membra- 
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naceus, saeculi forsitan XIII™, judice cel. Maio. Vid. 
Tab. ITI. a 

Cod. 937 Bibl. Reg. Paris. (olim Colbertin.) forma 4, 
chartaceus, saeculo sexto decimo exaratus dicitur. 

Cod. 21 Plut. vii Bibl. Mediceo-Laurentianae, char- 
taceus, in 4 min. saeculi forsitan XV™. Polycarpi 
reliquiae Epistolas undecim Ignatii Interpolatas sub- 
sequuntur. 

Cod. 20 Plut. xxii ejusdem Bibliothecae, membra- 
naceus, forma fol. cum literis initialibus Epist. nonnul- 
larum aureis, versionem hujusce Epistolae veterem ex- 
hibet. Saeculo XV™° tribuit Bandinius. 


In Polycarpi Martyrio, Cod. Baroce. 238 fol. membrana- 
ceus. Vid. Tab. IV. 

Cod. i1 Hist. Graee. Eccl. (olim xi) Bibl. Caesareo- 
Vindobonensis, “ membranaceus, pervetustus, elegans, 
“et optimae notae, in folio ut vocant super regali.” 
Conf. Lambecii Catal. viii col. 187 ed. Kollar. Libri nota 
est, Magni Menologii Graecorum Mensis Februarius. 
Variationes paucas quae apud Lambecium occurrunt 
exhibet Smithus. 


Faxit Deus Optimus Maximus, sine quo nihil 
est validum, mhil sanctum, ut nostrae quoque 
curae qualescunque studiis rerum sacrarum ad- 
juvandis fructu omnino non careant. 


S. CLEMENS ROMANUS. 


Trois epodiors tov Ocov apxovjevor.— Kip. i-3; 


Hizronyrmus, Lib. de Viris Ilustribus, cap. 15, 
Opp. i p. 839 ed. Vallars. 


CLEMENS, de quo Apostolus Paulus ad Phi- 
lippenses scribens ait, Cum Clemente et caeteris 
cooperatoribus mets, quorum nomina scrupta sunt 
in libro vitae, quartus post Petrum Romae Epi- 
scopus: siquidem secundus Linus fuit, tertius 
Anacletus,° tametsi plerique Latinorum secundum 
post Petrum4 Apostolum putent fuisse Clemen- 
tem. Scripsit ex persona Romanae Ecclesiae® ad 
Ecclesiam Corinthiorum valde utilem Epistolam,f 
quae et in nonnullis locis publice legitur,s quae 
mihi videtur characteri Epistolae quae sub Pauli 
nomine ad Hebraeos fertur, convenire. Sed et 
multis de eadem Epistola non solum sensibus sed 
juxta verborum quoque ordinem abutitur.t Om- 
nino grandis in utraque similitudo-est.i  Fertur 
et secunda ejus nomine Epistola, quae a veteribus 
reprobatur ;* et Disputatio Petri et Appionis, 
longo sermone conscripta, quam Eusebius in tertio 
VOL. I. b 
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Historiae Ecclesiasticae volumine coarguit.! Obiit™ 
tertio Trajani anno; et nominis ejus memoriam 
usque hodie* Romae exstructa Ecclesia custodit. 


« CLEMENS] De patria et genere hujusce Episcopi vere 
Apostolici altissimum est apud antiquiores silentium. Quali 
morte, et quoto suae aetatis anno exstinctus sit difficillimum 
dictu est. Quae sane in Clementis Romani vita conscribenda 
protulerunt Cavius aliique, commenta mera sunt, maxima ex 
parte e libris Recognitionum, qui sub Clementis nomine circum- 
feruntur, desumta. Ciaconius, in libro cui titulus, Vitae et Res 
Gestae Pontificum Romanorum ab initio nascentis Ecclesiae us- 
que ad Clementem IX, Romae 1601, Oldoinus qui Ciaconii opus 
excepit, Romae 1677, et Rondininus, in libro De S. Clemente 
Papa et Martyre, ejusque Basilica in urbe Roma, Romae 1706, 
prodigia omnia et miracula a Symeone Metaphrasta, ad diem 24 
Novemb. commemorata, tanquam si verissima essent, accipiunt 
et tradunt. Talium narrationum originem et institutum prae- 
clare tractat cl. Neander, Allgemeine Geschichte der Ohristlichen 
Religion und Kirche, Ti p. 29. 

E Pontificiis vetustioribus plerique, sive ut Paparum succe- . 
dentium majestati consulerent, sive quod Clementem nostrum 
a Flavio illo Clemente, viro consulari, qui Domitiani jussu pro 
Christo occubuit, (vid. Dion. Hist. Rom. Ixvii 14) parum dili- 
genter discernerent, eum “e vetusta prosapia Senatorum atque 
“etiam ex stirpe Caesarum,” ut Eucherii verbis utar, ortum esse 
perhibebant: vid. Epist. Paraen. ad Valerianum, Magn. Biblioth. 
Vett. Patt. IITi p: 775. Tillemontius autem, Wémoires, ii 149, 
ex Epistola i §§ 4, 31, 55, sibi visus est colligere Clementem ex 
stirpe Judaica esse editum. Vide sis infra p. 20 1. 13, ad quem 
locum notare debebam Coustantium sententiam suam postea 
mutavisse. Cf. Epist. Rom. Pontif. pp. rz et 41. Tillemontii 
sententiam amplexus est Herm. Venema, ut exinde argumentum 
deduceret contra Epistolam posteriorem, cujus scriptor sese ori- 
gine Gentilem: aperte prodit. 

Clementem esse Romanum, non autem Alexandrinum, qui, in 
Fragmento Parvi Labyrinthi, Caio Presbytero forsitan tribuendi, 
commemoratur inter Scriptores a quibus Christi Divinitas ad- 
struitur, pro certo habet Routhius, Relig. Sacr. ii 145. 
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b de quo Apostolus| Cum Hierenymo stant Eusebius, H. E. 
iii 4 et 15, Origenes in 8. Johan. i 29, Opp. iv p. 153 ed. Ben., 
Epiphanius, Haer. xxvii 6, Opp. i p. 107 ed. Petav., Photius, 
Biblioth. cxiii. Quorum testimonia, gravissima sane, summo stu- 
dio acceperunt, inter alios, Hammondus, ¢. Blondellum, p. 254, 
Oudinus, Comment. de Script. Eccles. i p. 19, Wetstenius, Pro- 
legom. in duas Epistolas Syriacas, p. ix, Gallandius, Proleg. p. x1, 
et Lardnerus, Oredibility, P. ii cap. xxxvili § 23. Eumdem ta- 
men fuisse Clementem nostrum cum eo quem S. Paulus designat, 
ad Philipp. iv 3, minime pro certo habent Wallus, History of 
Infant Baptism, i p. 62 Oxon. 1836, Venema, Hist. Eccl. Christ. 
Saec. i § 249; negant Gieselerus, Lehrbuch der Kirchengeschichte, 
i 121, Guerikeus Handbuch der K. G. i167, R. A. Lipsius, in 
Disquisitione de Clementis Rom. Ep. ad Corinthios priore, Lips. 
1855, p. 167, aliique, quorum ad confirmandam opinionem mag- 
num accedit pondus ex eo quod Irenaeus, qui omni laude Cle- 
mentem nostrum cumulat, de tali ac tanto testimonio ab ipso 
Spiritu Sancto dato ne verbum quidem habeat. Exstat locus, 
Ill iii 3, KAnpns, 6 kat éwpaxds Tovs pakapious "AwoaTdous, Kal cup 
BeBdyKds adrois, Kal ére @vavdov 7d Knpvypa tev ’ArooTéA@y, Kal THY 
mapddoow mpd dpbarpav Exav. 

¢ Anacletus| Cletus legendum est, non Anacletus, ut Sophro- 
nius legit et Interpres. VICTORIUS. 

d secundum post Petrum|] Num Clemens immediatus Petri 
successor fuerit, necne, ipsi Pontificii secum pugnant. Vid. 
D. Nelleri, Jurisconsulti Trevirensis, Disputatio de Clemente, 
Episcopo Romano, Trevir. 1772, et Disquis. Critica in G. C. 
Nelleri, de tribus Episcopis 8. Petri etiamnum viventis, in Ro- 
mana cathedra successoribus, systema novum, uti et primatum 
pontificium §. Clementis I ab eodem viro clariss. in jus voca- 
tum. Coloniae 1772. Cf. Ephem. Litter. Goetting. 1773, n. 6. 
HARLESIUS. 

Hieronymus ipse in Comment. ad Hsaiae cap. lii, Opp. iv 
p. 612 ed. Vallars. et in libro adv. Jovinianum primo, cap. 12, 
ii p. 258, obiter dicit Clementem successisse S. Petro. Conf. 
Tertull. de Praescript. Haeret. § 32. Irenaeus, qui Episcoporum 
Romanorum seriem et successionem ab Apostolis ad duodeci- 
- mum, Eleutherium, exhibet II iii 3, tertio post 8. Petrum loco 
Clementem ponit. Cum Irenaeo stat Eusebius H. E. iti 15, 21; 
eamdemque sententiam, cunctanter quidem, tuetur Epiphanius. 
Augustinus autem e contrario, Epist. ad Generosum, 53 ed. Ben. 
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et post eum Optatus, IJ, ili, p. 28 ed. Du Pin, Clementem Lino 
immediate successisse statuunt. Pontificum Romanorum, qui a 
Petro proximi fuerunt, perobscuram esse seriem, disertis verbis 
jamdudum fassus est Petavius, ad Epiphan. Haer. xxvii 6. Tu 
confer omnino Pearsoni de Serie et Successione primorum Romae 
Episcoporum Dissert. ii 1, 2. 

© ex persona Romanae Ecclesiae| eri robrov obv rod KAnpevtos, 
otdgews ovk Gdiyns Tois ev KopivO@ yevopuevns adeAdois, éméoretev 
7 €v “Popn exkAnoia tkaverdrny ypadiy tois Kopwvbios, «is eipnynv 
oupBiBagovea advrovs, Kal dvaveodoa Thy TlioTW adiTay, Kal nv veworTi 
do Tév arootékwv mapddoow ecidnpet. Irenaeus, III iti 3. Vid. 
infra p. 222. 

Tovrov 6) ody rod KAnpevros dpodoyoupery pia EmurroA géperat, 
peyddn te kat Oavpacia, nv as amd THs “Papaiwy exkAnoias TH Kopwhiav 
dutuT@oaro, otacews THiKdde Kata THY KédpwOov yevouerns. Euseb. 
H. E. iii 16. 

Kat rod KAnuevros ev th dv@podoynnévyn mapa raow, hv ek mpoodrmov 
THs “Papaioy éxkdnoias TH Kopwhiav Sierurdcaro. ib. iii 38. 

f valde utilem Epistolam| Circa tempus quo Epistola ista 
scripta est, triplex maxime exsistit opinio: prima J. E. Grabii, 
qui, Spicil. Patt. i p. 254, eam Neronis persecutione desinente, 
proxime post Apostolorum Petri et Pauli martyrium, h. e. A. D. 
68, vel etiam 65 exeunte scriptam esse contendit; altera G. Ven- 
delini, eamdem anno Christi 95, fervente Domitiani persecutione, 
illigantis; postrema Cotelerii atque Tillemontii, qui illam desi- 
nente ejusdem imperatoris persecutione circa A.D. 97 scriptam 
arbitrantur. Quartam Vir cl. Claudius Fleuri, tom. i Hist. Eccl. 
p. 213, excogitavit, quae ad Grabii sententiam propius accedat. 
Nempe ad id tempus, quod Neronis interitum excepit, et Hiero- 
solymitanum antecessit excidium referri posse opinatur ; et casus 
adversos, in Epistolae principio memoratos, de bello civili quod 
Neronis mors excitavit, interpretatur. COUSTANTIUS. 

Grabius, Spicil. Patt. i 254, e verbis Clementis § 41, 0d mav- 
Taxov adepol .. . . mpoetpnuéveav hetroupyav, certo constare sibi dicit 
Templum Hierosolymitanum tunc stetisse, atque excidium illius, 
quod in annum 7o incidit, nondum contigisse. Sed omnem 
difficultatem solvunt duo loci J osephi, Antiq. iii 8 de Pontificali 
ornatu tempore semper praesenti exponentis : mpédrov pev Trepuri- 
Gerat Tov pavaxaony eyduevov—6rav Sé onovdatew rept tas Ovaias dén 
kat Stakoveiv—dvaBarddopevos eri td Raudy epopopet kr. A. eb vil 14 


de Sortitione Pontificum : 4 mporn pev avaBaoa marpia eypadn 
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mpotn 1 S€ Sevtépa akodovdws dypr. Tay elkoor Tecodpar, Kal dié- 
pevev odros 6 pepiopos dype THs onuepov npéepas: atqui Josephus 
haee scripsit anno demum tertio decimo Domitiani, A. D. 94. 
ORELLIUS. Epistola ad Diognetum scripta, quam non multo 
ante Justini tempora literis mandatam esse constat, eadem lo- 
quendi ratione utitur. Accedit, quod in Talmudicis quoque 
Libris post Hierosolymam dirutam editis praesens tempus sex- 
centies ad_ sacrificia Hierosolymitana describenda adhibetur. 
RA bEPSlvs. 

Cotelerium et Tillemontium sequitur Dresselius, Proleg. p. xix, 
Cum Grabio stant Clericus, Gallandius, Prolegom. p. xix, He- 
felius, Prolegom. p. xxxvi, Pagius, Crit. Hist. Chron. in Annal. 
Baronii, A. D. 78 § 3, Grotius in Epist. ad H. Bignonium, 154 ad 
Gallos, et Uhlhornius, in Niedneri Zeitschrift fiir die historische 
Theologie, 1851, p. 322. Millius, Prolegom. § 138, anno 69 Cle- 
mentis Epistolam scriptam fuisse contendit ; Dodwellus anno 64, 
Diss. Sing. de Rom. Pontif. xi 4. Annum 65 ineuntem intelli- 
gere videtur Schenkelius, in libello de Eccles. Corinth. primaeva 
factionibus perturbata, §§ 77-85, qui én rév jyoupever, p. 28 1. 3, 
interpretatur coram praefectis, i.e. in conspectu principum atque 
praefectorum urbis martyrium perpessus est. Venemae scripta 
videtur post annum 70. Hist. Eccl. Saec. I § 251. Ruchatus, 
Lardner. Moehler. et Burtonus noster, Testimonies of the Ante- 
Nicene Fathers to the Divinity of Christ, p. 5, inter Vendelinum 
et Cotelerium medii, eam ad annum 96 referunt, Praefat. in 
Lettres et Monuwmens de trois Péres Apostoliques ; Credibility, 
P. ii c. 2; la Patrologie, i 66. Inter annum g2 et 96, Lipsius, De 
Clem. R. Ep. Disquis. p. 143, Cirea A. D. 80-90, Ritschl, Die 
Entstehung der Altkatholischen Kirche, p. 286. 

& publice legitur] iris ev havepois rérots Snpooig avaywackeTat. 
SOPHRONIUS. = Tadrnv S€ kal év mreloras éxkAnoias emi Tod Kol- 
vod dednpoorevpérny mada re Kal Kal? pas adrods éyvopev. Huseb. 
H. E. ili 16. Kal ris KAjpevros mpds Kopw6iovs pépynrar émiorodjs, 
(sc. Avoviowos 6 Tov Kopwbiev émickxoros) Snhav dvékabev &€ dpxaiov 
Lous emi tis exkAnolas TH dvdyvoow adrhs moiobau. ib. iv 23. Vid. 
Routh. Relig. Sacr. i pp. 180 et 188. ‘Qs avros KAnuns avrovs kata 
mévra édéyxer, ap’ dy eypawpev emiarohav eykukMov tév ey tais dylas 
"Exedyolas dvaywookopevov. Epiphanius, Haer. xxx 15. Catalogus 
Seriptorum Sacrorum Codici Alexandrino praefixus Epistolas 
Glementis Novi Foederis libris accenset, quippe qui ita explicit, 
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"Arrokdduypis "ladvvov. 

KAnpevtos €..... Ay A. 
ee EVTOS GC ered soos An B. 

Vahpol Sokowavros TH. 


Catalogum integrum videas apud Beveregium, Cod. Canon. Eccl. 
Prim. Vind. lib. ii cap 9. 

h abutitwr] Ita Erasmus consensu Codd. Malim tamen legere 
utitur. Nam Eusebius habet ypyoduevos. E. S. CYPRIAN. 

' similitudo est.] Satis indicat eam Epistolam videri Clementis, 
etiamsi propter contentiosos non audet palam fateri. ERASMUS. 
Epistolae ad Hebraeos exhibet haec tot consimiles phraseologias, 
tot torrentes quasi ab isthoe fonte oriundos, ut non mirum sit 
utramque eidem authori antiquitatem paene omnem ascripsisse, 
Praetereo enim, quod eadem non pauca habet atque eodem sensu 
Clemens hie noster, quae ille author, quicunque fuerat plusquam 
humanus, nec alius praeter ipsum Novi Instrumenti seriptor 
nisi rarissime iisdem utitur, vy. gr. Snpuoupyds, vabpds, Bonbds, 
Tyovpevor, mapenBory, Abdto, dudrogevia, eykatareir@, KatdoKoros, 
dravyacpa, eddaBys, okAnpive, Haprupeiy : et siqua sunt similia 
utrisque communia, sententiolas etiam quasdam videtur inde 
sumpsisse, et in rem suam accommodasse, quarum in tuam 
gratiam, quicunque sis horum Authorum studiosus, exhibeo 
hance qualemcunque oKktaypapiav et sivaka. 


Author ad Hebraeos. Clemens Romanus. 
Cap.i. 3—s. Cap. xxxvi. “Os dv dmavyacpa k.T. d. 
a. 
13. 
Cap. iii. 2. Cap. xlili. Tards Ocparrwy ev do TH 
5. oik@ K. T,X, 
Cap. iv. 14. Cap. lviii. Aud 70d apxvepéws Kk. T,X. 
Cap. vi. 13—15. Cap. x. "ABpadp 6 pidos k. 7X. 
"ABpadp . . . murrds ebpé- 
On x... 
Cap. ix. AdBopev *Evoy. 
Cap. xi. 5—20. Xi. Oia wiotw . .. €obn ‘Pad 
BOmoNs Kairans 


XVil. Olérwes ev S€pyaow x. 7.2. 
Cap. xiii. 1, 2. Cap. xi. Aud progeviay ... Aor 
€o@6n kK. Tr. 


17. Cap. i. dmoragospevoe Tois iyo- 





pevots, 


GRABIUS. 
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k reprobatur| iris mapa mavrov amodokiypa¢erac. SOPHRONIUS. 
7 S€ Neyopevn Sevrépa mpods Tos adrovs, ws vdOos amodokiatera. Pho- 
tius, Biblioth. exili. “Ioréov 8’ as Kat devrépa tus elva A€yerat TOU 
KAjperros émiotoAy. Od piv 0’ dpolws rh mporépa kal TavTHY yvopipov 
emorapeba, Sr pnde Kai rods dpxaious adtH Kexpnpévovs icpev. Euseb. 
H. E. iii 38, quae verba Hieronymum et Rufinum duriuscule 
interpretatos fuisse censent Bullus, Def. Fid. Nic. IT 3, 5, et 
Nerreterus in Dissert. Historico-Critica de Fragmento Clem. 
Rom. quod sub nomine Ep. secundae ad Corinthios habetur. 
Altorf. 1749. Cf. Coteler. infra p. 219. 

Homiliae potius quam Epistolae fragmentum esse optimo 
jure contendunt Vendelinus, Blondellus, Grabius, Spicil. i 268, 
Schroeckhius, Kirchengeschichte ii 271, Muenscher, Handbuch 
d. Dogmengeschichte i.124, Neander, Allgemeine Geschichte der 
Christlichen Religion 1 iii 736, et Dodwellus, qui, probante Cle- 
rico, ad veterem illam Avdayjv Clementinam omnino referendam 
esse censet. Dissert. in Irenaeum, i § 29. 

Suspectam habuerunt Morinus, Exercit. Bibl. I ix 4 9, et Gro- 
tius, Epist. ad Bignon. ex characteris diversitate. Pro spuria 
habetur a Venema, Hist. Eccl. Saec. I § 252, a Grabio, Spicil. 
i 265, et Orellio, Select. Patt. Capp. &c, Turici 1830, i 8, qui 
illam Clementi suppositam fuisse saeculo iii et quidem medio 
suspicantur ; a Lardnero, Credibility, P. 11 cap. 3, a Lessio, 
ueber die Religion, i 310, a Stolleo, Leben der Kirchen Véiter, 
p. 18, a Crednero, Beitrdge zur Hinleitung, ke. ip. 14, a Moeh- 
lero, la Patrologie, i75, ab Hilgenfeldio, die Apostolischen Viter, 
p- 120, qui intra annos 161 et 180 eam scriptam fuisse suspi- 
catur. Schweglerus, Geschichte des Nachapostolischen Zeitalters, 
ip. 449, post Homilias Clementinas scriptam esse censet. 

1 coarguit| «dive. SOPHRONIUS. Hn dé kal erepa modver7 
kal paxpa ovyypdppara as Tod avTov exes Kal mpany Twes mporyayor, 
Ilérpou 81 Kal Amiavos diaddyous mepiexovta’ &v ovd’ dos pynun Tis 
mapa Tois madavois éperat. - 0d8e yap Kabapdy Tis dmocroNtkis dpOo- 
doglas droca fer tov Xapakrnpa. Euseb. H. E. iii 38. Hane Dis- 
putationem idem opus esse cum Recognitionibus censent Cotele- 
rius, i 490 ed. Cler. 1724, et Valesius in not. ad Euseb. 1. ¢. 
quorum rationes neutiquam placent Grabio, Spicil. 1 272 sq. 
Preter Recognitionum libros decem, Clementis nomen praefe- 
runt alia scripta supposititia ; quinque ad diversos Epistolae, 
Homiliae xix, Constitutionum Apostolicarum libri viii, Liturgia, 
et Canones Apostolorum, quae omnia collegit et illustravit Cote- 
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lerius. In quaestione de Constitutionibus Apostolicis separatim 
ac diligenter elaboraverunt Krabbeus, Ueber den Ursprung und 
Inhalt der Apostol. Constitutionen. Hamburg. 1829, et J. 8. v. 
Drey. Neue Untersuchh. ueber die Consiitutionen wu. Kanones der 
Apostel. Tiibing. 1832. Textum Copticum vulgavit Tattamus, 
Lond. 1849. “Consentiunt,” inquit Bullus, “reformati Theologi 
“omnes, neque reclamant hodie ex Pontificiis Critici doctiores, 
“clamat vero res ipsa, Constitutiones illas Clementis non esse.” 
Def. Fid. Nic. IT iii 6. 

Wetstenius, ad calcem editionis N. T. 1752, Epistolas duas e 
Codice N. T. Syriaci tum primum erutas, edidit, quae totae in 
Virginitate celebranda versantur. Argumentis quibus Clementi 
Romano eas vindicavit responsum est a Lardnero in Disserta- 
tione peculiari Londini anno proxime sequenti emissa, quam 
hodie Operibus ejus subjectam legas ; necnon ab Herm. Venema 
qui tres epistolas Wesselingio, Hemsterhusio, Cannegietero in- 
scriptas anno 1754 vulgavit. Contra Lardnerum disseruit Wet- 
stenius in Diario, Bibliotheque Raisonnée, tom. 50 Part. ii art. 8 
p- 363, quumque deinde epistolae Venemianae primae responsio- 
nem aegre conscripsisset, morbo lethali est correptus. Consulas 
J. G. Freudenbergeri Comment. quae Historiam recentioris con- 
troversiae de Clem. Rom. Epistolis exhibet. 1755, 4. Lips. In 
Museo Britannico adservatur N. T. Wetsteniani exemplar, cujus 
ad oram Caesar de Missy multa acute arguteque disputavit de 
harum Epistolarum textu et interpretatione, et de locis S. Scrip- 
turae, quorum haud pauca Wetstenium fugerant. Epistolarum 
yrowrnra demonstrare conatus est Gallandius, Prolegom. p. 20 
sq.; textum et versionem Wetstenii a Finettio castigatas exhi- 
buit Bibl. Vett. Pat. I p.i-xxv. Versionem Germanicam notis 
illustratam evulgavit P. P. Zingerle, Vindob. 1827. 

Baratierius, de Successione antiquissimorum Episcoporum, pp. 
76—78, conjecit Clementem Romanum Epistolam ad Diognetum 
scripsisse. De Actibus Apostolorum haec habet Chrysostomus, 
Homil. in Ascensionem D. N. Jesu Christi, Opp. iii 764 ed. Ben. 
Znrovpev ov tis 6 ovvrdéas ravrny tiv BiBov Tar mpa&ewv’ troAXot 
yap «is moddas kali Siapdpous evepicOnoay eévvoias, of pev eimdvres bre 
KAjpns 6 “Popaios ouveragey avras, Gddow b€ A€yovow BapvdBas, &drXoe 
b€ dru Aovkds 6 ebayyeuorys. Galeus inter Clementis R. scripta 
retulit Hermae Pastorem. Vid. Fabric. Cod. Apoer. N. T. ii 
969. 

m Obut| Plerique inter Martyres Clementem referunt, tra- 
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duntque eum sub Trajano apud Chersonesum relegatum, ancora 
ad collum alligata, in mare demersum fuisse. Ejus memoriam 
celebrant Martyrologia d. 23 Novembris ; Menologium a Canisio 
in antiquis lectionibus editum d. 24 Novembris ; Menologium 
ab Ughello in Italia Sacra editum d. 25 Novembris, ubi refer- 
tur, Clementem in Ancyram Galatiae urbem relegatum, ibique 
janua lapidibus obstructa parieti inclusum, et leguminibus sus- 
tentatum, donec in hoc squalore vivis excederet. At Johannes 
Pearsonius in Operibus suis posthumis, et Dodwellus in addi- 
tionibus suis omnes de Clementis martyrio narrationes fabulosas 
esse existimant ; quum veteres, qui aliqua ex Clemente testimo- 
nia adducunt, nusquam eum martyrem appellent, omniumque 
primi Rufinus et Gregorius Turonensis martyrem eum faciant ; 
nec levis sit suspicio, non minus famam de splendidis Clementis 
natalibus, quam traditionem de ejus martyrio inde natam esse, 
quod hic Clemens cum Clemente, Imperatoris Domitiani conso- 
brino, confusus fuerit. ITTIGIUS. Cum Hieronymo stat Euse- 
bius, tradens, H. E. iii 34, Clementem naturae satisfecisse. KAnuns 
Evapéor@ rapadovs tiv Aetroupyiav, dvadver tov Biov. 

n usque hodie| Quo tempore Hieronymus hunc librum emi- 
serit, capite ultimo de se loquens notat, his verbis, ‘usque in 
‘praesentem annum, id est Theodosii Principis decimum quar- 
‘tum haec scripsi.’ Concurrere illum cum anno a Christo nato 
392 non est qui dubitet ; malim vero ejus anni posteriorem par- 
tem intelligi, ut caetera rectius aptentur. VALLARSIUS. 

° Romae exstructa Ecclesia] Sub Ecclesia 8. Clementis in 
convalle inter Esquilinum Coeliumque collem, cujus antiquitas 
in saeculum xiimum recedere fertur, Basilica primaeva in hujus 
Patris Apostolici memoriam exstructa nuper exhumata est. Anno 
1857, vir reverendus Josephus Mullooly, Coenobii vicini Prior, 
certa explorandi indicia consecutus, excavare instituit, et, terra, 
per fossorum manus assiduas, usque ad 38 pedum altitudinem 
egesta, tandem detexit columnas plures perpulchras, atque in 
parietibus imagines coloribus expressas, ornamenta Ecclesiae ab 
Hieronymo commemoratae. 
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0 €uos epus erTavpwrat, Ep. ad Rom. ) vie 


Hieronymus, Lid. de Viris Itlustribus, cap. 16. 
Opp. il p. 141 ed. Vallars. 


Ignatius. Antiochenae Ecclesiae tertius® post 
Petrum Apostolum Episcopus, persecutionem com- 
movente Trajano, damnatus ad bestias, Romam 
vinetus mittitur.¢ Quumque navigans Smyrnam 
venisset, ubi Polycarpus, auditor Johannis, Episco- 
pus erat, seripsit unam Epistolame ad Ephesios, 
alteram ad Magnesianos, tertiam ad Trallenses, 
quartam ad Romanos, et inde egrediens scripsit 
ad Philadelpheos, et ad Smyrnacos, et proprie ad 
Polycarpum,f commendans illi Antiochensem Eccle- 
slam, in qua et de Evangelio quod nuper a meh 
translatum est, super personam Christi ponit testi- 
monium, dicens: Ego vero et post resurrectionem in 
carne eum vidi, et credo quia sit. Et quando 
venit ad Petrum et ad eos qui cum Petro erant, 
dixit eis: Hece, palpate me, et videte, quia non 
sum daemonium incorporale.® Et statim tetige- 
runt eum, et crediderunt. Dignum autem videtur, 
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quia tanti viri fecimus mentionem, et de Epistola 
ejus, quam ad Romanos scribit, pauca ponere : 

De Syria usque ad Romam pugno ad bestias, 
in marr et in terra, nocte dieque ligatus cum decem 
leopardis, hoc est, malitibus qui me custodiunt ; qui- 
bus et quum benefeceris, pejores fiunt. Iniquitas 
autem eorum, mea doctrina est, sed non idcirco 
justificatus sum. Utinam fruar bestiis, quae mihi 
sunt praeparatae, quas et oro mihi veloces esse ad 
enteritum, et alliciam eas ad comedendum me, ne 
sicut aliorum Martyrum non audeant corpus mewm 
attingere. Quod si venire nolwerint, ego vim fa- 
cram, ego me ingeram! ut devorer. Ignoscite mihi, 
filtoli: quid miha prosit, ego scio. Nune incipio 
Christi esse discipulus, nihil de his quae videntur 
desiderans, ut Jesum Christum inveniam. Ignis, 
crux, bestiae, confractio ossiwm, membrorum divi- 
sto, et totius corporis contritio, et tota tormenta 
diaboli, in me veniant, tantum ut Christo fruar. 

Passus est™ anno undecimo® Trajani. Reliquiae 
corporis ejus Antiochiae jacent extra portam Daph- 
niticam® in coemeterio. 


a IGNATIUS] De patria Ignatii nihil nobis servavit antiqui- 
tas. Tentzelius quidem, Exercit. Select. I iii 1, quem sequitur 
Tillemontius, Mémoires, &e. ii 190, seriptorem Arabem adducit, 
Greg. Abulpharagium, qui, in Dynastiarum Historia, Dyn. vii 
p- 119, interprete Pocockio, tradit, swb Trajano necatum inter 
alios esse Ignatuum Nuraniensem, Episcopum Antiochenum, qui 
ad leones conjectus ab vis discerptus est. Unde apud Noram vel 
Nuram, urbem Sardiniae, Ignatium primam vidisse lucem colligit. 
Cavius, Hist. Lit. i p. 41, si modo fides scriptori qui claruit 
circa annum 1284, potius Norae alteri, quam in Cappadocia 
collocant Strabo et Diodorus Siculus, in Phrygia C. Nepos, in 
confinio Lycaoniae et Cappadociae Plutarchus, Ignatii natales 
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ascribendas esse pronuntiat. Hydius, Linguae Hebraicae Pro- 
fessor Regius, 1697-1702, suspicatus est nomen Latinum Igna- 
tio parente Judaeo apud Sardos orto, ex patria Nora sive Nura 
inditum, quia scilicet Var sive Vara Chaldaice Ignem significat ; 
quam conjecturam ipsi quoque in mentem venisse testatur Petrus 
Wesselingius ad Antonini Itinerarium, p.84. Vid. Grabii Spicil. 
Patt. ii 2, et Harles. in Fabric. Bibl. Graec. vii 33, et Assemani 
Biblioth. Orient. iii p.16 un. 4. Conf. Fragment. Severi Patri- 
archae Antioch. ap. Cureton. pp. 216, 357. De animi ardore 
vehementi et quasi igneo intelligit Denzingerus, diber die Aech- 
theit des bisherigen Textes, p.39.  Pearsonus autem nomen 
Ignatii Romanum esse credit, factum ex Hgnatiws, nomine 
saepius apud Ciceronem et Tacitum, et in Gruteri Inscriptio- 
nibus passim obvium, ab Egnatia urbe Apuliae deductum, uti ab 
Hadria Hadrianus, a Corfinio Corfinius, &e. 

De Geopédpov cognomento, vid. infra pp. 270, 578. 

b tertius—Episcopus| Ex Eusebii lib. iii cap. 22 liquet locum 
ita intelligi debere, ut Petrus primus, Euodius secundus, tertius 
denique Ignatius fuisse censeatur. Nec aliud vult idem Euse- 
bius, quando cap. 36 ejusdem libri ait: "Iyvdrios, rns Kar *Avrid- 
xevav Iérpov diadoy7js Sevrepos tiv emiokomny KekAnpopevos. EH. §. 
CYPRIANUS. 

Socrates, H. E. vi 8, "Iyvarios ’Avrioyeias tis Suptas tptros amd 
Tov “Aroord\ov Térpov éricxoros. Origenes in 8. Lucam Hom. vi, 
Opp. Ill p. 938 ed. Ben. Lgnatium dico, Episcopum Antiochiae 
post Petrum secundum. Existit hoe loco quaestio, num Euodio, 
aut §. Petro immediate successerit Ignatius, quem a 8S. Paulo 
Sedi Antiochenae praefectum fuisse statuunt Constit. Apost. vii 
46, aS. Petro autem Theodoretus, Dial. i, Opp. iv 33 ed. Sirmond. 
et Chrysostomus, Homil. in 8. Ignat. Mart. Opp. ii 597 ed. Ben. 
Quam ut dirimant controversiam, Baronius, Ann. 45 14, et 71 
11, atque Natalis Alexander, Saec.i Diss. xiv Prop. i, auctoritate 
Const. Apost. vii 46, ut videtur, freti, conjiciunt a S. Petro Eu- 
odium, a S. Paulo Ignatium esse creatos Episcopos, ut alter 
Judacis, alter Ethnicis qui in Ecclesiam venerant praeesset, 
quibus ad concordiam tandem adductis, Ignatium Euodio ces- 
sisse, iterumque post obitum illius sedisse. Duas in quibusdam 
civitatibus, temporibus Apostolorum, Ecclesias, duos Episcopos 
fuisse, probabilissimum ex ipsis scriptis Apostolicis fecisse Ha- 
mondum, statuit Pearsonus, Vindic. ii 186. In Dissert ii 3, 
de Serie et Successione primorum Romae Episcoporum, eam opi- 


VITA ET SCRIPTIS. xxl 


nionem, tanquam novum commentum, nec veterum cuiquam 
cognitum deposuit. 

¢ Romam vinctus mittitur| Historia martyrii ejus [sc. Act. 
Interpol. § 8, apud Cotelerii Patres Apost. edente Clerico, ii 
165| hance dedit rationem, quare non Antiochiae sed Romae 
fuerit coronatus, ut longiore itinere, et continuis vexationibus 
animus ejus frangeretur, et, ne Antiochiae occisus fideles in fide 
confirmaret, adeo ut eum noluerit Trajanus inter suos gloriose 
pugnare, et mori, sed inter ignotos, ut pro malefico haberetur. 
VENEMA, Hist. Eccl. Saec. ii § 7. Aliter Chrysostomus, Ho- 
mil. in S. Ignatium, dua yap rodro Kal 6 Geos ouvexopnoer e€xel TOV 
Biov adrdv Karadioa, Sore tiv Tovrov tehevtiy SWacKddrov yeveo Oar 
edoeBelas Tois Thy “Popny oikotow dracw, Romam abductum fuisse 
Episcopum Antiochiae ut Trajanus oblectationi plebis Romanae 
consuleret, statuunt Schroeckhius, Christliche K. G. 11 336, et 
Burtonus, Lectures, ii 25. Jortinus, Remarks on Heel. Hast. i 
361, opinatur Trajanum ideo ad Romam duci Ignatium jussisse 
ut ludibrio eum exponeret, atque aliis exemplo faceret. Gres- 
wellius autem, Dissertations, iv 417, conjecturam facit Ignatium 
civem Romanum fuisse, Cf. Plin. Ep. x 97, ‘quos quia cives 
‘ Romani erant, adnotavi in urbem remittendos.’ 

4 auditor Johannis| Ignatium ipsum Johannis auditorem fuisse, 
Polycarpi condiscipulum, testantur Acta ejus, § 3, vid. infra p. 582 
115, quibus hac in re fidem adhibent Tttigius, Dissert. de Patr. 
Apost. p. 259, Venema, H. E. Saec. II § 6, Schroeckhius, Ohrist- 
liche K. G. ii 336. Cum Apostolis familiariter versatum fuisse 
affirmant Socrates, H. E. vi 8, et Chrysostomus, |. ¢. Zuveyévero 
rois ’Amooréhous yynoiws, Kal TOY mvevpaTiKoy vapatoy dméhavoey. 
‘Omciov ody eivar eikds TOV evrpapevra ékeivois, Kal mavraxyov ouvyyevope- 
pov, Kal pnt&v Kal dmoppytov avrois Kowernoayra, Kal TooavTns €ivat 
ddEavra adtois dpyns aEvov ; 

e unam Epistolam| Hieronymus ordinem neglexit, et Epistolas 
septem enumerare contentus, promiscue retulit. In Codice Me- 
diceo Graeco autem et veteri versione Latina hic est ordo: 1° ad 
Smyrnaeos, 2° ad Polycarpum, 3° ad Ephesios, 4° ad Magnesios, 
5° ad Philadelphenses, 6° ad Trallianos. Nam Epistola ad Ro- 
manos, quia Actis martyrii Ignatiani inserta legitur, in illa col- 
lectione omissa est. + « + » » « Praeter has septem Ignatii 
rod Gcopdpov Epistolas, solas antiquitati primitivae cognitas, non 
tantum exstant illae eaedem Epistolae (a quo et quo tempore, 
ante A. C. 580 saltem, non sane constat) interpolatae ; sed etiam 
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spuriae aliae, antiquioribus scriptoribus ignotae: Graece quidem 
quinque, 1° ad Mariam Castabalitidem sive Neapolitanam prope 
Zarbum (Ciliciae haec oppida sunt) cujus et ipsius Mariae nomine 
Epistola ad Ignatium fertur, Latine primum ab Usserio, et Graece 
ab Is. Vossio edita, 2° ad Tarsenses, 3° ad Antiochenos, 4° ad 
Heronem, Diaconum Antiochenum, et 5° ad Philippenses, zept 
Barriopatos. FABRICIUS. 

Ego quidem ordinem Eusebii, H. E. iii 36, secutus sum. 

f proprie ad Polycarpum] Hine liquet, Jacobum Usserium 
errare, dum Ignatium seorsim ad Polycarpum scripsisse negat ; 
atque Epistolam ad Polycarpum, cujus Eusebius et Hieronymus 
meminerunt, eandem facit cum Epistola ad Smyrnaeos; illam 
vero, quae hodie ab Ignatio ad Polycarpum data circumfertur, 
rejicit inter spurias. Nam aut sex priores simul rejiciendae 
sunt, aut haec cum illis retinenda. Diserte Eusebius, idsias 76 
Tlohvxdpr@ dprei, quod ad verbum reddit Hieronymus : proprie 
ad Polycarpum. E. 8. CYPRIANUS. 

Cf. Pearson. in Prooemio Vindiciarum, p. 21. 1672, p. 50 ed. 
Churton. 

® im qua] Male ait haec in Epistola ad Polycarpum reperiri, 
quum deprehenduntur in Epistola ad Smyrnaeos, [§ 3] ut ex 
Eusebio notatum. E. 8. CYPRIANUS. Locum, si modo verba 
et proprie..... Antiochensem ecclesiam parenthesi includantur, 
emendari posse arbitratur Fabricius. 

4 @ me] Notandum in Graeco deesse voces in? euod. VALLARS. 
In cap. ii hujusce de Viris Iustribus libri, Hieronymus, “ Evan- 
“gelium quoque quod appellatur secundum Hebraeos, et a me 
“nuper in Graecum Latinumque sermonem translatum est, quo 
“ et Origenes saepe utitur.” 

1 Vidi] Hieronymi auctoritas in errorem induxit non. solum 
antiquum illum Ignatii Interpretem, et alios, qui ex hoe loco de 
Ignatii aetate judicium ferendum putarunt, verum etiam recen- 
tissimum doctissimumque Hieronymiani Catalogi Editorem, cl. 
Cyprianum, qui, in notis suis Pp. 244, contendit, omnino istis 
verbis dictum velle Ignatium suis semet ipsum oculis vidisse 
Christum, refutatque B. Ittigium secus sentientem. Verum 
omnino vera est Ittigii sententia, et Valesii versione Eusebii 
H. E. iii 36 confirmatur. "Eyd 6€ Kat pera rhv dvdoraow ép oapKt 
avrov oiba kal moredo dvra. Ego vero post resurrectionem Domi- 
num ipsum in carne apparwisse scio et credo. Cl. Cyprianus 
vero juxta cum aliis a recta verborum constructione abiisse vide- 
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tur. Scilicet non ita cohaerent verba Ignatii : “Ey év capi adrov 
oida, sed sic: "Ey® éy capki abrov oida évra. Pari modo Vossius 
senior erravit, in quodam Philostrati loco 76 ofa reddens per vidi, 
notatus ideirco a cl. Fabricio, Biblioth. Graec. lib. IV cap. xxiv 
§ 12 n.1 p.54. Sic Julianus Imperator, Orat. iv, scribit, ofda 
pev ovv kai Tidrova tov péyav. E quibus verbis nemo confecerit, 
Julianum significare suis semet oculis vidisse Platonem Philoso- 
phum. ACTA ERUDIT. LIPS. Septemb. 1713. 

Verba Ignatii male intellexerunt Maestraeus in notis ad Epi- 
stolam Ignatii, Montacutius in Origin. Eccles. ii 457, et Huetius, 
Demonstr. Evang. i. pp. 17, 18. 

K incorporale| coparudy, Sophronius. Ubi videtur error irrep- 
sisse, et legendum dowparixdy, incorporale, sicut in vetustissimis 
Hieronymi exemplaribus constanter legitur, et sicut ipsum Hiero- 
nymum Prooemio in lib. 18 in Esaiam etiam legisse apparet, ubi 
ista exstitisse in Evangelio Nazaraeorum a se nuper translato 
memorat. LEMOYNIUS, Var. Saer. ii 418. 

1 ego me ingeram] Haec verba nec habentur apud Sophronium, 
nec in vetustis exemplaribus emendatioribus. ERASMUS. 

m Passus est} Acta Martyrii Ignatii interpolata habent Graece 
Metaphrastes, 20 Dec. et exinde~Latine Surius et Bollandus, 
Calendis Februar.: Graece et Latine in Patribus Apostolicis 
Cotelerius. Sinceriora Jac. Usserius in lucem protulit Latine ex 
duplici diversa interpretatione, quam utramque e MSS. Codd. 
cum notis eruditis vulgavit in Appendice Ignatiana, Lond. 1647, 
4. Etiam Graecum Actorum Ignatii exemplar in Bibl. Bodleiana, 
sed interpolatorum reperit ; itaque editione indignum existimavit. 
Haec vero a Philone, Caio, et Agathopode, Diaconis, qui beatum 
Christi Martyrem e Syria comitati erant, descripta fuisse sibi per- 
suadet ; et sane in monumentis hujus generis videntur esse fide 
dignissima. Post Usserium eadem dedere Bollandus in Actis 
Sanctor. Calendis Febr. tom. i p. 13 sq. et Cotelerius in Patri- 
bus Apostolicis, tom. 2. Graece denique et Latine e Codice 
Colbertino edidit Theodoricus Ruinartus, in Actis Martyrum 
Selectis, Paris. 1689, 4. Atque inde Jo. Ernestus Grabe, tom. 2 
Spicilegii Patrum, Oxon. 1699, 8. pag. 9. Tho. Ittigius, in Bib- 
liotheca Patrum Apostolica, Lips. 1699, 8, ac denique Tho. 
Smithus ad calcem Epistolarum Ignatii, Oxon. 1709, 4. In his 
Actis Epistola Ignatii ad Romanos Graece sincere legitur, quam 
in Mediceo Codice omissam videre optaverat Is. Vossius, conten- 
tus interim interpolatam ex veteri versione Latina recensere et 
castigare. FABRICIUS. 


xxiv DE S. IGNATIT VITA ET SCRIPTIS. 


Acta Ignatii sinceriora defendunt Mamachius, Orig. et Antiq. 
Christian. iv p. 402 sq, Pearson. Vindic. Il e. 12, Dodwell. Dis- 
sert. Cypr. xii § 43, Tillemont. J/émoires, ii p. 195, Ceillier. 
Histoire Générale des Auteurs Sacrés et Ecclésiastiques, i p. 620, 
Gallandius, Proleg. pp. lx-Ixii, Mohler, la Patrologie, p. 408, Gie- 
seler. K. G.1 1 § 33 n 8. Smithi Praefationem habes infra p. 
588 sq. 

Acta rejiciunt Basnagius, Annal. A, D. 107, ¢. vii p. 17, Oudi- 
nus, Comment. de Scriptoribus Ecclesiasticis, p. 133, 4. Heu- 
mannus, Conspect. Reipub. Liter. vii § 45. 

1 anno undecimo] "Enabe Sexdt@ éret Tpaiavod.. SOPHRONIUS. 

Eusebius in Chronico, anno Trajani decimo tertiam Christi- 
anorum persecutionem consignans, in ea et Symeonem Cleophae 
Hierosolymorum Episcopum, et Ignatium Antiochenum Episco- 
pum passos esse ait... Verum Eusebius quae gesta variis annis 
sunt, Epitomatorum more, uno tenore retulit. OUDINUS. 

Conf. omnino Greswell. Dissertations, iv 415 sq. 

Anno Christi 107, Trajani decimo, Ignatii martyrium illigant 
Usserius, Nott. in Ignatii Acta, p. 36, Tillemontius, Mémoires, 
ii 195, Ruinartus, Act. Sine. Mart. p. 10, Dodwellus, Dissert. 
Cypr. xi 18, Baraterius, de Successione, p. 92, Gallandius, Pro- 
leg. p. Ixii, Burtonus, Lectwres, ii 23, Bunsenius, Hippolytus and 
lus Age, iv 208, Ignatius und seiner Zeit, p. 23. Circiter A. D. 
108, Uhlhornius, in Niedneri Zeitschrift fiir die histor. Theologie, 
1851, p-328. Pearsonus autem, vid. infra pp. 564-569, Igna- 
tium in anno 116 occubuisse statuit, quem secuti sunt Lloydius, 
Pagius, Critic. in Annal. Baronii 107, num. 3-6, Grabius, Spicil. 
ii 9, Le Quienius, Oriens Christianus, ii 701, Clericus, Hist. 
Eccles. ann. 116, § 7, Benedictini, in opere L’art de verifier les 
dates inscripto ; Venema, Hist. Eccles. Saec. II § 7 ; Eckhelius, 
Doctr. Num. Vet. vi 450-454, Gieselerus, Kirchengeschichte, i 
117, Guerikeus, X. G. i169. In medio relinquit Schroechkius, 
K. @. ii 336, 337. Clintonus, Fast. Rom. diem statuit 20 Decem- 
bris A.D. 115. In hae dissensione remedium opportunum Dres- 
selius, pp. xxiv, 368, sibi visus est invenisse in exordio Actuum 
quae, ex Cod. Vat. 866, ab ipso primum edita, tacent prorsus de 
Ignatio, a Trajano Antiochiae condemnato, quum capitale ejus 
judicium coram Imperatore et Senatu Romae actum referunt, 

° Daphniticam| Sic dicta a Daphne Antiochiae suburbio ad 
orientem. Vid. Evagrium, lib. ic. 16. VALLARSIUS. 


JUDICIA 


DE 


S. IGNATII EPISTOLIS, 
''UM PROLIXIORIBUS, TUM BREVIORIBUS ; 


Ex Viri clarissimi Joannis Pearsoni, Cestriensis Episcopi, Vin- 


diciis Ignatianis, excerpta. 


[Ex Editione Russeliana desumta.] 


SUB Ignatii nomine primo Tres Epistolae in lucem editae 
sunt Parisiis Latine tantum, A. D. 1495, ad B. Mariam 
una, ad S. Joannem Apostolum duae. Anno 1498 unde- 
cim Epistolae aliae, Latinae pariter, ex Veteri Versione, 
nondum comparente exemplari Graeco, a Fabro Stapulensi 
typis sunt impressae*. Tum vero Symphorianus Champe- 
rius Lugdunensis, has a Fabro editas, cum tribus aliis ab 
illo rejectis, et quarta ad Mariam Cassobolitam nunquam 
ante publicata, edi curavit; atque ita tandem Quindecim 
Ignatii Epistolae exstiterunt”. 

Et haec quidem facies S. Ignatii sub initio decimi sexti 
saeculi fuit; quum ipse Faber Stapulensis ejus auctoritate Faber Sta- 
tanquam indubitata in libello de Triduo Christi. utitur. Puens* 


a Et Polycarpi ad Philippenses singularis, una cum Dionysio Areopagitae 
adscriptis Operibus. Quae (Epistolae] cum iisdem Argentinae 1502, et 
Parisiis, a Judoco Clichtoveo recognitae, 1515, seorsim vero, Argentorati 
1527, et alibi sunt recusae. USSER. 

b Hae, cum Latinis Pseudo-Dionysii antiquioribus Versionibus, Coloniae 
1536, cum Pseudo-Clementis Operibus, in Micropresbytico, Basileae 1550, 
cum nova Pseudo-Dionysii Versione per Joachimum Perionium, Coloniae 
1857, et cum Pseudo-Clementis Operibus, ibidem 1570, sunt impressae. 
USSER. 
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Joannes etiam Episcopus Roffensis, Libello cui titulus, 
Petrus fuit Romae, inter primos has Epistolas citavit. 
Quinetiam Joannes Driedo, celebris ea aetate Theologus, 
hbro De Dogmatibus Ecclesiasticis et Apocryphis, quam- 
plurima Romanae Ecclesiae dogmata, longa sententiarum 
serie ex Epistolis Ignatii petita, confirmare nititur. Et 
Martinus Peresius Ayala‘, scriptor inter Pontificios non 
ignobilis, inde testimonia saepissime adhibuit; et ad con- 
firmandas Traditiones non scriptas omnes has Epistolas 
defloravit. Neque quemquam novi, qui ea aetate de Duo- 
decim praesertim Epistolis dubitavit. 

Post autem sexaginta annos, Andreas Gesnerus, si ipsi 
credendum sit, Epistolas Duodecim Graece, interprete Jo- 
anne Brunnero, primus omnium edidit, A. D. 15594. Ita 
enim in Praefatione loquitur: “Ignatium vero quum ille 
“ (Henricus Petri scilicet) Latine tantum ediderit, ego 
“ Graecum exemplar MS. nactus ex Bibliotheca cl. V. piae 
“ memoriae D. Gaspari a Nydpryck, existimavi neque Hen- 
“rico Petri molestum, studiosis autem plerisque gratum 
“fore, si ea quae hactenus Latine tantum circumfereban- 
“ tur, Graece simul et Latine a me fuissent edita.” Sed 
quicquid dixerit Gesnerus, ante eum S. Ignatium Graece 
ex Augustanae Bibliothecae exemplari Valentinus Pacaeus 
publicaverat, A. D. 1557°, quem primum in lucem eas edi- 
disse testatur Morellius, qui easdem Parisiis recudendas 
curavit A. D. 1558'. Hamque a Pacaeo procuratam prin- 


* Episcopus Segobiensis, deinde Archiep. Valentinus, qui interfuit Con- 
cilio Tridentino, ab anno 1551, si Sarpio fides. Hispani autem aiunt eum 
Concilio adfuisse in annis 1546, 7, et Capitulis de Justificatione operam 
contulisse. Mortuus est a. 1566. CHURTON. 

4 Tigurina [Editio] anno 1560, ex MS. Codice Gasparis a Nydpruck, una 
cum Johannis Brunneri versione, vel potius paraphrasi, &c. USSER. 

© Dilingana 1557. Hane reliqui secuti sunt Editores: non ex Graeco 
aliquo Codice alio, sed partim ex ingenio, partim ex vetere vulgato Latino 
Interprete, non paucis in locig eandem corrigentes. USSER. 

* Et 1562, additis tum Notulis, de iis quae ipsi mutanda visa sunt, tum 
Versione Latina, quae et Parisiis anno 1 561, impressa prodiit. Iterum 
vero a Christophoro Plantino, Antuerpiae anno 1566 et 1572, seorsim, et a 
Joh. Jacobo Grynaeo, Basileae 1569 in Orthodoxorum volumine, Augus- 
tanus ille Ignatius, eo quo diximus modo correctus, recusus est: nova 
Interpretatione Hieronymi Vairlenii Sylvii adjecta. Quae (licet in multis 
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cipem esse Graecarum Epistolarum Editionem, fidem: fa- 
ciunt illa Centuriatorum Magdeburgensium: “Est et hoc 
“annotandum, quod hoc anno 1558 Hpistolae Ignatii 
“ Graecae sint impressae et publicatae, quae hactenus per 
“ aliquot saecula latuerunt.” Quare Duodecim Epistolae 
ante a Stapulensi aut Champerio Latine, nune a Pacaeo ex 
Augustano primum, dein a Gesnero e Nydprucciano codice 
editae sunt. 

Quum jam Graeca exemplaria exstarent, primi omnium Centuriat. 
Centuriatores Magdeburgici suspiciones suas, sed caute satis oe 
moderateque proposuerunt. Quinetiam statim gravis illa 
Joannis Calvini censura prodiit, lib. i cap. 3 Institutionum, Calvin. 
jam tum in commodiorem formam redactarum; ‘“ Nihil 
“ naeniis illis, quae sub Ignatii nomine editae sunt, puti- 

“ dius. Quo minus tolerabilis est eorum impudentia, qui 

“ talibus larvis ad fallendum se instruunt.” Ita ille pro 

more suo acriter satis et animose. “Nec tamen offendit 

“ Calvinum Ignatius, sed ii qui Ignatium corruperunt,” 
inquit Rivetus: auctoritatem enim Ignatii rejicit ab Anti- Rivetus. 
trinitariis objectam, ex Epistola sine dubio ad Tarsenses, 

quae pro genuina non agnoscitur; et Quadragesimam alli- 

asque traditiones objicit, quae in assumentis tantum inve- 
niuntur. 

Tum Marianus Victorius in 8S. Hieronymum: “ Ignatius, Victorius, 
“ Vir Apostolicus, scripsit litteras ad sacratissimam Vir- gis 
“ einem, Dei genitricem Mariam, et alias quae exstant.” 

Ac statim etiam ex Lutheri Schola celebris Theologus, 
Martinus Chemnitius, in Examine Concilii Tridentini, ha- Chemni- 
rum Epistolarum testimontis saepe utitur, eisque multum Bese Te: 
tribuit. Sed alibi non sine censura laudat, inquiens, 
“ transformatae videntur in multis locis ad stabiliendum 
« statum regni Pontificii” &e. Primus enim observavit, 
locum ex Epistola ad Smyrnaeos citatum a Theodoreto, nec 
in Graecis Codicibus nec in Latinis reperiri, quamvis a 
Guilielmo Widefordo pariter citatus sit; et loca plurima ex 
Apostolicis Constitutionibus Epistolis Ignatii esse assuta. 


locis admodum infida atque mutila) una cum brevibus ejusdem Vairlenii 
Scholiis, ex Plantiniana Editione in varias Bibliothecae Patrum Editiones 
(Parisiis et Coloniae excusas) postea traducta est. USSER. 
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Post quem Petrus Canisius, vir eruditus, ad confirmatio- 
nem Catechismi, testimonio Ignatii ex Veteri Interprete 
ereberrime utitur. 

Centuriatores et Calvinum, quod Ignatium tam parvi 
penderent, perstringit una sententia Campianus, Ratione 
Quinta. Defendit statim Calvinum Whitakerus, et Epi- 
stolas “ obscurae dubiaeque fidei” esse notat, “ quod 
“ plures Ignatio nunc adscribantur, de quibus Eusebius et 
“¢ Hieronymus non meminerunt, et quod ejus quoddam dic- 
“tum recitet Hieronymus, aliudque Theodoretus, quod in 
“istis quae circumferuntur Epistolis nusquam reperitur.” 
Ac Bellarmino respondens, ex Duodecim Ignatii Epistolis 
Graece exstantibus Septem tantum memoratas Eusebio et 
Hieronymo animadvertit; “de quibus,” inquit, “ quid sta- 
“ tuamus, non satis constat: constat autem Quinque esse 
sine dubio spurias et adulterinas.” Eidem Campiano re- 
spondens Laurentius Humfredus, notat “ Magdeburgenses 
“‘ moderatissima oratione prudentissime monuisse, haberi 
“‘ quaedam in hisce Epistolis, quae ad deformes naevos de- 
“ clinare videntur; et quaedam obrepsisse illis adulterina 
“non ferenda” asserit : aliquid eis resectum, aliquid assu- 
tum esse autumans. 

Interim reverendus admodum Whitgiftus in Ecclesiae 
nostrae controversiis Ignatio multum tribuebat; et Schis- 
maticorum coryphaeus Thomas Cartwrightus ejusdem auc- 
toritatem defugiebat ; et Calvinum sequi professus, aliaque 
argumenta ex proprio penu suppeditans, negabat auctorem 
Epistolarum fuisse illum Apostolorum discipulum: quod 
et ejus sequaces fecere, quoties aliquid ipsis objectum est, 
cui respondere aliter non potuerunt; quoties autem ad 
Presbytertum confirmandum aliquid facere videbatur, ejus 
auctoritate libenter frequenterque utebantur. 

Tum vero eminentissimi duo Cardinales, Baronius atque 
Bellarminus, ita judicabant. Baronius caute primum dis- 
tinguit mter Epistolas Latine tantum exstantes, et eas quae 
Graece etiam prodierant: priores nullius auctoritatis esse 
innuit ; posteriores omnes avide amplectitur, incorruptas et 
integras esse pronunciat, easque miris effert laudibus. Non 
enim Septem tantum Eusebio cognitas, sed et Quinque re- 
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liquas “ Ignatii esse germanas, easdemque sincerissimas, 
“nemo jure,” inquit, “ poterit dubitare.” Bellarminus Bellarmi- 
notat “ Latinas Tres gravitatem eloquii S. Ignatii omnino A 
“non redolere: Quinque Eusebio incognitas ob styli 

“ similitudinem et spiritum vere Apostolicum, a viris 

« doctis omnino recipi; non esse magnam fidem haben- 
«dam Codicibus Graecis, qui nunc exstant, quando dis- 
“crepant a Latinis; sepe enim emendatiores inveniri 

« Codices Latinos quam Graecos: quod verum,” inquit, 

“ esse intelliget, qui conferet testimonia quae ex Ignatio 

“ citant S. Athanasius et Theodoretus, cum verbis ejus- 

« dem Ignatii, quae nunc habemus in Codicibus Latinis 

“ et Graecis.” 

De Epistola ad Tarsenses primo dubitat Faustus Socinus, F. Socinus, 

Responsione ad Vujekum; et sententiam suam liberius de "07+ 
omnibus profert Animadversione ad Assertionem septimam 
Posnaniensium. “ Ignatii scripta partim adulterina, partim 
“ admodum corrupta et additamentis quibusdam coinqui- 
“ nata; adeo ut eorum quoque in ipsis fiat mentio, quae 
« non nisi post aliquot saecula exstiterunt.” Et licet Lati- 
num Ignatii exemplar tantummodo tune temporis vidisset, 
et Missarum voce offensus ita scriberet, nactus tamen 
postea Graecum Codicem, ubi eum locum aliter se habere 
invenit, sententiam non mutavit. In hune enim modum 
concludit: “ Fuit, nimirum, liber iste Epistolarum Ignatii, 
“ quandocunque id factum fuerit, ab is partim depravatus, 
“ partim etiam consarcinatus, qui tyrannidem Episcoporum, 
“non in Ecclesiam tantum, sed in Rempublicam quoque, 
« contra omne jus fasque, invectam vehementer probabant, 
“ ac stabilire volebant.” 

Paullo post Rodolphus Hospinianus, Tigurinus, Historiae Hospinia- 
Sacramentariae lib. ii cap. 1, _Ignatium nostrum tanquam "™” Bo: 
testem locupletissimum laudat. 

Perkinsius autem nostras Whitakerum interim in hunce Perkins, 
modum sequitur. “Eusebius cum Hieronymo Septem Bed: 
“ Tgnatii pro veris numeravit Epistolas: at nune sub ilhus 
“ nomine habenter Duodecim, quarum Quinque spuriae 
“sunt. Etiam Epistola ad Ephesios aut spuria est, aut 
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“ saltem corrupta; quia locus a Theodoreto et Gelasio ex 
“ illa citatus in nostris exemplaribus non invenitur 8.” 

Thomas Bilson nostras, Vir magni in Ecclesia nominis, 
de perpetua gubernatione Ecclesiaé scripsit fuse atque 
erudite: S.Ignatium autem in eo opere ut indubitatum 
Auctorem frequenter laudat, et dum in vivis esset, eas 
ipsas Epistolas, quas citat, scripsisse sanctissimum illum 
Martyrem affirmat. 

Abraham Scultetus, in Medulla Patrum, ita pronunciat : 
“ Rationibus in omnem partem probe diligenterque ex- 
“ cussis, in tertiam nonnulli secesserunt sententiam, sta- 
“tueruntque esse quidem Epistolas hasce Ignatii, sed 
“ adulteratas, sed interpolatas: quorum in judicio et nos 
* acquiescimus.” 

Possevinus autem adhaerens Baronio, “ Licet S. Hiero- 
“ nymus,” inquit, “ tantum meminerit Septem Epistolarum, 
“ Duodecim tamen haud dubiae fidei habemus. Quae vero 
“Tres aliae feruntur, etsi non tam certae fidei sunt, ci- 
“ tantur tamen a S. Bernardo; nec defuere post illum Viri 
“ docti, qui ipsarum meminerunt.” Et Jacobus Gretserus 
eadem presse sequitur vestigia de Duodecim Epistolis ge- 
nuinis ; quarum Vindicias ab eodem scriptas alicubi latere 
testatur se audivisse Labbaeus. 

Tum vero Martialis Maestraeus, Doctor Parisiensis, qui 
Ignatium ipsum edidith, et Notis ilustravit, Tres Latinas 
in Commentationum Apocrypharum numero collocat; reli- 
quas Duodecim “ germanas et vere aureas Ignatii Epistolas 
“ praedicat, sed ab Haereticis et a Graeculis posterioribus 
“ alicubi interpolatas et depravatas fatetur.” 

Georgius Dounamus nostrasi, Vir doctissimus, saepe 


% Nescio unde haec. Eandem vero sententiam breviter dat Perkinsius in 
‘Reformato Catholico’ suo prope finem, fusius in ‘ Problemate,’ Opp. ii 490. 
CHURTON. 

h Latinam Vairlenii interpretationem emendavit et supplevit ; atque in- 
super tum suis, tum Morelii, Vairlenii, et Billii in Ignatium Observationi- 
bus simul collatis, amplioribus Notis illustravit. Atque hujus Graeco- 
Latinus Ignatius, et separatim anno 1608, et in Bibliothecae Patrum tomo i 
Graeco-Latino, an. 1624 Parisiis habetur editus, USSER. 

1 Concionem suam habitam in Consecratione Jac. Montague, a. 1608, justo 
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schismaticos et sui et prioris saeculi accusat, quod nunc 
Ignatii testimonia in sua causa urgent, nunc Epistolas ejus 
tanquam spurias rejiciunt; et Septem illas ab Eusebio 
memoratas doctas et pias appellat ; quas vel ideo rejici non 
posse ait, quod ab Eusebio memorentur. 

Inter Socinianos Hieronymus Moscorovius de vera harum Moscoro- 

Epistolarum antiquitate dubitasse haud videtur, quum in VY 1617: 
Refutatione appendicis Martini Smiglecii haee habeat: 
“ Tenatius, Patrum apud Latinos, quorum quidem scripta 
“ exstant, vetustissimus, apertissime fatetur in Epistola ad 
“ 'Tarsenses, quod Christus non sit ille qui est super omnia 
« Deus, sed filius ipsius.” 

Isaaci certe Casauboni, veterum scriptorum peritissimi Is. Casau- 
judicis, sententia in hac etiam causa maxime notanda. Ponag Obs: 
Quare Parkerus hunc inter eos numerat, quos omnes Ig- 
natii Epistolas fictitias docuisse vult: sed hoc et sublesta 
fide tradit, et levissimo argumento suadere conatur, quod 
Casaubonus de prisca Ecclesiae disciplina locutus, Cypria- 
num testem adhibuit, Ienatium non nominavit: quum in 
Exercitationibus Baronianis 8. Ignatium saepe laudet, et 
“ nonnullarum ejus Epistolarum antiquitatem novis ratio- 

“ nibus se tuiturum” polliceatur; quas praematura Viri 
maximi morte ereptas nobis fuisse dolemus. 

“ Sed unus quidem Vir, caetera doctissimus,” ut testatur 
Vedelius, “extra omne dubium ponit suppositionem harum 
«‘ Epistolarum: immo dicere non veretur, Ignatium nullas 
“ unquam Epistolas scripsisse.” De hoe Viro doctissimo 
altercantur Doctores duo, Owenus et Hammondus; quem 
quasi nec nomine nec scripto notum producunt, et quem 
Anonymum ineditum Hammondus vocat. Est autem ille 
extra omne dubium Robertus Parker *, schismaticus An- Parker, 
glus. Omnia enim quae Vedelius a Viro illo caetera doc- Be 
tissimo dicta profert, in Parkeri libro secundo de Politeia 


volumine defendit, Lond. 1611. Vid. illius libr. iii c. 2 § 9, ce. v § 7. 
CHURTON. 

k Floruit ille Bilsono Episcopo coaetaneus ; exsul in Geldria, ut fertur, 
mortuus est. Editi sunt ejus Libri tres de Politeia Ecclesiastica sine 
nomine loci aut typothetae. 4°. 1615. CHURTON. 
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Ecclesiastica capite decimo tertio reperiuntur. Non est 
igitur alius Vedelii Vir doctissimus quam Robertus Parker 
nostras, schismaticorum coryphaeus, quem Vedelius, quum 
refutare vellet, et Genevensis disciplhnde summum patronum 
fuisse nosceret, honoris causa nominare noluit. Hic autem 
Parkerus tredecim rationibus Epistolas Ignatii fictitias 
esse probare conatur: cujus conjecturis Dallaei Dissertatio 
maxime locupletata est. 

Post hune Robertus Cocus! etiam nostras edidit Censu- 
ram quorundam Scriptorum Veterum, in qua quotcunque 
aut quaecunque firma sententiae suae probandae argumenta 
attulit, id tantum revera probare putavit, “ Epistolas 
“« Tenatii aut esse supposititias, aut corruptas.”’ 

Quum haec ita se haberent, Nicolaus Vedelius, Professor 
Genevensis, rem totam ad examen revocavit: Apologiam 
pro Ignatio scripsit, novam Editionem adornavit™, Exerci- 
tationibus et Appendice Epistolas illustravit. Tres igitur 
ille Latinas omnino rejecit, quod “nimis aperta ipsarum 
“ suppositio e1 videretur.” Reliquas Duodecim in duos 
Libros distinxit, quorum prior continet Epistolas Genuinas, 
posterior Supposititias. Genuinas tantum agnoscit Septem 
illas ab Eusebio memoratas ; reliquas Quinque aut perperam 
inscriptas, aut plane supposititias esse statuit. Praeterea 
in ipsas Septem genuinas non pauca irrepsisse stellionum 
audacissimorum vestigia testatur: quae Notulis quibusdam 
in margine positis jugulavit. 

Quare Andreas Rivetus, licet in tertia editione Critici 
Sacri censura Roberti Coci sit adjutus, moderatissimam 
tamen sententiam amplecti se profitetur, scilicet, “esse 
“ plerasque Epistolas Ignatii, ad minimum Septem; sed 
“hoe tempore non haberi nisi adulteratas, et multis in 
“ Jocis interpolatas.” Et Daniel Chamierus, in Responsio- 
nibus ad Testimonia a Bellarmino adducta, auctoritatem 


1 Keclesiae Leodiensis Vicarius, Coll. Aen. Nasi olim socius. 

™ Omnium locupletissima Graeco-Latina Genevensis anno 1623 est Editio, 
a Nicolao Vedelio adornata: qui Latinum Maestraei textum in margine 
passim correxit, Exercitationes pro antiquitate Catholica adversus Baronium 
et Bellarminum singulis Epistolis attexuit, Apologiam pro Ignatii scriptis 
praemisit, et Criticas Notas vice Appendicis toti Operi subjecit. USSER. 
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Ignatii nunquam declinat. Semel tantum ait, “ Epistola 
“ad Antiochenses viris doctis non videtur legitima, quia 
“ab Hieronymo non annotata in censu Operum Ignatii, 
“ tpsisque adeo Veteribus sit incognita.” 

Daniel Heinsius ad Novum Testamentum, Epistolas Heinsius. 
quasdam earum quae editae sunt, Ignatii revera fuisse in- 1°33: 
dicat, alias non item. Gerardus Joannes Vossius, de natali G. J. Vos. 
anno Christi, sect. 41, “ Alii respondent Ignatii Epistolas ae 
“esse supposititias, nec ulli ante Nicaenum Concilium 
“ memoratas. Itane vero? Quasi non meminerit earum 
“ Trenaeus lib. v cap. 28, et eo antiquior ipsique par 
“ Tenatio Polycarpus, apud Eusebium, lib. iii cap. 36, ut 
“ de Origene taceam, qui quiddam inde adducit, Homil. 6 
* in Lucam.” 

Petrus autem Halloixius Jesuita non tantum omnes Halloix. 
Graecas genuinas et germanas esse operose contendit ; sed 163% 
et de tribus Latinis ita judicium suum profert: “ Nec ita 
“ certae sunt, ut indubitatam fidem apud omnes merean- 

“ tur, nec ita incertae, ut omnem perdant.” Aliter tamen 
Dionysius Petavius, licet ejusdem ordinis. “ Constat,’’ Petavius. 
inquit, “omnes Ienatii Epistolas interpolatas fuisse. Nam 

“ pleraque ex illis loca ab Antiquis laudata, vel in eis 

“ minime reperiuntur, vel longe aliter concepta™.” 

Et denique Walo Messalinus: “Apud me constat omnes Walo Mes- 

 illas Ignatii Epistolas supposititias esse, vel certe multis ame ee 
 locis interpolatas ;” et aliqua recitat, quae “ satis evin- 1641. 
“ cunt,’ inquit, “non posse illud Opus Auctori quem 
« ementitur adscribi.” Ac rursus, “ Epistolae illae natae 
“ et suppositae videntur, circa initium aut medium secundi 
“ saeculi; quo tempore primus singularis Episcopatus supra 
‘ Presbyteratum introductus est.” 

Hue usque Virorum doctorum judicia, sive conjecturae 
potius progressae sunt, dum Editio una Graeca, licet ex 
duobus MSS exemplaribus, et una etiam Interpretatio 
Latina Vetus, illi satis apte respondens, aut ab aliis ad 
Graecos illos Codices reformata, exstaret: de quibus con- 
jecturis, nonnulla notatu non indigna visum est observare. 


~ 


. [Aliter, post Usserii editionem, judicavit Petavius. Vide infra, p, 
xXxxvili, et conf. de Eccl. Hierarchia, I ii 14.) 
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Primo, Sententia decretoria Parkeri et Salmasu, qui 
statuunt omnes Epistolas sub nomine Ignatii editas, esse 
plane supposititias, minime ferenda est: tum quod eorum 
argumenta nihil aliud evincunt quam quod a caeteris statu- 
itur, nempe omnes aut supposititias esse aut interpolatas ; 
(quum enim adhue nescirent qualis revera interpolatio fuerit, 
quicquid illis displicuit, potuit ad interpolationes perti- 
nere;) tum quod Parkerus statuat, neminem ante Conci- 
lium Nicaenum earum meminisse, quod apertissime falsum 
est. 

Secundo, Ingens discrimen inter Tres Latinas et Duo- 
decim Graecas Epistolas recte observatum est; et Latinae 
primum emissae ab universis fere merito sunt rejectae: 
tum quod Graecis omnibus fuerint incognitae, neque Grae- 
cismum omnino redoleant, ut non ab Interprete, sed Auctore 
Latino videantur profectae; tum quod in vetustissimis 
Vulgatae Versionis MSS Codicibus non inveniantur, et 
seorsim aliquando scriptae sint, et inter Latinos a Bernardo 
aut Pseudo-Dextro primum memoratae ; tum denique quod 
vix rationi temporum videantur consentire, aut cum insti- 
tutis Ignatii quicquam commune habere: “ pro quibus 
“ frustra nonnulli pugnare aggressi sunt ante aliquot an- 
“ nos,” ut recte judicavit Philippus Labbaeus. 

Tertio, Ne ipsae quidem Graecae Duodecim parem aucto- 
ritatem sibi vindicant; et recte posita videtur distinctio 
inter Septem Hpistolas, quae sunt ab Eusebio memoratae, 
reliquisque antiquissimis Patribus frequenter laudatae, et 
Quinque alias, quae non nisi post aliquot saecula ab ullo 
Graeco scriptore agnitae sunt, atque ideo jure vel in du- 
bium vocantur, vel etiam plane rejiciuntur: idque non 
tantum, quia verisimile non est, eas Husebium, si ejus aevo 
exstitissent, latere potuisse, aut ab eodem, si ipsi cognitae 
essent, praeteriri; sed etiam, quia vel ob modum loquendi, 
ab Kusebianis multum discrepantes apparent, vel ob mate- 
riam doctrinae, institutis et moribus posterioris Ecclesiae 
magis consonae, et Ignatianis Eusebio memoratis sola imi- 
tatione, eaque nimis affectata, similes. 

Quarto, Recte animadversum est a quamplurimis, etiam 
illas Septem antiquissimas et maxime genuinas Epistolas 
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in Editione Graeca tune temporis vulgata, interpolatas et 
corruptas fuisse: idque cum loca a veteribus Patribus ad- 
ducta, quae in ea Editione aut non comparent, aut non 
recte repraesentantur, tum alia etiam non pauca, quae 
neque antiquitati neque sententiae S. Ignatii congruunt, 
neque tenori Epistolarum satis convenienter inseruntur, 
planum faciunt. 

Quinto, Industria Vedelii, quam ad loca in Epistolis 
Eusebio memoratis corrupta et interpolata indicanda, et a 
genuinis secernenda adhibuit, si conatum spectemus, lau- 
danda, si eventum sive successum, parvi quidem aestimanda 
videatur. Tanta enim diligentia hoc tandem effectum est, 
ut ex una parte inserta et interpolata pleraque praetermit- 
tantur, ac pro genuinis retineantur; ex altera vero, ger- 
mana atque genuina saepiuscule pro ascititiis notentur et 
rejiciantur. Quamvis igitur quamplurimi optimas Tgnatii 
Epistolas corruptas esse judicarent, hactenus tamen ad 
genuinas a corruptelis certo aliquo criterio vindicandas 
parum aut nihil est effectum. Ut verum illud sit quod a 
Dallaeo observatur, “ Nisi sincerius exemplar Usserius et 
“ Vossius nacti essent, nulla plane spes superesset Inter- 
“ polatoris aliena a veris Scriptoris internoscendi et secer- 
“« nendi.” 

Quare Jacobus Usserius, Archiepiscopus Armachanus, Usserius. 
Hiberniae Primas, Vir mirae in his rebus perspicaciae fidei- 74+ 
que, quum videret talibus conjecturis nihil effici, animad- 
verteretque tres in Anglia nostra Theologos olim locum 
quendam ex Epistola Ignatii a Theodoreto citatum®, nec in 


© In yulgatis nostris Codicibus, Latinis pariter et Graecis, luculentum 
illud testimonium desiderari vident omnes, ex Ignatii Epistola ad Smyr- 
naeos, a Theodoreto, in 3° Dialogo qui ’Araéhs inscribitur, depromptum. 
Evxaptotlas Kal mpoopopas ovK dmodéxovTat, 5c Td wm Suodrorvyew THY edxXapt- 
ariav odpka elvar TOD Swripos nudv Invot Xpiorvd, Thy ortp TOY GmapTi@v 
jay nabodoay, hy xpnoréryte 6 Marhp iryespev. Cujus sententiae priorem 
partem, a Guilielmo Widefordo, sub annum Domini 1396 ita citatam inve- 
nio. “ Considerate qualiter Anthropomorpbi a communione et oratione 
“ Sanctorum recedunt ; propter quod non habent confiteri Eucharistiam 
“« carnem esse Salvatoris.” Posteriorem, a Roberto Lincolniensi Episcopo, 
circa annum 1250, ita: ‘‘ Est enim Eucharistia, secundum beatum Igna- 
“ tium, caro Salvatoris nostri Jesu Christi pro peccatis nostris passa, quam 
“ henignitate Pater resuscitavit.” Utramque vero, a Johanne Tissingtono 


em 


‘ 
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Editione Graeca aut Vulgata Versione tunc repertum, 
eodem plane modo, quo a Theodoreto productus fuerat, 
laudasse ; cireumspicere coepit, num forte in Anglia exem- 
plar aliquod Latinum adhuc delitescens reperiri posset, ex 
quo sua tres illi Theologi hauserunt, et loca reliqua a Theo- 
doreto aliisque antiquis Patribus citata, integra comparerent. 
Quum, ecce, libros duos MSS nactus est, e publica Collegii 
Gonvilli et Cati apud Cantabrigienses nostros unum?, e 


Franciscano, hunc in modum recitatam. “ Considerate qualiter [Anthro- 
““pomorphi] a communione et oratione Sanctorum recedunt 3 propter non 
“‘confiteri Kucharistiam carnem esse Salvatoris, quam Pater sua benigni- 
“tate resuscitavit. Contradicentes huic dono, perscrutantes moriuntur. 
“ Decens est a talibus recedere, et nec communiter nec seorsum cum eis 
* loqui.” USSER. 

P In 4° 756, 56 Catal. MSS Angl. 395, vel I 37 Catal. Coll. Caiensis, 
cujus Libri titulus sic se habet : 

Liber Epistolarum 8. Ambrosii, Episcopi et Doctoris summi 81, et Episto- 
larum S. Dionysii Martyris wndecim numero, et Epistolarum S. Ignatit 
Episcopt et Martyris numero 17. Donatur communi Librariae Sociorum 
Collegit Annunciationis B. Mariae in Cantabrigia per Magistrum Walterwm 
Crome, Sacrae Theologiae Professorem, quondam Socium ejusdem Collegii, 
anno Domini 1444, in festo S. Hugonis. 

Hpistolae S. Ignatii ibi hoc ordine occurrunt, 
. Smyrnaeis, 

. Smyrnaeis a Troade Polycarpo, 

, Ephesiis. 

Magnesiis, 

Philadelphicis. 

. Trallesiis Asiae. 

7- Epistola Mariae Proselytae Chassaobolorum ad Ignatium, Episcopum 
Antiochiae. 

8. Responsio Ignatii Mariae Proselytae super eadem Epistola. 

9, Tharsensibus. 

to, Antiochenis, 

11. Eroni, Diacono Ecclesiae Antiochenorum. 

12. Martyrium S. Ignatii, Episcopi Antiochiae Syriae. Hpist. xii. Sic 
enim ibi appellatur. 

13. Romanis. 

Scripsit Beatus Ignatius Smirnaeis a Troade, Polycarpo a Troade, Ephestis 
a Smyrna, Magnesiis a Smyrna, Philadelphicis a Troade, Tralesiis a 
Smyrna, Mariae Proselytae ab Antiochia, Tarsensibus a Philippensibus, 
Antiochenis « Philippensibus : Eroni Diacono a Philippensibus, Romanis a 
S,... [Smyrna], Martyrium Sancti Ignatu cum Epistola ad Romanos, 
scripta ab ipso ad populum Romanorum. 

14. Joanni Hvangelistae, 


Aor BW Hw 
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privata D. Richardi Montacutii Norvicensis nuper Episcopi 
Bibliotheca alteruma, qui Ignatii Epistolaram Interpreta- 
tionem a Vulgata Latina diversissimam continebant. Et 
statim collatione facta, testimonia Patrum omnium qui 
intra quinque, ut ait, post Christum saecula floruerunt, a 
Graecis Latinisque Codicibus dissidentia, cum hac Versione 
optime convenire, et multa a Graeculis posterioribus in- 
serta et intertexta ab eadem pariter abesse conspexit. 
Jam vero non ex levibus conjecturis, aut ex sententia sua, 
ut Vedelius, sed ex Veteris Versionis fide Graecas Ignatii 
Epistolas recognovit, assumenta stellionum a genuinis facile 
et aperte secrevit ; Polycarpianam illarum Syllogen ita ex- 
cudendam curavit, ut minio in textu Graeco laciniae illae 
signarentur, quas a recentiori Interpolatore assutas fuisse, 
Veteris Latini Interpretis, tune primum ab ipso editi, 
indicio deprehenderat. Felix hoe quidem inceptum; quo 
Reverendus Senex, cum ingenii, judici, et doctrinae spe- 
cimen singulare exhibuit, tum Ecclesiae utilissimam, et 
hisce temporibus maxime salutarem operam praestitit. 

Id vero ad cumulum accessit, quod vir praestantissimus 
et omni doctrinae genere admodum excultus, Isaacus Vos- 
sius, Graecum exemplar (quod, opinor, infinitae lectionis 
Turrianus centum fere annis ante viderat, et vetustissimum 
emendatissimumque esse testatus est) e Medicea Bibliotheca 
exscriptum produceret, viris doctissimis amicissime com- 
municaret, et quoniam Latinae versioni ab Usserio pub- 
licatae apprime consonum animadvertit, cum ea simul im- 
primendum ac notis illustrandum curaret. Quae quum tam 


15. Joanni Evangelistae. 

16. S. Mariae. 

17. Ignatio Sancta Maria. 

De hoe Codice rectissime haec annotavit D. Pearsonus: “ Ordo hic 
“ Latinarum idem est cum ordine Graecarum in Codice Mediceo : licet 
“¢ Usserius eas ediderit eodem ordine, quo Graecae Interpolatae editae sunt. 
‘¢ Unde non minima Epistolae ad Polycarpum injuria facta.” SMITH, in 
Praefat. suae Edit. Ignatii, 49 Oxon. 1709. 

Hujus Codicis lectiones variantes humanissime ad usus meos exscripsit 
Vir reverendus Johannes Jacobus Smith, A.M. Coll. Caiensis Socius. 

4 Ubi hic Codex jam reperiendus sit, ne investigando quidem expiscari 
possum. SMITH. 


Vossius. 


1646. 


Sarravius. 


1647. 


Rivetus. 


1619. 


Petavius. 


Fabrotus. 
1649. 


Salmasius. 
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amice conspirarent, non dubitavit asserere doctorum viro- 
rum Par, easdem Epistolas tandem nos habere, quas habuit 
Eusebius, quas edidit Polycarpus, quas scripsit Ignatius. 

Quam viris eruditis grata fuerit haec Vossii editio, vel 
inde patet, quod Claudius Sarravius, senator Parisiensis, 
ab ipso in notis obiter laudatus, ei haec rescripserit: “ Ago 
“jtaque gratias, ago gratias tibi summas, mi Vossi; aeter- 
“num enim me tibi devinxisti tanto et tam praeclaro erga 
“immerentem testimonio. Video enim ibi famam meam 
“ aeternitati consecratam, eo monumento, quod saxa et 
“ marmora duratione vincat.” 

Quare statim ex Protestantibus Andreas Rivetus, quum 
ei Usserius novam Ignatii ex veteri libro editionem com- 
municasset, in ultima Critici sui Sacri recognitione illius 
judictum secutus est; et ex Jesuitis Petavius, Graecis 
Vossi_ et Latinis Usserii conspectis, “ Haec,” inquit, 
“ prudens et justa suspicio est, illas esse genuinas Ienatii 
“ Epistolas, quas antiquorum consensus illustribus testi- 
“ montis commendatas et approbatas reliquit.” Idem etiam 
Judicium Nicolai Fabroti fuit, ut ostendunt notae ejus ad 
Anastasium; “S. Ignatius, Epistola ad Ephesios (edidit 
“ eruditus vir Isaacus Vossius)” et statim, “ pseudo-Igna- 
“ tius in Epistola ad Antiochenos,” et alibi, “ Vetus Inter- 
“pres Epistolae ad Philippenses, quae S. Ignatio adscri- 
“bitur.” Ita ille genuinas Epistolas a spuriis saepe dis- 
tinguit, ut in Editione Vossii distinguuntur. 

Salmasius vero, Editione Usserii perspecta, et Codice 
Mediceo, antequam ederetur, viso, auctoritati Tgnatu 
iniquior factus est: Ecce enim in Apparatu ad Libros 
de Primatu Papae, [Lugd. Bat. 1645.] “ Varias,” inquit, 
“diversi temporis ejus operis interpolationes esse factas 
“ multis ostendit Reverendissimus et doctissimus Vir, Ja- 
“ cobus Usserius, Armachanus. Quale autem ab Auctore 
“primum prodiit, ne genuinum quidem Ignatii esse, pos- 
“‘ sum omni asservatione confirmare.”” Haee paullo sedatius. 
Quae non longe post sequuntur, Salmasium magis sapiunt. 
“ Qua autem aetate vixerit hic impostor, qui nomen I¢- 
“natii ementitus est in istis Epistolis conscribendis, in- 
“ quirendum est. Nam Ignatium non esse earum aucto- 


DE 8S. IGNATIL EPISTOLIS. XXX1X 


“rem, tam certum puto quam me haece scribere.” Hic 
sane purum putum Salmasium habemus. Ad tempus 
autem quod attinet, impostorem eodem cum Valentino 
vixisse suspicatur; imperante, nimirum, Antonino, aut 
certe sub Marco Aurelio. Atque haec est summa senten- 
tiae Salmasianae. Ipse autem quum haec in Apparatu tam 
strenue asseruisset, in ipso opere auctoritate Ignatii saepius- 
cule utitur. Quae quum vidisset Claudius Sarravius, Sarravius. 
aurem Salmasio vellit et admonuit: “ Non placet, quod ea 
“in Apparatu culpes, quae in ipso opere laudas. De 
“ Tonatianis Epistolis intelligo, quas in Apparatu, qui 
« prior legitur, merito rijs vodelas revincis: et tamen earum 
“ auctoritate postea saepiuscule uteris, quasi essent legiti- 
“ mae, nec titulus auctorem mentiretur. Saltem de ista 
“tua sententiae mutatione aliquid significasses.” Hpist. 
p. 181. Haec, opinor, in Sarravio, maximo Salmasii 
hyperaspista, etiam illi ferre possunt, qui eadem in Ham- 
mondo non ferunt. 

David etiam Blondellus, ut ipse in Praefatione Apologiae Blondellus. 
[Amstel. 1646] fatetur, quamprimum Epistolarum — pri- 
orum Sex Isaacus Vossius copiam fecit, eas avidis oculis 
hausit, manu propria descripsit, cum citatis a Veteribus 
locis studiose contulit, saeculo nostro gratulatus, quod 
illud ipsum exemplar, quo ante 1300 annos usus erat Hu- 
sebius, novam ipsi propediem affulsuram lucem sponderet. 
Sed postquam attentiore animo singularum et phrasin et 
materiam et ordinem expendit, blandientes antea spes 
pudibundus abjicere coactus, bonae Patrum fidei impu- 
denter illusum doluit, et argumentis quibusdam a priori, 
quam de Ignatianis Epistolis imbiberat, opinione depulsus, 
eas omnes supposititias eredere coactus est. Ipsum autem 
impostorem, qui Ignatii Martyris nomen Septem, Eusebio, 
Athanasio, Hieronymo laudatis, Hpistolis appinxit, longe 
post annum centesimum quadragesimum quartum, adeoque 
post Clementis Alexandrini, toto fere centenario Tgnatio 
posterioris, obitum, prodiisse tradit. 

Antequam haec a Blondello ederentur, postquam vero 
ab opinione, quam e Mediceo Codice primum imbiberat, «su 
depulsus est, sententia ejus Hugoni Grotio, viro maximo, 1643. 


Usserius. 
1647. 
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innotuit ; qui, quid de ea sentiret, in Epistola ad Gerar- 
dum Vossium data protinus significavit: ‘“ Blondellus, 
“magnae vir diligentiae, sed suae parti super aequum 
“ addictus, quid de Episcopis et Presbyteris sentiat ex 
“ scriptis ejus antehac editis non obscurum est. Im- 
“ primitur nune apud Blavium liber ejus specialiter de eo 
“argumento. Cognovi autem ex sermone ipsius, omnimodo 
“agere eum hoe velle, ut aliquid reperiat unde famam 
“spargat, te in ea re plane secum sentire. Ignatii 
“ Epistolas, quas filius tuus ex Italia attulit, puras ab 
“omnibus iis, quae Eruditi hactenus suspecta habuere, 
“ideo admittere non vult, quia, Episcopatuum vetustati 
“clarum praebent testimonium. Argumento autem non 
“alio utitur, quam quod in iis verba quaedam appareant 
“elegantiora quam solent in Apostolorum scriptis repe- 
“yriri, quales sunt dférawor, dgcouvnudvevror, et similia. 
“ Dixi ego, paris monetae vocabula non pauca esse in 
“Clementis Epistola, quam suspectam non habet: ad- 
“ haesisse haec illis ex lectione Graecorum qui nitidius 
“¢ seripserant.” 

Quamprimum autem Blondelliana in lucem prodirent, 
et Isaacus Vossius Codicem Mediceum, quem tam feliciter 
ediderat, tam male tractatum videret, statim Epistola ad 
Rivetum rationes perscripsit, “cur eum non omnino per- 
“ movere potuerint Argumenta illa, quae David Blondellus 
“ad evertendam Epistolarum Ignatii veritatem attulit.? 
Huic Epistolae Blondellus Annotata sua adspersit, et prae- 
terea stricturas quasdam ad Vossii notas ante editas 3 quibus 
altera prolixiori Epistola ad Rivetum pariter missa Isaacus 
accurate respondit. 

Quinetiam Archiepiscopus Armachanus in Appendice, 
proximo post Blondelli Apologiam anno edita, mirari satis 
se non potuisse profitetur, duos hos magni nominis viros, 
Salmasium et Blondellum, conjecturis suis tantum tribu- 
isse, quum: Polycarpi ad Philippenses literas, quibus Iena- 
tianas a se subjectas fuisse ipse confirmat, germanas fuisse 
fateantur, et has ipsas quae Ignatio tribuuntur Epistolas in 
Mediceo Codice a novitiis assumentis demum liberatas, non 
minus quam Polycarpi ipsam, Eusebii temporibus in om- 
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nium manibus fuisse non negent; in hisce tamen effingen- 
dis Impostorem aliquem nomen Ignatii ementitum esse, 
confidentissime pronuntient. Pupugit Blondellum severa 
haec mitissimi Senis reprehensio, admirantis tantam ex 
levibus conjecturis confidentiam: quare Epistola ad eum 
data, et quatuor productis argumentis, quae ipsum sen- 
tentiam mutare vetarent, haerere se etiamnum profes- 
sus est. 

Postea insignis admodum Theologus, Henricus Ham- Hammon- 
mondus, quum videret Theologicas Theses in Gallia pro- “* 
positas, proclamantes, litem et controversiam de Episco- 
porum supra Presbyteros praerogativa definitam jam videri 
a Viris longe doctissimis Domino Salmasio et Blondello ; 
Dissertationes Quatuor, quibus Episcopatus jura ex 8. 
Scripturis et primaeva Antiquitate adstruuntur, edidit, 
(Lond. 1561) et earum secundam de Ignatii scriptis insti- 
tuit. In illa autem Dissertatione, primo quicquid ad has 
Ignatio abjudicandas Epistolas dictum est, solenniter ad 
examen vocavit: secundo quaedam addidit, quae earundem 
auctoritatem stabiliant. 

Ad haee Hammondi nihil Salmasius, nihil Blondellus 
reposuit. Domi autem Theologus, Joannes Owenus no- Owenus. 
stras, in Praefatione quadam' Anglice scripta multa in 
Hammondiana Ignatii Defensione culpat; quae peculiari 
scripto ’, lingua etiam nostra Hammondus defendit. Non 
tamen Owenus eorum sententiam probat, qui Epistolas 
omnes Ignatianas tanquam fictas et supposititias absolute 
condemnant: immo in earum aliquibus “suavem et gratio- 
“sum,” ut nostrates loquuntur, “ fidei, dilectionis, sanc- 
“ titatis, et zeli Dei spiritum spirantem et operantem” 
agnoscit. Ministri etiam Londinenses cum Sculteto, Ve- 
delio, et Riveto professi sunt, se minime omnes reprobare ; 
sed ita de corruptelis locuti sunt, ac si Editiones Usseri 
Vossiique nunquam vidissent: certe quid de Hpistolis de- 
faecatis sentirent, minime indicarunt. 


r [Vid. librum inscriptum, Zhe doctrine of the Satnts’ Perseverance ea- 
plained and confirmed. Lond. 1654 fol.] 

* [Answer to the Animadversions on the Dissertations touching Ignatius's 
Epistles. Lond. 1654 4°.] 

VOL. I. E 


Raynau- 
dus, 1653. 


Albertinus, 
1655. 


Dallaeus. 


Morinus, 
1655. 


Bochartus, 
1663. 


Dallaeus, 


1654. 


xl RECENTIORUM JUDICIA 


Theophilus autem Raynaudus in Erotematibus negat 
Epistolam ad Mariam. Deiparam esse Ignatianam. “ Epi- 
“ stolam tamen,’ inquit, “ad Mariam Cassoboliten esse 
“ §. Ienatii foetum genuinum, extra controversiam pono ; 
“ quicquid contrarium pauci quidam Sectaru effutive- 
Synths 

Edmundus etiam Albertinus Usserii Responsionibus et 
Hammondi Dissertationi minime acquievit, sed in Libris 
de Eucharistia Latine editis decretoriam sententiam in 
haee verba protulit: “Non negaverim Ignatium Epistolas 
“ aliquas scripsisse; sed si quas scripsit, illae perierunt ; 
“ et plures alae sub illus nomine circa medium secundi 
“‘ saeculi compositae sunt, ac incaute_ et absque examine 
“a Veteribus receptae.” Et eodem anno Johannes Dal- 
laeus, libro de Jejuniis et Quadragesima tertio, (Daven- 
triae, 1654) “'Totum hoe quod Ignatii nomine circum- 
“ fertur Epistolarum opus supposititium esse, sanctissimo- 
“que Martyri non paucis post ejus mortem annis falso et 
“per fraudem adseriptum fuisse, tam evidentibus patet 
“ documentis, ut mirum sit, hance imposturam homines eru- 
“ ditissimos tam diu latere potuisse ;” et de Sex illis, quas 
Usserius voluit esse vere Ignatianas, “Sed quod magni 
“ Viri pace dictum sit, ne istae quidem, quas ille publi- 
“ cavit, a meliori quam caeterae manu esse videntur.” 

Interim tamen non est omittendum, nobilem in Theo- 
logia Criticum, Johannem Morinum, collatis diversis Edi- 
tionibus ex Augustano et Florentino Codicibus depromptis, 
in aliam plane diversam maximeque mirandam sententiam 
incidisse. ‘ Antiqua,” inquit, “ Ignatianarum Epistolarum 
“ Hditio genuinum textum nobis exhibet, nova vero man- 
“ cum et interpolatum.” [De S. Eccles. Ordin. P. IIL iii r1.] 

Samuel autem Bochartus, vir doctissimus, in ingenti 
opere, Hierozoico, Epistolam ad Romanos, Eusebio visam, 
probatam, atque defloratam, non ante Constantini Impera- 
toris aevum scriptam fuisse, asserere non dubitavit. 

Tandem Johannes Dallaeus, Theologus e Gallia celeberri- 
mus, plurimisque in hoe praesertim genere controversiarum 
elaboratis operibus notissimus, non contentus iis quae de 
manifesta impostura obiter, libro de J ejuniis, monuerat, et 
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in novam plane sententiam de aetate Impostoris delapsus, 
miraque suae conjecturae dulcedine captus, controversiam 
hance magna animi contentione redintegravit, et. grandi 
volumine adversus omnes quarumcumque S. Ignatii Episto- 
larum defensores late disputavit. Sub ejus enim nomine 
prodierunt “ De Scriptis quae sub Dionysii Areopagitae, et 
“ Tonatii Antiocheni nominibus cireumferuntur, Libri Duo: 
“ quibus demonstratur,” uti praefert Titulus, “illa subdi- 
 titia esse, diu post Martyrum, quibus falso tribuuntur, 
“ obitum ficta.” (Gen. 1666.) 

Et quidem de indubitata suppositione scriptorum Dio- 
nysii Areopagitae Dallaeo plane assentitur Pearsonus ; 
idque putat ante Dallaeum, Sirmondum, Petavium, Lau- 
noyum, Morinum, aliosque, vel ipsis Pontificiis persuasisse. 
Sed de aetate Auctoris, qui ea scripsit et Areopagitae 
supposuit, quicunque fuit, ab eo prorsus dissentit. 

De Ignatio duplicem Dallaeus proponit quaestionem, 
quarum prima haec est, “An omnes Epistolae, quae sub 
“ejus nomine circumferuntur, ejusdem sint parentis ?” 
Hane negat; neque Pearsonus affirmat, aut de ea litem 
movet. Secunda quaestio est, “An earum Epistolarum, 
“quae sunt ab Husebio et Hieronymo memoratae, vere 
“auctor sit vir sanctissimus Ignatius, qui anno Trajant 
“ undecimo martyrium Romae fecit?”? Hance ille pariter 
negat: Pearsonus nullo modo negandum putat, et omni 
asseveratione potius affirmat, 

I. Scripsisse aliquas Hpistolas, non negat Dallaeus; et 
ne talis ipsi affingatur sententia, summopere cavet. 

II. Epistolas eas, quas nunc habemus in Editionibus 
Usserii et Vossii ab assumentis liberas, easdem omnino 
esse, quas habuit Eusebius, cum Blondello suo fatetur 
Dallaeus. 

III. Epistolas illas, quas habuit Eusebius, ab Ignatio 
scriptas fuisse negat; ab Impostore aliquo fictas et sup- 
positas affirmat. Impostorem illum, non cirea medium 
secundi saeculi, ut Albertinus; non sub Antonino vel 
M. Aurelio, ut Salmasius; non statim post Clementis 
Alexandrini dormitionem, sive centum ab Ignatii morte 
annis, ut Blondellus ; sed praecipiti tertio saeculo Epistolas 
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effinxisse, et opus effictum in lucem exiisse circa tertii 
saeculi finem, vel quarti initia, hariolatur. 

IV. De numero Epistolarum quae Eusebio memoratae 
sunt, aliquando dubitat Dallaeus, easque Sex Septemve 
saepe nominat; ex vulgari, scilicet, opimione Septem, ex 
singulari Usserii sententia Sex: aliquando numerum satis 
confidenter assignat, et Sex tantum asserit. “ Quod 
“ vero,” inquit, “ vulgo putant quandam ab Eusebio me- 
“ morari seorsum ad Polyearpum scriptam, doctissimus 
“ Usserius hane non diversam, sed unam et eandem 
“ revera cum Epistola quae est ad Smyrnaeos, ab Eusebio 
“ intelligi, et acutissime conjicit, et ex Hieronymo de- 
“ monstrat. Et hane merito ab Epistolarum ab Eusebio 
“ dictarum censu expungendam colligit ; numeratque inter 
“eas, quas nondum Eusebii et Hieronymi temporibus 
“ exstitisse validissime probat.” Hane igitur Epistolam 
ad Polycarpum ab alio Impostore sub quinto saeculo fictam 
putat. 

Pearsonus vero nee priorem, nec posteriorem hujus 
Epistolae Fictorem agnoscit; et inter Septem Eusebio 
memoratas, et a se defendendas omnino numerandam 
censet : easdem omnes in Polycarpiana Zvvaywy7 collectas, 
Epistolae ejus, in conventu Asiae per aliquot saecula pub- 
lice lectae, subjunctas, et a S. Martyre conscriptas fuisse 
asseveranter contendit. Sententiam Dallaei de Impostore 
primo, Sex Epistolas post ducentos ab Ignatii martyrio 
annos in lucem proferente, et secundo, illam ad Polyearpum 
post ducentos etiam alios parturiente, figmentum, immo 
portentum esse judicat. 

Pro tribus Usserii, quatuor diversas Ignatii editiones 
olim obtinuisse statuit. Prima fuit germana, Epistolarum 
tantum Septem; a Polycarpo edita, et ipsius Epistolae 
ad Philippenses subjecta, Irenaeo, Theophilo, Origeni, 
Eusebio, Athanasio, Chrysostomo, Hieronymo, Theodo- 
reto, Gelasio, Ephraimo, Antiocho cognita. Secunda fuit 
earundem Epistolarum Septem, sed interpolata: qualis in 
suo’ exemplari Graeco MS. exstat, Stephano Gobaro, 


t Habeo exemplar MS. Graecum, mihi a Viro docto et Antiquitatum 
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Anastasio Patriarchae Antiocheno, et Chronici Alexan- 
drini consarcinatori conspecta. Tertia editio fuit, ex 
Septem genuinis, et Quatuor fictis seu supposititiis con- 
flata; qualis in Mediceo Codice, et Interprete Usseriano 
comparet, Johanni Damasceno, et Antonio usurpata. 
Quarta denique fuit, ex Septem interpolatis et Quinque 
supposititiis constans, addita scilicet Epistola ad Philip- 
penses, postremo loco ficta; qualis in Augustano Codice 
et Nydprucciano repraesentatur, et a vulgato Interprete 
redditur, Anastasio Presbytero, et Adoni Viennensi visa. 
Dissertationem Dallaei totam, quanta quanta est, ad 
examen vocavit, rationes momento suo ponderavit, singula 
quae Ecclesiae SS. Patres ullo modo spectant excussit, 
omnia quae auctoritatem S. Ignatii confirmare possint 
exposuit, quae labefactare videantur, refellit et refutavit. 
Ita fidem suam perfecte liberans, hisce verbis praestitam, 
« Quum magna diligentia usus sit vir doctissimus, ut nihil 
“ ageret; ego non minori mihi utendum putavi, ut eum 
“ nihil egisse omnibus appareat.” Vindiciarum Partis 1™°°, 


Cap. 6. [p. 193 ed. Churton. ] 


EX ALIORUM SCRIPTIS EXCERPTA. 

[J. E. Grabii, in Spicil. Patr. 11 p. 56.] Et sane id Grabius, 
omnibus apparet, nisi praejudicio quodam praepeditis metu- "?? 
que, ne, si S. Martyris Epistolas admittant, una cum ls 
sacrum Episcopalem Ordinem, quem semel citra necessi- 
tatem temere abjecerunt, et adhuc recusant, admittere 
teneantur, a 8. Apostolis, et proinde ab ipso Spiritu S. 
institutum. Hune enim Ecclesiasticae dignitatis apicem 
in omni Epistola laudat B. Martyr, huic omnes in Ecclesia 
subjectos esse vult, immo sine hoc ne quidem Ecclesiam 


curioso communicatum, cum assumentis diu post Eusebium immo et Gela- 
sium factis, Epistolas hoc ordine repraesentans. 
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dicendam autumat: sine hoc nullam Eucharistiam, quin 
nullum Sacramentum ratum, nullum cultum Deo placitum 
esse pronuntiat. Quicunque igitur Episcopali, ae omni 
forte, ordine carent, eorum omnino interest, ut S. Ignatii 
Hpistolas impugnare haud desistant. Atque hine factum, 


~ut Anonymus quidam, quem jam constat Matthaeum de la 


Roque fuisse, Pearsonianas Vindicias ad examen revocare 
ageressus sit. “Sed,” ut Johannes Clericus bene notat®, 
“ilarum rerum periti, utroque opere diligenter perlecto, 
“negarunt eruditum illum virum ulla ratione Pearsonii 
“ argumenta labefactasse.” 

Erat aliquando Grabio animus, exceptiones La Roquanias 
peculiari scripto discutere; verum quum id partim a doc- 
tissimo Georgio Bullo, in Defensione Fidei Nicaenae, [Sect. 
i inf.i § 10 sqq.] partim a Nicolao le Nourry, tom. i 
Apparatus ad Bibliotheceam Maximam Patrum, aliisque 
factum vidisset, a proposito destitit. 

[J. Clerici, in Dissert. de Epp. Ignatianis. Patt. Apost. 
i p. 501 Amst. 1724.] Vir autem doctissimus Guilielmus 
Whiston, quum videret circumferri duo Ignatianarum Epi- 
stolarum Hxemplaria, de quibus copiose egerat Vir longe 
eruditissimus Jac. Usserius Armachanus, et quorum qui- 
dem alterum brevius genuinum judicaverat, alterum vero 
longius, ut interpolatum, damnarat; existimavit sibi con- 
tra posterius quasi genuinum defendendum, eo quod multa 
in eo legantur quae Arianis dogmatibus manifesto favent ; 
alterum vero repudiandum quasi ab Athanasiano quodam 
mutilatum. Quod si contra contigisset, ut in breviore 
Editione fuisset Arianismus, cujus nullum in longiore 
fuisset vestigium; continuo hance vodelas insimulasset, 
illam vero yvyoidrnros titulo honestasset. Neque haec 
mera est divinatio: quum enim Vir clarissimus, apud se, 
Arianismum esse doctrinam Evangelicam statuisset, et 
contrariam Athanasianam, necesse paene erat eam prae- 
ferri Editionem Viri Apostolici, quae consentanea doctrinae 
videatur, quam ipse probasset. 


[Wottoni in Praef. Clementis R. Epp. Editionis Cantab, 


" In Praef, Patt. Apost. vol, ii. 
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1718.] Whistonus pro effraena, quodcunque illi libuerit, 
scribendi licentia, acriter contendit Epistolas Interpolatas, 
dudum a literato totoque paene Christiano orbe rejectas, 
veras esse ac authenticas S. Ignatii Epistolas; easque, 
quas ex celeberrimo Codice Mediceo edidit Isaacus Vos- 
sius, &c. esse Epitomen ab Athanasio, vel Marcello, vel 
alio aliquo aetatis illius viro, male confectam, ac Chri- 
stianae Ecclesiae obtrusam. * * * * * Quae vero ab 
eo dicuntur, facile reducuntur ad stylum vel dicendi 
methodum, materiamque et internos characteres, atque 
externa testimonia, viz. Patrum citationes, vel eorum, 
quae frequentius in Antiquiorum scriptis occurrunt, allu- 
siones ad Ignatii Epistolas. 

De stylo autem Breviorum Epistolarum queritur, quod 
parum Graecus est; et quod plures his Epistolis insunt 
sententiae, quas si ad probatas Graece scribendi regulas 
exigamus, necessum est ut agnoscamus Ignatium ea non 
scripsisse. Quam futilis vero et nullius ponderis sit haec 
objectio, facile constabit, siquis ad illud animum suum 
advertat, S. Martyrem Syrum fuisse, non Graecum ; adeo 
ut nemo jure miretur, si saepius apud eum frustra quaerat 
Graecae Linguae idioma. Et ut, quod ego sentio, dicam ; 
si solae exstarent Epistolae Interpolatae, mihi non levis 
suspicio exoriretur contra earum authentiam, quod dicendi 
modus, verborum ordo ac methodus, ac tota denique Syn- 
taxis, nimis Graeca sint; redoleantque magis quartum, 
quo Epitomen hance, uti vocat, confectam fuisse vult, quam 
primum Heclesiae saeculum, ac Graecum potius quam 
Syrum gente ac origine sua referant. E> contra vero 
Breviorum Epistolarum stylus, dicendi methodus, senten- 
tiarum ac verborum ordo et Syntaxis apprime, multoque 
magis quam Interpolatarum, primaevae simplicitati rudi 
ac incultae, Syrorum genio, moribusque, et dicendi con- 
suetudini, ipsique Ignatio, qui Martyrii zelo accensus totus 
ardebat, convenire videntur: adeo ut, siquid argumenti 
duci possit ex stylo, a nostra parte id omne sit; dum 
contendimus Breviores esse vere genuinas et authenticas. 
Nobiscum autem senserunt, qui de stylo optime judicarunt, 
et in rebus Criticis maxime versati fuerunt, Usserius, 
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Pearsonus, Cotelerius, Ludovicus Dupin, et Tillemontius, 
caeterique, qui ad haec animos suos unquam adverterunt : 
neque aliter sensisset ipse, si eas accessisset vacuus prae- 
judiciis; aut aliquid de lingua, dicendi modo, moribusque 
Syrorum veterum aut hodiernorum Maronitarum novisset. 

Quod ad Materiam ; Ignatio optime conveniunt ea om- 
nia, quae in Brevioribus Epistolis habentur; in quibus 
non est aliqua temporis violatio, nullaeque in lis, condem- 
nantur Haereses, nisi quas eo tempore invaluisse vel 
saltem ortas fuisse certo novimus, qualia fuerunt impia 
Judaizantium ac rév Aoxytdév dogmata; non alius de 
Doctrinis Fidei Christianae dicendi mos inducitur, nisi 
qui invaluit in initio. At in Interpolatis ubique nobis 
occurrunt haud immanifesta falsitatis indicia. Ut autem 
illud praetermittam, quod in us citantur Constitutiones, 
quas eo tempore non exstitisse certo constat; adeo prope 
accedunt, quod ad stylum ac materiam in lis quae inter- 
polata leguntur, ad Epistolas, quae licet Ignatio tribuun- 
tur, Ignatii tamen non sunt, viz. Epist. ad Heronem, ad 
Philippenses, et ad Antiochenses, ut eundem authorem 
videantur referre. His sane desunt tum interni charac- 
teres, dum ea in us leguntur, quae neque Ignatio, neque 
saeculo ei, quo eas scripsisse dicitur, ullo modo conveniunt; 
tum externa testimonia, quum nemo Veterum sit, qui 
eas vel citat vel memorat, aut ad illas semel alludat: 
quod unum sufficit ad elevandam earum authoritatem ac 
authentiam. 

Quod ad Internos Epistolarum B. Ignatii Characteres ; 
Epistolae Breviores ubique loquuntur Sanctum Martyrem, 
plenum pietate, ac zelo vere Christiano exuberantem ; ac 
in omnibus satis respondent tum Eusebianae tum Poly- 
carpianae earum descriptioni. At multo aliter cum Inter- 
polatis comparatum fuit, nisi iis in locis, ubi non discedunt 
ab Epistolis Brevioribus. Praeterea si totam orationis 
seriem ac texturam harum Epistolarum accurate examine- 
mus, facile sentiemus Breviores verum esse Sancti Martyris 
foetum: hae enim nihil habent cum Epitome commune ; 
dum omnia in iis probe cohaereant, eademque sit ubique 
per totas Epistolas facies orationis: in Interpolatis vero 
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facile, quae sunt Interpolatoris, a veris et genuinis secer- 
nuntur, siquis singulas earum partes critico acumine per- 
pendat. Quae enim a Mediceo Cod. non agnoscuntur, ipsa 
se produnt assumenta esse aliunde petita, quae vel explica- 
tionis causa adduntur, vel more paraphrastico dicuntur ; 
aut denique sunt sententiae quaedam, quae cum contextu 
male cohaerent ; dum alium a Beati Martyris stylum ubi- 
que, neque raro alias doctrinas referant. 

Experitur vero quid possit ad evertendam Laurentianae 
Bibliothecae Codicis fidem et authentiam ; nimis enim Or- 
thodoxae sunt Hpistolae Ignatii, sicut ab illo Codice exhi- 
bentur, quam ut eas ferat, qui aetate nostra Arti haeresim 
olim profligatam renovare, ac successus felices ausus est 
sibi promittere. Plures igitur sententiolas selegit, in quas 
dictaturam suam ac criticam artem exerceret: quarum 
plurimae sanae sunt, nonnullae vero vel manu medica, vel 
alio, eoque iis in locis emendatiore Codice egent : neque 
mirum est rem ita se habere; quum unus tantum sit, quan- 
tum nos scimus, Codex Manuscriptus Graecus, neque plures 
duobus Latinis, ad quos eas exigamus. 

Quod si ab Internis utriusque Sylloges, tum Medicei 
Codicis tum aliorum Characteribus, ad Externa Testimonia 
nos ipsos conferamus, non minus facient pro authoritate 
ac authentia Medicei Codicis, quam Stylus, Materia, et 
Interni Characteres. Ut enim illud praetermittam, quod 
mihi sane maximi momenti esse videtur, quum plusquam 
duplo Interpolatae Genuinarum Epistolarum magnitudi- 
nem excedant; quod ne una est citatio intra quingentos a 
Christo annos, quae in Brevioribus non hodie paene totidem 
verbis reperitur; fierl enim vix potuit, si longiores essent 
verae et in initio agnitae, quin plura citarimt Sancti Patres 
ex Ignatio, quae in iis solis habentur: Testimonia 8. 
Athanasii, Theodoreti, ac Gelasii a nostris partibus esse, 
facile concedit; Eusebium vero, ac Hieronymum, velint, 
nolint, ad suas trahere conatur; quid autem hac in re 
praestiterit, postea videbimus: neque tam levis momenti 
esse illorum authoritatem existimamus, licet ipsi aliter 
visum fuerit, ut non credamus eam plurimum conferre ad 
confirmandam authentiam ac veritatem Medicei Codicis, 
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probi quum fuerint ac satis perspicaces viri, quorum testi- 
monium minime rejiciendum est, quum sint testes idonei 
hac in re, qui neque ipsi facile fallerentur, neque alios nisi 
inviti fallerent, eorum autem authoritatem ulterius con- 
firmat mutua illorum consensio; dum in iisdem locis 
citandis optime inter se ac cum Mediceo Codice con- 
veniunt. Quod ad citationes Eusebii et B. Hieronymi, 
quicquid ipsi, quum sit praejudiciis totus occupatus, visum 
fuerit, tantum abest, quin authentiam Breviorum Epi- 
stolarum imminuant, ut eam multum confirment. In 
hujusmodi enim examine instituendo, ex quo judicium 
feratur de duobus scriptis, quum utrumque verum esse 
ac authenticum prae se ferat, non tantum ad numerum 
discrepantium lectionum oportet attendamus; sed et in- 
super cogitemus, cujus sint momenti, vel ad confirmandam, 
vel ad elevandam scripti alicujus authentiam. Male igitur 
ab hoc Authore instituitur calculus suus, qui numerum 
potius quam pondus eorum, quibus utraque Epistolarum 
Sylloge ab Eusebio discrepat in iis, quae ab ipso ex Ignatio 
citantur, aestimandum censet ; quum siqua forte in re 
Majores Epistolae cum Eusebio melius conveniant, levis 
ac nullius fere momenti sit discrepantia inter Majores ac 
Minores Epistolas, quaeque facile ex diversis Codd. Manu- 
scriptis earundem Epistolarum oriri potuit; quod inita 
comparatione satis constabit: Hieronymus vero in his 
citandis melius cum Mediceo Codice convenit iis in locis, 
ubi Eusebius ac Majores Epistolae consentiunt inter se, 
dum paullulum discrepent a Minoribus Epistolis. At dum 
in levioribus inter se convenire videntur, quae nihili fere 
sunt, Eusebius et Epistolae Interpolatae, in re sane maximi 
momenti inter se discrepant,in qua tamen Eusebius cum 
Epistolis Brevioribus optime convenit; quod cuivis videre 
est ex noto illo ac celebri loco ex Ep. ad Smyrnaeos [§ 3] 
citato, in quo citando paene ad verbum consentiunt inter 
se et cum Mediceo Codice Eusebius, Hieronymus, ac Theodo- 
retus ; dum singuli plurimum dissentiant a caeteris Codici- 
bus, nisi, qui Mediceum sequuntur, Manuscriptis Coll. 
Gonv. et Caii, ac Montacutii. De allusionibus Sancto- 
rum Patrum ad Epistolas B. Ignatii hoc unum dicendum 
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puto; quod ne una est per quingentos a Christo annos, 
quae non aeque cum Epistolis Brevioribus ac cum Inter- 
polatis convenit; ea enim in quibus contendit allusionem 
esse ad Epistolas Ignatii, aut praecipue respiciunt Episto- 
las Breviores, aut ad Ignatium non pertinere videntur, aut 
nihil sunt ad rem. 


Hactenus Excerpta Russeliana. 

Bararrerivs, a. 1740, Dissert. 1 de Const. Apost. p. 232, 
novam sententiam proferebat, utramque scilicet Epistolarum 
editionem authenticam esse. “ Ignatius,” inquit, “ singu- 
“ lis Eeclesiis Epistolas illas scripsit, quas hodie ampliores 
“habemus et interpolatas vocamus. Deinde ubi Poly- 
“ carpus eum rogaret de Epistolis suis secum communi- 
“ candis, Ignatius, qui earum exemplaria non habebat, vel 
“ex memoria, vel ex primo quodam et nondum digesto 
“ conceptu, a quodam suorum illas describi curavit, quae 
« hodie breviores exstant. Has Polycarpus collegit, et hae 
“ notiores erant.” 

Contra, J. E. C. Scumiprivs, a. 1795, singulari commen- 
tatione Versuch iber die gedoppelte Recension der Briefe 
des Ignatius inscripta, quae produit m Henkiu Magazin 
Sir Religions Philosophie, Exegese, und Kirchengeschichte, 
probare conatus est, nec longiorem nec breviorem harum 
Epistolarum recensionem opus esse Ignatii. “ Idem tamen 
<< vir doctissimus,” ut verbis Jani van Gilse* utar, “ deinde 
“ sententiam suam ita mutavit, ut jam septem Ignatii 
« Hpistolas, e breviore recensione, si a nonnullis serioris 
“ temporis additamentis discedas, genuinas et veras Ignatii 
‘ esse Epistolas contra Semlerum defendere haud dubita- 
“ verit. Cf. Observationen iber die Ignazischen Briefe, m 
‘der Bibliothek fiir Kritik und Exegese des N. T. und 
‘ alteste Kirchengeschichte, 1 463 sq.; Versuch wber den 
“< Ursprung der Katholischen Kirche, ib. i p. 1; «ber 
<< den Kanon des Ignatius, I p. 299 sq. Haud ita 
“ multum ab hoe Schmidtii judicio diversa est sententia 
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« Schroeckhii, Christi. K. @. ti 341 sq., qui item septem 
“« Epistolas, e breviore recensione, genuinas esse censuit, 
“non tamen ab omni corruptione vacuas, qua, ex ejus 
« gententia, in primis laboravit Ep. ad Polycarpum seripta ; 
« illam vero Schroeckhii sententiam etiam secutus est 
“ Neander, K. G. L iii 1107 sq.” 

Samurt Horstey, postea Episcopus Asaphensis, in Epi- 
stola quinta ad Priestleium inscripta, a. 1784, Pearsoni 
argumenta firmissima, et Recensionem breviorem omni fide 
dignam, diserte pronuntiavit. Works, iv pp. 133-1 38. 

Rovruivs, vir magni in his literis nominis, Praef. ad 
Relig. Sacr. pp. xxi, xxii, an. 1814, pp. XXVIl, XXVIll, an. 
1846, monuit Pearsoni crisin, Vindic. Ign. P.1 cap. 7, de 
duobus locis Ignatii ab Origene prolatis insigmiter confir- 
matam esse a Grabii Schedis MStis, unde Origenis Graeca 
exhibuit editor Benedictinus, Opp. iii pp. 30 et 938. 

N. C. Kistrus, 8S. Theologiae in Academia Lugduno- 
Batava Professor, a. 1830, Dissertationem de origine dig- 
nitatis Episcopalis, sermone Belgico conseriptam edidit, 
in qua obiter quidem sed strenue Recensionis brevioris 
patrocinium suscepit. Quaestionem ipsam (pace viri hisce 
in rebus exercitatissimi dixerim) minus feliciter tractavit, 
eo quod Episcoporum regimen rem plane novam fuisse 
statuerit, in Ecclesiam non ante ultimum aetatis Ignatii 
tempus inductam. Dissertationem videas Germanice con- 
versam in Illgenii Diario cui titulus Zeitschrift fiir die 
historische Theologie, 11 ti pp. 47-90, vel seorsum a L. T. 
Moselero vulgatam, Miinster und Hamm, 1832, 8 min. 

Sententiam Morini et Whistoni paradoxam nuper in 
lucem revocavit Mzrerus, in commentatione wher die dop- 
pelte Recension der Briefe des Ignatius, qaae prodiit in Diario 
Theolog. Studien und Kritiken, a. 1836, pp. 340-382. 

Rorugus, 8. Theologiae in Academia Vitebergensi Pro- 
fessor, in appendice ad tom. 1 libri inseripti Dre Anfange 
der Christlichen Kirche und threr Verfassung, 1837, Recen- 
sionem breviorem argumentis ex Epistolarum stylo de- 
ductis defendit, et contra Meieri sententiam multa acute 
disputavit. 

Nerzius, Studien u. Krit. 1835, pp. 881-902, et Hastus, 
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Kirchengeschichte, p. 70 ed. quintae, Schmidtium secuti, Hasius. 
utramque Recensionem ex immutatione genuini cujusdam 
exemplaris ortam esse statuerunt. 

Bavrus, propter nimiam Martyru cupiditatem, et mo- Baur. 
destiam absurdam cum jactatione virum apostolicum minime 
decente conjunctam, quam deprehendisse sibi visus est, 
Epistolas nostras ab Ignatio diserte abjudicavit. 

Bauri sententias repetiisse SchwuGLeRuM, in libro das Schwegler. 
nachapostolische Zeitalter, testatur Hefelius, Proleg. p. xlviii. 

Arnottus, Studien u. Kritiken, 1839, pp. 136-180, Hu- Arndt. 
THERus, in Ilgenii Zeitschrift fiir histor. Theologie tom. xi Ca 
fase. 4, 1841, p. 62 sq, et fusius DuxsrerpiEcKIUs, in Com- Duester- 

c : fj be fe dieck. 

mentatione praemio regio apud Gottingenses ornata, 1843, 
Recensionis brevioris integritatem defenderunt. 

Quaestiones de Ignatii Scriptis breviter sed luculentissime Churton. 
perstrinxit Epvarpus Cuurton, Clevelandiae Archidiaconus, 
in Pearsoni vitae expositione, Operibus minoribus prae- 
missa, pp. lxti-Ixxx, 1844; necnon in Praefatione et Notis 
novam Vindiciarum editionem summa cura et eruditione 
ad hodiernae controversiae statum accommodavit, 1852. 

Henricus Tarram, Archidiaconus Bedfordiensis, vir Tattam. 
literis Copticis versatissimus, Versionem Syriacam Epistolae 
ad Polycarpum in Codice ante A. D. 556 exarato reperit. 
Anno autem 1842, iterum in Aegyptum profectus, inter 
multos Codices de Monachis Nitriensibus ad usus biblio- 
thecae Musei Britannici coemtos, unum saeculo septimo vel 
octavo scriptum retulit, versionem Syriacam Epistolarum 
ad Hphesios, ad Romanos, et ad Polycarpum continentem, 
una cum pluribus Epistolarum Ignatianarum Fragmentis. 

Haee scilicet Versio exhibet non nisi tres EHpistolas, 
seriptas ad 8. Polycarpum, ad Ephesios, ad Romanos ; sed 
quae non penitus respondent Graecis, et, quum magnam 
partem trium Epistolarum omittunt, partem Hpistolae ad 
Trallianos in media Epistola ad Romanos habent insertam. 

Deinde redintegrata est lis illa de Ignatianis et contro- 
versia tota quae definita jamdiu Bullo visa est. Cf. Vid. Bullus. 
Nic. Def. I ii 7. Versionem enim Syriacam vir acer et 
eruditissimus Gurttetuus Cureton, 8. T. P. Canonicus Cureton. 
Westmonasteriensis, tune temporis Codd. manuseriptorum 


Bunsen. 


Peterman. 
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in Museo Britannico asservatorum custos secundus, typis 
exscribendam curavit, et textum Graecum Syriacis respon- 
dentem concinnavit, in libro inseripto: The Antient Syriac 
Version of the Epistles of St. Ignatius to St. Polycarp, the 
Ephesians, and the Romans, together with Extracts from his 
Hpistles, §c. Lond. 1845. Anno demum 1849, uberius ac 
fusius disputavit in libro inscripto Corpus Ignatianum. 
De lectoribus, quibus non contigit linguae Syriacae cog- 
nitio, optime meretur, quod, Literarum Orientalium ipse 
inter paucos gnarus, versionem Anglicam, accuratam magis 
quam elegantem conficere dignatus sit, quae voces Syriacas 
ad literam tam presse redditas exhibet, ut quantum posset 
nobiscum eruditionem suam praeclaram benigne communi- 
cavisse videatur. In Curetonum animadvertit non sine 
acumine et eruditione scriptor anonymus in censura tri- 
mestri, Hnglish Review, Dec. 1845, minus felix in eo quod 
Syrum pravitatis haereticae insimulaverit. Cujus argu- 
mentis Curetonus in libello singulari respondit. 

Curetono nobis persuadere conanti Versionem hane Sy- 
riacam nune demum scripta Ignatii genuina exhibere, et 
omnia quae in Graeco Textu nostro plura leguntur, ab aliis 
fuisse addita, adstipulatus est clarissimus Curistianus Car. 
Jos. Bunsen, Borussiae Regis legatus, vir nullo doctrinae 
genere non excultus, e cujus manibus, a. 1847, exiit liber 
inseriptus, Die drei dchten wnd die vier wnichten Briefe des 
Ignatius von Antiochien.  Hergestellter und Vergleichender 
Teat mit Anmerkungen. Mit angehingten deutschen Texte 
der drei dchten Briefe. Epistolae quoque septem a Bun- 
senio ad Neandrum prodierunt cum hac inscriptione, Jyna- 
tius von Antiochien und seine Zeit. Tn Praefatione tomi iv. 
Libri, Hippolytus and his Age, pp. xxviii, a. 1852, ad con- 
troversiam rediit ut Petermanni et Churtoni argumenta 
elevaret. In Analectis Ante-Nicaenis, i pp. 43—53, a. 1854, 
trium Epistolarum textum, denuo ad exemplaria Syr. et 
Armen. recognitum, exhibuit. 

Ju. Henr. Perermannus, Univ. Berol. Professor Extr. 
Acad. Armen. Mechith. Socius, Epistolas quae feruntur 
una cum Martyrio edidit, collatis Versionibus Syriaca, 
Armeniaca, Latinis. . 
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Versio Armeniaca, e Syriaca antiquiore, saeculo quinto, 
si, ut par est, ducem sequamur doctissimum Petermannum, 
translata, ex quinque Codd. MSS. collatis, Constantinopoli 
typis mandata est, a. 1782. Utramque Versionem integram 
in Notis proposuit Petermannus, accuratiore inter se com- 
paratione instituta; ac Fragmenta Syriaca quae vir ille de 
Literis Orientalibus optime meritus, Curetonus, singulari 
diligentia e compluribus Codicibus collecta, ediderat, non 
praetermisit. Versionem Latinam adjecit, ita comparatam 
ut i1 quoque qui in his Linguis minus sint versati, sine 
magno labore rectum de illarum textu originali judicium 
ferre possint. 

Argumenta sua maxima in forma compendiaria ita ex- 
hibet Petermannus. 

‘ Versio nostra, saeculo post Christum natum quinto, ex 
‘illa Versione Syriaca, cujus exemplar Curetonus edidit, 
« facta est. 

‘Versio illa Syriaca non tres tantum, sed tredecim Episto- 
‘las 8. Ignatio adscriptas, easque non decurtatas, ut in edi- 
‘ tione illa leguntur, sed ita comparatas ut Noster eas dedit, 
‘ ab initio complectebatur, ita ut exinde appareat, conclusio- 
‘ nes, quas Bunsenius secundum illam fecerit, stare non posse. 

‘Sed Armeniaca Versio a librariis serioribus, vel lectori- 
‘bus, qui Graecum Textum cum ea comparabant, passim 
‘ interpolata et corrupta est ; atque Editores critici judicii 
‘ plane expertes has interpolationes et corruptiones textui 
‘ inseruerunt. 

‘ De altera Epistolae ad Romanos Versione Armeniaca 
‘ et Syriaca, quae in Martyrologiis leguntur, nihil est quod 
‘addamus, quum utraque a Graeco Textu cum Martyro- 
‘ logio seriori demum tempore translata sit.’ 

E Petermanni laboribus occasionem nactus, RoBERTUS Hussey. 
Hussry, Historiae Ecclesiasticae primus inter Oxonienses 
Professor Regius, qui, vitae cursu praeclare et laudabiliter 
confecto, ante annos, ut homines quidem existimant, in 
illum placidissimum portum quietis perpetuae eductus est, 
in Praefatione ad Conciones Academicas, Anglice scripta, 
a. 1849, contra decurtatoris Syri adstipulatores acute et 
accurate disputavit. 


Denzinger. 


Hilgenfeld. 


Dressel. 


Lipsius, 


Merx. 
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In eodem anno Henricus Duyzinenr, 8. Theologiae in 
Academia Herbipolitana Professor Extraordinarius, in Trac- 
tatu singulari weber die Aechtheit des bisheriger Textes der 
Iynatianische Briefe, Recensionis brevioris defensionem 
suscepit, et rationibus Pearsonianis quasdam, subtiles sane 
et gravissimas, de suo addidit. 

An. 1851, in Censura Trimestri, tom. 88, Scriptor ano- 
nymus, a partium studio alienus, res cognitione dignissi- 
mas sagaciter tractavit. 

Avotrus Hiteenrenp, 8. Theologiae in Academia Je- 
nensi Professor, in libro Die Apostolischen Vater inscripto, 
a. 1853, diligentiam et eruditionem non mediocrem passim 
prae se ferente, contendit Epistolas, ad Episcopatum prae- 
claro Ignatii nomine commendandum, confictas esse ; atque 
integritatem tum Graecarum tum Syriacarum denegat. 

DresseLio, in Prolegom. ad Patrum Apostolicorum 
Opera, Lipsiae, 1857, Ignatii Epistolae, quales ad nostra 
usque tempora pervenerunt, vix omni ex parte eaedem esse 
videntur quas Philippensibus Polycarpus, § 13, commendat ; 
atque Versio Syriaca exhibere videtur genuina spuriis aan 
mixta aeque ac archetypon Graecum. 

Ricarpus A. Liestus, weber das Verhaliniss des Teates der 
drei Syrischen Briefe zw den tibrigen Recensionen der Igna- 
tianischen Interatur, Lips. 1859, Versiones Syriacas, La- 
tinas, et Armeniacam inter se ingeniose et diligenter con- 
tulit, in dubium vocans, ut videtur, etiam tres Hpistolas, 
quarum Graecum Textum, ad libelli calcem, recensuit, lec- 
tionem variantem apposuit, Versionem Syriacam ex Cure- 
toni Corpore Ignatiano ad literam repetitam, cum ejusdem 
et Petermanni critica adnotatione, adjecit. 

ApatBerto Merxto, in libello Meletemata Ignatiana in 
scripto, Halae Saxonum, 1861, Recensionis Graecae nexus 
praestare videtur Recensioni Syriacae, quam neque genul- 
nam neque integram esse concedit, sed, ubicunque locos in 
textu Graeco exstantes omittit, mancam esse statuit. 
‘“Quum vero textus Recensionis minoris multis locis sit 
‘ corruptus, aliquando quaerendum erit an longior lectionem 
‘ meliorem exhibeat, quod jam eam ob causam veri speciem 
‘“habet, quod Syrus, Armenius, Graecus major contra 
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‘Graecum minorem convenientes eandem lectionem se- 
* quuntur.’ 

Ego quidem, ut quod sentio dicam, non sum is qui pro 
Recensionis brevioris integritate ita propugnem, ut nullas 
sententias perplexas, corruptas, interpolatas habere conten- 
dam. Neque tamen video cur a Textu ad quem defen- 
dendum Pearsonus Vindicias suas conscripsit illico ad eum 
a Curetono editum nosmet recipiamus necesse sit. Syrus 
enim, qui aliquando Graeca non bene intellexit, uti monent 
Hefelius et Uhlhornius, non tam interpretis partes egisse 
videtur, quam epitomen, manu quidem festinante, in usus 
pios confecisse. Codices Tattamiani alia plura Excerpta 
ex Epistolis Ignatianis, atque alia opuscula ascetica con- 
tinent. Et Codices a librariis Syris transcripti minus auc- 
toritatis et fidei habent, quoniam, uti monet Tregellesius, 
mos fuit illis, exemplaria, e quibus exscribebant, non leviter 
emendare. Vid. Davidsoni Introduction to the New Testa- 
ment, 1 429. 
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S POLYCARPUS. 


To OeAnua Tod Ocod yevéoOw.—Eccles. Smyrn. Ep. § 7. 


Hirronymus, Lib. de Viris Ilustribus, cap. 17, 


Opp. 11 p. 843 ed. Vallars. 


POLYCARPUS,* Johannis Apostoli discipulus, > 
et ab eo Smyrnae Episcopus ordinatus,° totius 
Asiae princeps® fuit. Quippe qui nonnullos Apo- 
stolorum, et eorum qui viderant Dominum,° magi- 
stros habuerit, et viderit. Hic propter quasdam 
super die Paschae quaestiones,f sub Imperatore 
Antonino Pio, Ecclesiam in Urbe regente Ani- 
ceto,s Romam venit,® ubi plurimos credentium, 
Marcionis,: et Valentini persuasione deceptos, re- 
duxit ad fidem.* Quumque ei fortuito obviam 
fuisset Marcion! et diceret, “ Cognosce nos,” 
respondit, “Cognosco primogenitum diaboli.” ™ 
Postea vero," regnante M. Antonino et L. Aurelio 
Commodo, quarta post Neronem persecutione, 
Smyrnae,° sedente Proconsule, et univergo populo 
in amphitheatro adversus eum personante, igni 
traditus est.? Scripsit ad Philippenses4 valde 
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utilem Epistolam," quae usque hodie* in Asiae 
conventu * legitur. 


@ POLYOARPUS] Polycarpum Angelum esse illum Ecclesiae 
Smyrnensis, ad quem Christus scribi jubet, Apoc. ii 8—11, perhi- 
bent Halloixius in Vita Polyc. Scriptt. Eccles. Orient. i 488, 9, et 
Usserius ; asseclas nacti Ittigium, Dissert. de Patt. Apost. 289, 
et Wallum, History of Infant Baptism, i 81 Oxon. 1845. 

> Johannis Apostoli discipulus] Irenaeus, Fragm. Epist. ad 
Florinum, Opp. p. 340 ed. Massuet. Routh. Script. Eccl. Opuse. 
1p. 35, Al yap &k maidov pabjoes owadtéovoa tH Woxh, évodvra 
airy Sore pe SvvacOa eimeiv Kal tov rémov ev @ kabeCspevos duedéyero 
6 pakdpwos Tlohvcapros, kal tas mpoddous adrod Kal Tas eadSous Kal Tov 
Xapaxtnpa tov Biov, Kal ty TOU Gampatos idéav, Kai Tas SuadéEes ds 
€mouiro mpos 7d mAnOos, Kal THY pera “lwdvvov cuvavactpopyy, ds 
dnnyyedre Kal thy pera TOV NouTaY TSv éwpaxdrov Tov Kipwov, Kal ds 
dmepynudveve Tovs Adyous atraév, Kal mept Tod Kupiov twa jv & map’ 
éxeivav aknkder’ Kal mept Tov Suvduewv adrod, kal mepl rhs SwWackaNias, 
@s mapa tev adtonréy tis Cais tod Adyou mapeAnpas 6 ToAvKapros, 
amnyyehre mavta cvppeva Tais ypadais. 

© EHmscopus ordinatus,| Irenaeus, II iii 4, p. 176 ed. Massuet. 
tnd droordhov katactabeis cis tiv Aciav, ev Th ev Spupvn exxAnoia, 
enioxoros. Tertullianus, de Praescript. Haeret. § 32. “Caete- 
“yum, si quae audent interserere se aetati Apostolicae, ut ideo 
“videantur ab Apostolis traditae, quia sub Apostolis fuerunt, 
“possumus dicere: Edant ergo origines Ecclesiarum suarum, 
“ evolvant ordinem Episcoporum suorum, ita per successiones ab 
“initio decurrentem, ut primus ille episcopus aliquem ex Apo- 
“ stolis vel ex Apostolicis viris, qui tamen cum Apostolis perse- 
“ veraverit, habuerit auctorem et antecessorem. Hoc enim modo 
“ Keclesiae Apostolicae census suos deferunt : sicut Smyrnaeorum 
“ Keclesia Polycarpum ab Johanne conlocatum refert ; sicut 
“ Romanorum, Clementem a Petro ordinatum itidem.” 

Secundum a primo Bucolo Polycarpum Smyrnaeorum Epi- 
scopum collocant Suidas, v. TWoAvcapros, et Menaea Graecorum. 
Aliter autem legimus in Const. Apost. vil 46, Syipyns b€ Apicray 
mparos, pel dv Srparaias 6 Awidos, kai tpitos *Apiotev, 

d Asiae princeps| Vide sis infra, p. 634 1. 3, atque ibi notata. 

© gut viderant Dominum) Irenaeus, |. ¢. Kai MoAvcapmos d€ od 
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pdvoy tnd *AmooréAwy pabnrevbeis, kat cvvavactpadels moddois Tois Tov 
Xpiorov éwpaxdow, 

f super die Paschae quaestiones| Irenaeus, in Fragm. Epistolae 
ad Victorem Papam Romae. Opp. 341 ed. Massuet. Cf. Euseb. 
H. E. v 24. Kai rod paxapiov Iodvedprov emdnunoavros ti ‘Popn 
éml ’Avuxntov, Kal mept GAdwy Tidy puxpa oxdvres mpds GAAnAovs, evOs 
elpnvevoav, Tept TovTov Tod Kepadaiov pi irepiotncavres éavTovs. 
Ore yap 6 Avixnros rov TlodvKapmoy reicae edtvato pi) THpEtv Gre pera 
"Iwdvvov tod pabntod Kupiov jay, kat Aouav ‘Amoorddav ois cuvdié- 
Tpupev, det ternpykdra’ ovre puyy 6 TloAvKapmos tov ‘Avixntoy eee 
Type, éyovta tiv avmbcvay Tov mpd avTod mpeaBuTépav dHeidew 
karéxew, Kal tovrav otras éxdvrwv, exowaynoay éavtois’ Kal ev TH 
exkAnola mapexopnoev 6 Aviknros Thy evxapioriay T@ TlohvKdpw@, Kar’ 
evrpory Sndovdre’ kal per cipnyns dm aAAnAwv amynAdAdynoay, wdons 
THs exkAnoias eipnyny exdvtwy, Kal T&v TnpovvTwv, kal TOV pa) TN- 
povvrey. 

Asiatici Christiani, ut Moshemii verbis utar, Pascha suum 142 
luna primi mensis Judaeorum, eodem nimirum tempore, quo 
Judaei agnum paschalem comedebant, celebrabant, ideoque jeju- 
nium magnae hebdomadis interrumpebant. Ejus autem consue- 
tudinis auctores, se Philippum et Johannem Apostolos habere 
dicebant. Reliqui vero Christiani, tam in Asia, quam in Europa 
et Africa, nefas esse ducebant magnae hebdomadis jejunium ante 
diem, qui memoriae in vitam redeuntis Servatoris sacer erat, 
solvere, et idcirco coenam paschalem in noctem diem festum 
Christo in vitam revocato dicatum praecedentem differebant. 
Atque hunc morem Romani maxime Christiani a Petro et Paulo 
se accepisse perhibebant. Vid. Comment. de Rebus Christ. 
Pp. 435- 

& Aniceto] Juxta Pearsoni et Dodwelli calculum, ex Eutychio 
haustum, Pontificatum intit anno 142. CAVIUS. 

h Romam venit| Annum, quo Romam venerit Polycarpus, de- 
finire non datur. Clericus, Hist. Eccl. p. 672, statuit A. D. 152. 
Pagius, ad Baron. ann. 167, et Pearsonus, Opp. Posth. p. 278, 
statuunt A.D. 158. Schroeckius, KX. G. iii p. 56, A. D. 160. 
Cum Pagio stant Ruchatus, et Burtonus, Lectwres, ii po tei; 
Chronici Alexandrini et Fastorum Siculorum auctoritate nixi. 
Neander autem, K. G. I ii 343, iter Polycarpi ad A. D. 162, 
trahit. 

i Marcionis| Marcionem, a B. Johanne Evangelista et a pres- 
byteris de civitate Ephesi fugatum, Romae haeresim suam semi- 
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nasse tradit Philastrius, Lib. de Haeresibus, § 17, Bibl. Vett. Patt. 
eee: tom. iv p. 601. 

k reduxit ad Jidem. | Irenaeus, III iii 4, Maprupotow rovrous ai 
Kara ty “Actay éxkAnoiar maca, Kal of péxpe viv diadedeypevor tov 
Tlodvcaprov, méAA@ aEvomarérepoy Kal BeBardrepoy adnOcias pdprupa 
dvra Ovadevrivov Kai Mapkiwvos Kal TOY hourdv Kakoyryopdvav. “Os 
kal emt Avixnrov emiOnunoas TH “Popy, moddovs dmb TOV mpoetpnpevov 
aiperikay eméotpepey cis THY exKAnolay TOU Ocod, play Kal pdyny Tavrny 
aAnOevav knpoéas bmd Tov Amooréday mapednpéva, THY td THs ekKAn- 
cias mapadeSoperny. 

1 obviwm fuisset Marcion| Irenaeus, II ili 4, Kal airds b€ 6 
THoAvKapros, Mapkiovi more eis du adr €Odyt, kal pyoayti, Em- 
ywookes yuas ; dmekpiOn, "Emiywooxo Tov mpwrdtoKov Tov Zarava. 

” primogenitum diaboli.| Non quod aetate alios Haereticos 
antecederet, sed malitia, erroribus, et pravissimis consiliis. Nam 
diabolum inter Deum et Christum collocabat. Deum invisi- 
bilem, Christum visibilem et conditorem asserebat, diabolum 
vero utriusque naturae et virtutum esse participem. Scripturas 
interpolabat, adulterabat, et errores erroribus cumulabat. Adeo 
ut in Lege, Prophetis, Evangelio, nihil intactum relinqueret, 
omniaque illius blasphemas et temerarias manus experiebantur, 
ut videre est apud Epiphanium, Haeresi xlii. Sed ea praecipua 
de causa mihi videtur vocatus a Polycarpo primogenitus diaboli, 
quia negabat Christum in carne venisse. LEMOYNIUS, Var. 
Sacr. ii 454. 

Geminum est quod in Epist. ad Philippenses, § 7. legitur. 
Vide sis infra, p. 538 1.10. Cf quae de Polycarpo, haereseos 
oppugnatore acerrimo, habet Irenaeus, in Fragm. Epist. ad Flo- 
rinum, Opp. p. 340 ed. Massuet. apud Euseb. H. E. y. 20, et 
Routh. Script. Eccles. Opusc. i p. 36, xal ddvapar Siapapripac ba 
gumpoobev Tod Ccod, Ore et TL ToLovTOY aknkdeL ekeivos 6 jaKdpios Kal 
dmootokuds mpeaBurepos, dvaxpdfas av Kai euppagas ta Sta adtod, 
Kai kata 7d cimbes aitd cim@v' °Q kahé Cee, cis olovs pe Katpods 
rernpnkas, wa tovtav dvéxopar! meetryor dv Kal tov rénov & O 
cabeCopevos 7) Estas TGV ToLovTaY aknKder Adyov. 

n Postew vero| Irenaeus III iii 4, dv kal pets éwpdxapev ev rH 
mpatn Hpav mdikia, émuodd yap mapepewe’ Kat mavu ynpadéos, evddEws 
xal émupavéotata paptupnoas, e&pAOe rod Biov. 

° Smyrnae| Sepulchrum 8. Polycarpi, quod in latere montis 
versus Euroaustrum adhuc conservatur, Graeci, die festo ipsius 
memoriae consecrato, pro more qui apud ipsos obtinet et fere a 
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tempore ipsius martyrii obtinuit, solenniter invisunt. Situm est 
in quadam aedicula, Ecclesiae forte sacello, alii per quam illuc 
transeundum est contigua. SMITH. Septem Asiae Ecclesiarum 
Notitia, p. 53, 1694. ‘ 

P igni traditus est.| Polycarpum anno 147 passum esse vult 
Pearsonus, de Successione, &c. Diss. Il capp. xiv—xx, quem se- 
quuntur Dodwellus, Diss. ad Irenaeum. p. 382, Diss. Cypr. p. 40, 
Venema, Hist. Eccl. Saec. ii § 13, Cavius, Hist. Lit. i p. 44, 
Lardnerus, Credibility, in ed. 244, Juxta Baraterium, de Suc- 
cessione, p. 201, Polycarpi martyrium referri debet ad A.D. 161 ; 
juxta Norrisium, Tillemont. Mémoires, ii 328, et Clinton. Fast. 
Rom. ad annum 166 ; juxta Scaliger. ad Euseb. Chron. p. 221 
ed. 1658, Valesium, in annot. ad Eusebium, et Gieseler. X. G. i 
p- 124, ad annum 197 ; juxta Guerickium, K. G. i pp. 73, 170; 
et Schulthessium, Symbol. ad internam Criticem Libb. Canon. i 
p- 3, ad annum 168. Baronius, Le Nourrius, Diss. de Epistola 
S. Polycarpi, § 9, Groddeckius, in Diss. peculiari de anno et die 
Passionis 8. Polycarpi, Gedani 1704, Bunsenius, Zgnatius und 
seiner Zeit, p. 23, cum Usserio, statuunt Polycarpum martyrio 
coronatum fuisse A.D. 169. Petitum si audias, Polycarpi passio 
ad annum 175 pertinet. Basnagius in annum 178 mortem ejus 
confert. 

4 Scripsit ad Philippenses| De authentia hujus Epistolae dubi- 
tavere Centuriatores Magdeburgenses, (Cent. ii cap. 10,] Dal- 
laeus, [de Script. Dionys. et Ignat. ii 32,] et maxime Semlerus, 
ad Baumgarteni Untersuchung theologischer Streitigkeiten, ii 
p- 36 sq., adsentiente Roslero, Bibliothek der Kirchenviiter. P. i 
p- 93 sq. [Schwegler. Geschichte des Nachapostolische Zeitalters 
lip. 1548q. Hilgenfeld. Die Apostolische Vater p. 271 sq.] Ad- 
ditamentum quod in Photii Cod. exxvi deprehenditur, bene qua- 
drare cum iis quae cap. 9 leguntur, monuit Danzius, p. 123 not. 
24. Nostra aetate, praeeunte Du Pinio, Basnagio, Cavio, Ittigio, 
authentia Epistolae certior facta est. Cf. Le Moyne, Var. Saer. i 
p- 62 sq, Moshem. Comment. p. 162, Tillemont. Mémoires, ii 
p- 327 sq, Fabric. Bibl. Graec. iv p. 46 sq. HEINICHEN. 
Addas omnino Liickium, Commentar iiber die Briefe des. Evan- 
gelisten Johannes, pp. 3, 4, et Uhlhornium, in Niedneri Zeit- 
schrift fiir die historische Theologie, 1851, pp. 2'76—28o. 

t valde utilem Epistolam| "Eypaev émistodjv mpds biermnoious 
navy Oavpaotnv. Suidas (lodvcapzos). 
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ixavotarn, e& fs Kal tov yapakrnpa ths mioTews adtod, Kal Td kKnpuypa 
THs GdnOeias, of BovdAdpevor kai ppovriortes ris éavrev cernpias Suvay- 
rar paéeiv. Irenaeus, Ill iii 4. Cf. Euseb. H. E. iii 36, iv 14, et 
Pearson. Vindic. Ignat. I v. 

8 usque hodie| Vide sis supra p. xvii. 

+ in Asiae conventu| Quem Asiae conventum intelligat, diffi- 
culter cognoscitur. Sophronius reddit, év rH ’Aowivn ovvddo. 
Constat igitur, non esse sermonem de conventibus Christianorum 
quotidianis, sed de notabili quodam totius Asiaticae gentis con- 
ventu. De provinciis Romanorum, ex Plinii libro X epistolis 60, 
103, et aliunde, novimus, quod diem illum, quo imperatores ad 
reipublicae gubernacula admoti essent, quotannis magna religione 
ludisque ac spectaculis celebraverint, praeeunte videlicet pro- 
vinciae praefecto, quem sequebantur milites ac legati civitatum, 
quos provinciales vocant Trajanus et Plinius. Hune morem in 
Asia obtinuisse dubitari non potest ; credoque hune conventum 
ab Aurelio Antonino, libro IV Eusebii, cap. 13, kowdv ris ’Acias, 
commune Asiae appellari ; ut et Valesius sentit in notis ad illum 
Eusebii locum. Hune quotannis conveniendi morem in Asia 
retentum fuisse arbitror, quum jam Christiani imperassent, 
adeoque xouwdy ’Acias, commune Asiae, hic indigitari ab Hiero- 
nymo. In conventu enim illo Christianos primo omnium de 
religione consultare decebat, ac praelegere acta martyrum, prae- 
cipue vero epistolam sui primarii episcopi, Polycarpi, ut gentiles, 
convenientium multitudine, ardore, ac zelo, inducerentur ad am- 
plectendam doctrinam salutarem ; tum etiam ut Christiani con- 
firmarentur admirando Polycarpi monumento, ac praepararentur 
ad sustinendas persecutiones, si quae forte, ut Juliani tempore, 
supervenissent. Intelligo autem conventum Asiae proconsularis, 
non Asiae, quae tertiam orbis terrarum partem notat. E. 8. 
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FABRICIO-HARLESIANO AUCTIOR. 


I. CLEMENTIS ROMANI. 


1633, Owonit, 4. 

Clementis Romani Epistolas typis primus omnium 
consignandas curavit Parricius Junius (Young), 
Scoto-Britannus, Collegii Novi olim Capellanus, tune 
vero temporis Bibliothecae Regiae Curator, cui scilicet 
concreditus est Codex Alexandrinus, quem a. 1628, 
per Thomam Roe, equitem auratum, apud Turcarum 
Imperatorem Angliae Regis legatum, dono ad Caro- 
lum I transmisit Cyrillus Lucaris, primum in Alex- 
andria, postea in Constantinopoli Ecclesiae Graecae 
Patriarcha. 

Ex hoc Codice vetustissimo Graeca Clementis literis 
quadratis exscribenda esse primo judicaverat Junius. 
Postea vero priorem Hpistolam edidit addita versione 
Latina, notisque illustratam. Syllabas et voces de- 
perditas, et literas vetustate exesas, spatiis accuratis- 
sime, ut ipsemet in Praefatione profitetur, dimensis, 
supplevit, et minio rubro signatas expressit, ut a ger- 
mano Clementis textu dignosci possent. 

Ad calcem libri subjecit Epistolae posterioris reli- 
quias Graece tantum, neque notis illustratas neque 
interpretatione donatas ; nulla cura ad lacunarum sup- 
plementa distinguenda adhibita. 

1637, Iterata est haec editio. 
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1650, Londim, 8 min. Clem. Rom. 

Franciscus Rous, Collegii Etonensis Praepositus, in 

libro inscripto Mella Patrum, nempe Omnium, quorum 

per prima nascentis et patientis Ecclesiae tria saecula, 

usque ad Pacem sub Constantino divinitus datam, 

seripta prodierunt, atque adhuc minus dubiae Fidei su- 

persunt, versionem Junianam Epistolae prioris exhi- 

buit, pp. I—11, hine inde pro arbitrio decurtatam, 

locis S. Seriptorum quae profert Clemens tantum non 

omnibus omissis. 


1654, Helmestadii, 4. 

Curante Joacu. Jo. Maprro recusa est Juniana 
editio, nisi quod lacunae non minio rubro sed minori- 
bus literis notarentur. 

Praemisit nonnulla quibus yvnowrns Epistolarum, 
praecipue contra Voétium, Theologiae in Academia 
Ultrajectina Professorem, adstruitur. Testimoniis a 
Junio prolatis aecedunt Grotii, G. J. Vossii, Blon- 
delli, et Conringii de his Clementis Epistolis judicia. 
Loco Tapopaydrwv Juni, pagina integra erratis re- 
ferta ad caleem voluminis conspicitur. 


1669, Oxoniae, 12. A. et L. Lichfield. 

Jonannes Frit, Aedis Christi Decanus, Episcopus 
Oxoniensis, “non librum adeo quam strenam medi- 
“ tatus,” editionem Juni, quoad Epistolam priorem, 
denuo repraesentavit. 

Versionem hince inde correxit, veterum testimonia, 
et notas breves subjecit. Quae in Cod. Alex. desi- 
derata in Junii editione minio distincta erant, in 
unam tabellam sive syllabum ad calcem voluminis 
congessit. 


1677, Oxoniae, 12. EL Theatro Sheldoniano. 

In hac editione secunda, quae priori praenitet, ea 
quae Junius minio distinxerat uncinulis includuntur. 
Capitum distinctionem Cotelerianam adhibuit Fellus, 
Praefationem castigavit, Epistolam posteriorem, et In- 
dicem locorum SS. quae a Clemente laudantur ad- 
didit. 
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Clem.Rom. 1671, Parisiis, fol. 

Putte. Laspnus et Gasr. Cossartius, Soc. Jesu 
Presbyteri, in tomo primo SS. Conciliorum ad Regiam 
Editionem Exactorum, pp. 116—192, utramque Cle- 
mentis Epistolam inseruerunt, priorem quidem cum 
versione et notis Junii, posteriorem autem cum ver- 
sione Vendelini, et ejusdem de Clementis atque Epi- 
stolarum tempore Divinatione. 

1672, Parisiis, fol. 

Jo. Barr. Coretzrius, Societatis Sorbonicae Theo- 
logus, in tomo priore SS. Patrum qui temporibus Apo- 
stolicis floruerunt, textum Clementis primus in capita 
sive sectiones instituto utilissimo distinxit, versionem 
novam exhibuit, pp. giI—125, notasque de suo ad 
calcem voluminis addidit, pp. 81—112. 


1698, Antverpiae, fol. Tom. ii. 

Jo. Crericus Genevensis, in urbe Amstelodamensi 
Philosophiae et SS. Literarum inter Arminianos Pro- 
fessor, editionem Cotelerianam recudendam curavit, 
adjectis Junii, Felli, Colomesii, suisque notis; non- 
nullis quoque interspersis quae editionis prioris orae 
manu adleverat Edvardus Bernard, S.T. P. Astrono- 
miae apud Oxonienses Praelector Savilianus, cujus 
nomen reticebat Clericus. 

Testimoniis Veterum a Cotelerio prolatis subjectae 
sunt Epistolae VV. DD. e Maderi libro, neenon ipsius 
Maderi Praefatio. 


1724, Amstelaedami, fol. Tom. ii. 

Editionem iteravit Clericus. 

Russelio et Gallandio mirum jure videbatur ne mi- 
nimam quidem mentionem a Clerico factam fuisse edi- 
tionis Wottonianae, quam ad manum habuisse vel ex 
eo constat, quod selectiores Boisii adnotationes a Wot- 
tono primum editas in hane Amstelodamensem edi- 
tionem transtulerit. Neque igitur ignorabat Clericus 
Wottonum notulis Bernardi, inciviliter forsitan et 
iniquius aliqua ex parte habitis, respondisse, ipsumque 
Clericum idemtidem haud immerito castigasse. 
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In hac editione, praeter alia additamenta ad volu- Clem Rom. 
minis secundi calcem, Guilielmi (non Henrici) Burton, 
Boisii, et Davisii in utramque Epistolam animadver- 
siones, notasque suas adjecit Clericus, unde non parum 
incommodi lectori affertur, quippe cui Epistolae in 
tomo primo sunt legendae, Notaeque in secundo per- 
petuo quaerendae. 

1687,* Londini, 8 min. 

Pavtus Cotomustus, Sancroftio Archiepiscopo Can- 
tuariensi Bibliothecarius, Epistolam utramque edidit, 
cum notulis paucis, versione Coteleriana priori, alteri 
Vendeliana apposita. Praemittitur Vendelini de Cle- 
mentis tempore Divinatio. Subjiciuntur Thomae 
Brunonis de Therapeutis Philonis Dissertatio, et fas- 
ciculus Epistolaram singularum a variis viris doctis 
scriptarum. 

1694, Londini, Repetitionem hujus editionis nesciebant 
Fabricius et Harlesius. 
1699, Lipsiae, 8 min. 

Tuomas Irrietus, in Bibliotheca Patrum Apostolico- 
rum Graeco-Latina, utramque Epistolam dedit, ex ed. 
Colomesii, cum notarum ejus spicilegio; et prioris 
versionem Junianam a Fello recensitam, alterius Ven- 
delianam. 

Praemisit eruditam de Patribus Apostolicis Disser- 
tationem. 

1718, Cantabrigiae, 8. Typis Academicis. 

Henricus Worton e Coll. 8. Johan. Evang. A. M. 
MStum de novo contulit, quem, quum unicus esset 
Codex, praeterquam in abbreviationibus usitatioribus, 
usque ad literam secutus est, ubi a vulgari ratione dis- 
cedit. Textum, plurimis in locis a Junio parum recte 
descriptum, integritati suae restituit. Notas, quibus 
partim Bernardi objectionibus respondetur, partim 


* Quum autem jam ab anno 1633 toties istae Clementis Epistolae prodi- 
erint, mirari subit, eas nonnullis incognitas mansisse. Exemplo esto Jo- 
hannes Palatius, qui A.C. 1687 Gesta Pontificum Romanorum edidit, et in 
notis ad gesta Clementis duas Clementis Epistolas commemorari, sed non 
exstare dicit, tom. i p. 26. ITTIGIUS. 
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citationes ex SS. cum LXX Intt. altisque optimae 
notae versionibus, necnon veritate Hebraica conferun- 
tur, infra posuit: Adnotationes Junii, Cotelern, et 
Boisii* non antehac editas, ad finem adjecit. Prae- 
fixae sunt Praefatio, pp. ceviii, de Usu Patrum, prae- 
cipue Apostolicorum, ac Dissertationes duae, altera de 
Divinitus instituto Clero, de Unitate Ecclesiae altera. 

Hujus editionis  accuratissimae exemplaria pauca 

charta majori sunt impressa. 
1721, Parisus, fol. 

Prerrus Coustantius, Presbyter et Monachus Ord. 
S. Benedicti e Congregatione 8. Mauri, in Epistola- 
rum Pontificum Romanorum &c. tomo primo, eodem- 
que ultimo, recensionem Cotelerianam presse secutus 
est, notis paueis perutilibus adjectis. Reliquiae Cle- 
mentinae paginas sibi vindicant g—5o. 

1796, Gottingae, 8, cura C. T. G. Schoenemanni. 
1742, Basileae, 8. 

Jou. Lupov. Frey, S. Theol. Prof. Basiliensis, 
textum ex editione Ittigiana expressit, sed ita ut ad 
alias castigatas editiones, praecipue ad primam illam a 
Junio excusam perpetuo respiceret. Versio Latina in 
priore Epistola sequitur Ed. Ittigianam : alteri ver- 
sionem Godof. Vendelini adjunxit. Wottoniani libri 
exemplar primum obtinuit Freyius quum epistola prior 
typis jam esset descripta, ut proinde posteriori tantum- 
modo editoris Cantabrigiensis curae prodesse potuerint. 

“ Qualemeunque tamen,” ut verbis Gallandii utar, 
“ hujus editionis Freyanae, alioqui satis nitidae, defec- 


* Johannes Boisius, postea Canonicus Eliensis, unus e Theologis qui 
Regis Jacobi I auspiciis 8. Bibliorum versionem vernaculam emendaverunt, 
a Savilio, in Chrysostomi editione adornanda, in operis societatem ascitus 
est. Defensionem Versionis Vulgatae conscripsit sub hoc titulo, Veteris 
Interpretis cum Beza aliisque recentioribus collatio. Lond. 8, 1655. Septua- 
genario, ut ipse profitetur, jam proximus, jussu Johannis Williams Episcopi 
Lincolniensis, notis illustravit apographum quoddam Epistolarum Clemen- 
tinarum vitiis refertum ; quod inde constat, quod non tantum eas mendas 
quae a Junio praeter MSti fidem exhibentur conatus sit emendare, sed et 
multas alias, quae recte se habent in editione Juniana. 
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“tum supplere annisus est vir eruditus ANTONIUS Clem.Rom. 
“¢ Brrrius m Publico Specimine itidem Basileae, anno 
“ 1744 edito, atque conjecturis haud poenitendis ad 
“ textum Clementinum editionis Wottonianae ulterius 
“ adhuc detergendum referto.” 
1746, Londini, 8. 

Ricarpus Russer, A. M. editionem Wottonianam 
prae caeteris sibi sequendam duxit in SS. Patrum 
Apostolicorum, Barnabae, Hermae, Clementis, Igna- 
tii, Polycarpi, Operibus Genuinis, tom. ii. 

Textui Graeco Epistolae prioris, in pagina sinistra 
cum variantibus lectionibus collocato, ex adverso 
respondet Versio Coteleriana; quibus minore charac- 
tere subjicitur Juniana, a cl. Fello recensita, cum 
Wottonianis variationibus in margine positis. Infra 
ordine subjiciuntur Variorum animadversiones. Alte- 
rius Epistolae interpretationem Cotelerianam tantum 
exhibuit. Ad caleem voluminis primi pleraque sub- 
jeait adnotata, e cel. Millii apographo accurate ad 
Cod. Alex. fidem exacto descripta; quae quidem ad- 
notata Wottonum praetermisisse jure miratur Gallan- 
dius, Proleg. p. xi. 

Hujus editionis exstat censura in Act. Nov. Erud. 
Lips. a. 1749. mens. Octob. 

1765, Venetus, fol. 

ANDREAS GALLANDIUS, Presbyter Congreg. Oratorii 
Venet. in tomo primo, pp. I—47, operis amplissimi 
atque elaboratissimi, Bibliothecae Vett. Patrum anti- 
quorumque Scriptorum LEcclesiasticorum, Clementis 
reliquias typis consignavit, Versionem Cotelerianam, 
quam utrique Epistolae adjecit, passim ubi textus 
reformati ratio id suadebat, immutavit. 

Animadversionibus Variorum et suis textui sub- 
jectis immiscuit Gallandius emendationes Antonii 
Birrii, supra memoratas. Contenta hujus Biblio- 
thecae, secundum tomos xiv digesta, exhibent Wal- 
chius, Bibl. Patrist. p. 217 ed. Danz., et Dowlingius, 
Notit. Script. SS. Patt. p.192. Tomo xiii, qui a. 
1779 e prelo evasit, immortuus est editor. 
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Clem.Rom. 1788, Fuldae, 8. 
Coyrapus Eserru priorem Epistolam edidit, cujus 
librum quum ipsi mihi inspicere non licuerit, statim 
pergo ad 


1796, Gottingae, 8. 

C. T. G. Scoonnemannum, qui Coustantu librum 
denuo edidit. Interpretationem Latinam identidem, 
rarius tamen quam a Gallandio factum erat, correxit, 
notasque paucas interspersit. 


1828, Hafniae, 4, typis J. H. Schultz, Aulae et Unwersitatis 

Typographi. 

Cu. Fr. Hornemannus, Theol. D. et Prof. Havn. 
C.O. D. in particula primi libri, Scripta Genuina Graeca 
Patrum Apostolicorum inscripti, non sine dedecore 
ipsius et typographi sui, priorem Epistolam, nova in- 
terpretatione donatam, evulgavit. 

Plura qui cupit adeat Rettigii censuram, in Theolo- 
gische Studien und Kritiken, 1830, p. 920. 


1839, Tubingae, 8. 

Car. Jos. Herere, Theol. D. eyusdemque in Acad. 
Tubing. Prof. P. Extr. in libro Patrum Apostolicorum 
Opera inscripto, ad fidem editionis Wottonianae tex- 
tum utriusque Clementinae Epistolae, cum notulis, 
excudendum curavit, pp. 29—76. 

Editio secunda, 1842. 

Editio tertia, aucta et emendata, 1847. 

Editio quarta, 1855. 


1844, Monachii, 12. 

Fr. X. Rerrumayr, SS. Theol. Professor P. O. in 
Universitate Monacensi, Textum ad optimarum Edi- 
tionum fidem recensuit in libro Patrum Apostolicorum 
Kpistolae inscripto. 

1857, Lipsiae, 8. 

Atpertus Rup. Max. Dressex, inter Patrum Apo- 
stolicorum Opera, Textum recensuit atque emendavit, 
Notis illustravit, Versione Latina passim correcta, 
Prolegomenis, Indicibus instruxit. 
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Huic Volumini in quod multos labores impenderat Clem.Rom. 
Editor eruditissimus, accedit Hermae Pastor, ex Frag- 
mentis Graecis Lipsiensibus, instituta quaestione de 
vero ejus Textus fonte, auctore celeberrimo Constan- 
tino Tischendorf. 


VERSIONES ANGLICAE. 


1647, Londini, 4. 

GuitieLmus Burton, Epistolam priorem vertit, an- 

notationesque uberrimas adjecit. 
1693, Londimi, 8. 

GuiListmus Wak, postea Archiepiscopus Cantuari- 
ensis, Epistolae utriusque versionem edidit, una cum 
Barnabae, Ignatii, et Polycarpi Epistolis, atque Her- 
mae Pastore. 

Iterum Lond. 1710, 1719, 1737; Mancunii, 1799; 
Lond. 1817, 1843; et 1838, Clementis, Ignatii, et Po- 
lycarpi reliquias sec. versionem Waku exhibuit Epv. 
Bickerstetu, in libro inseripto, The Christian Fathers 
of the first and second Centuries. 

1768, Aberdoniae, 12. 

The First Epistle of Clemens Romanus to the Church 
at Corinth. 

Interpres anonymus Versionem suam a Wakiana 
hoe differre profitetur, quod verbum pro verbo reddi- 
derit, neque Clementi vim intulerit ut ex ejus Epistola 
argumenta peteret quibus Ecclesiae Anglicanae disci- 
plinam defenderet. 

1833, Cantabrigiae, 8. 

Temple CuEvatuier 8. T. B. Epistolae prioris ver- 
sionem Wakianam passim castigatam, notulis illus- 
tratam, edidit una cum Polycarpi et Ignati Epistolis, 
atque Apologiis Justini Martyris et Tertulliani. 


VERSIONES GALLICAE. 


1717, Parisiis, 8 min. 
“ Ouvrages des S. Péres qui ont vécu du tems des 
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Clem.Rom. « Apotres; contenans la Lettre de S. Barnabé, le 
“ Pasteur de S. Hermas, les Lettres de S. Clément, 
« de S. Ignace, et de S. Polycarpe, avec des notes.” 
Quae conversio, a Grassio Oratorii sodale facta, 
exstat quoque in quarto Gallicorum Bibliorum tomo, 
quae Parisiis eodem anno prodierunt. fol. 


1738, Lugduni Batavorum, 8 min. Tom. i. 

«< Lettres et Monumens de trois Péres Apostoliques, 
«“ §. Clément, Evéque de Rome, 8. Ignace, Evéque 
« q’Antioche, S. Polycarpe, Evéque de Smyrne. Avec 
“Ja Relation du Martyre des deux derniers. Le tout 
“traduit fidélement sur le Texte Original, avec des 
« Remarques, et quatre petites Dissertations, par 
« Apranam Rucuat, M. D. S. E. Professeur en Théo- 
“ logie & Lausanne, et Recteur de Académie.” 


VERSIONES GERMANICAE. 


1696, Francofurt: et Inpsiae, 12. 
Gopor. ARNoLp Epistolam priorem edidit una cum 
Barnabae Epistola. 


1711, Schifbecae prope Hamburgum, 12. Exstant Epistolae 
PP. Apostolicorum Germanice ad calcem N. T. editae. 


1723, Hamburg, 8. 

Jo. Orr. Giusine vertit et notis illustravit in 
Briefen und Schriften der Apostolischen Manner. pp. 1 
—=43- 

1817, Oeniponti, 8 min. R. UNTERKIRCHER. 

“‘ Die echten Schriften der Apostolischen Vater, des 
«“ Clemens von Rom, der MM. Ignaz und Polykarp, 
“ nebst den echten Martyrgeschichten der zwey letz- 
“ tern, aus der Grundsprache thersetzt, und mit An- 
“ merkungen et Bemerkungen versehen.” 


1825, Vratislaviae, 8. Epuarp HERzoc. 
“ Des heiligen Clemens vom Rom Brief an die Ko- 
« yinther, und des heiligen Polykarpus Brief an die 
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“ Philipper. Aus dem Griechischen wtbersetzt und Clem.Rom. 
“ mit den nothigen Anmerkungen versehen. Nebst 
“ den Lebensbeschreibungen beider Heiligen.” 


VERSIONES ITALICAE. 
1798, Venezia, 8. Gio. Barrista GALLIcIOLLi. 

‘ Lettere di S. Clemente Papa I tradotte dal Greco e 
‘ dal Siriaco.’ 

1832, Roma, 8. A. L. GRazrani. 

‘ Lettere di S. Clemente Primo Papa e Martire ai 
“Corinti, col testo a fronte, volgarizzata e corredata di 
“note critiche e filologiche e di una dissertazione pro- 
“emuale.’ 


Belgica versio, referente Sandio, Amstelodami, anno 
1646, et iterum 1656, prodiit. 


Il. IGNATII. Ignatius. 
1646, Amstelodami, 4. 

Isaac Vosstus, qui, venia Magni Ducis Etruriae 
impetrata, Bibliothecae Mediceo-Laurentianae  re- 
cessus intimos penetravit, ex illo precioso Codice 
Epistolas genuinas sex edidit; septimam autem ad 
Romanos, e vulgatis antea Epistolarum Interpolata- 
rum editionibus, adjunxit, ope versionis antiquae ab 
Usserio editae recensitam et castigatam. Interpreta- 
tionem veterem Latinam addidit, quam, Graeco exem- 
plari propemodum in omnibus respondentem, jam in 
lucem extulerat Usserius, Oxon. 1644. 

Subjiciuntur Epistolae Ignatio perperam tributae, 
pp. 63—114; Epistolae Interpolatae, pp. 115—206 ; 
Barnabae Epistola, pp. 207254; Notae in Epp. 
Ignatii, pp. 255306, et Barnabae, 307-318. 

1680, Londini, 4. 

Recusa est haec editio, ita ut pagina paginae re- 
sponderet. Nihil omissum praeter brevem operis 
dedicationem. Exstat in Bibliotheca Bodleiana ex- 
emplum editionis Vossianae cum scripto Codice ab 
Ant. Biscionio collatum. (D’Orville X 2, 5, 13.) 
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1647, Londini, 4. 

Ussurius, in Appendice Ignatiana, textum Vossia- 
num recudendum curavit, cum interpretatione nova, 
postquam Epistolas interpolatas Graece et Latine 
antea evulgasset, cum eruditis Prolegomenis, Annota- 
tionibus, et sinceriorum veteri versione. Oxon. 1644, 4. 

1650, Londini. (vid. supra, p. lxv.) 

Rovstus, Epp. ad Eph. Magn. Trall. Rom. Philad. 
et Smyrn. curtatas et truncatas Latine edidit. pp. 
13—21. 

1672, Parisiis, fol. (vid. supra, p. 1xvi.) 

Jo. Barr. Coreterius Epistolas genuinas ab adulte- 
ratis, utrasque a supposititiis distinctas, inter se et 
cum antiquis versionibus contulit, interpretatione nova 
donavit, et annotationibus illustravit. 

1698, Antverpiae, fol. 

Jo. Crericus notis Cotelerii, animadversiones Usse- 
rii et Vossiti, Prolegomena Usserii, necnon Pearsoni 
Vindicias subjunxit. 

1724, Amstelaedami, fol. 

In hae secunda Editione Clericus textum Ep. ad 
Romanos et Actorum Martyrii subinde refinxit; ei- 
demque prout sibi libuit immutato suam interpreta- 
tionem adjecit. Smithi editionem eadem negligentia 
praeteriut qua.in Clemente edendo curas Wottonianas 
insuper habuerat. 

1689, Parisis, 4. 

Turoporicus Rurnartus, Presbyter et Monachus 
Benedictinus e Congregatione 8S. Mauri, ad caleem 
libri Acta Primorum Martyrum Sincera et Selecta in- 
scripti, publici juris fecit Epistolam ad Romanos qua- 
lem in Cod. Colbertino invenit, cum nova versione, 
quum veterem interpretationem jam suo loco in Col- 
lectionem ejus inseruerat. pp. 695—708. 

1699, Lipsiae, 8 min. (vid. supra, p. lxvii.) 

Tuomas Irrierus Epistolas septem dedit cum Cote- 
lerii et Ruinarti versionibus. Subsequuntur interpreta- 
tio antiqua, et Epistolae, tum interpolatae, tum spuriae. 


INDEX EDITIONUM. xxv 


1699, Oxoniae, 8. E Theatro Sheldoniano. Ignatius. 
J. E. Grasius, in tomo 24 Spicilegii Patrum, Epi- 
stolam ad Romanos juxta Ruinarti exemplar verbo 
tenus exhibuit, variasque lectiones Usserianas in cu- 
jusque paginae limbum conjecit. Fragmenta quaedam 
addidit, cum Praefatione de Ignatio et ejus Scriptis. 
pp- 1—26, et 225—230. 
1714, Oxoniae, 8. 
Prodiit editio altera auctior et emendatior. 


1708, Oxon, 8. EH Theatro Sheldoniano. 

Carotus ALDRICH imprimendum curavit apogra- 
phum Codicis Medicei ab A.M. Salvinio, Linguae 
Graecae in Florentino Gymnasio Professore, descrip- 
tum. (MS. Bodl. 227.) In margine contextus ap- 
posuit conjecturas Salvinii et Vossii; versionem ve- 
terem castigavit ; versionis margini adlevit citationes 
Cotelerii; ipsa loca citata in fine libri apposuit. 
Praemisit Polycarpi ad Philippenses Epistolam: tres 
etiam pseudepigraphas Ignatii Epistolas quae in Cod. 
Med. continentur, nempe Mariae Castabalitidis ad 
Ienatium, Ignatii ad illam responsoria, et tandem 
Ignatii ad Tarsenses epistola, quae quidem sub finem 
mutila est, publicandas duxit. 

Hujus editionis centum duntaxat exemplaria sunt 
formulis descripta typographicis. Censuram Smithi 
videas ad calcem Chronicorum Johannis Glastoniensis 
ab Hearnio editorum, p. 461 sq. Cf. Act. Erud. Lips. 
a. 1713, mens. Sept. p. 399 sq. 


1709, Oxonit, 4. EL Theatro Sheldoniano. 

Tuomas Smitu, 8. T. P. Coll. B. Mariae Magdalenae 
olim Socius, quum editionem quam Pearsonus, Vindic. 
Ign. P. ii cap. 15 p- 203, se adornaturum receperat, 
mors praevertisset, edendas accepit annotationes ejus 
posthumas, et schedas Ledgardi complexas varietates 
lectionis quas olim Florentiae, rogatu Pearsoni, e col- 
latione editionis Vossianae comparaverat. 

In ima pagina addidit conjecturas criticas et per- 
brevia scholia: apposuit versionem veterem quam 


keg 


Ignatius. 


. 


Ixxvi INDEX EDITIONUM. 


Pearsonus in annotationibus suis subinde correxerat : 
subjunxit Acta Martyrii S. Ignatii, S. Polyearpi ad 
Philippenses Epistolam, et Heclesiae Smyrnensis Epi- 
stolam de S. Polycarpi Martyrio. Annotationes Pear- 
soni Ignatianas solum Epistolas spectant ; Smithi vero 
notae Epistolam quoque Polycarpi, et utriusque Acta 
illustrant. 

Hujus libri, quem Christ. Aug. Heumannus, in Act. 
Erudit. Lips. a. 1710, mense Maio, recensuit, exem- 
plaria pauca charta majori sunt impressa, 


*r711, Londim, 8. 

Gui. Wutston, in tomo priore libri cui titulus, Pr7- 
mitive Christianity revived, pp. I—391, utramque re- 
censionem Epistolarum exhibuit. Longiorem ex Us- 
serii editione desumptam nova versione donavit : bre- 
viori ex editione Aldrichiana interpretationem Waki 
apposuit. Dissertationem praemisit qua probare co- 
natus est Hpistolas longiores solas genuinas esse, 
breviores autem non nisi excerpta ex illis, ab haere- 
ticis saeculi quarti facta. 


1741, Basileae, 8. (vid. supra, p. Ixviii.) 

J. L. Frey. Smithi editionem integram, una cum 
praefationibus, denuo repraesentavit. Mendas typo- 
graphicas emendavit, multa loca e veteribus citata, 
instituta diligenti inquisitione, suis auctoribus re- 
stituit, aut correxit. Antiquas versiones ad finem 
cujusque scripti rejecit, ad latus textus Graeci novam 
aliquam, ut in Ignatianis Cotelerianam, subinde emen- 
datam apposuit. 

1746, Londini, 8. (vid. supra, p, xix.) 

Ric. Russer, A. M. contextum Graecum ex omnium 
Editionum collatione emendatum, una cum variis 
lectionibus in sinistris paginis exhibuit, cui in dextris 
Interpres Vetus respondet: Cotelerii versione utrique 


* Anno 1710, Whistonus emisit libellum peculiarem, An Essay on the 
Epistles of Ignatius ; cui respondit J. Edwards, 8.T.P. in libro inscripto, 
Some brief Observations and Reflections on Mr. Whiston’s late Writings, 
falsely intitled Primitive Christianity revived. 


INDEX EDITIONUM. Ixxvii 


subjecta, in cujus locum in Ep. ad Romanos versio Ignatius. 
Clerici substituitur; inferius positis Usserii, Vossii, 
Cotelerii, Clericique notis, quibus Pearsoni et Smithi 
annotationes sunt insertae. 

Leguntur etiam Epistolae longiores, tum spuriae 
tum interpolatae, cum variantibus lectionibus, vetere 
vulgato Interprete, item Coteleri versione, ejusdem- 
que ut et Usseril annotationibus subjectis: necnon 
S. Ignatii Martyrium, cum Smithi praefatione, ver- 
sione antiqua Graecis obverse collocata, et Clerici 
interpretatione. 

1765, Venettis,fol. (vid. supra, p. Ixix.) 

GaLLANDIUs, tomo i. pp. 243—303 Bibl. Vett. Patt. 
Epistolas genuinas ex ed. Smithiana inseruit, una cum 
Fragmentis et Actis Martyrii. Epistolarum textui 
duplicem apposuit utrinque versionem, alteram qui- 
dem Int. Vet. alteram Coteleru. Actorum Graecis 
similiter utraque ex parte adest Int. Vet. et versio 
Ruinarti. Observationes, e Pearsoni, Smithi, aliorum- 
que notis, subjiciendas contexerat eadem ferme ratione 
qua ad Clementis Epp. usus erat; verum casu vel 
typothetarum incuria omissae sunt. 

1821, Halae, 8. min. In Libraria Orphanotropher. 

Jou. Car. Tito, in usum Praelectionum Academi- 
carum, Vossii textum omnino immutatum typis repe- 
tendum curavit, et lectionis diversitatem ex Ittigu 
delectu adscripsit. Collationem praemisit eorum qui- 
bus Smithi recensio a Vossiana differt. 

1829, Hafniae, 4. 

C. F. Hornemannvs, in particula secunda libri 
supra p. Ixx, memorati, Epp. ad Romanos, et ad 
Polycarpum edidit e recensione longiore, Epp. ad 

- Ephesios, Smyrnaeos, Trallianos e recensione breviore, 
omnes interpretatione nova donatas; Hpistolis ad 
Magnesianos et Philadelphenos penitus omissis. 

1839, Tubingae, 8. (vid. supra, p. lxx.) 

Car. Jos. Hertz, textui ad Gallandi fere mentem 
exhibito, notulas quasdam, partim suas, partim e 
Cotelerio et Vossio desumptas subdidit pp. 77—116. 


Ignatius. 


Ixxvill INDEX EDITIONUM. 


1844, Monachi, 12. 
Fr. X. Rerramayr. (vid. supra, p. lxx.) 
1857, Lnpsiae, 8. 
Axsertus Rup. Max. DrusseL. (vid. supra, p. Ixx.) 
Interp. Vet. subjecit Versionem Holstenii qui tex- 
tum absimilem secutus est, aut conjectandi licentiam 
sibi sumsit. 


VERSIONES ANGLICAE. 


1693, Waxtus. (vid. supra, p. lxxi.) 
1708, Hdim, 8. min. Ros. CaLper. 
“The Genuine Epistles of S. Ignatius, translated 
“into English by W. Wake, D. D. as also a Vindica- 
“ tion of them by L. E. Du Pin. To which is added, 
«“ A short Answer to Mr. W. Jameson’s Nazianzeni 
“ Querela, where he impugns the authority of the 
“ foresaid Epistles.” 
1827, Brighton, 1. W. K, Cremmntson, M. A. 
“The Epistles of Ignatius and Polycarp, &. A 
“ new translation, with an Appendix containing’ notes, 
“in which the leading arguments of Mr. Cobbett’s 
“ History of the Reformation are refuted, and the 
“ fundamental doctrines of the Church of Rome 
“ proved to be contrary to the Holy Scriptures,” &c. 
&e. 


1833, CHEVALLIER. (vid. supra, p. lxxi.) 


VERSIONES GALLICAE, 


1717, Parisiis, 8. min. r ; 
. MG mene ek 
1738, Lugdum Batavorum, 8. min. (vid. supra, p. box.) 


VERSIONES GERMANICAE. 
1578, Gorlici Lusatiorum, 8. M. Moutrr. 
1696, 
Eat, 
1723, 
1817, 


(vid. supra, p. Ixxi.) 
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1829, Tubingae, 8. Ignatius. 
M. J. Wocuer. “ Die Briefe des heiligen Ignatius 
“ von Antiochien. Neu tbersetzt und erklart.” 


VERSIONES ITALICAE. 


1799, Venetis, 8. GiaMBATTISTA GALLICIOLLI. 
‘ Lettere Genuine di S. Ignazio, Vescovo di Antiochia, 
‘corredate degli Atti del suo Martirio, e la Lettera di 
‘§. Policarpo, Vescovo di Smirne, colla Circolare del 
“suo Martirio. Traduzione dal Greco.’ 
1833, Romae, A. L. Grazrant. 
‘ Le sette Lettere Genuine de S. Ignazio, e quella di 
©§S. Policarpo ai Filippesii coi loro Martiru, e Testo 
‘ Greco a fronte, volgarizzate e corredate di Note critiche 
‘e filologiche, e di una Dissertazione Proemiale.’ 


III. POLYCARPI. 
1498, Parisus. 

Epistolam ad Philippenses primus Jacopus FaBer 
SrapuLensis Latine vulgavit, una cum undecim Ignatii 
Epistolis et Pseudo-Dionysii Scriptis. 

Saepius inde cum iisdem recusa est: Aryentinae, 
1502, Basileae, 1520, Coloniae, 1536. 

1550, In Micropresbytico Basiliensi legitur, p. 27. 
1633, Duact, fol. 

Graece primus extulit Perrus Haxxorxius in Illus- 
trium Orientalis Ecclesiae Scriptorum Vitis et Docu- 
mentis, tom. i pp. 525—532, e Jacobi Sirmondi exem- 
plari, quod ille e Turriani Codice descripserat. 

1644, Oxoniae, 4. (vid. supra, p. xxiv.) 

Usserius, aliud nactus exemplar quod ex Andreae 
Schotti apographo manu sua descriptum cum Isaaco 
Vossio communicaverat Salmasius, hoc cum edito Hal- 
loixiano contulit, atque interpolatis Ignatii Epistolis 
Polycarpianam cum vetere Interprete praemisit, anno- 
tationibus suis notulisque Pat. Juni illustratam. 

Ecclesiae Smyrnensis de Martyrio Polycarpi Epi- 
stolam edidit Usserius, Londini, 1647, 4. 


xxx INDEX EDITIONUM. 


Polycarpus. 1650, (Vid. supra, p. lxv.) Rousrus capita 1, 2, 7, 8 
Epistolae exhibet, p. 12. 
1653, Helmestadiu, 4. (vid. supra, p- Ixv.) 

Joacu. Jo. Mapgrvus Epistolam seorsim edidit una 
cum Martyrio, et tam veterum quam recentiorum tes- 
timoniis; suas in Martyrium, Usserii et Pat. Juni in 
Epistolam notas adjecit. Martyrii Graeca ex Euseb. 
H. E. iv 15 ed. Rob. Steph. Paris. 1544 desumpsit, 
versionem ex ed. Lat. Grynaei Basiliensi. 

1672, Parisiis, fol. (vid. supra, pp. lxvi, xxiv.) 

J. B. Corersrtus in tomo secundo Patrum Apostoli- 
corum novam versionem suam notasque, et veteri ver- 
sioni itidem notas addidit. 

1698, Antverpiae, fol. 

J. Cruricus Usserii et Pat. Junii notas Cotelerianis 

adjunctas et singulis paginis substratas exhibuit. 
1724, Amstelaedami, fol. iterum. 
1685, Lugduni Batavorum, 4. 

SrepHanus Le Moyne, inter Varia Sacra, cum Ver- 
sione antiqua, tom. 1 pp. I—10, notisque et observa- 
tionibus, 11 p. I—524. 

1694, Iterum. 

1690, Lipsiae, 8. min. (vid. supra, pp. lxvu, Ixxiv.) Irriarus 
Epistolam et Fragmenta edidit, pp. 369—390, quibus 
Martyrium adjunxit, pp. 392—431. 


1708, Oxonii, 8. EH Theatro Sheldoniano. (vid. supra, p. 
Ixxv.) Atpricuius Kpistolam Polycarpi Ignatianis 
praemisit. 


1709, Oxon, 8. EH Theatro Sheldoniano. 

Smiruus Ignatianis Epp. subjecit. Ad Martyrium 
in ima pagina apposuit variationes paucas Cod. Vin- 
dob. quas exhibet Lambecius in Catalogo. 

1741, Basileae, 8. (vid. supra, pp. lxvii, Ixxvi.) Freyrus 
recudendam curavit editionem Smithianam. 


1746, Londini, 8. (vid. supra, pp. lxix, lxxvi.) Ric. Rus- 
sEL. inter SS. Patrum Apost. Opera Genuina. 
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1765, Venetiis, fol. (vid. supra; pp. lxix, Ixxvii.) Gatan- 
pius Smithum secutus est, adjectis quinque fragmentis. 

1829, Hafniae, 4. (vid. supra, pp. lxx, Ixxvii.) Hornn- 
MANNUS in Particula secunda, pp. 2—16. 

1832, Oxonii, 8. EH Typographeo Academico. 

M. J. Rovrutus, S.T.P. inter Scriptorum Ecclesias- 
ticorum Opuscula, i pp. 1—28, testimonia praemisit, 
textum recensuit, notis aliorum et suis illustravit. 

1840, Hditio altera. 
1858, Editio tertia. 
1839, Tubingae, 8. (vid. supra, p. lxx.) Hurerius Gal- 
landium secutus est, pp. 117—124. 
1844, Monachii, 12. 
Fr. X. Rerrumayr. vid. supra, p. lxx. 
1857, Lipsiae, 8. 
Atpertus R. M. Drusszt. vid. supra, pp. lxx, xxviii. 


VERSIONES. 
1677, Londint. 


Polycarpi Epistolam Anglice conversam exhibet Ca- 
vius, Lives of the Primitive Fathers, i p. 126. 

1693, \ Epistolam et Martyrium Waxtus et CHEVALLIER. 
1833, ) vid. supra, pp. xxi, lxxviii. 

1827, Epistolam seorsim CLEeMENTSON. vid. p. Lxxviii. 
1776, Hdint, 8. min. 

Datrymptius, (Dominus de Hailes) Martyrii novam 
interpretationem dedit, notis illustratam, in tomo 
primo libri cui titulus, Remains of Christian Antiquity. 

Gallice, 1717, GRASSIUS. 
1738, RucHatus. 
Germanice, 1592, MouuEr. 
1701, Bremae, 4. Anon. 
1772, Basileae. 
1774, Augustae Vindelicorum, 8. 
1817, UNTERKIRCHER. 
1825, HeRzoetrus. 


Italice, 1799, GALLICIOLLIUS. \ vid. supra, p. Ixxix. 
1833, GRAZIANIUS. 


\ vid. supra, p. lxxii. 


\ vid. supra, p. lxxii. 
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TOY ATIOY 


KAHMENTOS 


IPOS KOPINOIOYS EMISTOAH A. 


CH exkAn|ola tod Geod 7 maporkoioa [Popny, | 


I. TOY ATIOY KAHMENTOS] 
Istius émvypadpis, praeter KOPIN- 
el0Y= A, ne verbum quidem 
exhibet Codex Alexandrinus, 
Cotelerius, quem sequitur Rus- 
selius, de suo dedit Tod éylov 
KAnpevros rot ‘Poyns ’Emurkémov 
‘ExtoroAt mpos Kopwbiovs mparn, 
€k mpooamov tis ‘Papyatay "ExkAn- 
alas ypadeica. 

4. [“H éxkdn]oia] Miseret me 
doctorum virorum, quod odio 
Catholicae veritatis, studioque 
vanae haereseos adducti, exis- 
timent per hanc superscriptio- 
nem adjuvari errorem suum, 
quo Episcopis coaequant Pres- 
byteros. Quia ‘nulla peculi- 
‘aris vel scribentis mentio, vel 
‘Cleri Romani praerogativa, vel 
‘Corinthiaci Presbyterii a plebe 
‘discretio appareat, sed omnes 
‘ad omnes confertim scribant.’ 
Blondellus, Apol. pro Sentent. 
Hieronymi de Episc. et Presb. 
p. 9. At si recte ex principiis 
suis voluissent argumentari, 
concludere oportebat, idem jus 
fuisse Laicis, ac Presbyteris et 
Episcopis ; atque hoe modo 
deterrimum rerum statum in- 
vehere, dvapxiay, adversus quam 


Clemens tota pugnat Epistola. 
Praeclara vero hac ratiocina- 
tione conficietur, ut Paulus, 
quia scribit Epistolas una cum 
Sosthene, Timotheo, Silvano, 
et fratribus universis, majorem 
non obtinuerit, quam ultimus 
Christianorum, in Ecclesiae re- 
gimine, auctoritatem. COTEL. 
Irenaeus, ITT iii [3, p. 176 ed. 
Bened.] ab Ecclesia quae est 
Romae scriptam hance Episto- 
lam dicit, [sic Clemens quoque 
Alex. Strom. v 12, p. 693 ed. 
Potter. adda kav rh mpos Ko- 
pwOiovs ‘Popator "Eworonj | licet 
caeteri Clementem ejus scrip- 
torem fuisse sentiant. Maluit 
autem Clemens Ecclesiae suae 
quam proprio eam nomine in- 
scribere : vel quia tum Prae- 
sules nihil sine Ecclesiae suae 
consilio agere solerent, ut Cy- 
prianus de se nominatim, Ep. 5, 
ad Clerum suum, [Ep. 14 ed. 
Fell.] memorayit his verbis, 
‘Solus rescribere non potui : 
“quando a primordio Episco- 
‘ patus mei statuerim, nihil sine 
“consilio vestro et consensu 
‘plebis, mea privatim senten- 
‘tia, gerere:’ vel etiam ne 
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S. CLEMENTIS 


EPISTOLA AD CORINTHIOS I. 


DEI Ecclesia, quae Romae peregrinatur, Ec- 


proprias partes tueri videretur, 
si, ubi restauranda erat apud 
Corinthios ecclesiasticis viris 
competens dignitas atque re- 
verentia, aut ipse solus, aut 
cum eo Clerus sine plebe Ec- 
clesiam illam alloqueretur. Po- 
stulabat praeterea recta ratio, 
ut si quidem prius Corinthii 
non ad Clementem unum, sed 
ad Romanos scripserant, Ro- 
manorum nomine Clemens, non 
proprio, rescriberet. COUST. 
Eo tempore, nulla quidem fuit 
Romanae Ecclesiae in Corin- 
thiam potestas ; nec res Chri- 
stiana eo in statu erat, ut pos- 
set ullus Episcopus in alium jus 
adsumere, qui paris esset ordi- 
nis. Sed nihil vetat, quamvis 
unus caeteris praeesset, singu- 
lari quodam jure, eum tamen 
auctoritatem dissimulasse ; ne 
qui in superiorem potestatem 
Corinthi consurrexerunt, puta- 
rent rem agi rév jyoupévoy, Non 
ipsius Ecclesiae ; atque ipsum 
Romanae Ecclesiae corpus id 
probare quod factum erat Co- 
rinthi, quidquid de eo Ecclesiae 
Hyotpevor sentirent. Haec causa 
videtur fuisse, cur Ecclesia 
scriberet ad Ecclesiam, omissis 


Rectorum nominibus, quicum- 
que essent, CLER. Rothius, An- 
Singe d. Christl. Kirche, p. 404, 
censet, ipso tempore quo haec 
Epistola scripta esset, orbam fu- 
isse Sedem Episcopalem. Vide 
sis Thomam Rennel in libello cui 
titulus, Proofs of Inspiration, 
or the Grounds of Distinction 
between the New Testament and 
the Apocryphal Volume. Lond. 
1822, p. 58. 

4.7) mapotkodaa | Apud Euseb. 
H. E. iv 23, Dionysius ris &v 
Kopivé@ mapouxias, Philippus ras 
Topruvatev mapouxkias, Episcopi 
perhibentur ; utrobique regio- 
nes omnes istis matricibus Ec- 
clesiis, et eidem episcopali curae 
subjectae, intelligendae veniunt. 
Priscis siquidem temporibus, 
idem fere erat Paroecia, quod 
nunc Dvioecesis diceretur. Sic 
Can. xviii, Concil. Ancyrani : 
[A. D. 315, ap. Routh. Rel. Sac. 
iv 124.| El twes "Emiokoro: kata- 
orabévtes, Kal pn SexOevtes wird 
mapotkias ékelyns eis qv dvopdcOn- 
cay, érépais BovAowro straporkias 
émtevat, kat Biatec Oa Tovs KabeoTa- 
Tas, Kal oTdoels Kweiv KAT av’Tar, 
rovrovs adopitecba. Frustra ita- 
que sunt ii, qui, ex plurium 


B 2 


laudat Co- 
rinthiorum 
pietatem, 
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Shee a na tal / 
™ €kkAnoia Tov Qeov tH malpoov|on KopwOor, 


KAntois, nylacpevjos év OcdAnpart Oeod, dia Tov 


[Kupiov nulov “Inood Xpurrod: [Xapis vluiv kat 


eipnvn amo mavro|kparlopos Oeov dia “Incod Xpr- 


arov mAnOuvein. 


A’. [Ava ras] aidvidiovs Kal émadAnAovs [yevo- 


plévas nuiv ovudopas xat [rep|urraceas, adeAdot, 


Presbyterorum hac in Epistola 
mentione, rem _ hierarchicam 
concidisse autumant, et Presby- 
teranae icorimias imaginem et 
typum exhiberi  gloriantur. 
FELL. Minus feliciter Cotele- 
rius, Heclesia Det quae incolit 
fomam. Infra Ep. IT § 5, 
katadelayres THY tmapotkiay Tod 
koopod rovrov. In _ Inscript. 
Ep. Polycarpi ad Philipp. 79 
"ExkAnoia Tod Gcod TH mapoiKovon 
Xinmovs. Et in Inscript. Ep. 
Circularis Ecclesiae Smyrnensis, 
“H °ExkAnola tov G¢0d 7 mapol- 
kovoa Spvpvay th “ExkAnocia rod 
Ocov rT] maporkovon év Bidopunrio. 
Comparandus etiam Epistolae 
ad Diognetum auctor, a Fello 
indicatus, Harpidas ¢yovow i8tas, 
GN ws mapotko. k. Tt. r. Vita 
humana a Scriptoribus Sacris 
peregrinationis habitu frequen- 
tius sistitur, e.g. Ps. xxxix 12, 
I Pet.i17,ii 11. Sic Hermas, 
Past. III i1, ‘Scitis vos, Do- 
‘mini servos in peregrinatione 
‘morari ?’ Tertullianus, Apol. § 
1, ‘Scit (Religio Christiana) se 
‘ peregrinam in terris agere,’ 
&c. Augustin. de Civ. Dei, I, 
Praef. ‘inter impios peregrina- 
‘ tur ex fide vivens.’ De voce 
mapoxeiy, OIMNIa more suo, h. e. 
dh@ TO OvdAdKew, congessit Lemoy- 
nius Var. Sacr. tom. ii pp. 48 
—61. Consulendi omnino sunt 


Suicerus in voc. et Valesius ad 
Eusebium, H. E.ir. Lineam 
primam usque ad hance vocem 
mapotxodea literis miniatis exhi- 
bet Cod. MStus. 

I. TH ExtAnoig—Képwbor] Rec- 
tissime statuit eruditissimus Ju- 
nius, ‘ Veteres primitivae Kc- 
‘clesiae Episcopos, quos viva 
‘voce propter locorum distan- 
‘ tlam erudire non poterant, per 
‘epistolas monere, consulere, 
‘ objurgare, interdum et univer- 
‘sam fraternitatem alloqui et 
‘hortari non desiisse.’ At non 
solum singulares personae; aut 
Ecclesiarum praefecti, sed tota 
Ecclesiarum universitas hoe ip- 
sum praestabat. Sic Smyrnen- 
sis Ecclesiae, sic etiam Ecclesiae 
Viennae et Lugduni Galliarum 
Epistolae apud Eusebium oc- 
eurrunt. [H. E. iv15, v 1—3.] 
Adeo non singularis exempli 
res est praesentis Epistolae for- 
mula, Ecclesiae Romanae no- 
mine perscriptae. FELL. 

ib. 79 ma[poxot]oy] Articu- 
lus, quem ex ingenio reposu- 
erat Boisius, deest in Edd. 
ante Wotton. necnon in Russelii 
libro. 

Bs [ xapes i | piv kal eipnyn] Sic 
in cunctis Epistolis Paulinis 
ad Ecclesias inscriptis, necnon 
in Ep. ad Philemonem. Quum 
Timotheum et Titum salutat, 
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clesiae Dei, quae Corinthi peregrinatur, vocatis, 
sanctificatis voluntate Divina, per Dominum no- 


strum Jesum Christum : 


Gratia vobis et pax ab 


omnipotente Deo per Jesum Christum multipli- 


cetur. 


I. Propter subitas ac sibi imvicem succedentes 
calamitates et casus adversos, qui nobis accide- 


€deos quoque apprecatur Apo- 
stolus. Optimo jure monet 
Wottonus sententiam, quocum- 
que modo legatur, cum mA7n6vv- 
Gein claudi. Caeteri, usque ad 
‘Gallandium, Junio praceunte, 
legunt ... mAnOvrdein [ed 5] pav 
iSious kat em addAndous ... adeo 
ut finita salutatione Epistola 
incipiat cum Aca yevouévas «.T.d. 

6. [Awd ras] aipydiovs| Ad 
hance lectionem, proculdubio ve- 
ram, quam proxime conjectando 
accessit 6 mavv Pearsonus, Vind. 
Ignat. Part. ii cap. 3, cujus 
conjecturam, a Colomesio pro- 
batam, in contextum recepit 
Wottonus. Literae autem illae 
duae vel tres, quas, damno hoc 
in loco Codici MSto casu vel 
vetustate illato, se vix dignosce- 
re potuisse questus est Editor 
Cantabrigiensis, mihi saepius, 
et summa qua potui cura, Co- 
dicem inspicienti, oculis nudis 
et armatis, manifeste tandem 
visae sunt AI &; et certisssime 
Cod. MS. totam vocem AI®NH- 
AIOY= usque adhuc exhibet, H 
pro I posito, quae quidem fre- 
quens est mutatio. Neque vero 
casu aut tempore tantum labo- 
rat Codex Alexandrinus. Hic 
et alibi paginas vel totas vel ex 
parte gallis tinctoriis olim ob- 
levit nescio quis, vana spe lite- 
ras vetustate fere exesas revo- 
candi adductus. 

ib. émaddydovs | repeated, Che- 


vallier, De hac voce audiendus 
cl. Hermannus ad Sophocl. An- 
tig. 57. ‘ Propria verbi signi- 
‘ficatio ea postulat intelligi, 
‘quae sibi invicem accedunt. 
‘ Primus fortasse usus est hac 
‘voce Sophocles. Unde non 
‘mirum, si, ut solent rariora, 
‘ recentioribus demum frequen- 
‘tari coepta est, translata ad 
‘ crebram iterationem.’ Exem- 
pla dabit Lobeckius, Paralipom. 
Gr. Gr. p. 471. Cf Euseb. 
H. E. i 8, tats xara rov otkov 
emadAnrots jpatpoce aupopais. 
Longin. de Subl. xx 3, rh 
Sudvocav tev Sikactdv tH emah- 
Ano wAnrree popG. Adverbium 
éra\Anvws in Epist. Vienn. et 
Lugd. § 6, Routh Relig. Sacr. 
i202. 

7. cvpspopas ai. [mep]urracets, | 
De tempore harum calamita- 
tum, satis sit ex acervo sen- 
tentiarum a viris doctis pro- 
latarum nonnullas breviter re- 
censere. Et primum quidem 
falsus est Guilielmus Burton in 
eo quod putaverit universam 
Antiquitatem de tempore quo 
haec scripta fuerit LEpistola 
prorsus tacuisse ; scriptor enim 
omnium antiquissimus, Hege- 
sippus, diserte posuit dissentio- 
nem Corinthiacam intra quin- 
que ultimos Domitiani imperil 
annos, [scil. A. D. g2—96,] uti 
testatur Eusebius, H. E. ii, 15, 
16. Baronius, qui si eundem 


fidem, et 
evTafiay, 
quae ante 
natum 
schisma ob- 
tinuerint. 
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Bpadiov [vou|iKouer emurrpodny memon[xev|ae rept 


oN fd Ch es oi > / 
TOV emeCnTroupevav [rao ULL TPAYMAT@Y, AYATNTOL, 


an , a a a a 
Ts Te aAAoTpias Kal Edvyns Tols exdexTOls TOD Qeod, 


an , A , fe 
puapas Kat avoriou aTacEws, nV OAlya TpoTeTEA Tpo- 


ca 5) / € / a > uf 
TeTH Kat avOadn vrapxovTa eis ToTOvTOY azrovoias 5 


Clementis nostri interpretem 
audias, haud ullam opinionis 
suae rationem dignatus est pro- 
ferre, testimonium Hegesippi 
adducit ad annum 95, 1, quod 
scriptionem hujus Epistolae ad 
annum duodecimum Domitiani 
refert. Junius, quum ex hisce 
verbis, tum etiam ex eo quod 
Clemens habet de 8. Petri mar- 
tyrio, conjicit, fuisse hane Epi- 
stolam Corinthum missam eo 
tempore quo Clemens exsilio 
mulctatus fuerat, circa initium 
Trajani, aut non multo post, et 
duobus quidem annis vel cir- 
citer ante ejus martyrium. At 
ne dicamus fabulam meram 
esse totam illam Symeonis 
Metaphrastae narrationem de 
exsilio et martyrio Clementis, 
licet. certe cum Clerico quae- 
rere, ‘ Quis credat, Clementem 
‘ exsulantem, nomine Ecclesiae 
‘cui praefuerat, Epistolam scrip- 
‘sisse ; quum multo commodius 
“ab iis, qui Romae erant, scribi 
‘posset ? An credibile etiam 
‘est Clementem exsilii sui ne 
‘minimam quidem mentionem 
‘ facturum fuisse ?’ Dodwellus, 
cum quo faciunt tum Pagius 
tum Orsius, calamitates istas 
ad Neronis tempora retrahit, in 
Dissertatione Posteriore adjecta 
Operibus Posthumis Pearsoni, 
p- 219 sq. In eamdem senten- 
tiam concesserunt Wottonus, 
Freyius, Gallandius, et Hefe- 
lius ; atque hanc Epistolam, 
Neroniana persecutione desi- 


nente, stante adhuc Templo 
Hierosolymitano, nempe circa 
Aerae vulgaris annum 68, a 
Clemente scriptam fuisse cen- 
sent. Quibus rationibus nita- 
tur haec sententia videas apud 
Wotton. Praef. ad Clem. p. cciii, 
sq. vel apud Galland. Prolegom. 
ad Biblioth. Patt. p. xix. Ju- 
nium secuti sunt Hilgenfeldius, 
p- 838q., et Lipsius, pp. 140-147. 

1. Bpddior] Ita legendum vi- 
derunt Mill. et Wott. Cod. MS. 
exhibet BPAAEION, quod ita 
corrigunt Clericus et Birrius, 
Bpadeciav .. . hoc scilicet sensu, 
seram nos adversionem (animi) 
Jecisse intelligimus. 

ib. [voy] ifouev| Legit Junius 
dvooifouer, satis incommode 
proculdubio, poeticum quum 
sit vocabulum, nec usquam nisi 
apud Poetas, raroque apud ip- 
sos, occurrat. O ante I, vel sal- 
tem vestigium aliquod rod 0, 
MS. Cod. accuratioribus oculis 
intuenti visum fuisse adfirmat. 
Quam accurate hoc in loco MS. 
Cod. sit intuitus, ipse nescio : 
mihi quam accurate eum in- 
spicienti nihil hujusmodi visum 
fuit, neque Millio, qui et ipse 
contulit, et in suo Codice hoe 
in loco observavit : ‘Immo vero 
‘in MSto Cod. neutiquam certo 
‘deprehendas 0, sed obscurum 
‘nescio quid, quod aeque sit 
‘pars literae M: certe in voce 
‘ vopigouev postea M et O parum 
‘admodum differunt, ita ut fa- 
‘ cile credam ex vestigio literae, 
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runt, tardius, fratres, nosmetipsos convertisse ex- 
istimamus ad ea, quae fuerunt quaesita inter vos, 
dilecti, et seditionem impiam ac detestandam, inter 
vos ortam, Deique electis peregrinam et alienam, 
quam pauci homines temerarii et audaces in tan- 
tum insolentiae accenderunt, ut honorificum et 


‘ quod occurrit, collato cum M 
‘in voce vopifoper p. 35 ed. 
‘ Junianae [§ 26] etiam et hic 
“legi debere vouigopev.” Grabius 
etiam in suo Cod. reposuit vopi- 
Covey; nullus igitur dubito, quin 
legendum sit vopifouer. WOTT. 
avayxa¢opeba mallet Boisius. vo- 
pifopev, quam vocem et Junius 
ipse primum dederat, ni fallor, 
genuina est lectio. Codex MS. 
adhue exhibet partem dextram 
literae M; et lacuna non est 
plurium quam trium literarum. 


Vana ergo est conjectura Cle-_ 


rici Soxjooper, neque admittenda 
yropiCouev, quam emendationem, 
a Freyio tanquam propriam da- 
tam, et a Birrio, Gallandio, et 
Schoenemanno, utpote pressius 
accedentem ad B. Pauli stylum 
quem passim usurpat S. Pater, 
probatam, iram vix cohibens 
sibi vindicat Wetstenius, Prole- 
gom. ad Nov. Test. p. 65. 

ib. émorpopyy memou|Kev|a] 
*EmotpepecOa, et emiotpopny 
mouiy est, curare, animadver- 
tere, animum adhibere vel ad- 
jicere. JUNIUS. — Ruchatus 
confert epistolam Philippi ad 
Athen. inter Philipp. Demo- 
sthenis, woAAdkis pov mpéoBets 
dmoareiAaytos .... ovdeuiay emot- 
ciabe emuorpodny. 

2. dyarnroi,| De hoc loco 
amovendum esse censet Junius 
[quemadmodum Boisius quoque 
legi debere pertendit] et cum 
praecedente ddekpot conjungen- 


dum ; neutiquam vero probanda 
est haec critica nimis emendatio. 
WOTT. 

3. kal Eévms| Ita corrigendum 
viderunt vulgatum &évos, Boi- 
sius, Cotel. Wotton. Dresselius. 
Lectionis alterius patrocinium 
sibi suscipiendum existimavit 
Gallandius, praeeunte Millio ; 
quos si audias, 8. Pater schisma 
exhine reprehendit, quod sit 
Christianis, €évois scilicet, et, 
antecessorum fidelium more, 
advenis im terra electisque a 
Deo, maxime abominandum, 
Cum Millio stant Schoeneman. 
et Hefelius. 

4. mpécora| Hane vocem 
mpdce@mov eodem sensu pro ho- 
mine usurpatam habes in Epi- 
stola secunda 8. Pauli ad Co- 
rinthios, i 11, wa ek moddov 
mpocamrav TO eis nuas xdpiopa Sid 
TOMY evxapioTnOn wLmép Huav : 
quem sequitur Clemens hic et 
infra § 47. Conf. Ignatium in 
Ep. ad Magn. § 6. Sic Concil. 
Chalced. Can. 3, rév mpocamev 
Tay pddioTa THs éekkAnoLaoTUKAS 
Seouévav Bonbeias. ap. Routh. 
Script. Eccles. Opuse. i 55. 

5. €is Tocodrov amovoias| Hanc 
loquendi rationem viris eruditis 
tolerabilem visam fuisse miror ; 
non enim seditionem in tantum 
vecordiae vel superbiae inflam- 
marunt schismatici; sed hoc 
eorum fastu, vel temeritate, 
contigit. Id olim videns Boi- 
sius legendum conjecit, «is ro- 
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es ¢ \ \ \ / Nba 
€FEKAVO AY, WOTE TO CDEMVOV KAL TEPLOONTOY KAi TTAOLV 
’ 


avoporros a€ucyarnroy dvoua twav meyahos Brao- 


pnunOjvac. 


Tis yap maperiOnunoas mpos vedas 


\ - WN , e lad y > 5 
TV Tavaperov Kat PeBaray vuwv TioTW ovK €00- 


/ / Tihs ies X > faite a as 
kiwacev 3 THY TE TOPpova Kot emeKn ev XpioT@ 


> / > ’ / \ XN \ ga 
evocBeav ovk eOavpacey ; Kal TO meyadorrperres TNS 


e fal 3 , \ / 
piro&evias suav 700s ovK exnpu&ev ; Kal THY TeAclay 


XN 9 a a > ’ , ’ , 
Kat aoP~adn yY@OLW OVK EMAKAPLOEY 5 am poo w7moAn- 


\ 7 os \ c a a a 
TTOS YAP TAVTA €TTOLELTE, Kau TOLS VOLMOLS TOU Oeou 


covroy, tnd admovolas ¢&eKxaveay, 
usque adeo, prae superbia ac- 
cenderunt: ad auctoris mentem 
recte quidem. Sed minore mu- 
tatione reponendum, «is tocov- 
tov amrovoia Vel amovoias ¢&€kavaay, 
in tantum, per adrogantiam, 
vel stultam audaciam, inflam- 
marunt. Nam dmrdvoia onpaiver 
dvo, rv imepnpaviay Kal Tv Opa- 
otrnta, sicut ait Ktymologici 
Magni scriptor ; et huc con- 
venit vel haec, vel illa signifi- 
catio. DAVIS. ”Avoia proprie 
amentiam, insaniam significat ; 
nec inficior drévovav idem signi- 
ficare, vid. Suid. ut et despera- 
tionem ortam ex rebus malis ; 
hoe tamen in loco innui vide- 
tur superbia illa et elatio animi, 
unde praecipue oriuntur schis- 
mata et haereses, et qua, pro- 
culeata Ecclesiae authoritate, 
plerumque propagantur ; quae 
quidem significatio S. Chryso- 
stomo est adeo familiaris, ut du- 
bitem, an unquam hae voce ali- 
ter utatur. Vol. v, Hom. xxiii, 
xxiv [ed. Savil. Hom. iii, iv, 
in illud, Vidi Dominum, &e. 
Esai. vi 1. ed. Bened. tom. vi 
p- 112 et sq.] Idem etiam et 
apud Clem. Alexand. significat 
4 anévow. Cohort. ad Gent. 


[§ 9, p. 69 ed. Potter.] 6 pev 
yap (eds) &« Sotrwv viods Tyas 
yevérOar Botderar’ of S€ Kai viol 
yevérbar imepnparnxaci. *Q ths 
Grovoias moAAjs ! Tov Kupvov 
éraurxiveobe ; kT. A. neque alia 
hoe in loco aptior esse potest 
hujus vocis significatio, sive 
cum MS8to et editis codicibus 
legamus «is rogodrov amovoias, 
sive cum Boisio «is rocodroy imo 
drovoias. Kodem in sensu expli- 
canda est haec vox § 46 hujus 
Epistolae. WOTT. Optime, ut 
in Vet. Glossis : ‘’Amévoia, con- 
‘“tumacia, dementia : drovoia, 
“ temeritate. °"Amovevonpevos, te- 
‘ merarius, demens.’ Vide 'Theo- 
phrasti Char. c. vii, repi drovoias, 
et ¢. xxv, wep) dmrepnhavias, et ad 
illa Casaubonum. CLER. Ad 
locos a Wottono indicatos, ad- 
das Chrysost. de Sacerdot. iii 
§1, vig12. Plura dabit Mat- 
thaei, J. Chrysostomi Homiliae 
IV. Hom. iii, not. 3. advo 
Schutzius vertit superba stul- 
titia apud Aeschyl. Sept. c. 
Theb. 402. 

I. 7d cepvdy Kal mepiBdnror| 
Sic infra quoque § 47, 7d ce- 
pov ths meptBonrov piradedqins. 

3. Tis yap maperdnunoas| Hic 
locus usque ad vocem émopeverbe 
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ilustre nomen vestrum, et ab omnibus amari dig- 
num, vehementer blasphemaretur. Quis enim apud 
vos diversatus omni virtute plenam firmamque ac 
stabilem fidem vestram non probavit ? sobriamque 
et moderatam in Christo pietatem non est admira- 
tus? et splendidos ac liberales hospitalitatis vestrae 
mores non praedicavit? et perfectam certamque 
cognitionem vestram non beatam existimavit ? 
Omnia enim sine personarum intuitu a vobis fie- 
bant, et in Dei legibus ambulabatis, praepositis 


legitur ap. Clem. Alex. Strom. 
iv. 17, p. 610 ed. Potter. 

4. mavdperov| Eusebius, H. E. 
12, thy Tod Xpicrod mdvoopov 
kal travdperoy SidacKaXiapr. 

ib. tpov riot] miotw tpav 
Clem. Alex. 

5. kal emuekh ev Xprorp| Codex 
MS. exhibet EMIEIKHNNXQ, 

8. Kal aopani | Apud Gallan- 
dium xai non legitur, non tam 
editoris forsitan quam typogra- 
phi errore. Cod. MS. exhibet 
AS®AAHN. 

g. Tois vduors| Clem. Alex. ev 
Tois vopivors. Quae genuina lec- 
tio, ut ex cap. iii et xl liquet. 
COLOM. Nuspiam, quod me- 
mini, apud LXX vel in Novo 
Testamento véuor effertur plu- 
raliter, pro legibus vel praecep- 
tis Dei, sed tantum singulariter, 
et denotat Dispensationem sive 
Legem, vel Moralem, vel Mo- 
saicam, vel Christianam, praeci- 
pue vero Mosaicam ; quum Chri- 
stiana Dispensatio fere ubique 
vocetur Evangelium. Divinae 
autem leges ubique nuncupan- 
tur évroai, mpoordaypara, Kpipara, 
kpioes, Svardypara, papropia, et 
dixetoyara, nusquam vdéuor. Nec 
absimile est Clementem hunc 
morem voyos nonnisi singulariter 

VOL. I. 


efferendi observasse inviolatum : 
aliter enim videretur occasionem 
praebuisse Judaizantibus Chri- 
stianis obligationem. utriusque 
Legis, Christianae scilicet ac 
Mosaicae jugum non ponendum 
fidelibus imposuisse, dum Co- 
rinthios docet vy rois vépous to- 
peveoOa. Me sane haud fugit 
ev Trois vopors émopeverOe in libro 
Danielis semel reperiri ; fix. 10] 
nullus tamen hanc ob causam a 
mea sententia discedo ; versio 
enim illa Danielis, quae hodie 
habetur, quaeque temporibus 8S. 
Hieronymi in usu fuit, neque 
est LXX virorum, neque Apo- 
stolica authoritate (quod qui- 
dem de caeteris partibus Bibli- 
orum Graecorum, quae hodie 
leguntur, jure adfirmetur) ‘ne- 
que Ecclesiastica munita; quum 
sit versio Theodotionis, trans- 
fugae a Christiana fide. Vide 


_S. Hieron. Praef. in Dan. Apud 


Ezechielem legimus, ¢y ois 
mpooraypact fou mopeveae, XX 
13, et €v Tols mpootdypaci pov 
ovk émopevOnoay, vers. 16, et ev 
ToIs vopipots TOY TaTépav vpav 
pu) TopeverGe, Vers. 18. vopipous 
igitur veram esse lectionem, 
non est locus dubitandi, si quid 
habeat authoritatis Clem. Alex. 
Cc 


Continuatio 
laudis Co- 
rinthiorum. 
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oas Kabnkovrws Tovs avOpas EaUTOV, EV TE T@ KAVOVL 


tal ¢€ a e / \ \ \ } an 
TNS UTOTAYNS UTAPXOVTAS, TA KATA TOV OLKOY GEMVOS 


> o > 7 tf / 
oikoupyew edlWackere, Tavy cwppovovcas. 


ta \ , 
B’. Ilavres re erarewvopoveire, undev ahaGovevo- 


e / a Xx 7 oS 
€VOl, UTTOTaTCOMEVOL WaAAOV UTOTAOO OVTES OLov 
Perot, ? 


si quid perpetuus et usitatus 
apud LXX Intt. dicendi mos, 
siquid N.'T. phraseologia, siquid 
paene ipsa verba apud Ezechi- 
elem, siquid denique Clemens 
ipse, qui paullo inferius [§ 3] 
habet €v rots vowipors tev mpooray- 
pdrev avtod mopevecOa. Lego ig- 
itur, refragante licet Cod. MSto, 
eum Clem. Alex. év rois vouiuors. 
WOTT. Equidem in Wottoni 
partes discedo. Tu vide quae 
habet Clemens noster infra § 40, 
Tots yap voj.ijros TOD Aeomrdérov ako- 
AovOodrres. Emendationi favet 
Pastor seu Hermas, a Coustan- 
tio indicatus, Vis. i, Num. 3, 
‘ut reddat illis repromissio- 
‘nem, quum servaverint legiti- 
‘ma Dei.’ 

I. nyoupévors] [Guil.] Burto- 
nus vocem 7yovpevor hic et alibi 
interpretatur magistratus civi- 
les ; affirmatque, voce mpecBi- 
Tepo, quae in sequentibus ver- 
bis legitur, intelligendos esse, 
non Ecclesiae Presbyteros, sed 
tantum grandiores natu, prout 
opponuntur véos, juvenibus, qui 
sequuntur. Haec vero sunt vio- 
lenter detorta a viro docto, dum 
bmobéoe. SovAever. Si Clemens 


ageret de seditione erga ma- 
gistratus ethnicos, in quos sur- 
rexissent Christiani, speciosius 
obtrudi hic posset vox jyovpevor 
pro magistratibus. Nunc, quum 
ea vox significet omnes, qui in 
quavis re praeeunt, sive in Re- 
publica, sive in Ecclesia, voci 
tribuenda est alterutra potestas, 
prout res, quae agitur, postulat. 
Vide Hammondum ad Heb. xiii 
7. Jam autem nullius seditionis 
in magistratus civiles insimulat 
Corinthios Clemens, sed tantum 
discordiae in Ecclesia, qua fie- 
bat, ut nonnulli adversarentur 
jyoupévots, qua voce proinde 
significantur tantum ii qui 
praeerant cclesiae. Eadem 
ratio suadet, roils map’ ipiv mpe- 
aBvrépos intelligendum de Ee- 
clesiae Presbyteris, non de ma- 
gistratibus Corinthiorum, qui 
erant ethnici. Nec vetat op- 
positio ray véwy, quae sequitur ; 
potuere enim juniores quidem 
Christiani in seniores, munere, 
non minus quam aetate, in- 
surgere. CLER. Ep. ad Hebr. 
xili_ 7, Mvqpovevere rev iyyoupe- 
vov vpav, et 17, Teibecbe rois 


iyoupevors tudv. Cf. Ignat. ad 


Io 
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vestris subditi, et presbyteros qui sunt inter vos 
debito honore prosequentes. Juvenibus, ut mode- 
rata et honesta sectarentur, mandastis ; mulieres 
in inculpabili, honesta, et casta conscientia omnia 
peragere jussistis, diligentes maritos suos, prout 
officium postulat ; et in obedientiae canone se con- 
tinentes, res domesticas cum gravitate administrare 
docebatis, omnino honeste se gerentes. 

II. Omnes humili animo eratis, in nullo inani Eph. vr. 
gloriationi dediti, aliorum jugo subjecti potius ae 


Magn. § 6, rots mpoxabnpevors. 

3. éwerpemere| Vanae sunt Ju- 
nii conjecturae mpoutpéemere, vel 
emerpedere, aut potius é&erpéere, 
neque magis placet Boisii eze- 
oxnrrere. Nam verbum énurpé- 
mew jubendi, injungends vim ha- 
bet, e.g. apud Xenoph. Anab. 
VI iti 11. Quod orthographiam 
adtinet fallitur Wottonus. NE- 
OIS non NAIOIz exhibet Codex 
MStus. 

5. orepyovoas kabnxdvros| Si- 
milia sunt quae habet Polycar- 
pus in Ep. ad Philipp. § 4. Ea- 
que, si Guil. Burtonum audias, 
a Clemente nostro mutuatus est 
priscus ille Smyrnaeorum Epi- 
scopus. 

6. rH Kavdve TIS imorayis | Sic 
infra § 7, Tijs KAnoews Kavova, et 
§ 41, THs Nevroupyias abrod Kavova. 
Cf. Ep. ad Gal. vi 16. 

4. Ta Kara TOV otkov|] Ta pera 
rov ockov apud Clericum ex ope- 
rarum incuria natum videtur. 

ib. ceyvds| Hane vocem in 
versione sua omittit Junius. 

8. oikoupyeiv| adroupy<iv huic 
loco convenientius esse arbi- 
tratur Junius, et lectorem re- 
mittit ad Clem. Alex. in Pae- 


dag. III, [cap. xi, p. 292 ed. 
Potter.| 7 S€ adroupyia tais yu- 
vaél pdduota Td yrnovov emupéper 
kdAdos x. Tt. A. Boisius mallet 
oikovpev. Emendationem Junii 
probat Sancroftius.  tmoupyev 
legendum censet Davisius. Ni- 
hil autem mutandum, quum, 
quod et cl. Millius jamdudum 
observavit, hic ipse librarius, 
qui Biblia integra quibus Epi- 
stola haec Clementis appenditur 
transcripsit, in Ep. ad Tit. ii 5, 
pro oixovpovs, quemadmodum alii 
Codices exhibent, scripserit oi- 
Koupyous: 

ib. mdvu cadpovovcas| Haec 
verba priore linea post dmapyxov- 
cas collocanda videntur, addita 
copulandi particula: in hune 
modum, dimapxyovoas Kat mavu 
capovovcas, Ta Kata Tov K. T. A. 
BOIS. 

10. #dv0v] Hane veram MSti 
lectionem exhibuerunt Grabius, 
Wott. Galland. Schoenem. He- 
felius, Reithmayrus. Caeteri 
omnes cum Junio paddov. Al- 
lusisse videtur 8S. Pater ad Act. 
Xx 35, ubi conferendus Wet- 
stenius. 
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Odovres 7 AapBavovres’ rois épodios Tov Oecd ap- 


, / N tf > eee 
KOULEVOL, KaL TpOTEexoVvTEs Tos AOYOUS aUTOD EmtpeE- 


a Z cy n as: ‘ \ 
has, EoTEpViTMEVOL TE TOs OTAKYXVOLS, KaL TH Ta- 
rx \ a Qs 7 and 
Onpara avrov jv mpo dpbadruav tuav. Obras cipnvn 


1. epodiows rod Gcod| Forte doc- 
trinam salutis, ex 8. Scripturis 
haustam, intelligit ut Basilius ad 
Meletium, Ep. 56, dpedipa diddy- 
para 7) epddva mpds Te Tov évertOra 
aiéva, kai roy péAdovra, Sie Cy- 
rillus Hierosol. Catech. vy vult 
Catechumenos suos fidem in 
cordibus insculptam habere, cat 
er avtns Aékews pynpovedoas, i. €. 
verba ipsa symboli mente et 
memoria tenere, kal. épdd.ov éxew 
ev ravti TS xpdv@ ths Cons. Vel 
potius ra Bord, ad victum et 
vestitum necessaria, trav épodiov 
nomine intelligenda sunt, ut 
Paulus, I Tim. vi 8, "Exovres 5€ 
Suarpodpas Kai okerdopata, Tovros 
apkecOnodpeba. et Hebr. xiii 5, 
dpkovpevor ois mapodow. JU- 
NIUS. Perinde est, sive de 
animi, sive etiam corporis, via- 
tico [sicut Guil. Burtono et 
Wakio visum est] haec intelli- 
gantur; sensus enim de utrovis 
recte constabit. FELL. In 
Prooemio Const. Apost. ubi 
ad hune locum allusisse ejus 
operis auctorem conjicit Pearso- 
nus, Vind. Ignat. p. 63, amu- 
opévor bia Incod Xpiorod respon- 
dent his vocibus rots épodios rod 
Geod dpkotpevn ... et recte, ni 
fallor, ista épddia interpretatur 
Wottonus commeatus et appa- 
ratus, quibus opus est in militia 
nostra Christiana. Ea quibus 
in hac peregrinatione ad victum 
quotidianum Christi fidelibus 
opus est, intelligit Dresselius. 
"Epddia Sotva, subsidia argu- 


mentorum scil. ministrare, In- 
terp. ap. Irenaeum, I, Praef. 
§. 3, p. 4, ed. Massuet. 

2. mpooéxovres rovs déyous| 
Apud LXX saepe conjungitur 
hoc verbum cum accusativo. 
Ad éyous referri debet éorep- 
Yo pLevot vel EVEOTEPVLT EVOL. 
CLERICUS. 

3. eorepuopévo| dilatati era- 
tis in visceribus vestris. Cle- 
menti éorepuopéevoe sunt qui 
Latinis pectorosi, homines lati 
capacisque pectoris. Respexit 
dubio procul ad II Cor. vi r1— 
13, 9 Kapdia nuav memddrevrat 
ov oTevoywpeiabe ev Hiv’ orevo- 
xXopeiobe SE ev Trois smAdyyvos 
tpav .... mdarivbnre Kai tpeis. 
Quocirca suspicari quis possit, 
particulam & e Clementino 
textu excidisse. COTELER. 
Hesychius et Suidas interpre- 
tantur evorepuodpevos, mepurrv- 
Eduevos, complexus, quia hoc fit 
pectora conjungendo. Hine 
complean hic visceribus dicentur, 
qui in intima viscera id, de quo 
sermo est, admiserint. Postea 
verbum hoc évorepvifoua fre- 
quentius a Scriptoribus Chri- 
stianis usurpari coepit, hoc sci- 
licet sensu, im pectus admitto, 
cujus etiam intenditur signifi- 
catio additis verbis rois omdy- 
xvos. CLERICUS. — éorepm- 
opevor Are (subintelligitur rods 
Adyous vel adrovs) trois omAdy- 
xvos, ad verbu ejus diligenter 
attendentes recondita servabatis 
intime in visceribus ; quo in 
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quam alios vobis subjicientes, lubentius dantes Act. xx 35. 
Dei viatico contenti, 


quam accipientes : 


13 


et ad 


verba ejus diligenter attendentes intime recondita 


in visceribus servabatis, 


prae oculis erant. 


ejusque passiones vobis Gal. iiir. 
Sic alta et beata pax, cum in- 


explebili benefaciendi desiderio, omnibus data fuit ; 


sensu legimus Const. Apost. 
kal eveorepuopevor tov pdBov av- 
rov. [Prooem. Lib. I, ubi 
Cotel. in versione Turrianum 
sequitur, timorem ejus toto pec- 
tore amplea, in notis autem 
passivo sensui favet, cirewm- 
dati ac pectus muniti tumore 
Dei.| Clem. Alex. xawjjs 6€ 
@dns ths Xpicrod Suairns pera- 
NapBdvorras, ékeivoy, ei Suvaror, 
avahapBavovras év éavtois arori- 
beaOa, Kai tov Swrnpa evorepvi- 
cao ba. Paed. i 6, p. 123 
ed. ant Huic etiam accedit 
Zonaras, qui cap. i Concil. 
Gen. 7, evorepw(éueba explicat, 
dyarnrikas Sexdpeba, Kab 
ona(épebu. §. Chrysostomus, 
6 tavrnv (Suxaootvynv) évorepy- 
cdpevos, et evorepyicdpevor Sikara 
mpaypara. WOTT. Ad caleem 
paginae Wakius, ye embraced. 
In contextu dederat, were en- 
larged in your bowels. Lipsius, 
amore Lum complesxi estis. Her- 
zogius, Huere Brust war gecfnet 
der Liebe. Melius, ni fallor, 
Ruchatus, vous hivien le coeur 
plein de compassion: loca ta- 
men quae profert interpretatio- 
nem minime confirmant. Euseb. 
de Mart. Palaest. 8, yuv7) peigova 
Tod cdparos Tov Noyiopoy evertep- 
moperm, et LI, Tooavras ... p7)- 
pas avrav [ypapay] everrépyoro. 

ib. ra waOnpara avroo | Hoe 
avrod, ut Cotel. Wott. Freyio, Gal- 


KaTa- 


land. Proleg. 8, Hilgenfeldio vi- 
sum, non potest ad aliud referri 
quam ad praecedens Gcod, unde 
facile evinci potest, si fides Cle- 
menti sit habenda, Christum esse 
Deum ; immeritoque a Photio, 
Cod. cxxvi, male haberi S. Pa- 
trem, quod nimis humiliter de 
Divina Christi natura sensisse 
videatur. Ex hoc autem loco, 
judice Coustantio, aperte prae- 
vertitur haeresis Nestoriana. 
Conf. Calvin. in Act. xx 28. 
Freyius confert S. Ignatii verba 
ad Rom. § 6, émurpéaré pow pu- 
pnt eivar Tov mabovs Tov Ocod 
pov. A mentione aiparos Ccod 
multi in Ecclesia non abhorru- 
erunt, uti videre est apud Wet- 
stenium in notis ad Act. xx 28. 
Junius in padnara mutatam 
voluit MSti lectionem, quam e 
Caii Fragmento firmari docet 
Routhius, Reliq. Sacr. ii 131, 6 
yap ewomdayxvos Geds Kal Kupwos 
npav “Inoovds Xpiords ovk éBovdero 
é&o éxkAnoias yevouevoy amodéa bat 
paptupa Trav idieav rabav. Fleu- 
rius tamen, Hist. Eccl. 11 33, 
tom. i p. 277 ed. Lat. in 8°, 
Junii conjecturam secutus est. 

4. «ipnvn Babeia| Imperatori- 
bus Antonino et Commodo de 
oikovpems ecipnvy Babeia gratula- 
tur Athenagoras, Legat. § 1. 
Conf. Euseb. H. E. i 2, eipyvyy 
Babciay dudias. 
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ta) \ In7 a q ’ / 
Babeia Kai Amapa €déOoTo maotv, Kal aKopEcTos 
fi fe ‘ Vf / € / 
moOos «is ayaboroiav, Kai tAnpyns Lvevparos “Ayiov 
> , , y ely. aves 
exyvols emt mavTas eyivero’ peaToiTe oolas BovAns ev 
ryan Ovpia per edaeBods memoOnoews é&ereivare 
ayabn mpoOvpia bu 1 ” 
\ 6 a x \ v2 \ e 
Tas xElpas VU Tpos TOY TavToKpaTopa Oeov, iKe- 
4 e VA , vy Sf € a 
TEVovTES avTOV LA€ws yevéer Oa, El TL AKOVTES NMApTETE. 
3 a € 2 Q XN cN ie a 
"Ayav jv vpiv npepas TE Kal VUKTOS UTEP TATNS THS 
\ td > 4 \ 
adeApornros, eis TO T@CETOaL eT EA€oUS Kal GUVEL- 
\ \ fal >’ an > an >’ tal 
Onoews Tov apiOuov TOV exAEKTOV avTod’ ElALKpwvels 
vA Ss , > ’ / 
Kal akepaLon ATE, Kal favapynoikakort eis aAAndovs. 
lal , n , SS e a aN 
Ilaca oracis kai wav oxioua BdeAvKTOY vy" Emi 
a , n ? ’ lod Ve 
Tols TapaTToOMact Tols mAnciov ErevOeire’ TH VOTE- 
lA cal of / 3 IN, 
pnuara avrav iia expivere’ aperapeAnTror nre emt 
is > 6 f oS > a ox > 66 hE 
Taon ayaborrovia, Eroynor eis TAY Epyov ayabov. i 
7, A / / J , 
TAVvapEeT@ Kal TEBaTUi@ TOALTELA KEKOT UNMEVOL TAVTA 
> lal , > n > lal ; \ 4 \ 
ev T@ hoBm avrov emeredcire’ TA TpoTTaypaTa Kal 


is €6é50r0 | Cod. MS. EAE- 
AETO, uti et mox, 1. 3, TE- 
TIOIHOHSEOQS., 

2. ayaboroiay| Cf. 8. Pet. I 
iv 19, évdyaboroua. Vocem fre- 
quentat Clemens noster. 

6. ws yevéoOar| Junius, Fell. 
Cotel. Colom. Ittig. et Coust. 
mallent dew. Nihil autem mu- 
to ; Acs enim, ut post Wotton. 
vidit Gallandius, adverbialiter 
usurpatum, propitie, vel animo 
propitio, satis consonum est 74 
yever Oa, 

ib. ef ru dkovres jpaprere| Si- 
milia sunt quae legas § sr. 

7. ths dedpédryros| Sic I Pet. 
1117, Tyv ddeApérnra ayanare. 

8. kal ovvednoews| Recte se 
non habet oratio; cuveidnois 
enim vox est media; proque 
epitheti ratione, bonum fit, vel 


malum. Boisius legit, cvvedy- 
aews ayabjs. Junius vero, cvv- 
décews [concordia] quod melius. 
Forsan vero optime rescripse- 
ris, Kal cuvevdoxnoews. Haec vox 
animorum veluti harmoniam de- 
notat, et huic loco adprime con- 
venit. DAVIS. Rothius conjicit 
avvacOnoews commiseratione, vel 
ouvaTnceas, commun? oratione. 
Boisii correctionem sequitur 
Versio Hefeliana. Cod. MSto 
cum Wott. adhaeret Gallandius, 
verteret autem potius wnanimi 
consensu. Vid. § 34, émt rd airs 
ouvaxbévres Th ovverdnoet. 

Q. Tov apiOyov Tov ékdeKTay 
avrod'| In Officio Mortuorum 
Deum rogamus ut numerum 
electorum explere velit. 

10. tdvapyncixaxo.t| Rectius 
dpynoixakot. BOIS. ITTIG. Op- 
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plena etiam super omnes Spiritus Sancti effusio 

facta est; sanctaque voluntate pleni, bona animi 
promptitudine, cum pia confidentia, manus vestras 

ad Deum omnipotentem extendistis, supplicantes 

ei, ut esset erga vos animo propitio, si quid inviti 
peccassetis. Labor omnis et contentio vestra diu 
noctuque pro universa fraternitate erat, ut numerus 
electorum ejus cum commiseratione et conscientia 
salvaretur. Sinceri inter vos invicem, innoxu, et 
omnis injuriae immemores eratis. Seditio omnis 

et scissura vobis abominanda erat; proximorum 
delicta lugebatis, illorum defectus vestros cense- 
batis: propter benefacta nulla poenitentia ducti, 

ad omne bonum opus prompti eratis. Ornati vene- 2 Cor. ix 8. 
randa et omnibus numeris absoluta conversatione, eo 
omnia in timore ejus peragebatis: mandata et 


time ; nam dvapvycixaxos si di- 
cerentur, ii significarentur, qui 
revocarent in memoriam inju- 
rias ab aliis acceptas. Hine 
atque ex innumeris aliis depre- 
hendimus locis, eum qui Cod. 
Alex. exscripsit, non satis ad- 
tente officio suo defunctum, qui 
talia menda plane contraria 
Clementis animo_ reliquerit. 
CLER. MSti lectionem men- 
dosam Wottonus cum aliis sic 
emendat, dyvycixaxoz. Mallem 
cum Birrio ravapynzixaxoe : om- 
mis inter vos offensae immemo- 
res. Delectatur certe hujusce- 
modi compositis S. Pater. Sic 
mox hie 77 mavapéro . . . wohureia. 
§ 33, 76 mappeyeOeordre, et post 
pauca, 7d mappeyebes xara did- 
vou. § 35, 6 mavdyos. § 45, 
r@ mavapér@ dvouart. § 57,7 Tav- 
dperos copia, GALL. 

12. rois mAnotov] Junius et 
Fellus mallent r&v Anciov. Co- 


tel. et Colom. ray, vel mAnciar, 
et nihil quidem frequentius 
quam a librario nostro O cum 
© permutari. Rectius autem, 
opinor, Boisius, qui legit rots 
Tay mAnoiov. Eamdem ellipsin 
habes apud Eurip. Hee. 975 
ed. Matth. Séody wy adrév, pnd 
épa tay mAnoiov. 

ib. dorepnpara | Cie il Cor: 
viii 14, dorepynpa, nopiam, Vulg. 

14. €rooe eis wav] Hermas, 
Past. III ix 24, ‘in omnes 
homines ad faciendam miseri- 
cordiam prompt.’ 

16. €v T@ HdBo avrod | Malim 
€v t& PéB@ Tod Kupiov, ut deinde 
linea sequente, pro ra dicacopara 
rod Kupiov, scribatur ra dixaw- 
para avrod’ rectius enim sub- 
jicitur relativum, quam prae- 
cedit. BOIS. 

ib. kat ra Sampara] Haec 
verba, quae desunt Edd. resti- 
tuit ex MSto Wottonus. Ea 


Quomodo 
proruperit 
schisma. 
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a X / a / 
Ta SuKodpara tod Kupiov éri ra mAarn Ths Kapdlas 


UUOY EYey PATO. 


a - / rad 
IY. [aoa do€a kat wrarvopos €660n dipiv, Kod 


XN Z 7 a Xo \ 
emerehéaOn TO yeypappevor, “"Edayer Kat ériev, Kar 


Us No ee vd e ’ 
“ erdarvvOn Kal éraydvOn, Kal ameAaKricey 6 Hya- 


legebat Boisius quoque in suo 
exemplari, uti ex notis illius 
patet. Quin et illa legisse Ju- 
nium, eX ejus versione, man- 
data et praecepta Domini, con- 
stare recte monet Gallandius. 
I. emi ra warn] Junius, Boi- 
sius, et Fellus malunt én) ras 
mAaxas, proculdubio respicientes 
ad II Cor. iii 3, otk & mraéi 
ABivais, GN ev mraél kapdias 
capxivas. Ipse retineo mddrn ; 
legitur enim in Proverbiis, vii 
3, emlypawpor bé emi 75 mAdros THs 
kapdias, et passim apud LXX 
Intt. Irenzeus, év T@ mAdTEL Gov 
rod vod. Origenes, Comm. in 
S. Matt. emiypawov ém rd mddros 
Tis kapolas. [dmoypdyyacba. x. T,X. 
tom. ili p. 445 ed. Ben.] Chry- 
sostom. 76 mAdree ris Siavolas 
evarrobépevos. Comm. in Genes. 
p- 17, [tom. i ed. Savil.] etpé- 
vavTes VUGY TO TAdTOS THs Siavoias, 
p- 51, et in alio loco, & 76 mhd- 
Te THs Wuxijs, apud S. Hippo- 
lytum de Anti-Christo, eykata- 
omeipns TO mhdret Ths Kapdlas cov, 
eorepoiy Kabapa yz. Et apud 
S. Hieronymum ad Eustochium, 
‘Et mirum in modum illi, quem 
‘in latitudine pectoris tui paullo 
‘ante descripseras.’ Et in ver- 
sione Hieronym. Ezech. [Jere- 
miae] xviiz, Peccatum Judae 
scriptum est stylo ferreo—exa- 
ratum super latitudinem cordis 
eorum. WOTT. Apud LXX 
Jeremiae locus exhibet in ed. 
Complut. émt maxis ris xapdias 


avréy, in aliis libris émi rod or7- 
Govs tis Kapdias aitav. Notan- 
dum autem est quatuor priores 
versus hujus capitis e Codd. 
Vatic. et Alex. abesse, neque 
eos ponere Augustinum hune 
locum citantem capp. vii et 
viii Lib. 13 contra Faustum. 

3. doa da] Hue usque lau- 
dantur Corinthii ; et ilorum 
pil, sancti, et religiosi mores 
ipsis ob oculos ponuntur; ut 
vituperium, propter vitia in 
quae degenerarunt, acrius illo- 
rum animos pungeret. Transitio 
autem paullo abruptior est ; et 
majoris evidentiae causa, quae- 
dam addi posse videntur, ut, 
"AAG viv oia e& olor, vel tale 
aliquid. JUNIUS. Ante haec 
verba, Kal rowidrou pév more Fre, 
viv d¢ ri; inserendum esse putat 
Boisius. Abruptam nimis esse 
hance transitionem non diffiteor. 
Nihil tamen interponendum esse 
censeo, quum Photius dudum 
notavit, esse tam in priore, quam 
in posteriore Epistola, vonpara 
Eppippéva mos, kal ov ouvexn Tip 
dkodovbiay duddrrovra. WOTT. 

ib. tAarvopds] Ut Cyrillus in 
Catena nostra in Psalmos inter- 
pretatur, est mpaypdrev ciOupia 
[to. edOnvia. COTEL,] kat eipu- 
xepia. Corinthus enim illis 
temporibus, ut Chrysostomus 
in argumento I ad Corinth. 
Epist. author est, urbs magna 
fuit Kal moAvdvOpamos, m\ovTou 
Kat codias évexey Gavpacrn, Kal 
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praecepta Domini in latitudine cordis vestri altius Prov, vii 3. 


insculpta erant, 
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III. Omnis honor et dilatatio vobis data est, et 


scriptum illud impletum est, Hdzt, bibit, dilatatus Deut. xxxii 
et incrassatus est, et recalcitravit dilectus. 


ths “EAAdOos TO Kepadaov' Ta yap 
’AOnvaioy Kat Aaxedaipoviov abies 
Suéxerro Aourdv, THs apxns mddat 
perarecovons. [tom. x p. 2 ed. 
Ben.]| JUNIUS.  Haec vox 
apud profanos authores signi- 
ficat dilatatio, diductio, vel dis- 
tensio in latwm: [de vini facul- 
tate Dioscorides, v 11.] item 
jactantia, ostentatio, loquacitas. 
[Accipiunt pro Jactatio, etiam 
pro Loquacitas ap. Athenaeum, 
xiii 9.] Apud Patres frequen- 
tius denotat laetos animw affec- 
tus, qui piorum mentibus obori- 
untur ex conscientia rite. et sin- 
cere praestiti officii sui, iis divi- 
nitus a §. Spiritu immissos ; 
hine Origenes epi Edxijs, [§ 30, 
Opp. i 265 D ed. Ben.] @ri- 
Wee emdaruvés pe. uvepyia yap 
kal mapovoia Tod mapapvOoupevov 
Kal ce@Covros nuas Adyou Ocov, 76 
rhs Svavoias nuav iapdv kai etOv- 
poy év TO Kapa TOV TepLoTaTLKOY 
dd Ocod ywdpevoy mhaTvopos wvd- 
pacra. Dilatatio apud Latinos 
Patres eamdem significationem 
obtinet. WOTT. Cum Junio 
facit Boisius, opulentia et lber- 
tas. Wakius et Chevall. ex- 
largement. D. Paulus ad Cor. 
Ep. ID vi 11, 4 xapdia nav me- 
mAdruvra, quae verba ita inter- 
pretantur nonnulli, animus nos- 
ter solatiwm sentit atque hilart- 
tatem. ib.13, mAarivOnre Kal ipeis. 
Sic Hermas, Past. II v 1, 
“ Spiritus Sanctus qui habitat in 
“te .... gaudens dilatabitur.” 
In malo sensu accipit Herzo- 
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gius, Aller Ruhm und eitle 
Prahlerei ; quam notionem il- 
lustrabit Scholiastes in Aristoph. 
Equit. 830 ed. Brunck. ri 6a- 
Aarrokomeis kal mAarvyifes; .. .. 
“Apdo peyadoppypooiyns pryara, 
kal mAarUvy Kat ddafovetn. 

4. "Epayey kai émev| Haec 
verba citantur ex Deut. xxxii 
15, paullulum aliter quam apud 
LXX, Kal éfayev “IaxoB, Kat 
éverAnoOn. Kai dmeAdkticev 6 Nya- 
mnpevos’ ehuravOn, emaxivOn, éma- 
tuv6n, §. Chrysostomus, pro- 
pius ad Clementis lectionem, 
Hom. i in Gen. ”Edayev kal ere, 
kat eAuravOn, Kai emayvvOn, Kul 
dmeddkricev 6 nyannuevos. Uter- 
que Pater ex LXX citasse vi- 
detur memoriter. WOTT. Se- 
mel in gratiam juniorum ob- 
servandum, Clementem ut et 
reliquos Patres ad exemplum 
Apostolorum (1°) plerumque 
LXX Graecam versionem sequi, 
ubi etiam parum accurate fontes 
Hebraicos exprimunt, modo 
summa rei conveniat ; non quod 
crederent corruptos esse fontes, 
sed quod usitatam et receptam 
versionem sequi mallent, quam 
infirmioribus illi assuetis scan- 
dalum praebere. (2°) conjun- 
gere nonnunquam plura testi- 
monia, tametsi ex diversis peti- 
ta locis, quasi eodem perscripta 
essent loco, nonnunquam etiam 
paullulum immutare, et ad rem 
suam accommodare. FREY. 

5. ameddxrisev| Sic dedi pro 
dmeyaddkricev, Cod. MSti lec- 


D 


Ab hoc ** 


Aemulatio 
et invidia 
causa schis- 
matis et 
turbarum ; 
quanta ma- 
la ex hoc 
fonte pro- 
manaverint, 


18 S. CLEMENTIS 


/ ’ / \ f \ Sf 
“ anuevos. ‘Ex rovrou GyAos, Kat POovos, Kat Epis, 
f ‘ / / x 
kal oracws, Suwypos Kal axatactacia, moAEuos Kal 
o . , ee 2 Sas \ 
aixwarwoia’ ovTws éemnyepOnoav ot aryoe emt TOUS 
© f ’ \ > , " Cy, SN: 
evTipous, ot ado&ot emt Tovs evdoEous, ot adpoves emi 
\ / e la DEN \ 7 A \ 
Tous Ppovipovs, ol veo Eml TOVs pea BuTEpous. La 
an vi € V4 \ > , 3 Cal 
TOUTO TOppw amet 7 OiKQLOTUYN Kal EipnYN, EY TO 
> / vd MS / a a A 2 <2 
amoAeimev exactov Tov hoBov Tov Geov, Kat ev TH 
fol ° \ > o / 
mloTe avrTov auBAvwemnaa, pnde év Tos vopipols 
a ? a Ago , iN / 
TOV TPOTTAYMAT@V avTOv TopeverOaL, NOE TOALTEv- 
Q a na rn ’ \ oS 
eoOar Kara TO KaOjKoy T@ XpiotS, aAAA exaorov 
/ xX A > , 3 a \ ’ 
Bade kara ras emOvuias avrod tas movnpas, G- 
a U > @ NS 4 
Aov adtkov Kai aveBn averAnoras, d¢ od Kat Oavaros 
FS > \ / 
elondbev eis TOV KOT POV. 
/ / \ oe wee Nos o € if 
A. Teypanrae yap otras “ Kai éyévero ped? nue- 
Lice AS MN a aA a ~ yn 
“ pas, nveycey Kai aro tov KapT@v THs yns Ovaiav 
” oo Sor yf \ Luly ’ NX an 
“r@ Oem: kai “ABerX nveyKev Kal avros amo Tov 
/ an / \ an , 
“mporoToKoyv TaY TpoBaTov, Kal amo TOV OTEATwY 


a / ‘\ > yf EN 
“aurav.” Kal éridev 0 Geds ert ”"ABeX, kal em) Trois 


tione, quam ita corrigendam error esse videtur. Gallandius 
esse Editores jamdiu omnes quidem haec verba in contextu 
viderunt. Neque enim aliter posuit; at in Russelii libro non 
Fello placet, qui tamen libra-  reperiuntur. Cf. infra § 4. Her- 
rium tueri videtur his verbis... mas, Past. III viii7, “habentes 
“notissimum est infantes ube- ‘ inter se quandam invidiam et 
‘ribus abstractos, protervos, ‘ zelum.’ 
‘importunos, querulosque, et 3. aixpadrwoia] ‘Qui autem 
‘prorsus implacabiles esse.’ ‘ nefanda cogitant in cordibus 
Fallitur autem V.D.; voxenim ‘suis, mortem et captivitatem 
dmoyanakrifew significat a lacte <‘ sibi assumunt.’ Hermas, Past. 
depellere, quo sensu eam usur- [I i 1. 
pat Diphilus ap. Athenaeum, 6. néppw areorw| Cf. Esai. lix 
vi 51, minime vero ablactati 14, kat 4 dikatoovm paxpav adé- 
im morem se gerere. oTNKev. 

I. kai POdvos| Has voces ad- 8. vouiwos| Vide supra § ue 
didi ex MSto, quae a nullo lib. p. 8 1. 9, et ibi notata. 
impr. ante Wott. habentur. At 9. moditever Oa] Sic infra § 6, 
versio Junii ea agnoscit, unde dégiws wodurevoapevors. Hoc verbo 
typographi potius quam ipsius usus est Apostolus, Act. xxiii i, 
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fonte zelus, et nvidia, et contentio, et seditio, per- 1Tim.vi4. 
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secutio, et commotio, bellum, et captivitas, mana- 


runt. 


Sic viles et inglorii contra honoratos et glo- 


riosos, sic insipientes contra sapientes, et Juvenes 


contra seniores insurrexerunt. 


Hane ob causam, 


procul absunt justitia et pax, dum unusquisque 
Dei timorem deserat, et in fide ejus caecutiat, ne- 
que in institutis praeceptorum ejus ambulet, aut 
vitam Christo dignam degat ; sed secundum pra- 
vas ipsius concupiscentias incedat, iniquam et im- 


piam invidiam fovens et amplectens, per quam Sap. iir4. 


mors in mundum intravit. 


IV. Sic enim scriptum est, Ht factum est post bas iv 


dies, obtulit Cain ex fructibus terrae sacrificcum 
Domino. Abel autem obtulit et ipse de primogent- 
tis ovium suarum, et adipibus earum. Et respeait 
Deus super Abel, et super munera ejus. Super 


et in Ep. ad Philipp. i27. Sic 
Clem. Alex. de Joanne Bapt. eis 
d€ rHv epyyov THs epnuias, Kara ‘ya- 
Ajunv Ocd cvpmerroderevpévos. Pae- 
dag. ii 10, p. 237 ed. Potter. 

10. 76 Xpior@] Junius mallet 
Xpioriavd. Davis. tO ev Xpior. 
Metonymice loquitur B. Cle- 
mens, sicut D. Paulus in IT ad 
Cor. i 21, ad Eph. iv 20, ali- 
isque in locis, ubi vox Xpiords 
Christianam tum fidem tum 
praxin complectitur. 

11. Gov] Locum hune Cle- 
mentis respexerunt, ut opinor, 
delirantes Gnostici, apud Ire- 
naeum. Sic enim ille de Caine: 
‘dum fratrem suum Abel occi- 
‘ deret, primus zelum et mortem 
‘ostendit. I xxxiv, [xxx 9 
ed. Massuet.] Quin et Clemen- 
tem secutus Irenaeus ipse ne- 
quitiam hanc Cainis zelwm vocat. 
VII xxxvi, [xxiii 4] et IV 


xxxiv [xviii 3.] MILL. 

12. avetAnpdras| Forte dvedn- 
géra, nihil tamen muto ; éxaoros 
enim, quum sit nomen mAnOuvr- 
kov, Singulare saepius apud poe- 
tas, et in prosa oratione non- 
nunquam, jungitur verbo vel 
adjectivo plurali. WOTT. For- 
tasse dicit dveAnpédras, respectu 
habito ad seditionem D. Pauli 
tempore natam ; de qua sub 
Epistolae finem data opera dis- 
serit : ut sensus sit, illos ad in- 
iquam et impiam aemulationem 
denuo reversos. Vide I Cor. 
xi. Ratio insuper habenda par- 
ticulae xal, quae immediate se- 
quitur, d¢ of Kai Aavatos k. Tr. 2. 
FELL. Eamdem locutionem 
habes infra, § 45; neque solici- 
tandam esse lectionem, inter 
alia ista suadent, 8. Matt. xxvi 
22, Act. ii 6, 8. 

18. émidev] Libb. impr. tan- 

D2 


exemplis 
vetustis do- 
cetur. 
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/ 2 a \ fee nS ae Cre) ‘A 
“ d@pois avrov: emi dé Kaiv, cat émt rais Ovoias 


lal / Aw 3 us oe te \ 
‘avrov ov mpooécyev’ Kal éAvTnOn Kaiv Aiav, Kat 


66 


6 iS, \ > lal \ > vA > / 9° 
adeApov avrov, Kai amékrewev adrov. 


YL ° v4 > a 
OUVVETTED EV TQ T poo oTr@ QUTOUV. 


Kai eirev 6 Geos 


XN Tow aA / / be , of UG 
mpos Kav, Iva ri mepiduros eyevov; Kal Wa Te 
, QA ee / > BN a 
OUVETETEY TO TPOTHTOY TOV; OVK EaY OPOMs TpoC- 
/ 5 Lal \ ‘i , oS © A 4 
eveykys, op0es de pn dueAns, Hpmapres 3 jovyacoy 
x an QA yy ’ n 
Tpos Ge 7) amooTpopy avuTov, Kal ov ap&els aUTOD. 
Ss Jee \ yf \ MN > ny 
Kai etre Kaiv apos “ABeA tov adeAhov avrod, 
/ > \ , Q LMG > a 9S 
AeAOapev eis To mediov’ Kai eyevero ev TH eivat 
\ Len! 14 foe y \ 
avrous ev TH media, avéorn Kaiv émi "ABed Tov 


“‘Opare, 


adeApoi, CnAos Kal POovos adeAoxroviay Kareipya- 


~ € € fal EW pale > 
gato. Aw (ndros 6 marnp nav laxkwB ameOpa oro 


tum non omnes exhibent ézeidev 
juxta LXX exemplar Vatic. 
Codex autem Alex. ut Gen. iv 4, 
ita hie quoque émidev habet. 
Aquila dat dzeknd6n vel dre- 
kann. Symmachus  éréph6n. 
Theodotion évervpuce. 

2. Nav] Ita Cod. MS, sicut 
et LXX Gen. iv 5, non éyay 
ut Junius dederat quem secuti 
sunt Fell. Colom. Cotel. Russel. 

3. Tpocore avrod. | avrov ab- 
est a MSto Alex. Gen. iv, at 
agnoscit Vaticanus. WOT'T. 

5. ovk edy 6p8Gs . . .| Sensus, 
ut jam Irenaeus, IV 34, docet, 
is est : secundum quod videtur, 
recte et legitime obtulisti munera 
tua: quoad autem animam tu- 
am, non recte—pectore diviso, 
absque simplicitate cordis. HE- 
FEL. Hunc locum sic illustrat 
Pearsonus in Praefatione Par- 
aenetica ad versionem LXX: 
‘$i Graecos Patres consulueri- 

‘ mus, quis eos de rebus Divinis 
: disserentes intelliget, qui nor- 
“mam, quam semper in animo 


‘dum scriberent habuere, non 
‘ante cognitam atque perspec- 
‘tam habeat? aut quae illis 
‘Scriptura Veteris Testamenti 
‘innotuit, praeter eam quae a 
‘“LXX senioribus edita est? 
‘ Tllam sane, illam ubique respi- 
‘ ciunt ; illius auctoritate nitun- 
‘ tur, illius verba recitant, sen- 
‘ tentiam referunt, ut in Patrum 
‘ operibus legendis caecus plane 
‘sit qui eandem non noverit. 
‘ Quis illa Clementis Romani, 
‘ Apostolorum discipuli, intel- 
‘ligit, Otk édy 6p6ds mpocevéykns, 
‘ dp@ds dé pr SeeAns, spapres ; 
‘ novxacov' quis illa quae se- 
‘ quuntur ut ex Sacris Oraculis 
‘deprompta agnoscet, kai eirev 
‘Katy mpos "ABeA tov ddeAddy 
‘avrov, AvehOapev eis rd rediov, 
‘nisi lacunam Hebraeorum 
“ Codd. observet, et LXX ver- 
‘ sionem consulat, cui et Sama- 
‘ ritanus et Syrus suffragantur ? 

7. ™pos Oe K.T. d. | ad te re- 
vertitur donum tuum, i.e. a me 
non recipitur, et tuae iterum 
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Cain autem, et super sacrificia eyus non advertit : 
et contristatus est Cain valde, et concidit vultu suo. 
Et dixit Dominus Deus ad Cain, Quare tristis 
factus es? Et quare concidit vultus tuwus? Nonne 
sv recte offeras, non autem recte dwidas, peccasti ? 
Quiesce; ad te conversio ejus, et tu principatum 
habebis upsius. Et diait Cain ad Abel fratrem 
suum, Transeamus in campum. Et factum est, 
dum essent in campo, surreait Cain super Abel 
fratrem suum, et occidit ewm. Videtis, fratres, 
propter zelum et invidiam fratricidium commis- 


sum. Propter zelum pater noster Jacob a facie Gen.xxvii 
41 8q. 


ertt potestatis. HEFELIUS. 

g. AveAbaper eis 1d mediov* | 
Non in LXX versione tantum 
legitur hoc additamentum. 
Idem habent textus Samarita- 
nus, Vulgatus, Syrus, ac binae 
Chaldaicae Paraphrases, Jona- 
thanis nempe et Hierosolymi- 
tana. Nullus autem Judaico- 
rum Codd. qui hucusque noti ac 
collati sunt, tale quid servat. 
Nec legebant haec verba Onke- 
los, Symmachus, Theodotion, et 
uterque Arabs. Ipsi Masorethae 
dissentiunt, dum alii codicibus 
Hebraeis notam adscripserunt 
deesse aliquid, alii, et quidem 
plerique, eam omiserunt, alii 
contrariam addiderunt, monen- 
tes lectorem nihil deesse. Plura 
dabit De Rossius, Var. Lect. 
Vet. Test. ad hunc locum. 

12. (ndros kai POdvos| ZHros 
plerumque in bono sensu, non- 
nunquam autem in malo acci- 
pitur, et idem significat quod 
pOdvos, Hesiod. Opp. et Di. 
[195, Zpros 8 avOparoow ditv- 
poiow dmacw Avokedados KaKd- 


Xapros opaptnoe. orvyepworns. | 
Herodian. (jd@ kal epide tr mpds 
addnras. [III ii 13. Addas 
ejusdem libri iii 3, éoraciacay 
dé mpds addAnrouvs TO aiTa (Hw 
kat pice] Et in Nov. Test. 
enrynaénoav (ydov, Act. v, [a7 | 
et in Ep. ad Gal. [v 20,] an- 
numeratur inter opera carnis. 
Videntur autem tum 8. Cypri- 
ano, in libro de Zelo et Livore, 
tum §. Basilio, wepi SAdvov, haec 
Clementis ante oculos obversata 
fuisse. WOTT. 

ib. katetpydcaro | Tta MS. non 
kateipydoavro, quod post Wotton 
dedit Gallandius. 

13. Ava gjdos| Neutro saepius 
legitur hoc vocabulum apud 
Clementem nostrum. Et bis 
quidem infra in hoc capite. 
Neutro bis ponitur in § 7. Cf. 
§ 9, 17d eis Odvarov ayov (jros— 
et § 14, puoapod yrovs. Contra 
autem masculini tria exempla 
praebet § 5, eamque usitatio- 
rem formam habes §§ 43, 45. 
Casus recti, articulo non prae- 
fixo, quatuor exempla habes in 
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a a an la , 
mpooomov Hoad rot adeAhot airod. ZndAos éroin- 
a , 

cev loond weypt Oavarov SiwxOjvat, Kai péxpt Sov- 

fad lal a 2 / oe ° 

Acias eicehOeiv. Ziros hvyetv nvayxace Movony 

2S / \ / Mts 3 a 

amo mpocwmov Papaw Baciews Atyumrou, ev TO 
oy a 37 oN > Ai Ae: / (73 / / 

akovoal avToY amo Tov opodvaAov, “Tis ae KaTeaTy- 
raf sh » \ See a \ > la 

ce KpiTny n OtKacTny Eh nudsY; pH avEedcly pe 

é 3 tal > > 

“ ov Oédels, OV TpoTroy avetres ExGes Tov Aiydmriov; 

a \ 54 fal a 

Awa (Acs Aapav kat Mapu €Em rhs rapeuBoAns 
a \ NN a 

nuriaOnoav. Znros Aabav Kai ’ABepov Gvras 

oY Ss / > N A 

Karnyayey eis QOov, Oia TO OTATLATAL AVTOUS TpoS 

a nan oe lal \ ~ 

Tov Oeparrovra Tov Ocod Mavonv. Ara Ghros Aafid 
‘ x € N\ a > > 

Oovov écxev, 08 povoy UT TaV aAXOPYA@Y, GAA 

KY ls ’ 


Kal vo Daovd Bacirews “Iopandr bidyOn. 


§ 4, et duo in § 6. 1d yap 
(pros, Ignat. ad Trall. § 4. 
Similiter LXX saepius dicunt 
TO édeos, interdum tamen 6 
éXeos, uti et Matt. ix 13, xii 7, 
xxiii 23, Tit. iii 5, Heb. iv 16. 
Forma masculina occurrit apud 
Thucyd. iii 40, Aristot. Eth. 
ii 5, et Demosth. « Meidiam, 
§ 54. Aliorum vocabulorum 
masculinum et neutrum pro- 
miscue in usu erant, €. g. oddos, 
Vid. Pauw. ad Hephaest. p. go, 
oxvpos, dxos, puros, 76, Hippocr. 
Greg. Naz. ap. Steph. ed. Valpy. 
TO pvrov, Suidas, et oxdros, de 
quo plura dabit Pierson. ad 
Moeridis Lexicon. p. 355. rod 
oxérovs legitur apud Barnab. 
Ep. §§ 14, 18, D. Petr. I ii 9, 
D. Paul. Col. i 13;- I Thess. 
v5. Infra § 13 MS. exhibet 
TO TUpos. 

ib. 6 warip nudv| Non ex hoe 
loco nobis, cum Tillemontio et 
Coustantio, temére colligendum 


Clementem Judaeum fuisse. Ad 
normam D. Pauli loquitur B. 
Pater, Rom. ix, 6—8, Gal. vi, 
15,16. Ita Theophilus quoque, 
non ab Abrahami stirpe ortus, 
ad Autolycum, III § 23, ra 
ypappara tod Oeiov vdpuov, Tov dia 
Macéws jyiv Sedouévov. § 24, 
"ABpadp 6 marpidpyns tpav. § 
27,.... ABpadp rod mpomdropos 
mpav. § 94, AaBid 6 apdyovos 
NOV. 

I. Zndros enotycev “loond 
x. t. A.] Male hoe in loco se 
habet Junii versio aemulatione 
Sactum est, ut Joseph ad mortem 
usque in persecutione viveret ; 
contrariatur enim tum fidei 
historicae, tum idiomati Grae- 
cae linguae: tantum abfuit, 
quin ad mortem usque in per- 
secutione viveret, ut ad sum- 
mam dignitatem fuerit evectus, 
et tantum non consortium 
regiae majestatis obtinuerit. 
WOTT. 
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fratris sui Esau aufugit. Zelus effecit ut J oseph Gen.xxxvii. 
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ad mortem usque exagitaretur et usque ad servi- 


tutem accederet. 


Zelus Moysen a facie Pharaonis 


regis Aegypti fugere compulit, quum popularem 


suum dicentem audiret, Quis te constituit arbitrwm Bxod. iit. 


aut gudicem super nos? numquid tu vis me occi- 
dere, quemadmodum occidisti heri Aegyptium ? 


Propter zelum Aaron et Miriam extra castra ma- Num. xii 


nere coacti sunt. Zelus Dathan et Abiron vivos ad Re aes 


inferos detrusit, quod cum Moyse Dei famulo sedi- 33. 
tiose contenderent. Propter zelum David non tan- 


tum alienigenarum invidiam sustinuit, sed regem may 
sq. 


etiam Saul persequutorem expertus est. 


3. puyeiv] Ita cum Cod. MSto 
Wott. Gall. Hefel. Dressel. Cae- 
teri pevyew. 

5. Tis oe karéornoe kpirqv] 
LXX Tis ce xaréornoev dpyovra 
kai ducaotny k.t.A. Et sic etiam 
D. Lucas, Act. vii 27. Mox 
pro éxéés LXX et D. Lucas 
xs, quam formam usitatiorem, 
lectore non monito, dedit Cle- 
ricus. 

8. Avda (pros ’Aapov| Librarii 
oscitantia dedit hie ZjAos’Aapav 
kt. A. in Cod. MSto, et mox 
Awd (dos Aabay k. 7. 2. 

ib. *Aapay kal Mapu] De Mi- 
riam ex textu sacro constat eam 
castris exclusam, de Aarone non 
item ; sed S. Literae, quum de 
pluribus loquuntur, ea genera- 
tim solent proferre, quae parti 
tantum revera conveniunt. Sic 
de latronibus dictum, Matt. 
XXvii 44, utrosque Domino 
maledixisse ; quum D. Lucas 
unum solum ea in noxa fuisse 
distincte pronunciet. Sic D. 
Lucas et Johannes milites illu- 
dentes acetum Domino obtu- 
lisse aiunt: D. Matthaeus unum 


ex lis id praestitisse narrat. 
Ita D. Paulus Christum post 
resurrectionem ejus apparuisse 
refert rois dadexa, quum tamen 
nec Judas qui suspendio vitam 
finiverat, immo nec Petrus, nec 
Thomas, nec Jacobus, tune 
temporis interfuere. Simili 
ritu, in Epistola ad Hebraeos de 
pluribus dicitur, quod clause- 
runt ora leonum, et serra erant 
dissecti ; quorum tamen unum 
soli Danieli, alterum Esaiae 
pertinet. FELL. Sic fere 
Guil. Burton ; at satius forsitan 
est, cum Clerico, hic apud Cle- 
mentem pynovikdy dudprna in re 
tantilla agnoscere. 

Q. "ABewpor | Ita cum MS. et 
LXX, Wott. Gall. Hefel. Dres- 
sel. Caeteri Edd. ’ABeipop. 

11. AaBid Pédvov eoxev | Forte 
imecxeyr. JUN. Nihil mutan- 
dum; nam ¢Odvov éyew est 
phrasis bene Graeca, significat- 
que wmvideri; ut docebit H. 
Stephanus in Thesauro, ex Ari- 
stide et Isocrate. CLERI- 
CUS. 


Non mi- 
nora novis- 
simis tem- 
poribus 
inde orta 
sunt mala. 


S. Petri et 
S. Pauli 
Marty- 
rium. 
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/ 2 a € 7 if 
E. ’AAXN iva rev apyaioy vrodeypareayv Tavce- 


» > : YX ié 
pcOa, EAOwpev emi Tors eyyiora yevouevous aOAnTas’ 


, a lo e an \ lal Cs If 
AaBopev THS yeveas NUaV TA yevvata VTOOELY MATa. 


Ava GAov Kat pOovov, [ou peyt|oro Kal OLKQLOTATOL 


aTvAlor €d1d|yOnoav Kat ews Oavarolv 7AGov]. 


Aa- 


Bopev po bpbadudly judy] tors ayabovs °Amo- 


oroAouls. 


‘O Tlerplos dia CHAov adixov ovx [eva 


\ if > \ € fe Uf XN 
ov|de Ovo, aAAa mAEiovas ua|nveyKev] Tovous, Kat 


ovr@ paprup[noas| emopevOn cis Tov derAlouevor] 


2. eyyora] Manifestum est 
éyyora hic tantum respectu dp- 
Xalav vroderyparey positum esse, 
et ideo vel triginta annis post 
martyrium Petri et Pauli dici 
potuisse ; verba tis yeveds jar 
vero satis aperte produnt, non 
de re uno tantum vel duobus 
annis remota hic agi. WIN- 
DISCHMANN. Vindic. Pe- 
trin. p. 57. 

4. [ot peyt]orcr] Junius sup- 
plevit [éxkAnoias m]oroi, cujus 
conjecturam secuti sunt Edi- 
tores omnes preter Hefel. et 
Dresselium. Expectares forsi- 
tan of rjs ExkAnoias moro. La- 
cuna autem haec non major est 
quam quae proxime sequitur, 
ubi proculdubio sex tantum lite- 
rae desiderantur. Birrius con- 
jecit dpioro, vel péyoror, aut 
Kpariorot. 


5. orvdot] Sic Apostolus ad 


Gal. ii 9, of Soxodvres orvdor 
eiva. Junius inter alia conferri 


jubet Ignatium ad Philad. ori- 
ot Tod Kécpov of ~AmdaTodor. 
quam vero locutionem non re- 
peries nisi apud Interpolato- 
rem, § 9. Melioris frugis sunt 
Chrysostomi loci quos pergit 
indicare, Hom. x ad Ephes. § 
2, tom. xi p. 78 ed. Ben. Toa- 


Rods Corw idciv as oTvAoUs EoTS- 
tas* olde yap Kal avOpamovs orv- 
Rous Kadeiv, od TH Suvdper pdvor, 
GX kal TO KaAAEL TrOAdY Trapéxor- 
tas Kéopoy, kepadas €xovras kexpu- 
copevas. Sic Hom. xxxii ad 
Rom. § 1, tom. ix p. 757 ed. 
Ben. ubi urbis Romae, in qua 
Petrus et Paulus passi et sepul- 
ti sunt, encomium elegantissi- 
mum habetur. Ard rovro davpd- 
Go thy modu, ov Sid TOY xpuooy Tov 
moNvy, ov Sid Tods Kiovas, op dia THY 
@rAnv havraciav, adda Sia ods 
oTvAous THS ékkKAnolas TovTOUS. 
Addas, a Ruchato indicatum, 
Eusebium, H. E. VI xli 12, oi 
dé oreppol Kal pakdpioe oTvAot Tod 
Kupiov. V i114, orvdAov cal édpai- 
apa Tey évravOa det yeyovdra. Cf. 
I Tim. iii 15. 

ib. és Oavaro[v 7AOov.] Edd. 
€os Oavdrov Sewov, uti hiatum 
MSti supplevit Junius. Admisi 
Wottoni conjecturam, quam 
etiam Gallandio arrisisse video, 
qui lectorem remittit ad § 4, 
loonp pméxpt Oavdrov dSwwyOqvar 
kK. 7. A. 

6. tods dyabots *Aroordiovs| 
rods dylovs, vel aovs, i. €. per 
contractionem mparous aut Kopy- 
gaiovs Junius. [Sic avorapio, 
aréxov scribebant librarii pro 
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V. Sed ut vetera exempla relinquamus, ad proxi- 


mos athletas veniamus ; 


exempla proponamus. 


saeculi nostri generosa 


Propter zelum et invidiam, 


qui maximae et justissimae [Ecclesiae] columnae 
erant, persequutionem passi sunt, et venerunt us- 
que ad mortem. Ponamus nobis ante oculos bonos 


Apostolos. 


Propter zelum ‘iniquum Petrus non 


unum aut alterum, sed plures labores sustulit, at- 
que ita martyrium passus in debitum gloriae locum 


Tn 


mpetovotapio, mpwTordKov. 


versione tamen sua Junius, 
sanctos.} tovs dyious Fellus et 
Colomesius. [rods dyatovs vel 


rods ayactovs Davisius.]  dyious 
hoe in loco legendum non esse 
quis vel primo intuitu non vi- 
det? Eo enim tempore, quo 
Clemens scripsit hance Episto- 
lam, vox dywos omnibus fideli- 
bus communis fuit, non secus 
ac moards et adeAdpds ; nec obti- 
nuerat peculiaris illa hujus vocis 
significatio, quae postea recepta 
fuit in Ecclesia, qua denotabat 
eos, qui hac vita defuncti quies- 
cunt in Christo. Neque magis 
huic aetati convenit vel mporovs, 
vel xopudaious *Amoorddovs : hae 
voces referunt quartum vel quin- 
tum saeculum potius quam sim- 
plicitatem saeculi apostolici ; 
alienae sunt ab apostolicis Pa- 
tribus, licet hac utatur 8. Chry- 
sostomus, oratorem magis quam 
Patrem agens: Ilérpos, 6 Tov 
xopod rev droaTéhoy Kopicpatos, TO 
ordpa TaY pabnTay, K. T. X. in 
Hom. de decem millium talen- 
torum Debitore, § 3. tom. iil 
p..4 ed. Ben.] dyadovs igitur 
omnino retinendum est. WOTT. 
Wetstenius, Prolegom. in duas 
Epistolas Syriacas, p. ix, conji- 
cit rods bciovs ’Amoardhovs. 


VOL. I. 


7.'O Hérp|os] Rectissime Ju- 
nius Petrum, a tota antiquitate 
cum Paulo in martyrio conjunc- 
tum, hic nominatum esse con- 
jecit. Eum nostro loco, quem 
imitatur, legisse videtur Pe- 
trus Alexandrinus, de Poenit. 
Can. ix. Routh. Rel. Sacr. iv p. 
34. WINDISCHMANN. Vind. 
Petr. p. 59.  Articulum non 
supplevit Junius; lacuna autem 
est sex, ni fallor, literarum. Sic 
infra p. 26 1.1 Libb. impr. Ava 
Gidov [6] Iladdos ... ubi quatuor 
ad minimum literae perierunt. 

8. bm[nveyxev] Sic dedi cum 
Gall. post Mill. et Wott. qui 
Cod. MStum acriter inspicientes 
H videre poterant. Hodie nihil 
nisi YI restat. Edd. cum Junio 
on [epewer. | 

9g. paptup[joas| De Petri et 
Pauli passionis tempore non li- 
quet. Synodus Romana sub 
Gelasio PP. haereticos garrire 
ait Petrum et Paulum diverso 
tempore martyrio fuisse coro- 
natos. Et tamen sic sentiebant 
Justinus Martyr et Irenaeus, 
qui, anonymo Graeco MS. 
teste, in Libello de Certamini- 
bus Petri et Pauli, Paulum 
quinque annis post Petrum mar- 
tyrio sublatum esse, tradiderunt. 
Sic Philastrius inter haereticos 
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Ava GnAov [kat 0] TadAos vzo- 


povns BpaBelov v[réoylev, éexraxis Secua opécas, 
Plvya|devOeis, AOacGels, knpvE ylevoluevos ev re TH 
avatoAn Kai ev [rn] dvoe, TO yevvaiov THs mioTEws 


reponit, qui hebdomadis dies 
septem a planetis nominabant, 
quum tamen B. Ignatium — et 
Justinum M. ita loqui solitos 
constet. COLOM. Eusebius, 
H. E. ii 25, ex Dionysio Corin- 
thiorum Episcoposcribit Petrum 
et Paulum passos esse xara rév 
avrév kaypdv, quod de plurium 
dierum intervallo explicari pot- 
est: immo, judice Windisch- 
manno, annorum paucorum in- 
terstitium non excludit. Pru- 
dentius mept Srepaver, Hymn. 
xii, eodem quidem die cae- 
sos ait, sed non eodem anno. 
Cum Prudentio consentit Au- 
gustinus in Sermone 28 de 
Sanctis in Appendicem ab Edd. 
Ben. relegato, v 241. S. Pau- 
lum A. D. 66, S. Petrum au- 
tem 65, passum fuisse statuit 
Greswellius, Dissertations, iv 
258. Symeon Metaphrastes 
in Commentario de Peregrina- 
tionibus Petri ac Pauli, [ap. 
Surium ad 29 Junii,] verba 
Dionysii ita accipit quasi dicere 
voluisset Petrum et Paulum eo- 
dem die simul subiisse marty- 
rium. In quam sententiam, ab 
Hieronymo olim habitam, uti 
constat ex ejus libello de Vi- 
ris Illustr. capp. 1 et 5, disce- 
dit Burtonus noster, et annum 
dat 67 vel 68 aerae vulg. Lec- 
tures upon Ecclesiastical Histo- 
ry, vol. i, p. 320. Of. Neander, 
Geschichte der Pflanzung und 
Leitung der Ch. Kirche, 312. 
ib. dgewr [Spevor | réomov THs O6- 


ns] Polycarpus in Ep. ad Phi- 
lipp. §9, hane locutionem usur- 
pat, a Clemente, si Guil. Bur- 
ton. audias, mutuo sumptam. 
Similem phrasin, rév iSvov rdrrov, 
legas apud Ignat. Ep. ad Magn. 
§ 5. Ch Act. i 25. 

2. BpaBeior | Gallandius, qui 
Hesychii verba, a Suicero voce 
BpaBeiov indicata, male intellex- 
erat, versionem Wottonianam 
ita reformandam voluit: pati- 
entice certamen sustinuit. Tu 
vero conf. D. Paul. ad Cor. I 
IX 24, mdvres peyv tpéxovow, ets 
dé AapBaver 7d BpaBeiov; et Ter- 
tull. ad Martyras § 3, ‘Bonum 
‘agmen subituri estis, in quo.. 
‘.. corona aeternitas; brabium 
‘ angelicae substantiae politia in 
‘ coelis, gloria in saecula saecu- 
‘ lorum.’ 

ib. b[wéox]er] Libri tantum 
non omnes dréocyev exhibent. In 
MSto autem legimus Y... EN, 
quare imécyev dedi cum Millio 
in ejus Nov. Test. Gr. editione 
p. 327. Ita Wott. et Gall. quo- 
que, qui tamen lectionem im- 
pressorum mallet, si hoc permit- 
teret Cod. MS. 

ib. émrdkis Seopa popécas | 
Discimus ex hoc loco, Paulum 
septies in vincula fuisse conjec- 
tum : quod apud alium aucto- 
rem non memini me legere. CO- 
TEL. Paulum septies in vin- 
cula conjectum fuisse unde cog- 
noverit Clemens equidem non 
satis perspicio. Acta enim 
Apostolorum quum de hac re 
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ascendit. Paulus propter zelum in vincula septies 
conjectus, fugatus, lapidatus, patientiae praemium 
sustinuit ; et in oriente ac occidente verbi praeco 
factus, ulustrem fidei suae famam sortitus est, in 
justitia mundum universum instruens, et ad occi- 


taceant, alterutrum statuendum 
est : aut ex Ecclesiae traditione 
hausit ille, aut conjecturam 
fecit ex loco II Cor. xi 24. Ibi 
quum quinquies se captivum 
fuisse Paulus profiteatur, Cle- 
mens fortasse simul meminit 
captivitatis quam Apostolus et 
Caesareae et Romae passus est. 
Cf. Zeller. Theol. Jahrb. 1848, 
p. 530. LIPSIUS. Windisch- 
manno divisio ista captivitatis 
Hierosolymitanae et Romanae 
merito displicet ; nam quomodo 
verum esset, bis eum Seopa o- 
péoae quum toto illo tempore 
liberatus non erat? Boisius in- 
terpretatur modAdks, numerum 
certum pro incerto. Boisium se- 
quitur Dresselius. 

oy p[vya] devGeis | Junius legit 
mavdevbcis, atque ita Fellus et 
Colomesius. Cotelerius paBdeu- 
Geis, respiciens ad ITI Cor. xi 25. 
Sed Cod. MS. usque adhuc © 
exhibet. Wottonus rod Y quoque 
majorem partem se vidisse tes- 
tatur. Lectionem igitur ab illo 
restitutam, a Gallandio proba- 
tam, dedi. Consulas Act. xiii 
ro. myo, tl Cor. xi 22, 23. 
Sic in Ep. ad Tarsenses 8. Ig- 
natio adscripta, § 3, “ledvyns de 
epuyadevero ev Idryo. Vocem 
vyadevew usurpat Demosthenes 
in Orat. in Boeot. de Dote Ma- 
tris, p. 1018, 5, 10 ed. Reiske. 
Si cupias plura, adeas Lobeck. 
ad Phrynichum, p. 385. 

ib. knpv€] Seipsum «jpvxa no- 


minat B. Paulus, II Tim. irr. 
4. TO yevvaiov THs TiaTews.. . 
peyoros troypaupds.| Ex Glossa 
haec esse suspicatur vir doctus: 
ita Anonymus. [Bernardus sc. | 
Huic conjecturae locus non est ; 
non enim dissentiunt ab iis 
quae de S. Paulo dicuntur in S. 
Scripturis, et cum re ipsa et 
fide historica optime conveni- 
unt; neque quemquam male ha- 
bere possunt, nisi cui in animo 
est omnia improbare ea quae 
hoc in loco a §. Patre de B. 
Apostolo habentur. Displicet 
forte V. D. quod de 8. Paulo 
dicitur, em ro réppa tis Svocas 
eOav, et Sixacocvvny diSdéas Gov 
tov koopov. Plurimas in oriente 
inter Asiaticos Graecosque B. 
Apostolum fundasse Ecclesias 
docent nos Acta Apost. et Epi- 
stolae Paulinae ad LEcclesias 
Graecas et Asiaticas missae. 
Inde reversus Hierosolyma, et 
a praefectoJudaeae ad Caesarem 
appellatione facta, Act. xxv 11, 
Romam missus est: ibique per 
biennium Evangelium praedica- 
vit, et fideles instituit: Act. 
XXvill 30 31.  Postea vero, 
Caesaris sententia liberatus, pe- 
tiit occidentales Europae par- 
tes, sicut testantur veteres. 
‘ Sciendum autem in prima sa- 
‘ tisfactione, necdum WNeronis 


_‘imperio roborato, nec in tanta 


‘erumpente scelera, quanta de 
‘eo narrant historiae, Paulum 
‘a Nerone dimissum, ut Evan- 


E 2 


2 Cor. xi 
23—27. 


Rom. xv 


19. 
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> an 4 » XN 
avrov Kréos ehaBev, Sikacoodyny didaEas GAov Tov 


A AN \ i a y > us \ 
KOG MOY, Kol ETL TO TEpUA THS OVTEWS ear, Kai bap- 


tf > co e 7 ¢ ¢ ot 
Tupnoas emt TOY HYOULEVOV, OUTS amnAAayn TOU 


‘gelium Christi in occidentis 


‘ quoque partibus praedicaret.’ 
Hieron. de Eccles. Script. [§ 5, 
tom. ii p. 823 ed. Vallars.] 
‘ Paulus Apostolus .. . vocatus 
‘a Domino, effusus est super 
‘faciem universae terrae, ut 
‘ praedicaret Evangelium de Hi- 
‘ erosolymis usque ad IIlyricum ; 
‘et aedificaret non super alte- 
‘rius fundamentum, ubi jam 
‘ fuerat praedicatum ; sed usque 
‘ad Hispanias tenderet ; et a 
‘ Mari Rubro, immo ab Oceano 
“usque ad Oceanum curreret, 
‘imitans Dominum suum, et so- 
‘lem justitiae, de quo legimus, 
‘ A summo coelo egressio ejus, et 
* oceursus ejus ad summumn ejus; 
“ut ante eum terra deficeret, 
‘quam studium _praedicandi.’ 
Idem, Comment. in Amos. y, 
[8, 9, tom. vi, p. 291 ed. Val- 
lars.| ‘O 8€ paxdpios Hatdos ddd- 
oKeL ovyTopws, boos eOverw Tpoo- 
evnvoxe Ta Ocia Knptyyara’ ‘ bore 
* pe ard ‘Tepovoadip Kal KUKA® pé- 
“ype Tov “IAupixod memAnpoxévar 
* ro evayy€éhuov Tod Xpucrov.’ "Yore- 
pov pévrot Kal ths Iradias er€eBn, 
kai eis tas Yravias dixero, kab 
Tais ev TH mreAdyer SuaKerpevars v- 
gos Thy apéhevay mpoohveyker. 
Theod. in Ps. cxvi. Et juica r7 
apécer xpnoduevos eis THY “Pounv 
tnd Tod Shorov maperéupbn, dro- 
Aoyirdpevos as dOgos apetOn, Kal 
Tas Sravias carédae, Kai eis erepa 
6m Spayov, ri ris diSacKadias 
Aaurdda mpoohnveykey. Idem, in 
Comm. in II Tim. iv 17. Sie 
Cyrillus Hierosol. Catech. xvii, 
et Epiphanius Haer. xxvii p. 


107. S. Chrysostomus [ Hom. i, 
tom. li p. 477 ed. Bened.] de 
laudibus Pauli, Ti oikoupevny 
Mpoonveyxev, Kal ynv, kai Oddarrar, 
kal ‘ENAd6a, kai BapBapov, kai ma- 
cay Gony Frios epopa yiv, radbrny 
kabdrep tmdrrepds tis ‘yevdpevos 
enn\Oe macav, ovy dmdGs ddouro- 
p&v, GAG Tas axdvOas duaptnudreov 
dvaor@y, kal tov Aéyov Ths edoe- 
Beias dvacreipav, tiv midvnv dme- 
Aavvov, tiv adjOeav eravéyor, 
WOTT. Addas ejusdem Chry- 
sostomi Hom. xxv in Ep. IT 
ad Cor. passim, tom. x pp. 
612—617, et locum insignem 
de laboribus et certaminibus 
B. Pauli, in Hom. ix in II Ep. 
ad Tim. tom. xi p. 717 ed. 
Ben. 

I. doy rdv Kdcpor] i. e. totum 
imperium Romanum, vel eos 
qui sunt ab Oriente ad Occi- 
dentem usque, i.e. Hispaniam 
caeterasque gentes ad ultimas 
Occidentales oras; ab Hieroso- 
lymis ad Gades usque.... ra dé 
Tddetpa keiras péev kara Td Ths Ev- 
poms répna. Philostratus. [Vit. 
Apollonii Tyan. § 3.) WOTT. 
Lipsio haec videntur sie expli- 
canda esse ut Paulum tam- 
quam Gentium Apostolum de- 
signari credamus. ‘O ris olkoupé- 
wns diddoxados est B, Paulus ap. 
Chrysost. Hom. xl in Ep. I ad 
Cor. tom. x p. 385, et Hom. xxiy 
in Gen. tom. iv p. 223 ed. Ben. 

2. kal én] Junius literis mi- 
niatis ; quae tamen in MSto ad- 
hue exhibentur. 

ib. 7d tépya ras dices] Ita- 
liam interpretantur Fellus, et 
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et sub praefectis urbis 


martyrium subiens, sic e. mundo migravit, et in 


- 


Ruchatus qui comparat Mart. 
Ign. § 2, eis Stow amd dvarodjs 
perarepapapevos. Ad Romam re- 
fert cum Hilgenfeldio et Lipsio 
Schaffius, History of Apostolical 
Church, i 400, conjecturam Wie- 
seleri tnd for émi reponentis se- 
cutus, et sensum prorsus novum 
eliciens : before the highest tri- 
bunals of the West. Hispaniam 
posse intelligi ostendit cl. Pear- 
sonus in Diss. i de Successu pri- 
morum Episcoporum, cap. viii § 
g. Cum quo faciunt Neander, 
Geschichte d. Pflanzung, ce. 
265, 268, Guerickius, Hand- 
buch der K. G. p. 53, Hug, 
Hinlettung, ii 322, Olshausen, 
in Studien und Kritiken, 1838, 
PP-953—957, et Windischman- 
nus, p. 62, Scriptorem antiquis- 
simum Fragmenti Muratoriani 
appellans, vid. Routh. Rel. Sacr. 
1 395, 414, et monens Clemen- 
tem jam antea de Occidente, év 
Th Svoe, locutum esse, quare 7d 
réppa tr. 6. hic necessarie aliud 
quid significare oportet. De Hi- 
spania aut alia terra remotiore 
exponunt Schottus, Hrérte- 
rung Chron. Punkte, p. 123, et 


Wocherus, Tiibing. Quartal- 
schrift, 1830, p. 626. De Bri- 
tannia Usserius in  Britan. 


Eccles. Antiquit. cap. i, et Stil- 
lingfleet. in Orig. Brit. cap. i, quo- 
rum sententiam, si quae particu- 
laris provincia aut regio intelli- 
gatur, praeferrent Clericus et 
Freyius. Arnobius autem Ju- 
nior, in Ps. exlvii, ab his illustri- 
bus Praesulibus indicatus, re- 
centior est quam ut in hac quae- 
stione auctoritatem illi conce- 
dere possimus. 


3. emt Tay iryoupevoy | Cotele- 
rius vertit sub Principibus: Ju- 
nius, Colomesius, et Fellus, swb 
Imperatoribus. Sub Nerone 
explicat Salmasius. Sic etiam 
Coustantius, qui dubitat an locus 
sic vertendus sit, guwm sub prin- 
cipibus martyrium passus esset, 
vel quum coram principibus 
testimonium dixisset. Tu vide 
Pearsonum ad illa verba Sym- 
boli Apostolici éwi Hovriov Twad- 
rov. Sin autem Neronis jussu 
occisi fuissent Apostoli, exspec- 
tares potius éml rod ‘Hyoupévou 
vel Adroxpdropos vel Kaicapos 
vel denique <Bacrov. Diversa 
nec meliora habet Surius, qui 
de Galba, Othone, et Vitellio 
exponit. Neronem et Helium 
intelligit Greswellius, qui locum 
nostrum felicissime e Dion. 
lxili, 12, illustrat: otro pev O74 
Tore 9 TeV “Papaiwy apy) Svo av- 
Tokpdtopow dpa edovAcevae, Népwve 
kat ‘HNio, Dissertations, iv, 257. 
Haec quidem vox jyoupevos non 
necessario imperatorem deno- 
tat. Wotton. Frey, Hug. Lin- 
lettung, ii, 323, et Windisch- 
mannus, p. 64, Pearsonum se- 
cuti, Praefectos intelligunt, qua- 
les erant Romae, A. D. 67, duo 
Praefecti Praetorio Tigellinus 
et Sabinus, et cum summa po- 
testate Helius, qui, Nerone in 
Graeciam profecto, auctorita- 
tem imperatoriam exercebant. 
Vide sis libellum de Success. 
Pontif. Rom. I viii 9. Duos 
praefectos praetoriis cohortibus 
imposuit Nero post mortem 
Burri, A. C. 63. Tacit. Annal. 
xiv 51. Sic Tertullianus de 
Corona, § 1, ‘et reus ad prae- 


Plures alii 
Martyres. 
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id ee ? Canes 
KaAXNoTov eyevovTo Ev nly. 


‘ fectos.’ Sie Cyprianus in Ep. 
ad Successum. Ep. 80, p. 238 
ed. Fell. ‘Sed et huie perse- 
‘ eutioni quotidie insistunt prae- 
‘ fecti in urbe ;’ [Romana scili- 
cet,| ‘ut si qui sibi oblati fue- 
‘ rint, animadvertantur, et bona 
‘ eorum fisco vindicentur.’ 
ib. dam\Adyn] Pauli passionis 
tempus indicat Clemens ; non 
item de Petro. Ideo, si Win- 
dischmanno audias, pp. 60, 63, 
quia de Paulo uberius loqui vo- 
lebat, et Petrum paucioribusver- 
bis absolvens, martyrii temporis 
demum apud Paulum meminit. 
2. peyoros tmoypappds.| tro- 
ypappds* tUmos, puna, Hesych. 
Hane vocem habes infra §§ 
16, 33, et apud D. Petrum in 
p- li 21, unde eandem 
sumsisse videtur Polycarpus in 
Ep. ad Philipp. § 8. Occurrit 
apud auctorem quoque II Mace. 
li 28. ‘Yaoypapucs, inquit Le 
Moynius, Var. Sacr. ii p. 512, 
est parva linea vel delineatio, 
cur ut formae debent insistere 
operarii, ut recte procedat illo- 
rum opus. Sic Clemens Alex. 
Paed. i, p. 148 ed. Potter. rapa- 
TiO€wevos evAdyou dpovridos szro- 
ypappdv. Strom. v, p. 675, tmo- 
ypappos maduds. Ad quem locum 
consulendus omnino magnus 
Bentleius in Epistola ad Joan. 
Millium. 


3. doiws] Ita se habet Cod. 
MStus, non, quomodo a Junio 
et libb. impr. exhibetur, deias, 
tam in hae, quam in altera Epi- 
stola [§ 5]: Ti ody &orw rou- 
gavras emiruye aitov; i pu) 
écies [Libb. impr. deiws}, kai d- 
kalos dvaotpéperbar. uum enim 
C et € haud facile a se invicem 
distinguantur, nemo miretur, si 
vel accuratissimus librarius © 
pro O, et € pro C legat : prae- 
sertim quum in hoc MSto, haud 
dubio omnium quos exstare no- 
vimus vetustissimo Sacrarum 
Literarum Codice, transversa 
linea vel temporis tractu deleta, 
vel exesa tinea, © exhibet 0. 
Neque aliunde oriri videtur va- 
ria ista in antiquissimis Codd. 
lectio I Tim. ili, 16, Geds ecbave- 
poéy quum enim hoe modo 
perpetuo in hisce Codd. scriba- 
tur ©2, transversa linea rod © 


cum superiore deleta, 63 exhi- 
bet 03, adeo ut legatur OS éa- 
vepobn pro O8 (i.e. Ocds) epave- 
pO ; in hoe enim MSto dubio 
procul semper legebatur 63, 
quod, siquis eum accuratioribus 
oculis inspiciat, ei facile consta- 
bit: licet illo in loco, necnon in 
aliis haud paucis, Junius, dili- 
gentia minime probanda, recen- 
tiore calamo utramque lineam 


duxerit. WOTT. De hac cor- 
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locum sanctum abiit, patientiae summum exemplar 


existens, 


VI. Viris istis sancte vitam instituentibus magna 
electorum multitudo aggregata est, qui, supplicia 
multa et tormenta propter zelum passi, exemplar 
optimum inter nos exstiterunt. Propter zelum mu- 
lieres persequutionem passae, Danaides et Dircae, 


rectione primus conquestus est 
Grabius. Millius et Berriman- 
nus affirmant se vestigia virgu- 
lae per literam Theta ductae vi- 
dere potuisse. Contra autem 
Wetstenius, Prolegom. p. 22, 
contendit nullam talem lineolam 
exstare, veramque  lectionem 
Cod. Alex. esse OS non 63. Tu 
confer omnino Woidii Notitiam 
Codicis Alex. ed. Spohn. Lips. 
1788, p. 181. 

4. Todas aikias kal Bacdvovs | 
Ita rescribendum viderunt edi- 
tores omnes pro lectione plane 
vitiosa quam praebet Cod. 
MStus, woddais aixiaws kat Bacd- 
vols. 

6. eyévovto éy jpuiv. | Russelius 
ex his verbis colligit, 8. Petrum 
Romae fuisse, et ibidem marty- 
rium subiisse. 

4. TAavaides kat Aipkat| Ita 
Cod. MS. atque ita cum Wot- 
tono Gallandius. Caeteri om- 
nes cum Junio exhibent Aipxy. 
Has voces, tamquam prorsus 
alienas a S. Patre, Wakius et 
Chevallierius in versionibus 
suis penitus omittunt. Si om- 
nino retinendae sunt, Junius 
particulam és praemissam vult. 
Aavdn te Kai Aipkn emendat 
Cotelerius, probante Colome- 
sio. Legendum esse evoeBeis kal 
morai conjicit Boisius ; éyvai te 
kai dikaac Davisius. Clericus, 


Artis Criticae ITI iii 5, §§ 14, 
15, jubet nos scribere dvev aidods 
kai dtkns sine reverentia et jure, h. 
e. irreverenter habito sexu infe- 
riore, et contra jus et fas. Susch- 
kius, ex Act. xvii 34, et ix 36, 
Adpapis kai Aopkas restituendum 
esse conjectat. Feuerleinius 
suspicatur locum culpa librarii 
laborare, et nomina haec e loco 
suo paullo infra sursum mota 
fuisse ; lectionem igitur ita re- 
fingit .... Zndos dmnddotpiocer 
Aavaisas kal Aipkny yaperas avdpav. 
Sed hisce et talibus conjecturis 
neminem facile subscripturum 
esse puto. Wottonus, hoc nisus 
argumento, sc. nomina non mi- 
nus Ethnica legi in Ep. ad Rom. 
xvi, Coustant., Reithmayrus, et 
Tillemont. Jlémoires, ii 119, 
quibus, si recte memini, adsti- 
pulatur vir doctissimus mihique 
amicissimus Bleekius, Professor 
Bonnensis, satis verisimile esse 
ducunt Danaén et Dircen illus- 
tres fuisse foeminas aliunde qui- 
dem nobis ignotas, quae prima 
persecutione a Nerone excitata 
martyrio coronatae fuerint. He- 
felio perplacet viri doctissimi 
cujus nomen reticetur opinio, 
foeminas Christianas, ad crudele 
plebis spectaculum, personam 
Dirces induere, et Danaidum 
supplicia subire coactas fuisse. 
Ego sane nihil melius novi quam 
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conjecturam viri eruditissimi 
Christophori Wordsworth veavi- 
des, madioxat reponentis ; nisi 
Ruchato, Ruinarto Act. Sine. 
Mart. p. 2, et Windischmanno, 
p. 56, concedere velis haec no- 
mina in contextum a margine 
irrepsisse. Cui quidem errori 
Junius suspicatur ansam prae- 
buisse Clem. Alex. lectionem, 
qui iv Strom. § 19, pp. 617, 
618 ed. Potter. dum _ repetit 
quae infra sub finem hujus Epi- 
stolae habentur, § 55, et hujus 
loci e€nynrixd sunt, post exempla 
Judith et Esther, addit e pro- 
phana historia et poetarum fa- 
bulis, fortium mulierum facta 
nonnulla, quae gladios, ignes, et 
tormentorum cruciatus, con- 
stanti animo et masculo con- 
tempserunt, (quod etiam in li- 
bro ad Martyras, § 4, a Ter- 
tulliano factum esse deprehen- 
ditur) inter quas, Danai filias, et 
Danaidis auctorem memorat, 
qui illarum historiam carmine 
heroico conscripsit. Audiendus 
autem omnino est Birrius, qui 
contra monet, Dirces quidem 
mentionem nullam fieri a Cle- 
mente Alexandrino, Danaidas 
vero non in patientiae, sed auda- 
ciae muliebris in armis tractan- 


dis exemplum proponi. 

ib. aixicpara] Cf. Euseb. H. 
E. viii 11 et 14. 

I. roy Ths mliotews| ris omisit 
Wottonus, et post eum Gallan- 
dius. Legitur autem in Cod. 
MSto. Junius, deleta praepo- 
Sitione, mallet, tov ris micreas 
BeBaov Spdpov Karnvucav legere, 
alludendo ad illud D. Pauli in 
Epistola secunda ad Timotheum 
iv 7; vel emi in eis mutatum vult, 
ut infra § 23, els wémeipov Karay- 
7a, et ut D. Paulus ad Ephes. iv 
13, et ad Philipp. iii iz. Ni- 
hil autem mutandum recte vidit 
Wottonus, qui confert Cypria- 
num [Epist. vi ed. Fell.] ‘Be- 
‘atas etiam foeminas, quae vo- 
‘biscum sunt in eadem confes- 
‘sionis gloria constitutae, quae 
‘ Dominicam fidem tenentes, et 
‘sexu suo fortiores, non solum 
‘ipsae ad coronam proximae 
‘sunt, sed et caeteris quoque 
‘foeminis exemplum de sua 
‘ constantia praebuerunt.’ 

2. ai doGeveis]| Cyprian. de 
Lapsis, p. 122 T. ed. Fell, ‘foe- 
‘ minae ... quae cum saeculo di- 
‘ micantes sexum quoque vice- 
‘ runt.’ 

5. Todr[o] viv dorody ex Tav| 


Ita Cod. Alex. Gen. ii, licet ali- 
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postquam gravia et nefanda supplicia sustinuissent, 
ad firmum fidei cursum pertigerunt, et debiles cor- 


pore nobile praemium acceperunt. 


Zelus uxorum 


animos a maritis abalienavit, et dictum patris nostri 


Adami mutavit: Hoc jam os ea ossibus meis, et Gen. ii 23. 


caro ex carne mea. Zelus et contentio urbes magnas 
evertit, et gentes magnas funditus delevit. 
VII. Haec, dilecti, non tantum ut vos officii 


ter exhibeatur in Bibliis Poly- 
glottis, todro viv ék trav éoréov 
pov, omisso doroiv. Agnoscit 
enim déerody eo in loco Cod. 
MStus, eadem manu, licet mi- 
nutiori charactere, in margine 
exaratum, Cf. Grabium, Proleg. 
in LXX, cap.i § 8. WOTT. 
Vid. Fragment. i S. Polycarpi. 

6. Zndos kai épis| 8. Paulus ad 
Cor. II xii 20, pies epes, Grou, 
«.7t.A, ad Galat. v 20, dpeis, G- 
dow, ... 

7. wodes| Hefelius, ut suam 
de Epistolae tempore opinio- 
nem tueatur, haec verba Win- 
dischmanni, p. 54, provocat : 
‘ Si quando haec scripsit B. Cle- 
‘mens, Jerusalem, cujus fatale 
‘ excidium solo zelo et internis 
‘rixis acceleratum fuerat, jam 
* cecidisset, praesens illud et 
‘ moestissimum exemplum certe 
‘non omisisset.’ At hoc argu- 
mentum, quoad Chronologiam 
spectat, Windischmannus ipse 
nullius esse ponderis profitetur, 
Pp. 55, ‘nam si Epistola viginti 
‘septem annis post deletam 
‘ urbem sacram scripta est, pri- 
‘mus ejus calamitatis horror 
‘jam transierat, ut Clementem 
‘tristissimum hoc exemplum 
‘ omittere vix mirabile sit.’ 

8. e€eppifacer] Wottonus e€epi- 
oooev, Codex enim MStus dupli- 


VOL. I. 


cem p in hujusmodi vocibus non 
exhibet ; et quidem in Codd. 
vetustioribus geminatio hujus 
literae saepissime locum non 
habet, uti docet Bastius in 
Comm. Palaeogr. Jortinus opi- 
natur Clementem Horatii Carm. 
I xvi 16—20 in animo habu- 
isse.  Sirachides, xxvili 14, 
TAdoca ... médeus dxupas Kaeire, 
Kal oikias peytoTrdvay KaréoTpeWe. 
g. Tatra, dyamnroi x. 7. d.] 
Hic, mutato stylo, superioris 
objurgationis asperitatem blan- 
diore alloquio lenit et emollit. 
Sic Christus exemplo suo Apo- 
stolos instituit ; quos interdum 
laudat, et beatos praedicat, in- 
terdum vero acriter increpat et 
objurgat. Sic Apostolus Cle- 
mentem docuit, qui saepenu- 
mero in Epistolis suis, ut Chry- 
sostomus in Ep. ad Galat. [cap. 
1 § 1, tom. x 658 ed. Ben.] 
kar’ txvos tov didackddov Baivoy 
mokidder Tov Adyov, mpos THY ToY 
padnrevopevev xpeiay, viv pev Kal- 
ay kal Tépvov, viv dé mpoonvn pap- 
paxa émiriOeis’ viv pev ev paBda, 
viv dé év dydrn Kal mvedpare mpad- 
tyTos epxduevos, ut de seipso ad 
Corinthios loquitur. JUN. Vi- 
detur innuere non tantum in | 
Corinthiaca, sed et Romana 
Ecclesia consimiles subortas esse 
contentiones insurgentium infe- 
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riorum in superiores, aut sal- 
tem semina ambitionis nonnulla 
jam observari, quae sint mature 
reprimenda. FREY. 

I. troumoxov[res] Ita cum 
Cod. MSto Jun. Fell. Cotel. 
Wott. Schoenem. Caeteri Co- 
lomesium sequuntur, qui, lectore 
non monito, dedit dmouimyjokov- 
tes. Clericus emendat in futuro 
Urouynoovres, quod, ut vidit Gal- 
landius, minus apte cohaeret 
cum praecedente vovOerodvres. 
Forma vero trouvioeo inter Or- 
phica, Hymn. Ixxvi 6, p. 345 ed. 
Herm. occurrit, quem locum 
indicavit Hefelius : 

ndutdrn, pirdypurvos, brouvicKoucd 
TE TavTa. 

2. okdppalre] | Ev 76 avT@ e- 
vat oxdupyart proverbialis est lo- 
cutio, aut similis proverbiali ; 
et eo haec spectant omnia, ut et 
praecedentium mitigetur aspe- 
ritas, et ad ea quae sequuntur 
mollior aditus praestruatur. ’Ev 
T@ aUTO eopey oKdppare inquiunt 
Romani ad Corinthios, hoc est, 
non haee securis animis scribi- 
mus, ac si extra teli jactum 
positi essemus ipsi, aut a nullis 
nobis hostibus, nullis periculis 
amplius metueremus : swmus ef 
nos in eodem vobiscum stado, 
necdum omnibus certaminibus 
defuncti. Quocirca, dum vos 
monemus, etiam nosmetipsos 


ke Artevio|o- 


excitamus quodammodo, atque 
expergefacimus. BOIS. Jn eo- 
dem stadio versamur, inquit 
doctissimus Junius, qui una cum 
Fabro recte nos docet, oxdppa 
non tantum locum certaminis 
et agonis, sed certamen ipsum 
significare. Quum vero scia- 
mus ex Julio Polluce, vocem 
hane kvpios dici mept mevtadOQov 
dArxod, et una conjungantur 
apud eum oxdyupa et Kavdv, ut 
scilicet sit rd Hérpov rod mnd- 
Haros kavov, 6 dé épos rad éoxap- 
péva, quas voces hic simul posi- 
tas videmus, malumus 76 oxdy- 
pa arenam vertere ; quandoqui- 
dem, licet in stadio omnia exer- 
citiorum genera celebrari sole- 
rent, tamen ad cursores pecu- 
liari magis jure spectare vide- 
batur. Sed quia de usu cxap- 
parey a scriptoribus agonisticis 
altum fere est silentium, brevi- 
ter adnotandum duco, in athle- 
tarum saltu, non rationem ha- 
bitam quousque quis prorsum 
emicaret, sed ut sursum et in 
altum subsiliret ; qua ex parte 
quando satisfactum,tune demum 
de emenso spatio contendere 
licebat ;  siquidem quicunque, 
praeteritis sulcorum obicibus, 
compendia quaerebat, inanem 
lusisse operam, atque esse %€o 
Tov oxaupdrwy dicebatur. FELL. 


Ta oKdppara Tod orepavirou éxel- 
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vestri admoneamus, scribimus, sed ut nos ipsos 
commonefaciamus ; in eadem enim arena versamur, 
et certamen idem nobis impendet. Quare inanes et 
vanas curas relinquamus, et ad gloriosam et vene- 
randam sanctae vocationis nostrae lineam veniamus: 
quid pulchrum, quid jucundum, et acceptum coram 


opifice nostro sit, videamus. 


vou, certamina. Chrysost. Hom. 
vy ad Pop. Antioch. tom. ii p. 
59 ed. Ben. «i pay viv, as ere ev 
TO okdppate érHkapev, TOY moveV 
THs apetns ayyoueda, Hom. xliii 
in Gen. tom. iv p. 346, os ér 
€v T@ okappart éeopev, mpl 7) Sia- 
Avoqvat 7d O€arpov, p. 347. Wa- 
kius et Chevall. interpretantur 
im the same lists. Herzogius, 
Derm wm gleicher Laufbahn 
stehen wir.  Ruchatus, nous 
sommes dans le méme danger. 
Hanc quoque vocem e Patribus 
Graecis mutuatus est Tertulli- 
anus. Vide supra p. 26, not. 2. 
‘ Itaque epistates vester Chri- 
‘stus Jesus, qui vos Spiritu 
‘ unxit, et ad hoc scamma pro- 
‘ duxit.’ Ad Martyras § 3. Am- 
brosius quoque Lib. de Helia et 
Jejunio, § 13, ‘In scammate si 
‘ quis te manu levat’... § 21, 
‘ Progressus in scamma, necesse 
‘ est ut excipias pulverem.’ 

5. t[hs dyias Kdyjlocos} Ita 
post Junium libri omnes : quae 
lectio mihi saepius et summa 
qua potui cura MSti reliquias 
inspicienti verisimillima esse vi- 
detur. Juvat tamen cl. Milli 
de hoe loco sententiam exscri- 
bere. ‘Lacuna non nisi sex aut 
“ septem literarum est. Ideoque 
‘r[edcd|oews legendum mal- 
‘lem, quod inter cetera apud 
« Ecclesiasticos Scriptores Bap- 
< tismum significat, cujus Kdvev 


Sanguinem Christi 


‘seu regula, xevav kal paraior, 
‘de quibus hic sermo, dpovriderv 
‘renuntiationem inprimis po- 
‘ stulabat.’ 

ib. kavdva] Vox, siqua alia, 
agonistica, ut supra adnotavi- 
mus, quomodo perpetuo fere a 
D. Paulo, scil. II Cor. x 13 15 
16, Gal. yi 16, usurpatur ; idem 
fere quod ypappn, et aliquando 
quod oxaypa. Satis ergo infe- 
liciter normam reddidit inter- 
pres [Junius :] nos regulam 
substituimus, voce aliquantum 
latius patente. FELL. Videtur 
S. Polycarpus, qui plurimis in 
locis Epistolae suae ad Philipp. 
paene ipsis Clementis vestigiis 
insistit, respexisse ad hunce lo- 
cum, quum scribat, [§ 7] Av 
arokurdévres THY pataidTnTa TeV 
TOAAG@Y, Kat Tas WevdodidacKaXLas, 
em tov €& apxns nly mapadobevra 
Adyor emortpéeroper. Nemo igi- 
tur jure suspicari potest, quin 
haec sit ipsa epistola a Patribus 
celebrata, et publice in Ecclesia 
lecta, quum toties in unica ea- 
que brevissima epistola, ad eam 
alludat necnon eam citare vi- 
deatur §. Polycarpus, B. Cle- 
menti cvyxpovos. WOTT. Conf. 
infra § 41, Tov dpiopévoy tis het- 
Toupylas avrod Kavdva. 

7. [Arevio]opev] Sie supple- 
vitJunius, quem sequuntur Edd. 
omnes. Gallandius quidem sus- 
picatur S. Patrem respexisse ad 
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» a , 
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illud Heb. xii 2, ideoque veram 
lectionem esse "Adopdyuev. Certe 
vulgata mihi verisimilior esse 
videtur, utpote longe aptior ad 
spatium lacunae in Cod. MSto 
adimplendum ; atque eadem 
phrasi utitur Clemens, infra, 
§ ix. "Arevitouev habet Bullus, 
qui hune locum ad dmjveyker 
affert Exam. Cens. Respons. ad 
Animady. vii § 24. Operae pre- 
tium est verba magni viri ap- 
ponere. ‘Digna mihi semper 
visa sunt haee verba, quae au- 
reis literis exarentur, atque a 
verae Theologiae studiosis ae- 
ternae memoriae mandentur ; 
utpote quae maxime genui- 
nam satisfactionis Christi no- 
tionem ab Apostolorum ovp- 
poorn explicatam contineant. 
In praesenti non vacat mihi 
ostendere, quam hoe viri apo- 
stolici testimonium omnem 
controversiam *paucis verbis 
dirimat de satisfactione Chri- 
sti, adversus tum impios Soci- 
nistas, tum alios, qui Socini 
Charybdim vitantes in Scyl- 
lam haud certe minus pericu- 
losam inciderunt. Prudens 
lector illud per se intelligere 
potis erit. Duo tantum inde 
colligo, quae ad propositum 
nostrum quam maxime spec- 
tant ; 1. Satisfactionem Chri- 
sti neminem ipso facto libe- 
‘rare, sed illud tantum efficere, 
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‘ut quivis sub conditione et 
‘lege poenitentiae a peccati 
‘reatu liberari possit. 2. Non 
‘ obstante satisfactione Christi, 
‘ gratiae et misericordiae Dei 
‘ deputandum esse, quod homini 
‘ peccatori poenitentiae copiam 
‘ largiatur, vel, ut mox se ex- 
‘ plicat Clemens, peravoias rérov 
‘ concedat, hoe est, credentem, 
‘et de peccatis poenitentiam 
“agentem remissione peccato- 
rum beare velit. Ideo scil. 
‘ peravolas xdpty dixit, ut gratui- 
‘tum Dei actum in hoc negotio 
“exprimeret. Hoe vero illud 
‘ipsum est, quod dicimus, po- 
sita satisfactione Christi, re- 
missionem peccatorum esse 
gratuitam.’ 

2. T§ Ocd [aipa] adrod| Malit 
Bleekius TO O€@ (arpi | avrov, 
quam conjecturam in textum 
admisit Dresselius. §. Petrus, 
I Epist. 1 19, appellat sangui- 
nem Domini nostri Jesu Christi 
Tiptov aia, 

4. PAvérO oper cis ras yeveas | 
Ita pro ’Arevicwpey reposuit Wot- 
tonus, quem sequitur Gallandius. 
Recte, ut mihi videtur ; dvé\o- 
pev enim vel dviopev magis ac- 
commodum est T@, els Tas yeveds 
magas quae jam praeteritae fue- 
runt ; et supplementum quinque 
literarum longe melius cum la- 
cunae spatio congruit. AvaBdper 
de suo dederat Davisius. 


é 


‘ 


é 
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intentis oculis intueamur, et quam pretiosus Deo 
sit ejus sanguis, consideremus, qui propter nostram 
salutem effusus toti mundo poenitentiae gratiam 


obtulit. 


Recurramus ad omnes mundi aetates, et 


discamus, quod in omni generatione, volentibus ad 
ipsum converti, Dominus poenitentiae locum con- 


5. ev yevea [kat] yeved| More 
Hellenistico. Hebraei habent 
wy vel ody ody generatio et 
generatio, pro generatio a gene- 
ratione et ommes generationes : 
quam loquendi formam secuti 
fuerunt Novi Testamenti Scrip- 
tores, et Patres, eoque fre- 
quentius, quo quis propius ac- 
cedit ad apostolicum saeculum. 
WOTT. 

6. eravoias rémov] Junius rv- 
mov legendum esse censet, et 
autumatur §. Patrem imita- 
tum fuisse illud Ecclesiastici 
xliv 16, Evoy ednpéotnce Kupio, 
kal pereréOn trdderypa petavoias 
Tais ‘yeveats Equidem Junii 
conjectura minime esset rejici- 
enda, modo de Patriarchis oc- 
currissent haec verba eo in lo- 
co, ubi proponuntur Corinthiis 
digni quorum exempla seque- 
rentur. Minime vero ferenda 
est haec emendatio in hoc loco ; 
sive enim ad immediate prae- 
cedentia, sive ad proxime se- 
quentia verba attendamus, rézov 
omnino retinendum jure cense- 
bimus. Docet enim Corinthios 
8. Pater, Redemptionem partam 
fuisse Christi sanguine ; nemini 
denegatam esse gratiam poeni- 
tentiae, Redemptionem hance et 
gratiam universalem ad omnia 
tempora non secus ac loca ex- 
tendi; adeo ut ex ejus virtute 
per omnia saecula locus esset 
poenitentiae, neque deessent, 


qui auctoritate Dei muniti poe- 
nitentiam ac peccatorum re- 
missionem praedicarent ; eos- 
que adhortatur, ut percurrant 
omnes, quae jam praecesserant, 
generationes ; et exinde edis- 
cant Deum per generationem 
et generationem omnibus qui 
voluerunt ad ipsum converti 
dedisse rév témov ths petavoias. 
Quae omnia, aliena prorsus a 
tov timov edaxev, optime con- 
veniunt cum roy rérov edaxev. 
Quam phrasin potius ab Epi- 
stola ad Hebraeos, ubi occurrit 
rémov peravolas ovx ebpev, [xii 
17] petitam fuisse censeo, quam 
depromptam ex LEcclesiastico 
libro quem haud usquam citat 
Clemens noster; aut allusio- 
nem fieri ad morem primaevae 
Ecclesiae, ubi locus suus poe- 
nitentibus assignabatur, donec, 
praestita satisfactione, cum Deo 
et Ecclesia ejus conciliarentur, 
ac privilegiis Ecclesiae resti- 
tuerentur. Quod si ex aliquo 
libro Apocrypho petitam fuisse 
censeat hance phrasin, quare non 
ex libro Sapientiae? ubi legi- 
mus, kpivev dé kataBpaxd edidovs 
rémov peravoias, Xli 10, et Sods 
xpovous Kal témov &¢ &v amadda- 
yaou Ths kakias, 20. Non igitur 
alia videtur esse causa, quare 
toroy loco rémoy substituendum 
esse vellet Junius, nisi quod 
peravolas Témov eaxey 6 Acondrns 
Tois BovAopevors emiorpadpivar em 


Continua- 
tio. 
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Noe exnpv&ev pera- 
Tevas Ni- 


Af. \ Das, € \ / 
veviTals KaTaoTpodny exnpu€ev, ou Oe MeTaAVvonoavTes 


> a“ 323. 3 / 
vols eTioTpadnvat em avrov. 
Ny e vA 3 , 
voy, Kal ol UTaKovaarrTes erdOnoar. 


SEEN los e / ’ lal 5) - \ N 
eml Tols apapTnuaciw avrav €&iAdcavTo Tov Ceov 
¢ is \ » / / > / 
ikeTevoavTes, Kai eAaBov cwrnpiav, KalrEp adXor plot 5 
an an Sf 
TOU Geod ovtes. 
, é a , A = 4 , 
H’. Ou Aetroupyot THs xaptros Tov Geov dia TIvev- 
€ / \ , > / ; \ EEN be € 
patos Aytov mepi peravoias éAdAnoav’ Kat adros de 6 
lod 7 / S Ie > 
Acomorns Tay cmravrev Tept peravoias eadnoev jb 
”~ \ x f , 4 / XN 
opxou' “ Za yap eyo, déyet Kupios, ov BovAouae Tov 
an n \ La 99 
“ Oavarov Tod dpaprwrod, os THY pETaVvOLAY’” Tpoc- 
4 he iO >) 
TWeis Kai yvdpnv ayadny, “ Meravonoare, oikos ’Io- 
A aN a lal > 5 econ a 
“ panr, amo rhs avouias buav. Elmoy rois viois rod 
lo \ iy , an BY 4 an n 
“ Aaov pov, cav dow ai auapriar suav dmb T™HS yns 


Io 


oS fo) S \ \ $2. / / 
“ews TOU oupavod, Kal cay wow TUPPOTEPAL KOKKOV, 


avréy aperte contrariatur doc- 
trinae de electione et reproba- 
tione absoluta, cui favebat Cal- 
vini studiosus. WOTT. 

I. N@e exnpvéev perdvoray] Hil- 
genfeldius monet, Noam, secun- 
dum Oracula Sibyllina, i x 25 
Sq. antequam in arcam intraret, 
homines ad poenitentiam re- 
vocasse ; et hunc locum indicat 
e Theophilo Antioch. ad Auto- 
lycum, ili 19 ; és Nae katayyé)- 
ov trois rére av6pamois péddew 
karakhuopov ececOa, mpoednrev- 
cev avtois Neyov, Acdre, Karel 
tas 6 Ocds els perdvorav' dd ol- 
kelws Aevkadiov exA7n6n. 

2. kal of imaxovcarres] Deest 
ot in Libb. impr. si Wott. Gal- 
land. Schoenemann. Hefel. et 
Dresselium excipias. 

7. Ot Aetrovpyol xk. 7. A.] Pro- 
phetas videtur intelligere.— 


LABB. 


8. 6 Aeondérns ray arrdvrev | 


Hermas, Past. III ix 23, “Do- 
“minus noster qui dominatur 
“ omnium rerum.” 

10. Z@ yap éy| Haec verba 
citantur ex Ezech. xxxiii ca, 
sed non atrodefet : habent enim 
LXX Intt. za €y, Aéyer ’Ado- 
vat Kupus... MS. Alex. (Zé 
éy@, tdde déyer Kipws.. MS. 
Vat. Zé éya, A€yet Kvpuos Kv- 
ptos... ed. Complut.) ov Bov- 
Aowat tov Odvarov rod dpaptodod, 
Cod. Alex. (doeBods Vat.) @S TO 
Gmoorpéya tov doeB dnd Tis 
6000 adrod tis movnpas, Kab Gy 
airév. (Vat. omittit THs Tovn- 
pas.) WOTT, 

12. Meravonoare, oikos *Iopanr] 
Haee et sequentia verba nullibi 
habentur in Sacris Scripturis 
totidem verbis. Recta sane 
videtur esse conjectura Junii 
hoc in loco, plura loca ex Sa- 
cris Literis in hance unam cita- 
tionem compingi : quod non est 


AD CORINTHIOS, viii. 39 


cesserit. Noe poenitentiae praeco fuit, et qui ei Pet.iis. 
obtemperarunt, salvati sunt. Jonas Ninivitis exci- Jon. ii. 
dium praedicavit, illi autem peccatorum poeniten- 
tiam agentes, precibus Deum placarunt, et salutem 
consecuti sunt, licet alieni a Deo essent. 

VIII. Divinae gratiae ministri Spiritu Sancto 
afflati de poenitentia loquuti sunt. Ipse etiam 
rerum omnium Dominus cum juramento de poe- Act. x 36. 
nitentia loquutus est, Vivo, enquit Dominus, nolo Ezech, 
mortem peccatoris, sicut poenitentiam ; addens in- **" '™ 
super dictum egregium, Resipiscite, domus Israel, 
ab umquitate vestra. Dic filiis populi mei, si pec- Ps. citi 10 
cata vestra a terra ad coelum usque pertingant ; si” 
cocco rubriora et cilicio nigriora fuerint, et ad me 


alienum, aut a Patribus, aut a 
S. Paulo. Vide Rom. iii ro— 
18, quae quidem ex variis locis 
citata, Ps. xiv 1—3, liii 1, v 9, 
exis.) x. 77> Froy: 116, Ts; lix 
7 8, et Ps. xxxvi1,a 8S. Paulo 
in unam citationem compingun- 
tur. Nescio autem quo modo 
leguntur simul in versione LXX 
Ps. xiv, licet neque in Ps. liii 
paene ad verbum eodem, neque 
in textu Hebraeo habeantur. 
Quod ad hance §. Clementis 
citationem attinet, peti videtur 
ex Ezech. xvill 30, Kpw@ tyas, 
oixos “Iopand, éyes Kvpuos* °Em- 
orpadnre, Kal amootpéare &k 
macayv tov docBelwy tar’ pro 
quo Clemens, peravoncare, otkos 
"Iopand, amd ths davopias tpar. 
Ex Ps. cili 10 11, Ov kara ras 
dpaptias nav éroincey nuiv, ovdé 
KaTa Tas avopulas nuav ayvramédoxev 
qi’ Ore Kata Td wos Tov ov- 
pavod amd THs yns ékparaiwce 1d 
€deos adrod. Clemens, cay dow 
ai duapriat tuGv dard ths yis ews 


TOU ovpavol. WOTT. Testi- 


moniorum e Libris Sacris de- 
sumptorum confusionem haud 
absimilem notat Menardus ad 
S. Barnabae Ep. §§ 5, 11. 

15. kal €dyv Sow tuppdérepar— 
Aaod dyiov.] Haec verba in Sa- 
eris Literis nullibi occurrunt : 
similia sunt iis quae in Esai. i 
legimus, paullo infra ab ipso 
Clemente citata. Clemens Alex. 
citat quaedam his haud absi- 
milia, in libro, Quis dives salve- 
tur? [§ 39, p. 957 ed. Potter. ] 
Aw kat kékpayev" "EXeov Géd@, Kal 
od Ovaiav’ od BovAowar roy Odva- 
TOV TOU GuapT@Aod, GAA THY pETd- 
voay. Kay dow ai dpapria tuav 
as Pourkody epior, as yudva ev- 
Kav@* Kav yeddvtepov Tod okérous, 
@s €plov Aevkdy éxviipas oumow. 
Quae hic sequuntur, kal ém- 
otpapyre...... as ad ayia, 
vel potius Aaod dyiov, videntur 
citari ex Jer. iii 19 et 22, Kai 
eima, Tlarépa kahéoeré pe, kal dr 
€“ov odk amoorpapnoecbe. °Emi- 
atpadnre viol emiotpéovres, Kai 
idgouat Tad ouvtpi_pata tpar. 
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“ Kal peAava L i € dyre mpos pe 
KAL MEAGVOTEPAL TUKKOV, Kai ETLOTPAPNTE TpPOS pw 
7 bee , XN os} id > , 
“€€ OAns THs Kapdias, Kal entre, Llarep, emaxov- 
(44 e a e vA roe ace fd 33 K Ne Ce / 
TOMAL VL@V, ws AAO ayiov. al ev eTép@ TOT@ 
/ De t4, 3 is 
A€yet ovras, “ Aovoacbe Kai Kabapoi yeverbe, apé- 
144 Q 7 Si aN an n eee > , 
AecOe Tas Tovnpias amo TOY YvYaV VOY, ATEVAVTL 
66 a > fal Z , 6 pets cad a 
Tov op$aduav pov’ ravoacbe amo TeV TroVvNpLaOV 
& ec lal , ‘\ los > / / e7s 
vpav, abere KaArov TroLelv, ExCyTHOATE KpiolV, pU- 
/ > Lod x , 
“ gaode adicovpevov, kpivare oppave, |klal Oucauw- 
a a Th é 
“ gare xnpa, Kal Oedre Kal T [dileAcyO@pev , A€yer 
6“ \ aN 5: e € / ee an € a 
Kal €av wow [al] auaprion vuov ws owikody, 
6“ € , a aN \ 5 ¢€ / ¢ 
[ws] xuova Aevkava® cay de Gow ws KOKKLWOV, WS 
a \ / \ 2 / if 
“ €piov Aevkave’ Kal éav OeXrnTE, Kal eicaKovanrTe 
6c \ > \ a ° / ” 3X \ XN / 
Mov, TA ayaba THs yns payerbe eav O€ un O€ANTE, 
‘ce \ > / / he € an 7 ‘i \ 
Moe E\DaKOVONTE [LOV, MAXaLpA Vas KaTEdETaL’ TO 
/ 2 na ”> if 3 
“ vap oToua Kupiov éAaAnoev tadra.” Tlavras obv 
x \ an / / 
Tous ayamnrovs avTov BovAcuEevos pmeTavolas peTa~- 


na > , lal ‘ad / > fal 
oXELY, eaTNpLeE T® TavToKparopik@ BovAnpart avTov. 


Clemens autem Alex. [Paedag. 
ito, p. 151 ed. Potter.] citat 
haec ipsa verba ex Propheta 
Ezech. T7 d€ mapapvOia mapnyopet 
Ta dyaptnuara’ perv pev Hv émt- 
Gupiay, dua 8€ kai édmida évdidods 
eis owrtnpiav'’ dyot yap dia "lege- 
kin’ °Eav émtorpapyre €& ddns 
ths Kkapdias, kal elnnre, Iarep, 
dxovooua tay ws Aaod dyiov. 
Si quis igitur velit haec petita 
fuisse ex Apocrypho aliquo 
Ezechielis libro, nullas contra 
illum lites movebo, quum du- 
dum observarit Photius, 8re énrd 
Tia ws amd ths Oelas ypadijs Eevi- 
ovra mapevrdye: Sv ovd€é ) mporn 
ammddakto §—ravrehos. WOT T. 
Locus ille Ezechielis vel deest 
in libris nostris, vel desumptus 
est ex altero Ezechielis volu- 


mine, quod is, Josepho teste, 
[Antiq. x 5,] seripserat, quod- 
que inter Apocrypha recenset 
Synopsis Athanasiana, vel potius 
Eusebiana. Sic Esdrae locum 
laudat Justinus M. in Dialogo 
cum Tryphone, apud Lactan- 
tium Latine versum, iv 18, 
quem in Codd. nostris incas- 
sum quaeras. Alium citat ex 
Sophonia Clemens Alex. Strom. 
v, (h.e. ni fallor, iii 12, p. 550 
ed. Potter.] qui in ejus vaticinio 
non comparet. Hunc desump- 
tum esse suspicor ex Sophoniae 
Prophetia, vel Apocalypsi, inter 
Libros Apocryphos memorata, 
in Canone Scripturarum Nice- 
phoro Patriarchae CPol. tri- 
buto, et in MS. Bibliothecae 
Baroccianae. COLOM. Non 
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ex toto corde conversi fueritis et dixeritis, Pater, Jer. ii 19. 
tanquam populo sancto aurem vobis praebebo. Et 

in alio loco, sic dicit, Lavamini, mundi estote, Bai. i 16 
auferte mala ex anumabus vestris ab oculis meis ;~** 
quescite a malitiis vestris, discite facere bonum, 
quaerite judicium, liberate oppressum, judicate 
pupillo, et justificate viduam: et venite, colloqua- 

mur, dicit Dominus: et si fuerint peccata vestra 

quast phoenicium, sicut nivem dealbabo, et si fu- 

erint ut coccinum, sicut lanam dealbabo. Et si 
volueritis et audieritis me, bona terrae comedetis ; 

si autem nolueritis, neque exaudiveritis me, gladius 
devorabit vos: os enum Domini loquutum est haec. 
Volens igitur omnes dilectos suos poenitentiae 
participes fieri, omnipotente sua voluntate stabi- 


livit. 


est cur haec ex Apocryphis pe- 
tita fuisse existimemus ; Pro- 
phetiae sensum exhibet Cle- 
mens verbis mutatis, ut vidit 
Potterus. 

I. pedaverepa] Sic Cod. MS. 
Hane formam habes saepius 
apud LXX, et apud Strabo- 
nem, Xvi § 12. 

3. &s Aaod dyiov.] Cod. MS. 
exhibet AAQATIQ, quam lec- 
tionem ita corrigendam esse 
viderunt editores omnes. Sic 
Clem. Alex. quoque haec verba 
laudat Paedag. i 10, p. 152 ed. 
Potter. 

g. t[deJedexOdpert] Ita se 
habet Codex MStus hoc in loco ; 
at Esai. i 18, dueAeyOdpuer: adeo 
ut utroque in loco facile credi- 
derim legendum esse cum Vat. 
Cod. duedeyxOaper, [sic legen- 
dum. CLER.] in altero loco 
omisso y, in altero x, et eo 


VOL. I. 


modo legisse LXX Intt. licet 
Ald. habeat dvadeyOapev. Chry- 
sostomus et Basilius proculdu- 
bio legerunt Sieheyydaper. Ter- 
tullianus, in libro primo ad 
Uxorem, [§ 8] Venite dispute- 
mus—et in libro quarto contra 
Marcionem, [§ 14] Venite con- 
ciiemur. Legit posteriore in 
loco SvadAayOapev. WOTT. Ver- 
sio Vulgata exhibet Venite et 
argute me, dicit Dominus. 
Cod. Alex. kal Sedre kai &- 
eheyybGpev. Cod. Vat. kal dere, 
OreAex Oper. 

ib. Aéye] Colomesius et 
Freyius in contextu addunt ex 
LXX 6 Képwos, quas voces ad 
oram libri exhibent Fellus et 
Gallandius. 

17. eornpiée x. 7.d.] Effatum 
illud, Nolo mortem peccatoris, 
&c. Deus juramento roboravit. 
HEFELIUS. 


G 


Exempla 
resipiscen- 
tiae et obe- 
dientiae 
proponit. 


Enoch. 


Noe. 
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QO’. Avo irrakovowper TH peyadromperret Kai evdoE@ 
BovAncet avrov, Kal ikérar yevopevor Tov éA€ous Kal 
THS XPNOTOTHTOS avTOd, TpooTécMpeEY Kal EmioTpE- 
opev émt Tovs oikTipmovs avTov, amoAuTovTES THY 
paralomoviay, THY TE ep, Kal TO eis Oavarov ayov 


Gros. 


a a / > a 
Tas TH meyadorperet Oo€y avrod. 


\ / , 
“Areviowper eis Tous TEAElws Aecroupynoav- 
fe 
AcBopev ’Evoy, 


“ = / \ > € / 
os ev umakon OikaLos evpebels pereTeOn, Kal ovy evpeOn 


> an FF. 
avurov Gavaros. 


Nae motos evpebeis, Sia THs reL- 


a / / a—/ 3 \ 
Toupyias avTov Taduyyeveriav KooMm exnpueev* Kal 


I. Uraxovoaper] Sic cum Cod. 
Wotton. Galland. Schoenem. 
Hefelius,Dresselius. Caeteri, Ju- 
nium secuti, émaxovo@per, quam 
lectionem Boisius jampridem ex 
conjectura correxerat. Millius 
quoque et Grabius verum per- 
spexerunt, unde mirum videtur 
Junium vocem intulisse, quae, 
ut Wottonus monet, nullibi in 
Novo Testamento occurrit, ad 
cujus phraseologiam, praecipue 
Epistolarum Paulinarum, §. 
Pater quam proxime accedit. 
tmakovew usurpat Clemens no- 
ster § 7. 

4. oixrippods] Sic lege, si- 
quidem ita vulgo obtinuit dva- 
Royk@repoy oikrerppovs. [quam 
scripturam exhibet Cod. MS.] 
MILL. 

5. paraoroviay| Forte para- 
odoyiav. JUN. Ad hunc locum 
respexit §. Polycarpus, qui in 
Ep. sua ad Philipp. (§ 2] haec 
habet : Avd dvafoodpevor tas bo- 
vas Sovhedicate 7h Ged ev PdBo 
kal adnecia, dmourdvres Thy Kevyy 
parawodoyiav, kai Tay moANOY TAG- 
vv. Unde haud incertus con- 
jecturae locus est, legendum 
esse hoe in loco paraodoyiay po- 


tius quam paraoroviav. WOTT. 

ib. roO—éyov (jdos.] Tov ayovra 
Gov mallent Bois. Fell. Colom. 
Wott. Frey. Cotel. Coust. Russ. 
et Gall. Vide supra notata ad 
Q)4. Pe zon. 13: 

6. "Arevicoper | Edy. Bernard. 
quem ut Anonymum in edi- 
tione priore citat, litera autem 
B in altera designat Clericus, 
Epistolam nostram hic ex Cle- 
mente Alex. interpolatam esse 
summa fiducia pronuntiat. ‘ Ir- 
‘ riti tamen,’ ut Wottoni verbis 
utar, ‘sunt hujus conatus. Qui 
“enim hoe modo ex Clemente 
‘ Alex. arguit, aut eum non 
‘probe novit, aut mala fide 
‘agit. Hadem enim ratione 
‘actum erit de authentia et 
‘fide eorum omnium, qui a 
‘Clem. Alex. usquam citantur, 
‘seriptorum. Nemo enim Pa- 
‘trum majore licentia usus est 
‘in citandis Authoribus, sive 
‘Sacris, sive Ethnicis; quum 
‘ei in more sit, non integra 
‘authorum verba semper reci- 
‘ tare, sed pro arbitrio suo nunc 
‘ contrahere, nunc de suo inse- 
“rere, alia omittere, alia variis 
‘modis mutare. Hine legimus, 


Io 
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IX. Quare magnificae ejus et gloriosae volun- 
tati obsequamur, et suppliciter misericordiam et 
benignitatem ejus implorantes, relictis vanis operi- 
bus, contentione, et aemulatione quae ad mortem 
ducit, ad miserationes ejus advolvamur et conver- 
/ 
tamur. Fixis oculis intueamur eos, qui magni- 
ficae ejus gloriae perfecte inservierunt. Sumamus Gen. v 24. 
E h mie 1; di ap . t ‘ t r t Heb. xi 5. 
noch, qui in obedientia justus repertus, translatus Gen’ 4 3 
$ ia vil I. 
fuit, neque mors ejus deprehensa est. Noe fidelis Fy iy, 
inventus, per ministerilum suum novam mundo > Pet. iis. 


generationem praedicavit ; et per eum animalia, 


‘ Paedag. ii, [§ 10, p. 233 ed. 
‘ Potter.| “AvOpwmos yoor iv tis, 
‘ 6 Kupwos Supyovpevos déyet, mov- 
ovos apddpa, os évediSvoKero mop- 
“ pipay kal Biooov, eippawdpevos 
ka’ juéepavy Aapmpds’ ovdros 6 
‘ xépros jv’ mroxos S€ Tus dvdpare 
Ad€apos €BéBAnro eis Tov muAGVa 
Tov TAOValov HAkwpevos, emOupav 


n - 


a 


na 


xopracOnva ek Tay minTovTmY Tijs 
“ rpamé(ns Tov mAovatov' odTOs oT 
7 ma’ aN 6 pev exodd ero év 
ddov, 6 mAovowos, petéxov Tod 
mupds’ 6 be aveOaddev ev Kédrrous 
tod Ilarpés. Cf. §. Lue. xvi, 
a vers. 19 ad finem, et in eo- 
dem Strom. [iv 6, p. 578 ed. 
Potter.] Sopas 5€ 6 Kipuos &v 
T® EvayyeNio tov mAovovoy, Tov 
Onoavpivovra eis ras amrobjkas, Kal 
mpos éavrov A€yovta, éxets dyaba 
MOANG Gmokeipeva cis ern moda 
aye, mie, edppaivov, appova xké- 
kAnkev’ TavTn yap TH vuKTL THY 
Wuxny cov mapadapBavovcw a 
obv Hroipacas Tivos yevnra ; S. 
Lue. xii a vers. 16 ad 22. Sed 
‘non opus est, ut plura profe- 
‘ ramus de re nota adeo iis, qui 
“Clementem Alexandrinum vel 
‘inspexerunt. Clemens igitur 
‘ Romanus, dum Epistolam ad 


n 


e i oe lS nn an ewe Ke KR HRA A 


a 


a 


‘ Hebraeos imitatur, latius de- 
‘ pingit S. Patriarcharum mo- 
« res, fidemque praedicat ; quae 
‘in citando pro more suo con- 


 trahit Alexandrinus.’ 


7. Th peyadompemet d6&n adrod. | 
Sic B. Petrus, I i117, davis 
evexOeions ait@ todade vd Tis 
peyadorperovs Sdéns. 

ib. AdBoper "Evay] Clemens 
Alex. AdSopev ’Evoy,—pererébn, 
omisso kal ovy etpéOn avtod Od- 
varos. Cf. quae de Enoch ha- 
bentur in Epistola ad Hebraeos, 
ad quam proculdubio respexit 
S. Pater, et adeo prope ad eam 
accedit, tum in hoe, tum in aliis 
locis, ut nonnulli de veteribus 
Seriptoribus Ecclesiasticis eum 
aut scripsisse, aut saltem ex 
Hebraeo in Graecum sermo- 
nem eam vertisse, autumentur. 
WOTT. 

g. Née mords cbpebeis,| Cle- 
mens Alex. 76, pereré6n de E- 
nocho modo dicto, immediate 
subnectit, Kal Née, 6s miorevoas 
dveooOn, praetermissis lis, quae 
hic fusius legimus. WOTT. 

10. madtyyeveciay| De generis 
humani instauratione et gene- 
ratione nova, interpretatur Ju- 


G2 


Abraham. 


4A S. CLEMENTIS 


decwoey St adrov o Aeororns ra cicedAOovra ev 
opovoia Coa eis THY KiBwroV. 
ra L 

I’. "ABpacp, 6 Pidos rpooayopevbels, murros €v- 
peOn, ev Tr avdrov dmnKoov yevécOas Tois pruact TOD 
Gecov. Oldros dv vrakons eEndOev éx THs yas avrod, 
kal €k THS Tvyyevelas avTOd, Kal €K TOD OlKOV TOD 
Tarpos avrov, Oras ynv odrlynv, Kal ovyyéeveay 
acbevn, Kai oikov juKpov Karadurov, KAnpovounon 


a a iy \ IN of 
Tas erayyeXlas Tod Oeod. Aé€ye yap aire, **” Ar- 


3 a an > “~ / 
“* eAGe EK THS ys gov, Kal EK THS TvyyEVElas gov, 


~ Yj a , > \ io) a 

“* Kal €K TOU OiKOV TOU TATPOS GoU, Els THY YY NY 

(a4 4 / 5 \ te > A) Fe: \ 

av oot delEw* Kal Tromow ce eis COvos péya, Kar 
(a4 J , Q lal Nr, iB * x WS 

evAoynow a, Kal peyaAvVO TO 6voMa Gov, Kal eon 


(a4 > fe iN > ie \ > a ei 
evhoynpevos’ Kat evAOynTw TOUS EvAOYOUVTaS CE, 


nius, et conferri jubet S. Matt. 
xix 28, Apoe. xxi. I ttigius in 
Sel. Capp. Hist. Eccl. Saec. i, 
p- 196, vult generis humani per 
diluvium perditi instauratio- 
nem, vel etiam regenerationem 
spiritalem per poenitentiam in- 
telligi, maxime quum de Noacho 
Clemens, § 7, dixerit Nae exn- 
pug perdvoravy. Junii explana- 
tionem amplectitur Guil. Bur- 
tonus. Ittigium sequuntur Da- 
vis. et Freyius. Regeneratio- 
nem quae per Baptismi lavacrum 
fit operante Spiritu Sancto, in- 
telligit Coustantius, et D. Petri 
locum adfert, I iii 20, whi re- 
generationis ejusdem symbolum 
fuisse arcam qua Noé servatus 
est, notatur. De statu mundi 
inde a lapsu deformati, et resti- 
tutione rerum qua unusquisque 
secundum opera sua retribu- 
tionem sit accepturus, Olearius 
in Obss. ad S. Matt. p. 541. 


P. Zornio, qui de hoe loco Dis- 
sertationem peculiarem habet, 
Opuse. Sacr. tom. i, pp. 434— 
444, inprimis haec arridet sen- 
tentia, vocem maduyyevecia idem 
significare quod Act. iii 21, #4 
Tay TayT@Y drokaTdoTacis, quae 
aliis Divinis Scriptoribus novi 
coelt, novae terrae, vel creatwrae 
nomine innotuit. Sic fere Her- 
zogius, eine neue Gestaltung der 
Welt: Ruchatus, le rétablisse- 
ment (de la terre). Wakius et 
Chevall. regeneration. Grassius, 
un nowel ordre des généra- 
tions; expl. qui a été, pour 
ainsi dire, le pére d’une nou- 
velle génération. 

I. €v duovoia| Haec eo tendunt 
ut vel typo brutorum animalium 
concordiae studium OCorinthiis 
commendaret ; quemadmodum 
et Sacri crebro Scriptores ani- 
malium exempla, boum, ciconi- 
arum &¢. hominibus proponunt. 
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quae in concordia arcam sunt ingressa, servavit 


Dominus. 


X. Abraham, amicus vocatus, fidelis inventus Esa. xii 8. 


est, eo quod verbis Dei obtemperarit. Hic per 


obedientiam e terra sua, e cognatione sua, et domo Heb. xis. 


patris sui egressus est, ut exigua terra, cognatione 
debili, et domo parva derelicta, promissiones Dei 


possideret. Dicit enim ei ; 


cognatione tua, et de domo patris tui, et vade in 


terram quam tbe demonstravero. 


Ht facvam te 


in gentem magnam, et benedicam te, et magnafi- 
cabo nomen tuwm, et eris benedictus: et benedicam 


Et pluribus infra Clemens, § 20, 
coelo, terrae, animalibus 6yd- 
voav tribuit. FREY. 

3. “ABpadu, 6 iros mpocayo- 
pevoeis, | Clemens Alex. 76, Kai 
Née, bs motevaas Sieowbn, sub- 
jungit Kai ’ABpadp, bs dia rior 
kai pirogeviay piros Gcod, maTnp 
8€ Tod "Ioadk mpoonyopevOn, neque 
amplius de Abrahamo ; praeter- 
mittit enim ea omnia, quae apud 
Clementem Rom. fusius legi- 
mus. WOTT. 

ib. 6 piros | Tod Gcov, infra 
§17. Additamentum vix hic 
desiderandum ; nam apud Ori- 
entales Abraham Amicus sim- 
pliciter vocabatur. Vide D’Her- 
belot. v. Abraham et Khalil. 
Davisius, cujus correctio Blee- 
kio placet, jubet nos legere 
Gcod didos, putans e voce OY 
facile manasse 0. “TIlle ami- 
cus Dei.” Moyses scilicet. Cy- 
prian. de Lapsis, p. 130 ed. 
Fell. 

5. ek THS ys avrov TaTpos 
adrod| Ita cum Junio Fell. Cotel. 
Wott. Coust. Hefel. Dresselius. 
Caeteri cum Colomesio ¢&k Tis 





ys abrov—ovyyeveias avtov—rra- 
Tpos avrod. 

4. ovyyeveav dobern| Hoc est, 
quae paucis admodum consta- 
bat ; Abrahae enim fratres tan- 
tum duo fuerunt, Aran et Na- 
chor. Aran vero jam obierat, 
relicto Lot filio. Cum Lot igi- 
tur ex hac prosapia restabant 
Nachor et Abraham, qui qui- 
dem propter sterilitatem Sarae 
filiis carebat. COUST. 

I1. Tov marpds—ynv] Cod. Vat. 
et caeteri Codd. MSti praeter 
Alexandrinum et Cottonianum, 
necnon Editiones Complutensis, 
et Aldina habent : "E&eA@e—ex 
Tov olkov TOU maTpdés gov, Kal 
dedpo eis rH yay. Legimus vero 
in Cod. Alex. tum apud 8. Cle- 
mentem hoc in loco, tum Gen. 
Xll, €k Tov olkov Tod matpds cou 
els rhv yqv. Cum lectione Alex. 
Cod. consentit Textus Hebrae- 
us, et Versiones omnes praeter 
Vulgatam unam, quae habet : 
Egredere—de domo patris tur, 
et vent in terram. WOTT. 

14. evAoynpevos| Ita LXX Cod. 
Vat. In Cod. Alex. etAoynrés. 


Exi de terra tua, et de Gen. xii 


Speciatim 
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if X 4 \ > 
“ Kal KaTapadomaL TOUS kaTapwpevous oe, Kat evAo- 
/ y a Q o “ 33 \ 
“ ynOnoovra év co. TacaL ai duaai rns yns. Kat 
z > a . a Ce SLE N / 3 
mad, ev To OtaxwpicOnvean avrov amo Ndr, eirev 
a / > le a > cad Bf 
avT@ 0 Oeds, “ AvaPréepas Trois 6pOadpois cou, ide 
\ a / @ a \ a: XN val ~ 
“amo Tov Torov ov viv ad é, mpos Boppav, Kat 
2) 7 , (vA A AY 
“ diBa, Kal avarodds, Kai Oaracoav: bre Tacay THY 
66 \ ON Q cd lal aN } 4 3 / XQ a / 
ynv WY ov opgs, Tol OoTw avTnY, Kal TO oTEep- 
a / AN / 
“ wart cov, ews aidvos: Kar TONTW TO OTEPUA TOU 
“c ay S a oN , , ) bine 
@s THY appov THS yys- Eel OvvaTai Tis EEapOunooe 
66 Ne a Zs a AEN / ’ od 
THY Aupov THS YNS, Kat TO OTEpUa cov eLapiOun 
/ > 7 / ’ i € XN 
“ @noera.” Kat radw déye, “’E&jyayev 6 Oeds 
, 5: > a » 2 SS 
“ tov ABpaau, Kad eimey avr@: AvaBrepov eis Tov 
“ > N ‘\ > ‘@ ss > 7, > é / 
oupavor, Kat apiHunoov Tovs acrépas, & Suvpon 


(14 > a“ M / oS yY \ i . 
eLapOunoo avrovs, obras era ro CTEPUA Tov 

‘ > / \ > \ o~ Lead \ > / 
emorevoey Oe “ABpaau to Oe@, Kat eoyia On 


“avr@ eis Sixavoovynv.” Aw riotw Kar prAdokeviav 

€000n aitr@ vios év ynpa, Kal Se UTaKons T™poon- 
t e? 

veyKey avtov Ovoiay 7 Oe@, pos ev Trav dpéwv av 

cOELEEY AUTO. 

E0EL ¢ 


IA’. Ard dudoéeviay nad cbod eav Newr éoabn &x 
U] 


Clerici editionem secundam ir- 
repserat. In LXX Cod. Alex. 
habet dpiOunOjoerat, 


I. etAoynOnoovra] Ita LXX 
Alex. In Cod. Vat. evevhoynOn- 
covra, Cotel. Clericus et Cou- 


stant. omittunt kai. 

3. abrév dé Abr] Typographi, 
ni fallor, errore, apud Clericum 
a7ré non legitur. 

4. “AvaBdéyras—i8e] In pleris- 
que optimae notae MSS. Alex. 
Vat. Cotton. Oxon. é&e. ’Avd- 
Breypov ... kat ie. At in Bib. 
Complutensibus dvaBrépas .. . 


®e, quomodo constat  legisse 


Clementem. WOTT. 
10. eapiOunOnoerau, | Russel. 
eEapiOynoera, quae menda in 


I4. ovtws tora TO oréppa] 
Agnoscunt kal eirev obrws cum 
Hebraeo Codices MSS. ac Ver- 
siones omnes. Videntur igitur 
casu aliquo ex hoe loco exci- 
disse haec verba : sive ea prae- 
termiserit librarius, sive Cle- 
mens ipse, errore facile propter 
praecedentia, kat eizev adré, vel 
mpos avrév. Haec enim si absint, 
hiatus non est, neque defectus 
aliquis. WOTT. 

15. emiorevoer d€ ABpadp] Ple- 


5 
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benedicentes te, et maledicam maledicentes te; et 
benedicentur in te omnes tribus terrae. Et rursus 
quum a Lot secederet, dixit ei Deus; Respice Gen. xiii 
oculis tuis, et vide a loco in quo nunc tu es, ad ie 
aquilonem, et africum, et orrentem, et mare: quia 
omnem terram quam tu vides tibt dabo eam, et 
semint tuo usque in saeculum. Et faciam semen 
tuum sicut arenam terrae: si poterit aliguis dinu- 
merare arenam terrae, et semen tuum dinumera- 
bitur. Et rursus dicit: Eduwit Deus Abraham Gen. xv 
foras, et diwit ei, Respice in coelum, et numera oe 
stellas, si potes dinumerare eas, sic erit semen 
twum. Et credidit Abraham Deo, et deputatum Rom. iv 3. 
est ev ad justitiam. Propter fidem et hospitali- 
tatem datus est ei filius in senectute, et per obedi- Gen. xxi. 
entiam obtulit eum in sacrificlum Deo, in uno Heh air. 
montium quem ei ostenderat. 

XI. Propter hospitalitatem et pietatem Lot e Gen. xix. 


rique MSS. optimae fidei, Alex. 
Vat. &e. habent Kai ériorevoev 
*"ABpadp. Sed Ed. Complut. 
ériotevoe 5€, quam esse genui- 
nam lectionem ulterius confir- 
mant tum S. Paulus, Rom. iv 3, 
tum 8. Jacobus, ii 23. WOTT. 

16. Ava miorw kai didrogeviay] 
Clemens Alex. 76, Kai *ABpadp 
bs bid wiorw Kal dirogeviay piros 
@cod, subnectit Tarip de rov 
"Ioadk mpoonyopevOn. Guae se- 
quuntur, cal 6: tmako7s k. T. A. 
penitus omisit. WOTT. 

18. mpos év] Forte ropevdpevos 
els év x. 7. d. Vide Gen. xxii. 
BOIS. Nihil mutandum est, 
quum mpoonveyxev—mpos ev con- 
veniat apte cum idiomate Grae- 
cae linguae. WOTT. 


20. Aud pidokeviav kal edo eBecar] 


Clemens Alex. 76, Tarnp d€ rod 
"Ioadk mpoonyopev6n, subnectit, 
Ava pirogeviay — — &k Zoddpor, 
praetermittit vero rs —— kpt- 
Geions, usque ad ais yeveais yi- 
vovra. De Loto nihil habetur 
Heb. xi. Haec igitur petuntur 
ex Gen. xix et II Pet. ii 7, 8. 
WOTT. Capita xi et xii ab 
Interpolatoris manu intrusa fu- 
isse suspicatur Moshemius, In- 
stitut. Historiae Christianae 
Major. p. 214—216 ; cui respon- 
det Hefelius, haec capita cum 
antecedentibus bene cohaerere, 
quippe quae eandem mate- 
riam tractent, invidiae Corin- 
thiorum exempla hospitalitatis, 
pietatis, et fidei opponant, si- 
mulque poenas dissensionis os- 
tendant. 
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: : ie) A \ 
hospitalita- Todouev, THs Meplyopov macns KpiHelans Sia mupos 


tis in Lot. 


Et Rahab. 


/ / a \ 
kat Oeiov' mpodnAov moimoas o Aeorrorns ort Tous 
> / dats) SN ee. 3 Ve \ NT ee 
eAriCovras ér advrov ovK éyKaradelmel, Tos O€ €TEPO- 

al ¢€ Za ’ / “A ’ ‘ / A 
KAwels UTapxovras eis KoAaoW Kal aikicpov TIOnoL 


/ \ > a a XN € / 
ouveeehOovons yap QUT@ TNS YvVALKOS ETEPOYYM[LOVoS 5 


Tv > > € / an - 
VITapXOVONS Kal OVK EV OMOvOIG, Els TOUTO OHMELOY 
3 ie, oe A ’ XN , e \ A a 
er€On, wate yeverOar avTnv aTnAnv aXdos ews THS 

y WS \ 9S lal oe e 

nuepas TAaVTNS’ Eis TO YYMOTOV Elva TAOW, OTL OL 
e 1 NX m a a , 

dipuxor Kal ot Surracovres TrEepi THs TOD Oeod dvva- 
/ ? / a a 

Mews, eis Kpiua Kal eis ONUELwoW TATALS TALS ‘yevEais 


yivovTau. 


IB’. Ave ricrw kat dirokeviay éodOn “PacB 7 


1. kpiOeions] Cod. MS. KPI- 
@HSHS. xavbeions mallet Ju- 
nius. xkaraxavéeions Fellus, xa- 
taxavOeions, vel potius ex Gen. 
xix 25. xaraotpadeions, Boisius. 
Nihil autem mutandum, uti 
viderunt Wottonus et Clericus. 
Eodem sensu xkpivew, sententiam 
judicialem ferre, et secundum 
sententiam latam poenas imfli- 
gere, saepe usurpatur in libris 
Noy. Test. e. g. 8. Johan. xviii 
31, Rom. 112. Ejusdem sig- 
nificationis apud Scriptores Ec- 
clesiasticos exempla plura con- 
gessit Suicerus in voc. Wotto- 
nus existimat 8. Patrem procul- 
dubio respicere ad II Pet. ii 6, 
luculentum sane testimonium 
eam Epistolam ab initio usque 
canonicam fuisse, atque ab Ec- 
clesia Romana acceptam. 

2. mpddnrov moumoas| Hane 
MSti lectionem jure tuentur 
Davis. et Galland. Boisio kai 
desiderari videtur ante mpédy- 
Aov. Wottonus mpddyrov srou7- 
gavtos tov Aeordrov mallet, vel 
potius Kai mpddnrov éemoincey 6 


Aeorérns. Nominativum autem 
absolutum Scriptoribus non tan- 
tum Hellenisticis sed <Atticis 
quoque familiarem esse, docebit 
tum Blackwallus, Sacred Clas- 
sics Defended and Illustrated, 
t. i p. 67, cum Winerus, G'ram- 
matik d. Neutestam. Sprach- 
idioms, § 28, p. 154 ed. tert. 
Sodomae et reliquarum urbium 
eversio etiam a Scriptoribus 
Ethnicis memoratur. Strabon. 
xvi, p. 1087 ed. Falconer. Tacit. 
Hist. v 7, et Solin. Polyhist. 
§ 35. Lacus Asphaltitis de- 
scriptionem insignem dat Dio- 
dorus Siculus, xix $$ 98, 99. 

5. ovveEedOovons yap aire] 
Sic exaratum esse in Cod. MSto 
pro certissimo equidem habeo. 
Libb. impr. si Wott. Gall. Schoe- 
nemann. Hefel. et Dresselium 
excipias, map’ atré exhibent, Ju- 
nium secuti, qui margini to. yap 
apposuit. 

ib. érepoyvopovos] Cod. MS. 
ETEPOrNOMOS. Hune locum 
addas duobus illis Cyrillianis a 
Suicero in hac voce laudatis. 
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Sodoma salvus evasit, quum regio tota in circuitu 
igne et sulphure poenas lueret; Domino palam 
faciente quod non derelinquat eos qui in ipso 


spem collocant ; contra vero qui a mandatis ejus 2 Pet. ii 
6—8. 


declinant, suppliciis et tormentis puniat: uxor 
enim ejus, quae una cum eo urbe egressa est, 
quum ab eo dissentiret, nec in concordia per- 
sisteret, in signum propterea posita est, et salis 
statua in hodiernum diem facta est, ut omnibus 


innotesceret, quod animo dubi et de potentia Di- Lue. xvii 
vina haesitantes in judicium et signum omnibus Sap. x 7. 


generationibus proponantur. 


XII. Propter fidem et hospitalitatem, Rahab Jos. ii. 


6. eis TovTO onpELov éreOn| Cou- 
stant. vertit, in hujusmodi sig- 
num posite est. 


4. €os THS Huepas ravrns | Cle- | 


mens, saeculi praejudicio ab- 
reptus, infirmo utitur argumen- 
to, aut ad hominem argumen- 
tatur. Quamvis multi veterum 
Patrum [e. g. apud Irenaeum, 
Haer. IV xxxi 2, xxxiil 9 ed. 
Massuet. Cf. Routh. Rel. Sac. 
i p. 57.| tanquam adhuc ma- 
nentis hujus statuae mentio- 
nem fecerint, et Josephus ejus- 
dem cum Clemente  aetatis, 
[Antig. I xi 4.] nonnullique 
recentiorum oculis se eam usur- 
passe narrent, fabulam tamen 
esse, et nescio quid ab accolis 
spectatorum oculis subjectum 
fuisse, quod illi statuam hance 
esse nugabantur, hi impruden- 
ter credebant, jam liquidis ar- 
gumentis demonstratum est. 
FREY. Multi, si fidem Chry- 
sostomo adhibeas, peregrinatio- 
nem in Arabiam suscipiebant 
ut fimum Jobi cernerent, et 
conspicati terram deoscularen- 


VOL. I. 


tur. Hom. v ad Pop. Antioch. 
tom. ii p. 59 ed. Ben. Quer- 
cum Mambre, sub qua habitavit 
Abraham, usque ad Constantii 
Imp. tempora monstratam fu- 
isse, testatur Hieronymus de 
Sit. et Nom. Loc. Hebr. tom. 
iii pp. 130 195 ed. Vallars. 

8. of Sipuyoe x. 7. r.] Bic 
infra § 23, Tadaimwpor ciciv of 
dibuxot, of Suordovres THY Woyny 
... Apud Herm. Past. dapuxou, 
dubwi. e. g. 111, ‘Haec autem 
‘faciunt dubii, qui non habent 
‘spem in Domino. I iv 2, 
“Credite Deo, qui estis dubii.’ 
ib. ‘Vae dubiis iis,’ &e. et alibi 
saepius. 

12. Ava miotw kat prro€geviar| 
Quum Seriptor ad Hebraeos, 
xi 31, Rahabam fide ab interitu 
servatam esse dicat, Jacobus 
autem eam ex operibus jus- 
titiam accepisse putet, denuo 
utrumque complectitur Cle- 
mentis nostri formula. LIP- 
SIUS. Clemens Alex. 76, Aca 
progeviay kai eda€eBevay Aar eowby 
ex Sodduor, subnectit Av mictw 

H 
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mopyn. ‘ExmeupOerav yap vro “Incod rod rov 
feel y Ngee \ cy € ‘ 

Navn xarackorey eis thy ‘leptya, eyvw 0 Baotdeus 
lod lat an Q of € ~ 

THS YS OTL HKAGL KATATKOTEDTOL THY XOPAV AVTOV, 


> > XN 7 / > / 
kal eéreunpev avdpas Tovs avddAnWouevous avrous, 


: rm e > / 
oras ovAAnpbertes Oavarwbacw. “H ody didc&evos 5 


e » aS € bo 
PaaB cicdeEapérn adrovs, éexpurpey eis TO virep@ov 
oe res \ / 5) / \ a \ 
uo THY Awokadapnv. Emiorabevray de trav mapa 
a y 
To} BaotAews, Kal Acyovrwv, |"Avdpes mpos oe 
5 A A a Cn A 2h 7 > 
nA\Oov ot Karackorot ths [yns nuav,| éLayaye av- 
€ ¢ x / 
Tous, 6 yap Balardevs od |ras KeAcver’ 17) € amreKpiOn, 
at e » na / > \ 
EionAGor [ot dv0 dv|Spes ovs Gyreire mpos pe, [aAAa 
f et \ , ae e , 
Taxelos amnrOov, Kai mopevolvra’ ovy] vmodeKvv- 
a > 9 \ \ yf 
ovoa avrois é[Keivous.| Kai elev mpos Tovs avdpas, 
ig , € WS 
[T'waloxovca ywooxw eyo, ore [Kvpuos 6 Cecds] 
cui / Cheer \ / , c \ 
vuav Tapadidwow viv [rnv molAw Tavrny, 6 yap 
poBos Kat [rpoluos judy érérecer Tots Klarou|Kodow 
A e aN 93 / lal Seg s\ e ca 
avTnv’ ws eav ovv yelynrat| AaBeiv avtny vuds, dua- 


kal prdokeviav €oOn ‘PaaB y répyn, 
neque amplius ; ea omnia, quae 
fusius a Clemente Romano ha- 
bentur, pro more suo praeter- 
mittens. 

ite "Exrreppbévrar | EKIIES- 
©ENTON Cod. MS. 

ib. "Incod rod rod Navqj] Ita 
cum Cod. MS. Wott. Galland. 
Hefel. et Dresselius. Caeteri 
*Inood tod Navy. In Jos. vi 6 
LXX secundum Cod. Vatic. ha- 
bent Incods 6 rod Navy. ubi Cod. 
Alex. exhibet "Ijcods vids Navi. 
Unde, forsitan, conjicere licet 
Clementem scripsisse Incod viod 
tov Navn, 

3. aitév| Colom. Coust. Rus- 
sel. Schoenemannus exhibent 
avrov. Cod. MStum sequuntur 
Wott. Gall. Hefel. et Dresse- 


lius. Sic etiam legisse Junium, 
licet in ejus editionis textum 
avrod irrepserit, patet ex ejus 
versione, quam Fellus, veram 
lectionem ignorans, arguebat. 
5. ovdAnpbevres] SYAAHMO- 
@ENTES Cod. MS. uti infra, § 18. 
7. "Envorabevrey dé Tov | Ci- 
tantur haec ex cap. ii Joshuae ; 
sed non avrode~ei: licet enim, 
quod ad res gestas, in omnibus 
cum lis quae ibi habentur con- 
sentiant, neque vel latum un- 
guem a veritate historica dis- 
cedant, videtur tamen S. Pater 
ea citasse memoriter ; longe 
enim alia est verborum series, 
et orationis textura, uti videre 
est ex locis inter se collatis ; 
quae enim fusius a Joshua, bre- 
vius a §. Clemente habentur, 
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meretrix incolumis servata est. Missis enim a Jac. ii25. 
Josua filio Nun ad urbem Jericho speculatoribus, Heb. xi 31. 
rescivit terrae rex, quod regionem eorum explora- 

turi venissent, et viros emisit, qui eos, ut morti 
traderentur, apprehenderent. Rahab autem hos- 
pitalis suscipiens eos, in solario domus sub lini 
stipula occultavit eos. Supervenientibus autem 

viris a rege missis ac dicentibus: Viri ad te i- Jos. ii 3. 
gressi sunt, regionis nostrae exploratores, educ 

eos, sic enim imperat Rex; illa autem respondit, 
wmgresst sunt duo virt ad me quos quaeritis ; sed 
confestim abierunt et vadunt ; non ostendens eis 

illos. Et dixit ad viros, Sctens scio, quod Dominus 

Deus vester urbem hanc vobis tradit, timor enim 

et pavor vestri incessit incolas ejus ; quandocunque 


semel immutato narrationis or- 
dine. WOTT. 

10. 4 S€ dmexpiOn] 9S€ dame- 
kpin, haec respondit, Davisius, 
quem in notis sequitur Gallan- 
dius, in contextu Schoeneman- 
nus et Hefelius. 

12. ovx| trodekyiovea x. TA] 
Quum variis modis quae deside- 
rantur suppleri queant, Junius 
edendum curavit [686v] trode 
kvoovoa adtois é[vavriay] viam 
ostendens eis contrariam : sensu 
plane diverso a verbis libri Jo- 
shuae ii 5, ubi Rahab negat se 
scire quo homines illi abierint. 
Ostendit quidem mulier contra- 
riam viam, sed exploratoribus 
Judaeis, non autem missis ab 
Hierichuntis rege. COTEL. 
Coustantius mallet «ai mov mo- 
pevovrar ovk oida, at hujus sup- 
plementi capax non est MSti 
lacuna. GALLAND. 

16. rois k[arot]Kovow abrny’ | 
Lectum ergo Clementi comma 


versiculi g quod a multis edi- 
tionibus abest, in Complutensi 
vero ita effertur, cal xarémrno- 
cov mavres of KaToLKOUYTES THY IV 
ag’ ipav. at Codice 720 Biblio- 
thecae Regiae hoe modo, kai te- 
THKagL TavTES Of KaTOLKOUYTES THY 
yav amd mpocwrov tpav. COTEL. 
Habentur haec ipsa verba a 
Theodotione. Aquila vero et 
Symmachus paullo aliter ver- 
terunt, verbum verbo reddentes 
Ore €xreTnKaL TAYTES OL KATOLKOUY- 
Tes THY yy aro mMpordmov var. 
Quae in LXX desiderantur 
agnoscit Vulgat. et caeterae 
versiones omnes. Si Clemens 
illa legerit, quod quidem ve- 
risimillimum est, proculdubio 
LXX (nondum enim alia fuit 
versio) haec ab initio agnovit, 
nescio quomodo lapsa ex codi- 
cibus quibus Origenes est usus 
in contexendis Hexaplis suis. 
WOTT. 

17. as cay] ‘Qs edy, utiet os 
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cav ouv yve|s| mapayivopevous nas, cuvacers mavTas 

\ AEN t oy AS , ) 
Tos Govs vmo TO aTeyos Gov, ‘Kal SiacwOhorovran 
\ \ fad / > + 547; > 5 
door yap eav eipeOdow ew Tis oikias, aroXodvrat. 5 
la a an (od 7, 
Kai mpocebevro airy Sobvar onpeiov, drms Kpeuaon 
lod lal / , an 
Kk TOU oikov auvTHS KOKKWoY, mpodnAoy ToLODYTES, 
oS \ na A a , id y a 
ort Ola TOU aiparos Tov Kupiov AvTpwors eoTAL Tat 
an 3 7 DTA. \ / e lal 
Tois maTEvovoL Kal EmriCovor emi Tov Oeov. ‘Opare, 


3 ‘\ > / 7 > \ / bd ” 
ayannTot, ov Movoy mattis, aAAa mpopyreia ev TH 


Io 


/ 
yuvaikl yeyovev, 


av, est simulatque, quandocun- 
que. Vide sis Hermann. ad 
Viger. 941, et conf. Rom. xv 
24, I Cor. xi 34, Phil. ii 23. 

4. tmd 74 oréyos cov] Cod. 
MS. YHOTOTOErO. Legendum 
forsitan tmé rodro 7d aréyos cov, 
vel potius t2d 76 réyos cov. 

6. Kai mpocébevro aita Sodva 
onuetov] Hellenismus in Sacris 
Literis passim occurrens, quo 
alias utitur 8. Pater, ut advertit 
Wottonus ; idemque significat 
quod e€wxay ere adr} onpeion. 
Cotelerii versionem, Ht addi- 
derunt ut signum daret, sugillat 
Davisius, quod Historiae Divi- 
nae repugnet ; non enim Rahab 
speculatoribus, sed speculatores 
Rahab signum dederunt. Sic 
igitur ipse, ad sensum quod 
attinet, interpretatur praeterea 
vel insuper et signum dederunt. 
Recte ; at ejusdem erroris pos- 
tulandi erant Junius et Fellus 
Cotelerio praeeuntes. GAL- 
LAND. 

7. mpddnrov sro.odvres k. T. r.] 
Huic interpretationi allegori- 
cae miro consensu suffragantur 
Scriptores yeteres Ecclesiastici. 


Audiamus Justinum M. in Dia- 
logo ¢. Tryphonem, part. ii p. 
374 ed. Thirlby, Td cipBorov 
Tov Kokkivov omapriov, ob gd@Kay 
€v ‘lepix® of amd "Incod rod Navn 
meupoevres Katackorot ‘Pad rh 
mépyn, eirdvres mpoodnoa ard 
TH Ovpids, SC fs abrods eyddacev, 
6mas Adbwot rods moNepiovs, 6- 
poiws 1d otpBorov rod aiparos 
Tov Xpworod edndov' 8? od of 
mada mépvor Kai dixor ex mdvrev 
Tov €Ovav cH Covra., apeow tev 
dpapriay AaBdvres kal pnkére dpap- 
tavovres’ jueis 8€ radra tamnewas 
eEnyotpevor moddjv dobéverav Ka- 
taynpiferOe tod Ocod, ef radra 
otras Wes dkovorre, Kal py TH 
Sivamy e&erdtoure trav eipnpevov. 
Similia sunt quae habet Ire- 
naeus, IV xx 12, ‘Quum uni- 
“versa civitas, in qua habitabat, 
‘ concidisset in ruinam, canen- 
‘ tibus septem tibicinis, in ulti- 
‘mis Raab fornicaria conser- 
‘vata est cum universa domo 
‘sua, fide signi coccini : sicut 
‘et Dominus dicebat his qui 
‘adventum ejus non excipie- 
‘pant, Pharisacis scilicet, et 
‘coccini signum _ nullificant, 
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agitur capere illam vobis contigerit, incolumem me 
servate, et domum patris mec. Et dixerunt ei, 
Livemet tibi ut loquuta es; simulae igitur nos 
appropinquantes cognoveris, cognatos tuos omnes 
sub tecto tuo congregabis, et salvabuntur ; quotquot 
vero extra domum tuam invenientur, peribunt. Et 
signum dare addiderunt, ut funiculum scilicet 
coccineum de domus pariete demitteret: notum 
facientes, quod omnibus, qui credunt et sperant 
in Deum, per sanguinem Domini redemtio futura 


sit. 


‘quod erat pascha, redemptio 
“et exodus populi ex Aegypto, 
‘ dicens: Publicant et meretrices 
‘ praecedunt vos in regno coelo- 
‘rum.’ Plura indicat Cotele- 
rius, e. g. Origen. Homil. iii 
et vi in Jesum Nave, et ad 
S. Matth. xxvii 28, Ambro- 
sium, libro de Salomone, § 5, 
in Appendicem ab Edd. Bened. 
relegato, et lib. de Fide, V x, 
li p. 574 ed. Bened. Hiero- 
nymum, Hp. ii i. e. lii ed. Val- 
lars. ‘in typo Ecclesiae resti- 
“culam, mysterium sanguinis 
“continentem.’ Augustinum, 
in Ps. lxxxyvi 4, Theodoretum, 
Quaest. 2 in Josuam, et ad 
c. xi vers. 31 Epistolae ad 
Hebraeos. 

IO. ov povoy miotis, kK. T. d.] 
Origenes, Hom. iii mox citata, 
[§ 4, tom. ii p. 403 ed. Ben.] 
‘ Sed et ista meretrix, quae eos 
‘ suscepit, ex meretrice efficitur 
‘jam propheta. Dicit enim, 
‘ Scio quia Dominus Deus vester 
‘ tradidit vobis terram hance. 
‘Vides quomodo illa, quae alli- 
‘ quando erat meretrix et impia 
‘et immunda, nunc jam Spi- 


Videte, dilecti, non solum fides, sed etiam 
prophetia in muliere fuit. 


‘ritu Sancto repleta est ; et de 
‘ praeteritis quidem fatetur, de 
‘ praesentibus vero credit, pro- 
‘phetat autem et praenunciat 
“de futuris. COTEL. Aliquos 
ex sanctis Patribus explicasse 
S. Scripturas nimis allegorice 
non est diffitendum ; nemo au- 
tem in hoc explicandi genere, 
quod adeo displicet criticis se- 
verioribus, plus ingenio suo 
indulsit quam Origenes, quem 
tamen, quasi unus prae omni- 
bus sacras Literas intelligeret, 
et Christianam fidem solus cal- 
leret, tantopere efferunt non- 
nulli, et de eo ubique glori- 
antur ; eo quod, quo jure, qua 
injuria, alii judicent, plurima 
haeretice sensisse tradatur. 
Origeni licet ubique allegoriis 
seatere, eaque quae sunt cla- 
rissima allegorice interpretando 
efficere obscura ; Clementi igi- 
tur fas sit in uno vel altero loco 
allegorice interpretari 8. Scrip- 
turas, quum §. Paulus, plurimis 
in locis, interpretatus est modo 
allegorico S. Scripturas veteris 
Testamenti ; immo et Servator 
noster Jesus Christus non semel 


. 


Adhortatio 
ad humili- 
tatem. 
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tantum. Cf. S. Johan. iii 14 
15, 8. Matt. xii 40. WOTT. 

I. drobepevor x. t..] Conf. D. 
Jacobum, i 21, dmobépevou tacay 
purrapiay, 

2. kai rvpos} Vide supra § 4, 
p. 20, 1. 13, atque ibi notata. 
Libb. impr. rigor. Concil. E- 
phes. Canon. viii. e£ovcias rios 
koopixns. ap. Routh. Script. Ec- 
cles. Opuse. p. 395. 

6. GAN 7 6 kavyopevos] Citan- 
tur haec ex Jerem. ix 23, ubi 
legimus in LXX, ’AAW 4 ey rod- 
T@ kavydoOw 6 Kavydpevos, cuneiy 
kal yryyackery, Stu eyo cips Kipsos 
6 movdy €deos Kal Kpiva Kal diKao- 
ov éni tis ys. Hujusmodi 
explicationes, quibus locus ali- 
quis vel plures loci in compen- 
dium ducuntur, servato integro 
sensu verborum, non sunt alie- 
nae vel a Rabbinis, vel a sacris 
N. Testamenti  scriptoribus, 


ovros xpylotevOn|oeran div" @ pérpo pe[rpecre], 


apud quos in citandis Scripturis 
Veteris Testamenti hic expli- 
candi modus est usitatissimus : 
unde et hunc ipsum textum a 
8S. Paulo eodem modo, at multo 
brevius quam a Clemente, cita- 
tum legimus. I Cor. i 31, II 
Cor. x 17. WOTT. Particulam 
7, quam Junius omiserat, exhi- 
bent Wott. Russel. Galland. 
Schoenemann. Hefel. et Dres- 
selius, eamque legunt LXX. 

7. TOD ex(nreiv adrdv, Kal troveiv 
Kpipa kat Sixavootyny] Legebat 
etiam éx(yreiv Lucifer ; [cuneiv 
kal yeyvookev, Ore éyd ety Ki- 
plos 6 mro@v €deos k. T. X. LXX.] 
vertit enim inguirere, Lib. ii 
pro 8. Athanasio, paullo post 
initium. Item xa) zroveiy kpipa 
kat Sixatoovyny reperies in An- 
tiochi Homilia 43. COTEL. 

10. émetkecav] equity, Wakius. 
Rectius Guil. Burton et Cheyal- 
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XIII. Humiles ergo mente simus, fratres, fas- 
tum omnem, superbiam, amentiam, et iras depo- 
nentes, et quod scriptum est faciamus (dicit enim 


Spiritus Sanctus: Non glorietur sapiens in sapt- Ser. ix 23. 


entia sua, et non glorietur fortis in Sortitudine sud, 
et non glorietur dives in divitiis suis; sed qui glo- 
riatur, in Domino glorietur, quaerendo illum, et 
judicvum et justitiam faciendo) memoria praecipue 
recolentes sermones Domini Jesu, quos, aequita- 


tem et longanimitatem docens, loquutus est: sic 


ECO ol. 
2 Cor. x17. 


enim dixit: Miseremini, ut misericordiam conse- Lue. vi 36 


quamini ; dimittite, ut vobis dimittatur ; prout fa- 
cites, ita vobis fiet ; sicut datis, ita vobis ee ee 
sicut judicatis, ita judicabimine ; sicut benigni estis, 
ita benignitatem experrvemint ; qua mensura meti- 


lier. gentleness. Cf. Act. xxiv 4, 
IT Cor. x 1. 

II. "Edecire] EAEATE Cod. 
MS. 

ib.’ENecire, iva ehen| 67] re] Haec 
verbo non habentur avrode&ci, 
vel in Evangelio S. Matthaei, 
vii r 2, vel in Evangelio S. 
Lucae, vi 36. Immo licet cum 
utroque Evangelista, quoad sen- 
sum, consentiant, propiusque 
accedant ad ea quae legimus in 
Evangelio S. Lucae, non tamen 
adeo prope ad ea accedunt, ut 
possimus certo adfirmare, haec 
inde petita fuisse, ac a S. Cle- 
mente citata memoriter. Pe- 
tuntur forsan ex aliquo libro 
Apocrypho; viz. ex Evangelio 
Nazaraeorum, quod fuit anti- 
quissimum, summoque in pretio 
habitum a Christianis, lis prae- 
sertim qui in Palaestina dege- 
bant ; unde et in aliis regioni- 
bus aliquid authoritatis habuit, 
usque ad Eusebii tempora, sae- 


pius a Patribus laudatum ; adeo 
ut Hieronymus, qui et ipse vidit 
et transtulit ilud ex Hebraeo 
(cui tamen hac de re minime 
assentiendum est) contendat 
esse ipsum authenticum Evan- 
gelium 8. Matthaei. Citationem 
quamdam Origenis non magis 
a textu dissentientem ex hoc 
Evangelio Millius petitam fu- 
isse existimat : [not. in S. Matt. 
V1 33,] ‘Airetre ra peydda Kat ra 
« puxpa div mpooreOnoerar’ [Kal ai- 
‘ reire Ta erovpdma, kal Ta emiyea 
‘ jpiv mpooreOnoera. | Origen. de 
‘ Orat. Dominica haud semel ; 
“ut et vii contr. Cels. Clem. 
‘ Alex. Strom. i ex Evangelio 
‘ forte, Patribus passim laudato, 
‘ Nazaraeorum ; ita tamen ut 33 
‘ commatis loco positum haud 
‘putem, sed appositum inter- 
‘pretamenti gratia. Clemens 
‘enim [Alex.] alibi citat hunc 
‘versum, prout in Codicibus 
‘ nostris reperitur.’ Potuit ergo 


Haec ap- 
plicat ad 
Schisma 
Corinthio- 
rum. 
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i > a c A fal a yay 
To amadXorplocar nds TOD KaAds exovTos. 


hic esse unus ex iis locis, ad 
quos respexit Photius cum ob- 
servarit : ‘Quod etiam in pri- 
‘ ore Epistola quaedam citantur 
*tanquam ex Sacris Scriptu- 
‘ris, quae sunt aliena ab iis,’ 
WOTT. Hilgenfeldius quoque 
censet Clementem ex Evangelio 
nescio quo extra-Canonico haec 
sumsisse. 

1. adr@] AYTH Cod. MS. 

2. Tois mapayyeN| pact] Trovrous | 
Edd. ante Wottonum omittunt 
ToUTOLS. 

ib. ornpi€wper] Ita Codd. MS. 
non orypicayev, uti, Wottonum 
secuti, dederunt Gallandius et 


Schoenemannus. Vide infra 
§ 18. 
3. mpos] 7d mopeverba] Prae- 


positionem addidi, fidem Cod. 
MSti, ni fallor, secutus ; desi- 
derantur enim, quantum ex la- 
cuna colligo, septem vel octo 


Xpn- 


literae. Cf. infra, § 50, eds 76 
apeOnvar nuiv SC dydmns kK. T,X. 

ib. dnnxdovs [jpa]s rots a. | 
Libb. impr. ante Wott. necnon 
Russelius exhibent énxdovs [del] 
rois 4. At Millius et Wott. in 
Codice MSto legere poterant 
Az. . TOI cum spatio duarum 
vel trium literarum, quod Mil- 
lius conjectura satis infelici sic 
supplevit, tmnxdous [o<Baorois. 
Davisius legendum voluit. émn- 
kéous [dvr] as Tots. 

4. tarewoppovodrres| Junius, 
Colom. et Fellus mallent ramet 
vodpovovyras. 

5. 6 dyws Aédyos| Sic apud 
Philonem Jud. saepissime, 6 
iepos Adyos, 6 Oeios Adyos. 

ib. én rov mpaiiy Kab [jo%] xvov] 
LXX ent rév ramewdy Kai ijod- 
x+ov. Clementinae lectioni fa- 
vet Chrysostomus, Homil. 9 in 
Genes. iv, p. 70 ed. Ben. et Ho- 


Io 
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mim, eadem vobis mensurabitur. Hoc praecepto 
et his mandatis stabiliamus nos ipsos, ut in obedi- 
entia sanctorum eloquiorum ejus, cum omni hu- 
militate, semper ambulemus. Dicit enim sermo 
sanctus, Super quem respiciam, nisi super humilem Esai.\xvi 
et quietum, et trementem sermones meos ? 7" 
XIV. Justum igitur et pium est, viri fratres, 
Deo potius obedientes nos esse, quam in superbia 
et turbulentia detestandae aemulationis duces et 
auctores sequi. Si enim, omni periculi timore ab- 
jecto, voluntatibus hominum nos tradiderimus, qui 
ad contentionem et seditiones collineant, ut ab eo, 
quod rectum et bonum est, alienos nos reddant, 
non leve damnum, immo vero grave periculum sub- 


ibimus. 


mil. 15 et 66 in S. Matth. vii, 
pp. 186 et 652, et in aliis locis 
saepissime. Addas, si vis, alios 
a Cotelerio indicatos. 

8. [Ai]kavov ody] In Pandecte 
Niconis Monachi, Aéy@ «7, Codd. 
Reg. 2418, 2423, 2424, KAn- 
pevros “Paps. 
GOLOU Ga Merlot ae eis aipévets Kal ord- 
ges TOU dmahdoTpt@cat Huas Tod 
KaA@s €xovToS. 


> \ 
Aixavov ody Kat 


Toivuy dxodovbn- 
capev Tols per evocBelas,..... 
méppo dméxer am éyod. Koddn- 
Obdpev ody Tois Gbgdots Kal Sixaious® 
elat dé odtot ekAEKTOL TOU Oecod, 
yéyparrat ydp, KoddacGa ois 
aylows, dre of KoAAd@pevoe avrois 
dyacOncovra. Kal 6 Kiptos he- 
yeu’ Tov GuodoynoayTd pe,..-.- 
tov Ilarpds pov. év rin 8é, . 
tav évroddv. Connectit verba 
Clementis Epist. I cap. hoc et 
sequenti et 46 item Epist. II 
cap. 3. COTEL. 

10. puoapod (nous] Vide supra 
$ 4, p. 20 1. 13, atque ibi no- 


VOL, I. 


Benigni erga illos simus, secundum mise- 


tata. Cod. MS. MYSEPOY. 

II. ov my Tvxodcav| Articu- 
lum e Cod. MSto restituit Wot- 
tonus, quem secuti sunt Gal- 
landius, Schoenemannus, Hefe- 
lius et Dresselius. 

eA e£axovrigovow | Boisius le- 
gendum vult éfaxovrigovow dé- 
yous vel pnyara. Junius efaxov- 
tigovaw seu potius efaxovdcw 
tas yAdooas vel rais yAdooas. 
Ipse nihil muto, quum opus non 
est ut aliquid addatur; vox 
enim ¢faxovrito saepius legitur 
verbum neutrum, sive in pro- 
prio, sive in metaphorico sensu 
usurpatur. WOTT. 

15. Xpynorevo@peba avrois| Ju- 
nius, Fellus, et Colomesius ma- 
lunt aAdndos, et eo modo ver- 
terunt, necnon Cotelerius. Be- 
nigm erga nos mvicem vel in- 
ter nos simus. Mihi sane neutra 
lectio displicet ; quocunque enim 
modo legamus, commodus est 
hujusce loci sensus. i lega- 
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mus avrois, refertur ad ante- 
cedentia. Xpnordrns autem ac 
benevolentia erga haereticos et 
schismaticos, ipsosque haeresi- 
archas et schismatum authores, 
potest conciliari cum pio et 
Christiano zelo. Ita enim at- 
temperanda sunt zelus propter 
fidem, et charitas Christiana, 
ut neque ex simulata quadam 
fictave charitate, de fide et dis- 
ciplina, a S. Apostolis et Ke- 
clesiae Patribus traditis, parum 
solliciti esse videamur ; ne- 
que zelus noster propter verita- 
tes Evangelicas, regimenque a 
Christo et Apostolis ejus insti- 
tutum, in odium et inimicitiam 
erga ipsos homines conyerta- 
tur. Non ad cujusquam gra- 
tiam aucupandam a defensione 
veritatis vel minimum receden- 
dum est; neque metuendum, 
ne Christianam charitatem vio- 
lemus, dum schisma, toties ab 
Apostolis et Patribus condem- 
natum, zelo quantumvis fervido, 
modo non hostili odio homines, 
insequamur, et schismaticos pe- 
riculi sui admoneamus. Hoe 
tamen cavendum est, ne dum 
eorum errores damnemus, erga 
ipsos infensos animos geramus. 
Hoe egerunt tum B. Ignatius, 
in Epist. ad Smyrn. § 4, ad 


Ephes. § ro, tum 8. Cyprianus 
Cornelio [Epist. 59 ed. Fell.] 
‘ Oramus ac deprecamur Deum, 
‘quem provocare illi et exa- 
‘cerbare non desinunt, ut eo- 
‘rum corda mitescant, ut fu- 
‘rore deposito ad sanitatem 
‘mentis redeant, ut pectora 
‘operta delictorum  tenebris, 
‘ poenitentiae lumen agnoscant; 
“et magis petant fundi pro se 
‘preces atque orationes anti- 
‘ stitis, quam ipsi fundant san- 
‘ guinem sacerdotis.” WOTT. 
Gallandius lectionem atrois re- 
tinet, et ad schismaticos refert. 
Editorem autem Venetum fefel- 
lit Wottonus in Ep. ii § 4, ubi 
éavrovs non avrovs exhibet Cod. 
MS. Utrumvis sensum mavis, 
non est cur lectionem sollicites: 
€avrois pro dAAndous saepissime 
usurpatur, uti ab Apostolo, 
Epist. ad Coloss. iii 13, dvexé- 
Hevoe GAnAwY, Kal xapiCdpevor éav- 
TOis Cf. Xenophon. Me- 
morab. IT vi 20, kai Oovodvres 
EavTois picovow addAnros. Adtaov 
muvOaverOar alius aliwm scisci- 
tart habet Demosthenes, Phi- 
lipp. i § 12. rdvavridrara éav- 
trois. c. Midiam, § 53. ‘Eav- 
rovs* d\AnAovs. Hesych. Cf. 
Hermann. not. ad Soph. An- 
tig. 145, et Bornemann. annot. 
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ricordiam et dulcedinem Creatoris nostri ; scriptum 
enim est, Benigni incolae erunt terrae, innocentes Prov. ii 21 
relinquentur m ea; legis vero violatores disperi- Se senna 


ie ete eee ce > 
nt ab ea. Etrursus dicit: Vide impium superea- $5. xxvii 


altatum, et elevatum sicut cedros Libani: et trans- 35—37- 
wi, et ecce non erat, et quaesivt eum, et non est 


unventus locus ejus. 


in Xenophontis Convivium, p. 
156. 

I. kal yhukiryra | In Wottoni 
recensione Cod. MS. non exhi- 
bet kai. 

3. Xpnorot eaovrar oiKytopes 
x. t..] In MSS. fere omni- 
bus, nee non Editionibus Rom. 
Lond. Cant. et Franequerae, 
legimus solum “Ore evdcis Kkara- 
oknvocovat yiv, Kal dovoe dmoNet- 
pOnoovra ev adrj’ dol dé kK. T. 2. 
at in MSS. quibusdam, ut in 
Alexandrino, nee non in Edi- 
tionibus Complutensi et nupera 
Oxoniensi, vers. 21, Xpyorot 
Zorovrar oikntopes yis, akakor dé 
bmodeupOnoovrae ev adrn Gre ev- 
Ocis .... év adr#. Quae verba, 
bre edOeis .... €v arn, in Edit. 
Oxon. doctissimus editor uncis 
inclusit, tamquam interpolata. 
Haec autem ex Aquilae vel 
Theodotionis aut Symmachi 
versione, in margine apposita, 
tandem in textum irrepsisse, 
immo in plerisque Codicibus 
genuinam LXX Intt. lectionem 
exclusisse, conjicio. Legit enim 
proculdubio apud Intt. LXX 
Clemens, ipsis Apostolis ovyxpo- 
vos, Xpnorol €rovras K. T. 2. ita et 
Clemens Alex. WOTT. 

4. e£orebpevOjcorrat| Ita Wott. 
Galland. Hefel. et Dresselius 
cum Cod. MSto, in quo tum 
hic tum perpetuo apud LXX 


Custodi innocentiam, et vide 


legitur haec forma antiquior. 
Caeteri editores cum Junio ha- 
bent ¢foAodpevdqcovra, quam 
quidem formam Alexandrinam 
vel Macedonicam passim exhi- 
bet Codex Vaticanus. Plura 
dabunt Kuinoel., et Krebsius 
in Act. Apost. ii 23. 

6. Eidov doen] Ita Edd. post 
LXX et Clem. Alex. qui haec 
et sequentia, paucis mutatis, 
recitat usque ad ov« ématpopévav 
éml 75 rroiumov aitod. init. § 16. 
Vid. Strom. iv 5, p. 577 ed. 
Potter. Codex MStus habet 
IAONASEBHN, sed vocales di- 
phthongique ibi permutantur, 
adeo ut I pro EI saepissime ex- 
hibeatur. 

ib. émaipdpevov] Ita LXX In- 
terpretes. Junius quidem et 
Edd. omnes ante Wottonum 
praebent aipdpevov. Cod. MStus 
tamen habet AIITEPOMENON, 
yocali E et diphthongo Al, sicut 
passim, inter se permutatis. 

8. e&eCnrnoa tov Térov adtod] 
Versio LXX, unde haec citan- 
tur, uti monet Wottonus, paullo 
aliter se habet: "E¢jrnca avrov 
kal odx etpébn 6 Téros adtod : ubi 
6 témros adrod obelo notantur ; 
absunt enim ex Hebraeo Tex- 
tu, neque agnoscuntur a Verss. 
Syriaca et Hieronymi. _ Verss. 
Arab. et Vulg. cum LXX Intt. 
faciunt. 
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33 


Kai radw, © Te oropare adrav evdoyod- 
[K Jai 


, TN ° / Sry 
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2. eykarddeupa} Per éyxard- 
Aeywa memoriam intelligit Eu- 
thymius, quae duplici modo 
conservatur, vel per prolem, vel 
per bona opera. Ingeniosissime 
vero Ferrandus locum hunc ita 
mapappate, erit tempus quo in- 
sonti homini merces congruens 
rependetur. Uterque ad Hym- 
nographi mentem. COLOM. 
Citantur haec ex LXX. Textus 
Hebraeus aliter habetur, nam 
novissimum sive finis viri est 
pax. Vulgat. Quoniam sunt 
reliquiae homini pacifico. Vers. 
Hieron. Quwia erit ad extremum 
viro pax. Syr. quoniam est 
Jinis bonus viris pacis. Sym- 
machus, “Or: éore pédAovra dy- 
Opar@ eipnuxd. Hune locum 
ita explicat Eusebius, Com- 
ment. in Psalmos. Méver yap 
eykaTderppa Kai édmis ayab TO 
THY Elpnynv Kab Tiy piriav rnv mpos 
Tov Ocdy peradidéavri, Kat did 
TOUTO EeipnuKe avopare yevoneve’ 
kara O€ Tov Suppaydy' dvrAaoce, 
gynow, amddrynra, kai Spa edOd br 
€ott peddovta advOpdre elpnuiKe, 


a fal > > cal > \ > ig 
kapoia [alvrav ovk ed0eia yer’ avtod, obde émard- 


"Adada yernOnro 


WOTT. Cod. MStus ENKATA- 
AIMMA exhibet. 

4. Bovdropevors cipnynv.| Malim 
Aahoupevors eipnynv. Vide Psalm. 
XXvil 3, et Ixxxiv 8. Tum qui- 
dem hoc sequentibus apte con- 
venit, in quibus yeéor et ord- 
paros fit mentio. DAVIS. Mi- 
nore mutatione, scripseris Bov- 
Aevopevors, suadentibus, idemque 
adsequeris ; Bovedwara enim 
seu consilia, non nisi dd year 
jj oréparos dantur. CLERIOUS, 
At amabo te, cur demum MSti 
lectio solicitanda? Annon satis 
clare insinuat Pater et animi 
perversi sententiam et verba 
dolosa? GALLANDIUS. 

5. Otros 6 Nads kK. T. A.] Hune 
locum Prophetae Clemens ex- 
hibuisset sicut a Christo lau- 
datum, 8. Mare. vii 6, si pro 
adneorw dedisset dmréyee. 

The evAoyovcar| Ita Cod. MS. 
Edd. ante Gallandium necnon 
Schoenemannus exhibent ¢ddé- 
your, quam quidem lectionem a 
LXX Intt. mutuati sunt. Cle- 
mens Alex. habet eidoyodan. 


to 
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aequitatem ; quomam sunt reliquiae homini pa- 


cifico. 


XV. Jungamur itaque eis qui cum pietate tran- 
quille vivunt, non autem eis qui cum simulatione 


pacem colunt. 


me. 
suo maledicebant. 


Dilexerunt 


eum im ore suo, et lingua sua mentite sunt ev: cor 
autem eorum non rectum cum eo, nec fideles habite 


sunt in testamento ejus. 


MSti scripturam, quam pro for- 
ma Dorica habent, optimo jure 
tuentur Millius et Gallandius. 
In temporibus indicativi histo- 
ricis, necnon in modo optativo 
passim, Dores saepe interpone- 
bant syllabam ca in tertiae per- 
sonae numeri pluralis termina- 
tionibus. Hunc autem Doris- 
mum, uti alios quamplures, a 
Scriptoribus Alexandrinis fre- 
quentatum fuisse docet F. G. 
Sturzius, in libello de Dialecto 
Maced. et Alex. § 9. Muta- 
tionis hujus in temporibus his- 
toricis exempla inter alia sunt, 
Exod. xviii 26, éxpivocay pro 
éxpwoy, XXxiii 8, karevoodcay in 
Cod. Vat. Num. i 18, émngo- 
voooay. Jos. il. 1, eiondOocay. 
8, e&nAdocay, 22, fAOooay. sec. 
Cod. Vat. I Paral. xxii 4, epé- 
pooav, Job. i 4. emowdcay in 
Cod. Vat. Ps. v 9, et xili 3, 
edodtovcav. Ezech. xxii 12, eAap- 
Bdvocav in Cod. Vat. II Thess. 
ili 6, wapeAdBooay. Syllabam oa 
in optativo insertam reperies 
Gen. xlix 8, aivécacay. Peo. 
XXXIV 25, elmouway. Clil 35, éKNei- 
moav. Prov. XXX 17, karapa- 
youray et éxxdyacar. Esai. Ixvi 


Labia fraudulenta ob- 


20, dvevéykaicav. Haec non ad- 
vertens Wottonus, ut Gallandii 
verba mea faciam, ‘minus recte 
‘ censuit hic forte legendum «- 
‘ \dynoav ; haec enim temporum 
‘inversio Psalmi a Clemente 
‘ recitati sententiam immutat.’ 

8. 7H d€ Kxapdia aitay| airay 
praetermisit Junius. 

9. “Hydmnocav} LXX Alex. 
’"Hrdrncav. Licet satis commo- 
dus sensus sit, si legamus ’Hzd- 
moav, "Hydrnoay tamen genui- 
nam esse lectionem existimo ; 
conciliatur enim cum veritate 
Hebraica, et illud agnoscunt 
versiones fere omnes. Versio 
Hieronymi habet Jlactaverunt. 
WOTT. 

12. "Adada yernbyto K, Td] 
Junius et omnes Codd. impr. 
exhibent add, at MStus Cod. 
@dada, sicut a Clemente Alex- 
andrino habetur. Apud utrum- 
que legendum est : ”Adada yev- 
nOnro rau xeikn Ta bdda, (Kai e- 
orebpedoa: Kipios mdvta Tra yxetAn 
ra OddLa, kal) yN@ooay peyadop- 
pnpova. Proculdubio ita se 
habuit in ipso adroypdpe; sed 
librarius a priore 66a oculos 
suos ad yAéocay post alterum 


Dicit enim alicubi: Populus hic Bsai.xxix 
labiis me honorat, cor autem eorum longe abest a * 
Et rursus: Ore suo benedicebant, et corde Ps. lxii4, 
Et rursus dicit : 


3. 


Ixxviii 36,' 


37: 


1 rctp.9.6.9! 


Ad humili- 
tatem hor- 
tatur, pro- 
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dé\ca convertens, mancum adeo 
reddidit hunc locum, ut difficile 
esset, nisi quod ex 8. Scripturis 
citantur haec verba, ea supplere. 
Quod si hoe forte accidisset 
alio in loco, ubi his omissgis 
sententia foret perfecta, adeo 
ut hiatus aliquis vel manifestum 
chasma non sentiretur, hujus- 
modi errore in omnes exhine 
descriptos et impressos Codd. 
propagato, haec verba ex Cle- 
mente penitus excidissent. Ne- 
que absimile est, vel accuratis- 
simum librarium posse labi in 
hujusmodierrores. Hine in hoc 
ipso Cod. MSto, I Reg. iii 4, ‘5, 
legimus, Kal éxddeoer Kupuos, 
Zapovnr, Sapouyd, kal eirev, 1800, 
eyo (omissis post idov, eyo, Kal 
eOpapev pos "Hel, kai eiren, Tdod, 
éy@) dre Kékdnkds pe. WOTT. 
[Cum Wottono stant Fell. Co- 
lom. Coust. Galland. Hefel. et 
Dresselius. Idem jam antea 
monuerat Potterus ad Clem. 
Alex. Strom. iv 6, p. 578.] 
Locus hic conflatus est ex vers. 
19 Psal. xxx, juxta computa- 
tionem Graecorum, et versu 4 
Ps. xi et eis qui sequuntur. 
Cur in imperativo yernOjro et 
non yevnéein scribatur, audiatur 
Basilius ad Psalm. ma’. [vers. 5.] 


\ a 
To oKxnmrTpov 


Kai xarevodov, kat Bacideve. My 
Eenféro S€ nds 1d mpoorakticds 
héyerOar 1d, Katevodod, did THY 
aujevay tis ypapas, otras del 
oxnwariCovons Ta edkriKd’ yernbnra 
yap 70 Oednud cov, dvtt rod yern- 
Gein, Kai edOéra 4 Baoidela cou, 
dytt tod @6n. Et Cyrillus ad 
Psalm. NA’. [vers. 16.] "EAdéra 
&7) Odvaros én’ avrods, ut est in 
Catena nostra, non tantum «- 
krikd, Sed mpoppynrikd etiam in 
Scripturis mpoorakrixés efferri, 
auctor est. "Edos earl 7 ypaph, 
Ta MpoppyTiKa mpooraKriKG Tpdor@ 
mpoopeperOary Kai évratOa roivuy 
76, edOérw Odvaros, Kal rd, KaTa- 
Bnrecav, dvti rod édevoerat, Kad 
kataBnoovra, eipnra. JUNIUS. 

2. peyadivepey] Davisius e 
LXx reponit peyaduvoiper, quam. 
emendationem Gallandius con- 
firmatam censet a Clem. Alex. 
qui et ipse sic legit in loco 
citato. 

5. avaorncona| Cod. MStus 
exhibet ANASTHSOMEN, uti vi- 
dit Millius, non ANASTHSOME, 
quod in textu dedit Wottonus. 

6. Ojooua ev cornpia| Ita 
LXX Intt. nisi quod pro co- 
tmpia habent carpio, quibus- 
cum consentit Vulgat. Ponam 
m saluturi: fidueraliter agam 
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mutescant, et disperdat Dominus universa labia 
dolosa, et linguam magniloquam ; qui dixerunt, 
Linguam nostram magnificemus, labia nostra a 
nobis sunt, quis noster dominus est ? Propter 
miseriam inopum, et gemitum pauperum, nunc 
exsurgam, dicit Dominus, ponam in salutari, 


fiducialiter agam wm eo. 


‘ 


XVI. Christus enim eorum est, qui humiliter 
de se sentiunt, non qui cum fastu supra ejus 


in eo. Caeterae versiones omnes 
non agnoscunt mappnowdoopat ev 
aito. WOTT. Apud Clem. 
Alex. legimus carnpio. 

ib. év airo] Se. & 76 mraxe. 
Singularis collective pro plu- 
rali. HEFELIUS. 

9. Td oximtpov tis peyahoov- 
VNS K.T. r. ] Respicit ad Ps. xliv 
6, paBdos evOurnros 7 paBdos ris 
Baotreias cov, quem locum ad- 
ducit Author ad Heb. i 8, ad 
divinas Christi praerogativas 
stabiliendum ; quo etiam pro- 
lato, concludit Justinus M. ad- 
versus Tryphonem ére kat mpoo- 
Kuvntés eat, Kai Geds, Kat Xpi- 
orés. [§ 63, p. 160 ed. Ben.] 
Et quidem eo felicius ad retun- 
dendam Judaeorum pertinaciam 
adducitur hic textus, siquidem 
ad Messiam pertinere vel ipsi 
fatentur Rabbini, scil. Targum, 
Kimchi, Aben Ezra, et Salom. 
Jarchi. Certe Christus Dee 
sceptrum, quod potentiae sym- 
bolum, rectissime dicitur, siqui- 
dem per ewm omnia facta sunt, 
quae facta sunt. S. Johan. i 2, et, 
ut ait Author ad Hebraeos, rovs 
aiévas -éroincey. FELL. Haec 
citantur a B. Hieronymo, qui 
in commentariis suis in Esaiam, 
cap. liii, de humili Messiae con- 
ditione haec habet . . . ‘inglo- 


‘ yius erit inter homines aspec- 
‘tus ejus, non quo formae sig- 
‘ nificet foeditatem, sed quo in 
‘humilitate venerit et pauper- 
“tate....de quo et Clemens, 
‘vir Apostolicus, qui post Pe- 
‘trum Romanam rexit Eccle- 
‘siam, scribit ad Corinthios : 
‘ Sceptrum Dei, Dominus Jesus 
‘ Christus, non venit in jactan- 
‘ tia superbiae, quum possit om- 
“nia, sed in humilitate.’ [Opp. 
tom. iv p. 612 ed. Vallars.] 
Videtur igitur legisse Sxpmrpov 
ToD Oecov (omisso THs peyato- 
avs) 6 Kuvpsos "Ingovs Xpiords 
(omis. 7uGv post Kupios, et lecto 
"Inoovs Xpiords pro Xpords *In- 
gods) ovk HOev ev Kéum@ vmep- 
npavias (omis. ddafovelas, ovde 
post ev kopmr@) Kal mavra Suvd- 
pevos (vertit enim cwm possit 
ommnid) adda Tarewopover. Hie 
unus locus sufficiat ad refutan- 
dam Photii objectionem, “Or 
’Apxuepéa Kal mpootdtny tov Kv- 
piov nav “Incodv Xpiorov efove- 
pater, ovdé tas Oeompereis kai 
bWnrorepas apnKe mept adrod pa- 
vas. Satis enim aperte hoc in 
loco distinguitur inter duplicem 
Christi conditionem et naturam, 
quarum alteram quum a Patre 
derivarit, et in ea cum Patre 
communicarit, dicitur 7d oxj- 


positis ex- 
emplis 
Christi, 
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a Na 6: X 5) ee Sa 
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\ , 66 Vf / > iy 5 > lal e a 
gynoi yap, “Kup, ris eriorevce TH KON NUOV; 
/ / 2 / 

“Kat 6 Bpayiov Kuplov rin amexadvpon; avnyyel- 


6é > / > cal e OL ¢ Cy 3 oe 
A Aaqpev EVAVTLOV QAUTOV WS TALOLOV, WS pica eV yn 


“ dupoon ovx eat eidos atta, ovde doéa* Kal 


“c eo \ BY) 
ELOomeV QUTOV, K&L OUK 


iy Ss \ 7 
elxev los, ovde KaAXos, 


Ss fa) io) \ XN 
“ahha ro €idos avrod arysov, ékdeiTov Tapa TO 


MTpov THs meyadwovyns Tov Oecod, 
vel sicut ab Hieronymo habe- 
tur Sceptrum Dei: Sceptrum 
autem denotat regium impe- 
rium ; et Sceptrwm Dei, sive 
magnificentiae Dei, absolutum 
illud, et supremum imperium, 
quod Deus, 6 ém mdvrwv cido- 
ynrés, in creaturas universas 
exercet : adeo ut, nisi Deus 
ipse, nemo possit dici 7d oxj- 
mtpov x. T. A. Quod ad alteram, 
de illo dicitur : ot« AdOev ev 
képr@ adaoveias kal tmepnpavias, 
kaimep Suvdpevos, cum possit om- 
mia, Hieron. (omnipotens enim 
est) GAAa ramewoppover. Vide- 
tur 8. Pater prae oculis suis 
habuisse Phil. ii 6—8. Sufficit 
et hic locus ab Hieronymo ci- 
tatus ad refellendam objectio- 
nem Anonymi [Edy. Bernard. ] 
petitam ex Clemente Alex. con- 
tra authoritatem et authentiam 
hujus Epistolae ; modo enim 
cum ipso hac de re sentiamus, 
hic locus, quum in citando eum 
Alexandrinus una cum aliis 
praetermiserit, habendus_ est 
interpolatus. Sensit hoc Ano- 
nymus, ideoque ante Hieronymi 
tempus Epistolam interpolatam 


fuisse censet, idque Hierony- 
mum latuisse. WOTT. 

2. odk prOev ev kdym@| OF. 
Epist. ad Diogn. § 7. Todrov 
mpos adrovs dméoreev. “Apa ye, 
as avOporev dy tis Aoyicato, émt 
tupavvids kal PéBq, kal karamdn€er ; 
Od pevoiy’ GAN ev émueckeia, mpai- 
THT. 

3. kaimep Suvdyevos| Hierony- 
mus, qui vertit hance Epistolam 
Latine, videtur legisse xaimep 
nayra Suvdpevos, vertit enim quum 
possit omnia, sed in humilitate. 
Eum secutus sum, haec enim 
lectio longe clarior ; et revera 
mdvra videtur hie desiderari ; 
nam dvvdyevos, si solum legatur, 
videretur significare Christum 
potursse venire in jactantia su- 
perbiae, quod verum non est ; 
quia non decebat eum jactare 
superbe potentiam suam. Sed 
reete dixeris Christum, guamwvis 
omma possit, humiliter se ges- 
sisse. GUIL. BURTON. Hoc 
loco inter alios utitur Bullus 
quo tueatur Clementem nos- 
trum, a Photio haeresis quon- 
dam adversus Christi Divini- 
tatem suspectum. ‘ Locus hic 
‘Clementis,’ sic seribit vir 


Io 


AD CORINTHIOS, xvi. 65 


gregem sese efferunt. Sceptrum majestatis Dei, 
Dominus noster Jesus Christus, non venit in jac- 
tantia superbiae et arrogantiae, quamvis potuerit ; 
sed in humilitate, prout Spiritus Sanctus de eo 
loquutus est: dicit enim, Domine, quis credidit Esai. tii. 
audituc nostro? Et brachium Domini cui reve- 
latwm est? Annunciavimus quasi parvulum in 
conspectu ejus; sicut radix in terra sitienti: non 
est species er neque gloria; et vidimus ewm, et 
non habebat speciem, neque decorem; sed species 


magnus, in Defens. Fid. Nic. 
II iii 4, ‘plane geminus est 
‘illi D. Pauli ad Philippens. ii 
‘6. Et quemadmodum Paulus 
‘ Christi infinitam condescensio- 
‘nem ex eo commendat, quod, 
“quum in forma Dei esset, non 
‘ ostentaverit suam cum Deo 
‘ ioortmiay® Gd enim significant 

gerbe, ovx dpmaypov yynoaro 

“76 etvae ioa O«6") ita Clemens 
‘ docet, Christum, quum revera 
. Sceptrum magnificentiae Dei 
‘fuerit, suam tamen majesta- 
‘tem, dum ad homines venerit, 
“occultasse. Scilicet notanda 
“sunt verba, xaimep duvdpevos, 
‘ quamquam potuertt, vel guam- 
«quam potens fuerit.’ 

6. aynyyethaper | dverei\apev, 
exortt swmus. Ita cl. Is. Vos- 
sius. Sic Es. xlii 9 pro avayyeiAa 
legendum dvareika. Sic enim 
Codex Alex. et antiquissimus 
Esaiae liber quem Procopio suo 
praefixit Johannes Curterius. 
COLOM. Versio Vulgata, ad 
fidem textus Hebraei, Ascendet 
sicut virgultwm coram eo, et 
sicut radix de terra sitientt. 
Tertullianus, haud dubio secu- 
tus veterem Italicam, Annun- 
tiawimus coram ipso, velut pue- 
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rulus, velut radix de terra siti- 
enti. [adv. Marcion. iii 17. An- 
nuntiavimus de illo, &e. ib. 7. 
Annuntiamus de illo, &e. adv. 
Jud. 14.| Theodotio priorem 
partem hoe modo vertit; Kai 
avaBnoerar os Ondrdfov éeveruov 
adrod. Symmachus, Kai dveBn as 
kdados évarov adrov. Aquila in- 
tegram sententiam ita habet, 
Kal dvaBnoera os riOnviCdpevov 
eis mpdcwmoyv avrov, Kal ws pita 
dro yis ad8drov. WOTT. Citatio 
Clementis ordinem Cod. Alex. 
sequitur. Cod. Vat. exhibet és 
mawdloy évayriov avtod. Inter- 
punctione alia utitur Hefelius, 
avnyycihamev evavtiov adtod’ as 
madiov, kK.T.rA. Annunciavimus 
coram ipso : quasi parvulus est, 
&e. 

8. ovk gorw <cidos| Ita Cod. 
MS. et LXX. LEditores ante 
Hefel. ad unum, ne Wottono 
quidem excepto, Junium secuti, 
exhibent dr odk gorw k. T. X. 

10. é€kNeiroy mapa 76 eidos| Ali- 
ter LXX, ékdetrov Tapa Tovs 
viois tav avOpanav Cod. Vat. 
éxetrov mapa mdvras avOpemous 
Cod. Alex. éxheimov mapa rovs 
viodrs Tay dvOporev Justinus Mar- 


tyr in Dialogo contra Trypho- 
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66 Od ‘\ € rt ie a VA X \ € lal 
UTOS Tas apapTias nuwv epel, KAL TrEPL UV 


an lad v2 aa teN iy 3 
“ oduvarat, Kal nets eAopioapeOa adTov ecivar ev 5 


“ oO lt ev wAnyn Dee soet’ autos O€ 
TOV@, Kat ev TANYH, Kal év KaKoT ° 


(as / Neg ACS e / Ca aes S 
erpavpariaOn dia Tas apaprias nuoY, Kal peua- 


6c 7 N \ > yt « Coy 5 , ie od 
Aaktorat dia Tas avopias nuov: madeta eipnvns 


Coe S79) end o 5A > toy fie ie 42) ev 
NU@Y ET aAUTOY, TH MOAwTL avTOU NuELS taOnpEV. 

/ , > - y+ n 

“ Tlavres ws mpoBara erAavnOnuev’ avOpwros TH 
6“ 50 ~ > colt td we) NN K / ‘5 SEN 
00@ avTov emAavnOn, Kar Kupios mapédmKev avrov 


nem, [§ 13, p. 113 ed. Ben.] 
ubi totum liii caput ab ipso 
habetur. ékAeimov mapa rods dv- 
Opamovs Clem. Alex. p. 252, 
[Paedag. iii 1,] ékdeirov mapa 
mavtas Tovs viols Tav avOpanev 
jv. Idem p. 440. [Strom. ii 5.] 
Tertullianus, Italicam secutus, 
Deficiens citra omnes homines. 
[citra filios hominum, adv. Jud. 
§ 14, ¢. Marcion. iii 7.] | Adeo 
at LXX (ex ea enim versa fuit 
Italica) in initio videatur habu- 
isse, quod a MSto Alex. exhi- 
betur, €kAcimov mapa mdvras rods 
avOpwrovs, licet aliter legisse 
videantur tum 8. Clemens, tum 
Justinus Martyr, alter Aposto- 
lis ovyxpoves, alter proximus 
apostolico saeculo, et S. Hie- 
ronymus cum Vaticano legerit 
deficiens prae filiis hominum. 
Unde in Commentariis super 
locum haec habet : ‘Sin autem 
“non habebat speciem neque 
‘ gloriam, sed forma ipsius erat 
‘ ignobilis et deficiens prae filiis 
‘hominum, sive ut habetur in 
‘ Hebraeo, despectus et novissi- 
“mus virorum.’ [Opp. iv, p. 614 
ed. Vallars.] Vulgat. Despec- 


tum et novissimum virorun. 
eEovdevapévos kal Adyvoros avdpav 
Symmachus. WOT'T. 

I. ev mhynyh Sv kal réve] Vo- 
ces kat wév@ non habentur a 
LXX, neque eas agnoscit Wot- 
tonus in versione sua. 

2. dméotparra| Prae pudore 
seu ob alapas. HEFELIUS. 

5. evan ev révo| Sic cum LXX 
Arabs. Textus Hebraeus paullo 
aliter, Hi nos reputavimus eum 
plagis affectum, percussum Dei, 
et humiliatum. Vulgat. Puta- 
vimus eum quasi leprosum, et 
percussum a Deo et humilia- 
tum. Syr. idem, nisi quod 
pro leprosum habet cruciatum. 
“Hpeis € eAoyodueba adrov pewa- 
attyopevov, Theod. ddnuevor, i. e. 
lepra affectum, Aquila. év adj, 
in lepra, memdrnyora ims Ccod Kat 
TETATELY@MEVOY, Symmach. Unde 
8. Hieronymus, Comment. in 
loc. [Opp. iv, p.615 ed. Vallars. | 
‘Qui vere languores nostros 
‘et peccata portavit ; et pro 
‘nobis dolet, non putative, id 
“est, ro Soxeiv, ut vetus et nova 
‘ Haeresis suspicantur ; sed vere 
‘ crucifixus est. [Vere doluit, 
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ejus inhonorata, et deficiens prae filiis hominum. 
Homo est, in plaga positus et labore, et sciens 
Jerre infirmatatem ; quia aversa est facies ejus, 
despecta, et non reputata. Iste peccata nostra 
portat, et pro nobis dolet; et nos reputavimus eum 
esse in labore, et in plaga, et in afflictione. LIpse 
autem vulneratus est propter peccata nostra, et 
infirmatus est propter imiquitates nostras. Dusci- 
plina pacis nostrae super eum, livore ejus nos sa- 
nati sumus. Omnes quasi oves erravimus, homo vn 


“dicens in Evangelio, Z'ristis 
‘ est anima mea usque ad mor- 
‘ tem, Matt. xxvi 38. Et, Vune 
“anima mea turbata est, Joan. 
‘xii 27.) Et nos putavimus 
‘eum esse immundum, sive i 
‘ dolore, ut LXX transtulerunt, 
‘pro quo Aquila et Symma- 
‘ chus posuerunt/eproswm,Theo- 
‘ dotio, flagellatwm. Quod aliis 
‘verbis Hebraico idiomate Je- 
‘pra intelligitur, [juxta illud 
“quod in Psalmo xe ro scrip- 
‘tum est, Ht flagellum non ap- 
‘ propinquabit tabernaculo tuo. | 
« Et est sensus, Putavimus eum 
‘pro peccatis suis a Deo esse 
‘ percussum, qui humiliatus est 
‘ propter nos, et cum latroni- 
‘bus crucifixus. Pro eo quod 
‘Symmachus transtulit & a7 
‘ &vra, hoc est, in lepra, Aquila 
‘posuit dpjuevor, id est, epro- 
“swm ; quod multi non intelli- 
‘gentes putant relictum, et alii 
“Jegunt xajpevor, id est, seden- 
“tem. WOTT. 

8. madela cipyrns tyav én’ av- 
rév] i. e. punitionem et castiga- 
tionem quae nobis debebatur, 
ut pace frueremur, ipse in se 
recepit. COLOM. 

II. mapédaxev avtov tmep Tov 


dpapriav jpov] LXX  habent 


tais duaptias. Hebraeus Tex- 
tus alio modo se habet, sensus 
tamen diversus non est; Zt 
Dominus fecit occwrrere in eum 
imaquitatem omnium nostrum,; 
oppressus est, et ipse afflictus 
est, et non aperiet os swum. 
Vulgat. Ht posuit Dominus in eo 
iniquitatem omnium nostrum ; 
oblatus est, quia ipse voluit, et 
non aperuit os swum. Symma- 
chus et Theodotio, tmaxovey ov« 
qvoée. Hine S. Hieronymus, 
Comment. in locum: [tom. iv, 
616 ed. Vallars.] .. . . ‘ Domi- 
‘ mus autem posuit im eo iniqui- 
“tatem omnium nostrum, sive 
‘ tradidit ewm pro peccatis no- 
‘ stris: ut, quod propter im- 
‘pbecillitatem virium ferre non 
‘ poteramus, pro nobis ille por- 
‘taret, qui oblatus est quia ise 
‘voluit. Non enim necessitate 
“erucem, sed voluntate susti- 
‘ nuit, dicens in Evangelio, Ca- 
‘licem quem mihi dedit Pater, 
“non bibam illum ?... Alioquin, 
‘si non propria voluntate esset 
‘ oblatus, qui indicare et prae- 
‘ dicere poterat proditorem,... 
‘ poterat eos qui ad se missi 
‘fuerant declinare, quibus oc- 
‘eurrit intrepidus, et ultro se 
‘ obtulit, dicens, Quem quae- 
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‘ritis ? qui statim ceciderunt 
“ retrorsum ; vocem enim prae- 
‘sentis Dei ferre non poterant. 
‘ Pulchreque addidit : Ht non 
‘ apermt os suum. Qui dicenti 
‘Pilato, Mihi non loqueris ? 
‘noluit respondere. Sive juxta 
‘ LXX afflictus non aperuit os. 
‘Aut juxta Symmachum et 
‘Theodotionem, audiens non 
“ aperuit os suum.’ Versio Sy- 
riaca ad Hebraeum Textum 
proxime accedit. Justinus Mar- 
tyr legit cum LXX, Kipuos rap- 
axev aitdv rais duaprias hpar. 
[Dial. c. Tryph. § 13, p. 113 
ed. Ben.] Neque dubito quin 
ita verterint LXX Interpretes, 
Clementem vero phrasin LXX 
paululum variasse, ut propius 
accederet ad phrasin N. Testa- 
menti, in quo semper legimus 
mapédaxev, et mapedd0n imép tyav, 
et imép duapridy juav. WOTT. 

2. ovk dvolyer 7d orépa| Ita 
Codex Alexandrinus, at Vati- 
canus exhibet ov« dvotye oropa 
avrov, 

3. €vavtiov Tod keipaytos] Cod. 
Alex. évavriov rod keipavros av- 
Cod. Vat. évavriov rod keé- 


S. Lueas, Act. 


TOV, 
povros aovos. 


yf a 3 s / N Py if > lay 
apovos, OUT@MS OUK QAVOLYEL TO OTOMA AUTOUV. 
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a if 7 oS 5) SS a o e 
avrod tis Omynoerar; Ort alperae amo THs yas 7H 
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(on avrod, ard TOY avopLaY TOD AaOD jou Hee eis 
/ \ / N \ > \ a lod 
Gavarov. Kat dow rovs rovnpous avri rhs Tapis 
an XN is > \ nan 7 > a, 
auTov, Kal ToUs TAOVGioUs avTL Tod Oavarou adbrod 


2 / >Q\ Ct: / > ay 
Ort avoulay ov émoinaer, odd edpéOn SdAos év T@ 


Vill 32, évavriov rod keipovtos av- 
Tov dpavos. 

Ita Cod. 
In Cod. 


4. 70 ordpa adrod. | 
Alex. et S. Lucas. 
Vat. deest adrod. 

ib. °Ev rh tarewooe| Legunt 
cum LXX Intt. tum 8. Lucas 
Act. viii 33, tum S. Clemens 
hoe in loco, nisi quod ab Evan- 
gelista interponitur adrod inter 
TH Tamewooe et 4% Kpiots. In 
textu Hebraeo multum liter 
legimus, De clausura et de ju- 
dicio sublatus est. Vulgat. De 
angustia, de. Syr. E carcere et 
judicio raptus est. Tertullianus 
[adv. Judaeos § 1 3,] secutus 
Italicam, In humilitate enim 
judicium ejus sublatum est. 8. 
Hieronymus in locum [tom. iv, 
618 ed. Vallars.] ‘De angustia 
‘ et judicio sublatus est ; sive, ut 
‘ LXX transtulerunt, in humi- 
‘hitate judicium ejus ablatum 
‘est, illud significat, quod de 
‘ tribulatione atque judicio ad 
‘ Patrem victor ascenderit 3 sive 
‘quod Judex omnium, judicii 
‘non repererit veritatem ; sed 
‘absque ulla culpa, seditione 
‘Judaeorum, et Pilati voce 
‘damnatus sit: unde admira- 
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via sua erravit ; et Dominus tradidit eum propter 
eniquitates nostras, et upse propter afflictionem non 
aperit os suum. Sicut ovis ad victimam ductus est, 
et sicut agnus coram tondente mutus, sic non 
aperit os. In humilitate judiciwm ejus sublatum 
est ; generationem ejus quis enarrabit ? Qura tol- 
litur de terra vita ejus, ab iniquitatibus populi mer 
ductus est ad mortem. Et dabo impios pro sepul- 
tura ejus, et divites pro morte illius ; quia imqui- 
tatem non fecit, neque dolus in ore ejus; et 


‘tur Propheta, quod omnium 
‘Deus se tradiderit passioni.’ 
WOTT. 

5. Tv yeveav]| Ob ea quae 
subsequuntur, Galliciollius rj 
yevedy non de mystica aut in- 
enarrabili generatione Verbi ac- 
cipiendum, sed ad literam de 
pravitate illius temporis homi- 
num putat esse intelligendum. 
DRESSEL. 

6. dre aiperar x. r.r.| Text. 
Heb. Quoniam abscissus est de 
terra viventium, propter prae- 
varicationem populi mei plaga 
et. Vulgat. Quit abscissus est 
de terra viventium, propter sce- 
lus populi mer percussi eum. 
Vers. Syr. Nam succisus est e 
terra viventiwm, et ex iniquis 
populi met appropinguarunt et, 
sive tetigerunt eum. Theodotio, 
"Ore dmerpnbn amd yns ovtor, 
dns dOecias Tod aod pov *yaTo 
avrav. Symmachus, *Arerpn6y 
yap ék yas Covrav, Kal Sid TH 
aSuclay Tod Aaod pov mANY? avTots. 
Tertullianus [adv. Judaeos § 
to,| veterem Italicam secutus 
in citando membro_posteriore 
cum LXX verbum verbo red- 
dens, exhibet, A facinoribus 
populi met perductus est ad 


mortem. S. Hieronymus, Com- 
ment. super locum, haec ob- 
servavit: ‘Istius igitur, cujus 
‘ generationem, aut nullus, aut 
‘rarus enarrare potest, sublata 
‘est vita de terra, ut nequa- 
‘quam in terra, sed in coelo 
‘ viveret. Sive abscissus est de 
‘ terra viventium, ut impleretur 
‘de eo quod scriptum est... . 
« Quodque jungitur, propter sce- 
“lus populi mei percussit eos, 
‘sive juxta LXX and rv dvo- 
‘ wav, &e. duplicem habet sen- 
‘sum, &c.’ WOTT. 

4. ier eis Odvarov] LXX Fyn. 
Lectionem Clementinam, me- 
liorem, judice Grabio, exhibet 
tum S. Justin. M. Apol. i 51, 
tum Chrysostom. adv. Jud. et 
Gent. quod Christus sit Deus, 
§ 4, Opp. i. p. 563 ed. Ben. 

10. ovd€ ebpeby Sddos Kk. T. A.] 
Sic Cod. Alex. At a Vaticano 
exhibetur 6rv dvopiav ovK érroin- 
sev, ovde Sddov €v TH oTdpate av- 
rod. §. Cyprianus habet, [adv. 
Judaeos ii. 15] Quia facinus 
non fecit, neque insidias in ore 
suo. Sed ante eum Tertullianus 
[adv. Judaeos § rr] Quea scelus 
non fecit, neque dolus im ore 
ejus imventus est. Justinus Mar- 
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“ aropart adrod: Kat Kupios Sovdcrar xadapioe 
“aurov tis wAnyis. “Eay dare wept duaprias, 
“9 Wuxp tudv dwera omépua paxpdSior. Kai 
* Kupios Sovrera: agedciy dd rod woven Tis Wye 
“avrod, dita aize dds, xal wAaoa T) cvETR, = 
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tyr [Apol. i 51] od8€ edpet S- * posuerit pro peceato animam 


dos (S. Cyrillus odd? Ses ehpesy) 
€v TO oTdnart aired. Lectionem 
Clementinam confirmat ipse Pe- 
trus Apostolus, apud quem le- 
gimus [Ep. I. ii 22) ds duaprian 
odk eroijrer, ode cdpéey dddos ev 
TO orduar: airod. Hebraeus Tex- 
tus habet, eo quod injuriam 
non fect, neque fuié dolus in 
ore epus. Vulgat. Ko quod ini- 
quitaiem non fecerit, neque fe- 
erté dolus in ore efus. S. Hie- 
ron. Comment. super locum 
haee habet; ‘Iste pro cujus 
* sepultura ac morte impii divi- 
“tesque sunt traditi, iniquita- 
* tem non fecit, neque dolus est 
‘in ore ejus.” WOTT. Leetio 
illa quam e S. Cyrillo profert 
Wottonus non exstat in Com- 
ment. in Esaiam lib. V, tom. i, 
Opp. ii. p. 749 ed. Aubert. Lu- 
tet. 1638. 

I. xat Kupios BotAera: xaGa- 
pica x. tr. X.] Heb. et Syr. Ee 
Dominus vult contundere eum, 
Jecté eum aegrotare. Vulgat. 
Et voluit Dominus conierere 
eum in infirmitaie. Syr. versio 
cum Hebraeo textu consentit. 
S. Hieronymus, Comment. su- 
per locum, haee habet, ‘Juxta 
* Hebraicum hie sensus est: si 


* suam ille quem Dominus con- 
“terere voluit, sive mundare, 
“videbit semen longaevum, 
* quod seminavit in bona terra, 
“Juxta LXX hoe dicitur: O 
“vos, propter quorum peceata 
* filius Dei est ductus ad mor- 
“tem—si volueritis agere poe 
* nitentiam, et pro peceatis ve- 
“stris offerre sacrificium pla- 
‘cens Deo—videbit anima ve- 
“stra semen longi temporis, 
‘ipsum Dominum Salvaterem.” 


2. Tis TAnygs}] Ita eum Cod. 
MSto Mill. Wott. Gall. Hefel. 
et Dresselius. Caeteri cum Jn- 
nio reis sAyyais. MSti lectio- 
nem exhibent LXX Cod. Alex. 
Grd tis mips, et sic legitur 
hie locus Prophetae apud Justi- 
num M. Dial. e. on. § 13. 
Herzogius, Jhn wollte der Herr 
von Leiden befrei 

ib. “Edy Sdre] Tta Cod. MStus, 
non dséra, quam lectionem, a 
Wottono in contextu datam, e 
Justine M. defendit Gallandius. 
Editor autem ipse Cantabrigi- 
ensis existimat Hbrarium, ut 
alibi saepissime, hoe quoque in 
loco seripsisse AI pre E; et 
Cod. Alex. a Gallandio allega- 
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Dominus vult mundare eum a plaga. Si dederitis 
pro peccato, amma vestra videbit semen longae- 
vum. Kt vult Dominus auferre de dolore animam 
ejus, ostendere et lucem, et formare intelligentia, 
justificore justum bene servientem multis ; et pec- 


cata eorum ipse portabit. 


Propterea ipse possi- 


debit multos, et fortewm dividet spolia, pro eo quod 
tradita est ad mortem anima ejus, et im imiquis 


tus non habet déra in Esai. liii 
10, sed dare, quam lectionem 
ante oculos habuerunt et Hiero- 
nymus et Cyrillus. 

3. owera} In Codice MSto 
€VETAI. 

ib. Kat Kupwos Bovdera dbedeiv 
x. 7..] LXX eodem modo, quo 
a Clemente hoc in loco habe- 
tur, legunt. Hebraeus textus 
longe aliter, Videbit semen, pro- 
longabit dies, et voluntas Do- 
mint in mann ejus prosperabi- 
tur. Propter laborem animae 
suae videlit, saturabitur, im 
scientia sua justificabit justus 
servus meus multos. Vulgat. 
Videbit semen longaevum, et 
voluntas Domini in manw ejus 
dirigetur. Pro eo quod labo- 
ravit anima ejus, videbrt, et sa~ 
turabitur : in scientia sua jus- 
tificabit ipse justus servus meus 
multos. Versio Syriaca, Ut vi- 
deret semen, et prorogaret dies, 
et voluntas Domini im manu 
ejus prosperaretur : et e labore 
animae suae videret, et screntia 
saturaret, atque justificuret jus- 
tos : servuserit multorum. Ter- 
tullianus habet: Ht Deus vo- 
luit eximere a morte animam 
ejus. [adv. Judaeos § 11.] Kai 
Kvpios Bovderar adehew amo Tov 
Oavdrov thy uxny ab’rod: pro 
ddedeiv dd Tod mévou Ths Wuxns 


avrov. §. Hieronymus hune 


locum ita explicat : ‘ Vult enim 
‘Dominus auferre de dolore 
‘animam ejus... et ostendere 
‘ei lucem, ut omnes per se vi- 
‘deat illuminatos. Et formare 
‘ intelligentia, subauditur eum, 
‘ propter quem descenderit Spi- 
‘ritus sententiae et intellectus, 
‘ et justificare justum qui bene 
‘multis servierit. Non enim 
* venit, ut ministraretur ei, sed 
‘ut ministraret...... Et no- 
‘tandum, quod non justificatus 
‘ sit (ut de iniquo justus fieret) 
“sed justus justificatur, non ut 
‘ inciperet esse, quod non erat ; 
“sed ut, quod erat, omnibus 
‘appareret. Iste justus pro ini- 
‘ quis passus est, ut omnes nos 
‘ offerret Deo.” WOTT. 

5. mArdoa| mdjoa, Grabius, 
de Vitiis LXX Interpretum. 
[p- 39.] HEFEL. 

g. av dy mapedd6n x. 7. a] 
Ita exhibetur a LXX Intt. at 
habetur paullo aliter ab Hebraeo 
Textu, Pro eo quod effudit in 
mortem animam suam. Vulgat. 
Pro eo quod tradidit in mortem 
animam suam. 8%. Cyprianus, 
[adv. Judaeos ii 15,] Propterea 
quod tradita est ad mortem ani- 
ma ejus. §. Hieronymus in lo- 
cum, [tom. iv, 623 ed. Vallars. | 
‘ Propterea accipiet gentes plu- 
‘rimas, qui venit praedicare 
‘ captivis remissionem, et capti- 
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3 an lal , 3 v \ Dd aN € aw 
“ aurov, Kal Tols avopols EAoyicOn, Kat AUTOS aaAp- 
fo \ \ \ € tp s 
“rias ToAAOY avnveyKev, Kal dia Tas apaprias av- 
a / 7 5) Vi > Xx 
“trav mapedon. Kai madw avros dnow, “'Eyo 
5) » . yf > ie 
“ O€ €iput TKOANE, Kal ovK avOpartos, dvedos avOpo- 
i a € a if 
“mov kat e€ovbeérmpa Aaod. Tlavres of Oewpodvres 5 
66 3 / if > ip > / 3 ‘(ea 
Me, e&euvkTnpicay pe, EAaAnTAY eV peg ig Ie 
/ wa: aN t. e 
“ynoav Kehadnv’ nAmoev ext Kupiov, pyoacbw 
6 > / / ‘) / a 6é. > , bb) ‘O c 
QUTOV, THTATW avTOV, OTL HéAE avTOV. pare, 
N < Ve ec tat 
avdpes ayamnrol, Tis 6 vToypapypos 6 Sedopevos nyiv’ 
N. 5) / , , 
e yap 0 Kupus otras erarevobpovnoer, Ti mrotn- 
a \ N \ a / > a > 
cope Nets ol vio Tov Guyer THs xaptTos adTod Ou 
> a > / 
avtov €dOortes ; 
et Sancto- 


rum vetusti 
temporis. 


IZ’. Munrat yevopcba Kaxeivov, olrives ev dé€p- 


‘vam prius a Diabolo atque ‘ceret, Pater, ignosce illis, 


Io 


‘Daemonibus duxit captivita- 
‘tem, et dedit eam dono homi- 
‘ nibus. atque credentibus ; quia 
‘tradidit in mortem animam 
‘suam, et cum sceleratis, sive 
‘ iniquis reputatus est.” WOTT. 

I. kal ois dvdpows| Kali ev rois 
avopos LXX et Justinus M. 
Apol. i51. At ibid. 50, pera 
TOY avopor. 

2. kat du tds dpaprias| Eo 
modo habetur a LXX Intt. kat 
dua tas dpuaptias Alex. (dvopias 
Vat.) airév mapedé6y. Sed in 
Hebraeo Textu legimus: e¢ prae- 
varicatoribus intercedet. Vul- 
gat. et pro transgressionibus ro- 
gut. §, Cyprianus, [ady. Ju- 
daeos ii 15,| propter facinora 
illorum traditus est. 8. Hiero- 
nymus ita cum LXX Intt. lo- 
cum explicat: ‘Vere enim re- 
‘ putatus est inter peccatores et 
‘iniquos... Tantaeque clemen- 
‘ tiae fuit, ut pro transgressori- 
‘bus, immo pro persecutoribus 
‘suis rogaret in cruce, et di- 


‘quod enim faciunt nesciunt.’ 
WOTT. 

3. Kai wddw atrés dynow) ad- 
és, wpse, scil. Christus. SAN- 
CROFT. Vide infra, § 22 ad 
init. kal yap adtos mpookadeirat 
npas. 

6. €Addnoav év xeiheow] Ita 
legit Clemens cum LXX Intt. 
Textus Hebraeus, emittent in 
labio. Versio S. Hieronymi, 
ex Hebraeo facta, demittunt la- 
bum. WOTT. 

4. qAmiev emt Kupvoy| Eo- 
dem modo habetur ab Intt. 
LXX, in Verss. Syr. et Vulgat. 
necnon in Evangelio §. Mat- 
thaei, xxvii 43. Exhibet no- 
bis Textus Hebraeus, Volve vel 
verte te ad Dominum. Versio 
S. Hieronymi : confugit ad Do- 
mnum. WOTT. 

g. tis 6 tnoypaypds| Vide 
supra notata ad § 5, p. 30 1. 2. 

10, ei yap 6 Ktpws ovtas éra- 
mewoppdrnaev] Sic Augustinus, 
Tract. 25 in Johan. col. 221, 
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reputatus est: et upse peccata multorum tulit, et 


propter iniguitates eorum traditus est. 
idem dicit, Hgo autem sum vermis et non homo, Pz. xxii 
opprobrium hominum, et abjectio plebis. 


Et rursus 


videntes me, deriserunt me, loquutc sunt labiis, 


moverunt caput. 


Speravit in Domino, eripiat 8. Matt. 


eum, saluum faciat eum, quoniam vult eum. 
Videtis, viri dilecti, quale nobis exemplar sit pro- 
positum ; si enim Dominus ita se humiliavit, quid 
faciemus nos, qui sub jugum ejus gratiae per ipsum s 


venimus 2 


XVII. Imitatores simus eorum qui in caprinis Hebr.vire. 


[491 tom. iii ed. Ben.] ‘Quid 
“superbis, homo? Filius Dei 
‘ propter te humilis factus est. 
‘Puderet te fortasse imitari 
‘humilem hominem: saltem 
‘imitare humilem Deum.’ Id. 
Ps, xviii, col. 99, [87, tom. iv. ] 
‘Jam tandem erubescat homo 
‘ esse superbus, propter quem 
‘humilis factus est Deus.’ 
BOIS. ‘Nomen 6 Kvpws in- 
‘signitum articulo, et simpli- 
‘ citer positum, altius quiddam 
‘humano fastigio sonat ; nec ad 
‘ creaturam convenit uti neque 
“quod jugum gratiae psius 
‘ vocat.’ Petavius, Theol. Dogm. 
tom. ii, Praef. ii § 7. Vide su- 
pra, p. 16 1. 1, et infra, § 33. 

ib. ri woumooper] Ita Cotel. 
Coust. Russel. Hefel. et Dres- 
selius. Caeteri, librarium pres- 
sius quam sapientius secuti, 
nomocopev, Apud Cod. MStum 
ne vestigium quidem exstat par- 
ticulae ody quam Wottonus in 
nota sua interposuit ante mouj- 
cvopey. 

11. &¢ avrov] Hae voces non 
leguntur in Edd. ante Wotto- 
num, non tam Junii, ut videtur, 


VOL. I. 


quam typographorum oscitan- 
tia ; agnoscuntur enim in ver- 
sione ejus, necnon a Wakio. 

12. €d@dvres| Ita proculdubio 
legendum, uti in omnibus Edd. 
siJunium et Maderum excipias, 
apud quos exhibetur scriptura 
MSti plane mendosa, EAGON- 
Tos. A librario nostro saepis- 
sime permutantur € et O. 

13. otrwes ev déppaow x. T. d.] 
Hie locus ex xi ad Hebraeos 
desumptus est, prout tota haec 
narratio de fide et obedien- 
tia Patriarcham : similitudinem 
sensuum et verborum, quam 
Patres inter Epistolam ad He- 
braeos et hane Clementis esse 
dixerunt, ex hoc loco et aliis 
facile deprehendere potest dili- 
gens et attentus lector. Cle- 
mens Alex. Strom. iv [§ 17, 
p- 610 ed. Potter.] addit kat 
TpLyov kapnrelov wrAEypaor. JUN. 
Clemens Alex. 1d, A’ tmopovy 
kat miotw év Sépuacw alyeious 
k. T. A. subnectit TO, Awa riorw 
kat gidrogeviay éoaOn ‘“PaaB 7 
nopyy. Praetermittit autem ea 
omnia quae inde sequuntur, viz. 
a §12 ad § 17. Hine Ano- 
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a vA f: 

Macw atyelois Kal pnwrais mepierarnoay, Knpvo- 
XN + a ae! Py \ > / 

covres THY Ehevow TOD Xpiorov' Aéyouey de HALav 


kal “EXioaé, ere d€. kal 


\ : / 
Mpos TOUTOLs Kal TOUS MELapTUPNLEVOVs. 


leCexemA Tovs mpodyras, 


*"Euaprv- 


pnOn peyadas “ABpacp, Kat didos mpoonyopevOn Tod 5 
Geov, Kal A€ye, areviGov eis rnv doEav Tov OQeod, 
ramewoppovar, “Eye dé ij yn Kat omodes.” "Ere 
de kal mrept “laB otro yéyparrau’ “la jv dixaos, 


nymus [Edy. Bernard] hoc-in 
loco observavit, ‘Haec junxit, 
‘ Clemens Alexandrinus, p. 516, 
‘cum § 9 hujus Epistolae, et 
‘rectissime. Quanta Interpo- 
‘ lator addidit? sed hoe facinus 
‘ Hieronymum ipsum latuit in 
‘Com. ad Esaiam.’ Haec qui- 
dem junxit Clemens Alex. cum 
§ 9 pro more suo, qui in ci- 
tando pro arbitrio suo alia con- 
trahit, alia fusius tradit, alia 
tollit, alia interponit, sibique 
accommodat ; qui vero inde ar- 
guit, interpolatam fuisse hoc in 
loco Epistolam B. Clementis, 
neque Romanum, neque Alex- 
andrinum Clementem probe 
novit ; et dum Hieronymum 
inscitiae insimulavit, ipse insci- 
tiae suae, et fastus hypercritici 
dedit insigne specimen ; lecta 
enim fuit publice in Ecclesia 
haec Epistola paene ad Hiero- 
nymi tempora, adeo ut locus 
esse haud potuerit hujusmodi 
fraudi: neque alius quisquam 
fuit. perspicacis magis ingenii, 
et acuminis critici, quam Hie- 
ronymus: eadem etiam fraus 
latuit Photium, si interpolata 
fuerit haec Epistola ante Hie- 
ronymum. Liceat igitur Ano- 
nymo per me frui commento 
suo; vix enim alium quemquam 
trahet in suas partes, praecipue 


quum haec propius accedant ad 
Epistolam ad Hebraeos, quam 
ea quae a Clemente Alexandrino 
habentur ; neque abhorreat ab 
hujus more quae ab ipso citan- 
tur in compendium ducere ; ne- 
que alius locus sit, qui hoe fa- 
cilius admittat. Operae igitur 
pretium esse duco totum, sicut 
ab Alexandrino habetur, lectori 
simul exhibere : ’Atevicwper odv 
eis Tovs tehelws Nevroupynoavtas 
avrou TH peyadomperet SdEn. Ad- 
Bapev “Evox, os év trakxon Oikatos 
evpebels pereteOn. Kat Noe, ds 
morevaas duecwbn kat ’ABpadp, 
ds dua mioriw Kai pirokeviav piros 
Gcod, marnp d€ tod "loadk mpoon- 
yopevOn. Aa pidro€eviav kai evoé- 
Bevay A@r eoa6n ex Soddpor. Ad 
niotw kat didrogeviay éodOn “Pad 
4) wopyn. Av vropoviy Kat miorw 
ev déppacw aiyeiows, Kal pndrorais, 
Kat Tplxy@y Kapndelov méypacw 
Tepiendtnoay Knpvocovtes THv Ba- 
orciay Tod Xpuotov" Déyouev dé 
*HXiav kal "EXuooaiov, "leCexmA te 
kat “lodvynv, tovs mpodnras. ed. 
Oxon. p. 610. WOTT. 

3. ’Edoaé] Cod. MStum se- 
cutus sum. Edd. cum Clemente 
Alex. ’EXiccaiov. 

4. kai Tovs pepaptupnuévous. | 
i. e. etiam eos qui in Scriptura 
praeclaris elogiis atque testi- 
moniis ornati sunt. Vid. Act. 
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et ovinis pellibus adventum Christi praedicantes Hebr. xi 
circumierunt, Eliam dicimus, et Elisaeum, et Eze- eA £2. 
chielem prophetas, et cum his, eos qui praeclarum 
testimonium consequuti sunt. Abraham elogio II Paral. 
insigni ornatus fuit, et amicus Dei vocatus fuit, Baal xli 8, 
qui gloriam Dei defixis oculis aspiciens in humili- 333°" 
tate dixit, Hgo autem sum terra et cinis. Prae- Gen. xviii 
terea et de Job sic scriptum est: Job erat justus, 3b. ix. 


vi 3, et Hebr. xi 2. Partici- 
pium pepaprupnpevous sic accipi- 
endum esse, non autem de lis 
intelligendum, qui mortis illud 
genus quod Martyrium dicitur 
subierunt, quae mox sequuntur 
satis apte videntur declarare. 
BOIS. Vide sis infra, § 18, 
et Ignat. ad Philad. § 13. Cf. 
Euseb. H. E. i 4, Mavras & ékei- 
vous Sikaoovvn jewaptupnuevous. 
Sic D. Johannes, Ep. III 12, 
Anpntpio pewapropyta, bd mdv- 
tov. Hermas, Past. III v 2, 
“ quod tam plenum testimonium 
“ Domini sui assecutus fuisset.” 

5. kal didos mpoonyopevOn rod 
©cod| Memoratur a 8S. Jacobo 
de Abrahamo, quod ¢idos Gcod 
exAnOn, li 23. Respexerunt pro- 
euldubio, tum 8. Jacobus, tum 
S. Clemens, ad II Paralipom. 
xx 7, ABpadp ro jyarnpév@ cov. 
(ubi ed. Complut. habet ‘ASpadp 
TO pio gov.) vel Esai. Simo: 
’"ABpadp, ov jyannoa, pro quo 
Symmachus ’ASpadap rod didov 
pov. In utroque loco Text. He- 
braeus et Vulgat. exhibent ami- 
ct. Citavit haee ex Romano 
Clemens Alexandrinus : prae- 
termisit autem drevitav eis thy 
d0éav rod Ccod, caeteraque pro 
usitato illius more immutavit. 
Apud illum enim, pro ’Epaprv- 
pyon peyddos ’ABpady, Kai pidros 
mpoanyopev6n 70d Geod, legimus 


‘O ydp tou pidos Gcod dia ior 
€devOepay kAnOeis "ABpaap. Pe- 
tivit sane vocem KAnOeis ex Epi- 
stola S. Jacobi. Pro Aéyet raret- 
voppev vel ramewoppordr, apud 
Clem. Alex. legitur otk émnp6n 
tH OSdéy, petprorabadv Se edeyer. 
WOTT. 

4. tamewoppovar] MS. ex- 
hibet TAIEINO®SPONON, unde 
posterius ON redundare ex- 
istimo ; adeo ut legendum sit 
tarewdppev, quod aptius con- 
sentit cum analogia et Syntaxi 
Graecae linguae, in qua duo 
participia rarius concurrunt abs- 
que copula. WOTT. Wottono 
adstipulatur Gallandius. Atta- 
men razewoppovay habemus su- 
pra § 16, infra § 19, et saepis- 
sime permutantur O et Q. 

8. "1dB jv Sikaos «. r.r.] Haec 
paullo aliter a Clemente quam 
a LXX Intt. habentur, apud 
quos legimus [in Cod. Alex.] 
dpeumros, Sixaos, adnOwés, Oeo- 
oeBns, amexopevos amd tavtos To- 
mmpod mpdyparos. [in Cod. Vat. 
aAnO. dp. dik, OcooeBns, | Clemens 
Alex. [Strom. iv 17,| in citan- 
do hoc loco non discedit a Cle- 
mente Romano, nisi quod pro 
ére dé Kal rept “IaB ovtw yé- 
yparra habeat mepi te rod "Ia8 
ovTas yéypanra, et ante OcoreBis 
ex LXX inserat «cai. Quum 
8. Pater hoc in loco Jobum me- 
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¥ / fae , ~ SN 
“ Kal apeurrros, aAnOwvos, OecomeBns, amexomevos amo 
NN a AY al a 
“ qavtTos Kakov'” aA avtos éavTod Karny|lopav 
5 \ eae ay 2 oN ‘ a 
eimev,| * Qudels kaBbapos amo puimfov, cay Kat} pas 


“ uepas 7 Con avrofdl.’ 


> 


oor ~~ . ’ 
Moivons “micros ev 


“co? tae BY > A> 9 , ‘ \ GE € eS} 
oA@ [T@ oik@] avrovd” exANOn, Kai Sua rhs [da 


> a € a 3 \ 
pe|olas avrod expivev 0 Qeos [Aaov adrod “IopanA} 


dium inter Abraham et Moysen 
collocet, satis constat eum ha- 
buisse Jobum Moyse antiqui- 
orem. Cum S. Clemente sensit 
Chrysostomus, qui in Homil. 
de Laudibus Pauli haeec habet: 
Tiva ay tis pera tov “1B éxmda- 
yein ; TOV Motcéa mdvras. vol. 
vill, p. 35 ed. Savil. Jobum 
medium inter Josephum et 
Moysen collocat 8. Chrysosto- 
mus ; Josephus autem, quum 
filius fuerit Jacobi nepotis A- 
brahami, tertius fuit ab Abra- 
hamo, a quo Jobus quintus fu- 
isse existimatur prognatus de 
Esavo: vid. quae habentur in 
fine libri Job a Graecis Bibliis. 
WOTTON. 

2. GAN’ airs éavtod Karny[opar] 
Multo aliter legimus in Clem. 
Alex. [Strom. iv 17,] Odros 6 
vknoas 6. tropovns tov meipd- 
gavta, kal paprupyoas, Kal pap- 
tupnbeis td Tod Cevd, ds ramet- 
voppoovmns avréxerat, Kai déyer" 
ovdcis k. 7. A. Haec igitur de 
suo inseruit, quo ea quae se- 
quuntur sibi accommodaret ; 
neque hoc ab ipso alienum est : 
hine legimus paullo infra, icxvd- 
gavos kal Bpadiyhocoos ary 
Kupiov da ykooons avOpwmivns 
dvaxovigat, quae verba neque 
Moysis sunt, neque Clementis 
Romani. Hine Strom. y, [§ ro] 
legimus kal yap ddeiAovres eivat 
diddoxahoe dia rév xpdvov, hyciv, 
as ay eyynpdoavtes ri Sian TH 


mahaa, madwv xpetav €xere Tov Se- 
Odokew tpas—ras yap 6 petéxov 
yaAakros ametpos Adyou SeKatoov- 
ms vytios yap €ott, Ta mpaTa 
pabnwata memotevpévos’ TeAelor 
8€ eorw 4 oTeped Tpopy k. T. A. 
Quod si hane licentiam sibi in- 
dulserit in citandis Sacris Serip- 
turis, nemo miretur, si eadem 
usus fuerit quum versetur circa 
seripta Viri Apostolici. WOTT. 

3. «irev] Ita se legisse diserte 
testatur Wottonus. Ego qui- 
dem inter xatny.... et ovdeis 
nihil conspicere potui. Edd. 
omnes praeter Russel. Gall. He- 
fel. et Dresselium, exhibent 
héyet, quam lectionem literis 
miniatis descripserat Junius, 
perinde ac si nihil hic exsti- 
tisset in Cod. MSto. 

ib. éav xai] yas] Junius cum 
Clemente Alex. legit otdé i; 
neque a vero absimile est eo 
modo scripsisse ipsum Clemen- 
tem, quem secutus fuit Alexan- 
drinus, et Origenes ejus disci- 
pulus Alexandrinum ; legit enim 
Origenes haud semel ovdé ei ; 
quum vero hoc in loco in MSto 
Codice lacuna sit, adeo ut nihil 
certi inde constare possit, lego 
cum vulgatis LXX Editionibus, 
et Codicibus optimae fidei, A- 
lexandrino et Vaticano, édy xai. 
Dicitur autem apud Jobum in- 
terrogative. WOTT. Cod. Vat. 
pia npepa. Cum Wottono facit 
Boisius, qui in apographo suo 


nr 
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sine crumine, verax, colens Deum, abstinens ab 

omnt malo: sed ille serpsum accusans dicit : Nemo Job. xiv 
mundus a sorde, etsr vita ejus unius dier fuerit. on my, 
Moses fidelis in tota ejus domo vocatus est, et per *°* 
ejus ministerium judicavit Deus populum ejus 

Israel per plagas et supplicia; verum ille honore 


legerat, .... dd ptmovs, odde 
puds.... Kamdem formam pv- 


yurrov, eamque lectionem stre- 
nue defendit, argumentis nixus 


movs exhibet Junius ; et neutro 
quidem genere hane vocem 
dixit Hippocrates ; rupdy atyesoy 
onray mepiEvoas TO pimos Kal THY 
Gpnv. de Mulier. Morb. i 65, 
tom. vii p. 765 ed. Charter. 
necnon Gregorius Naz. ra ray 
Wuxav porn. Orat. xvi, tom. i 
p. 263 ed. Paris. 1630. Millius 
legit «i xai. Cotelerius lectoris 
arbitrio permittit eligere quid 
velit, vel ovde ei vel od& dy, vel 
écw kai, vel denique Kay. odd’ ay 
legebat Const. Apost. scriptor. 
ii 18. Hunc locum e libro Job 
ab Origene quadragies citatum 
fuisse testatur Wallus, History 
of Infant-Baptism, i, 122. 

4. mords ev do] Epistolam 
ad Hebraeos adducit, S. Pauli 
nomine non apposito, sicut et 
infra, § 36. Vid. Routh. Rel. 
Sacr. i 422. 

5. [bmnpe|otas] Hance lectio- 
nem, ad oram libri a Colom. 
Frey. et Coustantio datam, in 
contextum admiserunt Wott. 
Hefel. et Dresselius. Caeteri 
cum Junio, mpooracias, per ejus 
praefecturam. 

6. [Aady adrod "Iopand| La- 
cunam hane explevi ad Milli 
mentem, qui ray pactiyey kal 
rav aixicpdrov interpretatur de 
plagis illis quas in deserto tule- 
runt Israelitae. Wottonus, quem 
sequuntur Hefelius et Dresse- 
lius, reposuit éxpwev 6 Ocds At- 


hisce ; primum, lacunam non 
esse nisi circiter sex aut septem 
literarum ; deinde, in hoc MSto, 
propria regionum, civitatum, et 
virorum nomina saepius con- 
tracta legi ; denique expwev... 
dua paoriyer eodem modo dic- 
tum esse quo ris meptx@pov 
maons Kptbeions Sia mupds supra 
§ 11. Lacunae magnitudinem 
quod spectat, infirmo argumen- 
to nititur vir doctus ; chasma 
enim hoc ad finem lineae ex- 
stat ; et in lineis claudendis li- 
brarius noster plerumque li- 
teris minutioribus et gradatim 
decrescentibus utitur, ideoque 
conjectura tantum adsequi pos- 
sumus quot literae olim hiatum 
talem expleverint ; certum vero 
numerum literarum quae vel 
nimia vetustate vel pergame- 
nae corrosione perierint capere 
omnino non licet. Compendia 
scripturae quidem complura ex- 
hibet Codex Alexandrinus; nus- 
quam autem, quantum e Woidii 
et Baberi Prolegomenis colli- 
gere possum, reperitur exem- 
plum hujus in voce Atyrros 
breviationis quam indicat Wot- 


tonus ; Avzrov scil. vel Azrov. 
Davisius, ex eo quod subdit B. 
Pater Mosis responso, patere 
censet neque ad Aegyptiorum 
plagas, nec ad eas quas in de- 
serto subierunt Israelitae respi- 
cere Clementem, et reponen- 
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A lal ‘\ rn 7 > ie 
Oa Tov pactiywy Kal Tov [aixi|ouarwr avrev 


ahha kaxelivos] Soéacbes peyahws ovK euleya]- 


Aoppnuovncev, GAN’ eimev, elk THs] Barov ypnya- 


A a / os 
Tirpovd avT@ OiWoluelvov, “Tis cipue éyd, dre pe 


“ méurles|; eyo O€ ep icxvopwvos Kat Bpla|dv- 


“ vAwooos.” 


66 ’ QA > NS it > 
aruls amo KvOpas. 


dum credit expwev 6 Qeds TON 


ISA AYSAI ray Haotiyey. Sin 
vero Gallandium audias, chas- 
ma istud sic sanabis, epwev 6 
Gcds AYZAI TON ISA Sta ray 
paoriyov, ut sensus sit, decre- 
visse Deum eruere e captivitate 
Aegyptiaca Israelem dum fla- 
gellis et contumeliis acrius pre- 
mebatur. Ex his variis con- 
jecturis quae emendatio magis 
placeat eligant lectores. Hoc 
saltem liquet, lectionem Juni- 
anam, ékpwev 6 Oeds pica rov 
*IopanA dard tov Haotiyey, quam 
exhibent Edd. omnes ante Wot- 
tonum, quam retinet Russelius, 
nequaquam stare posse. Prima 
enim post 6 Geds litera, vel A 
vel A, adhuc exstat ; et prae- 
positio &a non dé legitur in 
Cod. MSto. 

2. €p [eya] Noppnudyncev] Cod. 
MS. €Heyadopnpdrncey, sine p ge- 
minato: ef. § 6, p. 32 1. 8. 

4. 6:80 [pé]vov] Ita Cod. MStus, 
non dedopuévov, uti in libris Wot- 
toni et Gallandii. 

6. Eyo € eis x. 7. .] De hoc 
loco, quum nusquam in Penta- 
teucho reperiatur, pro me re- 
spondeat, Chrysostomus, Hom. 
vii in I ad Corinthios: [tom. x 
Pp. 53 ed. Ben.] Kai od yéypa- 
mas Taira ; éyerar yap yéypa- 
pba, kat ray ph Sut rov pnudror, 


x , 
Kat wadw Aéye, “Eva &€ cu 
3 


ada 8 a’rdv tay mpaypdrov 
keieva 7 [Os] emt rav ioropiav" 
drav Td avTo pv vdnpua Kelpevov ny 
pa) én’ avrdy b€ rav pnudrov, ds 
evravda : et paullo infra, 4 eikds 
kai yeypapOa: év BiBdous, Kal npa- 
vicbar tra BiBdia, Kal yap mo\\a 
SuePOapn BiBdia, Kai Odlya Sue- 
oon, kai él ris mporépas aiypa- 
Aewoias, kat rodro Opdov ev rais 
Tlapadeurropévacs. et Hom. ix in 
Matth. [tom. vii p. 135] ubi 
eadem eisdem fere verbis ha- 
bentur. Josephus [Christianus ; 
ap. Galland. xiv, p. 55,] etiam 
in Hypomnestico, cap. 120, re- 
censet ra pynpovevdueva ev rais 
ypahais BiBria ws dvra, ody evpt- 
oxdpeva dé. JUN. Non est opus 
talibus apologiis, quando com- 
pertissimum sit, non omnia 
quae dixerant viri sancti scrip- 
tis Veteris Testamenti mandari, 
magis quam quae Dominus 
noster gessit et locutus est, de 
quibus ait Johannes, cap. ult. 
st seribantur per singula, &e. 
Quin et Auctor ad Hebraeos, 
xii 21, huic ipsi Mosi verba 
attribuit, quae non magis quam 
haec in Pentateucho comparent. 
Nullibi enim dicentem audimus 
expoBds eiye Kal @vrpouos. In- 
terea tamen, utcunque alibi de- 
siderentur haec verba, saltem 
videntur occurrere Psalm. cxix 
83, Lgo fui sicut olla in fumo, 
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magno affectus, non est grandia loquutus, sed 
quum ex rubo oraculum Divinum ei daretur, Quis Exod. iii 
sum ego, dixit, ut me mittas? gracilis voce et tarda 
lingua sum. Et rursus dicit, Hgo swum ollae 


vapor. 


quamquam versio LXX aliud 
quiddam profiteatur ; [dre éye- 
ynOnv os doKds ev oat unde, 
licet Mosi jure tribui non pos- 
sint, Davidi fortassis, de quo 
statim mentio habetur, de facili 
restituentur. Rem serio pensi- 
tanti dubitatio non levis subo- 
ritur, locum hunc librarii injuria 
luxatum, ita posse reponi: Ti 
d€ eimapev emi TO pepaprupnev 
AaBid, mpos dv cimev 6 Ocds, ‘ ed- 
‘ pov dvSpa kara thy Kapdiay pov, 
‘ AaBld rdv rod “Iecoai, &v édaiw 
‘ aiwvip expica airdv. "AAA kal 
avros héyer mpds Tov Cedy, * eyo 
“Od ciye drpls amd ytrpas. kal 
‘ madw éye, ‘ edénodv pe 6 Ceds,’ 
&c. Fatendum quidem est, 
periodum hance non aliter apud 
Clementem Alex. quam hic ha- 
beri; sed qui pespexerit qua 
licentia utatur Clemens Alex. 
Strom. iv. 17, in laudando hoc 
‘nostro, nimirum quasi ex no- 
minis praerogativa de suo ubi- 
que ageret, adeo illum non tes- 
tem genuinae lectionis citabit, 
ut corruptae potius insimulan- 
dum censeret. Adnotare in- 
super licebit voces has reperiri 
Hos. xiii 3, licet enim nunc 
temporis legatur, os drpis amo 
daxpior, aut (ut alia exemplaria) 
dxpider, quasi ex voce MINN : ta- 
men Theodotion et MS. Alex. 
éx xarvoddyns, et B. Hieronymus 
e fumario reddidere : certe hic 
nullo sensu legitur sive axpidov 
sive Saxpioy; et verisimile pro 
xérpas librarii errore nunc ha- 


beri. FELL. Petita haec fu- 
isse ex aliquo libro EKcclesia- 
stico, vel indubitata traditione 
ad Apostolos dimissa, unde et 
S. Paulus videtur hausisse &- 
pods «ips Kal &rpopuos, facile 
credam. Vix autem possum 
mihi persuadere, librarium haec 
de loco suo movisse, aut Cle- 
mentem Alex. eum ita errantem 
secutum fuisse, aut ipsum eo 
modo verborum ordinem im- 
mutasse, ut, quae Davidis sunt 
Moysi tribuerentur ; quum ea 
quae apud Psal. cxix ab He- 
braeo Textu habentur, vix con- 
cilientur cum iis quae apud 
Clementem legimus. Neque 
magis verisimile est, petiisse 
haec 8. Patrem ex textu Heb. 
Hoseae, eaque Moysi attribu- 
isse ; eo enim in loco nihil a 
propheta de Moyse habetur, 
neque adeo constat eum, Ro- 
manus quum fuerit, legisse tex- 
tum Heb. citat enim ubique 
versionem LXX quae ab initio 
habuit dxpidev, non autem 6da- 
kpvav, quod vulgo habetur, ne- 
que xamvoddxns, quod irrepsit 
in Cod. Alex. ex Theodotione, 
sicut ex Hieronymi Comment. 
in locum constabit : ‘Quaerimus 
‘autem quare LXX pro fwma- 
‘rio, quod Theodotio transtulit 
“xanvodsxnv, locustas interpre- 
‘tati sunt. Apud Hebraeos 
‘locusta et fumarium iisdem 
‘seribitur literis, pro quo A- 
‘quila karapdkrny, Symmachus 
‘foramen interpretati sunt. 


II, iv Io. 


David ex- 
emplum 
humilitatis. 
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mpos ov eimev 0 Qeds, “ Edpov avipa xara Thy Kap- 
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5 A \ / XN \ 
“&ypica avrov. “AAAa kal avros A€yer Tpos TOY 


, XN \ \ ig A ¥ 

Geor, “’EAenoov pe 0 Geos Kara TO peya EdEos Gov, 
\ XN ”~ o a sf 7 

“Kal Kata TO TANOOS TOY OiKTIPLaY cou ELaAELyov 


44 \ 3 / , ’ Q lal me. ’ XQ lal 
TO avoynua jov. ‘Ent wAetov wAdvov pe aro TNS 


(4 ge / \ SerN a e / ba 
avomias OV, KaL amo THS amapTias pov Kava- 
o \ , aN , \ 

“ puov Me’ OTL THY GvomlaY LoV EY YWOTKW, KaL 
‘ € e , > , / 2 \ 5 ‘ >> Q 
) apapria pov EvwTLoY ov EoT OlaTravTOs. OL 

, (od \ \ > , / S. , 

“ UOV@ TMAPTOV, Kal TO ToYNpOY Ev@TTLOV TOU ETOL- 
66 x Ge xX 8 a ’ od y \ 
noa omws av OuKawOns ev Tois AOyots cov, Kal 


6“ , > a / i) > \ A > > 
viknons ev T@ KpivecOat oe. Idov yap ev avo- 


a4 , 7 Ws) e , i S , e 
plas auveAnpOny, kal ev apwapriols EKioonTE ME 7 


WOTT. Cogitavi aliquando, 
annon forte hoc ex Psalmo xc 
qui Mosen auctorem agnoscit, 
desumptum sit, ubi multis ad- 
hibitis comparationibus fluxam 
et transitoriam hominis con- 
ditionem pulcherrime depingit 
Moses, quae in hane brevem 
et proverbialem summam for- 
mamque a Clemente essent con- 
tractae. FREY. Cotelerius, 
Hefelius, Hilgenfeldius censent 
acceptum textum ex Apocry- 
pho quodam libro desumtum 
fuisse. Davisio nomina Maiojs 
et ‘Qoné non multum a se invi- 


desumtum quidem vel ex Ps. 
cxix, vel ex Hos. xiii 3, sed non 
referendum ad Mosen; nam, 
inquit, quum §. Clemens’ post 
verba Mosis ex Exod. iii 2 et 
iv 10 subdit kat mddw Aeyer, non 
Mosen quidem sed alium §Sa- 
crum Scriptorem respexit. 

p. 78. 7. «vOpas.| Ita Cod. 
MStus, enallage Ionica pro xv- 
tpds, ut KOeov pro xirav. Edd. 
omnes praeter Wott. Hefel. et 
Dresselium, xitpas. 

1. Té 6€ etopev x. r.d.] Cle- 
mens Alexandrinus r@, eyo 68¢ 
clus atpls do xuTpas subjicit Ocds 


cem distare videntur, ideoque 
suspicatur Hoseae locum xiii 3 
in mentem Clementi venisse. 
Clericus gravissimum mendum 
subesse omnino putat, et pro 
Grpis amd KvOpas, ex conjectura 
reponit dvavdos dm phrpas, mu- 
tus h. e. balbus ab utero. Gal- 
landio magis arridet sententia 
Fabricii, qui putat hoc dictum 


yap tmepnpavos avrirdooera, ta- 
mewvois dé didwor xapw. Dein se- 
quitur, Nai piy kat AaBid, ef’ of 
paptupav 6 Kupios déyer* Evpov 
dv8pa x. t. A. WOTT. 

3. ev edéer aiavip| Cod. MS. 
ENEAAIEI, uti mox EAAIOS, AI 
pro E posito ut passim apud 
Codices vetustiores. Clemens 
Alex. Strom. iv. 17, p. 611, ha- 


5 


Io 
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XVIII. Quid autem de Davide, qui egregium 
testimoniuin obtinuit, dicemus? de quo loquutus 
est Deus, Inveni hominem secundum cor meum, A eo 
Davidem Jesse filium, in misericordia sempiternes 1 Sen. xiii 
una. eum. Ipse vero dicit ad Deum, Miserere Act xiii 
met, Deus, secundum magnam misericordiam tuam, =). 
et secundum multitudinem miserationum tuarum 17- 
dele inquitatem meam. Amplius lava me ab 
miquitate mea, et a peccato meo munda me ; quo- 
mam imiquitatem meam ego cognosco, et peccatum 
meum coram me est semper. Tibi sola peccavi, et 
malum coram te feci; ut justificeris in sermonibus 
turs, et vincas quum judicio disceptas. Hece enim 
un vniquitatibus conceptus sum, et in peccatis con- 
cepit me mater mea. Ecce enim veritatem dilexiste ; 


bet év edaip dyio, et sic Codex 
noster, necnon Editiones Aldina 
et Complutensis. In Cod. Vat. 
év ehéer dyio. Sic quoque Ps. 
ci 1, Cod. Alex. “EXaioy kal xpi- 
ow doopuai go, Kip. Vulgat. 
oleo sancto meo. B. Hierony- 
mus, Comment. in Esai. iv, in 
misericordia sancta unar eum, 
ubi Wottonus pro sancta legen- 
dum esse censet sempiterna ; 
‘init enim comparationem in- 
‘ter pactum et promissa tum 
‘ Legis tum Evangelii, quorum 
‘illa temporanea, haec sempi- 
‘ terna,’ 
10. Soi pov jpaproy| Inter 
. Svaravrés. eb ol pov 
jwaprov inserit Clemens Alex. 
[Strom. iv 17, p. 611,] érera 
Ty ovx tmomimrovcay Népw ai- 
vurropevos Gpapriay, yY@oTiK@s peE- 
tptorabay, emipepe’ Zoi x. 7. A, 
WOTT. 
12. Ores dy diKcawbjs «. T. d.] 


Citantur haec ex LXX, neque 
VOL. I. 


facile adeo concilianda videntur 
cum Hebraeo Textu, praecipue 
in posteriore membro. Eadem 
a §. Paulo habentur cap. iii 
Epistolae ad Romanos, neque 
Apostolus in iis citandis vel 
minime discedit a lectione LXX 
Interpretum. Hebraeus Textus 
ita se habet, Ut justus sis wm 
loquendo te, mundus sis in judi- 
cando te. Syriaca Versio, nec- 
non utraque Latina, cum LXX 
conyenit. Vulgat. Ut justifice- 
ris mm sermonibus tuis, et vincas 
eum judicaris. S. Hieronymi, 
Ut justificeris in sermonibus 
tuis, et vincas cum judicaberis. 
WOTT. kpivecOau pro judicio di- 
sceptare frequentant LXX Intt. 
Conf. 8. Matt. v 40. Seriptores 
Classici ejusdem significationis 
exempla praebent, e. g. Ari- 
stoph. Nub. 66, Thueyd. iv 122. 

14. cuvehnpOny] Cod. MStus 
ZYNEAHM@OHN. Vid. supra 
p. 50 1. 5. 

M 


82 


&6 


66 


S. CLEMENTIS 


pnrnp pov. ‘[dov yap dAjbeav nyamnoas’ Ta 


e es > / ue 
adnda Kai ra Kpudia ths codpias cov enrooas 


¢ A L \ f . 
“uot. “Pavtieis we voodmo, Kal KabapicOnoopar 


66 


66 


66 


6c 


66 


6¢ 


(74 


66 


66 


66 


66 


66 


66 


66 


66 


66 


66 


66 


66 


66 


= 7 ‘ / > 
TAvVEIS ME, KaL UTEP XLova AevKavOncoua. ~AKov- 
a > / \ > , > XD Zs 
Tleis pe ayarrlacw Kai evppoovynv, ayadhia 
al Ee. > / X 
govra. ooTa reramevopeva. ‘Amoorpeov To 
lal € a , 
Tpocomroy Tov ard TOY apbapTiav pov, Kall| Tacas 
/ A 
Tas avoulas pou e&adenplov]. Kapdiav xabapay 
, 5) ry N € / Ny A AN 5) , 
kticov ev éuol[t| 6 Qeos, Kal mvedpua evdes eyKai- 
\ > , 
Mn amolppi\yys pe 
>’ \ a / \ NN an \ 7 Me 
amo Tov mpocemov cov, [kal TO IIved|ua ro Aysov 
/ \ 
*"Amrodos jooe THY 


tat 3 / 
VLO-OV €v TOlS EYKATOLS [LOvU. 


\ Ss 7 io te x a 
cov pn avrave(Ans am €|uov- 
> o \ / 
ayar(Aiacw tlov gcarnpiov gov, Kal mvevpare 
[7 5 ornpicoy pe. AtdalEm avoluous ra 
NYELO|KO TTNPLTOV [E. fLous Tas 
€ We x > al } / ea 
odovs gov, Kai aloeBei|s emiorpeyrovol emt Ge. 

fol € 4 € / € XN fal 
[“Picai] pe €E aiparwv, 6 Oeos, 0 Secs ris 

/ > i“ ¢€ a / 

[cwr|npias pov’ |ayaAA|iacera 1 yAOooa pov 
x / he \ , 
Thy [Ouc|acoovvnv cov. Kupee, to oToua jrov 
> / \ \ td “ Cod \ By , 
alvjoies, Kat Ta yelAn pov avay|y|eAet THv aiveoiy 

go ly ay > t 
gov. “Ore ei 7[O\eAnoas Ovoiav, eOwka av* odo- 
KaUT@OuaTa ovK evdoKnoes. Ovoia To Oem Tvedua 

le 
CUVTETPLYLMEVOY, KapOlav TVYTETPILLEYNY Kal TETa- 


ip. (4 x > > / 39 
Trewomerny 6 Qeos ovK eEovbevdcet. 


2. Ta Kpudia ths codias cov 
edproods por.| Ita LXX Inter- 
pretes et Versiones omnes, etiam 
Hieronymi. Aliter se habet Tex- 
tus Hebraeus. WOTT. 


4. mvuveis] TIAYNIEIZ Cod. 
MS. 
6. dora rterarewopéva| Ita 


LXX. Eundem sensum prae- 
bent tum Vulgat. tum Vers. 
Syriac. In textu Hebraeo paul- 


lo aliter legimus, Hasultabunt 
ossa quae contrivistt. Cum He- 
braeo consentit Versio Hiero- 
nymi. WOTT. 

g. kal mvedpa edbés| Ita Cod. 
MStus, sicut et apud LXX. Ita 
Wottonus quoque, Galland. He- 
fel. et Dresselius. Caeteri Edd. 
ev6v. Neutrum c«déés legitur 
etiam IT Sam. xix 18, et in Sap. 
Sal. ix 9. 
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incerta et occulta swprentiae tuae manifestasti mihr. 
Asperges me hyssopo, et mundabor ; lavabis me, 
et super nivem dealbabor. Auditui meo dabis 
gaudium et laetitiam ; exsultabunt ossa humilvata. 
Averte faciem tuam a peccatis mers, et omnes ini- 
quitates meas dele. Cor mundum crea im me, 
Deus; et spiritum rectum innova in visceribus 
meis. Ne projicias me a facie tua, et Spiritum 
tuum Sanctum ne auferas a me. Redde mihi lae- 
titiam salutaris tui, et spiritu principals confirma 
me. Docebo iniquos vias tuas, et impu ad te 
convertentur. Libera me de sanguimbus, Deus, 
Deus salutis meae; exaltabit lingua mea justitiam 
tuam. Domine, os mewm aperies, et labia mea 
annuntiabunt laudem tuam. Quoniam si voluisses 
sacrificium, dedissem utique; holocaustis non de- 
lectaris. Sacrificium Deo spiritus contribulatus, 
cor contritum et humiliatum Deus non despicret. 


10. év trois éykdrows pov.| Cod. 
MStus ENKATOIS. 

ib. amo[ppi| ys] Lacuna duas 
tantum literas capit. Vid. su- 
pra notata ad vocem <peyadopy- 
povnvey § 17, p. 78 1. 2. 

Il. dr Tod mpocorov| Arti- 
culus rod, quem, Junium secuti, 
Editores omnes praeter Wott. 
Galland. Hefel. et Dresselium 
omittunt, legitur in MSto et 
apud LXX. 

13. mvevpare [yen vp] Colo- 
mesius interpretatur, mente per- 
turbationibus imperante ; He- 
felius, Spiritu qui carne wm- 
perat: Dathius, Animusque ad 
obedientiam promptus sustentet 
me. Versio Vulgata exhibet, 
Et Spiritu principali confirma 
me. 


I4. oTnptcor | Sic se habet 
Cod. MS. et sic Wott. Gall. 
Hefel. et Dresselius ; non vero 
ut in caeteris Edd. et apud 
LXX ornpi€ov. Formam recen- 
tiorem orfpicov exhibent Codd. 
27, 56, recensionis Holme- 
sianae. Vide supra p. 56 l. 2, 
atque ibi notata. Infra § 33 
Cod. MS. habet éornpicev. 

18. ro ordpa pov [av ]otEers| 
Hodierna LXX versio ra xeidn 
pov avoikets kal TO oTOpa jou K.T.A, 
Clementinae tamen lectioni fa- 
vet S. Ambrosius, Os mewn 
aperies et annuntiabit laudem 
tuam. Epist. xi, n. 4, ed. 
Ben. GALLAND. 

23. e€ovdevacer.] UXX efov- 


devacet. 


M 2 


+ 


84 S. CLEMENTIS 
b a ~~ , o 
Novis ar- 10’. Tév tocovrav otv Kat TOLOVT@Y OUTwS HE- 
Dasa 4 , xp 1 ro vmodees Sua 
ei sapien- “WAPTUPNUEV@Y TO TaTrELVOppOVOY Kal TO UT 
Det sapien wouprupntt p 


be € fal > Ie ¢ a 5) Ni, Q \ \ fe mn 
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\ / / , 
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~ / A > if 
Ta Aoyia avrov ev HoB@ Kat adnbei¢.. 
, y a , 
Kal peyadov kal évdoEav pereAnfores mpaceor, 
> 7 3:73N XN > > ton AY } , € t; 
éravadpapapev él Tov €€ apyns mapadedopevoy npLLy 
a , / a \ / 
THs Eipnvns TKOTOV, Kai aTEviowpeV Els TOY TATEPA 
\ a , / ‘ ° 
KQL KTLOTHY TOU DULTAVTOS KOTMOV, KAL Tals pEeya- 
{4 >’ a 5 n 
Aorperréot Kai vTEepBadrdrovaous avrov Owpeais THs 
. , a Bo eo): SEN 
eipnyns evepyerias Te KoAANO@pEV’ tOwpev avTov 
x 8 , ‘ > i , a yy ame a 
kara Swavowav, Kat euBdAcpaper Tols oMpact TS 
an a / >’ lo 7 é ip 
Wuyis eis TO pakpoOvpmov avrov BovAnua vonra@pev 


n T¢ \ 4 X / > lod 
TT OS aopynros UTapXel 7 pos TAC QV THV KTLOLY QUTOU. 
et ordine in 


, Ps a , > = , > 
crore KK’. Ot ovpavot ry Ovouxnoe avrod cadevopevor ev 
servato pe- .?/ < oe Spesbsty ¢ f NN ‘ 

10 Pe elonvn vroraaoovTa avT@. ‘Hepa re kat vvE Tov 


2. 7d tarewodpovov] Ita Cod. 
MS. Edd. 76 ramewdppov. Vide 
supra § 17, p. 74 1. 7. 

3. ddAd kat] Librarius scrip- 
sit AAAASKAI, homoioteleuto in 
pas... tds deceptus. 

4. karadeEapévovs] Litterula 
mutata legendum xaradeEop<vous 
in futuro. Ita et superiores, et 
praesentes, et posteros, ut par 
est, memorat. DAVIS. Conjec- 
turam Davisii comprobat West- 
cottus, /ntroduction to the Study 
of the Gospels, 385. 

5. Ta Ada adrod] Sic S. Poly- 
carpus, in Ep. ad Philipp. § 7, 
Ta Abyta TOU Kupiov. 

ib. TloAAdv ody x. 7. r.J Vi- 
detur §. Pater hoc loco imitatus 
fuisse epistolam ad Hebraeos, 
Xll I, rogovrov €xovTes mepiKei- 


pevoy npiv vésos paptipov,.... 
b¢ imopovns tTpéxapev Tov mpoxel- 
pevov npiv ayava. HEFELIUS. 

6. mpaéewv| Junius, Fellus, et 
Colomesius mallent mapadevyyd- 
rev, quibus lubens adsentitur 
Wottonus ; nihil tamen mutat. 
Codicis MSti lectionem tuetur 
Davisius, cui satis commode 
dici videtur nos harum mpd£eov 
participes esse factos, quod ea- 
rum memoriam prodiderit S. 
Scriptura. 

If. koAnOGpev] Teneamus pa- 
cem aeque firmam ac ea in re- 
rum natura tenetur. HEFEL. 

12. Tois oppaor THs Wryis] 
Infra § 57, Ta ydvara ris Kapdias 
tpov. Conf. Euseb. H. E. i 2, 
kaOapois Siavoias éupacr. Origen. 
ce. Celsum, ili 14, pera rH evav- 


IIloAAGy otv 5 


al 
ou 
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XIX. Talium igitur et tantorum, qui tam cla- 
rum elogium consequuti sunt, humilitas et per 
obedientiam subjectio, non tantum nos, sed et 
ante nos generationes meliores reddidit, eos nempe, 
qui in timore et veritate ejus eloquia susceperunt. 
Quare multorum magnorumque et illustrium ex- 
emplarium participes facti, ad pacis scopum nobis 
ab initio traditum recurramus; ac totius mundi 
parentem et creatorem diligenter intueamur, atque 
ilius magnificis et exsuperantibus pacis donis et 
benefactis firmiter adhaereamus. Cogitatione con- 
templemur eum, et mentis oculis longanimam ejus 
voluntatem intueamur : quemadmodum clementem 
se praebeat erga omnem creaturam suam, consi- 


deremus. 


XX. Coeli per ejus gubernationem commoti, in 
pace ili subjiciuntur; dies etiam et nox, nullo 


Opwrnow dei ebpioxerar Tois €xou- 
ow opbarpors Wuyijs 6&vdepkeora- 
rovs. tom. i p. 456 ed. Ben. 

14. 7@s adpyntos | Harmoniam 
mundi, cap. xx, instituens, cle- 
mentem se praebet Deus erga 
omnem creaturam. HEFEL. 

Ip. gadevdpevor | Patricius Ju- 
nius emendat pu) cadevdpevor, ad 
lectionem MBSti  sollicitandam 
hoc maxime motus, quod Chry- 
sostomus in Comment. ad Psal. 
exlviii, § 2, haec habet: evvd- 
noov yoov méaos alay, Kal ovdey 
avvexvOn Tav dvr@v' od OddarTa 
Ti yay énékduaev, odx mruos Td5€ 
To dpdpevov Katékavoev, OVK ov- 
pavds mapecadevOn k.7.d. I unio 
assentitur Colomesius. Davi- 
sius vocem oadevecOa indicare 
censet jactationem ex motu 
quodam turbido factam, ideo- 


que suspicatur syllabam repe- 
titam excidisse, veramque lec- 
tionem esse 77 SvocKnoet adrod od 
carevonevar. Codicis MSti lec- 
tionem proculdubio veram du- 
cunt Millius et Wottonus, atque 
sic intelligunt : motus corporum 
coelestium a Deo ita attempe- 
rari ut de cursu suo illa neuti- 
quam discedant. Locum ita 
vertit Grassius, Les ciewx sowmis 
aux loia de sa providence, rem- 
plissent en para lewrs impétu- 
euses révolutions. Dawvisii ta- 
men sententiam nescio quo- 
modo confirmare videntur Ser- 
vatoris nostri verba, ai Suvayers 
rod ovpavod aadevOnoorvra, S. 
Matt. xxiv. 29, et loca paral- 
lela, S. Mare. xiii 25. 8S. Lue. 
xxi 26. Cf. Ep. ad Hebr. xii 


27. iva peivn Ta put) oadevdpeva. 


titis, pacem 
et concordi- 
am suadet. 


= 
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: , c 8 For feo / 5 , de aN 
TeTaAypevoy vm avrov dpopoyv diavvovew, pndev ad- 
/ oA / \ / > / 
Anrots eumodi[Clovra. “HaAuos re kat ceAnuyn, aore- 
\ Ni “\ 5) a ’ € 
[plov re yopol, kara tiv Siaraynv [alvrod ev opo- 
Vd 2) / > 
voig Sixa maons [mlapexBacews, éEeAiocovow [rolvs 
3 las 4 / “~ 4 
émireraypevous avrois opicpovs. I Kvodopovoa, 
an an / a \ 
Kara TO O€Anpa avTov Tois idiots KaLpois THY TaV- 
a >’ / NN ie Ni a Tad 
TAnOn avOporas TE Kai Onpow, Kal TacW Tots 
obow ex avtiy Cos avaréAdra Tpodnv, pn Sdixo- 
7 f 9 ; 
la an , cr 
oTarovca pnde addAototca Te ToV SedoypariopEevov 
ee) > a > id > / \ “ 
vr avrov. “ABvacwy re aveEtyviacra, Kal veprépav 
r a , is 
avexOinynTa Kpiwara Tos avTOls TUVEXETHL TPOTTA- 
/ a / is X XN 
ypaow. To Kvros THs ameipov Oadacons Kara THY 
lal \ ’ \ ve > 
Onploupyiav avtov cvoTabey eis Tas TuVAaywyas, OV 


I. pndev addAndows eur odi| C] ov- 
va.] Junius, Fellus, et Colo- 
mesius mallent ddAjdas eprobi- 
Covca. 

4. eedooovow] Tooadra ydp 
gore hata THs ceANYns Kal Tocav- 
Tas npepars Tov avThs KUKAOY €€- 
eXirrer. Plutarch. de Iside et 
Osiride, § 42. 

6. smavrdn6n} Ita in Cod. 
MSto. Apud LXX et Scrip- 
tores Alexandrinos v non colli- 
quescit, sed retinetur ; et contra 
nonnunquam colliquescit cum 
sequentibus ubi ex antiqua or- 
thographia id fieri non solet ; 
uti satis docet Sturzius in li- 
bello de Dialect. Maced. et Alex. 
Pp. 133: 

7. tois otow én avriy| Ita 
cum Cod. MSto Wotton. Gal- 
land. et Hefelius. Caeteri, Ju- 
nium secuti, tois obaw ev adrh. 

Io. “ABiccoay re] Cf Arnob. 
adv. Gentes, i 28, ‘ profundas 
‘ ejus atque inenarrabiles altitu- 
‘ dines.’ 


Il. kpiyara] i.e. Conditiones, 
status, dispositiones, ordines, 
tages. Wox kpiva apud LXX 
et omnes lingua Hellenistica 
utentes late sumitur; ut et 
wawn. apud Hebraeos. Vid. II 
Reg. xvii 26, 27, et Sirach. xli 
3,5, 6. BOIS. Junius, Fellus, 
et Colomesius malunt xkvpara. 
[quam lectionem in versione 
sua sequitur Wakius.] Ego a 
fide MSti Codicis minime disce- 
dendum esse puto, nisi facili 
mutatione pro «pivara legatur 
krivata, tractus sive regiones. 
WOTT. Birrius existimat 8. 
Patrem scripsisse kptpyatra. Vox 
quidem insolens Graecis, dva- 
Roy@s tamen efformata dd rod 
Kékpuppa, ut a KéeKpysae Kpipa, 
Conjicit itaque V. D. kpippara 
hic esse ydopara kexpuppeva, i. e. 
occultas voragines, vel hiatus, 
seu recessus penitus abditos. 
Vide sis Cangium in Gloss. v. 
kpvByev, GALLAND. Galli- 


ciollio h. 1. k«piwara idem sunt 


5 


Io 
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sibi invicem impedimento, constitutum ab eo cur- 
sum absolvunt. Sol et luna, et siderum chori, 
secundum ejus mandatum, sine ulla transgres- 
sione, in concordia statutos sibi terminos evolvunt. 
Terra gravida, suo tempore, secundum ejus volun- 
tatem, hominibus, feris, et omnibus quae super 
eam sunt animantibus, alimentum in abundantia 
profert, non haesitans, neque mutans quidquam 
eorum quae ab eo decreta sunt. Abyssorum in- 
vestigabilia, et inferorum inenarrabilia judicia eis- 
dem mandatis continentur. Moles immensi maris 
per ordinationem ejus in cumulos coacervata, repa- Gen. i 9. 


quod kpices, sepwrationes, se- 


gregationes. Praestat «Aiuara, 
DRESSEL. = Kpipara* oikovo- 
pia. Suidas. Cum Dresselio 


stat Lipsius, qui vocem «pipara 
e Rom. ix 33 intrusam fuisse 
suspicatur. Quam correctionem 
simplicissimam sane, Hilgen- 
feldius, parum necessariam re- 
putans, intelligit Paradisum 
subterraneum, x@poyv evocBar, 
§ 50. Ruchatus conjecturam 
suam, inficetam quidem, xp7- 
para interpretatur ; toutes les 
choses qui se trouvent dams les 
entrailles de la terre. Integram 
sententiam ita vertit Herzogius, 
Die unerforschlichen Waltungen 
in der Unterwelt, und die ge- 
heimnissvollen in den Trefen 
hiingen ab von seinen Piigun- 
gen. Chevallier. the untold 
judgments of the lower world ; 
rectius, the indescribable. 

ib. trois adrois}] Noltius con- 
jecturam facit rots abrod scil. 
Sed infra habemus tais 
avrais Tayais. 

12. Td Kiros Tis dmeipov Oa- 
Adoons| Wottonus in versione 
sua sequitur Pearsonum, qui de 


Gecov. 


hoe loco ita disserit in Praefa- 
tione Paraenetica : ‘Minus bene 
‘transtulit Junius ; Jmmensi 
‘“maris profunditas, &e. quod 
“haud perspiceret Patrem an- 
‘tiquissimum Creationem re- 
“spexisse, et LXX Intt. verba 
‘usurpasse, quae in Hebraeo 
‘non habentur, Gen i 9, Kal 
“ suvnx6n To Vdop TO troKdTw ov- 
‘ pavod eis Tas cuvaywyds avTav. 
‘Licet enim §. Basilius ob- 
‘ servet haec verba fuisse obelo 
‘notata, nec in Hebraeo Co- 
‘dice reperiantur, patet tamen 
“ea ad interpretationem LXX 
‘ pertinere, et ad ipsa S. Cle- 
“mentem respexisse.’ In Pear- 
soni interpretatione minime 
probat Birrius verba haec xara 
tiv Snusoupyiay adrod ita reddi 
in psa sui creatione, quum 
pronomen airod ad ipsum dnpi- 
oupyév referendum sit, ad quem 
etiam sequens verbum deragev 
necessario refertur. Vertit igi- 
tur ipse, secundum opificiwm 
Upsius. 

13. ovotabev eis Tas ovvayw- 
yas| In pericope illa ad quam 
respexit S. Pater, et quam 
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st a a 2) \ 
TrapexBaiver Ta mepireHeeva.. avTy KAcOpa, adda 


\ a x on o nm, 
Kadbos dvéra&ev QUT, OUT@S TOLEL 


5 \ o 
eirey yap, ** Kas 


c 16 Q \ / te y ip 
“ @de Heels, Kal TH KULATa Gov. Ev Got cuYTpLBN- 


(14 oo) 2 \ 5) 7 3 ie x © o) 
cera. QOxeavos avOpwrois amepavros, Kal ol [ET 


Hebraeus Textus non agnoscit, 
ita legitur apud LXX Intt. cai 
avmxOn, pro quo Clemens vi- 
detur legisse ovvécrn. Voce 
ovviornue postea in versionibus 
suis usi sunt Aquila et Sym- 
machus, quorum uterque peri- 
copen immediate praecedentem 
ita vertunt, xa) TVOTHT® TO vdap 
70 UmoKdtw Tod ovpavod. WOTT, 

3. Tad Kipard cov] In MSto 
KPYMATA, oscitantia librarii, 
qui KPIMATA paullo ante scri- 
pserat. 

ib. & co ovvrpiBnoera.| Ha- 
bentur haec paullo aliter apud 
LXX Intt. Méyps rovrov devon, 
kal ovx tmepBnon, GAN ev ceavTH 
ouvtpiBnoeral gov Ta kvpara, 
Heb. Textus, Hé hic ponet in 
elatione fluctus tuos. Vulgat. 
paullo propius ad LXX, Ht hic 
confringes twmentes fluctus twos. 
Versio Syriaca, Ht hic mamebis 
in magnitudine fluctwum tuo- 
vum. EKodem modo se habet 
Versio Arabica. Symmachus, 
kupdtav terayOo To erappa Taev 
"Eas &6€ gov. WOTT. 

4. ’Oxeavds| Britannicum no- 
strum et Hibernicum mare in- 
telligit Junius, et lectorem ad 
Basilium et Ambrosium re- 
mittit, quorum ille, Hom. 4 in 
Hexaémeron, 1d édayos tiv 
Bperavuikny vioov Kat tovs éone- 
pious “I8npas 
peya vocat et mernpow dardd- 
pytov' Opp. i p. 42 ed. Paris. 
1638, hie sic scribit, ‘Quis de- 
‘inde sciat, in quantum se illud 


TEepimTuTooOpevoy, 


‘magnum et inausum navigan- 
‘tibus atque intentatum nautis 
‘fundat mare, quod Britannias 
‘frementi includit aequore ?’ 
Hexaémeron IIT iii rs. Gui- 
lielmus Burton Junium sequitur 
et locum Solini profert, ‘ Mare 
‘quod Hiberniam et Britan- 
‘niam interluit, undosum et in- 
‘ quietum toto in anno, nonnisi 
‘aestivis pauculis diebus est 
‘navigabile.’ Polyhist. § 22. 
Fellus autem de mare Atlantico 
exponit. 

ib. drépavros] Ita Cod. MS. 
quam lectionem Clem. Alex. 
Strom. v 12, p. 693 ed. Pot- 
ter. confirmat. Junius et Fel- 
lus mallent améparos, uti et Ori- 
genes videtur legisse in Ezech. 
vili 3, Opp. iii p. 422 ed. Ben. 
quem locum Gallandius primus 
inter Clementis Editores indi- 
cavit. Suidas quidem, voce. ’Ar- 
éparov, haec habet, ’Améparov 
drreipov, peya, 00 mépas ovkK eoTww. 
Oi 5€ pera Tod vd ypdpovres duap- 
tavovow. At ei plura scripto- 
rum antiquiorum loca objicit 
Suicerus in Thes. Eccl. in voce. 
Hujus autem §. Patris loci me- 
minerunt praeter Clem. Alex. 
et Origenem loe. cit. hic iterum 
mept “Apxav II iii 6, Opp. i Dp: 
82 ed. Ben. Hieronymus ad 
Ephes. ii 2, Opp. vii p. 571 ed. 
Vallars. qui ab Origene videtur 
sumsisse, necnon Photius Cod. 
exxvi. Clementis verba, ut Co- 
telerio visum, imitatur Diony- 
sius Alex. ap. Euseb. H. E. vii 
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gula sibi circumposita non transgreditur, sed Ps. civ 9._ 
prout eis praecepit, ita facit. Dixit enim, Huc Sie ae 
usque ventes, et in te ipso conterentur fluctus tur. °™ ‘?* 
Oceanus hominibus impermeabilis, et qui trans 


21, Kat rotoy yévour’ dy rod mdvra 
kaOaipovros Udaros VSwp GAdo Kab- 
dpovov 3 mas ay 6 modvs Kal amé- 
paytos avOpmmos e@keavos émiyv- 
Gcis, thy meuKpay Tadtny dmocpnéa 
6adacoav ; Idem confert Plinium, 
Hist. Nat. ii 67: ‘Sic maria 
‘circumfusa undique dividuo 
“globo, partem orbis auferunt 
* nobis ; nec inde huc, nec hine 
“illo pervio tractu.’ 

ib. of per’ adrov kécpor} ‘Quid 
‘possumus de his quae ultra 
“eum (Oceanum) sunt enun- 
‘tiare qualia sint ?’ inquit Ire- 
naeus [adv. Haer. ii 47, p. 174 
ed. Grab.] locum hune, ut opi- 
nor, respiciens. MILL.  Cita- 
tur hic locus ab Hieronymo in 
Eph. ii 2, (tom. vii p. 571 
ed. Vallars.] qui, opinor, tran- 
scribit Origenis Commentarivs ; 
necnon ab ipso Origene epi 
*Apxav, IT 3, [6, tom. x p. 82 
ed. Ben.] quo loci nostrum ex- 
ponens ait, ‘Meminit sane Cle- 
‘mens Apostolorum discipulus 
“etiam eorum quos avriyOovas 
* Graeci nominarunt, atque alias 
‘partes orbis terrae ad quas 
‘neque nostrorum quisquam 
“ accedere potest, neque ex illis 
‘ qui ibi sunt quisquam transire 
‘ad nos ; quos et ipsos mundos 
‘ appellavit, quum ait, Oceanus 
* intransmeabilis est hominibus, 
‘et hi qui trams ypsum sunt 
“mundi, qui his eisdem domi- 
‘natoris De. dispositionibus 
“ gubernantur. Et infra ; ‘ Ex 
‘his tamen quae Clemens visus 
“ est indicare quum dicit, Ocea- 


VOL. I. 


“nus intransmeabihs est homi- 
“wibus, et hi mundi qui post 
“ipsum sunt; qui post ipsum 
‘sunt mundos pluraliter nomi- 
“nans, quos et eadem Dei sum- 
‘mi providentia agi regique 
‘ significat, semina quaedam no- 
‘bis hujusmodi intelligentiae 
‘ videtur aspergere, quo putetur 
‘omnis quidem universitas eo- 
‘rum quae sunt atque sub- 
‘sistunt, coelestium et super- 
‘coelestium, terrenorum infer- 
‘norumque, unus et perfectus 
‘mundus generaliter dici ; in- 
‘tra quem vel a quo caeteri (si 
‘qui illi sunt) putandi sunt 
‘ contineri, &c.’ Primae expli- 
cationi favet Plinius, Hist. Nat. 
vi 22, ‘Taprobanen alterum 
‘orbem terrarum esse, diu ex- 
‘istimatum est, Antichthonum 
‘ appellatione.’ Et postea, ‘Sed 
‘ne Taprobane quidem, quamvis 
‘extra orbem relegata, nostris 
‘ vitiis caret.’ Mela i 9, ‘Quod 
‘ gi est alter orbis, suntque op- 
‘positi nobis a Meridie An- 
‘ tichthones.’ iii 7, ‘ Taprobane 
‘aut grandis admodum insula, 
“aut prima pars orbis alterius 
‘ Hipparcho dicitur.’ Omitto 
omnium sermone celebratam 
Epistolam Zachariae Papae ad 
Bonifacium Archiepiscopum,qua 
Virgilium presbyterum damnat, 
[A. D. 748] quod alium mun- 
dum aliosque homines sub terra 
esse affirmaret. Quinetiam par- 
tes mundi incognitae, dissitae, 
et ultra Oceanum positae so- 
lent orbes appellari. Sic Seneca 
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QUTOV KOO MOL TALS AUTALS TAayals TOU Aeororov Olev- 


Ouvovrat. 


ee) / \ oD \ 
Karpot eapivoi, Kai Oepivol, kal peroro- 


lt N NS J) / 60 3 
Plyvol, Kal KELMEPLVOL EV elpnvy” METATFApAOL OAD LY ar- 


AnAors. 


>’ / X \ XN o}f NX X 
Avéwov orabuot Kara Tov voy KaLtpoy THY 


/ aS a 3 if 3 a > Me ve 
Aetroupyliav avTov ampooKores emtredovaw. *A€vaoi 5 


X 3 if e 
TE THYAl, Tpos amoAavow Kat vyleay Onpoupyn- 


a NX \ a 
Geicat, Sixa éAdcipews mapéxovrar tovs mpos Cans 


avOparrois pagcovs. 


in Medea, |v. 375] 


Venient annis 
Saecula seris, quibus Oceanus 
Vincula rerum laxet, et ingens 
Pateat tellus, Tiphysque novos 
Detegat orbes, nec sit terris 


Ultima Thule. 
COTEL. 


Neminem nostrum haeec mo- 
veant, quae minime displicuere 
primaevis Christianis ; _ licet 
enim, trajecto Oceano, nostris 
temporibus perspecti fuerint 
tractus ill, qui sunt ultra Ocea- 
num, Veteribus tamen penitus 
ignota fuerunt ea loca, sicut ex 
Origene constat loco modo ci- 
tato, et ex S. Augustino de 
Civ. Dei, xvi 9: ‘Nimis ab- 
‘surdum est, ut dicatur aliquos 
‘homines ex hac in illam par- 
“tem, Oceani immensitate tra- 
‘jecta, navigare ac pervenire 
‘ potuisse.” WOTT. Conf. Alex. 
v. Humboldt, Kritische Unter- 
suchungen tiber die historische 
LEntwickelung der geographi- 
schen Kartnisse von der neuer 
Welt, &c., tibersetzt von J. L. 
Ideler, Berlin, 1835. i 111 sq. 
Subtilius rem dijudicavit Lipsius 
p- 151, n. 3. DRESSEL. Ad 
locum quem ex quarto libro 
Esdrae, vii 26, protulit Hilgen- 
feldius, p. 60, et apparescens 
ostendetur quae nunc subduct- 


, a , Ni 
Ta re eAdyiota Tay Gov Tas 


tur terra, Lipsius addit, p. 9, 
Josephum, Bell. Jud. II viii 
11, de Essenorum opinione, tiv 
umép a@keavoy SOlatray dmoxeicba. 
Priori Origenis explicationi ac- 
cedit Fellus, et haec verba ad 
regionum Americanarum anti- 
cipationem quamdam obscuram 
refert. Insulas Britannicas in- 
telligit Junius, cui adsentit 
Guilielmus Burton, et laudat 
inter alia permulta Vell. Patere. 
ii 46, L. Florum iii 11, Solin. 
Polyhist. § 35, a quibus omni- 
bus alter orbis appellatur Bri- 
tannia. Idem profert Jose- 
phum, Bell. Jud. II xvi 4, apud 
quem Agrippa de Romanis con- 
cionatur ; tmép ’OQxeardy érépav 
e(ntnoav oikoupérny, kal péxpe TOV 
auucropntav mporepov Bperravav 
Oujveycav ta Orda. Claudianus 
quoque, ab eodem Interprete 
indicatus, in Stiliconis Paneg. 
ili 148, de Roma, 


Non stetit Oceano, remisque ingressa 
profundum 

Vincendos alio quaesivit in orbe Bri- 
tannos. 


Et Gervasius Dorobornensis, 
Imagin. de Discordiis inter Mo- 
nachos Dorobornenses et Bal- 
dewinum Archiep. de Anselmo 
A. D. 1094, ‘ab Urbano PP. 
‘ Pallium suscepit, et tantum 
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ipsum sunt mundi, eisdem Domini dispositionibus 
gubernantur. Vernae, aéstivae, autummales, et 
hyemales tempestates, in pace aliae aliis succedunt. 
Ventorum stationes peculiari suo tempore munus 
suum sine offendiculo obeunt. Fontes etiam per- 
ennes, ad usum et sanitatem facti, ubera sine de- 
fectu ad vitam hominum sustentandam praebent ; 
et animalia minima in pace et concordia congressus 


‘ejus gratiae habuit, ut eum 
‘ alterius Orbis Papam vocaret.’ 
inter Decem Scriptores Hist. 
Angliae a Twysdeno editos, 
Lond. 1652, p. 1327. Photius 
Cod. exxvi sententiam Clemen- 
tis magis quam verba castigat, 
quasi de pluribus mundis lo- 
queretur. 
QUTOV . 6» 


Airtdoairo S wy ts 
. Ort... TOU OAxeavod 
Zéw kdopous Twas Umoriberat civas. 
Coustantio et Vallarsio longe 
probabilius videtur cognitas or- 
bis partes, quae prius latebant, 
extra Oceanum mundos a B. 
Patre appellari. 

1. rayais] Ita Cod. MStus. 
Junius mallet émrayais vel dia- 
rayais, Fellus emrayais, Boisius 
duvarayais. Apud Origen. zepi 
*Apxov II iii 6, ubi hic locus 
laudatur, Ruffinus interpres ha- 
bet dispositionibus, quem se- 
quuntur Wottonus et Schoene- 
mann. Alii mandatis. In Se- 
lect. ad Ezech. viii 3, Opp. ii 
p. 422 ed. Bened. Origenes 
exhibet dvarayais, quod monuit 
Gallandius. 

2. perorwpwoi] Codex MStus 
MESOTIOPINOI. 

4. Avéuov orabpot] Scil. Ete- 
siae«. SANCROFT. Etiam ven- 
ti, utcunque inconstantes, legi 
subjiciuntur : annua agnoscunt 
flamina, et statis temporibus 
quasi ex condicto redeunt ; adeo 


non penitus ‘ubi vult spirat 
‘ventus.” FELL. Conf. dvéyov 
orabudv, Job. xxvili 25, LXX. 
Mader. et Fell. cum Junio ver- 
tunt ventorum stationes ; Colo- 
mesius, quem secuti sunt Cote- 
lerius, Coustantius, et Gallan- 
dius, Ventorwm libramina. Wa- 
kius, Zhe several quarters of 
the winds. Chevall. The winds 
in their several stations. Her- 
zogius, Ungehindert pflegen dre 
Winde an thren Stellen und zu 
ihrer Zeit thres Amtes. 

5. ampookdras| Adjectivum 
dampéoxoros adhibet D. Paulus ad 
Cor. I x 32, ad Philipp. i ro. 

ib. *Aévaoi | Libb. impr. ’Aév- 
vac. Wott. Gall. Hefel. Dres- 
selius MSti scripturam  exhi- 
bent, quam legas etiam Job. 
xix 25. Platon. Phaed. § 139 
devdey rorapev. Aristoph. Nub. 
2475 dévaor vepedar. Apud Scrip- 
tores Alexandrinos consonantes 
simplices pro duplicibus adhi- 
bitae passim reperiuntur. Vide 
Sturzium de Dial. Maced. et 
Alexe p.n129. 

6. byievay | YTEIAN Cod. 
MStus. 

4. Cwis) Edd. [ante Wotto- 
num] (env. Sed MSti lectio 
retinenda videtur. Sic enim et 
Act xxvii 34 eadem praepositio 
secundo casui juncta hoc ipso 
sensu usurpatur. GALLAND. 


N 2 


A Dei bo- 
nitate et 
omniprae- 
sentia, 
sanctita- 
tem, et 


varia officia auToo TOL 


juniorum, 
uxorum, 
cet, com- 
mendat, 
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, y al Wi \ © if an 
ouvehevoes avtay ev eipnvy Kal omovola moLodvTat. 


la) f € x Ud a 
Tatra mavra 6 péyas Snpuoupyos Kai Searrérns Tov 


/ i Q € , Va 93 
aTAVTOV €v elpnvn Kat OPOVOLO Tpooéracev EL AL, 


lad \ 4 a \ € a x 
EvEpYeTOV TH TaVTA, UmepeKTEpiacaEs S€ Tas TOUS 


th, cas Tay > a \ fal 
mpoomepevyoras Tos oiKTLppois avrod, dia Tov Ku- 


plov npav “Inoot Xpirrod, © 7 doéa Kat 7 meyado- 


‘2 \ al lo Se 
TvyN eis TOUS ai@vas THY aidver. 


"Apny. 


c an \ 9 , > n e 
KA’. ‘Opare, evarnrol QL EVEDVETLAL AUTO Al 
2, 3 


\ / > / a eon aN NS 3 5e7, 
TrohAa yevovTae eis Kpiwa TaoW nly, éav pn ak&ios 


> n , ry \ Ny x7 Se 2 
auTOU TrOALTEVOMEVOL Ta KaAa Kat EVAPETTA EVOTLOV 


, fol 
pev we’ opovoias. Aéye yap mov, “Tvedpua 


(“4 / / > a \ la) los A 39 
Kupiov Avyvos epevvay ra Tapueia TNS YaoTpos. 


yf tal Se IQ\ / 
“Tdwpev mas éyyis éorw, Kat bre oddev AeAnbev 


a aN a > a € a IAQ\ a a @ 
QUTOV TWV EVVYOLMV MOV, ovoe TOV OuaAoyio ev @V 


if 
Totoupeda, 


3. &» eipnyn kal dpovoia] Tta 
Cod. MStus. Gallandius et He- 
felii _editio prima et secunda 
exhibent ev duovoig Kai eipnyn. 

4. evepyerav Ta mdvra k. T. d.] 
Cf. I Tim. iv 10, 70s éore Lornp 
Tavrav avOporev, udd\ota TOTS. 

5. mpoomehevydras| Russelius 
Tpoomepvydras. 

ib. 6:4 rod Kupiov Apdy Inood 
Xpiorod] Videtur Photius ad 
haec parum attendisse ; quum 
sufficiat unus hic locus ad re- 
futandum illius objectionem, 
"Ore tov Kipiov huav Inooov Xpu- 
orov e€ovopdtav, ovdé Tas Georpe- 
meis Kat tyndorépas dadjke TEpt 
avrod govds. In hac enim doxo- 
logia, quae nisi Deo vero, uni, 
atque supremo, summae impie- 
tatis est et blasphemiae tri- 
buere, a S. Patre Christo im- 
pertiuntur gloria et majestas in 
saecula saeculorum. WOTT. 


y 5 9’ \ lal ¢€ lal 
Aika.ov obdv €or pn A€euroraKreiv nas 


6. 6 4 dd€a x. r. r.] Non 
tantum in fine, sed in initio et 
medio Epistolarum suarum, D. 
Paulus dogodoyiay usurpat, quem 
Clemens discipulus, ut in alliis, 
sic in hoc etiam imitatur. Sic 
Hieronymus in Praef. in Pgal- 
mos probat unum tantum esse 
Psalmorum volumen, licet quin- 
quies occurrat illud yévorro, yé- 
voito, 1. e. Amen, Amen: unde 
quidam in quinque libros divi- 
dere solent, et dAnv Tlevrarevyov 
faciunt, ut loquitur Nicetas in 
Praef. in Catenam suam. JUN. 
Articulum ante peyakoovivn pri- 
mus e Cod. MSto restituit Wot- 
tonus. 

11. Aéyet ydp mov] Haec ex- 
scribit Clemens Alex. usque ad 
finem capitis xxii, Strom. iv 17, 
p. 611 ed. Potter. 

ib. Tvedpa Kupiov x. r. r.] 
Dictum est Salomonis, Proy. xx 


Io 
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suos faciunt. Haec omnia magnus opifex, et om- 
nium Dominus, in pace ‘et concordia fieri jussit, 
benefaciens omnibus, nobis vero superabundanter, 
qui ad miserationes ejus confugimus, per Dominum 
nostrum Jesum Christum, cui gloria et majestas in 
saecula saeculorum. Amen. 

XXIJ. Videte, dilecti, ne benefacta ejus, quae 
multa sunt, nobis omnibus in condemnationem 
cedant, nisi dignam eo vitam instituentes bona 
et accepta in conspectu ejus cum concordia fece- 
rimus; dicit enim alicubi Spiritus Domini lu- Prov. xx 
cerna scrutans secreta ventris. Consideremus *” 
quam prope sit, et quod cogitationum nostrarum, 
et colloquiorum quae habemus, nihil ipsum lateat. 


27, ex memoria paullo indili- 
gentius, ut fere fit, prolatum ; 
neque enim recurrendum ad li- 
bros vel Apocryphos, vel Sacros 
deperditos, quo mittimur a Jo- 
hanne Morino, Exercitatione 
Biblica ix, cap. 4 num. 8. CO- 
TEL. Apud LXX Interpretes 
pro Lvedua Kupiov dvxvos legi- 
mus ®s Kupiov mvon avOpareav 
sec. Vat. Codicem ; Sas Kupiov 
mvon avOpamav 7) Avxvos sec. Cod. 
Alex. et Ed. Complut. Videtur 
autem # Avxvos in hos Codices 
ex Theodotione irrepsisse, vel 
ex Hexaplis Origenis ; Advxvos 
enim est Aquilae, Symmachi, 
et Theodotionis lectio, pro ¢és, 
quod verterunt LXX Interpre- 
tes. WOTT. 

12, Ta Tapia THs yaorpés. | 
Post haec verba interponit Cle- 
mens Alex. Kal éc@ tis dixato- 
mparyav yooriKarepos ylyverat, 
MpooexeaTepoy TOUT® TO mMvcdpa 
To dorewdv. In more autem 
esse Clementi Alexandrino eo 
modo, prout sibi visum fuerit, 


interponere, aliaque mutare, 
quo sibi ea melius accommodet, 
prius probatum dedimus. Le- 
gimus apud Alexandrinum, Ov- 
tas eyyi¢er rots Suxaiovs 6 Kupuos, 
kal ovdey AéAnOev avtov Trav év- 
vorov Kat Suadoywopav Ov mro.ov- 
peda. Similia iis a 8. Polycarpo 
Clementis ovyxpéve habentur, 
ex illo, ni mea me fallat con- 
jectura, petita: Kal NeAnOev ad- 
Toy ovdev, ovTE Noyiopav, oUTE ev- 
voav. [Ep. ad Philipp. § 4.] 
quod si ita se habeat, locus non 
est suspicioni Anonymi, [Ber- 
nardi] haec interpolata fuisse ex 
Clem. Alex. WOTT. 

13. mas éyyts eorw| Sic infra 
§ 27, Nonowpey ore mdvta eyyis 
aire éoriv. Addas Ignatium ad 
Pb SUG lars 
npav eyyds a’ré eoriv. Quo sensu 
hance vocem eyyvs optime inter- 
pretaberis apud D. Paulum ad 
Phil. iv 5, 6 Kvpus éyyis. se. 
facta vestra et cogitata accurate 
perspicit. 

15. Aikaov oty—f rH Ced.] 


kat Ta kKpuTTa 
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amo TOU OeAnparos avrov. 


S. CLEMENTIS 


Madrov avOpadrrous 


yy \ 2 , Aa s Nia) 
appoot Kat avonrors Kal érapopevois Kad EyKaVvYo- 
ts +) 3 / an y >) an / 
pevols ev adaCovela Tod oyou adrav T poo KoweLev 
x a i~ \ / > a / @ N ®@ 
n T@ Be@. Tov Kupiov Inooby Xpiorov, ob} TO aipa 
\ = , A \ / 
umep nuav €000n, evrparapev. Tors Tponyoupevous 5 
an a x / a , 
nuov aidecOdpev, Tovs mpeaBurepovs nov Tyun- 
X\ - / \ vA a 
TOME, TOUS VEoUs TaWEevT@pEY THY ToLdElav TOD 


Hoe in loco Anonymus [Ber- 
nardus] queritur de duplici in- 
terpolatione, viz. ex Alexan- 
drino interpolatum fuisse Ro- 
manum, necnon Interpolatorem 
vitiasse, et, ne fraus detege- 
retur, de suis addidisse etiam 
lis, quae petierat ex Clemente 
Alexandrino, ‘Verba,’ inquit, 
‘ab usu remota aut difficilia 
‘indoctus homo vitat (viz. Kal 
‘dom Ts Sikauorpayav yvooriKo- 
* repos ylyverat, TpoaexXearepor 
‘rovT@ Td mvedua 7d oredr 
‘ immutatque, et mittit de Gno- 
‘sticis, ut dolum tegat; sed 
* transparet.’ Grabius etiam 
suspicatus est haec Clementis 
Romani non esse ; cui minime 
hac in re est assentiendum. 
Contextus enim ratio postulat, 
ut 70, Aéye yap ad éy Trooupeba 
legatur intra parenthesin ; quod 
Si fiat, Alkawoy ody éorly x. 7. X. 
cum praecedentibus .... rodpev 
ve? duovoias apte connectuntur, 
et sensum pleniorem efficiunt ; 
adeo ut his absentibus defectus 
esse videatur. Nihil autem inde 
deduci potest argumenti contra 
fidem et integritatem hujus 
Epistolae, quod a Clemente 
Alexandrino haec omittuntur 3 
eadem enim licentia est usus 
in citandis §, Scripturis, e. g. 
Strom. iv, [21, p. 627 ed. Pot- 


ter.] praetermittit ea omnia, 
quae de precibus habentur a 
commate 5 ad comm. 16 cap, 
vi Evangelii sec. S. Matthaeum 
quaeque de eleemosynis et je- 
junio habentur, ducit in com- 
pendium: in Strom. vi [1 p. 
737 ed. Potter.] tria integra 
commata Psalm. exii omittun- 
tur ; caeteraque eo modo inter- 
polata sunt ; ut ipsius potius 
quam Davyidis esse videantur. 
WOTT. 

ib. pa Aeroraxreiv| Of, S, Ig- 
natium, Kpist. ad Polycarpum 
§ 6, atque ibi notata. 

2. €ykavyopévors ev ddatovela 
EPKAYXOQMENOI dedit Libra- 
rius, cujus oscitantiam a Mil- 
lio jamdudum notatam silentio 
praeterit Wottonus. Praeposi- 
tionem ante ddagovefa omittunt 
Gallandius ut Schoenemannus, 
Wottonum secuti. At in Cod, 
MSto non deest. 

3. mpookdyouer| Forte T™poo= 
Kpovoper, qua voce Chrysosto- 
mus frequentissime utitur : qui- 
bus vero mpookdypapev magis ar- 
ridet, per me retineant licebit, 
quum sciam apud Petrum scri- 
ptum esse, [I ii 8] 76 dbyo 
mpookdrrev. JUN. 

4. Tov Kvpioy "Incody Xpiordv] 
Apud Clem. Alex. connectun- 
tur haec cum AéAnbev adrov 
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Aequum est igitur, ut a voluntate ejus non simus 


transfugae. 


Homines stultos et insipientes, et in 


sermonis sui superbia elatos ac gloriantes, potius 


quam Deum, offendamus. 


Dominum Jesum Chri- 


stum, cujus sanguis pro nobis datus est, vene- 
remur; qui nobis praesunt revereamur, seniores 
nostros honoremus, juvenes in disciplina timoris 


x. Tt. . Legimus enim apud 
eum [p. 611 ed. Potter.] Ovrws 
eyyi¢er trois Stkators 6 Kuptos, Kal 
ovdey A€AnOey avTov Tav évvolmY 
kal Siadoyiopav dy movovpeba’ Tov 
Kipwor “Incodv héya, Tov TO Trav- 
ToKparopiK@ OeAnpare emickoroy THs 
kapdias nav, of Td aiva trep 
hpav iyyao6n. 
Tovs Mponyoupevos nay, kal aide- 
cOapev tovs mpecBurépous* Tysn- 
Tapev Tovs veous* madevoaper THY 
madeiav TOU ©Ceov" pakdpios yap 
x.t.. Eo modo se habet in 
omnibus codicibus impressis : 
male proculdubio, omnia enim 
confusa et obscura sunt, dum 
legimus tiynowper tols véous, 
(quum tim Presbyteris sit im- 
pertienda, sive naturae sive 
Evangelii leges ac disciplinam 
spectemus) madevooper madeiav 
Tov Gcod. Quos instituamus in 
disciplina Dei, ne verbum est. 
In Clemente nostro omnia sunt 
perspicua et distincta, et singu- 
lis, quae sua sunt, tribuuntur : 
Jesu Christo évrpomn, Ecclesiae 
Praepositis sive Episcopis aides, 
Presbyteris run, et denique ju- 
venibus institutio et disciplina. 
Sanari utcunque potest Clemens 
Alexandrinus, sive cum Boisio 
interponamus airéy, et legamus 
’Evrpam@pev ov avrdy, Tovs mpo- 
nyoupévovs jpav aidecOapev, Tovs 
mpecBurépous Tynowper, TOUS vE- 
ovs maWevoopey THY TaWelay Tov 


2 a > 
Evtpar@pev ovy 


@cod . . . sive, ut mihi verisimile 
magis videtur, mutata inter- 
punctione ita legamus, ’Evrpa- 
TOWEV Tponyoupevous 
npav, Kat aideoOdpev" tovds mpe- 
aBurépovs Tiynoopey’ Tods véous 
madevoope k.t.A. Neutiquam 
vero discedo a sententia mea, 
omnia se recte habere apud 
Clementem Romanum, licet ali- 
ter visum fuerit Anonymo, qui 
in hoc, si quo alio in loco, no- 
dum in scirpo quaerit ; obser- 
vavit enim quod ‘Omnia apud 
“Clem. Alex. probe cohaerent. 
‘Apud Clem. Rom. maxima 
‘ est perturbatio. Caput hoc ex 
‘Clem. Alex. p. 517 misere 
‘ corruptum est.’ Nemini sane 
nisi Anonymo ipso | Edy. Ber- 
nard.| quae apud Clementem 
nostrum legimus possunt videri 
minus perspicua quam quae 
apud Alexandrinum. WOTT. 

5. 66667] Ita Cod. MS. Ju- 
nius mallet é&exvOy. Apud Clem. 
Alex. Strom. iv 17, p. 611 ed. 
Potter. legimus jyuioOn. 

ib. Tovs mponyoupévovs| Vide 
supra p. 10, l. 1. 

4. Tovs veovs mawWevoaper 
Paene eadem verba habentur a 
S. Polycarpo in Epistola sua 
ad Philippenses [§ 4] Ta réxva 
maWevew Thy Tawelay Tov dBouv 
Quum in brevi illa 
Epistola §. Polycarpus paene 
ipsis verbis S. Clementis fre- 


> \ 
ovy TOUS 


Tov Oecov. 
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, A n \ S Cates , 4 ara) \ 
doBov rod Geod. Tas yuvaixas nuay emt ro ayabov 
/ is \ 5) te la € / AO 
Sophwcdpeca' ro a&iayarnrov ths ayvelas AOos 
“ XN i tas I 3 in 
evdaeacOwaav, TO akepoLov THs mpavTnTos avrav 
/ 3 7 SS > \ a / 
BovrAnua amodakarwoav, TO émtekes THs yAdoons 
a \ fad a \ i, \ 
avrav Oa THs porns havepov Tomoarwoar, THY 5 
3s iy B) a XN X / s XN an 
ayamnv avT@V, Wyn KaTa TpookXicEs, aAAa Tract 
a Z \ \ G / 3 / 
Tois poBovpevots Tov Oeov ociws, tony mapexerooay. 
n a a af 
Ta rékva vuav ths év Xpior@ madeias peradap- 
, 7 / , X 
Baveracay’ paberwoav ti rTamrevoppoovyvn mapa 
a) aD if , >’ Y € WN Q a ay lo ay 
eM loxvel, TL ayamn ayyn Tapa TH Oem duvarar, 
an € / eS) a S \ “ SN J 
mos 0 hoBos avrov Kados kal péyas, Kal co Cov 
VA \ las , 5) - 3 
mavTas TOUS €V avT@® oTlws avaoTpedopévovs ev 
n ’ r) \ , > a 
kabapa Ovavois. “Epevyntns yap éorw évvoimy Kat 


> , @ e Ni ’ n~ 3 con 3 ? Ao 
evOupnoewy, ov 7 7VON QAVTOV EV HULLVY EOTLY, KAL OTAVY 


/ / > , 
OéAn aveder avrny. 


quentius utatur mox a denato 
Clemente, nullus dubito, quin 
hance Epistolam legerit, eam- 
que prae oculis suis habuerit, 
quum scripserit suam ; indeque 
constare posse, legendum esse 
hoe in loco rod oéBov, a Cle- 
mente Alex. omissum, existimo. 
WOTT. Cf. Rothe, Anfinge 
der Christl. Kirche, p. 403. U- 
berius de hac re nuperrime dis- 
putavit Thoenissen, (Zwer Hist. 
Theol. Abhandlungen, Trier. 
1841,) monens, sponyoupévous 
significare praesentem Episco- 
pum Corinthiorum et successo- 
res ejUs ; vocem mpeoBurépous au- 
tem de Collegio Presbyterorum, 
veous de multitudine Laicorum 
intelligendum esse. HEFEL. 

3. eweEdcOacav] Vox Pau- 
lina, ad Rom. ii 15, Tit. ii 10, 
ili 2, &e. 

5. dia ris porvjs] Clemens 


Alex. [Strom. IV xvi, p. 517.] 
in citando hoc loco exhibet 6a 
THs ovyns, quae lectio verior esse 
videtur. Sin retineatur doris, 
non tam de voce ipsa, sive lo- 
quendi actione, quam de ma- 
teria circa quam versatur, opor- 
tet illud explicemus, vel de sub- 
misso loquendi genere, quod 
maxime indicat modestiam il- 
lam, quae piis et sanctis mulie- 
ribus propria ipsis magno est 
ornamento. WOTT. Cum Wot- 
tono faciunt Junius, Boisius, 
Colomesius, Hornemannus, Hil- 
genfeld. Dresselius, et Ruchati 
versio, gwelles fassent parottre 
par lewrs discowrs la modéra- 
tion de lewr langue. Davisius 
conjicit dia ris dpevias. ut ad 
MS. propius accedatur. Sic 
Herzogius quoque, Mdssigung 
threr Zunge sollen sie zeigen in 
Schweigen ; et Grassius, en mo- 


15 
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Dei erudiamus, uxores nostras ad id quod bonum 
est emendemus: amabiles castitatis mores osten- 
dant, puram et sinceram mansuetudinis suae vo- 
tuntatem demonstrent, linguae suae moderationem 
vocis lenitate manifestam faciant, charitatem suam, 
sine ullo partium studio, omnibus Deum sancte 
timentibus, parem exhibeant : fillique vestri disci- 
plinae Christi participes sint, discant quantum 
humilitas apud Deum valeat, quid casta charitas 
apud Deum possit, quemadmodum timor ejus 
bonus est et magnus, servans omnes qui cum pura 
mente in ipso sancte versantur; est enim cogi- Heb. iv 12. 
tationum et consiliorum mentis scrutator, cujus 


spiritus est in nobis, et quum vult aufert eum. 


dérant par le silence Veacés de 
leurs paroles. 

ib. thy aydrnv adray| S. Po- 
lycarpus similia habet in Epist. 
ad Philipp. [§ 4] "Ayarooas mdv- 
tas €€ icov év mdon éykpareiq. 
WOTTON. 

6. pa) Kata mpookdrices| Co- 
telerius confert 1 Tim. v 21, 
pndev mow@v Kata mpdoK\uow. 

7. dcias, tonv mapexérocar. | 
Birrius putat éciws ad foeminas 
Christianas referendum, quas 
nempe doceat S. Pater Deum 
timentibus caritatis officium 
exhibere dciws, i. e. dyv@s kal 
kabapés, et aequa lance, pi Kara 
mpockdices. Hine itaque locum 
sic distinguit, riy dyamny avrav, 
pa) Kara mpookdioes, G\Aa mace 
trois poBovpévors tov Cedv, doiws 
lonv mapexéraoav. GALLAND. 

8. Ta rékva ipadv] Clemens 
Alexandrinus, |. c. nuév. Hine 
arguit Potterus [p. 612 n. 5] 
perperam legi ipnay apud Cle- 
mentum nostrum ; eo vel ma- 

VOL. I. 


xime quod paullo superius scri- 
pserit 8. Pater in prima persona 
evrparapev .. . aideoOapev k.T. A. 
Sic et Davisius, Potterum se- 
cutus. Sed non est, meo qui- 
dem judicio, cur Codicis MSti 
lectioni vim inferamus. Quod 
enim scripserit Clemens Roma- 
nus tds yuvaikas nov, In causa 
fuit verbum di0pbecapeba, ut 
sermoni jam in prima persona 
instituto sententia congrueret. 
Quum autem hic alio seribendi 
genere utatur, scripsisse omnino 
censendus ta réxva tyov. GAL- 
LANDIUS. 

12. & xaOapa Savoig.| Cle- 
mens Alex. éy kabapa xapdia. 

15. avéde avrny. | Ita Cod. 
MS. et Clemens Alexandrints, 
p. 612 ed. Potter. non dpeXon, 
uti in libris impressis ante Wot- 
tonum. Davisius, quem se-. 
quuntur Hefelius et Dresselius, 
tum hic tum apud Alexandri- 
num reponendum censet dvedei 
in futuro. 


O 


inprimis 
fidem. 


Transit ad 
alterum ca- 
put Episto- 
lae, de Re- 
surrectio- 
ne, cujus 
fidem variis 
argumentis 
suadet. 
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/ A \ ? nq e ’ a 
KB. Tatra d€ mavra BeBaot n ev Xpuro 


\ XN \ a / Fae / 
mloTls' Kal yap adros Oia Tod [vevparos Tod ‘Ayiov 


4 a eres 66 a VA 5) / f 

OUTWS TPOTKAAETAL NaS Actire rexva, akovoareé 
/ , € a 

“ pov, poBov Kupiov dida&o vmas. 


/ > ay 
Tis €or av- 


€ 0 a € , > fal > 
“ Apwiros 6 OeAwy Conv, ayarav nuepas ideiy aya- 


66 7 a XN a 7 DP aN a \ 
Gas; mavoov tThv yA@ooav oov amo KaKov, Kat 


> iy 
QUTHV. 


“ Ornpewv alvrod éppv|caro avrov.” 


an ao NX an 
xeiAn TOD wn AaAnooL OorAOV* eKKALVOV ATO KAKOD, 
\ / > / . - 5) i \ Ou 
Kal moingov ayabov: Gyrncov eipnyny, kat Siw&ov 
"OpOarpuor Kupiov emt Sicaiovs, kal dra 
2 a \ / aie’ / \ , 
avrov mpos Senow avrav’ m|poowmoy de] Kupiov 
> a , a eS A > a N 
emi TowobvTas Kak[a, TOD e&oAcE|Opedoa ex ys Td 
Vf 3) lal > VA, € / ‘i 
punplocvvor] avrav. "Exéxpa&ev 6 S[ixauos], Kat 


€ / ’ le >’ a \ > a a 
0 Kuptos ELO N}KOVOEV aut| ov, Kal €x| TAC@OV TWVY 


“ TIoAAai ai 


“ pao[reyes] Tod apaprwAod, rovs d€ €[AmCor]ras 


y , 
“ emt Kupiov €deos kukAdoe(t] 
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KI”. ‘O oikrippov xara ravra K{ar evep|yeriKos 


Tlarnp xe ordayyxva é[mi] poBovpevous adrov, imlas 


‘ a N , P) im > fs 
[re] Kal mpoonvas ras yxapiras avr[lod] damodidot 


c Te 2 fas € lay / 
Tol T pooepxouevol| s| avT@ amrAn Ovavoia. 


Avo pn 


dupuxapev, pnde wdadrdAKab@ 4 Woyn judy em rais 


I. Tatra d€ ravra}| Scil. Co- 
hortationes quibus quisque quid- 
quid propositum habet strenue 
ac tranquille perficere jubetur. 
In primis respexisse videtur 
quae proxime antecesserunt : 
Maéérwcar,ri rarewvoppoovyn k.T.A. 
LIPSIUS. 

2. kat yap avrés] Simplicius 
Clem. Alex. a quo haec petita 
sunt, 6 Kupuos eye. A cap. 
sequente, i.e. a cap. xxili ad 
cap. xl, adulterina omnia, post 
Clem. Alex. addita. BERN. At 
aliter sensit Photius, aliter Cy- 


rillus Hierosolymitanus ; immo 
Anonymus ipse [Edy. Bernard. ] 
non potuit non aliter sensisse, 
si utrumvis Clementem probe 
nosset ; Alexandrinus enim, lau- 
data hac ipsa Epistola, Strom. 
iv 16, quaedam citat ex cap. 
XXXVI, 61a "Inood Xpucrod 4 dov- 
vetos Kat éokoricpern Sidvora Hav 
dvabdXe eis TO POs... aliaque 
eX Cap. XXXvill, ‘O codds roivuy 
evdeixviobw .. . 6 emtxopyyav ad- 
TO THY eykpdreav., Quis enim 
sanus sibi persuadere potest, 
adulterina haec esse, addita post 


5 


15 
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XXII. Haec autem omnia fides quae est in 
Christo confirmat ; ipse enim per Spiritum Sanc- 
tum ita nos compellat: Adeste, filir, audite me, 
timorem Domini docebo vos: Quis est homo qua 
vult vitam, diligens dies videre bonos? prohibe 
linguam tuam a malo, et labia tua ne loquantur 
dolum: diverte a malo, et fac bonum; quaere 
pacem, et persequere eam. Oculi Domini super 
justos, et awres ejus in preces eorum; vultus autem 
Domini super facientes mala, ut perdat de terra 
memoriam eorum. Clamavit justus, et Dominus 
exaudivit eum, et ex omnibus tribulationibus ejus 
liberavit eum. Multa sunt flagella peccatoris ; spe- 
rantes autem in Domino, misericordia circum- 
dabit. 

XXIII. Misericors in omnibus et benignus Pa- 
ter viscera erga timentes eum habet, et venientibus 
ad ipsum cogitatione pura et simplici gratias suas 
benigne et suaviter largitur. Quare animo duplici 
ne simus, neque super eximiis et honorificis donis 


Ps. xxxiv 
II—17. 


Ps. xxxii 
10. 


Clem. Alex. quum ea ab ipso 
citata inveniat ? WOTT. 

5. ayarav huepas ideiv ayabas | 
Inter dyarév jpépas ideiv ayabas 
et madcoy tiv yhooody cov, inter- 
ponit de suo Clemens Alexan- 
drinus «ira €Bdopuddos kal dydoa- 
dos puatnpioy yyoorixoy émuéper. 
Strom. iv [16] p. 612. [ed. 
Potter.] WOTT. 

6. kat xeidn| Lege kai yxeihy 
od, ut apud LXX et Clementem 
Alexandrinum. GALLAND. 

12. Exéxpa€ev 6 d[ikavos] Apud 
Alexandrinum legitur éxékpagev 
6 Kupwos kai eionxovoev, Habent 
LXX Interpretes éxéxpagay oi di- 
katot, Kal 6 Kupios eionkovoey av- 
trav. Ubi of Sika obelo no- 
tantur ab Origene, eo quod ab- 


sunt ex Hebraeo Textu. WOTT. 
Vid. Schleusneri Lexicon in 
LXX, voc. Kexpdyo. 

14. Oripeav a{drod] Libri im- 
pressi ante Wottonum omittunt 
avrov. Exstat tamen post QN 
in MSto A... cum spatio cir- 
citer septem literarum. Apud 
LXX OAdipeov airav. At Clem. 
Alex. Odipewr éppicaro, absque 
avraev. 

ib. IloAAal ai pdo [reyes] Cod. 
MSto non deest articulus, quem, 
Wottonum secuti, omiserunt 
Russel. Galland. et Schoene- 
mannus. Clem. Alexandrinus 
exhibet moAAal pev yap pdoteyes 
TOY dpapT@dar kK. T. X. 

21. iwdarrécbo] Forte évdo- 
doe, literarum levi mutatione, 

0% 
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urrepBarrovaas Kai evdoEors Swpeats avrod. Toppa 
yevecbw af’ jpov n ypady abrn, brov déye, “Ta- 
“< Aairwpol cow ot dppuxot, ol Owrracovtes THV 


66 
ve ot A€yovres, Tatra 7 Heovoraper Kal él TOV 


¢ 


¢ € las id , 
nv TOUTwWY TUUBEBnKEV. 


c¢ 


TATEPOV 7UBY, Kat idov yeynpakapev, kal ovdev 5 


5S , 
°C avonrot, cvpBarere 
TOL, - 


€' \ ; / 7 lad \ 
cavrous EVA, AdBere cumedov" mparov ev dva- 


aA 3 \ icy if 9S 
© Aoppoet, eira BAacros yiverau, cira pvAdov, eira 
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B) \ a Ya bs ‘by XN 
avOos, kai pera Tabra oupak, <ira orapvan map- 


‘¢ eS re € lad eo oy a > , 3 P. 
EOTYHKULA OPaTE OTL EV KaLp@ orty@ Els TETTELPOV 


a Lae € \ a / 23 
KATAVTa O Kapmos TOU EvAXov. 


vel potius iuyyidcbo, quod idem 
est, et a,\Chrysostomo saepenu- 
mero usurpatur. JUN.  evda- 
do6 exhibent Fellus et Colo- 
mesius ad oram libri. Boisius 
suspicatur hiatum, quem con- 
jectura satis audaci ita expletum 
vult, 7 Wuxi) jpav wrdvdon 6a- 


Adoons dveuiCopevm, Kal purito- 

7 > > > , Say r 
pev@, ad\N evppavOntre én rais 
x.T.. Davisio reponendum 


videtur diyatéoOo. Vox ivddr- 
AcoOa ita a Fello exponitur hoc 


in loco: ‘ivdd\NeoOa est parrd- 
“(eoba, spectra et phasmata 
‘captare. Inde Jer. 139, ory 


‘quae alibi dapédma redduntur, 
‘ wOdApara a LXX dici meru- 
‘ere; quo omnino significatu 
‘ eadem vox occurrit, Sapient. 
* xvii ig, » Oui ergo inani ia- 
avria sibimet i ipsis placent, et 
“ seipsos, ut sine merito, ita 
‘etiam sine rivali depereunt, 
are B. Judas éevurmago- 
We appellat, ii sunt a quo- 
‘rum labe et morbo 8. Clemens 
‘ cavere hortatur atque suadet.’ 
Junius emendationem suam in 
Versione exhibet: neque dubi- 
tet aut vacillet anima nostra. 


‘ 


"Er aAnbeias 


Sic Cotelerius quoque, neque 
haesitet. Clerico sic vertenda 
videtur Clementis sententia, Ve- 
que decipiatur animi sui fig- 
mentis. Felicius, ad mentem 
fere Felli, Ittigius, neque effe- 
ratur anime nostra : quam in- 
terpretationem, post Hefelium, 
comprobant Hilgenfeldius et 
Lipsius. Cf. supra p. 34 1. 3, 
arohelrapev Tas Kevas Kal patatas 
ppovridas. Apud Hesychium 
legimus “Ivdd\Xerau’ 
paiverat, Soxel, croxd¢erat, icodrar, 


Opowovrat, 


copiceras, Apud Suidam, "Iv- 
dddAera Videtwr, apparet, si- 
milis est. “IwddApara’ Phanta- 


smata, Somnia, Imaginationes 
rerum absentium, Simulacra, 
Species. Vocem ivdd\\ecba usur- 
pant Homer. Il. p. 213, Od. y. 
246; Aristoph. Vesp. 188 ; 
Plato, Theaet. p. 189. E. Op- 
time autem hune locum il- 
lustrat Aristoteles de Mundo, 
§ 6, 3, mavra radrd éore Ocdy 
mhéa Ta kal Ov opOarpav ivdaddéd- 
peva np. 

2. 7 ypapy avrn| Ita Davis. 
Frey. Schoeneman. Hefel. Dres- 
selius. Caeteri ) ypady adry. 


Io 
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ejus vanas species sibi fingat anima nostra. Longe 
-a nobis absit Scriptura haec ubi dicitur: Miseri 


sunt, qu animo duplict sunt et inconstanti, dt- Jac.i 8. 
centes, Haec audivimus etiam tempore patrwim 2 Pet. iii 4. 


nostrorwm, et ecce consenuimus, nihil tamen horum 


nobis accidit. 


vitem sumite, primum quidem folia amuittit, ger- 
men postea fit, folium deinde et flos, posthaec wva 
acerba, tandem demum uva matura ; videtis quod 
im exiguo tempore fructus arboris ad maturitatem 


perducitur. 


In secunda, ut fertur, Epistola, 
§ 11, 6 mpodnrixds déyos. 

ib. drov héyer] Junius mallet 
héyerat. Haec verba ex Apo- 
crypha quadam Scriptura de- 
sumta fuisse censent Cotelerius, 
et Grabius, Spicil.i 268. Quam 
sententiam tuentur Orellius, in 
particula prima Select. Patrum 
Ecclesiae Capitum ad Eionynre- 
kv Sacram pertinentium, Tu- 
rici, 1830, et Hilgenfeldius, p. 
102. ‘Ex ignoto libro sacro,’ 
Windischmann. Vindic. Petr. 
p- 29. Contra autem Wotto- 
nus conjicit loca §. Jacob. i 8 
et II S. Pet. iii 3, 4, inter se 
collata in animo Clementis fu- 
isse. Sententiam quod adtinet, 
idem comparat Barnabae Epist. 
§ 19, Od py Supuxnons morepor 
Zora, i) ov, et Hermae Vis. 
iii 4, sicut a Clemente Alexan- 
drino citatur, Strom. I, Geos 
toivuy 4 Svvapus 7 TO “Eppa kara 
droxdduWw adodoa Ta dpdpara, 
gnol, Kal ra dmoxadippara dia 
rovs dupixous, rods SiadoysCopevous 
ev Tais Kapoiats, el dpa €ort TavTa, 
4 otk gorw. Quos locos jam in- 
dicaverat Cotelerius. 

4. €ml TOY maTEpwv jpov| Hune 


In veritate brevi et subito voluntas 


locum illustrat Dodwellus, tum 
in Cyprian. Dissert. xii 23, tum 
in Irenaic. Dissert. i 20. Utro- 
bique tamen pro emi legit dard, 
Junianam editionem  secutus. 
GALLAND. Edd. omnes prae- 
ter Wott. Gall. Hefel. Reith- 
mayr. et Dresselium, exhibent 
dé, at in Cod. MSto emi legitur 
et hic, et in alterius, quae vo- 
catur, Epistolae fragmento. 

6. °Q dvénror] Citationis signa 
adposui usque ad 6 kapmds rod 
&ddov. Haec enim eadem lisdem 
paene verbis habentur in frag- 
mento illo quae vulgo laudatur 
velut Epistola Clementis se- 
cunda, § 11; unde scriptoris 
ejusdem esse haec cujus supe- 
riora patet, quod dudum monu- 
erunt Pearsonus et Vendelinus, 
quos secuti sunt Colomesius, 
Freyius, et Hilgenfeldius. 

ib. oupBdrere | Ita Cod. MStus, 
non cupBdddXere ut in libris im- 
pressis. Mox etiam \dBere ha- 
bemus, non AapuBarvere. 

4. puddoppoei] Codex MStus 
exhibet SYAAOPOEI, non cum 
duplici P. Vide supra notata 
ad p. 32 |. 8, et conf. infra § 55. 

11.xarayra] Verbum hoe Novi 


O fatuw, comparate vos arbor, Matt. xxiv 


Bus 
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tionis veri- 
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\ , \ , re 
TaXV Kat ELaipyys TeAE@Oncerae TO BovANMA avTOd, 
if a lal 4 My G2 
ouvertwaptupovans Kat THs ypadys, ore “ rayv HEEL, 
la 4 € uA : XN 
** kal ov xpoveel, kal eLaipyns y&er 6 Kuptos eis tov 


(a4 XN 3 a Mee A e a 5 lal bd) 
VQOV QUTCV, Kal O Aytos OV UMELS 7 POO OOKQTE. 


a € / 
KA’. Karavonowper, ayarnrol, ras 6 Aeororns 5 


» 


, a Lata \ / a2 
tatemnobis EMLOELKVUTAL OLNVEKOS NULY THY béeAAOVTAY avacTAcLY 


Deus con- 
tinuo os- 
tendit. 


»y 


@ x 3 N 5) ’ \ , 
exeo0al, ns THY amapyxnly| éromoaro tov Kupiov 
fo 3 fel 3 iL of 
"Inoovv Xpiorov, x vex|pav| avactnoas. "“Tdwpev, 

> , , 
ayarnrol, Thy Kara Koi[pov] ywouerny cvacracw. 
‘Huepla kal] wE avacracw rpiv OndAova|w} Kot- 
nn € > ¢€ vA ie. if yf 
para. vv, aviorara n[uepal, 7) juepa drew, 
st > v2 ? \ , F € / 
vo eneplxerat. Brcroplev rods Kaprovs’ 6 od- 
pos [Koxkov] riva tpdrov yiveru. "EEnA[bev 6 


almeipov, Kat eBadev eis tHv yav, [Kad BAnOElvrev 


Foederis Scriptoribus usitatis- 
simum est. Vide sis Act. xx 
Lh, RXV 13; xxv 75) DeCors x 
II, xiv 36; Eph. iv. 13; Phi- 
lipp. iii rr. 

3. Kal ov xponei, Kat eLaidvys 
i$] Haec verba a Junio prae- 
termissa e Cod. MSto restituit 
Wottonus, quem sequuntur Rus- 
sel. Galland. Schoenemann. He- 
fel. Reithmayr. et Dresselius, 
non autem Hornemannus. Cod. 
MS. EZAIXNHS exhibet ; supra 
EZE@NHS. 

4. kai 6 “Aywos....] Apud 
Malachiam Prophetam legimus 
6 "Ayyedos tis SuaOhkns bv tpeis 
Oédere. Cotelerius suspicatur in 
hoc loco vocem éyyedos per bre- 
viationem primo scriptam post- 
ea in dyos transisse. Freyius 
monet, quod quidem nemo non 
videt, loca haec vel per meram 
accommodationem huc_ trahi, 
vel perperam applicari, quum 
perspicuum sit de alia re ver- 


ba facere Prophetam utrum- 
que. 

10. “Hpép[a kal] w& dvdora- 
ow] Tertullianus de Resurrec- 
tione, § 12, locum hune elegan- 
ter exprimit ; nec dubium est, 
quin in hoe, et sequente capite 
quod de Phoenice est, Cle- 
mentem nostrum sequutus sit. 
‘ Aspice nunc,’ inquit, ‘ad ipsa 
‘quoque exempla Divinae po- 
‘ testatis. Dies moritur in noc- 
‘tem, et tenebris usquequaque 
“sepelitur. Funestatur mundi 
‘honor, omnis substantia deni- 
‘gratur. fSordent, silent, stu- 
‘pent cuncta, ubique justitium 
“est, quies rerum. Ita lux 
amissa lugetur ; et tamen rur- 
sus cum suo cultu, cum dote, 
cum sole, eadem et integra et 
tota universo orbi reviviscit, 
‘ interficiens mortem suam noc- 
‘tem, rescindens sepulturam 
“suam tenebras, haeres sibimet 
‘ existens, donec et nox revi- 


c 


4 


‘ 


‘¢ 
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ejus perficietur, Scriptura etiam testimonium per- 
hibente : Quod statum venturus sit neque tardabit, Habac.ii 3. 
et statum veniet Dominus in templum ejus, et Malai 
Sanctus quem vos exspectatis. 

XXIV. Consideremus, dilecti, quemadmodum 
Dominus futuram resurrectionem nobis continuo 
ostendat, cujus primitias Domimum Jesum Chri- 1 Cor.xv 
stum fecit, quem a mortuis suscitavit. Intueamur, Cel. 1 18, 
dilecti, resurrectionem, quae omni tempore fit ; dies 
et nox resurrectionem nobis ostendunt ; nox cubat, 
exsurgit dies, abit dies, nox insequitur. Intueamur 
fruges ; seminatio grani quomodo fiat: Hgressus Matt. xiii 
est seminator, et semen in terram jecit, et jactis fi4o. vii - 


‘viscat cum suo et illa sug- 
“ gestu.’ Sic Epiphanius in An- 
corato, [§ 84, Opp. tom. ii p. 88 
ed. Petav.] Kal 4 xricis maca 
Suappndnv arrovs ehéyxer, Vropai- 
vovoa Ka@ éxdotny jpépay dvaora- 
gews TO eldos’ Svver yap 7) npEpa, 
kal vexpav aivirréueba Tov Tpdmov 
Koyucpov aivtropens’ avaredde 
7) Npepa nas Swrvigovea, kat ava- 
oTdoews UroderKUoUTA TO oNpELOY. 
Locus hic corruptus videtur, 
quem nos ex conjectura sic 
emendandum putamus, kai ve- 
Kp@v vrvetréueOa Tov Tpdrroy, Kol- 
pyoews Oavarov aivrroperns K.T. A. 
JUNIUS. Forte in animo ha- 
buerunt S. Patres locum illum 
Sophoclis, 

“Ov aidra vdk évapiCoueva, 

rturer, Karevvater Te, proyt(duevov 

drwy... Trachin. 94. 

12. w& émép[xerau. | 
conj. Colomesius. 

ib. Bréraplev robs xaprovs’] 
Sic certe legendum cum Gal- 
landio post Millium ; non "Ide- 
per quod dederat Junius. *Er- 


eoetowy 


ép[xerac vox ultima est in pa- 
gina Codicis MSti octava ; et 
membrana lacera in superiore 
parte paginae nonae lacunam 
certe sex literarum exhibet. 

ib. 6 omépos [xéxxov] Male a 
Junio legitur 6 omdpos, [maou 
dpdov] tiva tpdmov yivera, cha- 
sma enim non est nisi sex vel 
ad plurimum septem literarum. 
Vana est Davisii conjectura 
reponentis oiSayev vel «d iopev. 
Millius vult 6 omépos yipvos vel 
véxpos, et vocem onédpos eodem 
modo quo o7épya interpretan- 
dum esse putat ; cujus correc- 
tioni summo jure objicitur a 
Wottono, minus usitatam esse 
hane significationem ; atque ea 
quae proxime sequuntur, ovep- 
pdreoy drwa k. tT. XA. Meram tau- 
tologiam fore si hanc interpre- 
tationem amplecteremur. In- 
terrogationis signum post yiverat 
exhibent Hefelii Ed. tertia et 
quarta, et Dresselius, operarum 
incuria, uti ex Versionis Latinae 
interpunctione constat. 


Phoenix 


Resurrec- 
tionis no- 


strae 
imago. 
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, oY i > \ a A SS 
OTTEPLATOV, ATLA me TT@KEY | els THV yyy Enpa Kal 


yupva, Siladverai|’ cir’ ex rhs Siadvcews 7 pEya- 


[Aeor|ns THs mpovotas tod Aeomorov [avio|rnow 


a yf ‘ 5) Wy 
aura, Kal ék Tov évos TAc[ova] av&ea, Kal expéeper 


/ 
Kap7rov. 


KE’. ["lda|uev 70 rapado&ov onpeiov, To [yi\vo- 


a a / / cr 
pevoy ev Tots avaroAtKols [ro|mois, TouTéoT Tots 


mept thv “ApaBiav. 
ovonacerae DoinE: rTovro 


2. yupvd] Sic Proclus apud 
Epiphanium, yupra kai doapka 
Badderau eis yqv, Kal reAeaopov- 
peva amodidora. [Ixiv 37, tom. i 
p- 560 ed. Petay.] Sic Apo- 
stolus ad Cor. I xv 37, yuprdy 
kéxxov. J UNIUS. 

ib, & [adverac] Ita proculdubio 
recte Galland. Schoenemann. 
Hefel. Reithmayr. et Dresselius, 
Millio et Wottono obsecuti. 
Caeteri Junianam  lectionem 
du[adver xpdvos] exhibent, quae 
stare omnino nequit; hiatus 
enim inter AI et EIT, non admit- 
tit plures quam quinque vel sep- 
tem literas. Theophilus Antio- 
chenus, a Wottono indicatus, 
lib. i § 18 ad Autolycum, p. 34 
ed. Fell. habet, e? yap Toxo elmeiv 
KOkkovs oitov 7) TOV houTav oTep- 
pdrov, émav BAnb_ eis rhv yh, 
mp@tov amobynoKke: Kat vera. 

ib. 7 peya|Neudr | ns| Ita, prae- 
euntibus Millio et Wottono, re- 
POSUl pro 7 peyd [An dvvap jis quod 
dederat Junius. Cod. MStus 
exhibet META... H3, et spa- 
tium non est plurium quam 
quinque literarum. 

8. 6 mpocovopdterar oink] 
Non fertur alia fabula in cujus 
enarratione consentiant magis, 


”O “ 3 A 
PVEOV yap EOTLY O 7 POO - 


povoyeves vmapxov Ch ern 


magisque dissentiant Scriptores. 
Consentiunt fere omnes in re, 
dissentiunt de modo. Et qui- 
dem mos est Patribus exemplo 
Phoenicis partim ad mores uti, 
partim ad maysteria, partum 
Virgineum, et resurrectionem 
Dominicam ac nostram. Tra- 
hitur ab aliis ad falsa dogmata. 
COTEL. De Phoenice vide sis 
Herodot. ii 73; Plin. H. N. 
x 2; Tacit. Annal. vi 28; Me- 
lam ii 8, 10; Philostr. Vit. 
Apoll. § 3; Solin. Polyhist. 
§ 36; Dion. Hist. Rom. lvii ad 
finem. Loca classica habent O- 
vidius quoque, Metam. xv 391 
sq.; Achilles Tatius de Leu- 
cippe et Clitoph. iii; et Clau- 
dian. carm. 45, quibus fretus 
nominibus Junius pro veritate 
historica hujus avis diserte pro- 
nuntiat. Fellus ex auctoritati- 
bus Rabbinicis probare conatur 
Scriptores Sacros in locis illis, 
Job. xxix 18, Ps. xcii 12, Phoe- 
nicem avem in animo habuisse. 
Locum hune Clementis nostri 
recitat Cyrillus Hierosol. Ca- 
tech. xviii 8, ejusque fere verba 
usurpat, licet ab ejus narratione 
nonnihil dissideat. Similia ha- 
bent Tertullianus de Resurrec- 
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seminibus, quae nuda et arida in terram ceciderunt, 1 Cor. xv 
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dissolvuntur: deinde post dissolutionem magna 

divinae providentiae potentia ea resuscitantur, 

atque ex uno plura fiunt, et fructum producunt. 
XXV. Contemplemur signum mirabile quod in 


partibus orientis, scilicet in Arabia, fit. 


quae Phoenix vocatur 


tione Carnis, § 13, Epiphanius 
in Ancorato, § 84, Const. Apost. 
vy 7, Ambrosius de Fide Re- 
surrect. § 59. Fabulam totam 
dubitasse videtur Origenes, c. 
Celsum iv 98. Camdenum si 
audias, Clemens VIII Papa 
A. D. 1599, Phoenicis pluma 
praemissa, Comitem illum Ti- 
roeniae, qui Elizabetha regnante 
novas res apud Hibernos molie- 
batur, promissis et indulgentiis 
aluit : vid. ad calcem libri cui 
titulus, Britanmia, or a Choro- 
graphical Description of Great 
Britain and Ireland, p. 783, 
Londin. 1607. Vitio vertit Pho- 
tius Clementi nostro quod de 
Phoenice haec verba fecerit. 
Tentzelius, Exercit. Select. ii 
pp- 32—46, in hoc loco credu- 
litatem viro Apostolico prorsus 
indignam reprehendens, Episto- 
lam totam Clementi abjudicat. 
Sed lenius cum B. Patre agen- 
dum est, in quo culpa haud ita 
magna residet, si rem apud 
homines id aetatis receptam 
crederet. Tacitus, scriptor gra- 
vissimus, Clementis nostri fere 
aequalis, historiae suae ordinem 
et dispositionem perturbare non 
dedignatus est, ut quae vera 
esse judicaret in narrationibus 
de Phoenice a falsis et inanibus 
secerneret ; Annal. vi 28. Qui- 
cunque plura cognoscere velit, 
is Henrichsenii adeat Commen- 


VOL. I. 


Avis est, 


: haec sui generis sola ex- 


tationem de Phoenicis Fabula 
apud Graecos, Romanos, et Po- 
pulos Orientales, Partic. 1 et 2, 
Hafniae, 1825, 1827 ; et Piperi 
Mythologie der Christlichen 
Kunst, Weimar 1847, I i 446 
—471. 

8. rodro povoyeves bapxov | Eu- 
sebius, lib. 4 de Vita Constan- 
tini prope finem, . . . dv dé dace 
povoyern bvta thy pio. Pompo- 
nius Mela, (de Situ Orbis, iii 8.] 
“ Referenda Phoenix semper 
“unica.” Lactantius, [Auctor In- 
cert. Carm. de Phoenice 31, 32,] 

Hoe nemus, hos lucos avis incolit 


unica Phoenix, 
Unica, sed vivit morte refecta sua, 


BOIS. 

ib. érn mevraxdova] Non con- 
venit inter scriptores de nu- 
mero annorum vitae Phoenicis, 
aliis mille illi annos, aliis sep- 
ties mille praeter sex, aliis sex- 
centos et sexaginta, aliis non- 
nisi quingentos tribuentibus. 
Atque cum his postremis con- 
sentit noster, ut et Epiphanius 
et Ambrosius. [Hexaem. v, 23. | 
Sic quoque Mela, et Seneca 
initio Epist. 42; ‘Scis quem 
‘nune virum bonum dicam ? 
‘hujus secundae notae: Nam 
‘ille alter fortasse tanquam 
‘ Phoenix semel anno quingen- 
‘ tesimo nascitur.’ BOIS. Vide 
sis Aelianum, de Animalibus, 
vi 58, Ilepi tis trav Powixer 

12 


36. 


Resurrec- 
tionis no- . 
strae testis 
8S. Scrip- 


tura,. 
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[Z / te yA X >’ y a 
TEVTAKOTLA ‘yevomEvoY TE ON Tpos amoAVaLW TOU 
a ud XN € a ~ 2 , ss 
amolavely avrTo, onkov eavT@ mot ék AlBavov Kal 
rad aS 3 7 bd & 
oMUpYNs, Kal TOY AOTOY apwomaTwr, cis dv TANPw- 
a / ’ / \ er 
Gévros Tob xpovov cicépyxera, Kal TeAcvTa’ oyTO- 
ie SY na x v4 lal A bd 
pevns O€ THs TapKos TKOANE Tis yevvarat, Os EK 5 
fa) > / ~ if id b) / 
THS ikuados TOU TeTEAEUTHKOTOS CHoV avarpEepopevos 
a 9 a iz o/ NX \ 
mrepopuel’ €iTa yEvvaios yevouevos aiper TOV oNKOV 
n \ a an / ey \ 
EkelVOV, OTTOV TX OGTA TOD TpOyEeyovOTos eoTLV, Kal 
a ¢ , aN > 5) ia / 
TavTa Bacracov, Siaveder amo Ths ’ApaBuKns xopas 
9 a 9 \ vA € / 
ews THs Altyirrov, «is tHv Aeyopevny “HAcovrodw* 
\ e / / fe 5) bd Dg 3h S A 
Kal nuepas, PAerovrey Tavrev, émimTas, emt TOV TOU 
i€ / \ % 3 - XY oS 5) Ss / 
nAtov Bwopov riOnow avra, Kal ovtws eis TovTicm 
> ~ 3 e a > , \ 3 MN 
apopua. Ot ovv tepets émiokémrovras TAs avaypapas 
a / TiN ~ 
T@Y Xpovev, Kal evpicKovaly avrov TEVTAKOTLOGTOD 
- “ue 
erous temAnpwopévov €eAndvoévat. I 
/ , Q Q > , = 
Ks’. Meya kai Oavpacrov obv vouiCouer eivan, e 
‘\ an € , >’ - i? a 
0 OnpLoupyos TOY aravTwY avacracW TrompoeraL TOV 
e S) a 7 3 - , 
dias avt@ Oovrdevodvtor ev reroibhoe mlaorews 


> an (oA \ > > 4 , ic - A 
ayans, orov Kai Ov opvéov deixvyow npiv To peya- 


apOpnricns. Is. Vossius de Si- I. ardkvow rod drobaveiv ab- 


Io 


byllinis § 5, p. 31, Oxon. 1680, 
affirmat Aegyptiis et Judaeis 
symbolum Magni Anni fuisse 
Phoenicem avem, atque fabel- 
lam totam excogitatam fuisse 
ad designandam aidvos seu aevi 
durationem. Idem docet Ger. 
Jo. Vossius de Orig. et Pro- 
gressu Idolol. IT xlvii, in Ad- 
dendis ad p. 566, 14. De hac 
ratione explicandi, a Larchero, 
Mémoires de (Institut, Classe 
d’ Histoire et de Littératwre an- 
cienne, Tome i, pp. 166—307, 
Paris. 1815, improbata, viden- 
dus omnino est Creuzerus, Sym- 
bolik, 1 438 sq. 


76] Boisius legendum arbitra- 
tur mpos drddvow, xai katpov Tov 
aroGaveiv abrd, ut posterius éé7- 
yous sit prioris. Davisius tria 
verba postrema glossematis loco 
habet, et reponere jubet mpds 
anddvow, onkdy éavt@ rove’. 

6. reredeurnxdros] Cod. MS. 
TEAEYTHKOTOS. 

7. yewaios| Validus, quo sen- 
su hance vocem usurpant Sopho- 
cles, Aj. 938, ed. Brunck. et 
Xenophon, Hist. Gr. V iv 17. 

9. duaveder] Clericus, quem 
sequuntur Hefel. et Dresselius, 
mallet dave, i. e. wno pro- 
gressu. fertur, recta volat in 
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istens annos quingentos vivit, et quum morte dis- 
solvenda est, e thure, myrrha, et reliquis aromati- 
bus loculum sibi struit, quem completo annorum 
spatio ingreditur, et vitam deponit ; ex carne vero 
ejus putrefacta vermis quidam nascitur, qui ani- 
malis defuncti humore nutritus plumescit, et auctis 
postea viribus loculum tollit in quo ossa parentis 
recondita sunt, quae gestans ex Arabica regione 
in Aegyptum, et urbem quae Heliopolis dicitur, 
pervolat, ac spectantibus omnibus diurno tem- 
pore advolans super altare Solis illa collocat, at- 
que ita unde venerat, regreditur. Sacerdotes com- 
mentarios temporum diligenter inspiciunt, et im- 
pleto anno quingentesimo, rediisse illam compe- 
riunt. 

XXVI. An magnum igitur et admirandum arbi- 
trabimur, si rerum omnium opifex resurgere eos 
faciat, qui in bonae fidei confidentia religiose illi 
inservierunt, quum per volucrem promissionis suae 
magnificentiam abunde nobis patefaciat 4 Dicit 


Aegyptum. Sic Sancroftius quo- 
que, qui interpretatur, vergit, 
inclinat, cursum durigit, et cou- 
fert Act. xxi 7, necnon Euna- 
pium in vita Aedesii, od paxpay 
6ddv ek Kammadokias es Suptav 
ouverewe Kal Supvvue. 

10. ‘HAwotroAw] Locum hune 
de Phoenice, quasi emblemate 
resurrectionis, nemo castigavit, 
excepto Photio in Biblioth. 
Cod. exxvi. Verum si eruditus 
ille Criticus attendisset id quod 
soleant facere Scriptores Eccle- 
siastici, quando loquuntur 6ida- 
krixas, hoc est, serio et ut do- 
ceant; quidve faciant, quum 
loquuntur tantum OLKOVOULKOS, 
(ut loqui solent) ubi rhetorice 


tantum illustrant quod docent, 
forte ab ea castigatione absti- 
nuisset. GUIL. BURTON. Fi- 
nis historiae de cineribus Phoe- 
nicis arae solis impositis, in 
urbe superstitiosa, ejusdem est 
ingenii, quod inter mulieres 
pias Danaidas et Dircas antea 
recensuit. Si tamen haec essent 
Clementis, ignoscere quidem 
viro, aliarum virtutum causa, 
sed laudare ejusmodi ratiocina- 
tionem non possemus. CLE- 
RICUS. 

11. kai jpepas] Lege ov jpe- 
pas. CLERICUS. 

17. drdvrov| Ita Cod. MStus. 
Libb. impr. ante Wottonum, 


TavToV. 


PZ 


Spe Resur- 
rectionis 
adhaerea- 
mus Deo, 
omnipo- 
tenti et 
omnisci- 
enti. 
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Aciov THs erayyedias adrod; [A]éyer yap mov, “ Kai 
“ eCavacrnoes je, Kal €Eouoroynoomal cou” [k]at, 
“ exoyunOnv Kat vrveca, eEn[y]épOnv, Ort ov per 
[Kat] madw la Adye, “ Kat avacry- 
cas [ry\v capKa pov Tadrny, THY dvavTAHCACAD 


a 9 99 

“© Euov el, 

(75 
(a4 a if 33 
TAUTA TOVTC. 

cy ca e 

KZ’. Tarn odv ri Aidt mpoodedécbwcar ai 

a va a c fe \ ey 

Puxai juav TO TicT@e & Tais érayyeAiaus, Kad TO 

tf \ 4 

‘O rrapayyeihas pun wpev- 

tal a \ , 2Q\ \ 

Seat, TOAAG padXov adros od Wedceras: obdev yap 


v4 2 lal , 
dixaim €v Tols Kpiuacw. 


IQ/7/ \ & a > N XN He > 
advvatov rapa TO Qed, et pn TO evoacOa. "Ava- 
4 5 € , 3 nS) its AN / 
Comupnoaro obv 1» riatis abrood év NEL, KL von- 
o / > \ ss 3 / -E ro gy 
OOMEY OTL TATA eyyUS aUT@ €oTIV. vy Aoy@ THs 
/ > an i \ 7 Q 2 
peyadwovyns avrod auvertncaTo Ta TavTA, Kad év 


, / > \ . / Ge v, > A 3 lod 
Aoy@ Ovvarar avra KaTacT peat. Tis €pet QaUTO, 


2. eEavaotnoes pe «. T. r.] 
Cotelerius, cui assentitur Co- 
lomesius, petita haec vult ex 
Ps. xxvii 7, secundum LXX 
et Vulgat. secundum Heb. Ps. 
XXvill ; ubi apud LXX Intt. le- 
gimus, Kal dvé6arev 4 odpé pou, 
kat €k Oednpatds pou eEopodoyn- 
Existimarim sane 
potius unum esse ex iis locis, 
de quibus haec habet Photius : 
mAnv éte pytad twa ds amd TS 
Gcias ypadis éevitovra Tapeiod- 
yet, Gv ov8€ ) mpotn dmnddakto 
mavrehos. WOTT. 

3. €xounOny kal k. T. r. | Vi- 
detur S. Pater citasse haec me- 
moriter ; legimus enim apud 
LXX, Ps. iii 5, Bya [dé Cod. 
Al.] exoypnOny Kai trveca’ e&n- 
yepOny, re Kipios dvridiperat prov" 
et Ps. xxiii 4, 0% poknOncopa 
Kakd, Ort od per’ éuod et. WOTT, 

4. Kal dvaorycets x, 7. A. | Hune 


copa avte. 
t 


Jobi locum ad resurrectionem 
primus traxit B. Clemens, quem 
alii postea sunt sequuti. CO- 
LOM. Legimus apud LXX 
Intt. O78a yap bru déwads éorw 6 
exhve pe péAov emt ys’ ava- 
oTnoe dé pov rd capa 7d dvav- 
thovv tadra. Cod. Alex. (Oi8a 
yap Pe pedrAwv, emi yas dva- 
arnoa 76 Sépua pov Td dvavtAody 
ratra. Cod. Vat.) Chrysosto- 
mus, [in Nicetae Catena Pa- 
trum Graecorum a Pat. Junio 
edita, p. 340,| ‘O pévror Ocodo- 
tiav exdovs, ‘O dyxurredts pou &h, 
kal €oxarov emt yoparos avacrnoet, 
mele, ouvantew Tods Sto orixous, 
kal oUT@s dvaywookew* Oida yap 
Gru dévvads ear 6 éxdbew pe péd- 
Rov emt ys, dvacrpra 7d d€ppa 
pov 70 dvaythowv radra...... 
Vulgat. Scio enim quod Re- 
demptor meus vivit, et in no- 
vissimo die de terra surrectu- 





5 


Io 
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enim alicubi: Suscitabis me, et confitebor tibi : et, 
Dormivi et soporatus sum; surrexi, quia tu mecum Ps. iii 5. 
es. EKtrursus Job dicit: Ht carnem hane meam Job.xix 26. 
resuscitabis, quae omnia haec passa est. 

XXVII. Hac igitur spe animi nostri ad eum 
adstringantur, qui fidelis est in promissionibus et 
justus in judiciis: qui mentiri vetuit, multo minus 
ipse mentietur ; nihil enim Deo impossibile, prae- Heb. vi 18. 
terquam mentiri. Exsuscitetur itaque in nobis aa 
fides ejus, et quod omnia ipsi propinqua sint consi- 
deremus. Verbo majestatis suae constituit omnia, 
et verbo suo potest illa evertere. Quis dicet ei, rates 22, 


rus sum; eb rursus circwm-  proxime accedat ad stylum Phi- 


dabor pelle mea, et in carne 
mea videbo Deum. WOTT. De 
hoe loco Jobi, confer Hierony- 
mum : ‘ Nullus tam aperte, post 
‘Christum, quam iste ante 
‘ Christum de resurrectione lo- 
‘ quitur, &e. lib. c. Joan. Hie- 
rosol. § 29. Opp. ii p. 438 ed. 
Vallars. Cf. Pearson. Haposi- 
tion of the Creed, ii, 310, 311. 
ed. Burton, 1847. 

5. odpxka] SAPKAN Cod. MS. 

13. ‘Ev Adyo] Cf. Sap. ix 1, 
6 Tomoas Ta raya ev Ny cov, 

15. Tis €pet ait@, x. T. A.] 
In Prologo ad Lib. Sapientiae, 
‘ Quidam,’ inquit Hieronymus, 
‘id Philoni seniori tribuunt ;’ 
in Prol. vero ad libros Salomo- 
nis: ‘Secundus (nempe, liber 
‘qui Salomonis nomen prae- 
“fert) apud Hebraeos nusquam 
“est. Quin et ipse stylus Grae- 
“cam eloquentiam redolet ; et 
‘nonnulli Scriptorum veterum 
“hune esse Judaei Philonis ad- 
‘ firmant.’ Quod adtinet ad Grae- 
cam eloquentiam, nunc quidem 
non adgrediar expendere quam 


lonis ; sed quaecunque sit, non 
ideo sequeretur nunquam li- 
brum illum exstitisse Hebraice, 
quamvis ante tempora Hiero- 
nymi amissus fuisset. Occasio 
ejus jacturae potuit esse haec 
ipsa versio, ab Hellenista, aut 
Judaeo Alexandrino confecta ; 
quem nihil vetat esse ipsum 
Philonem, eumque hance edi- 
disse, multos annos ante tempus 
quo Clemens epistolam ad Co- 
rinthios dedit. Ut libere dicam 
quod sentio, cur Clemens, hoc 
loco, non adluserit ad Is. xlv 9, 
quod et scriptorem Sapientiae 
fecisse verisimile est? Nam 
ante haec verba, non videmus 
yéeyparra, aut eyes mov, aut si- 
mile quid ; qualia usitata sunt 
Clementi, ubi Scripturae auc- 
toritatem profert, non ubi ad 
locum simpliciter adludit. An- 
non etiam cogitare potuit de 
verbis magistri sui, Rom. ix 
19, 20% Verbis mow et dy- 
Giornus aeque utitur Paulus ac 
auctor Sapientiae ; nec Clemens 
in verbis quibus utitur, unum, 


Deus ti- 
mendus, 
cujus judi- 
clis nemo 
se subdu- 
cere valet. 
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oN , lot 4 a 
“ti &roinoas; 1 Tis aVTLOTHOETAL TH KpATEL THS 
a 7 / \ € / iy 
io yvos avrov; “Ore Gere, Kat ws Gere, mrounoet 
, \: \ / lo / 
TAVTA, Kal ovdey my TAapEAOn ToY CEeOoypaTLTMEVOV 
(ot) 3 5 , D “h > es 9 if Q yO€ 
ur avrov. Ilavra evry avtov €iciy, Kal ovdev 
N = e ’ N 
ReAnbev thv Bovanv avrod. “Ei ot ovpavot diy- 
66 nan 7 nan Ye Oe lal 3 an 3S 
youvrar So€av Geod, woinow O€ yepav avrTov av- 
/ iN he “ € € tf an € Le > {2 
“ayyeAAa TO OTEPEMUA N NEPA TH NEPA EpEv- 
(44 en NY \ \ 3 / lal 5 \ 
yerou pyua, Kal vv& vuKTi avayyehAa yvoaow" kal 
Ly EN > y ° 
“ovK eat Aoyor ovde AaALal, OY ody! akOVoVTaL al 
n ” 
“ daval avrav. 
95 Vi ‘\ 3 - 
KH’. Tavrev ody Breropevav Kat aKxovopevor, 
na tA , / ay 
PoByGdpuev avrov, Kal amodrcitapev Pavrwv epyav 
) a / b) an a 
puapas eribupias, va To dé abTod oKeracOGpev 
\ A ’ 7 a , Detar 
amo TOV peAAOVTOY Kparov. lod yap Tis nuav 
/ val \ las a IN 3 a n 
Ovvaran puyeiv amo THs KpaTalas yELpOsS AVTOU ; TroLOs 
/ / lal / x 9 > 
dé Koopos d€€eral Twa TOV adromoAo’YTaY ar av- 


a 7 \ lal a 3 / 
Tov; A€yee yap mov To ypadeiov, “lov adnéo, 


potius quam alterum, imitatus 
est. Eadem de ratione, ob quam 
hic citasse Sapientiam Salomo- 
nis dicitur, possem etiam con- 
tendere, mutuatum esse Paulum 
ex eodem libro, Rom. ix 21, 
exemplum figuli et luti. Sed 
credimus eum potius respexisse 
ad Isaiae locum citatum, vel ad 
Jer. xviii 6. Quid si Clemens 
animi sensa expressit ejus scrip- 
toris verbis ? Ea non profert, ut 
locum Scripturae, magis quam 
Paulus senarium Menandri. 
GUIL. BURTON. 

2. Tounoer ndvra| Ita Cod. MS. 
uti monuerunt Millius et Wot- 
ton. non éeroincey, quod dederat, 
Junius, quem secuti sunt Edd. 
omnes praeter Gall. Hefel. et 
Dresselium. Freyius quidem in 


notis monet lectionem MSti 
sine causa in editionibus mu- 
tatam fuisse, et vocem futuri 
temporis melius cum seq. kal 
ovdey px mapehOn convenire. Cf. 
S. Matt. v. 18, ara &v 4 pla ke- 
paia od pi) mapedOn ard Tov vdpou. 
Equidem miror qua ratione 
Wottonus potuerit assentiri Fel- 
lo et Colomesio restituentibus 
mapnrGe, ‘ni forte inseramus 
‘ dore, et legamus: "Ore Oéder 
kal @s Oeheu rouoe mavra, Sore 
‘kat ovdev py mapédOn [vel map- 
‘ déciv|] tov Sedoypaticpever br 
ke 
avuTou. 

5. Ei of ovparol| Abest «ee 
LXX Intt. quod mox rursus 
inserendum ante 7 juépa putant 
Colomesius et Cotelerius. Da- 
visius mallet, Kai of ovpavoi, 


‘ 


‘ 


5 


Io 
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quid fecisti? vel quis fortitudinis ejus robori re- 
sistet ? Quando et quemadmodum vult, omnia 
faciet, neque quidquam ab eo semel decretum, Matt. xxiv 
infectum praeteribit. Omnia coram ipso sunt, nihil- *° 
que consilium ejus latuit. Sz coels enarrant glo- Ps. xix 
riam Dei, opera autem manuum ejus annuntiat ie 
firmamentum. Dies diet eructat verbum, et nox 
nocti indicat scientiam. Non sunt loquelae, neque 
sermones, quorum non audiantur voces eorum. 
XXVIII. Quum omnia igitur ejus oculis et 
auribus pateant, metuamus eum, et impuras cupi- 
ditates pravorum operum deseramus, ut a futuro 
judicio ejus misericordia tegamur. Quonam enim 
quis nostrum a potente ejus manu fugere potest 4 
Quis mundus quempiam ab eo transfugam reci- 


piet 4 Dicit enim alicubi Scriptura: Quo fugiam, Ps. exxxix 
7—Il. 


8. kai odk ciot Adyou| i. e. Ht 
non sunt sermones obscuri et 
verba submissa, quae non intel- 
ligantur. Ita post Eusebium 
eximius Paraphrastes Lud. Fer- 
rand, COLOM. xai non habe- 
tur a LXX Intt. qui alio ordine 
haec verba exhibent, ov« ict 
Aardsal ovde Adyot. 

IT. dxovopévor| 
im avrod. BOIS. 

13. oxeracOapev| Ita cum 
Cod. MS. Wotton. Russel. Gal- 
land. Schoenem. Hefel. et Dres- 
selius. Caeteri oxerdoapev ex- 
hibent cum Junio, qui veram 
lectionem tanquam conjecturam 
margini apposuit. Clerici editio 
altera, Amstelaed. 1724, prae- 
bet oxerdwper, ex incurla pro- 
culdubio typothetarum. 

14. Hoo—ovyeir] Junius, Fell. 
et Colom. mallent Moi, Edd. 
omnes ante Wottonum devyew. 

16. avropodotvrev| Plato in 


Subauditur 


Phaed. § 16, as & tux hpoupa 
éopev of avOpwro, Kal od Set dn 
éavrov ék Tavtns Nvew, ovd amodi- 
Spackew. 

17. 7d ypapetov| Recte ypa- 
gefov nomine Psaltertum dona- 
tur; quandoquidem, ut discimus 
ex S. Hieronymo, in Prologo 
Galeato, ac in Praefatione ad 
Danielem, distribuuntur Scrip- 
turae Test. Vet. in vopodeciay 
seu vdpov, mpopyras, et ypadeia : 
in libros Mosis seu Legem, Pro- 
phetas, et Hagiographa ; con- 
tineturque in tertio ordine liber 
Davidis. Certe Lucae xxiv 44 
Psalmos distinctos habes a Lege 
et Prophetis. Ac sentiunt cum 
Evangelista praestantissimi Ju- 
daei, Philo et Josephus ; ille 
libro de Vita Contemplativa, 
post initium p. 893 ; hic Lib. I 
c. Apionem, post initium simi- 
liter p. 1036. [§. 8, tom ii. p. 
441 ed. Havercamp.] Interdum 
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a , ’ ; A lal - aN 
“Kal TOU KpuvBnoo“a aro TOU TpoTw@ToV Cov ;- av 
a SS U \ cy el a aN S) y > 
“ avaBa cis TOV ovpavoyv, av El éxel’ av aTEADD Els 
66 \ ay a a ’ an e¢ 7 3 aN 
TH ETXaTA THS ys, éxel n Cela Tov’ av KaTA- 
(44 / ) Ni > fe > a SS Tl A "4 99 
OTpwTw eis Tas aBvaCOUS, eked TO [IvEevua cov. 
mes » Ff AN aS 7 oN aN 
[lot obv rig ameAOn, 1 mov amodpacn, amo Tov TA 
dd > Yj 
TAVTO EMTEPLEXOVTOS 5 


, / _ 5 a lA a 
Accedamus KO. [poceAOapiey ody avr@ ev oovornte woyns, 
ad Deum, i * ; x a 
qui nos pe @yvas Kal apwavTo’S YElpas alpovTes mpos avror, 
culiariter 


N a 5 , 
sibiclegit. ayam@vres Tov emeiKn Kal eomAayxvov Llarépa 
€ an A ’ yy la vy 3 / e€ a Od. \ 
NOV, os EKAoyHS MEpos Erroinoev EavT@. Odrw yap 
ro 4 Y, 
yéypanrae’ “"“Ore duepepicev 6 “Yyworos ebvn, ws 


6 / eee’ 5) 5 7 yf v4 WA) lal \ 
Oveo7reLpev vlous A ap, EOTNOEV opla EVUYOV KATA 


tamen cum ypadelos et dyioypa- 
gos non numerantur Psalmi 
juxta alias Scripturae divisio- 
nes; nimirum ab Epiphanio, 
Lib. de Mensuris et Ponderibus 
§ 4, [Opp. tom. ii p. 162 ed. 

etav. mévre yap ortxnpets, 7 TOD 
*IdB8 BiBdos, efra tS Vadrhprov, 
Tlapousiat Sadopavros, *ExkAnova- 
ams, “Acpa dopdroy’ e¢ira an 
TevTarevxos TA Kadovpeva ypadeia 
x. T. A. | illiusque exscriptore Da- 
masceno, Cassiodoro, et Hiero- 
nymo in Praefationibus ad To- 
biam et Judith ; in quibus hic 
tradit eadem duo volumina ab 
Hebraeis de catalogo Divina- 
rum Scripturarum secari, atque 
legi inter Hagiographa, quorum 
auctoritas ad roboranda illa 
quae in contentionem veniunt 
minus idonea judicatur. Quo 
fit, ut duplicis generis Hagio- 
grapha habuisse dicendi sint 
Hebraei, majoris videlicet, ac 
minoris auctoritatis ; atque in 
prioribus dumtaxat cum Sacris 
Scripturis posuisse Psalmos. 
Nec miraberis diversam accep- 


tionem, auctoritatemque Hagio- 
graphorum, postquam insignia 
ista de Canonicis libris legeris 
apud B. Augustinum, ii 8 de 
Doctrina Christiana. [Opp. tom. 
ii p. 18 ed. Ben.] COTEL. 
Lectionem ypadeiov nonnullis 
suspectam alii viri docti tuen- 
tur. His accedat Simonius, qui 
eamdem illustrat in B2b1. Chois. 
i 273, et in Critiq. de la Bibl. 
Dupin, iii 70, iterumque hae de 
re agit, p. 33 Respons. ad Vos- 
sium, qui immerito existimavit 
vocem ypadeiov ab Aquila fuisse 
confictam. GALLAND. Sic 
apud Epiphanium, kai 7a Tpa- 
deta Acyopeva, hnpi d€ ra Srixnpn, 
kat ai Baovdetar, kat Tapadeurd- 
preva, kat AioOnp, x. Tt. X. Haer. 
xxix 7, 1 ip..-xz2) Ded Pe- 
tay. 

p. 110. 17. Hod apygo x. 7. X.] 
Paullo aliter legimus apud LXX 
Intt. quibuscum paene in sin- 
gulis consentit tum Hebraeus 
Textus, tum caeterae versiones 
omnes. 
Ivedpards gov, kal ard tov mpoo- 
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et ubi a facie tua occuliabor? si ascendero in 
coelum, tu illic es; st ad terrae extrema abiero, 
dextra tua illic; si stratum posuero im abysso, 


illic est Spiritus tuus. 


Quo igitur abibit quis- 


piam, vel quo aufugiet, ab eo qui omnia com- 


plectitur 2 


XXIX. Accedamus ergo ad eum in sanctitate 
animae, castas et impollutas manus elevantes ad 
illum, diligentes benignum et misericordem Patrem 
nostrum, qui nos electionis partem sibi fecit. Sic 


enim scriptum est: 


mov gov mov iyo; édv avaBo 
els tov ovpavdy, od «i ékel’ cay 
kataB@ cis roy “Avdnv, maper’ eav 
dvakdBo ras mrépvyds pou Kar’ 
bpOpor, Kal Katacknvarw eis 7a 
éoyara ris Oaddoons, Kal yap éket 
7 xelp cov ddnynoet pe, Kal KabeEer 
pe 1) SeEua cov. Haec a Clemente 
compendiosius dicuntur, sive ea 
memoriter citarit, ad sensum 
non ad verba attendens, sive 
ea in compendium redegerit. 
Clemens Alexandrinus in his 
citandis propius accedit ad Ro- 
manum quam ad LXX Intt. 
[Strom. ivy 22, p. 625 ed. Pot- 
ter.] WOTT. Pro apngo Ju- 
nius, Fellus, Colomesius, mal- 
lent dfigopar: Boisius pevfopar. 
Vocem édjxew usurpat Plato, de 
Republica vii 12, quem locum 
indicavit Millius. 

2. KaraoTpoce | LXX xaraBe. 
Optime expressit Clemens vim 
verbi Hebraici; neque enim 
semper ille sequitur versionem 
LXX Intt. sed interdum vel 
suam vel aliorum Hebraice doc- 
torum praefert. BOISIUS. 

5. Ilot obv ris| Ita Cod. MStus, 
non Tod uti Clericus. 


VOL. I. 


Quando dividebat Altissimus Deut. xxxii 


8. dyvas Kal ayidvrous xeipas | 
Imitatur S. Paulum in priore ad 
Timotheum Epistola, 1i 8. 

10. ds ékdoyjs] Junius, Fel- 
lus, Colom. et Cotel. mallent 
ds Huds éxdoyjs, Boisius ds jpas, 
vel ra 6m, quod probat Wotto- 
nus propter ea quae sequuntur 
citata e Deuteronomio. ods ék- 
Aoyjs potius rescribendum esse 
putat Davisius, ut ad vocem 
jpov referatur. Davisium se- 
quuntur Galland. et Schoenem. 
Lectori arbitrium in eligendo 
facit Hefelius. Irenaeus, I vi 
4, p. 31 ed. Massuet. éavrovs dé 
imepuovat, TeAelovs amoKadovvTes, 
kal oméppata ekhoyis. 

II. “Ore SuepepeCev] Ita Wott. 
Russ. Galland. Schoenem. He- 
fel. et Dresselius, cum Cod. 
MSto et LXX Intt. Caeteri 
Edd. Sepépeoer. Mox pro vera 
lectione os Suéomepev, quam mar- 
gini tanquam conjecturam ap- 
posuit Junius, libb. impr. pleri- 
que as de eomecper. 

12. Kata apiOuov adyyéhav Oecod. | 
Ita legimus apud LXX Intt. ; at 
aliter habetur a Textu Hebraeo, 
viz. secundum numerum filio- 


Q 
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“ apiOuov ayyeAwy Geod. “EyevnOn pepis Kupiov 
“ Aaos avrod “laxoB, cxoivicua KAnpovopiias avrod 
“*Topand.” Kat év érép@ tomm dréye, “’1dov, Ku- 
“ ptos AapBave cavt@ eOvos ex pécov var, ooTEP 
“ RapBave. dvOpwros Thy amapynyv avrod THs Aw’ 


(44 NYO tA > nan WS, 9 , (oA (2 , 33> 
KQL e€edevoerau €K TOU eOvous EKELYOU ayla AYLov. 


/ ec 7 3 \ € / Ue \ 
Ut parsac = A. “Ayiou otv pepis vmapxovres, Tomnowpey TH 
sors Dei, Penpae xs y , 7 y 
quacipsum TOU aylagpou mavTa, devyovTes KaTadahias, papas 
deceant, 


\ € \ / / \ 
sectemur. TE KL | @yVOUS ar ovpTAokas, welas TE Kal vEewTeEpl- 


> ! \ / 
opovs Kat BdeAvKras emOyulas, pvoapav [LOLXELAY, 


AderuKrny vmepnpaviay’ “ Geos yap,” pyatv, “ dmep- 


144 /, > ie lal ry \ 6 ‘6. i“ 39 
npavos QVUTLTACOETAL, TATTELVOLS OE OLOWCGL Xap. 


a 5 Lal va XN an a 
KoAAndaper otv exeivors ois 1 yapis amo Tod Qeod 


, > hd NN (3 if la 
dedorau evdvaducOa THY opmovo.ay, Tamevodpovovv- 


> , ci oS 
TES, EYKPATEVOMEVOL, ATO 


na / ¢ NS 
KaraAadwas TOPP@ E€QAUTOUS 


rum Israel. Ita Vulgat. caete- 
raeque versiones omnes, necnon 
Textus Samaritanus. Aquila, 
els Whpor viay Iopand. Theod. et 
Symmach. kara dpiOpoy vidv Io- 
pank. Legit Novatianus cum 
LXX, secutus, quod verisimil- 
limum videtur, versionem Itali- 
cam: ‘Quum disseminaret filios 
‘Adam, statuit fies gentiwm 
‘juxta numerum Angelorum 
‘ De.’ §S. Hieronymus, Com- 
ment. in Mich. lib. ii c. 6, [Opp. 
tom. vi, p. 500 ed. Vallars.] 
‘ Ht gudicio contende adversus 
‘ montes, quos non alios signifi- 
‘ cari puto quam Angelos, qui- 
‘bus rerum humanarum com- 
‘ missa est procuratio, Deutero- 
‘nomio in id ipsum congru- 
‘ente; Quum divideret Excel- 
“ sus gentes, quum dissemimaret 


\ nq \ 
mavros wWilupicpmov Kat 

a x , 
TOLovVTES, Epyols OLKaLOU- 


‘ filios Adam, constituit termi- 
‘nos terrae secundum nume- 
‘rum Angelorum Dei. WOTT. 
Versionem LXX sequitur Philo, 
de Posteritate Caini, et de Plan- 
tatione Noe, pp. 241, 338. ed. 
Mangey, cui verisimile videtur 
ex hac lectione percrebuisse 
inter Christianos sententiam de 
Angelis gentium  custodibus. 
Edd. ante Wottonum omittunt 
Gcov, ex incuria typothetarum, 
uti videtur ; nam Junii versio 
exhibet Angelorum Dei. 

4. @oTep apBdver avOperos] 
Recte observavit Freyius hunc 
locum Clementem  efformasse 
tum ex Num. xviii 27, tum ex 
IT Paral. xxxi 14, ut sensus sit, 
Deus sibi ex reliquis hominibus 
separavit nos, et fecit ekdoyjs 
Hépos, ut ex area decerpitur # 


5 


Io 
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gentes, quando dissemanavit filios Adam, constituit 
terminos gentium secundum numerum Angelorum 


Dei. 


Et factus est pars Domini populus eus 


Jacob, funiculus haereditatis ejus Israel. Et in 
alio loco dicit: Ecce Dominus tollit sibi gentem e 
medio gentium, prout homo primtias areae suae 


tollit; et exw gente illa 
dientur. 


sancta sanctorum egre- 


XXX. Quum igitur portio Sancti simus, facia- 
mus omnia quae ad sanctitatem pertinent, obtrec- 
tationes devitantes, scelestos et incestos complexus, 
ebrietates, novarum rerum studia, concupiscentias 


abominandas, 


detestandum adulterium, exsecra- 


bilem superbiam. Deus enim, inquit, superbis re- 
sistit, humilibus autem dat gratiam. Adgluti- 
nemur igitur iis quibus gratia a Deo concessa est, 
concordiam cum animi modestia induamus, conti- 
nentes, susurrationem omnem et obtrectationem 
procul devitantes, operibus non autem verbis justi- Jae. ii17. 


dnapxyn Deo sacra, quae fit dya 
dylov. GALLAND. 

4. ‘Aylov ody] Cod. MStus 
exhibet ATIOYN, literis OY a 
manu recentiori super IO ad- 
pictis. 

9. tayvots + cupmokds | Le- 
gendum est proculdubio vel cum 
Junio dydyvous, vel cum Colo- 
mesio Adyvous. Malim vero ava- 
yvous, utpote apud Hcclesiasti- 
cos usitatius. Utitur sane voce 
Aayveia S. Chrysostomus cum 
pebn conjuncta, Homil. xxiii in 
I Ep. ad Cor. (Opp. tom. x, p. 
201 ed. Ben.] Eadem voce, 
[Paedag. ii § 10, p. 223 ed. 
Potter.] necnon adjectivo \d- 
yos [p. 222 ibid.] utitur Cle- 
mens Alexandrinus. WOTT. 

11, Gcds ydp, yoy] Citantur 


haec ex Proverbiis, ubi legimus 
6 Kips dvtirdcoera, Kadem 
citantur a 8. Jacobo iv 6, et 
a S. Petro Ep. lv 5. Apud 
utrumque horum legimus @éés, 
sicut a Clemente exhibetur. 
WOTT. 

14. évdvoopeba] Hermas, Past. 
TIL ix 28, ‘ Felices ergo vos, 
‘ quicunque . . . . indueritis in- 
‘ nocentiam.’ 

15. €ykparevdpevor] Junius et 
Fellus mallent kai éyxparevdpevor. 
Wottonus hujus loci interpunc- 
tionem incautus ita positam 
voluit, éyxparevduevor ard mayros 
Widupicpod, kai Karadadias Tméppo 
€AUTOVUS TTOLOUYTES. 

16. pyows Sixavovpevor] nos 
justificantes. HEFEL. Frustra 
B. Apostolis Paulo et Jacobo 


Q 2 


Deut. iv 34, 
vii 6, xiv 2. 
Ezech. 
xlviii 8, 
14, 18. 


Prov. iii 34, 
xix 23. 
Jac. iv 6. 

t Pet. v 5. 


Quomodo 
benedictio- 
nem divi- 
nam con- 
sequamur, 
exemplo 
Abrahami 
et Jacobi 
docet. 
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Mevot Kat un Aoyous’ A€ye yap, ““O Ta moAAA r€yov 
> yy 3 / - 

“ Kal avrakovoerau: 7 6 evAGAOS oleTaL Eivae OiKatos ; 
\ 
My 


e »? tO Blas + 
O eawos nuav éoTo 


“ evAoynuevos yevyntos yuvatkos. dAryoBuos. 
66 x > er of 39 
modus €v pnuacw ylvov. 

3 “a \ \ 3 ce lal i. 3 »\ A fad AS 
ev co, Kai pn €€ avTa@v’ avreraiverovrs yap pice 6 
Geos. 


» 3Q/ a - € a 
doaOe vm dAA@Y, KaBas €500n Tois maTpacW NUOV 


id iv, lal 3 an iA Lg a } 
H paprupia rhs ayabns mpa&ews nuoy O.- 
a vA ia \ if lal 
Tots OiKaios. Opacos kat av0adera Kat TOAma, ToIs 
NG a nan f \ 
KaTnpapevois viro Tob Qeov" émtelkern Kal Tarrewo- 


he A a 3’ - e \ 
0o Uy Kal TPQAUTNS, WANA TOLS evAo EVOLS UTTO 
p UY] p' ’ 


Tov Geov. 


, a 5 a a Q 
AA. KoddAnOduev obv ry eddoyia avrod, Kal 


/ / ° / > ee \ 
ape Tives ai O00i THs edAoylas’ avarvAE@peEY TA 


am’ apxns yevoueva.. Tivos yap nvdoynOn 6 rarnp 


nav “ABpaau; ovyt Sucaocvyny Kar c&dnOeav die 


/ / b) \ 
TioTews Tonoas ; Ioaak 


pugna in doctrina de Justifi- 
catione objicitur ; quum videa- 
mus eandem evavriopdveay in 
uno eodemque homine, qui iis- 
dem vixit temporibus. Clare 
hic Clemens justificationem ex 
operibus urget ; et tamen idem, 
mox sequente § 32, omnem 
operibus nostris, sapientiae, pi- 
etati, vim justificandi detrahit, 
solique fidei eam tribuit: nempe 
non ad nostrarum Scholarum 
formulas et subtilitates oratio- 
nem tum composuere Sancti 
Viri. Planum est, quum adimit 
Clemens operibus justificandi 
vim, opera intelligi propria in- 
dustria, viribus propriis, ad 
ductum sapientiae humanae 
absque gratia Evangelica edita : 
rursus, quum operibus justifica- 
tionem attribuit, intelliguntur 
opera, ex fide, ex gratia Evan- 


\ / , 
pera meroOnalews ywo|- 


gelica edita, per quae omnis 
gloriatio et meritum excludun- 
tur, ita ut haee opera vel in 
ipsa fide includantur, vel ab ea 
saltem nullo modo separari 
queant. FREY. 

I. ‘O 7a moda x. 7. d.] Sic 
apud LXX. At aliter Textus 
Hebraeus, Vumgquid multitu- 
dina verborum non responde- 
bitur, et num vir labiorum jus- 
tuficabitur ? Nugae tuae homi- 
nes tacere facient ? Versio Vul- 
gat. Numquid qui multa logui- 
tur non et audiet? aut vir 
verbosus justificabitur ? Tibi 
soli tacebunt homines ? WOT- 
TONUS. 

3. yerrnros| Ita Junius, Fell. 
Wott. Coust. Gall. Hornem. 
Hefel. et Dresselius, cum Cod. 
MSto et LXX Intt. Colome- 
sius, Cotelerius, et Russelius 


15 
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ficati. Dicit enim: Qu multa dicit, et vicissim Job xi 2, 3. 
audiet ; aut etiam eloquens putat se esse justwm ? 
Benedictus natus mulieris, brevis vitae: ne multus 
sis in verbis. Sit laus nostra a Deo, et non a nobis 1 Cor. iv 5. 
ipsis; Deus enim suarum laudum praecones odio Romi 20, 
habet. Testimonium bonarum nostrarum actionum Prov. xxvii 
ab aliis nobis exhibeatur, sicut patribus nostris qui ~ 
justi erant exhibitum est. Temeritas, arrogantia, 
et audacia, maledictis a Deo; moderatio vero, 
humilitas, et mansuetudo, illis qui a Deo benedicti 
sunt. 

XXXI. Ejus igitur benedictioni firmiter ad- 
haereamus, et quaenam sint benedictionis viae, 
videamus: animo revolvamus quae ab initio facta 


Cujus gratia Abraham pater noster bene- Jac. ii 2x. 
Gen, xxii. 


sunt. 
dictus fuit ? nonne, quia justitiam et veritatem per 
fidem operatus est ? Isaac cum confidentia futurum 


Cf. Ignat. ad sicut etiam infra, § 33, qvAd- 


ynoev. Libb. impr., praeter 


exhibent yevnrés. 
Eph. § 7. 


4. ‘O érawos jpav ota év Ccd | 
Ita Cod. MStus. Junius mallet ¢« 
cod, propter sequentia kal pr && 
airav. Junio adstipulatur Wot- 
tonus, qui confert Rom. ii 29, 
08 6 éraivos odk« && avOpdmav aN’ 
ék rod cod. Wottonum sequi- 
tur Gallandius. 

7. €666n| Cod. MS, EAEHOH. 
Vid. Tab. I lithographicam. 

8. rots karnpapévos] Junius et 
Boisius legendum putant rapa 
rois, ut eadem sit constructio in 
priore ac in posteriore mem- 
bro sententiae ; sed nihil muto, 
quum eadem phraseos mutatio 
subinde occurrat in N. Testa- 
mento, ad cujus stylum et phra- 
seologiam proxime accedit Cle- 
mens. WOTT. 

14. nrdoynon] Ita Cod. MStus, 


Wotton. Schoenemann. Hefel. 
et Dresselium, edAoy76n. 

16. "Ioadk pera merobno[ews 
ywo\oxnov kt. d.] Ex quibus 
arcanis libris hoc hauserit Cle- 
mens equidem plane _nescio. 
Immo contrarium liquido patet 
ex Gen. xxii 7, &e. et Isaaci 
fides ob aliam causam laudatur 
Heb. xi 20. DAVIS. Quum 
tamen ne minimam quidem ob- 
jecisse remoram, aut vel suspi- 
rium aut querelam emisisse, le- 
gatur, haud inepte concluditur 
prompto paratoque animo perd 
meroibnoeas kai ndéws voluntati 
Dei se subjecisse, fatumque ob- 
iisse. Ita sane rem intellexit 
Fl. Josephus, qui in Antiq. I 
[xiii §§ 3, 4,] longam et sa- 
pientem patri orationem, filio 


Non per 
nos ipsos 
nec per 
opera no- 
stra, sed 
per Gra- 
tiam Divi- 
nam et 
fidem justi- 
ficamur. 


118 S. CLEMENTIS 


Tako 
pera rarevodplocvvns| eLexapnoev THs yns av[rod 
Ov adeAlpov, kal éropevOn mpos [AeBav], Kat édov- 


€ y 
TKaV TO péAAor, n0€[as eyevelro Oucia. 


/ ~ \ : 1h a 
Aevoev’ Kat eo6[n aire] 7d Swdexconnmrpov Tod 
/ 
[IopanA]. 

AB’. [EZ] ris Kao? ev éxacrov eiAixpilves| Kara- 

\ a a > ’ a 

vonon, emuyvacerat [re pélyarein TOV vm avToD 

a > fa) \ a s 

dedope[var| dwpedv. “EE abray yap tepet|s] Kai 

A. ~ a / 

Aevirou mavres, ot Aeroupyloov|res TO Ova.acrnpica 

a a 3 > Loe KS 7 9 a XN \ (a is 

Tod Qeod: €€ adbrov 6 Kupuos "Inoots rd kare oapKa 

’ > n ta Q yy WG / N 

é€ avrod Baciréis, Kat dpyovres, Kau NYOUMLEVOL, KATO 

x > / \ \ \ SS > a > > 

tov lovdav' ra de Koma oximTpa avrod ovK év 

an 66 e oe . > A f Lal 9 lol 

puxpa. So&y vrapxovorv, os emayyedapevov Tob E0U, 
\ / a 

Ore “eora TO oTéppa oov ds ob aoTEpes TOD ovpa- 
an ? 5 Me / 

“vod. Iavres obv o€doOncay kai eweyaduvOnoar, 

lad x a » a ON lal 

ov OV avrav, 7 Tdv épywv abray, iy Ths Oikawompayias 

@ i > N \ a i > a 

ns KareipyacavTo, ahAa Ova Tov OeAnparos avrod. 


responsionem sese dignam ex re 
ipsa attribuit, affirmatque Isaa- 
cum rovs hdéyous patris excepisse 
mpos noovyv, quemadmodum Cle- 
mens hic 7d€os, atque ita ala- 
criter épyunoa ént rév Bopov Kai 
mv opayny. Eodem vel haud 
absimili modo alii antiqui He- 
braei rem ceperunt, ut in Zan- 
chuma et Rabbot ad hane Pa- 
rascham legere est, nisi quod 
paullo citius hoc Isaaco innotu- 
isse volunt... Nee quidquam 
a verisimilitudine remotum con- 
tinetur in illis Clementis verbis 
ywookov 7d wédov : quidni enim 
Isaacus, qui ignorare non potuit 
se esse filiwm promissionis et 
haeredem gratiae, Gen. xvii 2s; 
promissionibus Dei bona spe 


fretus, sese fidenter providentiae 
voluntatique Numinis commit- 
tere potuit? immo quid obstat 
quin eodem modo ratiocinari 
potuerit quemadmodum parens 
ejus, hoycduevos bre kat ek VeKp@v 
éyeipew Svvards 6 Ceds. Heb. xi 
19? FREY.  Wocherus desi- 
derat as ante ywaockor. 

2. avlrod ov ade] pov] Edd. 
ante Hefel. et Dresselium exhi- 
bent av[ rod pevyov adeh | ov. 
Supplementum scilicet tredecim 
literarum. At lacuna haec mi- 
nor est quam ea quae proxime 
antecedit, ubi sex tantum desi- 
derantur. 

4. 70 S@dexdoknrtpov] Hoc est 
TO Swdexadpvror, okimTpoy enim. 
pro pvAp sumitur, ut in I Reg. 
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dignoscens, lubenter factus est sacrifictum. Jacob Gen.xxvii, 
in humilitate a fratre fugiens, terram suam dese- 
ruit, et profectus est ad Laban, illique inservivit, et 

datae sunt ei duodecim tribus Israelis. 

XXXII Si quis particulatim singula vere et 
accurate consideraverit, donorum, quae per eum 
concessa sunt, magnificentiam intelliget. Ab illis 
enim orti sunt sacerdotes omnes et Levitae, qui 
altari Dei inserviunt; ab illo Dominus Jesus se- 
cundum carnem; ab illo reges, principes, et duces Rom. ix 5. 
ex sanguine Judae. Nec reliquae ejus tribus in 
parvo honore sunt, promittente scilicet Domino, 

Erit semen tuwm tanquam stellae coeli. Omunes Gen. xxii 
igitur gloriam et amplitudinem consecuti sunt, non = 
per seipsos, aut opera sua, aut justas actiones quas 


fecerunt, sed per voluntatem ejus. 


xi 31 [35]. JUNIUS. Sic 
apud Hebraeos iw utrumque, 
et sceptrum et tribum, denotat. 
Datum est Jacobo, ut pater 
esset duodecim Patriarcharum, 
qui totidem quasi sceptra gere- 
bant in republica Israelis. BOIS. 
Cf. § 32, ra S€ Aowra oxirrpa. 
Infra, § 55, Clemens noster ha- 
bet 7d dwdekapudov tod “Iopann. 
Exempla hujus vocis oxjmtpov 
in eodem sensu positae praebent 
LXX Intt. I Sam. ix 21, I Reg. 
viii 16, xi 13, 31, et Symma- 
chus, Ps. xxiii 3, habet oxij- 
arpov ubi alii pudqv habent, quae 
indicat Schleusnerus in voc. 
Ruchatus conferri jubet Testa- 
ment. xii. Patriarcharum, Dan, 
I, wa py AvOdor Sto oKAnTpa ev 
Iopand. et Nephtali, 5, *Agov- 
ptot, Mndor... . KAnpovouncovow 
aixpatooia ta o8 oKnmtpa Tod 
*Iopanr. 

a. [ra pe | yadeia] “ Magnalia 


Sic et nos ex 


“ Dei.” Hermas, Past. I iv 2. et 
Iii; 4. 

8. EE avrav | Tta Cod. MS. Li- 
bri impressi ’Eé adrod, quam lec- 
tionem mallent Wotton. Hefel. 
et Dresselius, quia scilicet mox 
e€ avrod bis repetitum habemus. 
At commode satis airéy referri 
potest ad dwpe@y, quae non de 
donis Jacobo a Deo tributis, 
sed de beneficiis per Jacobum 
in nobis collocatis intelligit 
Lipsius. 

II. kara Tov lovdav] secundum 
Judam. Vertit Cotel. propter 
Judam. Alii vero Interpretes 
ex familia et sanguine Judae. 
Declarat Clemens reges, prin- 
cipes, ac duces originem habu- 
isse ex Jacob, secundum tribum 
Judae. COUST. Uti Christum 
quoque Ipsum kara cdpxa. Quod 
monuisse ideo non supervaca- 
neum est, quia Hilgenfeldius, 
pp. 65, 103, mirum in modum 


Nec tamen 
charitas et 
bona opera 
sunt dere- 
linquenda, 
exemplo 
Dei ipsius 
proposito. 
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a 5 a as a?» a 

Kat nucts obv dia OcAnparos avrov év Xpior@ ‘Inood 

a ‘2 ION \ ial 

KAnbevtes, ov Oe éavrav SixowovpeOa, ovde Sia THs 
€ / , i , » 5) / nN + 

nuerepas codias, 7 cuvecews, 7 evoeBElas, 7 Epyov 

ie ? 3 € / : Ou 4 AAG } \ 

av KaTepyacapea ev oowoTnTL Kapolas’ aAAa ova 

las @ i a Sie? a € 

Ts wiotlelws, O¢ Hs wavras Tov am aidvos Oo Tay- 

tf X 2 y © bya e / 9 iN 

ToKpatwp Ocos eikaincey’ @ éoT@ 7 Oo&a Eis TOUS 

a a ie > / 
aidvas TOV aioveyv. ~Apny. 
/ 3 / 3 / > Wi 

AI. Té obv romowpev, adeAghot; apynowper 

SN a ’ a} x 4 , \ ear 

amo Ths ayaborrouials|, Kal eyKaTadciropey THY aya- 

a a 7 ie > > id a 

mv]; MyOaues rovro eagor 0 Aeoror|ns| ep nuiv 

a > \ / \ > ie XN 

ye yernOnva’ adda orevomper pera exreveials| Kat 

/ a y ’ XN 5) la IES 

TpoOvpias mav épyov ayablov| emredeiv.  Auvros 


€ lad € uf > 
yap o Onpuovpyos Kat Aleomo|ryns tev amavrev émi 


Tols Ep[ yous | QvToU ayadALaras. 


To yap Tap- 


beara sr ov] 4 spavous €aTH ev] 
Heycotatm avrlov] Kpare. ovpavouvs éoTnp é 


torquet haec verba, unde colli- 
git Clementem inter Levitides 
numerasse Christum. 

I. Kat nets ody dia GeAnpwatos 
aitod| De hoc loco S. Patris ita 
disserit Bullus, Harmon. Apost. 
Diss. Post. cap. xii § 27. ‘Ni- 
‘mirum quum Paulus Abraha- 
‘mum ejusque filios fide sola 
‘sine operibus justificari con- 
‘ tendit, ejusmodi tantum opera 
‘(si Clementi interpreti credi- 
‘mus) excludit, quae ex pro- 
‘ pria hominis sapientia, intelli- 
‘ gentia, pietate, sanctitate, h. e. 
“ex libero ejus arbitrio, gratia 
‘Christi destituto, profiuunt. 
‘Ac sane opera quae ex fide 
‘ gratiaque proficiscuntur, a jus- 
‘tificatione non excludi per 
‘Christi Evangelium, non uno 
‘in loco nos docet Vir idem 
“ Apostolicus,’ &e. 

2. ov Ov éavtdy dixavovpeba| 


Cf. supra, § 30, p. 114 1. 16. 


3. mperépas] HMEPAS Cod. 
MStus. 

5. mavras Tov aw aiavos| Hane 
MSti lectionem exhibent Gal- 
land. Schoenem. Hefel. et Dres- 
selius. 
aiévos. 

6. 6 éorw 4 dda) Ita cum 
MSto Wotton. Russel. Galland. 
Hefel. et Dresselius. Caeteri 
articulum non agnoscunt. 

8. Ti ody roiucwper, adeAdot a] 
In Codice quodam Bibliothecae 
Vaticanae, e quo Leontii et Jo- 
annis Sacrarum Rerum Librum 
edidit, Maius hujus capitis par- 
tem exstare testatur, Script. 
Vett. Noy. Collection. tom. vii 
p. 84.  Equidem satis mirari 
non possum, quid causae fuerit, 
quare vir ille doctissimus totum 
non exscripserit nobis locum, 
praesertim quum lectione a 
textu Cotelerii necnon a Dama- 
sceni Parall. variare fassus sit. 


Caeteri mdvras rods ar 


Io 
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voluntate ejus in Christo Jesu vocati non per nos 
ipsos justificamur, neque per sapientiam nostram, 
intelligentiam, pietatem, vel opera, quae in cordis 
sanctitate operati sumus ; sed per fidem, per quam 
omnipotens Deus omnes ab initio justificavit ; cu 
sit gloria in saecula saeculorum. Amen. 

XXXII. Quid igitur faciemus, fratres? cessa- 
bimus a bonis operibus, et charitatem derelin- 
quemus ¢ Neutiquam hoc apud nos fieri permittat 
Dominus, sed cum diligentia et animi alacritate 
omne opus bonum peragere festinemus. Ipse enim 
opifex et Dominus omnium in operibus suis ex- 
sultat. Coelos enim suprema sua et maxima po- 
tentia stabilivit, illosque incomprehensibili sua 


Hune Codicem Dresselius non 
poterat reperire. 

ib. dpyjowpev] Hanc veram 
MSti lectionem primus restituit 
Wottonus. Caeteri dpydooper. 
Fell. et Colom. cum Junio mal- 
lent somooper vel dpynooper, et 
MOX éyxaradeiouer. Cotelerius 
quidem dpynowpev e conjectura 
margini apposuit. 

10. pnbapds| Ita Cod. MStus, 
non pydapos uti in libris im- 
pressis. 

ib. ep? ajpw ye yernbjva| Tta 
Junius ; et mihi quidem aoris- 
tus in hoc loco aptior esse vide- 
tur. Schoenemannus habet é?’ 
jpiv yenOqva. Editores vero 
caeteri, si Hefel. Reithmayr. et 
Dresselium excipias, yeyernOjvar 
exhibent, quasi praeteritum ye- 
yernoba desiderantes. 

12. Avros yap 6 Snpuoupyos | 
Citantur haec—non tamquam 
Incerti, ut habet Cotelerius, sed 
ut, KAnpevros ‘Popys,—apud Jo- 
hann. Damascenum, Sacr. Pa- 
rall. Lib. i a § viii, Tom. ii p. 

VOL. I. 


310 ed. Le Quien. Paris. 1712, 
qui in nonnullis ab archetype 
Alexandrino discrepat. Adros 6 
Snproupyos Kat Acorérns Tv dmav- 
Teav emt trois epyots avrod dydh- 
herau’ TO yap wappeyeotat@ avrov 
pare ovpavods eornpigev, yiv de 
exdpirev ard Tod mepiexovtos av- 
tiv Bdatos, Kai TOpacev emi Tov 
doar} Tod iSlov Oehnjparos Ocpe- 
Atov. 
kal mappeyeby avOpwrroy tais idiars 


? XN S \ > t 
Emi rovrows tov e£ox@tarov 


adrovd Kai duopous xepolv &macer, 
Tijs €avTou eixdvos xapakrhpa. Ov- 
tos yap pyow 6 Beds" Tlomoopev 
dvOpemov Kar’ eixdva Tperepay Kat 
ca dpoiwow" Kal éroinger 6 Geos 
rov dvOpwrov, apoev kai Ondv €rroi- 
noev avrovs. Tadra ovv mdvta 
redel@oas éroincey avTa, kal nvdd- 
ynoe kal eirrev’ adfdveoGe Kat mAn- 
Ovver Oe. 

14. dya\\arai.| Apud Johan- 
nem Damascenum legimus aydA- 
nappeyeotato. Infra 
tamen mappeye6n. 

15. eatnpice |v] Ita Wott. Gall. 
Hefel. et Dresselius, cum Cod. 


R 


AeTau... 
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Kal TH akaTadnTT@ avTov oulvere duexoo |unoev 
avrovs’ ynv te [dexo|oucev aro Tod meplexov|Tos 
aut Baros, Kai TOpacev [emt roy aopadn Tov 
idtov BoulAnpalros OeueAcov’ ra re & arity Clea 


a a € a / oe erd 2) FA 
dorravra, TH €avToU [mpoora|&e exeAevoey EVOL” 5 


/, / Q ‘i > ta. lal y 
Oaracloav re Klat ra év avn Cpa mpodnulovpyn| 
>? ne ~ , > N A \ 
cas, evexAecev TH EavTov [Ov|vaye. Ent maou 70 
\ \ ie, x» 
éEoywrarov, [kali mappeyebes kara Svavovav, ja|y- 
ere a p yy rn 
Opwrov, Tals iepais Kal apudpos yepolv emAagev, THS 
a a ¢ / ¢ iv 
€avTod elKOVOS YapaKTHpa’ ovTas yap pynow o Geos, 
a4 , yf > 5) / \ A / 
Tlounoopev avOpwmov Kar eikova Kal Kal omoiw- 
6 € , . SY > / € a) \ \ y 6 
ow nuerepav’ Kai eroincey 6 Qeos Tov avOpwrov, 


> 


66 » \ nN 9 / 3 fon Es Ais nan 5 
apaoev Kat OnAv ETOLNOEV AvTOUS. QUTQ OVV 
f , ’ / > / \ > , \ 
TavTa TeAELMoas, ETHVETEY aVTA, Kal NUACYNEEV, Kat 
5 fi if 29 3 72 XN 
eimev, “ Av&averOe kai mAnOvvecbe. "TSapev Ort 70 
> yf . > a v4 3 / e , Fs ‘N 
ev epyols ayabois mavres ExoopnOnoay ot Oikawol’ Kat 
‘ rt e 2 yf e x , > ty 
avtos ovv 0 Kuptos, epyois eavToy Koopnoas, €xapn. 
Ww oy a N , x7 
Exovres ovv Tovroy Tov viroypappov, aoKY@s Tpoo- 


MS. Caeteri cum Johan. Da- 
masc. eornpiEev. Vide supra p. 
56 |. 2, p. 82 I. 24. 

I. ov [véoe deexdo | pyoev | Tta 
ex Johan. Damasc. reposui cum 
Millio et Wottono, quos Cou- 
stant. Galland. Hefel. et Dres- 
selius secuti sunt. Cod. MStus 
exhibet majorem partem literae 
Y; et plurium literarum opus 
est ut expleatur lacuna haud 
parva quae in paginae summae 
angulo interiore exstat. Caeteri 
cam Junio, o[ogia exdo| uncer. 

2. [Bexdp|irev] Junius et 
Edd. plerique Suenépoev : Coust. 
éxopicev. Apud Johan. Damase. 
ynv Se exopicer, Dedi igitur 
duexopioev, quae vox, ut monet 


Wottonus, perpetuo usurpatur 
Genes. 1. 

3. popacev [emi 7d]v] Junius 
jSpacev [as mipyoly dodahi. 
Perperam ; spatium enim non 
est, tot literarum. Colomesius 
conjicit Geuehio. Legendum est 
proculdubio emi rév ex Johan. 
Damase. cum Wottono, Cou- 
stant. Galland. Hefel. Reithmayr. 
et Dresselio. GeueAvos masculino 
genere legitur Thucyd. i 93, 
Lucian. Alex. § 10, Calumn. 
§ 20. 

4. Ta te ev av|r7| Quae se- 
quuntur ad rf é€avtod duvdye 
omisit Johan. Damasc. Sin 
haec omittantur, chasma est sa- 
tis manifestum : adeo ut nemini 


Io 
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sapientia ornavit, terram etiam ab aqua, quae illam 
ambit, separavit, et super firmum propriae volun- 
tatis fundamentum firmavit ; et animalia quae in 
illa versantur jussu suo praecepit esse. Mare etiam, 
et quae in illo sunt animalia quum prius creasset, 


potentia sua inclusit. 


Prae omnibus animal excel- 


lentissimum, et intellectus dignitate celsissimum, 
hominem, imaginis suae characterem, sacris et im- 


maculatis manibus formavit. 


Sic enim dicit Deus, 


Faciamus hominem ad vmaginem et sumilitudinem 
nostram ; et creavit Deus hominem, masculum et 


feminam creavit eos. 


Haec igitur omnia quum 


perfecisset, laudavit ea, et benedixit, dixitque, Cre- 


seite et multiplecanuna. 


Videamus justos omnes 


bonis operibus ornatos fuisse : ipse etiam Dominus, 


operibus seipsum ornans, gavisus est. 


constare non possit recte se ha- 
bere Cod. MStum. WOTT. 

6. mpodnpe| ovpyn| cas] Scil. mpd 
tov Coov ynivov. SANCROFT. 

7. 7d eLox@raroy| rdv eEoxa- 
rarovy kat trappeyeOn avOparov, 
Johan. Damascenus, qui «ard 
didvovav non agnoscit. 

8. kara didvorar | Ergo ex Cle- 
mentis sententia, Dei in nobis 
imago est, non oris sublimitas, 
sed mentis celsitudo. BOIS. 

g. tais tepais| rais iSias abrod 
kat duwpos Johan. Damascenus. 

10. otras yap gnow| Ita Wot- 
ton. Schoenem. Hefel. Reithm. 
Dresselius cum Cod. MSto et 
Johanne Damasceno. Caeteri 
ovTo. 

tr, kar’ eixdva] Apud Johan. 
Damascenum kat’ eixdva terépav 
kai ka@ duoiwow, sicut et apud 
LXX. 

14. empvere| enoincey Johan. 
Damascenus. Male. 


Habentes 


ib. ntdAdynoer] Sic Cod. MStus 
et Johah. Damascenus. Fellus 
et Colomesius exhibent etAdyn- 
cev, Vid. supra p. 116 1. 14. 

15. “ISopev dre 7d ev] Junius, 
Fellus, et Colomesius malunt 
Eidouev dre rois épyois. Sed non 
opus est ut aliquid mutemus. 
WOTT. Nos probabili conjec- 
tura nixi scriberemus "Id@pey ri 
70 Oéov, "Epyos x. tA. DAVIS. 
Longius abest a MSto. Pro- 
pius accedit Birrius, qui, levi 
mendo sublato, ita scribendum 
arbitratur, EiSepev [Eioper 1] 
Gre Te ev epyos ot Sika... Ve- 
dimus et justos .. GALLAND. 
"Tdwpev ore te Hefel. et Dresse- 
lius. 

17. €pyos} Hilgenfeldius de 
Christi miraculis exponit. Ree- 
tius ad Tatra otv mavra refert 
Lipsius. 

18. broypappdr | Vide supra 
§ 5, p. 281. 5. 

RQ 


Gen. i 26, 
27. 


Gen. i 28. 


Bonis ope- 
ribus mag- 
na apud 
Deum 
merces. 


Angelorum 
exemplum, 
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EMwpev TH OeAnpare adroo’ €& Ans iayvos Npmav 
ie A Wes 
, sf / 
epyacapcla epyov OuKoLocvrns. 
XN / x / 
AQ’. ‘O ayabos épyarns pera mappnotas Aap- 
a Ya > a, € XN \ 
Bave. Tov aprov Tod épyov avrov' o velpos Kat 
a na 63 te 3: a 
Trapetevos, ovK avToPOaApel TH EPYOTApEKTY AVTOV. 
id 3 3 x , € a Sg ’ Sy) 6 fh : 
Aéov otbv éativ mpoOvpous nas elvat els ayavorrouay 
an A if o X\ € lod 
€€ abrod yap coTw Ta mavTa’ mpoAcyee yap HHLY, 
\ a SS Ve 
“Tdov 6 Kupzos, kal 0 picOos avrod mpo mpoawrrov 
ha lad a , \ \ oe 'S a 93 
“ airov, amodobvaL EKaOT@ KATA TO EpyoV avTOU. 
95) € a a4 ” f SD: b) Len 
[porpémerau ody nas €& OAns THs KapOlas Er aT, 
/ oy 2S cal 54 
un apyous MNTE Tapepevous Elva el TAY Epyov 
’ , \ , € a x e , eyd > 
ayabov. To kavynua nudy Kal n Tappnaia EoT@ ev 
5 / a , > a / 
auT@’ vroraco@uela TO OeAnwaTt avTov’ KaTAaVvon- 
a Lad a F > an a a 
copev TO TAY TANOOS TOV ayyéhwY AVTOV, TOS TO 
~ ‘ a) a - 
Oehnpart avtov AeEToupyotow mapeora@res. Neyer 
\ € , (14 ‘g 10 , 
yap » ypadn, % Mupia pupiades TapeotnKecay 
(44 > Lane \ WN Ke 10 nr. if > ae \ 
QUT@, Kal xtAua yiAiades EAELTOUPyOUY avT@’ Kal 
7 A vf o VA , 
“ éxéxpayov, “Aytos, Aytos, Aytos Kuptos caBawd, 
Kai 


‘“ , a c / a / > na» 
mTAnpns Taca 4 KTiots THs So&ns avrod. 


1. e& ddns| Boisius, a quo hac 
in re minime dissentio, vult ut 
legatur cai ante é& 6dns. WOTT. 

5. avropOadpei] Sapient. Sa- 
lom. xii 14, Polyb. p. 156, 1205. 
Toup. in Suidam. Hane vo- 
cem adhibent D. Lucas, Act. 
XXVIl 15, Svvapracbevtos 8 rod 
mAolov, kat 1) Suvapevov avropOad- 
peiv TO dveum. S. Barnabas, § 5, 
ovK ioyvovow eis axkTivas avTov 
avropOadpnoa. 

ib. épyorapéxrn| Ut epyoddBos 
est, qui opus faciendum suscipit, 
et <pyodioxrns, qui opus urget ; 
ita €pyomapéxrns est, qui opus 
praebet faciendum. BOIS. 


4. e& adrod| i. €. Tov épyo- 
mapekrov, scil. rod O©eod. Sic 
Boisius, cui accedere videtur 
Wottonus. GALLAND. Ju- 
nius dederat, ex hoc enim omnia 
sunt. Cotelerius et Colomesius, 
ex hoc enim omnia constant. 
Hornemannus, a Deo enim sunt 
pendentque omnia. 

8. "180d 6 Kupws| Citantur 
haec ex Hsai. xl 10, “Idov, Kv- 
pos, Kupwos pera ioxvos épxerat, 
kal 6 Bpaxioy peta kupias’ iSod 6 
pcos avtod per’ avTov, Kal TO €p- 
yov evaytioy avrod. Vel ex cap. 
lxil 11, 160d 6 Sarnp cou mapa- 
yeyovey exay Tov EavTod juoOdr, 


5 
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itaque hoc exemplar, ad voluntatem ejus impigre 
accedamus, et opus justitiae totis nostris viribus 
operemur. 

XXXIV. Bonus operarius cum fiducia panem 
operis sui accipit ; segnis vero et remissus, operum 
distributorem non audet intueri. Ad _ benefaci- 
endum igitur alacres nos esse oportet; ex ipso 
enim omnia sunt. Praedicit enim nobis, Hcece Esai. x1 10. 
Dominus, et merces ejus coram illo, ut reddat wni- poe 
cwique secundum opus swum. Adhortando nos ad ™ 
ipsum convertit toto corde, ne segnes et desides 
simus ad omne opus bonum. Gloriatio nostra et 
fiducia in eo sit; voluntati ejus subjiciamur, et 
multitudinem universam Angelorum ejus diligenter 
consideremus, quemadmodum adsistentes volunta- 
tem ejus exsequantur. Dicit enim Scriptura, Dena Dan.viiso. 
millia denum willium adsistebant et, et mille millia 
mimstrabant ei, et clamabant, Sanctus, Sanctus, Esai. vi 3. 
Sanctus Dominus Sabaoth, plena est omnis crea- 


Rectius Guil. Burton, He ex- 
horts us with our whole heart to 


kal 7d epyov adtod mpd mpoowmov 


aitov. WOTT. 


10. é& Ans THs Kapdias er aire | 
Boisius, finnixus Prov. iti 5,| 
voce nimium licenter intrusa, 
legebat nemodeva er’ ata. At 
Junius, Fellus, et Colomesius 
rescribunt ém aird. Levis qui- 
dem est mutatio, sensui vero 
non admodum consona. Quid 
igitur? Fidens repono : mporpé- 
mera ody has €& dAns THs Kapolas 
emi 7d july Gpyovs pnd€é mapeyzevous 
eva. Sic clara fiunt omnia. 
DAVIS. Male Schoeneman- 
nus vertit, Zéagque ex toto corde 
nos hortatur ad hoc—cui ad- 
stipulantur Wakius et Cheval- 
lierius, He warns us therefore 
beforehand with all his heart. 


apply ourselves hereunto, ke. 

16. Mupuar pupiddes x. 7. 2] 
Inversio est prophetici contex- 
tus Dan. vii 10, quum a LXX 
convenienter archetypo reddi- 
tum fuerit, xuae yiduddes €dew- 
rovpyouv avT@, Kal pipiar pupiddes 
mapeoTykecay av’r@. Consen- 
tiunt tamen cum Clemente Ire- 
naeus, II vii [4, p 124 ed. Mas- 
suet.] Gregorius Nyssenus, Ho- 
mil. 8 in Eeclesiastem, et Cy- 
rillus Alexandrinus, Epistola in 
Symbolum. COTEL. 

19. maoa ¥ xriows| Articulum 
e MSto primus restituit Wot- 
tonus. Apud LXX_ legimus 


maoa 1) YN. 


Praemii ex- 


cellentiam 
adducit ; 


viamque ad 
illud conse- 


quendum, 
per fidem 
in Chri- 
stum et 

_ obedien- 
tiam evan- 
gelicam, 
indicat ; 


et quo- 

modo ad 
eam per- 
veniatur. 
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a 5 , SNL IS > NX Mg a 
ipeis ovv €v opovola emt TO avTO auvaxbevTEs TH TUV- 
it, € > Gas t id XN DUN 
eOnoel, as e& Evds oTOMaTos BonTwmeY pos avTov 
a \ a e lal ¢ nr ? 
EKTEVOS, eis TO pETOXOUS Nas yeverOaL TOY beyaroV 
/ a 3 ca) iy 7 ’ 
kal evdowv emayyedav avrod’ A€yer yap, “’OpOaar- 
a 3 te OM eee if 
“ mos ovK €ldev, Kal ods ovK HKovTEV, Kal emi Kapdlav 5 


> / ne € / fal € Te 
“ agvOpamrov ovk avéBn, baa jroluacey Tole UTope- 


64 5) / bb) 
YOUoLY QUTOV. 
/ € - Q QA x &o an 
AE. Os paxapia Kat Oavpacra ra dapa rod 
n , WSaD ’ / , 9 
Geov, ayarnroi! (on ev adavacia, Aapwmporns €v 
, > if i > 
Otkaoovvyn, adjdea ev Tmappnoia, mots ev merol- 
€ nan Q na € td 

Onoe, eyKpareaa €v aylacue’ Kal Tadra vmremurrev 
i (Jue \ 7 € a , 3 yf >’ \ 
TavTa vio THY Otavorav nuov. Tiva odv apa éoriv 
\ Je vas € y € \ \ 
TH ETOLMACOMEVA. Tos UTopevovew ; 6 OnuuLoupyds Kal 
\ a / i 22 N “ \ 
TATNP TOV ALOVOY, O TAVAYLOS, AUTOS ywWoOKEL THY 


Z ‘ NS \ Sie ew e a 5 
TogoTnTa Kal THY KadAovny avrov. “Hyeis ody 


15 
3 4 € n > a 3 mn” lal e 
ayovicwpela evpeOnvar ev TH apiOue TOV vTropeE- 
t , o , zy 9 , 
VOVT@Y QUTOV, Tras peTAAaBomey TOV ETN Y YEA MEVOOV 
ra an A a7. a 5) ip aN > 
Owpedv. las d€ eoras robo, ayamnrol; ecw €oTN- 


3 € fic ¢ la / x Si Fi 
prypevn n 1 Olavola nuoY TicTEws mpos Tov Qeov, 


Io 


I. éai 7d adrd] Sic saepius 
apud N. T. Scriptores. 8S. Matt. 
xxii 34, 8. Luc. xvii 25, Act. 
115, li 1, 44, iit, iv 26, 1 Cor. 
x1 20, xiv 23. Hesych. émt 7d 
aité° 6puov, eis tév abrov rémov" 
quam significationem habetapud 
Polybium quidem passim. Alia 
ratione hance dictionem usurpa- 
vit Thucydides, vi 104..... ai 
dyyeXiar edoiroy Sewal Kat macat 
€mt TO avTo epevopevat, 

ib. 79 ovverdnoe| Forte kat rH 
cuveidnoet, vel potius cuvdqcen, 
JUNIUS. Forte, 74 cvvedia, 
vel ut Hesychius cwdeia. SAN- 
CROFT. Non opus est cor- 


rectione, utut phrasis sit asperi- 
uscula ; cvveidnows enim, aut rd 
cuvedds, HonnUNqUaM pro ouvet- 
dnoe aya6y sumitur: ita supra 
S. Clemens, § 2, per’ edéous kai 
cuvednoews : ita §. Chrysosto- 
mus, Hom. 53 in 8. Matt. [§ 4, 
tom. vii p. 544 ed. Bened.| 
yap kai €v TH Katopbodv mévoy exeu 
7) pet, GNAA Td ouverdds Todds 
mAnpot THs evppoorins . . 
yap Sv cuveddros dyabod, Kat 
ehidos xpnotis. FREY. Co- 
teler. vertit, communi consensu. 
Hilgenfeldius Unitatem Eccle- 
siae intelligit. 

4. ObOarpos ovk kK. TX. [ Haec 


. ovdery 
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tura gloriae ejus. Ita et nos in concordia congre- 
gati in unum conscientia, tanquam ex uno ore 
impense ad eum clamemus, ut magnarum et glo- 
riosarum promissionum ejus participes fiamus. Dicit 


enim, Oculus non vidit, nec auris audivit, nec in as ii 9. 


cor homunis ascendit, quanta praeparavit exspec- 
tantibus ewm. 

XXXV. Quam beata, dilecti, et mirabilia sunt 
dona Dei! vita in immortalitate, splendor in jus- 
titia, veritas in libertate, fides in confidentia, tem- 
perantia in sanctitate; et haec omnia sub intel- 
lectum nostrum cadunt. Quaenam igitur sunt 
quae exspectantibus eum praeparantur ? Sanctissi- 
mus opifex et saeculorum pater quantitatem et 
pulchritudinem eorum novit. Nos igitur, ut pro- 
missorum donorum participes fiamus, in numero 
exspectantium eum reperiri, summo studio conten- 
damus. Quomodo autem hoc fiet, dilecti? Si fide 
in Deum stabilita fuerit mens nostra, si grata ili 
et accepta diligenter quaesiverimus, si quae ad 


tamquam e Bibliis petita laudat 
etiam Paulus. At nonnulli ve- 
teres [e. g. Origen. Tract. xxxv 
§ 117 in 8. Matt.] ea ee ray 
’"HXla droxpipov desumta sta- 
tuerunt ; quos acriter, ut solet, 
refellit Hieronymus, Epist. 101 
[scil. edd. Vett.; Ep. 57 § 9, 
ed. Vallars ; Ep. 33 ed. Bened.] 
et ad Esaiae cap. 64. [Opp. 
tom. iv p. 760 ed. Vallars.| 
Vide cl. I. A. Fabricium, Cod. 
Pseud. V. T. p. 1072. DAVIS. 
Vid. Ep. IT. § 11. 

6. jroipacev] Ita cum Cod. 
MSto et B. Paulo Wott. Galland. 
Schoenemann. Hefel. Reithm. 
et Dresselius. Caeteri Edd. 


érolpacey. 


Il. kat tadta wmemmrer] Est 
oppositio inter ea bona, quae 
in hac vita ex Dei gratia con- 
sequimur, et ea quae in altera 
vita exspectamus. Similis pjous 
illi dicto S. Joann. Ep. I iii 2, 
vov réxva Ocov éeoper, Kal ovr@ 
epavepabn ti eodpeba. FREY. 

19. 7 dvavoa] Deest articulus 
in libb. impr. ante Wottonum, 
neque eum agnoscunt Russelius 
et Hornemannus. 

ib. judv wictews) Junius, Boi- 
sius, Fellus, Coteler. et Colom. 
[quibuscum faciunt Coustant. 
Schoenem. Hornemannus] pu- 
tant legendum esse dia riotews. 
Recte sane; contextus enim 
ratio postulat ut aut legamus 


s. lxiv 4. 
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IN 3 a Ny a 7 Sy > / 3 ‘i 

cay exCyr@puev Ta evapeaTa Kal EvTpOTOEKTA AUTH, 
aN > Zz \ 5) / a > ip 7 

cay emiTeAco@pev Ta aYNnKOVTA TH ap“ou@ BovdAnce 
3’ nan XQ b / lod € o las BI i/ 

avrod, Kal akoAovOnowpev TH 00@ THs adAnOeas, 
> / Sd) 3e a a >’ . / Noe) / 

amoppipavres a eavtav Tacay adtKiay Kal avomiay, 

/ ’ 

meoveciav, épes, KaxonOelas Te Kal Sodous, Yibv- 
/ f \ 7 / € / 

plopovs Te Kat Karadadias, Jeooruylav, virepnpaviav 
> 3’ up 

Te Kal aAaCovelav, Kevodokiav te Kal adidogeviav. 
an N r z. \ fos nm - 

Tatra yap oi mpaccovres otvynroi Te Oe@ vTap- 

> , \ ° , >’ - by \ SS 

xovow’ ov povoy O€ ot mpaccovres avta, aAAa Kat 

e a ’ (ae / XN c aera fol 

ol cuvevOokoovTes avrois’ A€éyer yap 7 ypadn, “Te 

\ € ° <y € / co i? ‘\ is \ 

“ O€ apapror@ eimev 0 Ocos, ‘Iva ri ov Omyn Ta 
Z , by ¢ N ie 

“ SikcudpaTra pov, Kal avadrapBaves tHv dia@nKnv 
66 aN / 7 \ Oe > fi PY vA 

prov éml GTOMATOS TOU; GV OE EMioNnTAas TALOELAY, 


/ ‘ V4 \ / 
“Kal €€€Baddes Tous Aoyous pov cis TA OTigw" El 


riore aut inseramus dd. WOTT. 
Hefelius praepositionem uncis 
inclusam in textum  recepit. 
Nulla emendatione opus esse 
censent Dresselius et Lipsius. 

2. émiteRécoper | Ita Cod. MS. 
Libb. impr. inter émureAjoopev 
et droreAnoopey oscitant. 

7. xevodokiav| Conjicit Birrius 
S. Patrem scripsisse cawodogiay, 
et novarum opinionum studiwm 
notare voluisse. Conjecturam 
confirmat ex eo quod in MSto 
saepissime occurrat E pro Al 
positum. GALLAND.  Her- 
zogius vertit, die eitle Hhre. 
Cf. B. Paulum ad Philipp. ii 3, 
Mndév Kata épibciay 7) Kevodo€§iav" 
et Ignatium ad Magn. § 11, ad 
Philad. § 1. 

ib. apvdo€eviav.) Ita procul- 
dubio legendum pro ¢udo€eviav 
in MSto, uti Wottonus et Mil- 
lius [not. ad Rom. i 31.] sen- 
serunt. Junius et Fellus, quos 


in versione sua sequitur Che- 
vallierius, mallent Aoripiav. 
Colomesius, Cotelerius, Coustan- 
tius, et Schoenemannus margini 
apponunt tum ¢uAokeviay, quam 
vocem in textum admisit Hor- 
nemannus, tum dpivdrogeviay. Bir- 
rio, qui dpro€eviay respuit tam- 
quam vocabulum prorsus no- 
vum, et dirodogiay legendum 
esse contendit, Gallandius re- 
spondet Cyrillum Alexandrinum 
habere apidrokeveiv, Comm. in 8. 
Johan. Lib. iii, Opp. iv p. 284 
ed, Aubert. Paris. 1638. Orel- 
lius, Select. Patt. Eccles. Capp. 
ad Elonyyrixny Sacram pertinent. 
partic. i p. 6, vel aprogeviay vel 
etiam mAcovegiay lectionem ger- 
manam esse putat. Herzogius, 
ni fallor, legebat uAoruiar, in 
versione enim sua habet die 
Liebe zur Hitelkeit. Duriores 
inhumanioresque Corinthios se 
gessisse erga peregrinos e Pa- 


Io 
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inculpatam ejus voluntatem spectant fecerimus, et 

viam veritatis sequuti fuerimus, abjicientes a nobis 
omnem injustitiam, iniquitatem, avaritiam, conten- Rom. i 29 
tiones, malitias, fraudes, susurrationes, obtrecta- ie 
tiones, odium Dei, superbiam, fastum, vanam glo- 

riam, et inhospitalitatem ; qui enim haec facrunt 

Deo odio sunt; neque solum qui ea faciunt, sed 

qui eis consentiunt: dicit enim Scriptura, Pecca- Ps. 116— 
tori autem dixit Deus, Quare tu enarras justitias ** 
meas, et assumis testamentum mewm per os tuum ¢ 

Tu vero odisti disciplinam, et projecista sermones 

meos retrorsum. Si videbas furem, currebas cum 


laestinensium Ecclesiis suspica- 
tur Lipsius, p. 115. 

9g. od pdvov] In Codice MSto 
legimus OYMON, ex incuria li- 
brarii, qui in hoc capite descri- 
bendo dormitasse videtur. Ex- 
aravit jam KATAAIAIAS, et mox 
pro éml ordparéds gov, € oc. 
MOY. 

ib. od pdvoy S€ of mpdooorres| 
Ex hoc loco constare potest 
S. Clementem legisse cap. i 
v. 32 Epistolae ad Romanos, 
"Ore of Ta ToadTa mpdoaortes AEcou 
Oavdrov eiciv, ov pdvoy dé of mot- 
oovres, GAAd Kal of cuvevdoxodrtes 
trois mpdacovow. Hane esse ve- 
ram ac genuinam lectionem 
optimo jure contendit Millius 
ad locum: ‘quam quidem fir- 
‘“matam auctoritate complu- 
‘rium Patrum, Cypriani, Epist. 
‘xvii, Augustini haud semel, 
« Hieronymi, Ambrosi, Isidori 
‘ Pelusiotae ; exemplarium lon- 
‘ ge vetustissimorum ante mille 
‘ ducentos et aliquot annos de- 
‘gcriptorum, quod  creditur ; 
‘Interpretis Vulgati, Aposto- 


VOL. I. 


‘lorum nescio an aetate sup- 
‘ paris; ipsius denique Clemen- 
‘tis S. Paulo coaevi, qui epi- 
“stolam ad Corinthios decimo 
‘ circiter post hanc ab Apostolo 
‘ad Romanos missam anno con- 
‘ scripsit, ac Paulinae hujus ad- 
‘ réypapov ipsum in urbe Roma 
‘sine dubio viderat, fideliterque 
‘transcribendum curarat ; lec- 
‘tionem, inquam, hanc vix est, 
‘quam ut, reclamantibus licet 
‘ plerisque Codd. ac Commenta- 
‘ riis Graecorum, ipsius Apostoli 
‘veram ac genuinam censea- 
“mus. WOTT. Confer Colo- 
mesii Observationes Sacras, p. 
136. Millio adhaeret Wetste- 
nius in sua Novi Testamenti 
editione ; adversatur Whitbius 
in Exam. Var. Lect. Il 1 § 1 
n. 16. Lachmannus in ora libri 
exhibet of movodvres . . 
SoxouvTes. 

14. kai e€éBaddes] Ita Wotton. 
Galland. Reithmayr. propius ad 
Cod. MS. ubi EZABAAAE®S le- 
gimus, quam Junius caeterique, 
qui e&éBades habent cum LXX. 


iS) 


ot cuveu- 
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vmreAaBEs, AVOME, OTL 
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oe, Kal TapacTnow 


if \ a € 
“ Suvere On TavTa ol 


\ i? 5) / 

xov Thy pepida cov erifas TO cTOMA Gov EmEo- 
e a , 4 

vacey Kakiav, kal 7 yAdooa cou TeEplemAeKev 
A a > a 

dodkiorynra* xK[ab|nyuevos Kara Tov adehhov cou 


/ a b) / Ng Pew, 

érides oxavdadrov’ tald|ra éroinoas, Kal Eoltynoa, 

aS / 4 aN 7, 

eromal cor opovos: eAcyEw 
\ fy / 

o€ KaTa TpoTwTOY Tov. 


eriAavOavopevot TOU Oecov, 


(74 7 e if e ré Q\ \ 3S € ¢ , 
note apracn ws Acwy, Kal LL) YY O pvoOMEVOS 


“ Ovola aivécews So€aoe pe, Kal exel odos Hv deiEw 


a4 b Sele kent \ i: a a 
QUT® TO O@TYPLOV TOU Geov. 


I, ovvérpexes ait@] Prono- 
men hoc exstat in Cod. MS. 
uti Millius jamdudum testatus 
est. Legitur etiam apud LXX. 
Attamen abest ab Edd. omni- 
bus ante Gallandium, neque id 
agnoscit Hornemannus. 

ib. pera potxer | cum adultero, 
Wottonus in versione, quasi pera 
potxou legisset cum edd. Aldinis 
et Complut. et Justino Mart. 
in Dial. c. Tryphone. § 22, Opp. 
p. 122 ed. Ben. 

4. Sodidrntra] Sic Cod. MS. 
cum LXX. At libb. impr. ante 
Wottonum, necnon Horneman- 
nus, exhibent dodidrnras, quam 
lectionem praebent edd. Aldin. 
et Complut. et Justinus Martyr, 
1 <: 

ib. kara rod adedpod cov| Cod. 
MStus TOYAAEASOYSS0Y, ex 
oscitantia librarii qui eamdem 
literam bis exaravit. 

7. dvoue| Ita proculdubio le- 
gendum cum Wott. Gall. Schoe- 
nem. Hefel. Reithm. Dresselio : 
non dvopziay cum caeteris libris 


impressis ; Codex enim MStus 
ANOMAI praebet, AI pro E, ut 
saepius, positis. Clemens Alex- 
andrinus, in his verbis citandis, 
legit dvouwe, Strom. iv § 24, qui 
tamen cum LXX habet dvopiav, 
Strom. vi § 14.  Lectionem 
quam in textum admisi, confir- 
mant, teste Wottono, Versiones 
Syr. Arab. et Vulgata. 

8. mapaotnom oe kK. T. XJ 
Seripserant LXX  smapaornow 
kata mpdcandy cov. Id vero 
quum obscurum videretur, ex 
praecedentibus Psalmistae ver- 
bis, explicationis gratia, appo- 
suit margini alius pronomen oe, 
alius voces rds dpaptias cov. 
Hincque postea librarii, prout 
libuit, aut exscripserunt since- 
rum textum, aut oe inseruerunt, 
aut subjunxerunt rds dyaprias 
cov. Clementinam lectionem 
amplectitur Glossa in Catena 
Aurea super Psalmos, et Apol- 
linarius citatus a concinnatore 
alterius Catenae Aureae in 50 
priores Psalmos, ubi praepo- 


7 \ a Cua cal ee 
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eo, et cum adulteris portionem tuam ponebas. Os 
tuum abundavit malitia, et lingua tua concinnabat 
dolos. Sedens adversus fratrem tuum loquebaris, 
et adversus filiwum matris tuae ponebas scandalum: 
haec fecisti et tacui, existimasti, inique, quod ero 
tui similis : arguam te, et statwam te contra facrem 
tuam. Intelligite jam haec, qui obliviscemim Deum, 
ne quando rapiat tanquam leo, et non sit qua err- 
piat. Sacrificium laudis honorificabit me, et allic 
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ater quo ostendam ili salutem Der. 


stero ordine leges, Arguam te 
et statuam contra te faciem 
tuam. Item Eligius, Hom. 8, 
eamdem exhibet ; ac interpre- 
tatur 8. Augustinus Enarratione 
in Psalmum hune, cujus inter- 
pretatio excerpta invenitur in 
Commentariis quae Ruffino A- 
quileiensi tribui solent. COTEL. 
ras duaptias oov irrepserat in 
textum in edd. Ald. et Com- 
plut. Legitur in 104 Codd. in 
recensione Holmesiana ; atque 
ita laudatur hic locus a Justin. 
Mart. Dial. c. Tryph. § 22, et 
Chrysostom. Homil. in S. Jo- 
han. 73, tom. viii. p. 434 ed. 
Bened. Vetus Lat. exhibet sta- 
tuam alla. 

10. as Néov] Haec verba non 
agnoscunt LXX Intt. Antiquis- 
simum, ut monet Cotelerius, 
videtur esse glossema huc trans- 
latum a Ps. vii 2, cujus vestigia 
comparent adhuc apud Augusti- 
num, Chrysostomum, Theodo- 
retum, et Arnobium. 

11. 68d jv] Servant jy Chry- 
sostomus, Hieronymus, Theo- 
doretus, Catenae, et quaedam 
Pgalteria Bibliothecae Christi- 
anissimi Regis. Exponit vero 


_Euthymius xa jv. COTELER. 


Ita legimus apud LXX Intt. 
nisi quod pro jv habetur 7, ne- 
que legitur articulus ante ©cov. 
Textus Hebraeus exhibet, Sa- 
crificams confessionem honorabit 
me, et ponentem viam videre fa- 
ciam eum in Salutem Dei. Vul- 
gat. Sacrificiwm laudis honorifi- 
cabit me, et illic iter quo osten- 
dam e salutare Dei. Versio 
Hieronymi, Qui wmmolat con- 
Jessionem glorificabit me, et qui 
ordinat viam ostendam salutare 
Dei. Versio Syriaca, Qui sa- 
erificat laudem, ipse glorificabit 
me, et illic ostendam et vam 
salutis ejus. Versio Arabica, 
propius ad LXX, Saerificiwm 
laudis glorificabit me, et «lic 
ostendam tibi viam salutis Der. 
Symmachus, voir imep aive- 
ceas So€doe: pe, Kal TH evTaKTas 
Sdevorre SeiEo TwoTnptoy Geov. Mu- 
tatis punctis et accentu tonico, 
quod cuivis integrum est, quum 
sint additamenta Masorethica, 
cum lectione LXX 7 consentiet 
Heb. Textus: Sacrificiwm con- 
fessionis vel laudis glorificabit 
me; et ibi est via qua osten- 
dam, &c. neque dubito quin eo 
modo legerint LXX. WOTT. 
‘Odds qv legitur in 45 Codd. in 
S$ 2 


Omnis bea- 
titudo no- 
bis per 
Christum 
tribuitur. 
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a > a A i“ 5) v N\ a» 
TOV ovpavav dia TovTou évorTpioucla THY GUL 5 


/ Y ’ a \ / > , 
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an e o / \ , ita 3b) t 
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= > if Che 7 a 
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Recensione Holmesiana. Vet. 
Lat. illic iter est quod ostendam 
illis salutare Dei. 

I. &v 7 evpouey| Junius, Fel- 
lus, Colomesius mallent ctpi- 
oKopev. 

ib. 1d carjpiv] S. Symeon, 
apud D. Luc. ii 30, efor of 
bpOarpoi pov To carnpidy cov. 

2. Tov apxtepea] Hic videtur 
esse unus ex lis locis, quae 
Photio displicuerunt, qui, cap. 
exxvi Bibliothecae, haec habet : 
Airidocaito b€ dy tis adrov év tab- 
Tais’ .., kat Tpiroy, dre apxtepéa 
kat mpoordrny tov Kupiov jpav 
“Incotv Xpuordv eLovopdtav, oddé 
iwndoréepas 
apnke rept aitod davds. Quod 
si tanto Critico displicuerit, 
quod Jesum vocat Clemens 
"Apxvepéa, petivit eam vocem ex 
S. Paulo, Heb. iv 15, | Addas 
117, ili rt, v 10.] neque ab ejus 
usu abhorret B. Ignatius, Epist. 
ad Philad. [§ 2.] Eadem igitur 
Clementi licentia concedatur, 
praesertim quum §. Pater alibi 
agnoscit 7a maOnpara Tod Xpucrod 
esse ra maOnuara tov Ocod, eum 
esse TO oKimTpov THs peyadoovwns 
rod Gcod’ necnon distinguit hu- 


A ~ \ 
tas Ocompemeis kat 


manam a Divina natura quum 
dicit 6 Kvpios “Incots 1d Kara 
cdpea: [§ 32] eique tribuat 
ddEav Kat peyatootmy, [§ 20] 
quae soli supremo Deo deben- 
tur, els rovs aidvas trav aidver. 
Jesus autem, quum sit unicus 
Christianae professionis dpyue- 
epevs, dicitur dpxvepeds Tv mpoo- 


popady jue, quia omnes nostrae 


mpoogopai sive oblationes non 
aliter a Deo accipiuntur, eique 
gratae sunt, quam ex interces- 
sione summi Pontificis nostri 
Jesu Christi rod peyddov, dueAn- 
AvOdros Tovs otpavods, Tod Yiod Tod 
Gcod. WOTT. 

4. dreviCouev] Ita dedi cum 
Junio, Fello, Colomesio, Ittigio, 
Freyio, Wott. Schoenem. Hefel. 
Reithmayro et Dresselio. Cod. 
MStus exhibet drevicopev. Boi- 
sius, Cotelerius, Coustantius, 
Russelius, Hornemannus mal- 
lent drevicaooper.. . 
ocopeba. 

5. evorrrpi(dueba] II Cor. iii 
18, tHv dd€ay Kupiov xaromrpi- 
Copevor. 

7. of dPOarpyoi ths xapdias| 
Eamdem locutionem usurpat B. 
Paulus, Ep. ad Ephes. i 18, me- 


. €vorrTpt- 


Io 
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XXXVI. Haec est via, dilecti, in qua salutare 
nostrum Jesum Christum, oblationum nostrarum 
summum sacerdotem, infirmitatis nostrae patro- Heb. viii 


num et defensorem, invenimus. 


altitudinem adspicimus, 


Per hunc coeli 
per hunc vultum ejus 


immaculatum et excelsum tanquam in speculo in- 
tuemur, per hunc oculi cordis nostri aperti sunt, 
per hunce intellectus noster insipiens et obtene- 
bratus in admirabilem ejus lucem repullulat, per 
hune voluit nos Dominus immortalem cognitionem 
gustare ; qui majestatis ejus radius existens, tanto 


hoticpevovs tos dpbarpors tis 
Svavoias tpav. 

ib. Oca rovrov 7 dovveros k.T.A. | 
Videtur S. Pater alludere ad 
Rom. i 21, Kai éoxoric6n 9 dovv- 
eros avrav xapdia. Et I Pet. 
ii Q, Tov ek oxdrous bas Kahéoay- 
tos eis TO Oavpacroyv avrov pas. 
Junius pro dvaédd\\e legendum 
putat dvabpet vel dvabewpei, vel 
locum integrum ita legit, Aca 
TovTO €v aovver@ Kal éoKoTLOMEVn 
Stavoia huey dvarédder 7d Oavpa- 
arév aitod das. Minime vero 
ferenda est haec emendatio, 
quum non tantum MS. verum 
etiam et Clemens Alex. [Strom. 
iv 16, p. 613 ed. Potter. qui 
hane lectionem contra Junium 
erudite tuetur] exhibeat dva- 
6dr. WOTTON. Quando 
verba D. Pauli perpendo, Phi- 
lip. iv 10, "Exdpnv év Kupio peyd- 
hos, Ore #dn more dveOddere TO 
imép éuod ppoveiv ubi certo cer- 
tius est, vocem dvafdhAw reponi 
per metaphoram pariter duram 
et insolentem, nihil facile muta- 
verim. FELL. Vide sis Sui- 
cerum in Thes. Eccles. voc. dva- 
éd\Xko. Junius in versione ex- 
hibet, mirabilem ejus lucem at- 


tente contemplatur ; Colomesius 
interpretatur, in admirabilem 
ejus lucem reflorescit ; Schoene- 
mannus, assurgit ; Horneman- 
nus, revirescendo ad mirabilem 
ejus lucem provehi nititur ; Che- 
vallierius, rejoices (to behold) his 
wonderful light ;  Guilielmus 
Burton, springs to a fresh 
dawning at his wonderful light. 
Clausulam totam 6a rovrov 7 
dovveros ad airod pas praeter- 
mittit Herzogius. 

8. éoxoropémn|] Hane MSti 
lectionem exhibent Wott. Rus- 
sel. Gall. Hefel. Reithm. et Dres- 
selius. Caeteri, cum Clemente 
Alexandrino, qui hune locum 
citat Ava "Incod Xpictod 7 dovv- 
eros, ... Npas yevoarda, Strom. 
iv. 16, p. 613, ed. Potter., le- 
gunt éoxoripévn. Cf. Ephes. 
iv 18, éoxoticpévor tH Siavoia. 
Rom, i 21, éoxoric6n 7 dovveros 
avrev Kapoia. 

10, és dv dravyacpa| Ex hu- 
jusmodi citationibus sive allu- 
sionibus ad Epist. ad Heb. con- 
stare potest, eam Epistolam, 
licet a Romana Ecclesia paene 
per quadringentos annos fuerit 
e Sacro Canone rejecta, post- 


—3, lv I5. 


Eph, iv 18. 


Heb. i 3, 4. 


Ut in mi- 
litia alii 

aliis sub- 
jiciuntur, 
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ey > , ° / > a Us 
OV amavyacma THS MeyaAwouvYNsS aVTOV, TOTOUT@ 
i: > N 3 4 a Mf ey 
peiGov éoTly ayyéhov, bom diapopwrepoy ovopa 
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KekAnpovounkey” yeypamrar yap ovtas’ ‘* O roy 
\ iZ by a y 7 ‘ ss 
“ tous ayyedous avrov mvevpaTa, Kal Tovs eLToUp- 


DiI 


nan S) We 
“ vous avTov mupos pAcya*” emi 
o 9S e y (a4 evs 9S tA aN if 
ovras eimev 0 Aeomorns, ‘‘ Yios pou €t ov, €y@ on- 
if a 
“ wepov yeyevunka oe airnoaL Tap €Lov, Kal ddcw 
66 y, »! / SS \ r 
co. €Ovn thy KAnpovowiay cov, Klat THY Kara|- 
66 / \ / & lo 39 \ ? , 
oxeclv cov Ta Téepara T[ns ys). Kat wadw deve 
/ 4 a o 5) n 
mpos avlrov, “ Kao] éx de&iav prov, ews av [00 
66 \ > / e 50. a a 23 
Tovs| €xOpovs cov vrorodto|y tav mo|dav cov. 
c~ e an / 
Tives ody ot [€xOpoi|; ot avr Kai avriraco|opevor| 
T@ Ocehnare Tlov Oeov]. 
, 5 fp 
AZ’. Trparevodpcba odv, avolpes adeAl hoi, pera 
a > id “i 
maons exrevellas ev Tos] Awomos mpooTaypacw 
an / \\ / a 
[avrod|’ Karavonomper Tovs oTpar|evoluevous Tots 
a a eZ A , 
nyovpevors 7[uav|, TOS EVvTAKTwS, TOS EveiKTals], 


eaque ex auctoritate, et certa 
aliarum Ecclesiarum traditione 
recepta fuerit, in initio ab Ee- 
clesia Romana ipsoque Clemen- 
te agnitam fuisse. WOTT. Sic 
Tertullian. Apol. 21, ‘Iste igitur 
‘ Deiradius . . . delapsus in vir- 
“ginem quamdam, et in utero 
‘ejus caro figuratus nascitur 
“homo Deo mistus.’ 

5. emi dé 76 Yio] Lege emi de 
rov Yiod. BOIS. 

8. k[al tiv Karaloxeoty cov| 
Tum Codex MStus cum LXX 
habent pronomen ood, quod in 
textum reposuerunt Wottonus, 
Schoenem. Hefel. Reithm. Dres- 
selius ; atque ad oram libri exhi- 
bent Cotelerius et Coustantius. 

12. Tives ovv of [exOpoi] ; Ju- 
nius, quem secuti sunt Edd. 


tantum non omnes, dederat. . . 
ot [€xOpoi adrod| ; quod chasma 
non admittit. Wottonus repo- 
suit €xOpot Kupiov, putavit enim 
Codicem MStum exhibuisse KY 
post éy@pot. Hiatus autem, me 
quidem judice, non est plurium 
quam sex literarum. Schoene- 
mannus et Hornemannus, cum 
Cotelerio et Clerico, omiserunt 
ovy post tives. 

13. TO Oehjpare t[od Gcod].] 
In hoe loco Wottonum secutus 
sum, qui cernere poterat in 
Cod. MSto rod Gcod, quae voces 
hodie quidem non exstant. Le- 
gimus autem adhuc, ANTITAS= 
.... TOOEAHMATITQOOEAHMA 

. 1... lacuna post ANTITAS> 
non capiente plures quam quin- 
que vel sex literas. Lectio ergo 


Oe TO Yio QUTOU 5 


Io 
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major est Angelis, quanto praestantius nomen sor- 
titus est: scriptum enim est, Qui facit Angelos Ps. civ 4. 
suos spiritus et ministros suos ignis flammam. De ae 
Filio autem suo, sic dixit Dominus, Filius meus es Ps. ii 7. 
tu, ego hodie genw te. Postula a me, et dabo tubs ade 
gentes haereditatem tuam, et possessionem tuam 
terminos terrae. Et iterum dicit ad eum, Sede a Ps. cx r. 
dextris mets, donec ponam inimicos tuos scabellum ge 
pedum tuorum. Quinam autem sunt inimici ? 
Homines perversi, et qui Divinae voluntati re- 
sistunt. 

XXXVII. Militemus igitur, viri fratres, cum 
omni adsiduitate in inculpatis ejyus praeceptis : 
consideremus milites qui sub ducibus nostris me- 
rent, quam ordinate, cum obsequentia quam facili, 


illa quam de suo tacite dederat 
Junius, quam exhibent Edd. 
omnes ante Wottonum, necnon 
Russelius et Hornemannus, dy- 
riraca|duevor tod Oeod| TG Oedn- 
part rd Oéd\npa idiov, MSti fidei 
non minus quam sermonis usui 
repugnat. Wottonus summo 
jure suspicatus est librarium 
oscitantem et incautum repeti- 
isse alterum 7 OcAnware: quod 
si quibus minus verisimile vide- 
atur, Davisius scribendum cen- 
set dvrirdcoorvtes aitav Ta Oedy- 
para TO Oehjpare Tov Ceod. Bir- 
rius, teste Gallandio, lectionis 
Junianae patrocinium sibi susci- 
piendum existimavit, et hune 
locum ita refinxit, avrvrarodpevor 
aitav TH Oehnpare TH Oednpare Tov 
Gcod. Conjecit nimirum vocem 
avrav brevi nota scriptam a li- 
brario praetermissam fuisse. 

14. Srparevodpeba] Christiana 
Religio saepius comparatur mi- 


litiae propter labores indefessos _ 


et pericula, dum ejus officia 
rite peragamus, subeunda. Hu- 
jus militiae Christus dux est, 
quem. oportet sequamur et ve- 
stigiis ejus insistamus, ut ab eo 
mercedem accipiamus. Hine 
S. Ignatius [Ep. ad Polyearpum 
§ 6.] > Apeoete @ otpareveobe, 
ap’ ob kai ra dyoua Kopiferbe. 
Vid. II Tim. ii 3, 4. WOTT. 
17. jyoupévors 7[av],] Lege- 
rem airay, plus enim §. Ec- 
clesiae Patres a bello abhorre- 
bant quam ut tribunos mili- 
tares, duces suos appellare sus- 
tinerent. FELL. Fello adsti- 
pulatur Colomesius. At non e 
conjectura mera, sicut his viris 
doctis visum est, hance lectio- 
nem dederat Junius ; apud Co- 
dicem enim MStum litera H 
adhuc exstat. Lipsio pronomen 
av documentum est luculentis- 
simuma populoRomano Clemen- 
tem nostrum originem duxisse. 
ib. edeixro[s],| Haec lectio, a 


et mem- 
brorum 
nostri cor- 
poris mu- 
tua est ne- 
cessitudo, 


ita in Ke- 
clesia alii 
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Tos umoreTaypevas emrerlou|or Ta OlaTacoopEVa. 
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/ > Q\ ie > O\ NY 6 easy 
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>’ Se. 5) > 39Q7/ ee \ S / 
aA exacTos €v TH iim TaypaTL TA EMITATTOMEVA 
CoEN a - \ a id , 3 a 
v70 Tov BactAews Kal TOY TYyoupEevoVv EmTErEL. 
- , fad a > \ / Ss yf € 
peyador Oixa TOV puKpOV ov OuvavTaL Elvat, OUTE OL 
a 7 12 4 > X > 
puxpot dixa TOV peyadwy’ ovyKpacis Tis EoTLY EV 
A 2 a ? \ le 
Taol, Kal ev TovTols xpnow. AaBopev To cope 
CN e \ , a os 2Q7 9 oe 
nov? n Kehadn diya Tov modav ovdEV COTW, OUTMS 
\ / / a na Ww \ Ye 
ovde ot modes Oixa THs Kehadns’ Ta de eAayiora. 
, A , Caan cs ‘ ”) , 
MEAN TOU TOLATOS NUoY avayKain Kal EeVypnoTa 
> - o io / é 5) N 7 a tN 
cow oAm T@ oopaTt aAda TavTH GUVTTVEL, Kal 


e lal val io > \ 2 4 \ 
vrolralyn pa yxpnra es to oadCecba oAov TO 


COPA. 


AH’. Yo€écbw obv nudv Orlov] ro capa ev 


Millio jamdudum probata, quam 
margini adponunt Junius, Fel- 
lus, et Colomesius, quin vera sit 
equidem nullus dubito ; legimus 


if 

enim in Codice MSto EYEKTQ. 
Pergamenae reliquiae lacerae 
literam ultimam © tantum non 
integram adhuc exhibent: li- 
brarius, ut videtur, pro Y primo 
scripserat I, syllaba proxime 
sequente EI ejus menti obver- 
sante ; et literam I ex incuria 
praetermissam supra lineam 
postea adpinxit. Edd. omnes, 
si Hefelium, Reithmayr. et 
Dresselium excipias, Junium se- 
cuti, praebent edexrixds, corpore 
bene habito, impigre, strenue, 
quam vocem Fellus, qui ipse 
MStum non inspexit, strenue 
tuetur. Birrius reponit vel «v- 
exxrikas Vel denique si mavis «d- 
exOupas. 


3. mevtnkdvrapya | Cotelerius 
vertit, guinguaginta militum 
praefectt. Simpliciorem inter- 
pretationem Wottonianam, a 
Coustantio exhibitam, confirmat 
Gallandius ex Vulg. Interp. 
Exod. xviii 21, 25, Deut. i 15. 
Eodem vocabulo utitur Hiero- 
nymus, Comm. in Esai. ili 3, 
Opp. tom. iv p. 49, ed. Vallars. 
‘Quomodo Centuriones vocan- 
‘tur, qui centum praesunt mi- 
‘ litibus, et Chiliarchi, qui mil- 
“le,.... sic in Israelitico ex- 
‘ercitu Quinquagenarii voca- 
‘bantur qui in capite erant 
‘ quinquaginta militum.’..... 
necnon e scriptoribus classicis, 
Varro, R. R. ii 10, Cato, R. R. 
69. Vocem sevrnkévrapyos ha- 
bes apud Xenoph. de Rep. Ath. 
i-2, et Demosth. ¢. Poly- 
clem, sensu autem prorsus alio, 
nempe pracfectus navis, quam 


Oi 5 


Io 
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et quam submisse imperata exsequantur: non 
omnes sunt praefecti, neque chiliarchae, neque cen- 
turiones, neque quinquagenaril, et sic deinceps ; 
unusquisque vero in suo ordine quae ab imperatore 
vel ducibus jubentur, peragit. Magni sine parvis, 
et parvi sine magnis consistere nequeunt ; mixtura 
quaedam est in omnibus, et inde usus. Exemplo 
nobis sit corpus nostrum ; caput sine pedibus nihil 
est, prout neque pedes sine capite ; minima autem 
corporis nostri membra universo corpori neces- 
saria et utilia sunt, et cuncta conspirant, et una 
subjectione ad totius corporis conservationem 


utuntur. 


XXXVIII. Servetur itaque totum corpus no- 


impellunt quinquaginta remr- 
ges. 

4. €kaotos ev to idio raypare| 
Cf. infra § 41, et D. Paulum ad 
Cor. Ep. I xv 23. 

5. Tov Bacrdéas | Scil. Caesa- 
ris, Imperatoris Romani, pro 
nomine legitimo avroxpdropos. 
Cf. 8. Pet. [ii 13, «tre Baovrci, 
ws tmepéxovte’ 17, Tov Baca 
ryare’ et infra Mart. 8S. Ignat. 
§ 2, Tpaiavod rod Baciéws. Plura 
dabit Eckhelius Doctr. Num. 
Vet. viii p. 366. 

6. obre of puxpot| Ita Wotton. 
Schoenem. Hefel. Reithm. Dres- 
selius, cum MSto. Caeteri Edd. 
ov6é. Sententiam quod adtinet, 
Davisius confert Menenii Agrip- 
pae apologum apud Livium, ii 
32. Addas Sophocl. Aj. 158, 

Kalrot outKpol meycAwy xwpls 

oparepdoy mipyou puya méAovTau" 

pera yop pmeyddwy Bods apior’ by 
kal méyas p00i8 bmd muKpoTépwr. 

12. dada mdvra ovrvei,| Ita, 

VOL. I. 


pro cupmvei, quod ab Edd. om- 
nibus exhibetur, reposuit Wot- 
tonus. Vide supra notata p. 86 
1. 6. Lineolam sane transver- 
sam in medio literae ductam 
cernere poterat, quam hodie in 
reliquiis MSti laceris et gal- 
larum succo illitis videre non 
amplius licet. Post capare Boi- 
sius aliquid excidisse suspica- 
tur, et inserit Kal ovK €ore oxiopa. 
Davisius pro ddd\d legendum 
censet dua, at nihil mutatione 
opus, modo ddd, cum Gallan- 
dio, vertas quin immo, quim 
potvus, Hellenismo usitatissimo. 

15. ddov To copa.] Hane ple- 
nam MSti lectionem restituit 
Wottonus. Edd. plerique Ju- 
nium sequuntur, qui, lectore in- 
consulto, omiserat 7d céua, Ru- 
chatus comparat Tertull. Apol. 
39, ‘Corpus sumus de con- 
‘scientia Religionis, et disci- 
‘ plinae divinitate, et spei foe- 
‘ dere.’ 

4b 


1 Cor. xii 
12—26. 
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aliis subjici de. "Inaod, Kat vroraroea Ke | exacros T@ TAN- 


debent, ac 
donis Dei 
uti. 


ciov avrod, xaos) Kai €rn ev TO Xapio pare 
avrov. ‘O ioxopos na Teese Tov agbevn, o 

de aadens evr pemreron TOV io xupov" 0 mAovotos €mt- 
XopnyeitTo TH TT@Ye, 0 O€ TTwWYOS EVYAPLOTEITH TO 5 
Geo, drt eOwxey adt@ SC od avaTrAnpwOy avrov TO 
voTEpnua: 6 copos évdekviaO[w| tv codiay av- 
TOV, [ €Y AOyols, GAN €v épyos ayabois’ 6 TameEL- 
Lorry ma EQUT@ paprupels|e GAN €aTw - 


érépov éavrov plap|rupeicbar o ayvos év TH oapKi 


1. tmoraccécO[@]  ekacros 
x. t A.) Est imitatio Pauli, 
Ephes. v 21, troragadpevor dd- 
Anrows ev HdB@ Ceod. Ubi vide 
a nobis adnotata, in Addit. 
Hammondianis. CLERICUS. 

2. KaOo[s] Kal eréOn ev to 
Xapiopart avrod.| Hoe est, pro 
loco in quo proximus ejus collo- 
catus est, dono a Christo accep- 
to. Sententia egregia est, neque 
quidquam mutandum. Quamvis 
Christianum deceat, pro humi- 
litate a Christo praecepta, sibi 
alios praeferre, fieri hoc debet, 
pro dono ejus quem sibi prae- 
fert. Neque enim omnes sunt 
eodem loco habendi, nec sane 
possunt. CLERICUS. Boisius, 
qui in apographo pravo quo 
utebatur legebat xaOes xareréOn, 
reponendum putavit kadas Kaé- 
nxet. Wottonus, qui nihil mutat, 
lectorem remittit ad Irenaeum 
V xx, l.e. xxii, p. 320 ed. Mas- 
suet. ‘In sublimitate autem 
‘positos universi charismatis, 
‘ vel in operibus justitiae confi- 
‘ dentes, vel ministrationis su- 
‘pereminentia adornatos, ne- 


. kal pn adraovevécbo, ywoa|kov ore €rlepos 


‘quaquam extolli,... sed hu- 
‘ milia sentire in omnibus . 
‘quemadmodum et Apostolus 
‘ docuit, non alta, dicens, sen- 
‘ tientes, sed hwmilibus consen- 
‘ tientes : nec divitiis, nec glo- 
‘ria mundana, neque praesenti 
‘ phantasia capi.’ Interpretatio 
Felliana supra exhibita nihil 
sane differt a versione Junii, 
gratia et dignatione ejus, quem 
sequuntur Wottonus, Guil. Bur- 
ton, Wakius, Chevallierius, et 
Herzogius. Cotelerius vertit, 
Justa gratiae donum ipsi assig- 
natum ; neque aliter Schoene- 
mannus et Hornemannus. 

3. py Trppedreirat | Pro hac 
MSti lectione mendosa Junius 
et Wottonus ad oram libri re- 
ponunt p) drnpedciro, quod in 
textum admiserunt Russelius, 
Hornemannus, Hefel. et Dres- 
selius. Cotelerius, Colomesius, 
et Schoenemannus, corrigunt 
vel x) wnppedciro vel ju) arnpe- 
Aeiro. Gallandio et Lipsio ma- 
gis placet correctio Millii, par 
apedeiro. 


4. emtxopnyeir@| ev perdddots 


Io 
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strum in Christo Jesu, et unusquisque proximo Eph. v zt. 
suo subjiciatur juxta ordinem in quo per gratiam * Re 
ejus positus est. Fortis ne negligat imbecillem, 
imbecillis fortem revereatur; dives pauperi lar- 
giatur, pauper Deum laudet quod ei dederit, per 
quem ejus imopia suppleatur. Sapiens non in 
verbis, sed in bonis operibus, sapientiam suam 


manifestet ; humilis non sibi testimonium ferat, Prov. xxvii 
2. 


dé ddedgois tmdpxovow émtxopn- 
yotvras, Dionysius Corinth. ap. 
Routh. Rel. Sacr. i. 179. ’Em- 
xopnyeiv vox Apostolica, IT Cor. 
ix 10, Gal. iti 5, Col. ii 19, IT 
Petr. i 5, 11. 

6. avrod 1d torépnua’] Vocem 
torépnua hoc sensu positam ha- 
bes 8. Luc. xxi 4, II Cor. ix 
12% 

7. 6 copds| Citantur haec a 
Clemente Alexandrino, [Strom. 
iv 16, p. 613 ed. Potter.] apud 
quem legimus, post Upod/\ov 
ovy dvT@y Hiv TovT@v K.T. A. quae 
habentur infra § 40, ‘0 codds 
toivuy evOexvicba thy codiay pn 
Adyous pdvov GAN ev epyos dya- 
Oois. “O ramewoppov paprupeira 
py éavt@ GdN év oe id’ €Erépov 
avtov paprupeicba 6 dyvos TH 
capkt pi) addafovevécba, ywooker 
Ort Erepds eat 6 emixopNny@v avTe@ 
ri éykpareav. Quibus subjicit, 
“Opare, adehpai, da@ meiovos Kat- 
n&woOnuev yvaoews, ToTOvT® UTro- 
keipeba paddov kwdvve* quae ha- 
bentur infra § 41. WOTT. 

9. GX édrw sp’ érépov] Pro 
hac Codicis MSti lectione Rus- 
selius exhibet dd’ ¢v 76, e Cle- 
mente Alexandrino, quem ex 
hoc loco corrigit Potterus. Mox 
pro id’, Colomesius et Horne- 
mannus habent im’, Junium se- 
cuti, qui veram lectionem hic 
quoque ad oram libri relegavit. 


10. 6 dyvds ev ri oapxi] Hoc 
et alia quaedam transcripsisse 
videtur Tertullianus libro de 
Virginibus Velandis: ‘ Et si a 
‘Deo confertur continentiae 
‘virtus, quid gloriaris, quasi 
“non acceperis ? [§ 13, p. 180 
ed. Rigalt.] Legimus etiam his 
similia apud S, Ignatium in Ep. 
ad Polycarpum [§ 5]: Et ts 
Sivarar ev dyveia pevew eis TYysny 
tod Kuplov ths oapkés, év dkav- 
xnola pevero. “Edy xavxnonrat, 
dra@dero. WOTT. In hoc loco 
Cotelerius sibi visus est videre 
unum ex illis in quibus Cle- 
mens, juxta relationem cum 
Epiphanii Haeres. xxx 15, Opp. 
i p. 139 ed. Petav. tum Hiero- 
nymi lib. i § t2 contra Jovinia- 
num, Opp. li p. 258 ed. Vallars. 
pro Virginitate per Epistolas 
suas locutus fuerat. 

Ths ae kal 1) ddafovevébo | 
Membrana lacera spatium for- 
sitan trium aut quatuor litera- 
rum post capki linquit, quod 
Noltius per ovyéro explendum 
putat. Junius, Millius, Colo- 
mesius et Wottonus, delere ju- 
bent importunam particulam 
kai, quam Clemens Alexandri- 
nus non agnoscit, quam Dayvi- 
sius natam fuisse suspicatur e 
male repetita prioris voculae 
syllaba. 

ib. érlepds eorw 6 emxopryav] 

TQ 


Homini 

non esse 
unde ex- 
tollatur. 
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c€oTW o emtxopnyav [ata] rv éykpareav. ° Avado- 
y[ropleOa odv, aderoi, éx molas [Ans] éyevnOn- 
Mev, Toto. Kal Tilves eilondAOopev cig TOV KocpoY, 
[os €k rlod radov Kat oxdrous’ [6 romloas pas 
kat Snuwovpynoas [eion|yayev eis TOY KOTMOY avTOD, 
[mpoleroacas tas evepyecias [airlod, mpl nas 


lat nN 9 > a ay 
yerrnOnva. [Tadjra obv mavra é€€ avrov exovtes, 


\ , >’ rn 3 -. © € 
[o]petAowev Kara rravra evyapiorety [av|ro”  o 7 
, > \ bia) a > 7 > th 
do&a eis Tous aidvas Tév aidvay. ’Apny. 
, \ 9: , 
AO’. “Adpoves kai aovveror Kai p@pol Kad amai- 
, a Q / € QA 
devror xAevagovow nuds Kat po«rnpiCovow, éavTovs 
rn if ’ A / AN 
Bovdropevot érraiperOae rais Siavotus adrev? rl yap 
, / aX , \ a A 
duvarae Ovnros; 7 Tis ioxds ynyevois ; yeypamrat 
5 vi x lal > > KN 
yap’ “Ovk jv poppy mpo opOaruav jov, aX 7 
(44 yf A \ a4 Ti td 6 NN 6 XN 
avpav Kal Povnv jkovov. t yap; mn Kabapos 
“ yy \ yf , BY > \ lal »y 
era Bporos evavre Kupiov; 7 amo trav épyav 
a a \ an 
“qurov aueurrros avnp; e& KaTa maidwv adbTod ob 
‘ / \ x > 7 > a id 3 
TloTEVvEl, KaTa O€ ayyeAw@y adiTov oKOALOY TL emeE- 


66 / A > Q \ 2 \ > vA ’ Las +S 
vonaev’ ovpavos O€ ov Kabapos évariov avrov’ &a 


Cyprianus ad Donatum de Gra- 
tiae Divinae efficacia eleganter ; 
‘ Dei est inquam, Dei omne 
‘quod possumus: inde vivi- 
‘mus, inde pollemus,’ é&e. [p. 3 
ed. Fell.] JUNIUS. 

2. eyemOnuev| Ita exhibetur 
a Cod. MSto, non ever Onpev, 
sicut ab impr. Codd. habetur, 
quo modo, licet éyewAOnuer le- 
gat, vertit Junius, ex qua ma- 
teria facti simus. WOTT. 

3- ei] ondboper]} Cod. MStus 
ex incuria librarii exhibet .. . 
2HAOAMEN. Hane periodum 
aliter distinguendam esse cen- 
set Potterus ad Clem, Alex. p. 
613, not. 11, *"Avahoyicdpeba 





motot Kal tives cionAOoper eis 
Tov Kéopov' ws ek Tov Tdbou k.T.Xr. 
Utramcunque interpunctionem 
amplexi fuerimus, vertendum 
monet Davisius quasi legeretur, 
6re €k Tod Tdhov. 

4. okdrovs] Vide supra no- 
tata, p. 20 1. 13. 

II. puxrnpigovow] In Cod. 
MSto MYKTIPHZOYSIN. 

14. Ov« Hv poppy] LXX In- 
terpretes ex quibus haec citan- 
tur habent: EiSov, kai odx Av 
pophn mpd dpOadpay pov' ad # 
atipav kal Pav ikovov. Hebraeus 
Textus : Stabit, et non agno- 
scam aspectum ejus, imago co- 
ram oculis meis, murmur silens 


5 
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sed ab altero ferri permittat. 
est, ne insolescat, quum sciat alium esse qui conti- 1 Cor. iv 7. 
nentiae donum ipsi tribuat. 
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Qui carne castus 


Consideremus, igitur, 


fratres, ex qua materia facti simus, qui et quales 
mundum ingressi simus tanquam ex sepulchro et 


tenebris : 


qui nos fecit et condidit, praeparatis Ps. exxxix 


prius benefactis suis antequam nasceremur, in 


mundum suum introduxit. 
quum ab eo habeamus, in omnibus gratias illi agere 1 Thess. 


Haec igitur omnia 


debemus, cui sit gloria in saecula eeu” 


Amen. 


XXXIX. Homines imprudentes, 


desipientes, 


fatui et imperiti, dum sese cogitationibus suis ex- 
tollere cupiunt, nos ludibrio habent, et naso suspen- 


dunt. 


Quid enim potest mortalis, aut quale robur 
ex terra geniti? scriptum enim est, Non erat figura J AES, 


ante oculos meos, sed auram et vocem audiebam 
dicentem: Quid enm? nunquid homo coram 
Domino mundus erit, vel de operibus suis inculpa- 
bilis vir? St contra servos suos non credit, et 
adversus Angelos suos pravum quid advertit, et 


coelum non est mundum coram eo, quanto minus qur Tob xv 15. 


et vocem audiam. Vulgat. Ste- 
tit quidam cujus non agnosce- 
bam vultiwm, imago coram ocu- 
lis mets, et vocem quasi aurae 
lenis audivi. Versiones Syr. et 
Arab. prope accedunt ad Intt. 
LXX. Symmachus prius mem- 
brum sic effert : go7n tis, ob ovK 
eyvopira 76 eidos. WOTT. 

16. @vayre Kupiov] Ita Cod. 
Alex. apud Jobum. 
Kupiov Cod. Vat. 

17. ef kata naidav| Ita legitur 
apud LXX Intt. Aliter apud 
Heb. Text. Hece in servis suis 
non credet, et in Angelis suis 
ponet gloriationem. Versio Vul- 


€ ?vavTlov TOU 


gata, Hece qui serviunt e non 
sunt stabiles, et in Angelis suis 
reperit pravitatem. Versio Sy- 
riaca, Quandoquidem in servis 
suis non credit, et in Angelis 
suis ponet stuporem. Symma- 
chus, “Opa, év dovAots adrod aBe- 
Baidrns, Kat ev dyyedous adTov €v- 
pnoee paradrnra. WOTT. 

1g. ovpavds Sé—airod| Ali- 
ena haec sunt a cap. iv libri 
Job, at inseruntur ex cap. xv 
15, ubi legimus apud LXX 6 
ovpavds dé ov kabapos évavtioy av- 
tov. WOTT. 

ib. ¢a 6¢,] Legimus apud 
LXX Intt. rods 8€ katosxodvras 
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6s [ld , Cow 9: nS x ON ie ts 
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66 / 3 A / € i X\ > yY 
AaBpicbGenoav eri Ovpas nocovar, Kat ovK eoraL 


Pray , At NUE Saree cree , 
oO €Earpovjevos a yap €KELVOLS YTOLMACTAL, OlKaoL 


in Cod. Vat. éa 8é, rods xaror- 
kovvras in Cod. Alex. Versio 
Vulgat. Quanto magis hi, qui 
habitant domos luteas, &e. Sym- 
machus, Idc@ paddov év ois 
kaTagknvovow oikias mnAivas, av 
ynivos 6 beuédvos. WOTT. Chry- 
sostomus de Incompr. Dei Nat. 
il. 5, praebet, €& d€ rods Kxaror- 
kowvtas oikias mndivas. Opp. i, 
p- 458 ed. Bened. 

1. é& ov] Ita Codex Vatie. 
In Cod. Alex. é o8. 

2. "Eracev] In Cod. MSto 
EIESEN, AI et E permutatis, 
uti saepissime a librario nostro, 
qui in fine hujus capitis exa- 
ravit EZEPETOI, et mox § 41, 
TIAPAIKBAINON. 

3. ews éonépas| Ita Cod. Alex. 
et Ed. Complut. péxpu éomépas 
Cod. Vat. : 

5. evedvonoev| Paullo aliter 
apud LXX Intt. quam apud 
Clementem legimus : évedtonce 
yap avrois, kal érededrnoay’ Kat 
mapa To ph exe adrodvs copiay 


anra@dovro, Cod. Alex.  évedv- 
once yap avrois, kat e&npdvOncav’ 
dr@dovro mapa TO py exe avtovs 
copiav. Cod. Vat. Hebraeus 
Textus aliter se habet, Vonne 
profecta est dignitas eorum in 
eis 2? morientur, et non in sa- 
pientia. Vulgat. Qui autem re- 
liqui fuerint, auferentur ex eis ; 
morientur, et non in sapientia, 
Versio Syriac. Hece abstulit uti- 
htatem eorum ab ipsis, et nomen 
eorum wn ipsis morietur, et non 
in sapientia. Arab. Lecce abs- 
tulit utilitatem eorum ab ipsis, 
et residui eorwm in ipsis mo- 
rientur, et non in sapientia. 
WOTT. 

7. oo traxovcera] Ita Cod. 
Vat. cod cicaxovcera Cod. Alex. 

8. 8b] Ita Cod. MStus, et 
LXX. Edd. ante Wottonum, 
necnon Hornemannus, éyeu. 

10. Baddvras} Ita cum Cod. 
MSto Wotton. Galland. Schoe- 
nem. Hefel. Reithm. et Dresse- 
lius. Caeteri cum LXX dddov- 
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habitant domos luteas, ex quibus et wpsi de eodem Job iv 19 
luto sumus! Percussit illos tanquam tinea, et a” 
mane usque ad vesperam ultra non sunt: eo quod 

non poterant sibi upsis subvenire, perrerunt: in- 
sufflavit eis, et interierunt, quia non habebant 
sapientiam. Invoca autem, si quis tibi respondeat, Job v 1-3. 
vel st quem sanctorum Angelorum adspicias ; 
etenum stultum perimit ira, errantem autem occidit 

zelus. Ego autem vidi stultos radicem muittentes, 

sed statum absumta est illorwum habitatio. Longe 

fiant fil eorum a salute, et conterantur super 
januas minorum, et non erit que eripiat: quae 


ras. Ed. Complut. exhibet pifas. 
Codd. Alex. et Vat. pi¢av. 

ib. dd\N eddéos] Clemens cum 
LXX Intt. legit. At Hebraeus 
Textus multo aliter se habet: 
Lgo vidi stultum radices agen- 
tem, et imprecatus sum habita- 
culo ejus statim. Vulgat. Ego 
vidi stultum firma radice, et 
malediai pulchritudin ejus sta- 
tim. Versio Syriaca, Vidi ini- 
quum prospere agentem et per- 
ire progemem ejus  subito. 
Arab. Equidem vidi iniquum 
se erigentem et perire progeniem 
post ipsum. Aquila, kai karnpa- 
cdunv thy edmpéerevay avtov mapa- 
xpqva. WOTT. Junius, Fell. 
Colomesius, dA\d edbéas. 

11. Uéppo yévowro] Ita Cod. 
Vat. Legimus in Cod. Alex. 
GN cdOds 4 Siarra adray €BpoOn. 
IIdpp éyevovto k. T. A. 

ib. koaBpiobeinoar | “ xédaBpos 
‘ Graece est porcellus ... Inde 
“ xodaBpitew Hellenistis contem- 
‘mere: quia porcello apud Ju- 
‘daeos nihil fuit contemptius.’ 
Bochart. Hieroz. P. i Lib. ii 
§ 56, p. 707. ‘ Vox Hebraica, 
‘quae proprie contert notat, 


h. 1. [Job. v 4.] notionem 
‘opprimendi habet. —_ Caete- 
‘rum contrita vilipenduntur.’ 
Schleusnerus, Lex. Vet. Test. 
in voc. Aquila reddit emrp.- 
Bnoovra. Theodot. xarexdac6n- 
cav. Symmachus, rarewodnrw- 
cay. Phavorinus explicat zepip- 
payeinoav’  xAevacOeinoay’  éxri- 
vaxOeinoay’ evredeis voptobeinoar. 
Suidas kodaBpicGein? xAevacGein, 
exrwaybein, ariacdein’ xddaBpos 
yap kal kddaBpos 6 piKpds xoipos* 
dvtt rod, ovdevds Adyou aEtos vo- 
puoGein. Jul. Pollux, iv 14, inter 
alia saltationis genera memorat 
KoAdBpirpov. OpaKcoy dpxnpa kat 
Kapixdv" Av S€ kal rovto evor)oy. 
Ab Athenaeo, xiv 27, vocatur 
kaddBpiopos. vid. Kuster. ad 
Suidam in voce. 

13. & yap éxeivors] Paullo ali- 
ter legimus apud LXX, 4 ydp 
éxeivor €O€picav, [ovriyayov Cod. 
Vat. | Sixavor eovra, adroit de ek 
Kakav ovk e€aipeOnoovrat. - [e€ai- 
perot €oovrat Cod. Vat.] At in 
Hebraeo Textu habetur, cujus 
messem famelicus comedet, et de 
spunis capret eum. Vulgat. cw- 
jus messem famelicus comedet, 


Ordo ser- 
vandus ; 
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et ipsum recipiet armatus, A- 
quila, mewav ayera, airs dé 
mpos evérov apOnoera. Symma- 
chus, rewéavres pdyovrat, adrot dé 
mpos éevorrrdav apOnoovra. WOTT. 

3. eyxexupdres} Clemens Alex. 
habet éxkexvpdres, non adeo rec- 
te, uti monuit Potterus, Strom. 
iv 16, p. 613. éyxexupdres ger- 
manam esse lectionem Boisius 
jam antea viderat. Cf. I Pet. 
i 12, mapaxvyra. 

4. eis Ta Baby tis Ocias yro- 
geos| Haec quidem Clemens 
Alexandrinus dixerit, at non 
Romanus. BERNARD. Quid 
vetat Clementem nostrum locu- 
tionem hane a B. Paulo sum- 
sisse, Ep. ad Romanos, xi 33 ? 
°Q Bdbos mrovrov Kat codias Kai 


yracews Ocod ! 

5. “Emcreheiv €[xéA]ev[ce|y] 
Distinctionem post hane vocem 
exehevoev, a Junio incaute posi- 
tam, primus sustulit Wottonus, 
quem secuti sunt Edd. omnes 
recentiores praeter Horneman- 
nun. Interpunctionem Junii 
cl. Pottero magis placuisse mi- 
ror ; quorsum enim, uti quaerit 
Wottonus, est xara xaipods re- 
Taypévovs in eodem sententiae 
membro cum dAN’ &y dpicpévois 
katpois Kal pas ? 

6. Kara Kaipods reraypevovs | 


HoraeCanonicae. SANCROFT. 
Turbant sine magna causa, qui 
hic quid mutatum volunt, aut 
ad Christianos haec immediate 
referunt. Ex fine hujus sec- 
tionis patet, universum hune 
sermonem ad Judaeos spec- 
tare: primo universe Christianis 
Judaicae Aeroupyias ordinem, 
postea specialius sect. seq. ob 
oculos ponit commendatque Cle- 
mens, intersertis ad Corinthios 
admonitionibus. Caeterum hic 
et seq. sect. locus est, ex quo 
viri docti haud inepte collegere, 
scriptam esse Epistolam hancce, 
stante adhuc templo Hierosoly- 
mitano, peractisque etiamnum 
in illo sacris functionibus : quum 
de istis tanquam adhue duranti- 
bus in praesenti loquatur tem- 
pore. Non ignoro, quomodo 
per figuram quamdam gramma- 
ticam, adductis quibusdam ex- 
emplis, conentur istud eludere 
viri quidam docti qui ad Domi- 
tiani aut Trajani imperium aeta- 
tem hujus epistolae referre ma- 
lunt. Verum, ni fallor, neuti- 
quam sunt similia ab illis al- 
lata exempla huic tam simplici 
et historicae Clementis pree. 
FREY. Vide sis supra, pp. 
Xi, Xili. 

ib. mpoogopas} Observari de- 
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envm ills parata sunt juste comedent, ipst vero de 


malis non liberabuntur. 


XL. Quum igitur haec nobis sint manifesta, 
etiam in profunda Divinae cognitionis introspi- 
cientes, debemus omnia rite facere quae Dominus 
statutis temporibus peragere nos jussit, et obla- 
tiones et officia sacra peragi; idque non temere 
vel inordinate fieri mandavit, sed definitis tem- 


bet, primis Ecclesiae tempori- 
bus, non solum singulis diebus 
Dominicis, in Christianorum 
conventu, ex D. Pauli mandato, 
pauperum gratia collectam pe- 
cuniariam fuisse institutam ; sed. 
etiam dxpodima quaedam, doni 
seu oblationis nomine, sacrae 
mensae fuisse allata. Hine sae- 
pius, in hac ipsa Epistola, ris 
mpoopopas mentio: ubi etiam 
Episcopi describuntur hoe cha- 
ractere et elogio, quod sint 
mpooeveykovres Ta OGpa. [§ 44.] 
In quem sensum Ceoddpos Ig- 
natius, nequidquam reclamante 
plagoso S. 8. Patrum Orbilio, 
Dallaeo, ait ad Smyrn. [§ 8. 
Ep. Interpol.] non licere abs- 
que Episcopo ore Banrifew, ot're 
mpoapéepew, otre Ovoiay mpocko- 
pitew. Nee aliter Justinus M. 
tum elementa ad Eucharistiam 
adhibita, tum ad Eulogias ab- 
sentibus mittendas destinata, 
Apol. If, [I §§ 65, 67,] diser- 
tis verbis mpoopopds appellat. 
Sed apertissime omnium Ire- 
naeus, IV 39, [§ 17, p. 249 ed. 
Massuet.] rem totam exsequi- 
tur. ‘Dominus, discipulis suis 
‘dans consilium primitias Deo 
‘ offerre ex suis creaturis, non 
« quasi indigenti, sed ut ipsi nec 
‘infructuosi nec ingrati sint, 
«&c.:’ quod saepius ingerit §§ 
VOL. I. 


33 et 34, ut et alibi passim. 
Quibus succinit B. Cyprianus 
de Opere et Eleemosyna, [p. 
203 ed. Fell.| quem fere de- 
scripsit D, August. Serm. 213 
de Temp. Atque hance ipsam 
ob causam oblationwm vox tam 
frequenter apud antiquissimos 
Ecclesiae Patres occurrit, prae- 
sertim ubi de Eucharistiae my- 
steriis agitur ; ut et in Missali 
Romano: immo vero et in Ke- 
clesiae nostrae Anglicanae so- 
lenni Officio etiamnum retine- 
tur. FELL. Expositionem 
Felli respuit Grabius ad Ire- 
naeum, V xxxii, et contendit 
Clementem, tum in hoe loco, 
tum in illis verbis, § 44... 
... Mpoceveyxdyras ta Odpa, in- 
tellexisse Eucharistiae sacrifi- 
cium, idque proprie sic dictum. 
In alteram autem partem om- 
nino audiendus est Pfaffius in 
Diss. de Oblat. Vett. Euch. 
§§ 24, 25, Fragmentis Irenaei 
Anecdotis subjecta. 

7. éemureheioOa kx. Tt. d.] Davis- 
ius, harum vocum sede mu- 
tata, legit tds re mpoopopas kai 
Aecroupytas ovK eikn Kal drdktos 
exchevoev emiteheia Oar Kal yiver Oat, 
aKa Kk. 7. A. 

8. éxédevoev] Hane vocem li- 
teris miniatis exaravit Junius, 
quem sequuntur Edd. ante 


U 
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40. 
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Wottonum. Membrana autem, 
quantumvis detrita et gallis 
tinctoriis oblita, hujus vocis 
vestigia satis manifesta adhuc 
exhibet. 

ib. @piopévors Karpois Kab dpas| 
‘Omnibus tempus determina- 
‘tum est, et opportunitas omni 
‘ negotio sub coelis,’ inquit Vir 
Sapiens, Eccl. iii 1. Serio do- 
lendum, si paratas sibi habeant 
vices levissima vitae munia, 
sola pietas, in cujus obsequium 
vita ipsa, et omnia aevi spatia 
concessa fuerant, temporis limi- 
tibus excluderetur. Re vera 
septimum diem humano generi 
a condito mundo, maximis, hoc 
est, suis auspiciis sanctum vo- 
luit Deus. Unde postquam in 
ejusdem sadvyyevecia novam re- 
parati orbis epocham institu- 
isset, paribus eam privilegiis et 
quasi infulis donavit; et ris 
Kvpiaxns sacrosancta facta est 
religio. Quinetiam quandoqui- 
dem Salvator noster pietatem 
discipulorum suorum, Mosis se- 
quacium xaropOdpara superare 
voluit ; apud quos, ultra Sab- 
bati solennia, secunda et quinta 
Sabbati habebantur sacrae, ‘ ne,’ 
ut ait Maimonides, Tephilla 
ubircath Cohenim cap. xii n. 1, 
‘ trium dierum spatio auditione 
‘ cessaretur ;’ (unde fluxit mos 
jejunandi dis rod caSBdrov, cujus 


Te yap apyrepet 


mentio Luc. xviii 12,) par erat 
ut iisdem saltem intervallis, 
apud Christianam pietatem pro- 
fessos, sacra redirent munia ; 
quod utique factum, nimirum 
stationum diebus ad quartam et 
sextam promotis, quod passim 
ex Tertulliano discimus, [de 
Jejun. § 2, p. 545, ibid. § 14, 
p- 552 ed. Rigalt.] et etiam a 
Clemente Alex. (Strom. vii 12, 
p- 877 ed. Potter.] qui eas te- 
tpdda kal mapackeuny, Sive “Eppuod 
kat “Adpodirns appellitat ; licet 
diu sit, ex quo Romana Eccle- 
sia ab antiquissima hac praxi 
desciverit. In minutioribus 
temporis intervallis consimilis 
omnino ratio; eas enim, quae 
in Keclesia Judaica receptae 
fuerant, vices, non a Domino 
nostro tantum, sed insuper ab 
Apostolis agnitas videmus: pro- 
inde Act. iii 1, rv Spay ris 
mpooevxns, solennioris officii cau- 
sa, D. Petrum et Johannem 
in Templum perduxisse, verbis 
disertis dictum est. In Syna- 
goga, licet Lege nulla de pre- 
cibus caveretur, singulis diebus 
tres recurrebant earundem vi- 
ces, Maimonides Jad, tract. de 
Precibus, et Benedict. Sacerd. 
i 4, quas etiam Christianae Ec- 
clesiae moribus receptas Ter- 
tullianus in Lib. de Jejuniis, 
Cyprianus de Oratione, necnon 
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poribus et horis; ubi etiam et a quibus peragi 
vult, ipse excelsissima sua voluntate definivit, ut 
religiose omnia secundum ejus beneplacitum ad- 


impleta, ipsius voluntati accepta essent. 


Qui 


igitur praefinitis temporibus oblationes suas fa- 
ciunt, accepti et beati sunt ; Domini enim man- 


Hieronymus ad Laetam et De- 
metriadem, nescire nos vetant. 
FELL. 

2. bmeprdry| Cod. MStus YII- 
EPTATQ. 

ib. mdvra ra ywwdpeva] Hane 
plenam MSti lectionem exhi- 
bent Wotton. Galland. Schoen. 
Hefel. Reithmayr. et Dresselius. 
Caeteri articulum ra omittunt. 

6. tois yap vopipos| Conf. 
quae observantur supra ad § 1, 
p81. 9. 

7. TO yap dpxvepet| Ecclesiam 
Judaicam fuisse typum Chri- 
stianae, eosdemque fere ordines 
ex instituto Dei apud Judaeos 
receptos fuisse, qui in Kccle- 
siam Christi abolita Dispensa- 
tione Mosaica admissi fuerunt, 
nemini apud Scriptores antiquos 
versato non constat. Habuit 
Ecclesia Judaica ’Apxvepea, Sa- 
cerdotes, et Levitas? Habet 
etiam et Christiana Episcopos, 
Presbyteros, et Diaconos. Hine 
S. Hieronymus, qui unus e ve- 
teribus Presbyterorum paritati 
vel minimum favet, fatetur idem 
fuisse in Ecclesia Episcopum 
quod Aaron in Templo, Presby- 
teros quod et Sacerdotes, Dia- 
conosque quod Levitae. [? Ep. 
52 ad Nepotianum, i. p. 260 
ed. Vallars.] Vide quae in Dis- 
sert. Prooemialibus hac de re 
observavimus. [p. cexviii.] Ali- 
quando et Christus ipse dicitur 
6 ’Apxeepeds. Cf. S. Ignatium, 


Ep. ad Philadelph. § 9. Hine 
apud §. Cyprianum, ‘Nam si 
‘Jesus Christus Dominus et 
‘Deus noster ipse est summus 
“Sacerdos Dei Patris... . uti- 
‘que ille Sacerdos vice Christi 
‘vere fungitur, qui id quod 
‘Christus fecit, imitatur.’ [E- 
pist. 63. p. 155 ed. Fell.] Licet 
autem Christus sit unus utrius- 
que Foederis summus Sacerdos, 
ejus tamen vices gerit in Ec- 
clesia Episcopus, non secus ac 
6 ’Apxtepeds in Templo. Unde 
S. Cyprianus: ‘Dominus nos- 
‘ter, cujus praecepta metuere 
“et observare debemus, Epi- 
“scopi honorem, et Ecclesiae 
“suae rationem disponens, in 
‘Evangelio loquitur, et dicit 
‘Petro: Lao tibi dico, quia tu 
‘es Petrus, et super istam pe- 
“tram aedificabo Ecclesiam me- 
“am, &c. Inde per temporum 
“et successionum vices Episco- 
‘porum ordinatio et Ecclesiae 
‘ ratio decurrit, ut Ecclesia su- 
‘ per Episcopos constituatur, et 
“omnis actus Ecclesiae per eos- 
‘dem praepositos gubernetur.’ 
[Ep. xxxiii, p. 66 ed. Fell.) 
WOTT. Non negare possum, 
V. T. Hierarchiam quae voca- 
tur ad Christianorum societa- 
tem accommodari: ipsa verba 
réros et Siaxovia quibus usus est 
Clemens demonstrant, illud ad 
Presbyteros, § 44, hoc ad Dia- 
conos referri. Sed Summus 


U 2 


praesertim. 
in oblatio- 
num ritu. 
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ymart evyapioteira Oe@, ev ayabn ovvednoe vrap- 
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Pontifex non Episcopus est, sed 
Christus. Cf. §§ 36, 58. LIP- 
SIUS. 

2. ios 6 rémos] Hoe voca- 
bulo officium LEcclesiasticum 
sive ordinem Sacri ministeril, 
saepe denotant Patres Graeci. 
Sic positum habes infra § 44. 
Sic apud Ignatium quoque, Ep. 
ad Polycarp. § 1, ad Smyrn. 
§ 6. Conf. Polycarp. ad Phi- 
lipp. § 11. 

3. daikds avOperos | Quum 
tam pauca sint Hellenistarum 
Judaeorum scripta quae ad nos 
pervenerunt, mirum non est, 
loca proferri non posse, e qui- 
bus liqueat Sacerdotes et Le- 
vitas dictos KAjpoy et KAnpikods : 
potuerunt tamen iis nominibus 
duplici de causa adpellari. Prior 
quidem est, quod, quamvis to- 
tus populus Hebraeus dictus 
fuerit KAjjpos rod Gecod, attamen 
singulari ratione Sacerdotes et 
Levitae potuerint etiam sic dici, 
quum eos sibi secrevisset quasi 
peculiarem suam sortem ; quod 
soli cultui publico Dei conse- 
crati essent et vacarent. Altera 
vero, quod Deus eorum vicissim 
fuerit kAjpos, ut liquet ex verbis 
Mosis, Num. xviii 20. Qua de 
causa, potuerunt posteri Aha- 
ronis KAjpos et xAnpixol dici, eo 


quod kar’ é€ox7v Deum haberent 
quasi KAjpoy ; et KAnpixoi essent, 
hoe est, sortis illius divinae 
participes. Ad vocem vero Aads 
quod adtinet, quum Levis et 
Aharonis posteritas eo nomine 
hon minus continerentur quam 
alii Israélitae, attamen frequen- 
ter, ubi agitur de sacris, populus 
dicuntur reliquae tribus Israélis. 
Hine I-Sam. xxi 5, 5m om), 
panis profanus, hoc est, panes 
quos culvis €« rod aod come- 
dere licuit, dicti sunt ab Aquila, 
Symmacho, et Theodotione, dp- 
tot Aaixoi,  Similiter spatium 
quod Ezech. xlviii 15, 5m di- 
citur, et ab Aquila versum est 
BéBndov, Symmachus et Theodo- 
tion Aaixéy transtulerunt. Hine 
et Aquila, novorum vocabulo- 
rum inventor, saepe usus erat 
verbo Aaikéo, pro eo quod est 
profano. Vide Fragmenta Vett. 
Intt. Deut. xx 6, xxviii 30, 
Ezech. vii 21. Hine credibile 
est, vocem Aaixdés usitatam apud 
Hellenistas Judaeos, ut signifi- 
caretur a tribu Levis, aut etiam 
prosapia Aharonis alienus. Qui- 
bus verisimile fit, jam a primae- 
vis scriptoribus Christianorum, 
qui Judaeorum Hellenistarum 
sermonem imitati sunt, vocem 
Aaixés adhibitam esse ad signifi- 
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Summo quippe 


sacerdoti sua munera tributa sunt, sacerdotibus 
locus proprius assignatus est, et Levitis sua 


ministeria incumbunt. 
constringitur. 


Laicus praeceptis laicis 


XLI. Unusquisque vestrum, fratres, m suo or- 
dine Deo gratias agat, degens in bona conscientia, 
non transgrediens praescriptam ministerli sul re- 


gulam, in honestate. 


candum eum, qui sacro nullo 
ministerio fungebatur, et voci- 
bus etiam KAjpos et KAnpuxds ut 
designentur ii, qui sacris ope- 
ram dabant ; sic Clemens Alex. 
Strom. v [§ 6, p. 665] dixit, 
velum Adyti, apud Hebraeos, 
fuisse KoAvua aikjs amorias, 
[h. e. si Potterum audias, Aaod 
dmisrov, qui eo velo ab adyto 
introspiciendo arcebatur. ] CLE- 
RICUS. Vox hominis laica in 
oppositione ad hominem eccle- 
siasticum seu clericum forsitan 
hic prima vice occurrit ; refer- 
tur autem in isto loco ad Ju 
daeos, non Christianos, signifi- 
catque illos qui in Ecclesia 
Judaica nec summo Pontificatu, 
nec Sacerdotio, nec ullo alio 
munere Sacro perfungebantur ; 
quemadmodum in V. T. fre- 
quenter oy aut Sop Dy oppo- 
nitur trois OTD, ut Lev. xv 33. 
Transiit postea usus hujus vocis 
a Judaica in Christianam Ec- 
clesiam, unde toties apud se- 
cundi et tertii saeculi Patres, 
Clementem Alex. Origenem, 
Tertullianum, et Cyprianum oc- 
currit. Rem ipsam, i. e. dis- 
tinctionem inter ordinem cleri- 
corum et laicorum tempore jam 
apostolico obtinuisse, scripta 
Apostolorum abunde docent : 


Non in omni loco, fratres, 


an jam istis nominibus eo tem- 
pore fuerit expressa, in discep- 
tatione versatur,negantibus Sal- 
masio, Rigaltio, aliisque, affir- 
mantibus plerumque Anglis 
Theologis, urgentibusque locum 
illum Clementis Alex. in li- 
bello, Quis dives salvetur? § 42, 
[p. 959 ed. Potter.] de Johanne 
Evangelista, qui ab exilio Ephe- 
sum reversus, vicinas ecclesias, 
constitutis Episcopis, ordinavit, 
mov € KANp@ Eva ye Twa KAnpo- 
cay Tov bn TOU Tvevparos onpat- 
vopévey ; quamvis fortassis Cle- 
mens ad usum sui temporis 
respiciens, iis verbis apostoli- 
cum factum expresserit, quibus 
eo aevo uti solebant. FREY. 
Quod ad laicorum et clerico- 
rum distinctionem adtinet, in- 
quit Hammondus, ea Sacris In- 
strumenti Novi Scriptoribus 
satis nota est. Ibienim ut ém- 
oxérar, mpecButépar, Siaxdver, ita 
et ddchpar et moray mentionem 
non semel factam videmus. Dis- 
sert. c. Blondell. &e. p. 70. 

6. edxapioreira| De Coena 
Domini intelligit Lipsius. 

ib. ovvednoet| Codex MStus 
exhibet SYNEIAHSIN, et in linea 
proxime subsequente IAPAIK-~ 
BAINON, 

8. xavdva] Conf, supra, p. 34, 
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yx a a \ x / 
eumpoobev Tov vaod mpos TO OvciacTnpLoY, poLJL0- 


N XN / A a 2 ig \ 
oKomnbev To tpoopepopevov Ova Tov APXlEepEews KAL 


bis arer i. 
nav Kavova. 

I. mpooépovrat x. r. X.] Win- 
dischmannus, p. 54, monet haec 
a Clemente proferri quidem in 
praesenti, sed hic praesens ad 
significandum usum  legalem 
usurpatum esse: non ubique 
offeruntur hostiae, sed solum 
Hierosolymis sc. ut in 8. Serip- 
turis legimus, quo loquendi ge- 
nere etiam nos uti possemus, 
qui a sacrificiorum Judaicorum 
fine jam tot saeculis remoti 
sumus. 

ib. évdeAextopod] Exod. xxix 
42, Esdr. iii 5, Neh. x 33, 6v- 
aia Tod évdehexropod sacrificium 
Juge et cotidianum. Chrysost. 
Hom. iii adv. Jud. evOehex io pov 
A€yor Tas cuvexeis Ovoias Kai kaOn- 
Mepwas, ut quoque vocantur a 
Josepho, A. J. III x, III Esdr. 
Vv 75- Hesych. *Evdedeytopds 
"Emon. Suidas, "Evdedexeopds” 
emuuorn, ) ovvnOns Ovoia Kat epy- 
Hepivn. Schleusner. Lex.V.T. Sa- 
crificiorum tres species prima- 
rias distinguit Philo Judaeus, 
de Animalibus sacrificio ido- 
neis, Opp. ii 240 ed. Man- 
gey. 

ib. edxér] tows evxaptornpiev 
inquit Junius. [cui adsentiuntur 
Fellus et Colomesius.] Sed 
praeterquam quod Sacrificia de 
quibus hic sermo, non dicuntur 
a LXX senioribus edyaprorhprot 
bvoia sed carpi, nihil mutato 
opus est, quum et edyai sacri- 


a rey. , 
- TS dyias KAnoews 


Jicia salutaria sint, ista nempe 
quae ex voto offeruntur, Levit. 
vii 6. MILL. @voiav aivécews, 
Ps.1 14, evii 22, exvi17, Hebr. 
xili 15. 

2. mAnupedias] Hance formam 
Tonicam exhibet MStus.. Edd. 
tantum non omnes margini ap- 
ponunt wAnppedeias, et sic for- 
sitan rectius ; nam EI et I a 
librario nostro saepissime per- 
mutantur. 

ib. adX 4 &y ‘Tepovoady.| #% 
omittitur in Edd. omnibus 
praeter Wott. Galland. Schoen. 
Hefel. Reithmayr. et Dresselium. 

4. €umpoobev rod vaod | coram 
Templo. Atrium enim interius 
constat ex vag, parte tecta, et 
Ovovacrnpie, seu atrio altaris 
aperto, et sine tecto. Vide 
Matth. xxiii 25, Luc. xii 5, 
Apoc. xi 1, 2, et Mede ibid. 
pp. 125—7. SANCROFT. 

ib. popockonnbérv] Sacerdotes 
non tantum Judaeorum sed 
gentium etiam hostias probare 
solebant, et victimarum prae- 
cordia diligenter inspicere et 
examinare, antequam litarent ; 
quod of e£adev, Soxipdew et ee- 
Tafew ta iepeia yvocant, Scrip- 
tores autem Sacri popockoreiv, 
Unde Philo Judaeus epi Tewp- 
yas, [Opp. i p. 320 ed. Man- 
gey.| “Arorov yap tepéov pev T™po- 
voway €xewv, &s OAGKANPOL TA TH- 
para kat taytedeis covra, TOV TE 
katabvopevey (dav, as ovdéev ov- 
Seu 7d mapdmay adrX ovde rH 
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offeruntur sacrificia perpetua, vel votiva, vel pro 
peceatis et delictis, sed Hierosolymis tantum ; 
neque illic in quovis loco fit oblatio, sed in atrio 
templi ad altare, diligenter prius inspecto sacrificio 


a summo sacerdote, et praedictis ministris. 


Bpayurarn xpnonrat A@By’ Kai Ti- 
vas S€t Kai dcous én aitd TovTo 
xetporoveiy Td Epyov, ods evior po- 
Hookdmous ovouacovow, va dpopa 
kai down mpocaynra TH Bop@ ta 
iepeia’ x. tr. A. Ubi nominis ratio- 
nem observare licet, et quod 
infrequenter ante ipsum, et a 
quibusdam tantum usurparetur. 
Clemens Alex. Strom. iv, [§ 18, 
p. 617 ed. Potter.] joay dé Kav 
tais Tay Ovowdy mpocaywyats mapa 
TO vou@ ot Tay iepeiwvy popockd- 
mot. Et Chrysostomus, Hom. 
xx in Ep. ad Romanos [§ 2 
Opp. tom. ix p. 657 ed. Ben.] 
de praevia examinatione nostra 
corporis et animi, antequam ad 
Sacram Synaxin accedere prae- 
sumamus, sic scribit: Avd xp7 
mavraxdbey popookoreiabat TO TO- 
pa TO nérepov’ «i yap of tds ma- 
haias dvapépovres Ovaias éxehev- 
ovro TdvTa TEpLoKOTELY,. . . TOAAD 
paddov nds, tos ov mpdBara 
ddoya, GAN éavrodis dvadéportas, 
mAelova akpiBevav 
Xpn, Kal mavraxdbev eivar kaapors. 
Et Homil. vii in Ep. ad He- 
braeos: Arad rodro kai 6 iepeds 
emupwvel tére Tods ayiovs Kahar, 
kat did THs Povas TavTHS popLooKo- 
nav amaytas, Sote pt) mpooedGetv 


emideikvuc Gat 


Twa dmapdckevov x. Tt. rd. JU- 
NIUS. Moepockédmovs, e08 vic- 
timarum probatores, porxorppa- 
yeords vocatos invenies in lib. 4 
Porphyrii de <Abstinentia ab 
animatis. COTEL. Vid. Levit. 
Exil 21, duapov gora ciodexrdv, 
mas papos ovK gorar ev aiT@, et 


8. Polycarp. Epist. ad Philipp. 
§ 4, mdvra popockoretrat. 

5. Oud Tod dpxepéws| Forte 
legendum est iepéws, quum Sa- 
cerdotum inferioris ordinis po- 
tius quam summi Sacerdotis sit 
Tas Ovoias popookoreiv. Haec 
sane ita displicuerunt Anonymo 
[Bernardo] ut non potuerit se- 
ipsum temperare, quin pro more 
suo, quid possit ars critica, fru- 
stra tentarit. Inquit enim ad 
locum a popookomnbéy ad e- 
roupyav, ‘Haec ex Clem. Alex. 
‘p. 521 B male immutata effic- 
‘taque. Nam et male hic hae- 
‘rent vix quidem Graeca, et 
‘ falsissimum dicunt, scilicet fu- 
‘isse summi et caeterorum Sa- 
‘cerdotum ac Levitarum esse 
© wopookdrous. Quid sibi velit 
nescio sane, nisi quod omnia 
carpere ei in animo est. Si con- 
nexionem quaeramus, si Grae- 
cae linguae proprietatem, nihil 
est ab ea alienum ; si accuratam 
legalium rituum cognitionem, 
eorum potuit esse non adeo 
peritus, ut certo sciat cujus sit 
popookoreiv. Sin pro dpxepéws 
legatur iepéws, omnia se recte 
habent : immo summo Sacer- 
doti aliquali modo tribui potest 
hoc offictum rod popockormeiy, 
quum ejus sit singulis Sacerdo- 
ibus et Levitis, qui altari tem- 
ploque adsistebant, munus pro- 
prium demandare, et curare ut 
omnia, quae ad templum spec- 
tabant, rite peragantur. WOTT. 
Subtilitates Judaeorum circa 


Qui Levit. xvii 


Ordo mini- 
strorum in 


152 


S. CLEMENTIS 


n 5 e 3 , \ MS 
TOV Tpoepnucvav AeETovpyov. Oi odv mapa To 


eS a 7 3 a lal / 6 ts 
kadnkov tHs BovAnaews avTov mrotovvTés TL, Oavarov 


, a) Ue Ge / 
TO mpoaTimov exovow. “Opare, adeAdol, b0@ mAéi- 


, Z ST, ca € 
ovos KaTn&eoOnpev yvocens, ToaevT@ pwaddov vTro- 


KeieOa KivOvVe. 


MB’. Oi amocroda ipiv einyyeAlcOnoav amo 


lal a los, es an € N: > XN 
Ecclesia a TOV Kupiov ‘Inood Xpiorov, Incods 0 Xpioros amo 


Christo 


constitu- 
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hanc pepockoriay legere est apud 
Maimonidem, qui in Jad Ha- 
saca Tract. Isswre Misbeach §§ 
2, 3, numerat 73 vitia sacrifi- 
ciorum, quorum 50 et hominem 
et pecus profanum faciunt, reli- 
qua 23 propria sunt pecudibus. 
Nec tamen aut ibidem aut alibi 
invenire est, quod hic tradit 
Clemens, curam hane accura- 
tissimae inspectionis et per- 
spectionis victimarum integri- 
tatis summo praecipue pontifici 
et reliquis incubuisse sacerdoti- 
bus. Sed sive jam ipsi per se 
hac opera defuncti fuerint, sive 
alios ad hoe curandum dele- 
gaverint, dubitari nequit, quin 
summo studio et quasi sub eo- 
rum oculis peractum fuerit hoc 
negotium : ea de causa praeter 
alias opus fuit continua fere 
praesentia summi sacerdotis in 
templo: id certe inter prae- 
cipuas functiones hujus ponit 
Maimonides, Tract. Kele ham- 
micdasch, § 5. ‘Ad gloriam 


‘et honorem summi pontificis 
‘ pertinet, ut consideat in sanc- 
‘tuario per totum diem, nec 
‘egrediatur, nisi domum tan- 
‘tum noctu, aut per horam, aut 
‘bihorium interdiu.? Si cui 
haee nondum ad_ scrupulum 
hune tollendum satis idonea vi- 
deantur, quid obstat, quominus 
mutata vulgari interpunctione, 
ipsum dubii fundamentum re- 
moveamus!? ut rd da Tod dpyxe- 
epéos x. T. X. non ad vocabulum 
remotius pepockornber, sed ad 
propinguius mpoodepdpevor refe- 
ramus, hoe sensu, non in quo- 
libet loco, sed. Hierosolymis 
dumtaxat, nec in quavis hujus 
civitatis parte, sed in atrio tan- 
tum, sacrificia a summo et re- 
liquis sacerdotibus offeruntur, 
postquam prius a pepockéros 
accurate fuerunt perquisita. 
Non enim id praecipue agit B. 
Clemens, ut doceat quis pecu- 
liariter sit papockdros, sed a quo 
et quo in loco sacrificia opor- 


Io 
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igitur, praeter id quod voluntati ejus consenta- 

neum est, aliquid faciunt, mortis supplicio puni- 

untur. Videtis, fratres, quo majore cognitione 

digni sumus habiti, eo graviori periculo obnoxii Lue. xii 48. 
sumus. : 

XLII. Apostoli nobis a Domino ‘Jesu Christo 
evangelizaverunt, Jesus Christus a Deo. Missus Joan. xvii 
est igitur Christus a Deo, et Apostoli a Christo ; : aia 
et factum est utrumque decenter ex voluntate 
Dei. Mandata quippe accipientes, et per resur- 
rectionem Domini nostri Jesu Christi plena cer- 
titudine imbuti, Deique verbo confirmati, cum 


teat offerri. Unde etiam patet, 
quam infirmum sit fundamen- 
tum cl. Edvardi Bernard, hane 
totam pericopen ceu falsam et 
ineptam eo nomine effurcillan- 
tis. FREY. 

3. mpdotipov| Polybius, i 17, 
To yap mpdotmov map’ adrois [‘Peo- 
paiots] Odvards eote TH mpoepev 
tov ronov. Hesychius, Updoripov" 
(nula, mapaypapy. Moeris Attic. 
’Emcripwov, “Artixds. pdartipor, 
“EAANuikas. 

ib. ‘Opare, x. r. A.] Citantur 
haec a Clemente Alex. airo- 
eéei, [p. 613] quibus, praeter- 
missis lis quae habentur usque 
ad § 48, subnectit, “H cepv7 ody, 
x. t. A. WOTT. 

4. Karn&dOnuev] Cod. MS. 
KATAZIQOHMEN. 

ib. yrooews] Divinae Volun- 
tatis notitiae ex Veteris Foe- 
deris typo hauriendae. LIP- 
SIUS. 

6. ednyyedicOnoav| Forte pro 
einyyedicavro ; vel dele jpiv, et 
dic einyyeAicOnoar, 1. e. nuntiwm 
salutis acceperunt, Hvangeluum 
edocti sunt. BOIS.  Priorem 


VOL. I. 


rationem mallent Wottonus et 
Schoenemannus. Apud Cote- 
lerium, Coustantium, et Hor- 
nemannum, exhibetur evayyedi- 
o$noay, ex incuria, ut videtur, 
typographi. Summo jure Hil- 
genfeldius et Lipsius statuunt 
einyyedioOnoay sensu passivo ac- 
cipiendum esse ; 7uiv vero da- 
tivum commodi. Apostoli H- 
vangelium nobis praedicandum 
a Christo acceperunt. Conf. 
§ 43, ad init. morevdevres Epyov 
TOLOUTO. 

II. mAnpodopnberres| Rom. iv 
21, mAnpopopyOeis Oru & emipyyed- 
rat Suvards ert Kal Trojoat. 

12. motobévres ev TO dye] 
Praepositionem éy a Wottono 
repositam exhibent Galland. 
Schoenem. Hefel. Reithmayr. et 
Dresselius. Eamdem locutionem 
habes apud D. Paulum, II Ep. 
ad Tim. ili 14. 

13. mAnpopoptas] Of. Col. ii 2, 
I Thess. i 5. Hac voce sermo- 
nem patrium ditavit Bullus, 
Discourse 3. ‘The witness of 
‘the Spirit doth not ordinarily 
‘produce in the faithful that 
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‘highest degree of persuasion 
‘which amounts to a plero- 
‘ phory, or absolute and full 
“assurance of his salvation, ex- 
‘eluding all doubt thereof.’ 
Vol. iii p. 43 ed. Burton. 

Bs xabéoravoy | Ita ad Cod. 
MSti fidem Wotton. Galland. 
et Schoenem. Caeteri kabicra- 
vov. Kabiorave et Kabiordw re- 
centioris Graecismi formae. Cf. 
infra, § 44, Todvs ovv xaracrabév- 
tas... et notata ad Ignat. Ep. 
ad Trall. § 3, 76 kardornpa. 

4. Soxipdcaryres] Quippe qui- 
bus Svaxpices rvevpdror per Spi- 
ritum Sanctum datae fuerant. 
I Cor. xii to. Cf infra § 44, 
€repot Sedoxypacpevor dvdpes. § 46, 
advdpe dedoxipacuéva. Hane yo- 
cem e Jure Attico desumtam 
illustrat Suicerus in Thesauro 
Ecclesiastico. 

ib. eis émurkdmrovs Kal dvaxdvovs | 
Hic insurgunt adversus Eccle- 
siam novi Aériani, clamantes 
agnosci dumtaxat a Clemente 
duos in Clero ordines, Episco- 
porum eorumdemque Presbyte- 
rorum, et Diaconorum. Ad quos 
breviter, uti notarum scripto- 
rem decet, ita respondeo. Non 
sunt expressiora verba Epi- 
stolae nostrae testimoniis Novi 


Testamenti; de Episcopis et 
Diaconis solummodo, Philipp. 
iz et I Tim. iii; de Episcopis 
et Presbyteris, Act. xx 17, 28, 
Tit. 15, 7, et I Pet. v1, 2; de 
Presbyteris ac Presbyterio, Act. 
xiv 23, XV 2, 4,0, 22,099.49. 
KV 4, Xx0 06, fl Vins. gy 14. 
VL, 1O,Jac. ¥ 14) Ulett 
Joh. 1. Verum hos textus ne- 
quaquam officere Orthodoxiae, 
fuse solideque demonstratur a 
Catholicis doctoribus ; quod ne- 
minem latet. Certe nomina 
Apostoli, Episcopi, Presbyteri, 
in Scripturis ponuntur épev- 
pos. Apostolus Christus : Apo- 
stoli, modo tantum duodecim, 
modo etiam Barnabas, Paulus, 
Andronicus, Junias, Epaphro- 
ditus, aliique plures, I Cor. 
xv 7. Jam vero Episcopus di- 
citur Christus, I Pet. ii 25. 
Episcopatus tribuitur Aposto- 
lis, Act. i 20. Episcoporum 
nomen veris Episcopis, hoc est, 
Antistitibus primi ordinis, da- 
tur I Tim, tii 2 et Tit. i 4, 
juxta communem SS. Patrum 
doctrinam. Et Episcopi, Phi- 
lipp. i 1, sunt secundi gradus, 
devrépou Opdvov, sacerdotes, Chry- 
sostomo, Oecumenio, Theophy- 
lacto, Theodoreto, neenon Auc- 
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certa Spiritus Sancti fiducia egressi sunt, annun- 
ciantes regni Dei adventum. . Per regiones igitur 
et urbes verbum praedicantes, primitias earum, 
Spiritu quum probassent, episcopos et diaconos 
eorum qui credituri erant, constituerunt. Neque 
hoc quidem novum institutum fuit, multis enim 
retro saeculis de episcopis et diaconis scriptum 


fuerat; sic enim alicubi dicit Scriptura, Consti- Esai. 1x17. 


twam episcopos eorum in justitia, et draconos eorum 


im fide. 


tori Commentariorum inter 
Hieronymi Opera cusorum : 
item Act. xx 28, Pseudo-Hie- 
ronymo illi ad I Tim. iii 8, 
Theodoreto in interpretatione 
versus primi Epistolae ad Phi- 
lippenses, et Maximo ad ini- 
tium Coelestis Hierarchiae, ac 
libri de Divinis Nominibus ; 
praeterea I Tim. iii 2 et Tit. 
i 7, Theodoreto eidem. Denique 
mpeoBvrepov se appellat Aposto- 
lus Petrus, itidemque Apostolus 
Johannes ; et I Tim. iv 14 
Presbyterium de primo Sacer- 
dotii gradu exponunt antiqui 
interpretes ; in aliis vero locis 
Presbyteros seu Seniores, inter- 
dum volunt esse summos pri- 
mosque Sacerdotes, interdum 
Sacerdotes inferiores ac secun- 
dos ; observantque saepenume- 
ro, indiscriminatim solere ap- 
pellari Episcopos et Presbyte- 
ros. Quinetiam ex mente Chry- 
sostomi ad Philipp. i 1 initio 
Christianismi sub Diaconorum 
nomine Episcopos etiam ac 
Presbyteros designabant. CO- 
TEL. Forte etiam Episcopos 
tantum ac Diaconos hic recen- 
set, propter Esaiae locum mox 
ab eo citatum, in quo Episcopi 


et Diaconi nominatim memo- 
rantur. COUST. 

8. Karaornow rods émuckérovs | 
Interpretes LXX habent kai 
dd0@ Tovs "Apxovrds cov ev éi- 
pivyn, kai tovs "Emurkdémovs cov ev 
Sicacootvyn. Textus Hebr. et 
ponam censum tuum pacem, et 
exactores justitiam. Vulgat. et 
ponam visitationem tuam pa- 
cem, et praepositos tuos justi- 
tiam. Vers. Syr. censorem twum 
constituam pacem, et praefec- 
tum tuum pacem. De Ham- 
mondo et Morino asserit Cote- 
lerius, quod alter Clementinam 
lectionem fuisse Codicis quo 
utebantur Apostoli, atque hodi- 
ernae esse praeferendam ; [adv. 
Blondell. Dissert. iv 7, v 7.] 
alter decerptum esse quod hic 
citatur ex libro aliquo sive Sa- 
ero sive Apocrypho, qui non 
exstat hodie, existimavit. [Ex- 
ercit. Bibl. I ix 4.] Ipse Co- 
telerius conjuncta fuisse duo 
Esaiae testimonia lx 17 et lxvi 
21 dm avrav AnYomae ‘Tepets Kal 
Aeviras. Ego sane existimo Co- 
lomesium rem attigisse, apud 
quem hoc de loco ita legimus : 
‘Vix itaque dubitem, quin B. 
‘Clemens locum illum ut alios 

xX 2 


Exemplum 
Moysis, qui 
contentio- 
nem de sa- 
cerdotali 
dignitate 
ortam se- 
davit. 
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MI”. Kai ri Oavpacrov, & oi €v Xpior@ muorev- 


a l4 a it XN 
Oévres Trapa Ocod epyov rowdro, KaréaTnoay Tous 


oS 4 \ ie 
Tpoetpnuevous 3 Omrov Kal O maKaplos TLaTOs Oepamr@v 


2 o a yy o A \ ‘ v4 Di prs 
) 
ev 0Am T@ oike Maovons ra diarerayueva avTe 


, / > a € ° , @ \ 
TTAVTA EONMELOTATO €Y TALS lEepals BiBAots, @ KQU 5 


emnxoAovOnaav ot orot mpodyrat, ocvverraprv- 


an o > > a , 
pouvres TOis UT avTOU vevomobernpevots. 


’ Exeivos 


7 . , eke ; 
yap, (rou EUTETOVTOS TEP THS lepwauYns, Kal OTA- 


a n a € , So TaN ey nan 3 , 
ciacovcay TOV gvAey oroia avTav en TO evooe@ 


‘ aliquot paullo immutarit, ut ad 
‘ propositum suum aptaret ; nec 
‘ Hebraeus Textus secus sentire 
‘nos cogit, ut pluribus conten- 
‘dit vir notissimae eruditionis 
‘ Henricus Hammondus.’ Mi- 
nime igitur ferendus est Ano- 
nymus, [Bernardus,] qui, quum 
sit perfrictae frontis vir, ausus 
est hoc in loco temere effutire, 
‘ Qui ausus est tot ineptias Cle- 
‘ mentis nomine vendere, etiam 
‘Sacris Literis hance clausulam 
‘adjecit, ut assumentum hoc 
‘ praecedentibus responderet. ’ 
Impares autem erunt hujus co- 
natus ad infirmandam authori- 
tatem Epistolae, qua non est 
alia, quae magis respondet cha- 
racteri Apostolici Scriptoris, 
aut pluribus usa est testimoniis 
sanctorum et antiquiorum Pa- 
trum. Haec eadem a S. Ire- 
naeo citata eodem in sensu, 
licet aliter ad veritatem LXX 
Intt. expressa legimus : Towodrous 
IpecBurépovs avarpéder 4 "ExkdAn- 
gia, mepi Sv kal 6 Upopytns dy- 
civ’ Aéow tots dpyovrds cou év 
eipnvn, Kal Tods émuakdmous cov év 
Sixaootvy. IV xxvi. [5. p. 263 
ed. Massuet.| Eodem modo 
haec explicat S. Hieronymus, 


‘ Ponam, inquit, principes tuos 
“im pacem, et episcopos tuos in 
‘ justitiom. .... In quo Serip- 
‘turae Sanctae admiranda ma- 
‘ jestas, quod principes futuros 
‘ Ecclesiae Episcopos nomina- 
‘vit; quorum omnis visitatio 
‘in pace est, et vocabulum dig- 
‘ nitatis in justitia ; &e. [Opp. 
tom. iv, p. 728 ed. Vallars.] 
WOTT. Quidquid illustr. Fel- 
lus aliique viri docti hic la- 
borent, fatendum humani quid 
passum, atque imbecilli prorsus 
argumento usum Clementem in 
allegatione ista. Hebraea verba 
non sine violentia eo trahi que- 
unt ; ut enim fmps satis com- 
mode ’Emoxonny, et per figuram 
Episcopos notare possit, quis 
concedet nw1 recte per Dia- 
conos verti, indeque firmo ra- 
tiocinio concludet, multis retro 
saeculis, quod hic affirmat Cle- 
mens, ordinem Episcoporum et 
Diaconorum jam a Deo consti- 
tutum et perscriptum fuisse ? 
ne alias ab Hebraeo aberratio- 
nes in hoe loco reddendo attin- 
gam. Vel ergo auctoritas cujus- 
dam Interpretis viro optimo 
imposuit, vel vitioso innixus 
est Codice Graeco, vel memoria 
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XLII. Et quid mirum, si quibus in Christo a 
Deo hoc munus commissum fuit, praedictos consti- 
tuerint ? quandoquidem et beatus Moyses, fidelis Num. xii7. 
servus in unwersa domo, omnia quae ipsi mandata 
erant, in sacris libris notaverit ; quem caeteri pro- 
phetae uno consensu sequuti sunt, lis, quae ab ipso 


sancita sunt, testimonium praebentes. 


Ille enim, 


quum aemulatio pro sacerdotio incidisset, et tribus 
inter se dissentirent, quaenam illarum glorioso illo 


fefellit. Quotquot fuerunt In- 
terpretes vetusti, Graecus, Sy- 
rus, Chaldaeus, Arabs, Latinus, 
ignorant penitus hos diaconos. 
FREY.  Esaiae verba sic in- 
telligenda sunt ut primario ad 
judices Judaeorum et ipsorum 
ministros pertineant, quales in 
omnibus civitatibus jussu Do- 
mini constitutos videmus, Deut. 
xvi 18. Aequissimum est et 
8.8. genio valde consentaneum 
ut quod primario in Judaeorum 
foro locum habuerit, secundario 
ad Christi Ecclesiam accommo- 
detur. Illud ab Apostolis ipsis 
et Evangeliorum scriptoribus 
non raro factum videmus ; nec 
igitur neganda Clementi liber- 
tas ista, qui voculas illas duas, 
civitate jam (ante scriptam hance 
Epistolam) donatas et a Paulo 
simul positas, Phil. i 1, apud 
Graecum Esaiae Interpretem, 
cujus authoritas apud Hellen- 
istas, ipsosque, ad quos scribe- 
bat, Corinthios, multum vale- 
bat, repererat. HAMMOND. 
adv. Blondell. Dissert. v 7. 
Scriptores Ecclesiastici antiqui- 
ores loca 8. S. in modum ab 
usu nostro abhorrentem addu- 
cere et ad institutum suum ac- 
commodare solebant. Conf. 
supra § 23 extr. et Euseb. H. E. 


1 4. “EvOev adrovs 87 tovs Oeodu- 
eis exeivous evpors dy Kal THs Tod 
Xpicrod Karn&v@pevovs mporwvu- 
pias, Kata tiv pdoKovoay mreph 
attav dhovny “Mn a&nobe trav 
“ ypioray pov, Kal ev Tois mpodn- 
“ rais pov pi) Tovnpeunobe.” 

1. morevbévres] Ita Wotton. 
Russel. Galland. Schoenem. He- 
fel. Reithmayr. et Dresselius, ad 
fidem MSti. Atreliqui cum Ju- 
nio morevovres, germana lec- 
tione ad marginem rejecta. Cf. 
B. Paulum ad Tit. i 3, & Ky- 
puypate émuotevOnv eyo Kar émi- 
Tayiv TOU SatTnpos Nuav Ocod. 

4. ta Svateraypéva} Ante has 
voces Cotelerius, Colomesius, 
et Coustantius inserendum du- 
cunt és. 

7. ’Exeivos yap, x. tT. X.] Re- 
ferendo virgarum historiam, ad 
contenta capitis xvii libri Nu- 
merorum adjicit nonnullas cir- 
cumstantias admodum verisi- 
miles, ac ut videtur desumptas 
ex Hebraeorum traditionibus. 
Quum vero duodecim virgas 
ponit, eadem in sententia ver- 
satur ac Philo Judaeus, lib. iii 
de Vita Mosis, circa medium, 
[Opp. li p. 162 ed. Mangey. ] 
Augustinus, Sermone 3 de Tem- 
pore. [Serm. 245 Append. tom. 
v ed. Bened.] COTEL. 


Heb. iii s. 


Apostolo- 
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td N z 7 
ovopart KeKoopnuern, éxeAevaey Tous dddeKa hvdap- 
o iyten’ iA > -. 
Xous mpoceveyKeivy avT@ paBdovs emyeypappevas 
a BY \ \ > x a 
exaoTns puAjs Kar dvoua’ Kat AaBwv avras eOnoEr, 
a 7 an iz, \ 
Kal exppayicey Trois Saxtudrlos Tov pvdapxov, Kat 
\ an / es SS 
amébero avras eis THY OKNVHY TOD wapTupiov emt THY 
/ a 5. \ if \ 7 > 

Tpamecav TOU Ocod’ Kal kAcioas THY OKHYNY, Eoppa- 
\ a e , Ne a enna N 
yiow Tas KAciOas, @cavT@s Kal Tas paBdous’ Kat 

5 ~ os We kel a Red es 
eimev avtois, Avdpes adeAgoi, is av pvdAjs 7 paBdos 

/ , > / € / ’ Nae 
Braornon, TavTnv exd€eAEKTaL 0 OQeEos, Eis TO LEpa- 

A \ ie 
IIpwias de yevopevns, 

, ie \ > {2 N ¢ / 

ouvekareoev Travra Tov Iapand, tas e€akoolas xLAL- 


/ a 5] a 
Tevey Kat AELToupyEly AUTO. 


an >’ a > nr , 

adas trav avdpaly, Kat éme|deiEaro ois puvdapyos 
\ lal Q A N \ fal 

[ras odpalyioas, kat nvokev rylv oxnvnv| Tov pap- 
tupiov, Kat mpoo[nveyxev] paBdovs: Kat evpeOn 7 
plaBdos| ’Aapdy ov povov BeBAalorykvial, aAAa Kat 

XN 5y4 ? as > / > b 
kaprrov exovoa. Te doxetre, ayamnrot; Ov mploeyva] 
Moitons rovro pédAAav [eoecOa]; Madiora noe 
> xo >, > / vA 3 a“ a | aN 
arr wa pn axlaracralcia yevnrar ev To “Iopana, 
4 > > \ fal \ y a 
ovTa|s érot|noer, eis TO SokacOjvax t[o ovolua Tov 


an an Ky 7. \ lo 
aAnOwvod Kai povov [cod], @ 7 Soka eis Tovs aidvas : 


a Cay A b , 
Tov aiovev. Apny. 


MA’. Kai of ’ArooroAn nua eyvocay du Too 


I. Kexoounuern,| Cod. MStus 
exhibet KEKOSMHMENQ. 
2. emyeypappevas | Davisius 


petitum fuisse ex indubitata ali- 
qua traditione, sicut illud quod 
dicitur de Prophetia Enoch, in 


mallet évyeypappéevns. 

3. vans Kar’ dvopa'] dvdjs 
76 dvoua conjicit Boisius. Apud 
Josephum, Antiq. Jud. iv 4, 
legimus ra trav dvddv dvduara 
Baxrnpias émvyeypappéeva. Conf. 
Tgnat. Ep. ad Smyrn. § 13. 

4. eoppiyce tois Saxtudiors| 
De hoe silent prorsus sacrae 
literae. Censendum igitur est 


Ep. S. Judae ver. 17, et quod 
a 8. Paulo dicitur de Janne et 
Jambre Magis Aegyptiis. Nisi 
forte Spiritus Sanctus ea ali- 
ter ignota 8. Apostolis dictarit, 
quod sane B. Chrysostomo haud 
absimile videtur, qui de his ver- 
bis, 6» tpdmoy b€ lavvijs kat “lap- 
Bpis avréornoay Maivcei, x. 7. X. 


[II Tim. iii 8] haec habet ; 


5 


b> 
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nomine ornanda esset, jussit duodecim tribuum Num. xvii. 
principes adferre sibi virgas,-quibus uniuscujusque 
tribus nomen esset inscriptum ; quas quum acce- 
pisset in fasciculum ligavit, et annulis principum 
tribuum signavit, et in tabernaculo testimonii 
super mensam Dei deposuit eas, clausoque taber- 
naculo, claves sumiliter et virgas signavit, et dixit 
eis, Viri fratres, cujus tribus virga germinaverit, 
hance elegit Deus, quae ipsi sacra faciat et ministret. 
Mane autem facto congregavit universum populum 
Israel, sexcenta millia virorum, et tribuum princi- 
pibus sigilla ostendit, tabernaculum testimonii 
aperuit, et virgas protulit; et inventa est virga 
Aaronis, non tantum germinasse, sed et fructum 
ferens. Quid vobis videtur, dilecti? An non hoc 
futurum praesciverat Moyses? Maxime noverat ; 
verum ne seditio et confusio in populo Israel ori- 
retur, ita se gessit, ut nomen veri et solius Dei 
glorificaretur, cui sit gloria in saecula saeculorum. 
Amen. 


XLIV. Apostoli quoque nostri per Jesum Chri- 


Ties elolv odror of Mayou of ent 
Maoéos ; ads S€ airdy ta dvd- 
para ovdayod éeuéperar addaxod ; 
i) dypdpws mapadédora, 7) awd Tov 
Tlvetparos <ikos iv €id€vat tov Iav- 
Aov. [Homil. viii in IT Tim. 
Opp. tom. xi p. 708 ed. Ben. | 
WOTT. Josephus [Antigq. Jud. 
iv 4] ait virgas facile cognitas 
Tay tére avdpav Karaonpnvapevav 
avras olmep éxducov. FELL. 

19. éroi|noev] Ita cum Junio 
libri omnes in contextu. Cotel. 
Colom. et Coustant. ad margi- 
nem exhibent évdnoer, fiert ex- 
cogitavit. Lacunae sane mag- 
nitudo lectioni vulgatae favet. 
Pitra, vero, uti in editione quar- 


ta notavit Hefelius, in Spici- 
legio Solesmensi, i, p. 293, le- 
gendum conjecit évéycev, quia 
in fragmento veteris versionis 
Latinae, a 8. Paulo Nolano, ut 
putat, exaratae, legitur sczebat. 

ib. «is 7d So€acOjva] In Frag- 
mento apud Pitram legitur, ut 
honorabilis Aaron inveniretur. 
HEFELIUS. 

ib. tod adnOwod Kai pdvov 
Gcod|,] rov pdvoy addrnOwov Gedy. 
S. Johan. xvii 3. 

22. *Amdorodo. judy] Hoc 
nullus unquam dixit Clemens. 
BERNARD. Davisius vel «3 
pev eyvocay rescribendum, vel 
jpev prorsus delendum putat. 


rum regula 
de creandis 
Episcopis. 
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gt ¢ ow 3s a en 2 + y >A A 
Kupiov nav Inoov Xpiorov, ore Epis earae emt TOV 


/ va an 
OVOMATOS THS ETLTKOTIS. 


N , 3 \ 2 
Ala TQAUTHNVY OVY THV QLTLOV 


/ 5 / / / \ 
mpoyvwc eAnpores TEAElav, KATETTNTAY TOUS TPO- 


/ ‘ ae X BY } 7, aS aN 
ELPNMEVOUS, KQL pera€v ETLVOMNVY OLOMKACLY, OTTMS EV 


Quibus bene respondet Gallan- 
dius: ‘Lege Phil. ii 25..... 
© ’Emadppddirov . . . bwa@v amdoro- 
‘ov. Pressius adhuc II Pet. 
Sar This TOY amrooTéhov 
‘ qpav evrodjs. Cur ergo of azd- 
‘ orodot pay non scripserit S. 
‘Pater? His addas velim II 
‘ Cor. vili 23. .. . dmdaroXoru ék- 
. quo sensu forte 
‘ dixerit S. Clemens of dmdoro- 
“hoe jpdy, ad utramque Kccle- 
‘siam, Romanam sc. et Corin- 
‘thiacam, respiciens. Denique 
“ad rem quod attinet, ita sta- 
‘ tuit ipsemet Apostolus, I Cor. 
‘ili 22, mavra yap tpav éor, 
“ etre TladXos, eire "AmroNAas k. T. A. 
In Fragmento apud Pitram, 
Apostoli vel successores ejus, 
unde suspicatur V. D. Collecto- 
rem ‘O ’Arootoddés te kal mpeis 
legisse, intendentem S. Petrum 
ac primos ipsius d:addyous, nem- 
pe Linum, Cletum, Clementem. 

ib. 8a rod Kvupiov jar] Ita 
recte Edd. ad unum cum Junio. 


‘ KA\noLev . . 


Pro KY, quam vocem excidisse 
putabat Russelius, librarius no- 
ster exaravit XY. 

I. éxt Tov Ovdpatos THs emt 
oxonjs.| Apostoli nostri per 
Jesum Christum coguoverant 
(Christo ipso, ut videtur, prae- 
dicente) contentionem de Epi- 
scopatus nomine orituram esse, 
scil. aut de dignitate Episcopal, 
ut dvoua significat déi@pa, aut de 
re ipsa, adeoque de nomine rem 
ipsam denotante. HAMMOND. 
ec. Blondellum, Diss. v cap. 7 


§ 8. Chevall. cum Wakio, that 
contentions should arise on ac- 
count of the ministry. Herzo- 
gius, tiber den Namen des Hpi- 
skopats. Grassius et Ruchatus, 
Thonneur de 0 Episcopat. 

3. mpdyroow <idnpéres| Junii 
et Colomesii interpretatio ea- 
dem est ac Wottoniana. Co- 
telerius et Coustantius vertunt, 
perfectam praecogrationem ad- 
eptt. Mire Hornemannus, om- 
nibus perquisitis, et quae cog- 
noverunt sedulo perpensis. Tu 
confer I Tim. i 18, iv 14, et 
Chrysostomum a Grotio in 
Comment. indicatum .... rére 
dé, emel ovdey avOpamivoy éyéevero, 
kal dd mpodyretas eyivovro oi ‘Ie- 
peis. Ti €orw amd mpodnrelas ; 
did Ivevparos ‘Ayiov. Homil. v 
§ 1 in I Ep. ad Tim. Opp. xi 
p- 574 ed. Bened. 

ib. rods mpoeupnpevovs| Hoc 
est, Episcopos et Diaconos. [p. 
154 1. 7.| Apostoli constitu- 
erunt inspectores et ministros 
iis qui credituri erant, aeque in 
Ecclesiis Romana et Corinthia 
ac in aliis. Qua in re obiter 
observandum, Petri partes at- 
que auctoritatem non plus va- 
luisse quam aliorum ; Clemens 
enim quosvis commemorat dzro- 
arddous, atque droord\ous tar 
vocat. GUIL. BURTON. 

4. peraéd| Hic et infra, i. q. 
perérecra, ut Act. Apost. xiii 
42; et Barnab. Ep. § 13, «ide 
d¢ "laxaB rimov, ro Lvevpare, rod 
Aaod rod pera€v. Hujus signi- 
ficationis paullo insolentioris 
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stum Dominum nostrum cognoverunt contentio- 
nem de nomine Episcopatus oborituram ; atque ob 
hance causam, perfecta praescientia praediti, consti- 
tuerunt praedictos, ac deinceps futurae successionis 


exempla idonea dabit Krebsius, 
Observ. Flavian. pp. 220, 221. 
Cod. MStus hic et infra ex- 
hibet METOZY. 

4. emwopny | Hujus vocis per- 
pauca exempla praebent Lexi- 
ca; Plutarch. Vit. Alex. § 35, 
ubi de ignis, Aelian. Hist. Anim. 
xii 31, ubi de veneni depastione 
ponitur : de fasciarum circum- 
volutione usurpat Galenus. Ad 
hune Nostri locum plurimas in- 
terpretationes a viris doctis pro- 
latas habemus. Junium si au- 
dias, descriptas miunsteriorum 
et officiorwm vices in animo ha- 
buit S. Pater. Salmasius vertit 
praeceptum. Usserius, ordinem 
praescriptum. Colomesius et 
Hefelius, ordinationem. Ham- 
mondus, in cujus sententiam 
eunt Fellus et Wottonus, in 
Dissert. 5 § 7 contra Blondel- 
lum, intelligit seriem aut mo- 
dum successionis, catalogum, 
distributionem, aut ordinatio- 
mem. Alio in loco, nempe in 
libro cui titulus, Zhe Power of 
the Keys, chap. ili § 4 p. 20, 
idem vir doctissimus, de hoc 
loco Clementis agens, ita inter- 
pretatur, they set down a list or 
continuation of successors. Ab 
illa interpretatione Hammondi 
haud multum dissidet Cotele- 
riana, futwrae successionis regu- 
lam ; ad hane accedit Clericus, 
subrogationem, i. &. nomina 
subrogandorwm, successionem 
in mortui locum, ad quam in- 
terpretationem confirmandam 
Hesychium adducit, qui émuwé- 
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pous exponit KAnpovdpous, hae- 
redes. Schoenemannus vertit, 
Suturae successions hanc tra- 
diderunt regulam. Ruchatus, 
et pour la swite ils ont donné ce 
églement, &c. Herzogius, be- 
stellten sie die Vorgenannten ; 
und tibergauben thnen dann das 
Recht, &e. In Fragm. Vet. 
Versionis Latinae apud Pitram, 
hanc formam tenentes. Wakius 
et Chevall. and then gave di- 
rection, &c. Interpres Anon. 
Aberdoniensis, and then gave 
an additional direction, &e. 
Rothius, Anfinge der Christl. 
Kirche, p. 374, Hesychio, ’Eni- 
vowos’ KAnpovdpos, fultus, red- 
dit, testamentarische Verfiigung, 
quasi Apostoli vi testamenti or- 
dinassent, ipsis defunctis, ipso- 
rum munus presbyteros et dia- 
conos eligendi ad alios probatos 
viros transire debere. Prae- 
ceptum, vel Decretwm quod ad- 
ditur ad priores Leges, Lipsius, 
p. 21. Cui nulla ex his satis- 
facit, conjecturas quae adferun- 
tur videat. Conjicit Junius le- 
gendum esse drovoujy. Boisius, 
émtdoynyv, vel emdoyny €r€pois, SC. 
interea dum vivebant aliis jus 
eligendi concesserunt ; Turne- 
rius, apud Usserium de Epi- 
stolis S. Ignatii, § 18, émporny. 
Noltius, ére véuov, legendum 
esse censet. Ritschl, Alt Ka- 
tholische Kirche, p. 371, €miaro- 
dy. Bunsenius, in libro Jgna- 
tius und seine Zeit, Turnerii 
conjecturam sequitur. 

ib. deOaxaow] Cod. MStus ex- 


ae 


Legitime 
electos ac 
recte yi- 
ventes de 
munere 
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8, CLEMENTIS 


re o A 
korunbacw, diadéEwvras erepor Sedokipacpevor avopes 


\ i: > an 
THY EeLTOUpyiay avToV. 


Tovs otv Kkaraotabevras 


x Neate td / a 
um exelvav, 7 perako vp Eerépwv edAoyimov avdpaov, 


, a > fi } \ 
auvevdoknaaayns THs EkKAnolias Taons, Kat AELtToUp- 


hibet EAQKASIN. 
forte edexar. 

1. koynbdow,| Beate defunc- 
tos Spiritus: Dei passim vocat 
kexoysnnevovs. 8. Matt. xxvii 52, 
Act, vil60, 71, Corin Gn 
Thess. iv. 13, 15. Of Ignat. 
ad Rom. § 4. Sic Hermas, 
Pastor. I iii 5, ‘ Electis Dei qui 
‘dormierunt.’ Vix dubitant 
Hilgenfeldius et Lipsius quin 
conbdcw ad rovs mpoepnucvovs 
pertineat, non ad Apostolos. 

ib. Sedoxyacpévor dvdpes| pro- 
bati, scilicet, uti videtur, a Spi- 
ritu Sancto. Vide supra § 42 
Sokipdoarres TH Tvevpare. 

2. karaorabevras x. t. X.| Lo- 
cus, si quis alius, apprime utilis 
ad intelligendum quae fuerint 
partes Cleri et Plebis, in Epi- 
scoporum ordinatione. Kara- 
araois ad Apostolos et Episco- 
pos, ouvevddcnors ad Plebem 
spectabat. Rem optime illus- 
trat B. Cyprianus, Epist. Ixviii, 
[Ixvii, p. P72 ed. Fell.]—‘ Di- 
‘ligenter de Traditione Divina 
‘et Apostolica Observatione 
‘servandum est et tenendum, 
‘ quod apud nos quoque et fere 
‘ per universas provincias tene- 
‘tur, ut ad ordinationes rite 
‘celebrandas, ad eam plebem 
‘ cui praepositus ordinatur, Epi- 
‘ scopi ejusdem provinciae pro- 
‘ ximi quique conveniant, et H- 
‘ piscopus deligatur plebe prae- 
‘sente, quae singulorum vitam 
‘plenissime novit, et uniuscu- 
‘ jusque actum de ejus conver- 
‘ satione perspexit.’ Ita in sub- 


Legendum 


stituendo successore in locum 
Judae traditoris, qaum Apostoli 
duos constituissent, fideles ex 
eorum mandato inquirunt, et 
’Emioxom quadam Episcopum 
designant, émoxéntovres dvdpas 
pewaprupnpevous. Cujus rei, quum 
obiter mentionem fecisset, hane 
causam assignat D, Cyprianus 
modo laudatus: ‘Hoc tam di- 
‘ligenter et caute convocata 
‘tota plebe gerebatur, ne quis 
‘ ad altaris ministerium, vel ad 
‘ sacerdotalem locum indignus 
‘ obreperet.’ Ita et Timotheus 
a B. Paulo ordinabatur, siqui- 
dem éyaprupeiro ind trav ev Av- 
arpows Kal "Ikovio ddcapav. Act. 
xvi. Verba Origenis, hac ipsa 
in re, Hom. vi in Levit. [Opp. 
ii p. 216 ed. Bened.] legisse 
minime pigebit, qui ait, ‘ re- 
‘ quiri in ordinando sacerdote 
‘ praesentiam populi, ut sciant 
“omnes et certi sint, quia qui 
‘ praestantior est ex omni po- 
‘ pulo, qui doctior, qui sanctior, 
‘qui in omni virtute eminen- 
‘tior, ille eligitur ad sacerdo- 
‘ tium ; et hoc adstante populo, 
“ne qua postmodum retractatio 
‘ cuipiam, ne quis scrupulus re- 
‘ sideret.’ Iste autem plebis est 
assensus, quam Theodoretus in 
causa Petri, successoris Atha- 
nasii, iv 20, describit, quod in 
illo 6 ads daas tais edpnpias 
édjdouv tHv 7Sormv. In Ecclesia 
nostra etiamnum requiritur ; et 
ante collatos Presbyteratus or- 
dines in solenni Officio, allo- 
cutio ad plebem habetur. Nec 
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seriem tradiderunt, ut 
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quum illi decessissent, 


ministerium eorum alii viri probati exciperent. 
Constitutos itaque ab illis, vel deinceps ab aliis 
viris eximiis, cum consensu universae Ecclesiae, qui 


aliud fere agitur, in constituen- 
dis apud nos Episcopis ; licet 
enim nominatio (quae quidem 
plurimum valere solet) penes 
sit Principem; electio tamen, 
ad Presbyterium sive episcopalis 
sedis capitulum (veteris Alexan- 
drini moris ad instar, de quo 
Hieronymus, [Epist. 146, i 
1076 ed. Vallars.| Eutychius, 
[Hecles. Alexand. Origg. p. 
xxx] et alii) etiamnum perti- 
net: ea tamen peracta (quod 
etiam Alexandriae factum in- 
telligere est, vel ex loco Theo- 
doreti modo laudati) plebis as- 
sensus demum expectatur ; in 
quem finem, electio, a Presby- 
terio seorsim habita, ab iisdem 
plebi universae, in navi Eccle- 
siae Cathedralis, solenniter solet 
renunciari, qui plerumque eam- 
dem gratam atque ratam ha- 
bent. FELL. 

3. Adoyiuav avdpdr] A Tito, 
Timotheo, et aliis coadjutoribus 
Apostolorum, quibus munus, 
Episcopos, Presbyteros, et Dia- 
conos instituendi, commissum 
erat. HEFELIUS. 

4. ovvevdoxnrdons| Applau- 
dente aut congratulante tota Ke- 
clesia. Nihil hic de accepta- 
tione totius Ecclesiae, sine qua 
Episcopos et Diaconos ab Apo- 
stolis et Apostolicis viris con- 
stitutos non esse, ex hoe loco 
concludit Blondellus ; quasi qui 
ex Dei jussu et approbatione 
constituebantur, populi etiam 
acceptatione indigere putandi 
essent. HAMMOND.  Apo- 


stolos sibi successores 6a Tis 
TOY xelpav emibéoews SIVE yELpo- 
rovias constituisse, suamque in 
eos Ecclesiam instituendi ac 
regendi derivasse éefovolay, qua 
et aliis munus Episcopale non 
interrupta ac continua per om- 
nia saecula successione tradituri 
essent, testantur ubique sancti 
Patres ; eosque, qui ita consti- 
tuti fuerunt, non ab hominibus 
sed a Deo ipso potestatem spi- 
ritualem, qua Ecclesiam Christi 
administrarent et regerent et 
successores sibi constituerent 
per omnia futura saecula, acce- 
pisse nos docent. Aliam Laicis 
unquam fuisse potestatem prae- 
ter 7d ouvevdokety Non agnove- 
runt, quae cuvevdd«nors dicitur a 
8. Cypriano suffragium plebis : 
Ep. lv. [ed. Fell. p. 243.] ‘Et 
‘factus est Episcopus a plu- 
‘rimis collegis nostris qui tunc 
‘in urbe Roma aderant; ..:. 
‘ factus est Episcopus de Dei et 
‘ Christi ejus judicio, de Cleri- 
‘corum paene omnium testi- 
‘monio, de Plebis, quae tunc 
‘ affuit, suffragio, et de Sacer- 
‘dotum antiquorum ac bono- 
‘rum virorum collegio ;’ &e. 
Per ‘plurimis collegis nostris’ 
li sunt intelligendi, qui conse- 
crarunt Cornelium: ex eo, quod 
dicit ‘factum esse de Dei et 
‘ Christi ejus judicio,’ vult in- 
nuere, potestatem  ecclesiasti- 
cam legitime secundum leges 
Ecclesiae et praescriptionem 
Evangelii in successione con- 
tinua derivatam et constitutam 


Mes 


suo deji- 
cere nefas. 
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8. CLEMENTIS 


, > ue a , a a \ 
yyoavTas ALELTT TOS TO TOLLVL® TOU Xp TOV [META 


Tarrewoppoavrns, novXws Kal GBavavows, pewapru- 
pnuevous Te moAXois ypovors bro TavT@Y, ToUTOUS 
ov Oixaiws vouifouey amroBadrécbar Tis Aeroupyias. 
‘Apapria yap ov pupa niv ora, ev Tous cpeu- 5 
TTS Kal Oolws TpoceveyKovras Ta Sapa, THS émt- 


n Ai e / 
oxomns amoBakopuev. Makcpior ot rpoodoemopyoav- 
y / y+ 
Tes mpeaBurepot, oirwes eyKaprov Kal redclay eoyov 


nN > A > \ > lal ie 3 \ 
™mv avadrvow" ov yap evAaBodvrat pun Tis adbrovs 


\ lod a ’ o if 
METAOTHON GTO TOD Lpvmevou avTois TOrov. 


Divinitus esse a Deo, Christo- 
que ipso non secus ac éfouciav 
Apostolicam datam ; ‘ de Cleri- 
‘“corum paene omnium testi- 
‘monio, et de Sacerdotum an- 
‘ tiquorum ac bonorum virorum 
‘ collegio’ denotat consessum 
Romanorum sacerdotum, quo- 
rum fuit Episcopum ligere, 
fideique ejus orthodoxae et in- 
culpatis moribus praebere tes- 
timonium ; ‘ populi suffragium’ 
idem est, quod Clementis cvp- 
evdoknodons ths éxx\nolas. In 
alia Epistola legimus: [Ep. 
Ixvilil. p. 292.] ‘qui Episcopo 
‘ Cornelio in Catholica Ecclesia 
‘de Dei judicio, de Cleri ac 
‘ Plebis suffragio ordinato, pro- 
‘fanum altare erigere, et adul- 
‘teram cathedram collocare, et 
‘ sacrilega contra verum Sacer- 
‘dotem sacrificia offerre ten- 
‘ taverit.’ Adeo prope ad B. 
Clementem accedit Cyprianus. 
WOTT. 

ib. Necroupynoavras dpeurros | 
Irenaeus, Fragm. ii extr. avev- 
paruKds hevrovpyodvres. ed. Pfaff. 
Dp. 27; 

2. dBavatows] Vox Graeca 
Savavoos de iis artibus dicitur, 


‘Opa- 


quae camini et ignis subsidio 
opera conficiunt ; atque inde 
ad quaslibet mechanicas artes 
translata est. Unde Hierony- 
mus, I contra Pelagianos, [§ 21, 
ii p. 702 ed. Vallars.} artes 
omnes memorans, nominatim- 
que Grammaticam, Rhetori- 
cam, Philosophiam aliasque li- 
berales recensens, praemittit ; 
‘ Ut taceam de his quas Graeci 
‘ Bavavcous vocant, nog ad opera 
“manuum pertinere possumus 
‘dicere.’ Veteribus autem hu- 
jusmodi artifices ab honoribus 
secludere solenne erat. At 
ministerium hic commendatur, 
quod non sit hujusmodi illibe- 
rale. COUST. Confer locum 
illum insignem Clementis Alex. 
Cohort. ad Gentes, § 10, p. 78 
ed. Potter. edias tpav Kar 6 
Tlohvkhevros jkdvt@v, Tpa€éirédys 
Te ad kal ’Ameddjs, Kal boou ras 
Bavavcous peTépyovra Téxvas, yI- 
ivou yns dvres epydrat. 

ib. pewaprupnpevors | Cod. MS. 
MEMAPTYPHMENOIS. 

6. ra ddpa] Nimis audacter 
pronuntiat Bernardus neminem 
veterum ita sine adjecto simpli- 
citer locutum esse. Ignatius in 


Io 
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inculpate gregi Christi ministraverunt, cum humi- 
litate, quiete nec illiberaliter, et longo tempore ab 
omnibus testimonium praeclarum reportarunt, hos 


censemus officio injuste 


dejici. Non enim leve 


nobis erit peccatum, si eos, qui sancte et sine repre- 
hensione offerunt munera, Episcopatu dejecerimus. 
Beati sunt presbyteri, qui viam prius emensi, 
fructuosam et perfectam consequuti sunt dissolu- 
tionem! non enim verentur, ne quis de constituto 


Ep. ad Smyrn. § 7 Eucharis- 
tiam vocat tiv Swpedy rod Ocod, 
et in Const. Apost. vili 12 legi- 
mus, of dudkovor mpocayéraoay Ta 
Spa TO emickdT@ mpds TO Ovota- 
ornpiov. Plura exempla hujus 
significationis e  scriptoribus 
non tantum vetustatis habenti- 
bus congessit Cotelerius, qui 
notat etiam Eucharistiam ab 
Aethiopibus Corban appellari, 
i. e. Sdpov. Mare. vii 11. Conf. 
Suicer. Thes. Eccl. voc. daped, et 
daporv. Virgulam post ra dapa 
interposuit Colomesius ut au- 
ferret gravem Junii errorem, a 
Fello notatum, quo vocem ém- 
oxomjs cum dépa construxerat, 
locumque sic reddiderat, qua 
sancte et sine reprehensione 
Episcopatus munera offerunt. 
Herzogius vertit, wenn wir sie, 
die unstriflich und heilig die 
Gaben darbringen, der bischi- 
flichen Wiirde entsetzen. Aliter 
interpretati sunt Guil. Burton, 
who have unblamably and ho- 
lily undergone the duties of 
their episcopacy : Wakius et 
Chevall. . . should we cast those 
of from their ministry, who 
holily and without blame fulfil 
the duties of it. Ruchatus, qua 
ont offert les dons de V Eglise, 
c. d. les priéres et 1 Hucharistie. 


Grassius, gui offrent dignement 
et saintement les saints my- 
stéres. 

8. redeiav tiv avadvow) Conf. 
B. Paulum, II Ep. ad Tim. iv 
6, 6 Kaipos THs uns avadioews 
edeornxe ... ad Phil. 1 23 rv 
émOupiay éyav els TO dvaddoat, 
kal oly Xpiot@ eivat, Hammon- 
dus intelligit Martyrium, illam 
Christi athletarum teActoow. 

10. am Tod iSpupevov avrois T6- 
mov.] Ex hoc loco satis constat, 
eos, qui ex hac vita pie excesse- 
runt, habere locum, vel sedem, 
sibi proprium. Hine a Clemente 
dicitur de S. Paulo supra, § 5, 
eis tov dyiov rémov éropev6n, i. e. 
ad sedes Beatorum. Hinc a 
S. Barnaba [§ 19] ddevew cis 
Tov opicpevoy térov' aS. Ignatio, 
[ad Magnes. § 5] &kacros eis rov 
iSiov témov perder xopetv. Nec- 
non unicuique suum esse gra- 
dum secundum fidem, opera, vel 
labores in hac vita perpessos ; 
quod etiam post resurrectionem 
fore, non obscure subindicat 8. 
Paulus, I Cor. xv. [41.] Docet 
etiam nos Beatus Servator no- 
ster, [S. Joan. xiv 2] ’Ey 77 
oikia Tov Ilatpds fov povat roA\dai 
Quaenam autem est ha- 
bitaculorum coelestium distinc- 
tio, nisi pro felicitatis gradu 


> 
ELolV. 


Justos non 
a justis, 
sed ab ini- 
quis vexari 
Scriptura 
docet. 
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o a 4 fo 
pev yap ore eviovs vpels perayayere KaAdS TOAL- 


> a > >’ a a 
Trevouer[ous|, ek THS GpeumT@s avTois TETYNMEVNs 


Aevroupyias. 


ME’. ®idovet[ot] éove, adeAgol, Kal CArwral 


mept [un] avnxovtav eis cwrnplav. 


ta) e / a 
Tas ypahas, tas aAnbeis [pnoes] Tvevparos rod 


“Ayiov. 


"Exioracbe [6re ovd|év aduxov ovde Toapa- 


me[mornulevov yeypamrrat év avrais’ [ov yap €lupn- 


cere OtKaiovs amoBe|BAnul|évous amo ociwy avdpar. 


[Edid]yOnoav Sikowor, GAN bro avoluov]: épvdaki- 


aOnoav, aX wvro [avoloiov: 


diverso ; adeo ut unicuique sit 
sua sedes vel oy, sua gloria ? 
Unde de 8. Petro dicit, [supra, 
p- 24 1. 9] quod éeropet6n eis roy 
Gpepevoy térov tis SdEns. 8. 
Polycarpus de §. Paulo ac reli- 
quis Apostolis [Ep. ad Philipp. 
§ 9] eis rov dpedspevoy abrois 
Troy ciot mapa TH Kupio, 6 Kal 
ovvérabov. 8. Irenaeus, V xxxvi, 
(2, p. 337 ed. Massuet.] etva: 8¢ 
Thy SvacroAny TavTnY THs oiKknTEws 
TOY Ta ExaTov KapropopotvTav, Kal 
Tay Ta eEjKovta, Kal TOY Ta TpLd- 
KovTa’ 





kal 610 «ipnkévae ov 
Kipiov" "Ey trois rod Larpds pov 
povds eivat roddds. 8. Chrysosto- 
mus de B. Paulo [Homil. viii 
ce. Anomoeos, Opp. i 517 ed. 
Ben. | Ei d€ repioadrepov mavrov 
exape, Teptaadrepov Kal orepavod- 
Tau’ €kaotos yap tov idiov pucbdv 
AnWerar kara rov tov Kbrov, kK. Tr. 
S. Cyprianus de Habitu Virgi- 
num, [ad finem, p. 102 ed. Fell. ] 
‘Sed quum habitationes multas 
‘apud Patrem suum esse dicat, 
‘melioris habitaculi hospitia 
‘demonstrat.’ Sin quaeratur 
quis sit ille locus, in quo asser- 


eAGacOnoav wir0 


vantur Sanctorum animae, apud 
veteres Patres unanimi omnium 
consensu constare videtur, non 
immediate ad altissimos coelos 
intromissas esse, sed asservari 
in Paradiso eximia, at coelesti 
inferiore, felicitate affluente ad 
ultimum usque resurrectionis et 
judicii diem. Consulatur Jus- 
tini M. Dialogus cum Tryphone. 
[§ 5 p. 107, et § 80 p. 178 ed. 
Bened.]| WOTT. 

Ae peraydyere | Ita Cod. MS. 
non pernydayere, quam lectionem 
exhibent libri impressi. 

ib. Kadés moNtrevoner| ous], | 
Wottonus infeliciter vertit ho- 
neste admimstrantes, neque me- 
lius Junius, Cotel. Colom. Hor- 
nemannus. Rectius Wakius, who 
liwed reputably ; Chevall. who 
conducted themselves well. Of. 
infra § 54. 

2. THS auéumT@s avrois TeTYWN- 
pévns evrovpyias} Quum sedu- 
lam curam iis praestare soliti 
simus, quae in honore ac pretio 
habemus, decrovpylay tay di- 
cuntur, qui munera sua dili- 
genter obeunt. Cyrillus in Ju- 


"Ev[kdrrere| els 5 


Io 
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ipsis loco eos transferat. Videmus enim quod vos 
nonnullos honeste viventes, ab officio quod incul- 
pate et cum honore exsequebantur dimovetis. 
XLV. Contentiosi estis, fratres, et in rebus quae 
ad salutem non pertinent accensi zelo. Scripturas 
diligenter inspicite, quae Spiritus Sancti vera sunt 
oracula. In illis nihil injustum neque perversum 
contineri, discite; non enim a viris sanctis in- 
venietis justos dejectos. Persecutionem passi sunt 
justi, sed ab impiis; in carcerem conjecti, sed a 
profanis ; lapidibus obruti sunt, sed ab imniquis ; 


lianum, lib. viii, p. 243 D, ér 
(gov mavrds dmecynpeba, Kal Tov 
tod IvOaydpou rerinkapev Anpor. 
Clementina Homil. iii, cap. 59, 
Mndérore To THs Movapytas tiun- 
cavres ayabdy. os intelligit, 
qui sententiam de unitate Dei 
fixam ratamque non servant. 
Similiter apud Platonem ofei- 
o$a Sd€av idem valet ac émecbat 
66&. Vide Theodoretum, The- 
rap. i, p. 27. DAVIS. 

5. dvnkdvrav «is owrnpiay. | 
Eamdem locutionem legas ap. 
8. Barnabae Epist. § 17, rav 
avnkdvrav twpiv eis cwtnpiav, eorum 
quae ad vestram salutem spec- 
tant. Cf. 8. Ignat. ad Smyrn. 

8. 
: ib. ’Ev[kémrere]] Ita cum Cod. 
MSto Wotton. Galland. Reith- 
mayr. Dresselius. Caeteri cum 
Junio ’E[yktmrrer|e. Litera ex- 
trema hujus vocis quam legebat 
Wottonus jamdiu periit. Conf. 
§ 40, eycexuddres eis ra Baby THs 
Gcias yooews. S. Jacob. i 25, 
6 6€ mapakiwas eis vduov réhevoy 
rov ras edevbepias, Conf. I Pet. 
hip2. 

4.’Eniotacbe] Ita dedi cum 


Russel. Hefel. Reithmayr. et 
Dresselio ; atque ita caeteri 
Edd. ad oram libri, quamquam 
in contextu retinent lectionem 
MSti plane vitiosam ériracOa. 
Coustantius aliter ac reliqui 
hune locum ita distinguit, "Ey- 
kumrete cis Tas ypadds, Tas aAnOeis 
pros Ilveduatos tod “Aylou eémi- 
tavbe* [sic] ovdey x, 7. A. 

10. épvdaxicOncav] Ita Cod. 
MStus, uti Millius recte vidit. 
Fell. Cotel. Colom. Ittig. Cou- 
stant. Schoenem. Horneman. 
et Reithmayrus, Junium secuti, 
legunt epvddxénoary. Sic etiam 
Freyius, qui tamen ad calcem 
paginae profert évepvAakicOncar, 
quod post Wottonum exhibent 
Russel. Galland. Hefel. et Dres- 
selius. 

11. b76 ra[pay|duov.. . . bmd 
Tov juapov| Junius caeterique 
censent vocem d\W’ interponen- 
dam esse, propter praecedentia 
GAN ord avépav et GAN vd avo- 
giov. Sed nihil muto, quum 
utraque constructio sana sit, 
neque a Patrum usu aut a Novo 
Testamento alienae sint hujus- 
modi variationes. WOTT. 
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ralpav|onev’ amexravOnoav [dmlo Tov puapav Kat 
aduxov Gdov [alveAnporov. 
[Ti ylap ciropev, adeAdot; Aa- 


rn , ’ 
Tatra macyovres |elv- 
n BA 
KAews NvEyKay. 
an / X\ \ x ye 
vinr vro Tev oBouvpEevwov Tov cov [e|BAnOy es 
Dy > 7, \ 3 , \ 
Aakkov Aeovtov; [yn| Avavias Kat ACapias Kal 
€ Qn o: A a 
MucanrA vo TeV OpnaKevovTay THY peyadompern 
»y a / is 
Kar evdoEov Opnokeiav Tov Ywiorov KareipxOnoav els 
a an 7, , MEY 
kauvov mupos ; MnOauas rovro yevorro. Tuves ovv 
€ a 7 e \ WN ie id 
ot Tadra Spacavtes ; Ot orvynrot Kal Taons Kakias 
s A , A o \ 
TAnpes €is TOTOUTO eEnpicav Ovpod, ware Tovs eV 
Ce S| faiebe7 , , a Us 
Ola KAL ALOU mpodece dovAevovtas T® Oew eis 
na x; Ve 32 oa 4 
aikiay mepiBadciv, pn eidores ort 0 “Yyuarros vmep- 
e / an ’ qn 
Hayxos Kal vTEepacTiaTHs cory TOY ev Kabapa cuvEL- 


/ / tas ig ite > a 
dno Aarpevovrov TH |walvaper@ ovopaTe avToOv 


© 7 do&[a «is| Tovs ai@vas Tov ailover. 


2. [d]vernpdror.| Ita Gal- 
land. Schoenem. Hefel. et Dres- 
selius, cum Wottono, qui, Mil- 
lium secutus, dveiAnpérov repo- 
suit pro Junii lectione mapesAn- 
pérov, Optime; exemplar enim 
MStum majorem partem literae 
N etiamnum retinet ; et supra 
§ 3 extr. legimus (nov dd.cov 

. . avendoras. 

5. [4] Avavias | In MS. ante 
*Avavias literae spatium exstat. 
Wottonus articulum 6 reponen- 
dum censet. Mihi autem, cum 
Gallandio et Schoenemanno, 
Davisii #7 magis convenire vide- 
tur: kai, quod inserendum arbi- 
tratus est Millius, non admittit 
lacuna. 

8. Mnéapds| Ita cum MSto 
Wottonus. Caeteri pndapyas. 

g. otvyyrot] Codex MStus 
S=TYHTOI. 


“Alunv. 


10, els romodro eénpioav Oupod | 
Boisius legendum putat, ¢éjp- 
6noay [idque mallet Birrius] vel 
eEnypidOnaar, vel eEnpicOnoay, vel 
érdnoOncav. Quid si e&xavoay, 
ut in initio, [p. 8 lL 1] eis 
Tocodroy arrovotas e&éxavoay ¢ licet 
literarum affinitas huic lectioni 
non adeo faveat ; vel é&éppupay, 
scil. éavrovs, phrasi Graecis et 
Latinis scriptoribus non inusi- 
tata. JUNIUS. Haec locutio 
non est Graeca. Videtur le- 
gendum, «is rocovro ¢&Aacay 
Oupod. 7d éAdoa sic adhibet, 
inter alios, Cyrillus. Vide lib. 
iv in Julianum, p. 135 D, lib. v 
p. 168 B, p. 174 E, et lib. vii 
pp. 217, [A.] 220 [D, ed. Pe- 
tav. Lips. 1696.] Vel, si ma- 
vis, commode rescribi possit eis 
tocovTo e&jecavy Oupod. Nam 
quum ira sit brevis furor, irati 


Io 
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occisi sunt, sed a scelestis et injusta invidia ab- 
reptis. Quae omnia quum paterentur, gloriose et 
magnanimiter tulerunt. Quid enim, fratres, dice- 
mus ? Daniel in speluncam leonum ab iis qui Deum Dan. vi 16. 
timebant conjectus est 4 Ananias, Azarias, et Misaél Dan. iti 20. 
inclusi sunt in ardentis ignis camino ab lis qui 
magnificum et gloriosum Altissimi cultum profite- 
bantur? Absit hoc prorsus. Quinam igitur haec 
patrarunt ? Abominandi et omni malitia pleni im 
tantum furorem contentionis studio incitati fu- 
erunt, ut servientes Deo in sancta et inculpata 
voluntate tormentis injecerint ; ignorantes, Altissi- 
mum propugnatorem et defensorem eorum esse, 
qui in pura conscientia, nomen ejus omni virtute 
plenum colunt: cui sit gloria in saecula saeculo- 


rum. Amen. 


évros éavrdv ov yivovra. Vide 
Herodotum, vii 119. DAVIS. 
Cotelerius mallet é&jpyoav. Huic 
merae conjiciendi licentiae et 
temeritati recte obstitit Wotto- 
nus. Exempla vocis eepi¢ew 
quae desiderabat ille, praebet 
Thesauri a Stephano constructi 
editio nova Parisiensis; unum 
nempe e Plutarch. Vit. Pomp. 
§ 56, alterum ex Appian. Bell. 
Civ. ii 151. Ruchatus vertit, 
qui vinrent a cet exces de fu- 
reur. Herzogius, bis zw solcher 
Wuth entbrannien. 

11. eis aikiay mepiBareiv,] Ju- 
nius, Fellus, et Colomesius mal- 
lent cis kdpuvov mepiBareiv, quam 
lectionem interpretati sunt Guil. 
Burton et Herzogius. Davisius 
legit «is aixiay mpoBarew. Gal- 
landio probabilis videtur emen- 
datio Birrii, qui suspicatur Cle- 
mmentem scripsisse «isaikiay mupt 


VOL. I. 


Illi vero in fiducia patienter tole- 


mepiBareiv, hoc scilicet sensu, et 
in eruciatum (i. e. eructanda 
causa) igne circwmdarent ; vo- 
cemque mupi ob sequentem reps 
excidisse. Sed lectio MSti 
omunino retinenda est; recte 
enim monet Wottonus haec non 
de iis tantum dici qui in ignem 
conjecti fuerunt, sed de iis 
etiam, de quibus legimus paullo 
supra; €di@xOncav Sdikavor—ehi- 
6d0Onoav—arexravOnoar. 

14. [wa]vapéro | Legunt Codd. 
imp. cum Junio évapérg: at MS. 
non agnoscit ¢; spatiumque 
ante literam v est saltem dua- 
rum literarum. Restituo igitur 
navapéero. WOTT. Hane lec- 
tionem, proculdubio veram, ex- 
hibent Russel. Galland. Horne- 
mann. Hefel. Reithmayr. et 
Dresselius. | Vocem sravdperoy 
frequentat S Pater. Cf §§ 1, 


2, 57- 
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[Oli dé dmopevovres év meraOnoe, Sokav Kai Tyny 
exAnpovounaay, éemnpOnoav re Kat fF eradport €ye- 
vovTo amo Tov Qeod ev TH pynuoovyv@ avrav, és 
Tous aidvas Tov aiavev. "Any. 

Ms’. Toiovros ody vrodetypact KoAAnOnvaL Kal 5 
nuas de, adeApoi. Téypamra yap: “ KoAAaode rois 
“q@yiows, ort of KoAA@pEVOL avTois ayacOnoovTaL. 
Kai madw ev erépm rom@ Aéye “ Mera avdpos 
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2. térappot] Librarii culpa 
hane vocem laborare nullus 
equidem dubito. Boisius locum 
sanasse sibi visus est, quum 
legeret vel ekadpoi, solutis vin- 
culis, vel avérapa, intacti se. 
ab wgne, quam vocem Chryso- 
stomus de Josepho usurpat, 
Homil. 44 in Genesin. [Opp. iv 
Pp. 455 ed. Bened.] .... 6av- 
paotoy kal mrapado£oyv roy Sikatoy 
TovToy, eis THY Kdplvoy TaUTNY THY 
Ts BaBvAwvias xaderarépay ep- 
mentokéta, Ty acéhyeav eyo 
Ths Alyuntias, dvéradoy diapeivat, 
x. Tt. d. Junius mallet ¢edadpi- 
(éuevor, Philonis Judaei aucto- 
ritate adductus, qui verbum 
ehadpiferdar cum émkouvdiferba 
synonymum facit, et saepius 
conjungit. Cotelerius conjicit 
vel éAadpot vel éravpo. Quid 
sibi velit hoc in loco emavpou 
non intelligo. Hesychius habet 
"Eravpous* rods xeuudppous mora- 
povs. Ruchatus, ut videtur, érav- 
po. idem esse existimavit quod 
enappor, quia scilicet Graeci 
diphthongum av pronuntiarent 
ac si scripta esset ap. Birrius 
legendum arbitratur éapyou, 
quae vox occurrit etiam § 37, 
vel certe pop, suadente Hi- 
storia Sacra, Daniel. iii 30. 


abadov abaos t ” €KAEKTOD EKAEKTOS & 
ov ab@os eon, Kai per eKAEKTOU s €07, 


Fellus, hujus vocis usu apud 
Galenum aliosque innixus, ubi 
quod spuma obductum renidet 
et albesctt exprimit, retineri 
posse lectionem Cod. MSti ex- 
istimat, ut sensus sit, eos qui 
per patientiam Deum honora- 
runt, ab ipso exaltatos niveoque 
candore nitentes apud eum in 
aeterna memoria esse. Da- 
visius locum totum sic refingit, 
exnpOnoav dé Kat émarbépior eyé- 
vovto amd Tov Gcov. "Eoto pyy- 
pdovvoy avray eis ro’s aiavas Tév 
aidvev. ‘Aunv. Hefelii conjec- 
turam, émappddiror, gratiosi ac- 
cipit Dresselius. Wakius, quem 
ad verbum sequitur Chevallie- 
rius, vertit ... are exalted and 
lifted up by God in their memo- 
rial throughout all ages. Her- 
zogius, Von Gott wurden sie 
erhoben und erhiht, auf dass 
threr gedacht wiirde in die 
Ewigkeiten der Ewigkeiten ! 
Amen! Ruchatus, Diew les a 
élevés, et a glorifié lewr mé- 
moire. 

6. KodAdoGe trois dyious} Fru- 
stra quaeritur hoc dictum in 
Sacris Literis, si verba tantum 
spectentur ; sed si allegoricas 
et symbolicas expositiones ad- 
mittimus, sic exponenda est, 
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rantes, gloriae et honoris haeredes facti sunt, et a 
Deo in memoria ipsorum exaltati et elevati, in 
saecula saeculorum. Amen. 

XLVI. Talibus igitur exemplis et nos adhaerere 


oportet, fratres. 


Scriptum enim est, Sanctis vos 


adjungite, quia qui illis adhaerent sanctificabun- 


tur. 


authore Barnaba Pauli Apostoli 
sodali, lex Mosaica, Lev. xi, de 
comedendis iis animalibus, quae 
et ruminant et bisulca sunt, ac 
Si KodAaoOat Tois dyiow juberet. 
[Barnab. Epist. § 10.] BOIS. 
Monet Cotelerius, se nusquam 
in Scripturis hunc locum inve- 
nisse, eumque ex pluribus tex- 
tibus conflatum conjectat, puta 
ex his, Ecclesiastici vi 35, ris 
aopds ; adt@ mpooKorAnOnts, et EX 
I Cor. vii 14, ubi vir infidelis 
per mulierem fidelem, et mulier 
infidelis per virum fidelem sanc- 
tificari dicitur. Facilius hoc 
darem, si tantum legere esset, 
scriptum est enim, quia que 
sanctis adhaerent, sanctifica- 
buntur, nec subjungeretur di- 
sertus Scripturae textus. Jo. 
Clericus, Art. Crit. Part. ii, 
Sect. 2, c 5, n. 12, observat 
similem esse locum Clementis 
Alexandrini, Strom. v, [8, p. 
677 ed. Potter.] ita enuntia- 
tum: yéypamra 5é, pera avdpos 
GOgov abdos eon, Kai peta ekheK- 
Nov ékdexros eon, Kal pera oTpe- 
Brod Suacrpeers* KoAAGoOat oby 
Tois dylows mpoonke, Ste of KOAAB- 
pevor adrois dyacOnoovra. At- 
que is est primus locus ex quo 
notat vir eruditus Clementis 
nostri epistolam nonnullis vi- 
deri interpolatam, utpote in 


Et rursus in alio loco dicit, Cum viro ino- Ps. ae 
. : . 25, 20. 
cente innocens eris, et cum electo electus ers, et 


quam haec Clementis Alexan- 
drini, mutato ecorum ordine, 
translata judicent. Sed cur non 
potius hune ibi Clementem no- 
strum imitari censeamus? ma- 
xime quum alibi ejus verba ex- 
scribat interdum, et ea aut 
paucioribus perstringendo, aut 
pluribus interpolando imitari 
convincatur. Nobis quidem, 
sed ignoramus ubi scriptum sit, 
Sanctis vos adjungite &c. ver- 
borum Clementis Alexandrini 
ordo videtur concinnior. Sed 
forte hunc ea ipsa ratio, quia 
unde sumta esset illa sententia 
nesciebat, adduxit, ut totius 
loci ordinem inverteret, neque 
Clementis nostri nomine eum 
laudaret. COUSTANT. Ad 
Sirach. vi 35, 36, respexisse 
Clementem putat Herzogius. 
agos scribendum esse, non ada- 
os, docet Elmsleius ad Eurip. 
Med. 1267. 

Q. Kal per ékhexrod ékAeKTos 
éon| Editoribus ante Wottonum 
qui hanc clausulam omittunt, 
fraudi fuit magis, ut videtur, 
typothetarum incuria quam er- 
ror Junii, cujus versio Latina 
haec verba agnoscit. Russelius 
plenam lectionem Wottoni et 
Codicis MSti exhibet in Grae- 
cis, interpretationi autem nihil 
addit. 


Z2 


Corinthio- 
rum dissen- 
sio quam 
perniciosa. 
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“Kal pera oTpeBrod Sracrpéewes.” KoAAnOapev 
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S. CLEMENTIS 


a a 5) / 
tov Ocov. “Ivla] ri Epes, kal Ovjrol, Kat Orxyoo Tac iat, 


\ / / / 3 en ON SLA aioe ra) X 
KOL OXiTpaATA, TOAEMOS TE EV UpLY; 4 OVXL EVa OeoV 


» / yn AL an a 4 
EXOMEV, Kal eva Xpicrov; kat ev [Ilveva trys xaperos 5 


sy n fal of 
To exxuvbev eh 1mas, Kai wia KAnow ev XpioTe; wa 


a Q /, a an 
Ti OvéAkopev kal Ovacre@pev Ta peAn TOV Xpiorou, 


N vA N N a Xoo EHS 
Kal OTATACOMEY TrPOS TO TOA TO WOLov, Kal Eig TOT- 


/ > , ’ , oS > vA e a oo 
avTny amovoiay Epyoueba, ware ertAabecOar nas ort 


pean eopev aAAnAWY; MoynoOnre trav Aoyov “Incod 


a fad 9S 7 a > ib 
tov Kupiov nav, eime yap’ “ Oval re avOpar@ 


2. exdexrot|] Ex hoc loco con- 
stat eos esse exAexrovs Tov Ceod, 
qui dédo ac Sixavor sunt ; adeo 
ut duaotm praecedat electio- 
nem: aliis in locis significat 
idem quod «kAnroi, i. €. ayo, 
muotol, adeAdoi, pabnrai’ in Ke- 
clesiam accepta fide Christiana 
admissi, et sacro baptismatis 
lavacro initiati ; per electos enim 
vocatos et sanctificatos nuspiam, 
quod sciam, in Sacris Scrip- 
turis aut apud Sanctos Patres 
intelligitur, quod singuli aeter- 
nis Dei decretis ad salutem 
destinati eo modo irresistibili 
gratia aguntur, ut a fide, et 
consequenter a salute, nequeant 
desciscere. WOTT. 

4. ev tpiv| Junius, [cui ad- 
sentiuntur Fell. Cotel. Colom. 
Schoenem. Hornem. Dressel. ] 
mavult juiv, propter sequentia 
7) odvxl &va Oedy exopuev, Kal eva 
Xpiordvy ; Sed non opus est ut 
aliquid mutemus ; hujusmodi 
enim personarum mutationes 
saepius occurrunt in Sacris 
Scripturis Novi Testamenti. 
WOTT. 


ib. # odxt &a Ccdy x. tT. A] 
Simile dictum B. Clementis 
laudat 8. Basilius de Spiritu 
Sancto, § 29, [Opp. tom. ii 
p- 358 Paris. 1637.] "AAG kal 
6 KAnuns dpxaikwrepos* [ Acovy- 
ctov| Zp, pyaiv, 6 Ceds, kai 6 Ki- 
ptos "Incovs Xpiords, kai rd Ivev- 
pa ro “Ayo, quae verba ex quo- 
nam opere accepta fuerint, nec 
dicitur a Cappadociae Archi- 
episcopo, nec divinare nos va- 
lemus. COTEL. Vide infra 
inter Fragmenta. Wottonus 
confert illud D. Pauli ad Ephes. 
iv 4—6, “Ev cdpua kai & mvedpa, 
Kabas Kal exkdnOnre ev pia éAzrids 
Ths KA\noews tyav, eis Kuptos, pla 
miotis, év Bdmticpa, eis Oeds Kai 
Ilarip tév mavrev. et quae a 
8. Ignatio habentur in Ep. ad 
Magnes. [§ 7] pnde meupdonre 
ethoydy te aiveoOa idia dpiv 
GN én 1d adtd pia mpocevyn, 
pila d€nors, eis vois, pia éAmis... 
eis Zatw “Inoods Xpioros x. T. X. 
Addas etiam I Cor. xii 12, 13, 
Kaéarep yap To capa €v €or, kal 
HeAn exe odd, mavra Se Ta eA 
TOU ga@paTos Tod évds, Toda dvra, 


Io 
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cum perverso perverteris. Quare innocentibus et 
justis jungamus nos, ii quippe sunt electi Dei 
Cur inter vos sunt contentiones, irae, dissensiones, Jacob. ivr. 
schismata, et bellum? Nonne unum Deum, et :Cor.viii6. 
unum Christum habemus? Nonne unus est Spi- Eph. iv4. 
ritus gratiae, qui super nos effusus est, et una : oo a 
vocatio in Christo? Cur Christi membra divelli- 
mus et discerpimus, et contra proprium corpus 
seditionem movemus, eoque superbiae devenimus, 
ut nos invicem aliorum membra esse obliviscamur ? Rom. xii 5. 
Recordamini verborum Domini nostri Jesu Christi, 
dixit enim: Vae illi homini: bonum erat ei si 24 ii 


év €oTt Tapa’ ovTw Kal 6 Xpiords. 
Kal yap év evi mvedpate nueis mdv- 
Tes eis ev Opa €BanrioOnpev. 

6. pia kdrjous] Boisius vult 
ut legamus piay kdjow, vel odxi 
kal & eore mvedpa ... Kal pia 
kAjows . . . Sed non opus est ut 
aliquid mutetur, de sensu enim 
satis constat; parum autem 
habuit S. Pater rhetoricas sub- 
tilitates, verborumque ac sen- 
tentiarum elegantias. WOTT. 

8. 7d capua 1d iSiorv] Vide 
supra § 37 extr. eis 7d calerOa 
dAov TO capa. 

ib. «is rocavrny dmédvovay| Cf. 
supra, p. 6 1. 5, «is rocovroy 
drovoias. Etymol. Magn. ’Amé- 
voua onpatver vo, THY Umepnpaviay 
kal tiv Opacirnta’ Kal ‘yiverau 
mapa 70 amobey eivar tov voov" Kal 
yap Opacitns early 7 ddoyos TéA- 
pa. ‘“H dro mpdbeors xopiopoy 
dnAot Touréctw 7 xopiCovea Tov 
déovros. Exempla idonea hujus 
significationis dabit Suicerus in 
voc. Altero sensu, eoque veé- 
saniae, interpretantur Grassius, 
Ruchat. Herzog. Wakius, et 
Chevall. 

II. etme yap" x. 7. A.| Quod An- 


tiquis non insolens fuit, multa 
testimonia in unum conjungit : 
nempe Matt. xxvi 24, Luc. 
xvii 2, Matt. xviii 6, Mare. ix 
42, et in Marco, aut in Luca, 
aut in utroque reperisse videtur 
mepire6y pro hodierno sepikevrac’ 
sicque in Luca exhibet Codex 
MS. qui est Bibliothecae Re- 
giae 2247. Vulgata, umpona- 
twr. Verbo etiam sepereOjvat 
utitur Theophylactus eum E- 
vangelistam enarrans, necnon 
Origenes ad Matt. xvii. Et 
vero eadem divinorum eloquio- 
rum compages struitur a Cle- 
mente Alex. ad finem Centonis 
iii, [18, p. 561 ed. Potter.] ubi 
cognominis sui Romani verba 
mutuatur ; nec multum absi- 
milis a Tertulliano, lib. iv 35 
adv. Marcionem ; ab Origene, 
Homil. 25 in Numeros ; item 
ab Auctore Dialogorum contra 
Marcionistas, inter Origeniana 
Opera, Dial. 1; necnon ab Hi- 
lario ad Ps. cxix 167. Atque 
colligi potest ex locis Tertul- 
liani ac Origenis, nonnulla ex- 
emplaria Evangelica habuisse 
nepideira, Certe in Latino Eu- 
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e an XN > 
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BS) X / AY 7 
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thymio legimus, Lue. xvii, ‘Ex- 
‘pedit illi, ut mola asinaria 
‘alligetur ad collum_ ejus.’ 
Idemque verbum in hoe Christi 
Sermone usurpant non pauci ; 
ut Scriptor tractatus de Coena 
Domini in Cyprianicis operi- 
bus; Hilarius in Matthaeum, 
Canone 18, Paulinus Presbyter 
in Vita §. Ambrosii, et Hiero- 
nymus ¢. Jovinianum, i § 13, 
ad Ezech. capp. xvi, xxxiii 
xxxiy, ad Mich. iii, et ad Ma- 
lach. ii. COTELERIUS. 

ib. Ovai 6 aOpore| Citantur 
haec eadem a Clemente Alex- 
andrino, Strom. iii [18] p. 561 
ed. Potter. voce una vel altera 
leviter immutata ; legimus enim 
apud ipsum, Oval 16 dvOpare 
exeivo, cbnoiv 6 Kupios: Kadov Av 
avt@, «i ovk éeyevynOn, } Eva Tov 
ex\exT@v pov okavdadioa' Kpeirrov 
jv aite mepireOqvar pvdrov, Kal 
katamovricOnvar eis Oadaccay, 7; 
€va Tay ekhekTOv pov duaotpeyvar 
TO yap dvoya Tov Ocod Braahn- 
peirae d¢ adrovs. Vocem &a- 
otpéyva proculdubio ex hoe 
nostro petivit, apud quem legi- 
mus immediate subjunctum Té 
oXxiopa tpay roddovs déorpewber, 
x.t. A. Nemo autem praeter 
Anonymum [Bernardum] in 


Ti mparov vpiv ev apyn 


animum suum potuit inducere 
vel suspicari, haec ex Alexan- 
drino a nescio quo interpolatore 
sumpta fuisse; omnia enim mi- 
nus apte apud Alex. quam apud 
Romanum cohaerent ; quod cui- 
vis constabit, qui Clementem 
cum Clemente conferet. WOTT. 
Bernardus atque Clericus al- 
terum hine pro suspicione sua 
argumentum arripuerunt, quo 
testarentur hancce Epistolam ex 
Clemente Alex. ab aliquo in- 
terpolatam esse. ‘ Neminem’ 
enim ‘ fore,’ inquit Clericus, qui 
‘ase impetrare possit, ut cre- 
‘ dat, utrumque casu duo haec 
‘loca conjunxisse et eodem 
‘ modo immutasse, aut Clemen- 
‘tem Alex. citasse Evangelia 
‘ex Clemente Romano.’ Sed 
hoc argutari est ; talibusque 
fictionibus non opus habet, qui 
semel animadvertit, quot loca 
et quomodo Clemens Alex. ex 
Romano mutuatus sit. Nec 
vero improbabile est, quod prae- 
cipue urget Coustantius,vulgata 
olim fuisse quaedam Evangelio- 
rum exemplaria, in quibus ea- 
dem illa loca conjuncta lege- 
rentur, siquidem non solum in 
diversis Patrum locis a Cote- 
lerio allatis eadem conjuncta 
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natus non fuisset, quam ut unum ex electis mets 
scandalizaret: melius erat ut e mola circum- 
poneretur, et demergeretur m mare, quam ut 
unum de pusillis meis scandalizaret. Schisma 
vestrum multos pervertit, multos in animi de- 
jectionem, multos in vacillationem, omnes nos 
in tristitiam conjecit; et adhuc seditio vestra 


durat. 


XLVII. Epistolam beati Pauli Apostoli im ma- 


nus sumite. Quid primum vobis statim in imitio 


legantur, sed etiam in vetere 
exemplari Graeco vestigia hu- 
jus lectionis exstant, et inter 
variantes N. T. proferantur. 
SCHOENEMAN.  Pearsono 
judice, veritati magis consonum 
est ab Apostolis ipsis aut eorum 
discipulis haee accepisse Cle- 
mentem. Vindic. Ignat. P. ii, 
cap. 9. 

1. caddy Hv] Post ekeivo, Ju- 
nius, Boisius, et Fellus interpo- 
nendum esse censent Sv of ra 
oxdvdara epxera, ex Evangelio 
S. Matthaei. Quum autem ne- 
que Cod. MS. neque Clemens 
Alex. qui ex nostro ea petivit, 
haec agnoscant, hance esse Cle- 
mentis nostri veram ac genui- 
nam lectionem non dubito. 
WOTT. 

ib. ef ok éyevvnOn,| paddov 
interponendum esse post air 
censent Junius, Fellus, et Co- 
lomesius. Minime sane pro- 
banda est haec emendatio ; di- 
citur enim Hellenistico more a 
S. Patre ; ideoque, sicut in He- 
braea lingua, comparatio non 
fit nisi per 7 WOTT. Neque 
Textus Sacer, S. Matt. xxvi 
24, unde partem hane senten- 
tiae Clemens proculdubio de- 


duxit, neque Clem. Alex. qui 
haee exscripsit, agnoscunt pad- 
ov. GALLAND. 

4. i) &va TOV piKpGy pov oKay- 
dadicat.| Clem. Alex. 4} &va rév 
ékdexrav pov Siacrpear. pukpav 
legitur apud omnes Evangelis- 
tas. WOTT. 

g. & dpxq tod Evayyediov] 
Eiayyéduov hoc loco late su- 
mitur, et Apostolorum scripta 
comprehendit, ut apud Nysse- 
num, qui contra Apollinarem 
locum ex Epist. 8. Johannis 
laudans, scribit, ... ka@os you 
ro Evayyédov, ddov rére Tov Ké- 
cpov ev T mrovnpS keioa. [ad 
Theophilum, Opp. ili p. 263 
Paris. 1638.] Sic Legis no- 
mine non tantum Tlevrdrevxos 
Moysis, sed Prophetarum etiam 
interpretationes, et reliqui Ve- 
teris Testamenti libri intelli- 
guntur. Unde Johannis cap. x 
34 locus Psalmistae, ¢yo ira, 
Gcoi éore, scriptus esse dicitur év 
TO vou et cap. XV 25 ejusdem 
Evangelii, érv eyionody pe dw- 
pedv, quae verba sunt Psalmi- 
stae, Ps. xxxiv 19, ev TO vopo 
scripta esse dicuntur ; et ad 
Corinth. I xiv 21 locus Esaiae 
ab Apostolo év véuo scriptus 


Luc. xvii 2. 
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a > tes) / Lan 
tionibua TOU EvayyeAiou éypaev; én’ adnOelas arvevpariKos 
Corinthios , , aA N om & N a 5 
dehortan- €meoTelAcy upiv, mept avrov re kat Kynda te Kal 
tis, usus, > / SaeeaN \ , , ees a 
humilita. AmroAAw, dua To Kai Tore TporKAlces vas TETOU]- 
tem et re- > ake / eey2 @ c , 
sipiseen. | CUQHN AAAS TpooKALols €KElVN TTOY apapriay 
ti ~ a , ‘ \ F) 7 
mendat, Up mpoonveyKev’ mpooeKAlOnre yap ArzoaroAXots 5 


> ?, > > 

pemaprupynpevots, Kal avdpl Sedoxyracpere map’ av- 
al Ni WY / if. e ~ / 

tos. Nuvi d€ karavonoare tives vas dueoTpepar, 


os / / € fo 
Kal TO GEuvoy THs meEpBonrov piradeAhias vuav 


esse dicitur. JUNIUS.  & dp- 
Xj ToD Evayyehiov est, inquiunt 
viri docti, in principio Epistolae 
primae ad Corinthios, Evan- 
gelii scilicet nomine compre- 
henditur totum Testamentum 
Novum, ut cernere est Constit. 
Apost. 1 § 5, atque docet Ori- 
genes, Praefat. Comment. in 
Johannem. [§ 6, Opp. tom. iv 
p. 7 ed. Ben.] Unde ab eodem 
Adamantio, ad Matth. xxi 45, 
locus I Cor. ii 15 tamquam 
Evangelii citatur. [Opp. tom. iii 
p. 787.] Sit ergo in principio 
Evangelii, idem ac apud Cle- 
mentis imitatorem Polycarpum, 
§ I1, ™ principio Epistolae. 
Forte tamen principium Evan- 
gelii hic denotat prima prae- 
dicationis Evangelicae tempora. 
Cf. Philipp. i 5, emi 79 Kowovia 
tpay eis 7d evayyéduov, amd mpo- 
Ts Tpépas &xpt Tod viv. et iv 15, 
otdare S€ kai tpeis, Bidummjovor, 
bre ev apy Tov evayyediov, bre 
e€jAOov amd Maxedovias, ovdepia 
poe ekkAnola exowdrnoer eis Adyov 
ddcews kal Airews, ci py tpeis 
pdvor. Alio sensu Hieronymus 
ce. Jovinianum, ii § 11, [§ 15, 
tom. ii p. 350 ed. Vallars.] 
scribit, ‘In foribus Evangelii, 
* Anna inducitur ;’ et 


ante eum Tertullianus de Je- 
juniis, § 8, [p. 548 ed. Rigalt.] 
‘In limine Evangelii Anna,’ 
&c. Fores enim ac limen Evan- 
gelii dicuntur tempora praece- 
dentia mox secuturum Evange- 
lium, quod, teste Hieronymo in 
Jovinianum i § 14, [§ 26, p. 
277 ed. Vallars.] ante crucem 
Christi non erat. COTEL. Cum 
Junio faciunt Guil. Burton, 
Heinsius, Exercit. Saer. lib. vi 
ad Rom. ii 16, et Millius, qui 
antestatur Irenaeum, iv 66, 
scil. IV xxiv 1 ed. Massuet. 
‘ Legite diligentius id quod ab 
‘ Apostolis est Evangelium no- 
‘bis datum.’ Nullus autem 
dubito quin Clemens respiceret 
prima praedicationis Evange- 
licae tempora, quod cum Cote- 
lerio viderunt Fell. Wotton. 
Frey. Hefel. Hilgenfeld. et Dres- 
selius ; quo sensu Scriptores 
Ecclesiastici hane phrasin fre- 
quentant. Cf. Lessium, Ueber 
Religion, i 516. Ruchatus in- 
terpretatur, aw commencement 
(de sa prédication) de 0 Evan- 
guile. Grassius, aw commence- 
ment de lEpitre qwil vous ad- 
dresse? Wakius, at his first 
preaching the Gospel among 
you. 
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Evangelii scripsit? Certe divinitus inspiratus, de 
seipso, de Cepha, et Apollo, per Epistolam vos 


monuit, quia etiam tum inter vos factiones et 


partium studia fuerant. 


Verum factio illa minus 


vobis peccatum intulit ; in Apostolos enim prae- 
claro testimonio celebres, et virum ab illis pro- 


batum animis propendebatis. 


I. mvevparixds| Monitu et 
ductu Spiritus Sancti. 

2. «kat Knda] Hine constat 
Cepham, a 8. Paulo memora- 
tum, [1 Cor. i 12, iii 22,] non 
fuisse alium a 8. Petro ; inquit 
enim Clemens ’Arogrdhors yap 
mpocekAiOnre : neque locum esse 
explicationi Theodoreti, Chry- 
sostomi, et Theophylacti, qui 
volunt S. Paulum usum fuisse 
prosopopoeia ad Corinthios, ea- 
que ad seipsum, Petrum, et 
Apollo transtulisse, quae de 
aliis dicenda essent, ut celaret 
veram causam et ipsos authores 
Schismatis quod apud eos or- 
tum fuit. Quibus accedit Til- 
lemontius, vid. Not. 36 de S. 
Petro. Contendit etiam 8. Pe- 
trum non Evangelium Corin- 
thiis praedicasse ; et eos, siqui 
Petri se fuisse dixerunt, eum 
alibi audiisse. Nos Clementem, 
qui et ipse tum Petrum tum 
Paulum Romae audiit, hac in 
re, potius quam istorum incertas 
conjecturas, sequimur. WOTT. 
Quod alius Cephas a Petro ag- 
nosci non debeat, nos docent 
Hieronymus, [ad Galat. ii 11, 
12, Opp. tom. vii, p. 409 ed. 
Vallars.| Claudius Taurinensis, 
et Anselmus ad Gal. ii, ubi 
contrariam refellunt senten- 
tiam; de qua consule etiam 
Eusebium, H. E.i12. COTEL. 


VOL. I. 


Nune vero qui sint, 


Eusebius, in loco a Cotelerio 
indicato, recitat testimonium 
Clementis Alex. Hypotyp. v. 
Conf. Chrysostom. Homil. in 
Gal. ii. 11, Opp. tom. iii p. 362 
ed. Bened. Plura de hac quae- 
stione dabit Vallarsii annota- 
tio. Cum Wottono et Cotelerio 
stant Coustantius, et Guiliel- 
mus Burton, qui Salmasii auc- 
toritate nititur. re post Knpa 
primus restituit Wottonus, quem 
secuti sunt Galland. Schoenem. 
Hefel. Reithmayr. et Dresselius. 

4. 7» mpdokdors éxein| Cod. 
MStus IPOSKAHSEIS. Rus- 
selius, Gallandius, et Schoene- 
mannus post Wottonum legunt 
7) mpockdo 9 exewn; at Cod. 
MStus lectionem a Junio evul- 
gatam exhibet. Vox mpdoxdors 
legitur supra, p. 96, 1. 6. 

ib. fjrrov duapriay] Legendum 
yrrova dyapriav. Sic apud §. 
Joan. XIX II, 6 mapadidovs pe 
gol pelCova dpapriay éye. Omi- 
sit, ut fit, librarius ultimam 
prioris vocis literam, quod ab 
eadem litera vox posterior or- 
diretur. DAVIS. Hane con- 
jecturam Davisii in contextum 
admiserunt Hefelius et Dresse- 
lius. 

8. 1d ceuvoy THs mepiBonrov] 
Conf. supra, p. 8 L. 1, 76 ceprdv 
kat mepiBdnrov Kat macw avOpo- 
rots a&tayannrov dvoua var, 

Aa 


1 Cor. i to 
et sq. 


Ut ad fra- 
terni amo- 
ris stu- 
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Z, / \ / 3 7 \ 
eueiwoav. Aicypd, ayarnrol, kat Alav aicypa, Kat 
if a a lal > / iN 
avakia Ths €v Xpw7r@ aywyis, axoverOu, rHv Be- 
, + , > , Sey 
Baorarny, kai apyaiay KopwOiev exxcAnoiav, ov ev 
x i ie XN \ Z 
n Ovo TpoTwTa crac mpos Tors mpeaBuTépovs. 
SN oo € > XN > IY > € a > 7 > bt 
Kai adry n akon ov povoy eis ypas éxdopnoer, GANG § 
\ o S / are 3 lal 4 
Kal els TOUS ETEpOKALVEls UTApPXOVTAs ah NUdY* BOTE 
7 o 7 , A 
kat BrAacdnulas emipépecrOar To ovopare Kupiov du 
\ € 2 > / 2 Co \ / > 
THY vpETEpav adpoovyny, eavrois Oé Kivduvov eme&ep- 


yacer Oa. 


MH’. ’Egapapev obv rodro év raxe, Kat mpoc- 


/ a / \ vA € 7 
Tecwpev TO AeorroTn, Kai KrAavo@pev ixerevovTes 


2. dywyns,| dyoyn vivendi 
ratio, sicut infra § 48, et apud 
D. Paulum ad Tim. IT iii 10, 
ubi Theophylactus hance vocem 
per Biov kat wodiretay exponit. 
Conf. II Maccab. iv 16. Sic 
Clemens Alex. Paedag. i 7, p. 
129 ed. Potter. dywyn re dp6n, 
avdyovoa eis ovpavdv, et ill 12, 
P: 303, 7 S€ dpiotn dywyn, «d- 
tagia €ori k.t. X. Plura dabit 
Krebsius, Observ. in Noy. Test. 
e Flay. Josepho, p. 365. 

ib. dkoverOau,| Junius, Boisius, 
Fellus, et Colomesius legendum 
putant dkovera. WOTT. dct 
subaudiri, uti in praeceptis pas- 
sim ante infinitivum, docet He- 
felius, post Clericum ad Bar- 
nabae Epistolam, § 1. ‘ Sicut 
“ergo locutus est, honestius et 
‘ altius accedere [scil. debemus] 
‘ ad aram illius.’ 

3. dpxaiav|] Ecclesia Corin- 
thiorum dicitur dpyaia, non ab- 
solute, quum enim Clemens 
scripserit hanc Epistolam, Ec- 
clesia Christi nondum quadra- 
ginta annorum fuit, sed re- 
spectu habito ad alias, immo ad 


ipsam LEcclesiam Romanam ; 
vel dicitur dpyaia, eo quod paene 
in ipsis Evangelii primordiis 
fuerit fundata; unde S. Ire- 
naeus de Ecclesia Romana di- 
cit: ‘maximae et antiquissi- 
‘mae’ (proculdubio dpyaord- 
ms)... a gloriosissimis duo- 
‘bus Apostolis Petro et Paulo 
‘ fundatae et constitutae Eccle- 
‘gsiae. [III iii 2, p. 175 ed. 
Massuet.| Quod si inde Ec- 
clesiae Romanae aliquid honoris 
accedit, quod est dpyaordrn, 
eam praecedit Corinthiorum 
Ecclesia ab iisdem gloriosissi- 
mis duobus Apostolis, Petro 
scil. et Paulo, fundata et con- 
stituta. WOTT. Nequaquam 
solide ex hoe epitheto inferunt 
V. D. tempore demum Domi- 
tiani aut Trajani scriptam fuisse 
hane Epistolam, quum tempore 
Neronis antiqua nequiverit ap- 
pellari Ecclesia. Ut enim ta- 
ceam, quod recte observavit Co- 
lomesius, antiquam vocari sen- 
su comparativo, respectu alia- 
rum recentiorum Ecclesiarum, 
haud negligenda est egregia 


Io 
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qui vos perverterint, et inclyti amoris vestri fra- 
terni decus imminuerint, -vobiscum perpendite. 
Turpia, dilecti, turpia valde, et Christiana con- 
versatione indigna, audiri primordialem et in fide 
firmissimam Corinthiorum Ecclesiam, unius aut 
duorum causa, contra Presbyteros seditionem mo- 
vere. Et hic quidem rumor non tantum ad nos, 
sed ad eos etiam qui a nobis animo sunt alieniore, 
manavit ; ita ut propter vestram amentiam, blas- 
phemiae nomini Domini inferantur, et vobis ipsis 


periculum creetur. 


XLVIII. Auferamus igitur hoc quam celerrime, 
pedibus Domini advolvamur, et flentes suppliciter 


observatio cl. Dodwelli, Eccle- 
siam hane vocari dpxaiay, i. e. 
primordialem potius, quam an- 
tiquam : quippe quae in prima 
Evangelii dpy7 fuerit ad fidem 
Domini conversa : eodem modo 
quo Mnasonem legimus super- 
stitibus adhue Apostolis voca- 
tum dpxatov padnrnv, Act. xxi 
16. Nempe honoratiores fuere 
illae Ecclesiae quae conditae 
ante alias, inprimis quae in ipsa 
dpyn Tod EvayyeAiov fidem rece- 
pere. Conversionem autem Co- 
rinthiorum jam legimus conti- 
gisse Act. xviii. Vid. haec plu- 
ribus prosequentem virum eru- 
ditum in Dissert. 2 ad Opp. 
Posthum. Pearsoni p. 222. 
FREY. Conf. waka, de brevi 
tempore dictum infra, in Mart. 
Tgnat. § 3. 

4. rpdcora] Apud Theologos, 
Sanctos Patres, et rerum Litur- 
gicarum Scriptores, 7 mpdcomor 
significat subsistentiam unam, 
distinctam, individuam atque 
intelligentem ; quam etiam et 
inéotacw appellant. Nescio 


vero, an 7d mpdcwroy pro ho- 
mine usurpatur alibi, nisi in hac 
ipsa Epistola § 1, [p. 7, 1 4] et 
in II Epist. 8. Pauli ad Cor. 
[i I1,] ek moAA@y TpoToOTeY €v- 
xaporia, quem secutus est Cle- 
mens; et S. Ignatii ad Magne- 
sios [§ 6| Eel oby ev Tols mpo- 
yeypappévors mpoodmos TO may 
mAjOos elempnoa ev miorer kat 
ayarn. Parallelum his locum 
apud Sacros vel Ethnicos Scrip- 
tores me comperisse haud me- 
mini. WOTTON. Vide no- 
tata supra, p. 6 1. 4. Exempla 
hujus significationis congessit 
Wetstenius in notis ad II Cor. 
Th eat 

6% érepoxhweis | Proculdubio 
S. Pater vult Ethnicos ; respicit 
autem illud S. Pauli, Rom. ii 
24, TO yap svoya Tod Ocod dv 
Suds Braognpeirac ev ois @Oveow. 
WOTT. 

8. éavrois S¢ Kivduvov] Junius 
et Fellus mallent éavrois re xiv- 
duvov. De Persecutionibus in- 
telligunt Lipsius et Hilgen- 
feldius. 


Aad 


Rom. ii 24 
1 Tim.vi1. 


dium cito 
redeant. 
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avrov, Oras idews yevomevos éemixaradAayn nui, Kal 
emi THY cemyny THs piradeAhias NUBY KyYnY ayoynY 
amoxaraotnon jas. TIvAn yap dixawocvvns avew- 
yria es Conv atrn, Kabws yéyponta, “’ Avoiéaré 
“ wor mvAas dikatoovuns, ciceAOwv év adrais e&opo- 


“ ANoynoouc to Kupio. Avrn 7 wvAn Tod Kupiov' 


a3? 


, ) b a 95 

“ Sikauor eioeAeVcOoVTaL év avTn.  IloAA@y ody rv- 
a ’ a Gt , oe ’ x € 9 
ov avewyviov, 1 &v OtKaLocVYN avTN EoTiY 1 eV 
Lal © Bi 7 4 ’ id XN 
XpioT@, Vv y paKaptor mavtes ot eiceAOovTEs, Kal 
, \ / > a > « , ‘\ 
KarevOuvovtes THY TopEelay avTev év ooLornTe Kal 

7 7 V4 ’ an SA 
OKavocvvy, aTapaxas mavra émiredobvres. “Hr tis 


, yy \ a > lal yy ‘\ > 
TLOTOS, T@ Ovvaros yroow Ee&eTEiv, ATW coos ev 


2. jpaev aymv| Pronominis 
genitivum e Cod. MSto primus 
exhibuit Wottonus. Idem, cum 
Cotel. Colom. Hefel. et Dres- 
selio, cai inserendum esse exis- 
timat inter jpay et dyrqy, quia 
scilicet apud Clementem Alex- 
andrinum qui hune locum lau- 
dat Strom. iv 17 p. 613 ed. 
Potter. legimus ‘H ceyn} ody ris 
iravOpomias Kai dy dywyi rd 
kowadenes Cnrei. 

4. “Avoi€aré jot moras] Ci- 
tantur haec a Clemente Alex- 
andrino: ’Avoigate odv, dyno 7 
ypapn, midas Sixavcoodvns* iva év 
avrais eicehOdv eEopodoynoopat 
(ic. eopohoynrwpa) 6 Kupig’ 
GN ai pev eis Sixacooivny doi, 
Tohuvtpémws oafovtos Tod cod, 
ayabos yap, modal re Kal rrouxihar 
kai épovoat eis Thy Kupiav 60dv Te 
kai mbAnv’ éav b€ ty Baowdukny Te 
kal aideyrixny eicodov (yrs, dKov- 
on. Avdrn 7) mby Tod Kuplov’ &i- 
Katol eioeAevoovrat ev ait. Tlod- 
A@y Tolvy dvewypévov muddy ev 
Suxacoovvyn, avirn fv ev Xpior@" ev 
7 pakapwoe mavres of eicehOdvres, 


kat katevOivovres Ti mopeiav ad- 
TGV ev éovbtnTL yroortiKn. Qui 
subnectit, adrika 6 K\hyns ev tH 
mpos KopwOiovs kara 
AeEw dno, tas Siapopas exribé- 
pevos TOV KaTa THY ExxAnotay do- 
Ubi, si ego recte con- 
jicio, atrika praecedentibus im- 
mediate subnexum innuit Cle- 
mentis esse tam ea quae prae- 
cedunt, quam ea quae sequun- 
tur. "Hro tis muords, #rw Suvards 
Tis yoaow e€eimeiv' ira coos év 
Suaxpices Aéyov" ifrw yopyds év &p- 
yos. Strom. [i 7 pp. 338, 339 
ed. Potter.|] ... Eadem haben- 
tur, at paullo aliter, lib. vi, [vid. 
not. supra, p. 172, 1. 11] adeo ut 
Clemens Alexandrinus non mi- 
nus a seipso quam a Clemente 
Romano dissideat. Unde liceat 
Anonymo [Bernardo] discere 
Clementem Alex. non fideliter 
adeo citare ex aliis ut eorum 
verba semper avrode&ei exhibeat. 
WOTT. 

5. eoporoynooua) Ita Edd. 
omnes, si Wotton. et Russel. 
excipias. Recte, ut mihi qui- 


emtoTONH 


kipov. 


5 
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imploremus eum, ut propitius factus nobis recon- 
ciliari velit, nosque in decoram et castam fraterni 


amoris conversationem nostram restituat. 


Haec 


enim porta justitiae est ad vitam aperta, sicut 
scriptum est, Aperite mihi portas justitiae, in- 
gressus in eas confitebor Domino: haec porta 
Domm, justi intrabunt in eam. Quum igitur 
multae portae apertae sint, quae in justitia est, 
eadem et in Christo est, in quam beati sunt omnes 
qui intrarunt, et iter suum in sanctitate et jus- 
titia direxerunt, sine perturbatione omnia et in 


pace peragentes. 


Sit aliquis fidelis, sit potens 


in explicanda cognitione, sit sapiens In sermonum 


dem videtur, ita enim apud 
LXX, et vocales 0 et © saepius 
in Codice nostro permutantur 
quam ut nos oporteat iva inse- 
rere ante <iceAOav, quod mallet 
Wott. quia librarius EXOMO- 
AOTHSOMAI exhibet. Vir ipse 
doctissimus nequaquam existi- 
mavit pro mpockXices editionum 
TIPOSKAHSEIS MSti exhiben- 
dum esse supra, § 47, quia sic 
exaravit librarius noster. 

4. TlodAdy ody mvdov| Citan- 
tur haec a Clemente Alex. 
Strom. vi, (8, p. 772 ed. Pot- 
ter.] tamquam ex S. Barnaba, 
lapsu memoriae, vel levi in- 
curia, aut errore ; supra enim, 
Strom. i, [7, p. 338 ed. Pot- 
ter.] Clementi, ut mihi videtur, 
ea tribuit. Sin aliter se res 
habeat, et alienis, sive Clemen- 
tis, sive Barnabae, tamquam 
suis utatur, i Strom. inde discat 
Anonymus [Bernardus] male 
ab eo concludi, quia aliquibus, 
tacito Clementis nomine, tam- 
quam suis utitur Alexandrinus, 
quae in hac Epistola inveniun- 


tur, ideo hance interpolatam fu- 
isse ex Clem. Alex. Legimus 
autem Strom. vi, [8] ’Avoiéaré 
poe mvAas Stkatoovwns, pnow' ev 
avrais eioeAOav eLopohoynoopa TO 
Kupio’ atrn 1 mvAn Tov Kupiov 
Sikatoe eloeAevoovrar ev adry’ &&- 
nyovpevos S€ Td pytdv Tod Ipodn- 
tov BapvaBas émupéper: TloAd@v 
TUAGY dvewyuiar, k. tT. d. Cf. quae 
habentur Strom. i, de quibus 
vide notam praecedentem. [p. 
174 1.2.| WOTT. Vid. Routh. 
Annot. in Hegesippi Fragm. 
Relig. Sacr. i 234-237. 

8. 9 &v Xpuore| Cf. Hermae 
Pastorem III, Simil. ix 12, 
‘ Porta vero Filius Dei est, qui 
“solus est accessus ad Deum ;’ 
et Ignatii Ep. ad Philad. § 9, 
avros Ov Opa tov Tlarpos k. 
tT Ne 

II. drapayes| Rectius opinor 
kat Oukavootvn Kal arapayes mayra 
emitedovvtes. BOISIUS. 

12. yaow é&euneiv,| Grassius, 
qu ilait le don Minstruire les 
autres. Ruchatus, gwil ait une 


grande capacité & expliquer la 


Ps, exviii 


1g, 20. 


Matt. vii 


E3145 
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takpioe. hoywv, nTw ayvos Ev Epyols’ TOTOUT@ yap 
a = oe a A : 

HaAXdov tanewoppovey odeidre, oom SoKxet padAov 


/ Ss lay \ \ _ N N 
peiCav eivar, kai Cyreiv TO Kowaperes TAL, Kal pun 


Charitatis 
encomium., 


Note a 
TO €QUTOU. 


MO’. ‘O eyo ayannv ev Xpict@, THpnoTaro Ta 5 


Tov Xpictod tapayyéApara. 


Tov decpov THs aya- 


a a = is XN 
ms Tov Qeod ris dvvara eEnynoacbon; TO peya- 


a a a > a t? > ° id as > a 
Aciov THs KadAovns avTov Tis ApKEl, WS EDEL, ELTTELY 5 


4 > A ’ Ys € SJ id \y / / > 
TO Uwos, eis 0 avayer n ayamn, avexdinynrov eoTW. 


science. Herzogius, set 
miichtig in Auslegung. 

ib. &v Saxpicer| Libb. impr. 
omnes habent év dicaia xpioe : 
non adeo recte. Codex enim 
MStus exhibet AIAKPISIN. 
Lego autem cum Clemente 
Alex. Svaxpice ; ita enim ab eo 
exhibetur in utroque loco, viz. 
Strom. i prius citato, et Strom. 
vi. Forte scripsit Clemens Ro- 
manus d.akpiceow ; errore autem 
facili librarius, lapsis literis ¢ o, 
posuit dudkpow. WOTT. Mil- 
lius quoque et Davisius éy S:a- 
kpice. e Clemente Alexandrino 
reponebant, cui lectioni favet 
usus verbi dcaxpiveew in I Cor. 
X1v, 29, Llpopira: dé S00 4 rpeis 
Aaheitwoay, kat of Grou Sraxpwe- 


er 


tooav. Cf, diaxpices Siatopopar, 
Rom. xiv 1, Scaxpicers mvevpd- 
tov, I Cor. xii 10. Ego qui- 
dem, quum Codicem acrius in- 
spicerem, AIAK . IAKPISIN 
cernere visus sum, verisimilli- 
mumque duxi duas priores syl- 
labas repetitas fuisse, per eam- 
dem festinationem et incuriam 
quibus debemus accusativum 
pro dativo quem sensus plane 
postulat. Librario indocto yé- 
ow proxime praecedens fraudi 
forsitan fuit. Sed pergamena 


in hac parte MSti tam trita, 
tam commaculata est, ut nemo 
sanorum pro certo hoc vel illud 
statuere audeat. 

I. Adyar | Audkpuots Adyar idem 
est atque dsdkpeois mvevpdrav, 
I Cor. xii 10; pertinet autem 
ad orationes in Christianorum 
concionibus habitas dijudican- 
das, et cum Christiana veritate 
recte intellecta comparandas. 
LIPSIUS. 

ib. #r@ dyvds ev. . .] Conjici- 
ebat Cotelerius [post Junium| 
ex altero Clemente reponendum 
esse rw yopyos ev epyos. Sed 
nihil nos cogit ut MS. emende- 
mus ex Alexandrino ; qui, alio- 
rum scripta excerpens, addit, 
detrahit, invertit, ut viris eru- 
ditis compertum. GALLAND. 
Clemens Alex. Strom. i 7, p. 
339 ed. Potter. habet 7rw copds 
ev duakpices Ady@v" ifr yopyos év 
epyos. at vi 8, p. 773, Fro codds 
ev dvaxpicer Adyar, rw yopyos év 
épyos, iro dyvds. quam lectio- 
nem, ut pleniorem, sic verio- 
rem existimant Potterus, et 
Grabius in Spicilegio, i p. 263. 

ib. rocovr@ yap paddov] Ita 
cum Cod. MSto Wott. Russel. 

ralland. Hornem. Hefel. Reith- 
mayr. Dresselius, necnon Clem. 
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dijudicatione, sit castus in operibus; quanto Matt. xxiii 
4 P an 4 Z 
major esse videtur, tanto humilior esse debet, et 1 Cor. x 33. 
quod. omnibus utilitatem afferat, non suum quae- 


rere. 


XLIX. Qui charitatem in Christo habet, servet 


Christi mandata. 


Vinculum charitatis Dei quis col. iii 14. 


potest enarrare? quis praestantiae ejus magnifi- 
centiam prout par est enarrare valet? Altitudo 


ad quam evehit charitas inenarrabilis est. 


Alex. Caeteris Edd. deest yédp, 
nec quidem incommode. 

ib. rooovr@ yap xk. tr. A.] Cita- 
tur in Antonii Melissa, Parte 2, 
Serm. 73, KAjpevtos*... rocodrdév 
Tus paddov odeihes ramewodpovety, 
dcov Soxet paddov etvat’ Kaddv yap 
del T Kpeirrow TO xEipov aKohov- 
Geciv, dia BeAtidoews edmida, [Sic 
legitur in Cod. Baroce. exliti, 
fol. 160.| | Et in Maximo, Lo- 
corum Communium Sermone 
49, KAjpevros’ rocotrdy tus pad- 
Rov oethee ramewodpoveiv, dcov 
Soke paddov eiva. Vides et ab- 
esse utrobique vocem peifor, et 
sententiam «addy ydp k. T. A. 
sejungi debere a priori. Quod 
postremum firmat veteris codi- 
cis auctoritas ; necnon Dama- 
sceni Eclogae MStae in Biblio- 
theca Claromontana, cap. [epi 
owayayns xpnotav avdpav. quae 
Philoni adscribunt illud «addy 
yap deix.t. A. COTEL. Gra- 
bius quoque, in Spicil. tom. i 
p. 270, censet Epistolae Cle- 
mentinae additam hic vocem 
peiCov. Sed nihil detrahendum 
suadet Clemens Alex. qui hanc 
8. Patris sententiam integram 
recitat. Strom. vi 8, p. 773- 
GALLAND. 

3. kal (nrev] Videtur 8. Pa- 
ter digitum intendisse in illud 


Cha- 


I Cor. x 33, pa (nrav 76 ewavtod 
ouppépov, adda TO Tov TOAAO?, 
wa cobdor. GALLAND. 

6. Tov deopoy| Citantur haec 
a B. Hieronymo, qui in Com- 
mentariis in Ep. ad Eph. [iv 1.] 
Obsecro itaque vos ego vinctus in 
Domino, ita adnotavit : ‘ Potest 
‘ et in Christi vinculis et in car- 
‘cere pro martyrio constitutus 
‘haec scribere ; melius autem 
‘ est, si vinctum in Christi cha- 
‘ritate dicamus. Cujus rei et 
‘Clemens ad Corinthios testis 
“est, seribens Vineulwm chari- 
‘tatis Dei quis poterit enar- 
‘rare?’ [Opp. tom. vii p. 606 
ed. Vallars.] WOTT. 

8. dpxei, os ee,| Millius et 
Wottonus mirantur quomodo 
istas tres voces eruerit Junius, 
quippe quae plane fugerant e 
MSto. Mihi autem, summa 
qua potui cura Codicem inspi- 
cienti, visum est harum vocum 
reliquias tenuissimas quidem 
adhuc exstare. 

g. TO vos, x. tT. r.] Haben- 
tur haec a Clemente Alex. us- 
que ad ef pr ods dy kara&iwon 6 
Gcds, at multo compendiosius. 
Avrn é€otly 7) aydmn, TO dyamay Tov 
Gedy Kal Tov mAnoiov’ avn «is 7d 
dvexduyyntov typos dvdyer. "Ayarn 
Kadvnret TAROoS dpapti@v’ ayarn 


Quam ex- 
petenda sit , e 
charitas. €OTLW 1 
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> , a ¢ aA lal a > / , ~ 
Ayamn KovAda nuds To Oe@, ayarn Kadvrrres TAH 
nw iA 4 > v4 7 

Oos [LO pTLOV, AYATN TAVTA QVEXETAL, TAVTH [LAKPO- 

lal xAaN , ) > / axat\ € , 4 

Ovpet’ ovdev Bavavoov év ayamn, ovdev virepnpavov 

y Sco, oy , 3% 
ayarn TXITUA OVK EXEL, KYATIN OV oraciace, ayarn 
a € y ’ al >’ , 3 J 

TAVTQ TroL“e eV omovoia’ ev TH ‘ayamn erehawOnoay 

€ an an 1A > be. sat 

Tavres ol €kAEKTOL TOU Qéeov' dixa ayamns ovdev 
Se IY > Lal a > > , vA 

evapeotov cor To Oem. Ev ayamn mpooedaPero 

€ An ce J A \ > - aA yf SS 

npas o Aeororns' Ova Thy ayamny nv exyev Tpos 

4 nn e a Wi € NI 4 an b a 

NAS, TO aiua avrovd edwKev vrep nuav Inoovs 

lol he an A \ 

Xpirros 0 Kupuos nuav, ev OeAnpare Qeod, Kal Thy 

, \ a \ rho . \ \ eo 

TAPKA UTED THS TAPKOS NAV, Kal THY puxny virep 


n a 4 lal 
TOY WvY@V NOV. 


ye in > ! A , \ ra) , 
N. Opare, ayamnrot, res péya Kat Cavaco 


eEnynots. 


is ‘ a ty Se 3 yy 
ayarn, Kal THs TEAELOTNTOS avTHS OvK eOTLY 
Té € \ 5) Shawn € On > ss ob 
ig ukavos ev avTn evp|eOnvarl, Ee un ovs 


av karaéion [6 Qeos; Evyope|Oa ody Kat aird- 
> XN fal > / > a e > > V4 ~ 
pela amlo tod €A€lous avrod, iva ev ayarn [per], 


mavra avéxerar, mavra pakpobupei’ 
aydrn KONG Huas TH Ged, wavra 
motet ev povoia’ év th dydamn ére- 
AewOnoav mavres of é€kAEeKTOL TOU 
Gcov. Aixa dydmns ovdev eidpe- 
oTov T@ Oe@’ THs TedetdTHTOS av- 
THs ovk €or e&nynows, pyot’ tis 
ixavos év aith ebvpeOjvat, ei jy 
ods dy airés Katagidon 6 Ocds ; 
[Strom. iv p, 613 ed. Potter.] 
Wort 

I. dydmn kahinre| Sic sine 
articulo in hac etiam clausula ; 
quamquam Coustantius, Wot- 
tonus, et Gallandius, Millii no- 
mine, ut videtur, capti, inserunt 
7 ante aydrn. 

5. &v th dydnn| Hune articu- 
lum a Wottono e Codice repo- 
situm habent Colom. Russel. 
Galland. Hornem. Hefel. Reith- 


mayr. et Dresselius. Caeteri 
editores non agnoscunt. 

ib. éredemOnoav] Sic D. Jo- 
hannes, Ep. I iv 18, 6 dé poBov- 
pevos ov Terehelwras ev TH ayamn. 

9. "Incots Xpiorés| Edd. ante 
Wottonum, necnon Horneman- 
nus, 6 Xpiords. Sed MS. ex- 
hibet I3, quo modo "Incods per- 
petuo seribitur in hoc Codice. 

IO. kal tv odpka, k. 7. X.| 
Paene eadem habentur a B. 
Irenaeo forsan respiciente hunc 
locum: T6 idio ody aipare dv- 
Tpocapévov nuds Tod Kupiov, Kat 
ddvros thy Wuxnv tmep Trav pe- 
Tépav uxav, Kal thy odpka rip 
€avtov dytl TOv hpetépwy capKar. 
[V it, p. 292 ed. Massuet.] 
Ex sententia igitur utriusque 
Patris Jesus Christus Dominus 


5 


Io 
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ritas nos Deo agglutinat, charitas peccatorum mul- r Pet. iv 8. 


titudinem tegit, charitas omnia sustinet, omnia ee 
patienter tolerat ; nihil sordidum in charitate, “ *° 
nihil superbum ; charitas non habet schisma, cha- 

ritas seditionem non movet, charitas omnia in 
concordia facit, in charitate omnes Dei electi per- 

fecti sunt facti, sine charitate nihil Deo accep- 

tum est. In charitate nos Dominus sibi assum- 

sit: propter charitatem quam erga nos habuit, ee fe 


Dominus noster Jesus Christus voluntate Dei 
sanguinem suum pro nobis dedit, et carhem suam 
pro carne nostra, et animam pro animabus no- 
stris. 

L. Videtis, dilecti, quam magna et admiranda 
sit charitas, et quod perfectionis ejus non est 
enarratio. (Quis est idoneus ut in ipsa inveniatur, 
praeter eos quos Deus dignos esse judicaverit ? 
Oremus igitur et precibus petamus ab illus mise- 


1 Johan. 


iv-9. 


noster dedit ryv Wuxnv Kal cdpxa 
éavtod avrd\Aaypa Ths Wuxns Kal 
Ths ocapkos Hav, quod plane 
evertit impium Socini dogma, 
Jesum Christum non praesti- 
tisse satisfactionem plenam et 
vicariam : nec non Apollinaris 
dogma, eum non habuisse ani- 
mam rationalem, quum locum 
ejus suppleverit 6 Adyos: ut 
enim animas nostras redimeret, 
dedit animam suam, i. e. hu- 
manam ; quum aliter non fuisset 
proprium sacrificium pro anima 
humana. WOTT. Quanto rec- 
tius hic quam Hornemannus, 
qui in his verbis nihil vidit 
‘ praeter flosculum oratorium !’ 

16. karaéioon] Ita tacite Ju- 
nius, quem summo consensu et 
optimo quidem jure secuti sunt 
Editores omnes. Codex MStus 


VOL. I. 


exhibet AITAZIOQ3H, sensu plane 
absurdo. 

17. an[d rod éhé | ous avTod, | 
Codex MStus praebet AITQ- 
MEOAATL..... OYS et spatium 
circiter sex literarum. Con- 
jecturam Milli, praeeunte Gal- 
landio, admisi, pro lectione 
Juniana airdpeba [etva a€i]ous 
avrod, quam exhibent Editores 
caeteri praeter Wott. Hefel. 
Reithmayr. et Dresselium. Wot- 
tonus, Millium conatum esse la- 
cunam supplere nescius, statuit 
syntaxeos rationem postulare 
accusativum aliquem commo- 
dum post airopeba; conjecturam 
tamen Millianae simillimam fa- 
cit, dd éAéovs, quam ipse vix 
Graecam censet, quam Cleri- 
cus quasi de suo promit. Davi- 
sii medelae, airapeba dyracpors, 
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dixa mpookXicews avOpalrivys|, auc@pot. 


S. CLEMENTIS 


Au yeveat 


maca [aro “Adapn] eas rnode nuepas mapy|APor]- 


5) e / SS s\ a n 
GAN ot ev ayarn TedrEwber[res|, KaTa THY TOD O¢Eod 


xapw, éxovlow| yapov a&acBar’ ot aveplodv|rac 


ev TH emtoKorn THs BactAleias| Tov Xpirrod. 


quae Schoenemanno praeplacet, 
nullus revera est locus ; ne enim 
dicam exempla pluralis nominis 
istius adhuc desiderari, in Co- 
dice etiam hodie cernere poteris 
All. Mox pro airod, Junius, 
Fellus, et Colomesius, mallent 
avrijs, 1. €. dyarns. 

1. diya mpockXicews avOpw- 
[mivns],] Infeliciter Grassius, e¢ 
sans aucune affection pour les 
choses terrestres. Recte Cheval- 
lierius, without human partial- 
ity, qaem ad modum Ruchatus 
quoque et Herzogius. Vide 
supra, § 47. 

2. [awd ’Adau] Hoe supple- 
mentum exhibent Coteler. Cou- 
stant. Frey. Hefel. Reithmayr. 
et Dresselius. Nullam lacunam 
indicant Junius, Galland. Rus- 
sel. Schoenemannus. Spatium 
autem in quo dé *Addu aut de- 
nique tale quid desideratur, 
certe exstat; et quamquam ma- 
culae quibus pagina haec tota 
afficitur omnem hariolationem 
vetant, auctoritate Clementis 
Alexandrini nitimur qui hune 
locum, Ai yeveai ad rijs Bacideias, 
tacito Clementis nostri nomine, 
citat, Strom. iv 7, p. 614 ed. 
Potter. 

3. THY TOD Ceo xapur, | Ita 
Cod. MStus et Clemens Alex. 
Edd. ante Wottonum, necnon 
Hornemannus, habent rv rot 
Xpicrod xdpw. Mirari Junii 
negligentiam licet, qui veram 
lectionem margini apposuit. 


Des 


4. xepov evoeBdv'| Ita a Cod. 
MSto exhibetur ; at Codd. im- 
pressi omnes, necnon Clemens 
Alex. habent yopav evocBdv. 
Non est cur lectionem MSti 
Codicis sollicitemus, quum le- 
gamus xpos apud optimae no- 
tae scriptores, tum poetas, tum 
eos qui soluta oratione scripse- 
runt. Apud Homerum vexior 
xGpos, et in alio loco dréprea 
x6pov. Et apud Authorem Dia- 
logi Axiochi nomine inseripti 
xapov aoeBdv. Locus etiam fuit 
in insula Siciliae inter Syra- 
cusas et Messanam, a pilis fra- 
tribus dictus Eice8av xapa vel 
XO@pos* 
Tov X@pov ékeivov EvoeBav xopav 
exddecav, Conon. Nar. 43. Forte 
legendum est yépov in secundo 
loco: certe apud Lycurgum 
locus hic dicitur EiceBady ySpos. 
De loco illo vid. celeberrimi 
Ric. Bentleii Dissertationem de 
Phalar. p. 185, qui et ipse pro 
singulari sua, qua omnes exci- 
pere solet, humanitate, me mo- 
nuit, non esse discedendum hoe 
in loco a fide MSti Codicis. 
XGpos evoeBdv idem est ac idpv- 
Hévos téros § 44. Esse autem 
hune medium quemdam statum 
felicitatis, quo piae animae mox 
a discessu e corporibus fruun- 
tur, non autem ipsum coelum, 
credidisse videtur Clemens no- 
ster, 6 ovyxpovos ac discipulus 
Sanctorum Petri, Paulique, sic- 
ut ex iis quae sequuntur im- 


Aw radta of SiKedorar 
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ricordia, ut inculpati, sine propensione aliqua hu- 


mana, in charitate vitam transigamus. 


Gene- 


rationes omnes ab Adamo usque in hodiernum 
diem praeterierunt ; qui vero per Dei gratiam in 
charitate sunt consummati, locum piorum obtinent, 


et in visitatione regni Christi manifestabuntur. Sap. iii 7, 
LxXX. 


mediate, colligi potest; et S. 
Irenaeus adhuc clarius : ‘Quum 
‘enim Dominus in medio um- 
‘ brae mortis abierit, ubi animae 
‘mortuorum erant, post dein- 
‘de corporaliter resurrexit, et 
‘post resurrectionem assump- 
‘tus est ; manifestum est, quia 
‘ et discipulorum, propter quos 
“ et haec operatus est Dominus,’ 
ai yuyal amépxovrat cis... . TOV 
rérov, (invisibilem locwm) rov 
apiopevoy avrois amd Tod Oecod, 
Kdkel péxpt THs dvactdcews chot- 
TOOL TrepyLevoucat THY avdoracw* 
émetra amo\aBovoa Ta oopaTa Kat 
ONOKANpws avacTacal, TOUTETTL Tw- 
patikas, Kabas Kai 6 Kupios avéorn, 
oUT@s €Aevoovrat eis THY Yr Tod 
@cod. Iren. V xxxi. [2 p. 331 
ed. Massuet.] Cum his con- 
sentiunt Justinus Martyr, Ter- 
tullianus, et plerique Sanctorum 
Patrum. Alius tamen est hic 
a Purgatorio eo, quod posteri- 
ora saecula induxerunt. Hine 
Ecclesia Romana hance opinio- 
nem quasi haereticam condem- 
nat, quam Clemens ipse videtur 
amplexus fuisse. Quod siquis 
aliter hac de re quam Sancti 
Patres, sentiat, audiat saltem 
Hieronymum, qui alia de re, 
[scil. de aurea atque gemmata 
Jerusalem quam sibi restituen- 
dam Judaei putant] de qua non 
aeque constat, ita judicat : 
‘Licet non sequamur, tamen 
‘damnare non possumus ; quia 


‘multi Ecclesiasticorum viro- 
‘rum et Martyres ista dixe- 
‘runt. Et unusquisque in suo 
“gensu abundet, et Domini 
“euncta judicio reserventur.’ 
Comment. in Hierem. lib. iv 
cap. 19. [tom. iv 676 ed. Val- 
lars.] WOTT. Minus feliciter 
hune locum reddunt Wakius et 
Chevall. a place among the 
righteous. Melius Grassius, /’hé- 
ritage des Saints. TRuchat. la 
région des gens pieux. Herzog. 
den Ort der Frommen. Conf. 
§ 44, p. 164 1. 10, et Trenaeum 
Vy, p. 298, Kdket pévew rods 
peratebévras €ws ouvTehelas, mpoot- 
puatopéevous Thy apOapaiar. 

ib. avep[odv] rac] Ita Wott. 
Russel. Schoenemann. Hefel. 
Reithmayr. et Dresselius. Cae- 
teri cum Clem. Alex. davepo- 
Onoovra. Forma contractior, 
quam a LXX frequentatam sae- 
pissime usurpant Scriptores Ec- 
clesiastici, melius certe cum la- 
cunae spatio congruit. 

5. ev tH énvoxon| Infeliciter 
hune locum vertunt Wakius et 
Chevallier. in the Judgment of 
the Kingdom of Christ. Melius 
Guil. Burton cum Intt. Latinis, 
in the visitation of the King- 
dom of Christ. Herzogius, 
bet der Beschawung des Reichs 
Christi.  Ruchatus, dans. la 
revue du Royaume de Jésus 
Christ. Grassius, aw jour que 
Jésus Christ viendra juger le 
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ypamra. yap’ 


66 
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5) las N oS 
“ KiceA[e| eis TH Tamla puKpov Ooo 


dco[v], ews o8 maperAOn 7) dpyn Kat [vps] pov" 


“Kat prnoOnoopo nueplas| ayaOns, Kal avacTtno@ 


66 


e 5 >’ a lal € las ” 
vuas [ek] Tov OnKov vor. 


td / > 
Makapiot eopev, 


a) N\ yf lal mS lal 
ayannrol, & Ta |rpoo|\raywara Tov Qeovd emovovper 5 


e[v oluovola ayamns, eis TO aheOn| vat] mpi Oe aya- 


ms Tas opaprias [7 al 


Vey pata, yap, “ Maka- 


“ pot ov [ade|Oncar ai avopic, Kal wv emex|adv]- 


‘6 otyiie iene , > N ® : \ 
POnoav at apwaprios paxapos [avnp| ob ov py 
€ re Ue > Lal / 

“ Noyionrar Kupios apapriav, ovdé eoTw Ev TO OTO- 


monde, et qwil entrera dans 
son regne. énioxorn hoc loco 
idem significat quod mapovoia 
saepius in N. T. e.g. IT Thess. 
iit.  Polycrates, ap. Routh. 
Rel. Sac. ii 1 5. Trepyevov Ty 
dno Tav ovpavay éemucxomny. CF. 
Schleusner. Lex. V. T. et Sui- 
cer. in voce. 

1. rapeia] Ita Junius, Fellus, 
Colom. Cotel. Frey. Hefelius, 
Reithmayr. et Dresselius, idque 
recte nullus dubito ; Cod. enim 
MStus habet TAMIA, I pro 
diphthongo scriptum, ut saepis- 
sime. Intt. LXX quoque sec. 
Cod. Vat. rapeia praebent : 
Russel. et Gall. post Wotton. 
et LXX sec. Cod. Alex. usita- 
tiorem scripturam taueia, At 
Tapetoy apud recentiores passim 
obvium. Vid. Porson. in Eurip. 
Orest. 229. Cf. S. Matt. xxiv 
26. 

ib. dcov éco[v],| Ita Junius, 
Cotel. Frey. cum Cod. MSto. 
Wottonus, Russel. Galland. le- 
gunt puxpoy éco[v], & éos. “Ocov 
geminatum habes in Ep. ad 
Hebraeos, x 37, et apud Ari- 
stoph. Vesp. 213 ed. Brunck. 

3. Kal prncOjoouar Hpuéplas], 


x. t. A.] Simile nonnihil habes 
in libro Apocrypho iv Esdrae 
ii 16. Quem auctorem Grae- 
cos sua lingua habuisse vel illa 
arguunt quae ex v 35 a Clem. 
Alex. Strom. iii [16, p. 556 
ed. Potter.| Graece referuntur. 
COLOM. Zt resuscitabo mor- 
tuos de locis suis, eb de monu- 
mentis educam illos. Lege etiam 
Esaiae xxvi 19, Ixili 11, et 
Heb. xiii 20, hine enim forte 
consarcinatus fuit iste locus. 
COTEL. Cotelerio aegre ad- 
sentitur Coustantius. Gallan- 
dius vix dubitat quin 8. Pater re- 
spexerit ad illud Ezech. xxxvii 
12, 13. lLueckio, non agno- 
scenti Pseudo-Ezram ut hujus 
citationis fontem, Hilgenfeldius 
adstipulatur. 

4. Onxév| Sic cum Cod. MSto 
Wottonus, quem secuti sunt 
Russel. Galland. Schoeneman. 
Hefel. Reithmayr. et Dresse- 
lius. Caeteri onxdv. 

5. 7a [mpoo|rdypara] Articu- 
lum ad MSti fidem primus ex- 
hibuit Wottonus. 

6. eis rd apeOR[vac]] Animad- 
verte hic, Clementem eamdem 
plane vim Charitati ad remis- 
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Scriptum enim est, Ingredere in cubicula tua Esai. xvi 
paullulum quantulumeunque,. donec wra mea et o 
furor pertranseat: et recordabor diet bona, et Bzech. 
suscitabo vos e sepulchris vestris. Beati sumus, 8 oe 
dilecti, si praecepta Dei in charitatis concordia oe 
impleverimus, ut per charitatem peccata nostra 

nobis remittantur ; scriptum enim est, Beats quo- Ps. xxxii 
rum remissae sunt inigquitates, et quorum tecta ” 


sunt peccata. 


sionem peccatorum seu Justi- 
ficationem consequendam tri- 
buere, quam tribuit Fidei Apo- 
stolus Paulus, cujus tamen men- 
tem ignorare aut ab ea deflec- 
tere non potuit Clemens : immo 
eadem plane utitur forma lo- 
quendi, Odros 6 pakapopos éye- 
vero emi x. Tt. X. qua Paulus ad 
Rom. iv 9, ‘O paxapicpos ody 
odros x. T. X. tandemque idem 
Davidis testimonium adhibet ad 
confirmationem hujus doctrinae 
de Charitatis efficacia ad Justi- 
ficationem, ex quo Fidei vim 
sine operibus docuerat Paulus, 
Rom. iv 6—8, ut longe cla- 
rissimum sit, nunquam sanctos 
hos viros tam subtilem notio- 
nem Fidei animo concepisse, 
quae sanctitatem Charitatem- 
que ab ea removerat. Patet 
etiam quomodo intelligendum, 
quod § 32 inculcarat. FREY. 
Conf. omnino Bulli Harmoniam 
Apostolicam, Dissert. Post. cap. 
xii § 27, tom. iii p. 232 ed. 
Burton. 

4. dpaprias [jyar|"] Sic Edd. 
usque ad Wott. qui contendit 
neque exstare in MSto vocis 
jpay spatium, neque ad perfi- 
ciendam sententiam ejus opus 
esse. Abundantia verum hujus- 


Beatus vir cu non invputabit Do- 


modi a stylo Clementis nostri 
minime abhorret ; atque mihi, 
Codicem MStum identidem in- 
spicienti, persuasum est lineam 
sinistram literae H adhuc cerni 
posse. In fine lineae superioris 
tres literae NAI perierunt e voce 
A®EOHNAI, sicut in inferiore 
duae syllabae priores vocis A®- 
EOHSAN. Quum igitur libra- 
rius, in lineis claudendis, tan- 
tum non semper minusculis li- 
teris utatur, chasma certe satis 
largum habemus. 

8. &v [ape|Onoar] Sv literis 
miniatis Junius ; verum in Cod. 
usque adhuc expresse legitur. 

ib. kat &y] Fallitur doctissi- 
mus Millius, qui monet in MSto 
exstare © ; folium enim, quam- 
vis misere detritum, si in per- 
pendicularem erectum solis ra- 
diis opponatur, vestigia im- 
pressa literae N adhuc exhihet. 

g. ob ov] Ita se habet Cod. 
MS. tum hoe in loco, tum Ps. 
xxxil, Vat. Cod. exhibet 6 ov 
py. Sic 8. Paulus ad Rom. 
[iv 8] eodemque modo legitur 
in Hebraeo textu, et Versioni- 
bus omnibus: 6 igitur genui- 
nam esse lectionem existimo ; 
ad idem vero redit, sive ¢ sive 
od legamus. WOTT. 


Ad peccati 
confessio- 
nem et ve- 
niae implo- 
rationem 
dissidii 
auctores 
hortatur. 


Praestat 
de lapsibus 
confiteri, 
quam cor 
indurare. 
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fas @ XN / 
“ wart avt|od] Soros.” Odros 6 paxapirpos €[ye|vero 
> a ° \ las 
em Tous éxAeAeypevous vd Tov Ceod Sia “Inood 
n a / € a fe s ip ’ \ 
Xpicrov trod Kupiov julav], @ 7 Oo€a «is Tous 
a) a STL > if 
aid|vlas tov aild|vev. ~Apny. 
NA’. "Oca [od]y mapeByluer] Sia twos ror 
fa 2 i 
[rod] avrixele|vov, a&idcope [cvyyvopuny|’ Kal 
lal oO > lal ¢ 
exetvor O€ oiri[vels apynylol THs] oracews Kal Ou- 
/ > fe > ie SS \ a 
xooracias eyev|nO|noav, opeiAovow To Kowov Tis 
> , a ° XN A / Gs: ia 
€Amidos okoretv. Or yap pera hoBov Kai ayamns 
/ c N / a ene 
TroALrevopevot, exvtous OéeAovow paddAov aikious Trept- 
minrev 1 Tovs TAnciov’ padrdov be eavTav kar[a]- 
yracw hépovow, 7 Ths Tapadedopevns nuily] Kadas 
Kat Oucaials| opopevias. Kadov ylap| avOpdre 
’ - \ a / x 
eEomodoyeiaOau rept t[av] maparroplalrov, 7 oKAn- 
fal \ js ’ a \ > i € 
povat Thy Kapdiav avr[ov,| Kabas éoxAnpyvOn 7 
Kapdia Tov oTaciagovT@Y mpos Tov OEpamovTa Tod 
Geo Mavanvs av ro [kpilua mpodnrov eyernOn, 
katéB[nloav yap eis adov lv|res, Kal Oalvaros 


16 sy / Ss \ e NX > lol 
karemevy alvrovs. Papaw Kat n oTpaltia avr|ov, 


3. © 7 dd€a, x. 7. X.] Confer 
hane Doxologiam cum ea quae 
habetur § 20, in qua Christo 
tribuitur 7 dd£a kal 9 peyado- 
ov, et cum eis, quae habentur 
§§ 58 et ult, AC od ait@ ddga 
kal peyah@ovrn, Kpdtos, Tyin, K.T.A. 
Et paullo infra, Ac 06 airé ddéa, 
Tun, KpdTos Kal peyahoovyn, Opd- 
vos aimmos, k.t.A. Hx his enim 
constare potest, utramque Doxo- 
logiarum formulam in initio ab 
Apostolicis usque temporibus 
apud Ecclesiam receptam fu- 
isse. WOTT. 

5. "Oca [od]y mapé([ By] per | 
Sic pro dco, lectione Juniana, 
primus restituit Wott. e MSto. 


6. [rod] advrixe[ié]vov] Ju- 
nius, Fellus, Colomesius, et 
Coustantius, hunec locum ita 
refingendum censent, “Oca ody 
dkovres mrapeBnwev Sid twas TOV TOU 
GYTLKELMEVOU TapEeuTTocEOV . . 

e Clemente Alex. apud quem, 
Strom. iv 17, p. 614 ed. Pot- 
ter., ita legimus, “H dyamn dpap- 
Tdvew ovk eg’ iv d€ Kal mepureon 
dkov toatTy Twi mepiotdoer bi 
Tas TapEpTT@cELS TOU avTiKetpévou, 
piunodpevos tov Aaid, warei’ 
"E€opodoynoopar TO Kupi@ k.T. d. 
uti supra in § 52. Vocem 
napeprrooceoy Margini apponunt 
Cotel. et Schoenem. in con- 
textu exhibet Hornemannus. 


5 


Io 


15 
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minus peccatum, neque est in ore ejus dolus. Haec 
beatitudo contigit eis, qui a Deo sunt electi per 
Jesum Christum Dominum nostrum, cui sit gloria 
in saecula saeculorum. Amen. 

LI. Quaecunque igitur per aliquas adversarii 
suggestiones deliquimus, veniam et indulgentiam 
imploremus ; illos vero qui seditionis et dissen- 
sionis principes exstiterunt, communem spem at- 
tendere oportet. Qui enim in timore et charitate 
vitam degunt, seipsos potius quam proximos in 
cruciatus incidere volunt, et seipsos potius quam 
pulchre et juste traditam nobis consensionem 
subire vituperationem volunt. Melius enim est ut 
homo peccata sua confiteatur, quam induret cor 
suum, prout induratum est eorum cor, qui contra 
Moysem famulum Domini seditionem concitarunt ; Jos. i 2. 


= : : Ps. xe 
quorum condemnatio manifesta fuit, descenderunt Jpécr. 
enim in infernum vivi, et mors eos absorpsit. “%™ *” 


Pharao una cum ejus exercitu, et omnes praefecti 


Post rod dvrixepevou Wottonus 
suspicatur in MSto deesse rex- 
vav, Sddo@v, emBoddv, evedpar, 
mespagpav, aut tale quid. Da- 
visius sic corrigit, “Oca odv map- 
EBnuev Sia rretpacpaey vel rexvac- 
parev. Wakius vertit, as many 
as have transgressed by any of 
the suggestions of the adver- 
sary. Sic Chevall. quoque, 
Guilielmus Burton, Ruchatus 
et Herzogius. ‘O dytixeipevos 
est Satanas apud Clem. Alex. 
Strom. ii 5, p. 439 ed. Potter. 
6 avrikeipevos TO yever TOV Oukaiwr, 
Mart. Polye. § 17. Sic Bar- 
nabae Epist. § 2. ‘Cum.. 

‘ Contrarius habeat hujus sae- 
“culi potestatem.’ Alio sensu 
D. Paulus ad Thess. II ii 4, ad 
Tim. Iv 14. 


8. 7d Kowdv tis éAmidos| Cf. 
Ignat. ad Eph. 1, émép rod Kowod 
évdéuaros Kat éAmiOos. ib. 21, TH 
kowy éAride nav. ad Philad. 5, 
Xpiot@ th Kowy edmide Hpav. 

10. aixiats| Lectionema Schoe- 
nem. Hornem. Hefel. Reithm. 
Dressel. in contextum admis- 
sam, a caeteris omnibus ad oram 
librorum datam, accepi, pro OI- 
KIAIS quod Cod. MStus exhibet. 

12. Kadds Kal ducaio[s|] Ita 
cum MSto Wotton. Russel. 
Reithmayr. Galland. Schoenem. 
Hefel. et Dresselius. Caeteri 
kadjs Kal Oukalas. 

13. Kadov y[ap]] Kaddv yap av- 
Opare eEoporoyeicOat . . . 7) oKAN- 
pova est Hebraismus apud N. T. 
scriptores et Clementem usita- 
tissimus. WOTT. 


Talis con- 
fessio Deo 
placet. 
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\ , cd id yA >’ 7 / 7 
Kal mavrTes ot myovpelvor Alylumrov, Ta TE appara 
x e ~ \ / 
kai ot [avaPalree avrov, ov dv a&dAnv tive [airia|y 
£ 
EBvblcOnoav eis Oaraccar [épvOplav, Kal amwdovTo, 
a an 3 £ 
ara bia [ro oxAn|pvvOjqva avrdv ras aov|verov|s 
, \ NS / \ lay \ \ 
kapoias, pera To yeverOou [ra onpleia [Kai] ra 
14 > fal 5) / \ cal ‘s a 
répara év yn Aiyr|[rrov], dua [rob Olepamovros rov 
Geod [Mwtcéos. 
i 2 € 7 
NB’. ’Ampoodens, adeAgot, [6] Aeororns vm- 
/ a € 7 > \ > XN / ’ nN XN 
apxe TGV amavT@v, [ov|dev ovdevos ypncel, €& pn TO 
> a a € : SN 
[eElouoroyeioOa atte. noi yap [o] é€xAexros 
/ > / = , \ > / 
AaBid: “’E€opoAoyncolplas te Kupie, Kat apeoe 
> las / 
“aire vmép [ulooxov véov Képara exhepovra Kal 
(7 € u 7 > , ne Q > / be) 
orAas’ idéracay mTaxol Kat evppavOnrwoar. 
K[at malAw réye “ Cicov ro Ge@ Ovoiay ailve]- 
Pa ee U “~e ? Xx > / \ 
“ gews, Kal amodos T@ YiiaT@ Tas evxas wou" Kal 


7 7 a 
“ éruxdAreoal pe ev nucpa OApeds cov, Kai é&eAod- 


2. [dva8a]ra] Ita, Colomesii 
conjecturam secuti, Wott. Gal- 
land. Hornem. Hefel. Reithm. 
et Dresselius. Caeteri cum Ju- 
nio imméra, quae vox, uti mo- 
net Wottonus, non occurrit in 
Historia Sacra, Exod. xiv 23— 
26, quam proculdubio respexit 
S. Pater. Lacuna insuper est 
plurium quam quatuor litera- 
rum: in lineis duabus proxime 
praecedentibus habemus sup- 
plementum sex literarum ; at- 
que infra tribus in locis literas 
quinque periisse certissimum 
est. 

ib. od 62 GAny] Ita legendum 
vidit Junius pro OI quod in 
Codice MSto legitur. Correc- 
tionem, quam margini appo- 
nunt caeteri, Russel. Schoenem. 
Hornem. Hefel. Reithm. Dres- 
selius in contextu exhibent. 


5. yeveoOar [ta onpleta [Kal] 
ra tepara] Sic proculdubio le- 
gendum est. Fere enim ubique 
in Sacris Literis eo modo simul 
leguntur, praecipue in libro 
Exodi, ubi haec ipsa narrantur. 
Et S. Stephanus de hac ipsa re 
agens dicit, moumoas tépata kal 
onpeia ev yn Aiyirrov. Act. vii 
36. WOTT. Edd. ante Wot- 
ton. uti et Russel. et Horne- 


-mannus, cum Junio legunt pera 


TO yeveo Oar [ rnAckad ]ra Tépara. 
Cod. MStus exhibet TENEZOAI 
Bec cig A TAS oe DALE PAA, 

6. dua [rod Olepdmovros| Hia- 
tus in MSto plane et omnino 
postulat articulum ante depd- 
movros, quem primus reposuit 
Wottonus. 

8. *Ampoodens, x. T- A.| Sic 
Justinus Martyr ad Diognetum, 
[§ 3.] O yap moujoas Tov ovparoy 


Io 
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Aegypti, currus etiam et equites eorum, non aliam Exod. xiv. 
ob causam rubri maris profundo immersi sunt et 
perierunt, quam quod stulta eorum corda, post tot 
signa et miracula ostensa per famulum Dei in Nu.xiiz. 
yg ° Heb. iii 5. 

terra Aegypti, indurata fuerint. 

LIT. Nulhus rei, fratres, indigus est Dominus Act. xvii 
omnium ; nihil a quoquam desiderat, praeterquam *” 
ut ipsi fiat confessio. Dicit enim electus David, 
Confitebor Domino, et placebit et super vitulum Ps. Ixix 
novellum cornua producentem et ungulas: videant °° *” 


pauperes et laetentur. 
Deo sacrificicum laudis, 
tua. Ht ivoca me im 


kal thy ynv Kal rdvra Ta év adrots, 
kal macw juiv xopnyav ov mpoo- 
Seducba, ovdevds av avros mpoade- 
olTo TOUT@Y GY Tois olopevors bi0d- 
var mapéxer aités. Et Cyrillus de 
Festis Paschalibus, Homil. xxii, 
mavapxes yap TO Ce€iov, Kal Cwo- 
moet pev Ta mavta, Sei Sé dArws 
ait@ tay rowvtreav ovdervds. JU- 
NIUS. Ruchatus in sua Gal- 
lica versione monuit ad hunc 
locum, parem sententiam oc- 
currere in Actis Theclae, apud 
Grabium, Spicil. tom. 1 p. ror, 
Gecds ampoodéens, xpnfov tis Tov 
avOporev catmpias. GALLAND. 
Sie Clemens Alex. Paedag. iii 
I, p. 250 ed. Potter. dvevdens 
dé pdvos 6 Ceds. et in libro, Quis 
dives salvetur ? § 27, p. 951. 
Si plura cupias, adeas Wetsten. 
ad Act. Apost. xvii 25. Epi- 
stolam ad Diognetum, argu- 
mentis in utramque partem di- 
ligenter expensis, a Justino M. 
abjudicat eruditissimus Nean- 
der, Opusc. Patt. Select. i pp. 
109—113. Berol. 1826. 

ib. [6] Aeondrns| Ita Edd. 


VOL. I. 


Et rursus dicit, Immola Ps. 1 14, 


et redde Altissimo vota 
die tribulationis tuae, et 


cum Junio; et spatium articuli 
in MSto proculdubio est, ne di- 
cam fragmentum literae O eti- 
amnum cerni posse. Wottonus 
articulum omisit, quod fugit 
Galland. et Schoenemannum. 

g. [ov]dev ovdevds] Ita cum 
Cod. MSto Wotton. Galland. 
Hefel. Reithmayr. Dresselius. 
Caeteri cum Junio ovd€ ovdevds. 

ib. 76 [eE]opodroyeicba] Ju- 
nius, Fellus, Colomesius, et 
Schoenemannus reponunt rod 
eEopodroyeioba. Sed nihil opus 
est, modo cum Cod. MSto lega- 
mus, ovdey oddevds xpnCer, kK. 7. A. 
nihil a quoquam petit, nisi ut 
pst confiteatur. DAVIS. 

11. AaBid:] Haec et sequentia 
usque ad finem capitis, non- 
nihil mutata, recitat Clem. Alex. 
Strom. iv 17, p. 614 ed. Pot- 
ter. 

ib. ’Efopohoynoo[u|a] Apud 
LXX Intt. legimus, Aivécw 76 
dvoua Tod Oeod pov per drs, 
peyakvvG adtov éy aivéce’ kai 
dpécee TH Oc@ imep pdoyov véov 
képara exépovra kal om)as. 

ce 


5. 


Moysis 
ingens 
charitas. 
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“ual oe, Kai dokaces pe. Ovoia yap To Oe@ 
“ TED TUVTETPILLLEVOY.” 

NI’. ’Ezioracbe yap, kal Kadas erioraodle, 
tals iepas ypahas, ayamnrol, [Kal éyKe|kupare «is 
Ta Aoyia Tod [Ccod* cis alvapvynow odv Tadra [Aa- 
Bere]. 


, oe y2 \ 4 
noncav|tos Tecoaplakovra nucpas Kal Teo|capa- 


/ XT oy: Ni 
Moavcéws yap avaBalvros ei|s TO Opos, Kat 


j : 

kovt|a vuktas év vynoteia [Kal ramew|ooe, etmev 
o* a oe lal t 

mpos adrov [0 Kupios, “ Mevjon, Movon, carainA 

a4 \ if > ae) ad ae; € > / 

[ro Taxos|] evreder, ort nvounoey [0 Aaos alov, 

‘cc A > , > ” Al / . /, \ 

ods eEnyayes ex yns [Aiy’rro|v’ mapeBnoay Taxv 
6“ > las 56 an @ > IX: > cal > / ie 

éx [THs O00] fs evereiAw avrois, [eroinoa|y eav- 

66 ie / K NS K , ‘ Suk fae 

toils yovespara. [Kai eirely Kupios mpos avrov 

/ o¢ N , 4 (mat 4 

“ Aedadn[Kka mpos| oe ama& Kai dis, A€ywv, [Ew- 

aA . ‘\ 
“ paxa] Tov Aaov Tovrov, Kai idov, Aaos [a]KAn- 
a / 

“ porpaxnAos’ eacov [pe e£oAleOpedaoar avrovs, Kat 

a / a 

“ é£alAeipw To] dvoua avrav vmoKalr@bev| rov 
a4 > cal \ / \ > 6 / XN ra) 

ovpavod, Kai Tromnow [ce eis €O|vos peya Kat Oav- 


“ waorov, [kal moA|D paddAov 7 Todro. [Hime de 


5. [AdBere].] In Cod. MSto 
TAYTAO ie: IMOYSEQS, unde 
summo jure Junius et post eum 
Wottonus conjecerunt scriptum 
fuisse AABETAI post TAYTA, AI 
pro E positis, ut passim a li- 
brario nostro ; et AdBere quidem 
legitur in omnibus editis. Mil- 
lius autem contendit lacunam 
hance non nisi septem literis 
expleri posse, ideoque reponit 
[edBera |, i, e. €AdBere, sensu 
parum commodo. 

6. dvaBd[vros] Edd. qui li- 
neam sinistram rod N censebant 
esse I, exhibent dvaBai[vovros 
ei|s. At lacuna non nisi sex 
literas admittit ; et tempus ao- 


risti melius cum contextu con- 
gruit. 

4. mouoav(tros—vixras] Inso- 
lens videtur Wottono haec 
phrasis, zroveiv xpdvov, quae ta- 
men frequenter occurrit apud 
Sacros Novi Test. Scriptores. 
Act.:xv.33,ixvili ies, xx “3, IT 
Cor. xi 25, Jac. iv 13. Quid 
plura? Wetsten. ad Act. xv 33 
profert aliquot hujusmodi ex- 
empla vel ex ipsis limatissimis 
Graecis Scriptoribus, Demo- 
sthene, Platone, Polybio desum- 
ta. GALLANDIUS. 

g. [6 Kupis, Moi]o7,| Ju- 
nius, adrdv [@é€os, ‘AvdornO|t, Mo- 
ton, contra fidem Codicis MSti, 


Io 
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eruam te, et glorificabis me. 
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Deo spiritus contribulatus. 

LIII. Nostis autem, dilecti, et probe nostis 
Sacras Scripturas, et penitius in Divina eloquia 
introspexistis ; illa igitur memoria recolite. Quum 
Moyses in montem ascendisset, et quadraginta 
dies ac totidem noctes in jejunio et humilitate 
transegisset, dixit ad eum Dominus, Moyses, Deut. ix 


. . ° oy 8 ° 12 
Moyses, descende velociter hine, quia imiquitatem 


fecit populus tuus, quos eduaisti de terra Aegypt; 
transgressi sunt cito de via quam mandasti eis, 
et fecerunt sibt fusilia. Et diait Dominus ad 
illum, Locutus swum ad te semel et iterwm, dicens, 
Vidi populum hune, et ecce, populus dura cervice 
est ; dimitte me exterminare eos, et delebo nomen 
eorwm de sub coelo, et faciam te in gentem magnam 


qui sic se habet, AYTON.... 
.. 2H. Itaque Millius legit ut 
apud LXX atrdy [Kupuos’ ava- 
a7n|on pro dvaorn&. Wottonus 
vero, airdv [5 Céos" Moi |o7. 
‘Sic et Russelius. Alii Junium 
sequuntur, si Clerici secundam 
editionem excipias ; ubi tamen, 
neque lectore admonito, neque 
rite reddita MSti lacuna, ita 
locus effertur: atrdv 6 Ocds° 
[Moi]on. GALLAND.  La- 
cuna Cod. MSti non est nisi 
sex literarum, quas ita, mi fal- 
lor, exaravit librarius noster, 
OKSMOY. 

12. fis évereiko] Ita LXX, 
necnon Versiones omnes anti- 
quiores praeter unam Arabi- 
cam ; at Hebraeus Textus, sicut 
hodie punctuatur, legitur in 
prima persona ; abjectis autem 
punctis, cum Versionibus con- 
venit: quum autem utraque 
lectio sana sit, utra praeferatur 


penes lectorem sit judicare. 
Hebraeo-Samaritanus Textus 
utramqueadmittit ; at VersioSa- 
maritana convenit cum caeteris 
plerisque Versionibus. WOTT. 

13. [Kat eirre|v| LXX Intt. 
habent kai eime Kupwos mpds pe 
(Aéyor Cod. Vat. at non agno- 
scit Cod. Alex.) \eAdAnka mpds 
oe dma€ kal dis, Néyov, “Eopaka 
At neque Hebraeus 
Textus, neque ex Versionibus 
aliqua agnoscit AeAdAnka mpds oe 
dmaé kai Sis. WOTT. 

15. kat iSov Aads} Vox dads, a 
Junio literis miniatis descripta, 
legitur in MSto. Nihil igitur 
causae est cur, cum Pottero ad 
Clem. Alex. Strom. iv 19 p. 
617, censeamus ex Alexandrino 
potius quam ex LXX Intt. Cle- 
mentem nostrum esse refor- 
mandum. 

16. eEor] eOpedorar| Cf. notata 
supra ad § 14, p. 58 lL. 4. 

ce2 


k. Tv. A. 


Sacrificiowm enim Ps. li 17. 


seq. 


Exod. 
XXxil Q, IO. 


Quid iis 
agendum 
propter 
quos orta 
est seditio. 
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“ Mjovons: MyOapyas, Kupue [aes hv a|uapriav 
“re Aaw TovT@, 7 Kape eEadenpov éx BiBAov Cév- 


” 
“ Tov. 


> ’ 5 5) 
"QO. peyadns ayarns, @ Teedryros QVUTTEp- 


/ \ , ’ 

BAnrou! mappynodgerae Oeparwv mpos Kupiov, ai- 
_ » fal X XN oe 

Téirou aheow TO TARO, 7 Kat cavrov eLadrepOnvac s 


> 3 a > a 
MET QUTOV GELOL. 


NA’. Tis ody &v dpi yevvatos ; ris VaoTAayyVoS 3 
/ pe > Y ’ 7 Ei ou rds son 
Tis rerAnpohopnuevos ayamns; elmarw, Ei Oe éue 


7 yy \ le > a + ie 
OTAaCLS, Kal Epis, Kal OXITMATA, EKXMOPW, ATTELLL OV 


1. MyOapas, Kipve’] Citantur 
haec ex Exod. xxxii 32, ubi 
legitur kal viv, ei pev ddeis adrois 
Thv dpapriav, Alex. (airév Vat.) 
apes’ ef S€ pn, eEddevrov Kaye 
Alex. (e&ddeupdv pe Vat.) &k rijs 
BiBrov cov, hs eypayas. In 
utroque loco de eadem re agit 
Moyses ; et hine fit quod con- 
junguntur simul haec ex libro 
Exodi citata et ea, quae prius 
citavit Pater ex Deuteronomio. 
Eodem modo habentur a Cle- 
mente Alex. proculdubio ex 
Nostro petita, licet pro more 
alia mutaverit, alia contraxerit, 
alia inseruerit. Legimus enim 
apud ipsum: Tadrns rox THs TE- 
AewdtnTos eLeotw em’ ions pev dy- 
dpi, én’ tons S€ Kal yuvarkl pera- 
AaBelv, Adrika ody 6 Moions 
povos axovoas rapa Tod Oecod, ‘ Ae- 
‘AdAnka mpds ce dmaé kal dis, 
“éeyou" “Eopaxa roy dady rodroy, 
‘kai idod éote oKdnporpdyndos’ 
€aody pe eLoroOpedoar adrovs, kal 
eEareipo 7d bvoua aiteyv bmo- 
xdtabev tod ovpavod, Kal Tonow 
ge eis €Ovos péya kal bavpacrdr, 
kal moAd paAdov 4} rodro” dmo- 
Kpiverae Seduevos, pi td. €éavtod 
TKoma@Y, GAG TiHy Koy Gornplar’ 
“ Mndapas, Kipie’ des rv dpap- 
‘ riav Tr aw TOUT@, 7) Kape e&d- 


5 


n 


a 


rs 


- 


* Aewov &x BiBdov Lavrov. "Oon 
“rehevdtns tod ovvamobaveivy ébe- 
‘Ajoavros TH ad, } chCerba 
‘ pdvos! adda kal “IovdiO, x. 7. X. 
Strom. iv. 19, p. 617 ed. Pot- 
ter. WOTT. Junius exhibet 
pndayes. Votum illud Pauli- 
num adducit Wottonus, ut cha- 
ritatem hac Moysis longe in- 
signiorem exprimens. At sive 
cum Lockio, aliisque, dvdeua 
civat intelligis morte atrocissima 
mort ; Seu excommunicationem 
pati cum Hammondo, sive Wa- 
terlandum sequeris in interpre- 
tando ams tod Xpurrod more 
Christi, sicut dm mpoydvey IT 
Tim. i 3, minime intelligendus 
est Apostolus tamquam animam 
suam lubenter ad aeternam per- 
ditionem devoturus. Cf Gre- 
gor. Naz. Orat. 44, tom. i 
711 A. ed. Morel. dare kat dvd- 
Oepa eivar ard Xptorov, Kat mrabeiv 
TL @s Kardkpiros béxopat' pdvoy et 
otainre peO rudy, kat kKown THY 
Tpidda dofdoaper. Longe me- 
lius est, ni fallor, verba émép ray 
adechpav pov, Rom. ix 3, cum 
Avi por €or peyddn, kK. T. A. COn- 
jungere, et nixdsunv.. . Xpicrod, 
lunulis inclusa, vertere olim 
enim wpse ego gloriabar esse, 
&e. Respicit scilicet Apostolus 
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et mirandamn, et multam magis quam hance. Disit Bxod. 
autem Moyses, Neutiquam, Domine: remitte huic 
populo peccatum, vel etiam dele me de libro viven- 
twwm. O charitatem magnam! O insuperabilem 
_ perfectionem! Famulus Dominum libere alloquitur, 
pro plebe remissionem postulat, vel seipsum una 


cum eis deleri petit. 


LIV. Quis igitur inter vos generosus est? quis 
misericors? quis charitate plenus? Dicat: Si 
propter me seditio, contentio, et schismata orta 


id tempus aetatis suae quo ad- 
hue rq miorw éndpbe. 

2. 4 xdpe] Ita cum MSto 
Wott. Russell. Galland. Hefel. 
Reithm. et Dresselius. Ita Cle- 
mens Alexandrinus quoque l. ¢. 
et LXX Intt. sec. Cod. Alex. 
Junius yero caeterique kai pe. 
Cod. Vat. 7 pe. 

8. memAnpopopnpevos ayarns 3} 
Junius, Boisius, Fellus, [et Co- 
lomesius] mallent remAnpapévos. 
Nihil autem mutandum est. 
TAnpohopeicba enim apud Sa- 
cros et Ecclesiasticos Scriptores 
significat idem quod Anpod- 
bu, trewicbau, perfici, impleri. 
Chrysostomus, Hom, ix in II 
Epist. ad Timotheum, ri b:a- 
koviav cov mAnpoddpncoy, TovTecTL, 
aAnpocov. [Opp. xi p. 716 ed. 
Ben.| Theophylactus in eum- 
dem locum mAnpopopnOy, 
tovtéatt, PeBawby, 4 «is mépas 
26n Kai wAnpoby. Oecumenius, 
6 Geos TO airnpa THs WuxAs cov 
mAnpopopnce, i. €. mAnpacer. 
WOTTON. Cum Wottono stat 
Cotelerius. Cf. Ecclesiast. viii 
11, LXX, dua rotro erdAnpopopnOy 
xap6ta viay Tov avOpamov év avrois 
TOU Tolnoat TO TrOVNpOr. 


9. &xopo, areyu| Citantur 


Pe Che” 6 


haec ab Epiphanio [e memoria, 
si Cotelerium audias], lib. i ad- 
versus Carpocratios ; {Haer. 
xxvii § 6] Ayer yap (6 KAjpns) 
éy ua Tov Emoroh@y abrov’ ’Ava- 
xopo, drew, evotabyro (ic. evora- 
Geirw) 6 hads tod Geod. WOTT. 
Locum hunc Epiphanius etiam 
exemplo et moribus Clementis 
nostri descriptum ait: qui Ec- 
clesiae Romanae cathedrae a D. 
Petro admotus, se eo munere 
abdicavit, quamdiu Linus et 
Cletus in vivis essent. Ex qua 
duplici successione fortassis, si 
non potius ex Ecclesiis a B. 
Petro et Paulo, Judaeorum 
Gentiumque Apostolis, seorsim 
aliquamdiu habitis, fieri potest, 
ut adeo parum inter Scriptores 
conyveniat, utrum Clemens im- 
mediate successerit Petro, an 
quarto saltem loco: licet non 
sim nescius aliam etiam causam 
a plurimis redditam, quod, sci- 
licet, nemo illi Romae succe- 
dere liquido potest dici, de quo 
multum dubitatur an ipse Ro- 
mae unquam fuerat. Hoc ipsum 
quod hic loci suadet B. Clemens, 
de se profitetur et spondet S. 
Chrysostomus, qui ait, Homil. 
xi ad Ephes. (Opp. xi p. 89 ed. 


xXxxii 32. 


* 
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a / \ a \ / (teeny ro) 
eav Bovdnabe, kai Tod TH TpoTTATCOMEVA UTO TOU 
/ / ‘ y a a > , 
mAnbous* povov TO Toipvov Tod Xpiorov eipnvevéra, 
A na - ty a < 
META TOV KabeoTamevev mpecBuTépav. TodTo 6 Trot- 
, € ° ie / / / ‘i 
noas eavT@ peya Kdeos ev Kupie mepiroinoerat, Kal 

o , / > / eal 74 n X vA € los XQ 
mas Toros Oe€era adrov’ “tov yap Kupiov 7 yn Kat 
AG XN / x, 4 by) a e , ) 

TO TAnpwpa avtns. Tavra ot rodirevopevoe THV 

>’ / / a fal > / X 

aperapeAnrov moAitelavy Tov Geov eroinaav, kat 

/ 

Tomo out. 
Multi se 
periculis et vs : > 
mortiprop- TOAAOL BactAEis Kal nyovpevot, 
ter alios 


tradide- 
runt. 


/ a te 
NE. “Iva d€ kat vrodetypara éOvav évéyKaper, 
an X 
AotukKOvU TLVOS €v- 
o a St, 7, e 
OTaVTOS Kalpov, xpnopodorndevres, TrapéOmKay éav- 


Bened.| ef ev ody mept fdr 
TavTa UITOTTEVETE, Croupoe Tapaxo- 
poa ths apyis, drm mep dy Bov- 
Nowe Ge* pdvov exxyoia foro pia. 
Et Gregorius Nazianzenus re- 
ipsa praestitit ; qui ut seditioni 
obyviam iret, postquam ad Con- 
stantinopolitanam sedem admo- 
tus esset, protenus ry mpoora- 
giay mapytncato. Socrat. Hist. 
v 7. Et merito id quidem ; ut- 
cunque enim schismatis macula 
levioris notae nunc temporis 
habeatur, Cypriano judice, adeo 
non lacrymarum lixivio eluenda 
fuerat, ut nec vel ipso Martyrii 
sanguine purganda crederetur. 
lib. de Unit. Eccles. [Opp. p. 
113 T ed. Fell.] FELL. Hunc 
Cypriani locum, ni fallor, re- 
spexit Chrysostomus 1. ¢. p. 86. 
Cf. Gregor. Naz. Orat. ad 150 
Episcopos. Or. 43 ed. Ben. De 
duplici successione in quibus- 
dam civitatibus, donee Gentiles 
cum Judaeis in unum corpus 
coalescerent, vide Pearson. Vin- 
dic. Ignat. ii 186, et de Suc- 
cessu Rom. Pontif. ii 3. 

g. vmodeiypara evav| En Ori- 


genis verba in §. Johann. [tom. 
vi, § 36, Opp. iv p. 153 ed. 
Ben.] huc respicientis, Mepap- 
Topntat Kal mapa Trois COveow, dre 
TrodXoi Twes, NouutK@y evokniavrav 
voonpatev, éavtols opdyia imép 
Tov Kowov mapadedokact Kal mapa- 
d€xerar rail’ otras yeyovévar ov 
addyos muotevoas tais iotopias 6 
motos KAnpns, dd Tavdov pap- 
tupotpevos. Idem in iisdem 
Commentariis [tom. xxviii, § 
14, Opp. iv p. 393,| mept 8€ Tod 
modddkis emikpaTovyTay TWaeY xa- 
AetGv ev Th Tov avOpdray yéve, 
otov Romar, 7 emBdaBav vyve- 
pay, 7) Ady, iecOau Ta ToLadra, 
oiovel kaTapyoupévov Tod évepyodv- 
TOS avTa ToYNpOD mvevpaTos, Sid Td 
€autév Twa wep Tod Kowod .06- 
vat, modal dépovra “EAnvev kat 
BapBdpov ioropia, tiv mepi tod 
TowovToUv evyoLay, K.T. d. Quibus 
similia profert lib. 4 [Opp. iv 
p. 541] in Epist. ad Romanos, 
ante finem, atque tom. i contra 
Celsum, ante medium. [i § 31, 
Opp. i p. 349-] COTEL. Frus- 
tra hune locum sollicitat Ano- 
nymus {Bernardus], dum quae- 


Io 
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sunt, emigrabo, abibo quocunque volueritis, et 
quae a plebe mandantur faciam: solum Christi 
grex in pace degat cum constitutis presbyteris. 
Qui hoe fecerit, magnam sibi gloriam in Domino 


conciliabit, et omnis locus eum excipiet. 
enim est terra et plenitudo ejus. 


Haec faciunt, et 


facient, qui vitam juxta normam Dei, cujus nun- 
quam poeniteat, instituunt. 

LY. Ut autem etiam exempla Gentium pro- 
feramus, multi reges et gubernatores, saeviente 


tempore pestifero, quum 


rit, ‘Ubi sunt illa exempla 
‘ Gentilium ? Origenes enim in- 
‘nuit talia apud Clementem 
‘ exstitisse.’ Certe nodum in 
scirpo quaerit ; habentur enim 
illa exempla paullo infra. Tod- 
Nol Baowreis Kat Fyovpevor, K. T. Dr. 
WOTT. Haec facinora Clemens 
tantum generatim memorasse 
contentus, mox ad certiora fi- 
delium exempla animos revocat. 
COUST. 

LO. moAAot Baotrels, kK. T. r. | 
Quales Codrus, Lycurgus, Ge- 
nusius Cippus, M. Curtius, et 
Scipio Africanus, qui ingratam 
urbem relicturus, per quem 
stetit ut ingrata esse possit, 
Clementis nostri fere verbis ei 
valedixit, dicens, ‘ Exeo, si plus 
‘ quam tibi expedit crevi.’ Quin 
et Oedipus a poeta introducitur 
[Seneca scil. Oedip. Act. v sub 
finem] in eundem morem verba 
faciens : 


Quicunque fessi corpore et morbo 
aves 
Semianima trahitis corpora, en! 
fugio, exeo ; 
Relevate colla, mitior coeli status 
Post terga sequitur. 


Tale etiam quiddam affertur e 


oraculo essent admoniti, 


Cicerone, in Orat. pro Milone. 
[§ 93. Tranquilla republica ci- 
ves mei (quoniam mihi cum 
illis non licet) sine me ipsi, sed 
per me tamen, perfruantur. Ego 
cedam atque abibo.] FELL. 
Hue spectant quae de tribus 
Deciis et aliis nonnullis narran- 
tur, sed imprimis quae a Plu- 
tarcho, opinor, referuntur de 
Bute et Sperche Lacedaemo- 
niis, qui, accepto oraculo, pa- 
triam suam peste qua graviter 
tum premebatur liberatam iri, 
si Persarum regi, quem offen- 
derant, unus et alter Lacedae- 
moniorum se interficiendos tra- 
derent, ultro sese ei occidendos 
obtulerunt. BOIS. De Buli et 
Sperthia, vid. Herodot. vii 134 
ish 

II. mapédwKay éavtovs eis Bdva- 
rov) Hujus rei exempla dabit 
B. Paulus ad Rom. xvi 4, Pris- 
cillam et Aquilam, qui pro ani- 
ma ejus suas cervices supposu- 
erunt ; et ad Philip. ii 30, Ep- 
aphroditum, animae suae Para- 
bolanum, mapaBodevodpevov rH 
oxi. [Hance lectionem tuetur 
Griesbachius haud contemnen- 
da sane Codicum et Versionum 


Domini Ps, xxiv 1. 


Exemplum 
Judithae, 
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Tous eis Oavarov, va pyowvrat Ova TOU eavT@y aipa- 
7, 2Q/ ud; 

Tos TOvs ToAITas’ ToAAOL e€exOpnoay Wiwv TroAEwY, 


if o ’ / 
iva pn oTaciavwow émi mAcov. “Emiraucla mod- 


X ) con / € SS 5) AY VAI: 2 
Aous ev Hw TrapadeOwKoTas EQUTOUS ELS OETA, OTTWS 


érépous AvTpocorTa’ ToAAOl EavTovs TrapeOwKay éis 5 
SovAciav, kat AaBovres Tas Timas avTaY, ETEpous EO - 
pucav. IloAAat yuvaixes evdvvapobeioa dit THs Xa- 
piros Tod Qeod, émireAéoavto ToAAa avdpeia. “Lovdid 


auctoritate.| Sequentium tem- 
porum Heroas, qui in hac laude 
claruerunt, referre mora esset. 
Gentis tamen nostrae Proto- 
martyr Sanctus Albanus a nobis 
praeteriri minime debet, ‘ qui 
“sub Diocletiano, pro Clerico 
‘hospite, quem persecutionem 
‘ fugientem susceperat, seipsum 
‘tradens, post verbera aliaque 
‘acerbiora tormenta, capite 
‘plexus est :’ quemadmodum 
Baronius, in An. 303, ex Beda 
nostrate historiam narrat. Hoe 
autem in loco observari poterit, 
durante primaevae charitatis 
impetu, tantam fuisse Parabo- 
lanorum segetem, quibus id ne- 
gotii dabatur, ut propriae sa- 
lutis dispendio alienam procu- 
rarent ; inque tam magna col- 
legia hominum excrevisse, ut 
eorum numerum Imperatorum 
rescriptis necesse esset coercere, 
quemadmodum videre est Cod. 
Theod. lib. xvi Tit. 2, de Epise. 
Eccl. et Clericis Leg. 43. FELL. 
De Parabolanis vid. Suicer. 
Thes. Ecel. in voce. 

4. €v jpiv] Bene Gundert ad 
Romanos refert, Zeitschrift fiir 
Luther. Theologie, 1853, p. 650. 
LIPSIUS. 

5. Avrpocovra’| Ita cum 


Cod. MSto Edd. omnes, praeter 


Schoenemannum qui praebet 
Autpécovra. Cf. Herm. Past. 
IL vii, e& dvayxév dvtpovocba 
rovs SovAous Tov Geod. De ex- 
imia Ecclesiae Romanae libera- 
litate erga fratres ad metalla 
damnatos aut in exsilium mis- 
sos, necnon de more captivo- 
rum redimendorum in Ecclesia 
antiquitus recepta cf. Routh. 
Reliq. Sacr. i p. 187. Dresse- 
lius statuit locum ex Herma 
Past. citatum huc non spectare. 
At audiendus est Suicerus in 
voc. * Vincula et carcer sunt 
‘ dvaykn. Conf. III Mace. iv 9, 
dydpevor oOnpodéopors dvayKais. 
ib. eis Sovdeiay, kal | Boisius 
legendum putat Sovdciav, wa 
érépous ehevOepmowar’ modXol era- 
Anoay Ta Hrdapxovra, Kal aBdvres, 
x.t.. Sed non opus est ut 
aliquid mutemus ; licebat enim 
annum vicesimum agenti seip- 
sum vendere in servitutem, ut 
ipse pretium acciperet. WOTT. 
Ad horum exemplum postea 
B. Paulinus Nolanus Praesul 
subiit servitutem voluntariam, 
ut filium viduae liberaret, refe- 
rente Magno Gregorio, lib. iii 
Dialogorum, cap. i. “Ay aiypd- 
Awrov, inquit incertus scriptor 
de Persica captivitate a R. P. 
Francisco Combefisio publici 
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Selpsos morti tradiderunt, ut suo sanguine cives 
liberarent. Multi, ne diutius -seditio duraret, a 


civitatibus suis secesserunt. 


Multos etiam inter 


nos cognovimus, qui ut alios redimerent, seipsos 


in vincula conjecerunt. 


Multi in servitutem se- 


ipsos addixerunt, et accepto pretio sui, alios ciba- 
runt. Multae mulieres gratia divina corroboratae, 


virila multa gesserunt. 


juris factus, Oedoy Saxpvovra, 
mpoorinrovra, TadaurwpodvTa, XEt- 
patépevoy, témov ek tTdémov mpds 
evrroulay perepydopevov, partiope- 
vov imep Xpiorov, Karamrovovpevor, 
Kal @S KTHVOS TuTpacKopevoy" jun 
pdvoy ypnuata, GAN ei dSuvaroy ra 
éavT@v Topata peTadaca@per. Ka- 
hov yap ayopdca Xpiordy mimpa- 
okdpevov, COTEL. 

6. epamoav.| Hane vocem 
usurpat D. Paulus in Ep. I ad 
Cor. xiii 3, kal ev Wopuiow ravra 
ra éimdpxovra pod, kK. tT. X. Conf. 
Rom. xii 20. 

8. “Iovdid x. r. X.] Habentur 
a Clemente Alex. sed non avro- 
Need. ANAG Kal lovdiO, 9 ev yu- 
paét tedewbeioa, ev ovykActopna 
Ths morEws yevonerns, Senbeioa TOV 
mpeoButépav, cis pev THY TapeL- 
Bokiy rev addopihav e&épxerat, 
rod mavtos Karappornoaca Kivdivov 
imep THs marpiSos, éavtiy emdodoa 
Tois Trodepious év miare: Gcov" Aap- 
Bdver & edOds ramixetpa ths mi- 
areas, Kupia THs “Odoepvov ‘yevo- 
pémm xehadis. Strom. iv [19, Pp. 
617 ed. Potter.| WOTT. Pro- 
fert exemplum Judithae, ex 
Apocrypha apud Judaeos His- 
toria. Talem eam Clementi 
creditam argumento est, quod 
eam Historiam inter Ethnicas 
protulerit, quamvis peculiarius 
nihil addiderit. Ad defenden- 
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Beata Judith, quum urbs Judith. viii 


dum Clementem, memor sit 
studiosus lector, non tantum a 
Petro et Juda adducta scripta 
Enochi Apocrypha, atque a 
posteriore etiam librum de 
dimissione vel morte Mosis, 
(quamvis vir mirandus Jos. 
Scaliger observarit Fragmenta 
Enochi, quae nunc habemus, 
corruptiora esse posterioribus 
additamentis et interpolatio- 
nibus Judaeorum quam erant 
Apostolorum aevo) sed etiam 
ipsum Paulum usum esse locis 
desumtis e libris Apocryphis 
Judaeorum ; quod Graeci Pa- 
tres observarunt. In I ad Cor. 
respicit ad Apocrypha Eliae ; 
in Ep. ad Galat. ad Apocrypha 
Mosis ; in Ep. ad Ephes. ad 
Apocrypha Jeremiae. Nec inde 
propterea sequitur, Paulo pro- 
bata quaecumque in iis scriptis 
erant, magis quam amatoria 
quae erant in Comoediis Me- 
nandri, quia iambum moralem 
ex iis protulerit. Vide D. Hein- 
sii Exercit. Sacrarum lib. xviii 2. 
GUIL. BURTON. Cod. MStus 
exhibet IOYAEIO. De Enochi 
Fragmentis videsis The Book 
of Enoch, a Praesule Reveren- 
dissimo Ric. Lawrence editum, 
Oxon. 1821, et librum cui ti- 
tulus Enoch Restitutus, ab Edv. 
Murray conscriptum. Londin. 


pd 


et Estheris. 


Preces et 
admonitio- 
nem mu- 
tuam com- 
mendat. 
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els THY TrapeuBoAnY TOV adArAOPvAwY Tapadodca odv 
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cauTny TO Kivdvve, E&nAOEY Ot ayarnv THs marpiOos 

a an ATS > o Q vA 
kal TOU Aaovd TOU dvTOS Ev TUYKAELT UO’ Kal TApedw- 
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xev Kupios ‘Odogépuny ev xept OndAcias. Ovyx iprrovt 
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Kal 9 TeAela Kara Tiotw "EoOnp Kwdvve eavrnv 
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TamTEeWwOoEMS avTNs, N&lwoev Tov TavTeromTny Le- 
amoTnyv, Qeov rav aidvev’ ds wv TO TamEWov THs 


an lal / \ XN ie ig > 
Wuxis avrns, €ppvoaro Tov Aaov oy yapw éxw- 


dvvevoev. 


NS” K \ € rod Ss > / \ rat yf 
. Qt NMELS OVY EVTUK OPEV 7rEpl TOV & TLL 


/ / a > cal > ve 
TapanTouare vTapyovT@v, Oras Son avrois émtel- 


/ 
Kela Kal Tamewvoppocuvn, 


1836. Exemplum Judith pro- 
fert Hieronymus, in Ep. ad Eu- 
stochium, tom. i, p. 104 ed. 
Vallars. Conf. Ep. ad Salviniam, 
ib. p. 504. “in typo Ecclesiae 
“ diabolum capite truncavit.” 

3. tév ddAopidov'| De hac 
voce videndus est Krebsius in 
Observ. Flav. ad Act. x 25. 

6. Ovx Frrow] Ita dare de- 
bebam in editione prima ; Cod. 
enim MS. OYXHTTONEI prae- 
bet. Libb. omnes, praeter He- 
felii ed. tertiam, Reithmayr. et 
Dressel. Ovx frrov ad. 

7. kal 4 tedela, x. 7. A.] Ci- 
tantur haec non secus ac ea de 
Juditha prius a Clem. Alex. ex 
nostro, sed non adrode&ei : legi- 
mus enim de Juditha modo 
habitis subnexa: Tddw re ad 4 
Tedeia Kata mriotw Eobip propévn 
tov “lopand tupavvixys é€ouvcias Kat 


> \ 3 > \ \ 
els TO Eau auTovs pn 


THs TOU Sarpdrov a@pédrnros, pdvy 
yun vnoreias reOdypevats mpods 
pupias ém\capevas avrerdéato Se- 
Evds, Tupavukov Oa mlorews dva- 
Avvovoa Sdypa. Kal d) rdov pév 
eriOdocevoev, dvéorethev S€ Tov 
“Apav, kal tov "IopajA TH Tedela 
mpos Tov Ocdv Senoe: araby Suepi- 


Aagev. Strom. iv. [§19.] WOTT. 


8. ro dadexapurov| Cf Act. : 


Xxvi 7, «ls qv 7d dwdexdpvdoy 
MOV, ... eAmi¢er karavraca. Vide 
supra § 31. Orac. Sibyll. ii 171, 
dwdexapudos Aads. Sic in Prote- 
vangelio Jacobi, § 1, Kai édum7- 
On Iwaxeip oddpa, kal dries ets rd 
Sadexadvdrov rod Aaod x. T. A. Ubi 
perperam vertunt, et accessit ad 
duodecim tribuum Genealogiam. 
Lexicis addas vocem dadexakd- 
dev, quam usurpat Scriptor ille 
Apocryphus pro Pontificis tu- 
nica talari hyacinthina. 
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circumsessa esset, rogavit seniores. ut sibi liceret 
in alienigenarum castra exire ;. et periculo se obji- 
clens, propter amorem patriae populique obsessi, 
egressa est; et tradidit Deus Olophernem in ma- 
nus mulieris. Non minori perfecta in fide Esther, ae vii, 
ut duodecim tribus Israel ab instanti exitio libe- ™ 
raret, periculo seipsam objecit: per jeyunia enim iv 1s. 
et humiliationem, suppliciter oravit rerum omnium 
inspectorem Dominum, saeculorum Deum; qui 
animi ejus humilitatem cernens, populum liberavit, 
cujus gratia periculum subierat. 

LVI. Oremus igitur et nos pro eis qui in pec- 
catum aliquod lapsi sunt, ut moderatio et humi- 
litas eis concedatur, ut non nobis sed voluntati 


IO. mavremonTny | Ita cum 
Wottono Russel. Gall. Schoe- 
nem. Hefel. Reithmayr. et Dres- 
selius. Atque ita Codex MStus, 
in quo tamen Junius et Millius 
sibi visi sunt legere IIANTE- 
TIOHTHN, quos secuti Edd. cae- 
teri exhibent zavromomrny. Vo- 
cem mavrendérrny, hujus loci sen- 
tentiae multo aptiorem, habes 
inf. § 58, et apud B. Poly- 
carpum in Epist. ad Philipp. 
§ 7. Eadem usi sunt Cyril. 
Alex. in Esai. lv, Opp. ii p. 767 
ed. Aubert. “Everts ra maytaxod 
Svvacba Kabopav tH mavrendnty 
Xpioro. et Clem. Alex. Paedag. 
iii 8, p. 280 ed. Potter. ’Emet- 
Sev avrovs 6 mavrendmtns Adyos, 
dv ovK éott Aabeiv avécia Spav- 
Tas. 

Il. Qcdv tay aidver'| Has 
voces varie tentant Interpretes. 
Guil. Burton. vertit, the God of 
all ages of the world. Wakius, 
the God of spirits. Cheval- 
lierius, the God of the worlds. 
Herzogius, den Gott der Zeiten. 


Ruchatus, le Créatewr universel 
du Monde. Hornemannus, De- 
wm aeternum. Versiones cae- 
terae Latinae Junium sequun- 
tur, saeculorum Deum. 

12. éppvcaro] Codex MStus 
EPYSATO. Vide p. 32 1. 8. 

ib. &v xydpw|] Cujus gratia, 
seu secundum literam Graecam 
quorum gratia; ita tamen ut 
illud quorwm pavriter referatur 
ad populum, quod nomen quum 
collectivum sit, hanc patitur 
constructionem. Quocirca, mi- 
nus placet hic versio Cotelerii, 
propter pericula quae ila, adi- 
erat. COUSTANT. 

15. mapanropare| Junius, Fel- 
lus, et Colomesius mepurrapare 
legendum esse censent: ego 
[cum Cotelerio] a fide MS. non 
discedo. Alludit proculdubio 
S. Pater ad illud B. Apostoli, 
’"AdeAdol, edy Kal mpodknpOn dv- 
Opemos ey Tit mapamTampart, K.T.r. 
Gal. viz. Aliud sane hoe est 
argumentum, retinendam esse 
yocem srapanropart. WOTT. 


pdz 


Qui talem 


castigatio- 


nem non 
renuit, 


Deum ha- 


bet pro- 
tectorem. 
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2. kal tovs dyiovs| Aut inter- 
polata fuisse haec verba, aut de 
Sanctorum Invocatione intelli- 
genda esse, diserte pronuntiat 
Lipsius, pp. 44, 45. Hilgen- 
feldius autem, p. 90, depreca- 
tionem intelligit erga Ecclesiam 
factam. Neque video quid ve- 
tat rots dyiovs eodem sensu hic 
poni quo a B. Paulo, I Cor. 
Vi I, XVi I. Képparos kaworépov 
quam Clementis Romani aevi 
est Invocatio Sanctorum, qui, 
ut cum S. Augustino loquamur, 
‘ honorandi sunt propter imita- 
‘ tionem, non adorandi propter 
‘religionem.’ De Vera Reli- 
gione, § 55. 

3. pveia.] Hune locum re- 
spexit Millius, qui Rom. xii 13 
vult ut legatur rats pvetas tov 
dyiov kowevodvres, et nos ad 
Clementem Rom. amandat, ut 
suam inde conjecturam confir- 


a \ mn 7, a th 
mapéooxey pe. “Ov yap ayama Kupros masdevet, 


“ TTau- 


>’ v4 nN 

devon pe’ yap, now, “ dikawos ev €déeL, Kal 
a Ni V4 

edéyEe pe, CAaov de apaprwmdAov pn Auravaro 
7 

Kat madw Aéye, “ Maxapos 

By a > < € , N. 
avOpwrros ov nAeyEev 0 Kupios’ vovbérnua dé Tav- 


ve \ oN \ > la an 
TOKPATOpos fn amavaivov' avTos yap aAyeEl Trotél, 


met. WOTT. Sic et Wetste- 
nius in lc. Aliter Whitbius in 
Exam. var. Lect. p. 129. GAL- 
LAND. = preia vox Paulina: 
Cf. Rom. i 9, Eph. i 16, Phil. 
i 3, I Thess. ui 6, IL Tim 
13, 
4. dfeiter] Ita, proculdubio 
recte, Russel. Wott. Gall. Schoe- 
nem. Hornem. Hefel. Reith- 
mayr. et Dresselius. Caeteri 
cum Junio epire, et veram lec- 
tionem conjecturae loco mar- 
gini apponunt. Colomesius vel 
opeirer vel puret. Codex MStus, 
in quo vocalis I et diphthongus 
EI saepissime permutantur, ex- 
hibet OPIAEI: a librario autem 
nostro € et O parvo discrimine 
exarantur, quae literae adhuc 
similiores fiunt quandocunque 
aetas edax lineam transversam 
rod € aboleverit. Inde forsitan 
Junli error. 


Io 


15 
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divinae cedere possint. Sic enim apud Deum et 
sanctos uberem et perfectam cum misericordia 
recordationem obtinebunt. Suscipiamus, dilecti, 
disciplinam, propter quam nemo irasci debet. Ad- 
monitio qua ali alios commonefacimus bona est, et 
apprime utilis ; voluntati enim divinae nos agglu- 

tinat. Sic enim dicit sacer sermo, Castigans casti- ee ee 
gavit me Dominus, et morti non tradidit me. Prov.iiire. 
Quem enim diligit Dominus castigat, flagellat au- "> **° 
tem omnem filium, quem recipit. Dicit enim, 
Corripiet me justus misericordia, et imerepabit Ps. exli 5. 
me; olewm autem peccatorum non imvpinguat caput 

meum. Ht rursus dicit, Beatus homo quem argutt Job. v 17 
Dominus, montionem vero Omnipotentis ne re- oat 


NUAS § 


9. Kipwos madevet,| Eo modo 
legimus .in Epistola ad He- 
braeos, xii, et in Proverbiis, 
ili, unde haee desumuntur, nisi 
quod Cod. Vat. et plerique alii 
Codd. pro maidever exhibent 
ehéyxet in Proverbiis. At He- 
braeus Textus habet, Quem 
enim diligrt Dominus, corri- 
piet, et velutr pater filium, quem 
volet. Vers. Vulgat. Quem enim 
diligit Dominus corripit; et 
quasi pater in filio complacet 
sibt. Vers. Syr. Quoniam, quem 
diligit Dominus corriptt, instar 
patris qui corripit Jjilium suum. 
WOTT. Madever habent Alex- 
andrinus Clemens, Paedag. i 9, 
[p. 145 ed. Potter. qui opina- 
tur Clem. Alex. hunc Nostri 
locum respexisse,] Chrysosto- 
mus in Ps. cx, et Catena Grae- 
corum in Proverbia. Alii Codi- 
ces éhéyyet. At in Apoe. ili 19 
utrumque verbum conjungitur, 


upse enim dolere facit, et rursus restituit ; 
percutit, et manus ejus sanant. 


Seaies de necessi- 


éy® Goous eav Dida, ehéyyw kal 
ravevo, COTEL. 
12. €datov Oe dpaproddr | Ita 
LXX Intt. at Textus Hebraeus 
paullo aliter : Jon pty »ndm> 
ress 02) Des wd pow VMDI. 
Vulgat. Corripiet me justus in 
misericordia, et increpabit me : 
olewm autem peccatoris non im- 
pinguet caput meum. Versio 
Hieronymi, Corripiat me justus 
im misericordia, et arquat me. 
Oleum amaritudinis non im- 
pinguet caput mewm. Cum 
LXX consentit Interpres Syrus, 
nisi quod év edges non agnoscat. 
WOTT. Hune versum difficil- 
limum ita explicat Dathius post 
Doederleinium : 
Corripiat me justus, beneficium 
erit, 

Reprehendat me, instar unguenti 
capitis mihi erit : 

Non renuam, si vel repetat ; 


Sed jam contra malitiam eorum 
deprecor. 
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\ > ivf lal 4 XN X 
dé vy talp@ womep otros w@piyols, Kara Kou|pov 
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if > a / e€ a an 
aoTiopos eat rlois malevjouevors viro Tod [Ale- 


a7o|rov' Kal yap| ayabos av Traudever 0 Océs|, 


eis r[0] vovber|nOjvar nuas Sid THs doias [ra|deias 


3 ~ 
QUTOU. 


I. raer| éruéev in utraque 
Clerici editione ex operarum 
incuria natum videtur. 

3. odx Gyverai] Sic Edd. om- 
nes. Codex MStus exhibet or 
in fine lineae, et in initio alte- 
rius KOVETAI, unde Millius dat 
ovk dWera, quo sensu equidem 
prorsus nescio. Apud LXX 
Intt. legimus sec. Cod. Alex. 
obx d&ypnra. sec. Cod. Vat. ob pi) 
ayynrat, 

5+ kal dard pdorvyos| Ita LXX 
Intt. At in Cod. Alex. post 
ov py hoBnOjon amd Kady épxo- 
pevov, legimus kal od PoBnOnon 
amo Tadaurwpias, bru éXeboerat Ta- 
Aaurwpia’ quae neque Hebraeus 


Textus, neque ex Versionibus 
aliqua agnoscit. WOTT. 

7. adixkoy Kat avduov] Eodem 
modo haec a LXX Intt. exhi- 
bentur. At in Hebraeo Textu, 
In vastitate et in fame ridebis, 
et a bests terrae ne timeas ; 
nam cum lapidibus agri pac- 
tum twum, et bestia agri paci- 
Jica erit tibi. Versio Vulgat. 
In vastitate et fame ridebis, et 
bestias terrae non formidabis ; 
sed cum lapidibus regionum 
pactum tuum, et bestia agri 
pacifica erit tibi. Post cipnved- 
covaiy oot legimus in Cod. Alex. 
"Ore pera tav AiGav Tod aypov 4 
diabhkn gov, kai Ta Onpra Tod aypov 


N / / 
olnpov Avoe oe Kal ATO bacTLyos yA@oONS CE 5 
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tatebus te eruet, et in septimo non tanget te malum. 
In fume liberabit te a morte; in praelio vero de 
manu ferrr solvet te. A flagello linguae abscondet 
te, et non tumebis a malis ingruentibus ; injustos et 
wmquos deridebis, et feroces bestias non timebis. 
Bestiae ennm ferae pacatae erunt tibi; deinde 
scies quod in pace erit domus tua, habitatio autem 
tabernaculs tut non deficiet. Scies autem quod 
multwm semen tuum, et libers tur erunt quast omnis 
herba campt. Et venies in sepulchrum tanquam 
Srumentum maturum quod in tempore messuerunt, 
vel sicut acervus areae im tempore comportatus. 
Videtis, dilecti, protegi eos, qui a Domino casti- 
gantur ; quum enim bonus sit, castigat nos Deus, 


ut sancta ejus disciplina commonefiamus. 


eipnvetoes cot’ Kal yvdon Ste év 
eipnyn TO omeppa cov, Kal emiokoT 
Ths evmpemetas gov’ Kal ov py 
dudprns. At Cod. Vat. haec 
non agnoscit, saltem hoc in 
loco. WOTT. 

10. 7 6¢ diara] Eo modo a 
LXX Intt. exhibetur ; at He- 
braeus Textus habet, Hé visi- 
tabis habitaculum tuum, et non 
peccabis. Versio Vulgat. Ht 
visitans speciem tuam, non pec- 
cabis. Vers. Syr. Ht reverteris 
ad tabernaculum twum, et non 
peccabis. Aquila, cal émuoxéyry 
@padrnrd gov, Kal ov pi dpuap- 
mon. Symmachus, od dvompa- 
ynon, WOTT. 

16. [A]eowd[rou" kat yap] x. 7. 
A.] Cod. MS. exhibet YIIOTOY. 
ESTIO...... ATAOOSONTIATAE... 

SeEONS Draicraie cjelaters HOEHNAIHMAS. 
In reddenda hac lacuna, de qua 
nullam conjecturam periclitatur 
Millius, nihil melius habui quam 
ut Wottonum sequerer. Ex quo 


tempore ille Codicem contulit, 
literae duae e voce Acozérov, 
A scilicet et T, perierunt ; et 
membrana denuo consarcinata 
fuisse videtur. Hodie certe 
spatium post EIST duas priores 
syllabas vocis vouOernOjva facile 
admittit, quare de jynbjvar, quod 
ut brevius et aptius supplemen- 
tum nobis offert vir doctus, 
minus opus est ut cogitemus. 
Libb. impr. Junium secuti, lo- 
cum ita exhibent.... id rov 
Acond[rov’ Kai yap] dyabds dv 
mawd[euris O€]et [vovder | nOjvat 
nuas.... Davisius scribendum 
putat .... Aeomérov' Oeds yap 
dyabos dv maidevet, GAN’ eis TO €d- 
OvvOjvar Huas ... quam quidem 
conjecturam summis laudibus 
accipit Clericus. Wottonum 
secuti sunt Galland. Schoenem. 
Hefel. Reithmayr. et Dresselius. 
Lectionem Junianam in versio- 
nibus suis Wakius, Chevall. et 
Herzog. interpretantur. 


Tterum dis- 
sidii aucto- 
ribus mo- 
destiam et 
resipiscen- 
tiam in- 
culeat. 
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2. Tos mpeoBurepors, | Tois 
mpeaBvtépas a Clemente nostro 
etiam Episcopus adnumeratur ; 
alibi enim, c. 42, B. Pater non- 
nisi de Episcopis et Diaconis 
loquitur, omissis Presbyteris. 
HEFELIUS. Guilielmus Bur- 
ton in adnotationibus ad hune 
locum contendit nulla in hac 
Epistola inveniri Episcopatus 
singularis vestigia, nulla argu- 
menta quae persuadeant Eccle- 
siam, sive Romanam, sive Co- 
rinthiam, alio regimine usam, 
eo tempore quo scripta est Epi- 
stola, quam plurium Presbyte- 
rorum. Cui sic respondet Cle- 
ricus, ‘Si non possit ex hac Epi- 
‘stola probari regimen, quale 
“est hodie sub uno Episcopo, 
nullo hine etiam modo, plu- 
rium Presbyterorum, quales 
fuerunt postea secundi Or- 
dinis Pastores, regimen tum 
fuisse institutum liquet. Sed 
qui Burtono favebunt respon- 
debunt, plurium Presbytero- 
rum hie mentionem fieri, non 
unius Episcopi. Sed ante 
omnia sciendum, nomina illa 
Episcopi et Presbyteri per- 
mista fuisse; atque in una 
Ecclesia, primis illis tempo- 
ribus, si urbs magna esset, 
qualis Roma aut Corinthus, 
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‘ plures fuisse, quibus utriusque 
‘ Ordinis potestas, quae postea 
‘ divisa est, inter Episcopos, sic 
“kar é€oxnv dictos, et Presby- 
‘teros, secundi Ordinis Pas- 
‘tores, collata erat. Sed ante 
‘ finem primi saeculi, vivis eti- 
‘amnum Johanne atque aliis 
‘forte Apostolis, iis visum est 
“uni mandari potestatem ordi- 
‘nandi Presbyteros, eosque in 
‘Senatum Ecclesiasticum adle- 
‘“gendi; caeteris vero Sacra- 
‘mentorum administrationem 
‘et alia id genus. Sed cur 
‘mutatum est, inquies, regimen 
‘illud prius Apostolicum, quo 
‘ pari auctoritate Ecclesiae prae- 
‘erant Pastores, quibus utrius- 
‘que Ordinis, qui postea fuit, 
‘ potestas collata fuerat? Ha- 
“dem, nimirum, de causa, ob 
‘quam ad Kcclesiam Corinthi- 
‘am scripsit Clemens ; nempe, 
‘ divisiones et contraria studia 
‘Rectorum Kceclesiarum, qui 
“inter se dissidebant, et Plebis 
‘etiam cum suis Rectoribus. 
‘ Haec fuit jam olim Hieronymi 
‘ sententia, in Comment. cap. 1 
‘ Epist. ad Titum. “Diligenter,” 
‘inquit, “ verba adtendamus 
‘ dicentis, wt constituas per ct- 
‘ aitates Presbyteros, sicut ego 
‘ tibt disposwi. Qui, qualis 
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LVII. Vos igitur qui seditionis fundamenta 
jecistis, in obedientia subditi.estote Presbyteris, 
et disciplinam accipite in-poenitentiam : flectentes 
genua cordium vestrorum, discite subjici, depo- 
nentes gloriosam et superbam linguae vestrae arro- 
gantiam ; melius enim vobis est in ovili Christi 
parvos et bonae famae reperiri, quam sibi videri 


aliis eminentiores, et e spe ilius dejici. 


‘ Presbyter debeat ordinari in 
‘ consequentibus disserens, hoc 
‘ait: Si quis est sine crimine, 
“unius uxoris vir, &e. postea 
‘intulit : oportet enim Episco- 
“pum sine crimine esse, tam- 
‘ quam Dei dispensatorem. Idem 
‘ est ergo Presbyter qui Episco- 
“pus ; et antequam, Diaboli in- 
‘ stinctu, studia in religione fie- 
‘rent, et diceretur in populis, 
‘Ego sum Pauli, ego Apollo, 
“ego autem Cephae, communi 
‘ Presbyterorum consilio Eccle- 
‘ siae gubernabantur. Postquam 
“vero unusquisque, quos bapti- 
‘ zaverat, suos putabat esse non 
‘ Christi, in toto orbe decretum 
‘est, ut unus de Presbyteris 
‘electus superponeretur caete- 
“ris, ad quem omnis Ecclesiae 
“ cura pertineret, et schismatum 
‘gemina tollerentur.” [Opp. 
‘tom. vii p. 694 ed. Vallars.] 
«Tum probat e Philip. it, 2 
‘et Act. xx 28 mista fuisse 
‘ Presbyterorum atque Episco- 
‘porum nomina. Deinde con- 
‘tendit: sicut Presbyteri sci- 
“unt, se ex Ecclesiae consue- 
‘ tudine ei, qui sibi praepositus 
‘fuerit, esse subjectos ; ita et 
‘ Episcopos nosse oportere, se 
‘ magis consuetudine, quam dis- 
‘ positionis Dominicae veritate, 
« Presbyteris esse majores. At 


VOL. I. 


Sic enim 


“ vero non consuetudine tantum 
‘ Ecclesiae, sed dispositione A- 
‘ postolica, factum hoe esse ex- 
‘istimaverim ; quod discordiae 
‘ Ecclesiarum, ut adparet vel 
“ex Oorinthia Ecclesia, vivis 
‘ etiamnum Apostolis nonnullis 
‘et multis Apostolicis viris, ni- 
‘mis cito eruperint. Quare hoc 
‘remedium ab Apostolis et Apo- 
‘ stolicis viris inventum atque 
‘usurpatum ante finem saeculi 
‘ primi existimo.’ 

3. ra ydvara Tis kapdias| Haec 
phrasis, in Patribus et Conci- 
liis frequens, desumpta videtur 
ex Oratione Manassis, quam 
quaedam Biblia complectuntur, 
quamque referunt Const. Apost. 
II xvii. [kal viv Kiyo ydvu Kap- 
dias pov.}| Multas vero similes 
in Scriptoribus Sacris et Eccle- 
siasticis invenies. COTEL. Ra- 
tione haud dissimili loquitur D. 
Petrus, Ep. I i 13, avafoodpevor 
ras dodvas THs Siavoias tyav. 

8. xa” érepoxnv| Junius, Fel- 
lus et Colomesius mallent xcaév- 
TEpeXew. 

ib. ék ris eAmidos| expupjva 
érridos, Hefelii editio tertia. 
Junius legendum censet vel eo 
Tis KrykAidos vel potius émavdidos. 
Colomesio magis placet érav- 
hidos. Nihil autem mutandum 
recte viderunt Cotelerius et 
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Wottonus ; quorum ille confert 
TO Kowov THs €Amidos Supra § 5I, 
Ignatium ad Eph. § 1 tmép rod 
kowov ovduatos Kat éAmidos, ad 
Magnes. § 9 «is kawdédrnra €dmi- 
dos, ad Philad. § Il €y Xpuor@ 
"Inood, tH kowh Amid. juav, et Po- 
lycarpum ad Philipp. § 8 mpoo- 
KaprepOpev TH eArriOs Hav. 

I. ) mavdperos Sopia’| Librum 
Proverbiorum, mavaperov Soiav 
appellat post Clementem Rom. 
Clemens Alex. Strom. ii, [§ 22, 
p. 501 ed. Potter.] itemque 
Hegesippus, Irenaeus, kal 6 was 
Tay dpxaiwy xopés apud Euse- 
bium, H. E. iv 22. Sed et eo- 
dem nomine insignitur Sapi- 
entiae (Salomonis] volumen ab 
Athanasio in Synopsi, (Opp. ii 
173 D ed. Ben.] Epiphanio, 
de Mensuris et Pond. § 4, [ii 
162 C ed. Petay.] Damasceno, 
Orthod. Fid. iv 17, [i 284 B 
ed. Le Quien.| et a Gregorio 
Nyss. c. Eunomium, vii, ed. 
Paris. 1638, ii p. 638. [C.] In 
Bibliothecae Regiae Codice Bi- 
blico 721, Zopia Yoroudvros # 
mavaperos, et 1253, Sopia Sodo- 
Havros mavdperos, Praeterea Sa- 


pientiam Siracidis, seu Ecclesi- 
asticum, vocari mavdperov Zodiav, 
et mavdperoy, invenies in Eusebii 
lib. vii Dem. Evang. et in 
ejusdem et aliorum Chronicis, 
et in Hieron. Praefatione ad 
libros Salomonis. Jam quod 
Zopia simpliciter ac Sapientia 
de Proverbiis dicatur, osten- 
dunt loca Constitutionum Apo- 
stolicarum, i 7, 10, ii 3, iv 11, 
et alibi; Justini Mart. in Dial. 
p. 359, [ed. Paris. 1615] Meli- 
tonis Sardensis apud Euseb. 
H. E. iv 26; Irenaei iv 37 
[20 3 ed. Massuet.] ; Clemen- 
tis Alex. in Protreptico, p. 52 
[B Lutet. 1629] Paedagog. ii 
cap. 2, et Strom. i 317 [ii 
§ 18]; Origenis Hom. 14 in 
Gen. [ii 97 E ed. Ben.] 6 in 
Exod. [151 A] ac saepe ; Cy- 
priani ad Quirinum, iii 6 [p. 
47 ed. Fell.]; Gregorii Nyss. 
lib. de Vita Mosis, [i p. 252] 
Orat. 5 de Oratione Dominica, 
[i p. 757 C] et in ‘Ymorurdcer 
de Pietatis scopo [iii p. 306 D]; 
Chrysostomi sive alterius ser- 
mone de Tribus Pueris. [vi 
613 E ed. Ben.] Quibus ad- 
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dicit omnem virtutem complectens Sapientia, Hece Prov. i 23 
proferam vobis spiritus mei. dictionem, docebo *" 
autem vos meum sermonem. Quoniam vocabam, 

et non obediistis, et extendebam verba, et non atten- 

distis ; sed irrita faciebatis mea consilia, et meis 
emnerepationibus rebelles furstis ; itaque et ego vestra 
perditione ridebo ; gaudebo autem quum venerit 

vobis interitus, et quoties vobis subito advenerit 
perturbatio, atque eversio sumilis procellae adfu- 

erit, vel quum venerit vobis tribulatio et oppressio. 


junge veterem Interpretem E- 
pistolae Ignatio attributae ad 
Tarsenses, § 6. Similiter Ec- 
clesiastico Sodias nomen abso- 
lute datur per multos, Orige- 
nem, Hom. 2 in Ps. xxxviii [ii 
698 D], Hom. 6 Graeca in 
Jeremiam [iii 163 F], et ad 
Rom. ix 20, 21 [iv 616 C]; 
Gregorium Nyss. de Vita Mosis 
[i p. 208 B]; Hieronymum, 
Dial. i adv. Pelagianos, § 33 
[ii 717 A ed. Vallars.] ; Pseu- 
do-Hieronymum ad 2 Cor. ix 7 
[xi p. 970 D]. Denique Hap- 
omiae sunt Sopia maWdayoyixy, 
Gregorio Naz. Orat. 11 [i 
180 D Paris. 1609]. Hcclesia- 
sticus est A Deo spirata Sapi- 
entia, Magna Sapientia, in Ex- 
cerptis Chronologicis ex Eu- 
sebio, Africano, et aliis. Atque 
de Cantico Canticorum, Scrip- 
tor Homiliae de Susanna, tom. 
vi [608 E ed. Bened.] Chry- 
sostomi ait, cara ri Sopiay tiv 
Aéyousay, Kijmos KekNeopevos, ™- 
yy eohpayopern. Cant. iv 12. 
Auctor operis imperfecti in 
Matthaeum apud eundem Pa- 
trem, [p. Ixxv E ad calc. tom. 
vi ed. Bened.] ad Matt. vi 6, 
‘ Sicut in Canticis ex persona 
‘ Ecclesiae Sapientia dicit ? et 


consarcinator Epistolae Decre- 
talis primae, Clementi nostro 
affictae, ‘ Dicente Sapientia, Va- 
‘ lida est dilectio ut mors.’ Cant. 
viii 6. COTEL.  Sapientiam 
in hoe loco personam esse, cen- 
set Lipsius. Operae pretium 
est adire Suiceri Thesaurum 
Scriptt. Ecclesiasticorum in 
voce Iavdperos. 

4. e&€rev|vov Adyous, Kal ov 
[mpoceixere]*] Ita apud LXX 
legimus ; at Hebraeus Textus 
exhibet—extendi manus meas, 
et non erat qui attendebat. Vul- 
gat. extendi manum meam, et 
non fuit qui aspiceret. Vers. 
Syr. et extends vocem, et non 
audivistis. WOTT. 

6. nmeOnoare’ | Ita LXX sec. 
Cod. Vat. In Cod. Alex. 0d mpoc- 
eixere, quemadmodum etiam 
Edd. Ald. et Complut. 

7. drodeia] Hane formam 
e Cod. MSto restituit Wott. 
quem secuti sunt Frey. Russel. 
Galland. Hefel. Reithmayr. et 
Dresselius. Caeteri drondeia. 

10. # érav] Cod. MStus ex- 
hibet HOTAP. 

II. modcopkia. | Post wodopkia 
exhibent Codd. Alex. et Vat. 
kal 6rav epynrat vpiv OdAcOpos. At 
Hebraeus Textus ea non habet, 
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neque aliqua ex Versionibus 
praeter unam Arabicam. Ab- 
sunt etiam ex pluribus Graecis 
MStis, neque ea legisse vide- 
tur Clemens noster, qui illa in 
hoe loco citando praetermisit. 
Potuerunt in hune locum ir- 
repsisse librarii errore paullo 
superius habita, aut saltem ex 
aliqua e Versionibus sive The- 
odotionis, sive Aquilae, sive 
Symmachi. WOTT. 

2. (yt|noovoiv] pe Kaxoi,| Ita 
LXX Intt. at sec. Hebraeum 
Textum, Quaerent me diluculo, 
et non invement. Vulgat. Mane 
consurgent, et non wnvement 
me. Cum Hebr. Textu consen- 
tit Versio Syriaca. WOTT. 

3: coiay, | mawetav LXX sec. 
Cod. Alex. 

ib. [rdv dé Gd]Bov] Tov dé dé- 
yov habent Codd. Alex. et Vat. 
Cyprianus legit verbwm Do- 
mint, [sermonem Det. adv. Ju- 
daeos, p. 21 T ed. Fell.| item 
Lucifer Calaritan. At Aldina et 
Complutensis Editiones rév 6¢ 
éBoy, quae lectio verior esse 
videtur ; ei enim suffragantur 
Text. Heb. et Versiones omnes. 
Clemens etiam proculdubio le- 
git pdéBov. WOTT. 

4. mpoeidalvro,} Hane Aoristi 


formam, a Grammaticis veteri- 
bus, necnon a Dawesio, Mise. 
Crit. ed. Kidd. 475, et Dor- 
villio in Charit. 402, impro- 
batam, tanquam Macedonicam 
novam et Alexandrinam tolerat 
Fischerus ad Gr. Gr. Velleri 
iii 24: apud Scriptores non 
Atticos tuentur lLobeck. ad 
Phrynich. 183, Wernsdorf. ad 
Himer. too, Buttmann. Gr. 
Gr. maj. i417, i 1139. LXX 
in Esai. xxxvill 14, 6s e&eihard 
pe, Kal adeikard pov ty ddvvny 
THs Wuxi. 

. [Kal ris éavrdy] doeBetas| 
Ita et Intt. LAX. Pro quibus 
Hebraeus Textus ; e¢ de const- 
lis suis saturabuntur. Vulgat. 
suisque consilus satwrabuntur. 
Versio Syriaca: ef cogitationt- 
bus suis satwrati sunt. WOTT. 

ib. mAnobncor| rat}. | Junius, 
cui forte Codicem conferre con- 
tigit prius quam a bibliopego 
Anglico praescissus fuerat et in 
corio compactus, diserte statuit 
folium integrum hoe loco exci- 
disse. Lipsius, p. 14, nulla ra- 
tione reddita, statuit paginas 
circiter tres desiderari. Hodie 
MStus post ITAHS@HZON, ad 
caleem paginae exhibet unde- 
cim aut duodecim, ut mihi qui- 
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Erit enum quum invocabitis me, ego autem non 
exaudiam vos: quaerent me mali, et non imvenrent. 
Oderunt enim sapientiam, tumorem autem Domina 
non assumserunt, neque volebant meis attendere 
consiliis, subsannabant autem meas redargutiones. 
Ergo comedent viae suae fructus, et sua upsorum 


umpretate saturabuntur. 


dem visum est, literarum spa- 
tium. Bunsenius, /gnatiws u. 
s. Zeit, tot, lacunam quinde- 
cim literarum capacem aesti- 
mat. A pagina autem proxime 
sequenti literae tres perierunt 
ante ITION. Et Boisius quidem, 
ex asteriscis in apographo quo 
-utebatur, lacunam haud majo- 
rem esse existimavit; quae 
enim desiderantur sic supplet, 
oBepa Ta pyyara tadra, GAN 6 
movnpav dvOpaneav emémtns eds 
x. 7. 4. Colomesius suspicatur 
hic locum habuisse Sibyllae 
testimonium, de quo auctor 
Quaestionum ad Orthodoxos, 
in Resp. ad Quaest. 74, ad cal- 
cem Opp. 8. Justin. M. p. 469 
ed. Ben. ubi quaeritur, ‘Ei rs 
‘ mapovons Kataotdcews TO TEhoS 
‘ eoriv 7 Sua Tov mupds Kpiows TOV 
‘ doeBav, cada paow ai ypadai 
“ Ipodyraéy re kal ‘Aroorddov, re 
« 8€ Kal Tis VyBvVAANs, kabas now 
“6 paxdpios KAnyuns é&v th mpos 
‘ Kopw6ious Emorodg.’ Sed sum- 
mo jure Guil. Burton longe 
verisimilius existimat, sicut doc- 
tissimo Usserio quoque in Dis- 
sert. de Clem. et Ignat. Epist. 
cap. X visum est, locum a scrip- 
tore illo laudatum ex altera 
Epistola desumptum esse, quam 
Clementis esse plerique tum 
veteres tum recentiores negant. 


Vide Cotelerii Judicium de Epi- 
stola posteriore, infra, p. 221. 
Pro IMON Junius, Fell. Cotel. 
Colom. Frey. Coustant. habent 
nrov. Hornemannus neque nroy 
neque erov exhibet. Post mAyn- 
cénoovra, Wottonum si audias, 
comma proxime sequens e Pro- 
verbiis legendum est, ’Av@? dv 
yap ndikovy vyriovs povevOnaorrat 
kal é€eraopos aceBeis det. 

g9.* * * unoy.”| Quidam 
volunt ad hune locum, ubi 
chasma est, respicere 8. Irenaei 
verba : ‘Qui ignem praepara- 
‘ verit Diabolo et Angelis ejus.’ 
[III iii 3 p. 176 ed. Massuet. ] 
Ut ego autem dicam quod sen- 
tio, haec non sunt Clementis, 
sed ipsius Irenaei verba, et per- 
tinent ad traditionem Kccle- 
siae, i. e. ad formulam Fidei 
et Doctrinae. Forsitan in hoc 
chasmate locum habere potue- 
runt ea, quae a 8. Basilio citata 
ex B. Clemente apud eum non 
legimus hodie : ’AAAd Kai 6 KAy- 
Ens apxaixarepos, Zn, pnoiv, 6 
Ceds, kal 6 Kiptos Inaovs Xpiarés, 
kal TO Ilvedpa 7O “Ayr. De 
Spiritu Sancto, c. 29. (111 61 A 
ed. Bened.]| WOTT. Expleri 
quidem haec lacuna nullo in- 
genio aut arte potest. Inde 
tamen hoc consequimur com- 
modi, ut intelligamus, futiles 
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"EdyBov, kat Ovadrgpov Birova, civ Kab Doprov- 


esse illorum rationes, qui -yryoud- 
ttt hujus Epistolae eo nomine 
dicam scribunt, quod nonnulla 
testimonia a Patribus allegata 
in hac Epistola non occurrant. 
Desiderantur, aiunt, quae Auct. 
Quaest. et Resp. ad Orthodoxos, 
Qu. 74, [Vide supra, et conf. 
p- 221.| Basilius in Tract. de 
Spiritu Sancto, c. 29, aliique ex 
hac Epistola allegarunt. At 
vero, ne dicam quaedam testi- 
monia revera in hac Epistola 
exstare quae negant illi hic 
comparere, ut quod Hierony- 
mus in Comm. ad Ephes. ‘ de 
‘mundis aliis trans Oceanum,’ 
[vii 571 C ed. Vallars.] et ‘in- 
‘enarrabili vinculo caritatis’ 
[606 A] citat; ut taceam, saepe 
Patres testimonia ex scriptis 
aliis Clementis, sive genuinis, 
sive eidem affictis allegare ; 
unde sciunt isti, quae ex hac 
Epistola citantur, non in hoe 
loco, in quo tam magnus est 
hiatus, olim exstitisse? Certe 
pots illa Basilii 27 6 Oeds x.7.X. 


peropportune illi loco convenit, 
et accommodari potest in E- 
pistola ad finem decurrente. 
FREY. 

4. [ei]s acy meptovatoy, | Imi- 
tatur Paulum ad Tit. ii 14. 
At Paulus e LXX hance lo- 
quutionem mutuavit. DAVIS. 
Conf. I Pet. ii 9, Aads eis mept- 
noinow. Chrysostomus, Homil. 
vin Ep. ad Tit. [Opp. xi p. 759 
ed. Bened.] interpretatur Aadv 
eEeeypevov, ovdev exovra Kowvdv 
mpos tovs Aowrovs. Theophylac- 
tus vero: Ilepiovowos’ 6 oikeios, 
ek perahopas tay mepl TH ovciay 
kat Tov modToy Tod Seomdrov orpe- 
hopevoy oixerdr, oiov, eEetheypevov, 
e€aiperov, ovdev €xovta Kowdv mpods 
Tovs Aoutrovs. 

7. cappootvnr,| Conf. Ignat. 
Ep. ad Ephes. § ro. 

8. dua Tod dpxvepéws Kal mpo- 
ordrov nuav| Hic, suspicari li- 
cet, unus est ex iis locis quae 
Photio displicuerunt, Biblioth. 
exxvi. At eodem modo 8. Pau- 
lum et B. Ignatium de Christo 
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LVIII. Inspector omnium Deus, spirituum he- Num. xvi 
rus, et universae carnis Dominus, qui elegit Domi- 7¢ 
num Jesum Christum, et nos per eum in populum 
peculiarem, det omni animae, quae gloriosum et 
sanctum nomen ejus invocaverit, fidem, timorem, 
pacem, patientiam, aequanimitatem, continentiam, 
castitatem et pudicitiam, ut nomini ejus recte pla- 
ceat, per summum sacerdotem et patronum nostrum 
Jesum Christum, per quem illi sit gloria, majestas, 
potestas, honor, et nunc, et in omnia saecula saecu- 


lorum. Amen. 


LIX. Missos autem a nobis Claudium Ephebum, 


et Valerium Bitonem cum Fortunato, in pace cum 


locutos esse demonstrat Wot- 
tonus. Vide supra notata ad 
40). £a2) 1, 

9. Ov of aire d6£a] De com- 
pluribus Doxologiae formulis in 
Ecclesia, ante excogitatam Arii 
haeresin, usurpatis, videndi om- 
nino sunt Bull. Fid. Nicaen. 
Def. II iii 6, 10, 13, et Hooker. 
Eccles. Polity, V xlvii 9—11. 

12. KAavd.oyv "Edn Bor, | Junius 
cum Edd. ex mala interpunc- 
tione quinque legatos ad Co- 
rinthios fuisse missos perhibet. 
At illud kai inter "E¢nBov et 
Ovaépuov interjectum, tres dun- 
taxat fuisse ostendit ; quorum 
duo, suis praenominibus insig- 
niti, videntur fuisse liberti in 
familias Claudiorum et Valerio- 
rum adsciti. Idque jam suspi- 
catus est Boisius. Quod exinde 
probarunt Pearsonus in notis in 
Ep. 8. Ignatii ad Smyrn. § 10, 
et Dodwellus in Dissert. ad 
Opp. Posthum. Pearsoni p. 221, 
aliique. Caeterum Ephebus iste, 
ut monuit Colomesius, memo- 
ratur inter Clementis discipulos 


ad calcem Pseudo-Abdiae a La- 
zio0 vulgati. Sed pro Hphebus 
vitiose legitur Febus. De Vale- 
rio autem Episcopo Trevirensi, 
discipulo Petri Apostoli, ad d. 
29 Januarii agere Martyrologia 
notatum fuit Cotelerio. GAL- 
LAND. Tres tantum viros a 
Corinthiis missos fuisse recte 
viderunt Wakius, Wotton. Frey- 
ius, Schoeneman. Hefel. Reith- 
mayr. et Dresselius : caeteri 
Edd. quos sequitur Herzogius, 
nomina haec ita distinguunt ut 
quinque faciant legatos. Pari 
in errore versabantur Inter- 
pretes plerique in loco Ignatii 
supra indicato, ubi e duobus, 
Philone et Rheo Agathopode, 
tres faciunt, Philonem, Rheum, 
et Agathopoda. Conf. Ep. ad 
Philad. § 11. 

13. avy kal Poprovydre, | For- 
san legendum ov Tai Boprov- 
varw, nam Ephebo, et Vitoni sua 
data sunt praenomina. DAVIS. 
Idem esse videtur quia S. Paulo 
memoratur ; [I Cor. xvi 17, ubi 
Codd. nonnulli Soprovvarov] qui, 
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quum fuerit jam aetate provec- 
tus, magnaeque apud Ecclesiam 
Corinthiorum famae et authori- 
tatis, a Corinthiis missus Ro- 
mam venit, ut Romanos de 
schismate certiores faceret, et 
posceret eorum opem ad se- 
dandas lites infelices apud ipsos 
ortas. WOTT. «ai non agnoscit 
Junius. Cum Wottono faciunt 
Cotel. Davis. Frey. Galland. 


Eumdem esse Fortunatum, qui 
cum Stephano et Achaico ad 
D. Paulum, dum ageret Ephesi, 
ablegatus fuerat, admittit He- 
felius, in medio relinquit Win- 
dischmannus, omnino negat 
Guil. Burton. 

2. émumoOnrny| Ita cum Cod. 
MSto Wott. Russel. Galland. 
Schoeneman. Hefel. Reithmayr. 
et Dresselius. Caeteri émd6n- 
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gaudio ad nos brevi remittite, ut citius votis ex- 
petitae et desiderandae vestrae pacis ac concordiae 
nuntium adferant, et nos de statu vestro recte 
ordinato citius gaudeamus. 

Gratia Domini nostri Jesu Christi sit vobiscum, 
et cum universis ubique a Deo et per eum vocatis ; 
per quem ili sit gloria, honor, potestas, majestas, et 
dominatio sempiterna, a saeculis in saecula saecu- 


lorum. Amen. 
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rov, quod longe melius arbitra- 
tur Boisius. 

ie arayyoow | Ita cum 
Cod. MSto Wotton. Russel. 
Galland. Schoeneman. Hefel. 
Reithmayr. et Dresselius. Cae- 
teri drayyékoow, quam formam 
jam exaratam librarius correxit. 

4. mept tis evorabeias| Conf. 
Clem. Alex. Strom. iv 23, p. 
632 ed. Potter. odrw roimy 76 
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dvtt Kaha haiverar Advota, map’ 
avrov de mopifera: by mrobei Kap- 
mév, THY THs puxns evordabear. 
Ib. § 25, p. 637, Sucavooivn odv 
eotiv eipnyn Biov Kal evordbera. 

10, KAnpevros x. tr. X.} Codex 
MStus hance epigraphen prae- 
stat, ab Editoribus omnibus, si 
Wotton. Hefel. Reithmayr. et 
Dresselium excipias, praeter- 
missam. 
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J.B. COTELERIT JUDICIUM 


DE 


POSTERIORE EPISTOLA S. CLEMENTIS. 


EXSTAT de hac Epistola judicium magni Critici Eu- 
sebu, Hist. Eccles. iii 38, hisce verbis expressum ; loréov 
3 @s Kal devtépa tis elvar A€yerat TOD KAnwevros ’EmotoAn od 
pay @8 duolws rH mporépa Kal ravrnv yvdpymsov emorducba, 
Stu pndé Tovs dpxaiovs avth Kexpnudvovs topev. Quae a Ru- 
fino, uti solet, indiligenter redduntur sic: “ Dicitur tamen 
“esse et alia Clementis Epistola, cujus nos notitiam non 
“ accepimus.” Nec magis accurate Hieronymus, Libro de 
Viris Lllustribus: “ Fertur et secunda esse ex ejus nomine 
“ Kpistola, quae a Veteribus reprobatur.” [§ 16, tom. ii 
p- 843 ed. Vallars.] Et Photius, MupwoB{Bdrov Cod. exii, 
Cxili, 7 d& Aeyouévyn Sevtépa Tpds Tods adrods ws vdb0s dmodo- 
kyudgerar. Neque enim dicit Eusebius, secundam Clementis 
Epistolam “notham esse, et ab Antiquis reprobatam ;” 
dicit solummodo “ ignoratam fuisse, in citationibus a Vete- 
“ ribus praetermissam, in dubium vocatam :” unde eodem 
loci et alibi priorem nuncupat dpodAoyoupévny, dvepodroyn- 
Mévnv mapa mao. Itaque rectius in Nicephoro, ii 18, 
habetur; kat GAAn 8€ adirod hépetar Emictodn, ths mpotépas 
KaTa TOAD anodéovea’ mept js 6 adtés now EvoéBuos, ph ev 
émoThun Tavtns Tovs apxalovs eivat. Maximus in Prologo 
ad Dionysii Opera, agens de Eusebio, kal pi otre Mavratvou 
Tous Tévous avéypawer, ovTE TOD ‘Pwpaiov KAyjyevtos, tAHv dv0 
kat povev ’EmortoAév. Et vero quemadmodum Caesariensi 
Ria 
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Episcopo credimus, dubitatum fuisse de Auctore nostrae 
Epistolae ; quemadmodum non possumus nune, post deper- 
ditos tot primorum Patrum libros, memoriam illius accu- 
sare, quae tamen non semper fida exstitit; ita negamus 
inde consequi, pro Pseudepigrapha necessario habendam 
Epistolam ; quum fieri quiverit, ut opus genuinum in con- 
troversiam venerit, et a primis Ecclesiae scriptoribus non 
fuerit celebratum. Certe ea dubitatio, ea omissio, non 
deterruerunt Auctorem Canonum Apostolicorum, Can. ult., 
Epiphanium, Haer. xxvii 6, xxx 15,2 et eum qui Librum 
Pontificalem composuit, quo minus de Clementinis Epi- 
stolis, perinde ac nihil intercederet inter illas discriminis, 
loquerentur. Mitto enim Niconem, de quo ad superioris 
Epistolae cap. xiv. Immo quod admodum mirere, id ab 
ipsis Hieronymo ac Photio designatum, quando suam, non 
Kusebii, proponunt opinionem : ille in volumine i adversus 
Jovinianum, cap. 7, [cap. 14, tom. ii p. 258 ed. Vallars.] 
hic in Myriobibli cap. exxvi. Quinetiam utramque inter 
Sacrae Scripturae libros collocasse videntur Ecclesiae illae, 
quae Canonibus Apostolicis regebantur, quique eos Canones 
in Novi Testamenti voluminibus recenset Johannes Dama- 
scenus, Orthodoxae Fidei lib. iv cap. 18, et quotquot 
Bibhorum Codicibus utebantur similibus illi Theclae, e quo 
duae istae Epistolae prodierunt. Accedit hue quod eaedem 
utrobique apparent antiquitatis notae, eadem interdum 
verba usurpantur; nec tantam diversitatem habet stylus, 
quin ab eodem scriptore variis temporibus diversisque pro 
causis oriri potuerit. Dionysius autem Corinthius scribens 
ad Romanos apud Eusebium, iv 23, ideo unius tantum 
Epistolae Clementis mentionem facit, quia loquitur de 
Literis Romanorum nomine datis ad Corinthios¢; at 


4 Tom. i p. 107 ed. Petav. Aéyer yap év yud rev ’Ematoddy adrod. 
ibid. p. 139, as abros KAnuns adrods Kata mdvra eéyxet, ad’ dv éyparypev 
"Emtoto\Gy éykukdloy ray ev rais dylas éxkdnoias dvayiveaokopever. 

» Vid. supra p. 56 1. 8. 

© Cf, omnino Routhii Annot. in B. Dionysium, Rel. Sacr. i p- 188. 
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posterior Clementis, etsi, teste Photio, ad Corinthios quo- 
que esset seripta, non tamen, sicut prior, Ecclesiae Romanae 
nomen, sed Romani Pontificis praeferebat. Indicatur id 
appellatione, ddeAdot pov, quam in secunda non semel 
positam invenies, [$$ 7, 10] nusquam in priore. 

Objicit Jacobus Usserius, Dissertatione de Scriptis Ig- 
natii, &c, cap. x, ad hunc modum: Epistola titulo Cle- 
mentis ad Corinthios ornata, proferebat (quemadmodum ex 
Quaestionibus ad Orthodoxos, Justino Martyri tributis, 
Resp. ad Quaest. 74, intelligimus) Carmina Sibyllina, quae 
Clementis temporibus posteriora fuerunt; unde colligitur 
eam citationem, quum in priore Clementis Epistola nus- 
quam compareat, ad alteram referri debere, quae ejusdem 
nomine falso inseribatur. Infirmum plane argumentum. 
Audi verba Pseudo-Justini: Ei tis tapovons xatactdcews 
TO Tédos eotivy 7 dia TO TUpds Kplois TOV acEBOV, KaOds 
gacw ai ypadal [podpyrav te kal Atoorddwy, Ere dé Kal Tijs 
SiBvrArAns, xabds gyow 6 paxdpios KAjuns ev tH mpos Ko- 
pwwOlovs ’EmoroAy x. tT. 4. Quae in Gallicam linguam ita 
vertit David Blondellus, de Sibyllis lib. i cap. 20, ae si 
legisset, év ry mpéry mpds KopivOlovs ’Emorodj. Sed erra- 
tum est properantis hominis, nimiumque memoria fidentis. 
Itaque quum Pseudo-Justinus generatim de Epistolis lo- 
quatur, neutra autem ad nos integra pervenerit, temere ab 
Usserio asseveratur res, quam nullo modo potuit rescire. 
Quin immo si divinationibus indulgere liceat, crediderim 
in primae Epistolae lacuna ad cap. lvii factam Sibyllae 
mentionem. Atque conjecturae fundum et auctorem do 
S. Irenaeum, adversus Haer. lib. ti cap. 3, ubi hoe pacto 
disserit; “Sub hoe igitur Clemente,‘ dissensione non 
“‘ modica inter eos qui Corinthi essent fratres facta, scripsit 


4 JIT iii 3 p.176 ed. Massuet. Graeca ex parte servavit Eusebius, 
H. E. v 6. Ext rovrov ody rod KAnuevtos aTdoews ovK OAlyns Tois év 
a , > r Oe ©. 3, eae > PaRe , 
Kopivde yevouerns adeAois, eméoreidev 7 ev “Papy “ExkAnoia ixavordryy 

\ c , By 5 Di , > , Arts ~ 
ypadiy tois Kopubiows, eis eipnuny cvpB8iBafovoa avrous, kai avaveovoa 
‘ / > ~ sa Noe 2 a col > , 10 iAn 
ri lor avTav, Kal hy veworl dd Tay “AmooTéAwy mapadoow €idnpet. 
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“ quae est Romae Ecclesia potentissimas Literase Corin- 
“ this, ad pacem eos congregans, et reparans fidem eorum, 
“et annuncians” (annuncians omittitur in Graeco apud 
Eusebium, v 6, et Nicephorum, iv 15, ‘forte ob similitudi- 
nem participiorum dvaveotca et dvayyé\Aovea. Nam Ru- 
finus videtur hoc quoque in Eusebio legisse, dum inter- 
pretatur eaprimens) “quam in recenti ab Apostolis rece- 
“ perant” (ex Eusebio, Rufino, Nicephoro, atque ex sensu 
scribendum receperat) “traditionem, annunciantem unum 
“ Deum omnipotentem, factorem coeli et terrae, plasma- 
“ torem hominis; qui induxerit cataclysmum, et advoca- 
“ verit Abraham, qui eduxerit populum de terra Aegypti, 
* qui collocutus sit Moysi, qui Legem disposuerit, et Pro- 
“ phetas miserit, qui ignem praeparaverit diabolo et an- 
“ gelis ejus.” Brevem enumerationem capitum, in hac 
Ecclesiae Romanae Epistola contentorum, sanctus Martyr 
instituit. Ea autem omnia adhuc legere est, excepto 
ultimo, quod dubio procul lacuna illa circa finem interjecta 
complectebatur. Quis porro non videt, ubi “ignis diabolo 
“ et angelis ejus praeparatus” memorabatur, ibi commode 
potuisse agi “de mundi fine,” ac “ de impiorum per ignem 
“ judicio” tune futuro; ideoque et Sibyllae mentionem 
fieri ? 

Ait tamen vir perdoctus, non licuisse per tempora Cle- 
menti ex Sibyllinis Carminibus, utpote ipso posterioribus, 
testimonium petere. Hoc probandum erat, non modo di- 
cendum ; quod si constaret, requirerem praedictarum Quae- 
stionum Codices MSS num pro xaés haberent kal és, aut 
kat xadés. Werum super Sibyllinis versibus exploratum 
non habetur, quando coeperint apud Christianos evulgari. 
Sub Apostolis rem contigisse persuaderet, quod a multis 
refertur, Clementem Alexandrinum in vi Stromateo, p. 6 36, 


© potentissimas| luculentissimam epistolam melius reddidit Valesius. 
MASSUET. Convenit potius verbum fxavés nostro tiichtig, Latinorum 
probus, justus, cui nihil deest. Melius igitur vertit Strothius, einen sehr 
griindlichen Brief. HEINICHEN. 
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[p. 762 ed. Potter.] recitare verba Pauli Apostoli, Graecos 
seu Gentiles ad Sibyllae Oracula amandantis; nisi aut 
Clemens fabulam a quodam <Apocrypho sumpsisse dici 
posset, aut potius illius sensum viderentur non attigisse 
homines docti; quae quidem mea est opinio. Eo quippe 
loci postquam ex Petri Praedicatione, libro extra Canonem 
posito, affirmavit 6 Srpepareds, Graecis, ut Deum colerent 
et gloria afficerent, concessam fuisse Philosophiam, quem- 
admodum eandem ob causam utrumque Testamentum 
Judaeis et Christianis; ista paullo obscuriora subjicit : 
émel S11, Kaddmep lovdalovs cdCecOar eBovdrero 6 Qeds Tovs 
IIpopyras did0vs, otrws Kai “EAAnvev tods d0Kkipmwrdrovs, 
oikeiovs adttGv tH diadext@ Ipodyras dvacricas, ws ofol re 
joav déxeoOar THY Tapa Oecd edepyeciav, rdv xvdalwv avOpd- 
mov diéxpivev, SnrAdoet Tpos TO [létpov kynpbypari 6 ’Andéotodos 
Aéyov TladAos: AdBere cal tas “EAAnvixds BiBAovs, éniyvore 
DiBvrrav, ws dSyrot Eva Oedv kal Ta péAdovta écecOat Kat 
tov ‘Yotdonny AaBdvres dvdyvare, kal ebpnoete TOAAG THav- 
yéorepov kal cadéorepoy yeypaypevov Tov Lidv Tod Oeod, Kat 
Kadas Taparagiv Toujoovor TO Xpiot@ ToAAol Bactre?s pu- 
codvrTes aitdv, Kal Tos hopodvtas TO dvopya avrod, Kal Tods 
ToTovs aitod, Kal THY dnopovny Kal THY mapovolay adTod. 
Eira évl Ady@ TuvOaverar Hudv’ Gros Se 6 Kdopos Kal TA ev TS 
kdop@, Tlvos; odxt rod Geod;f Quae verba sic accipiunt, 
quasi AdBere &c. sit Apostoli exhortatio. At ego illa, 6 
*Andotrodos Aéywv TlatdAos, non refero ad consequentia, 
AaBere &e. sed ad praecedentia, oixelovs atrév tH diadéxTo 
Npogyras, seu ad versiculum 12 cap. i Epistolae ad Titum, 
cimé tis @€€ aitay idios adrdv Lpodirns: et AdBere &e. 
Clementis esse arbitror, non Pauli; tum quod in fine 
dicitur, <’ra évl Adyw, &c. Praedicationi Petri tribuo, cum 
cujus ultimo sermone paullo ante per Clementem laudato 
convenit optime. Quocirea verto: “ Quandoquidem quod 


f De hoc loco Clem. Alex. vide Beveregii adnotationem in Cod. 
Canon. Eccles. Prim. Illustr. I xiv § 7, vel apud Potter. p. 761, et 
conf, Grabium in Spicil. Patt. i 67. 


‘e 
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“ sicut Judaeos Deus salvos esse voluit, dans eis Prophetas, 
“ita etiam Graecorum probatissimos, proprios suae linguae 
“ Prophetas excitans, prout poterant capere Dei bene- 
“ ficentiam, a vilibus vulgaribusque hominibus secreverit, 
“declarabit praeter Petri praedicationem qui hoe dicit 
“ Apostolus Paulus: Libros quoque Graecos sumite: 
“ agnoscite Sibyllam, quo modo unum Deum manifestet, 
“et ea quae futura sunt: sumptum etiam Hystaspems 
“ legite, et invenietis Dei Filium multo clarius apertiusque 
“esse scriptum, utque multi reges adversus Christum 
“aciem instruent, odio habentes tum illum, tum eos qui 
“nomen ejus gestant, et ejus fideles, illiusque tolerantiam 
“ atque adventum. Deinde uno verbo, seu una ratione, 
“nos interrogat; totus autem mundus, et quae sunt in 
“ mundo, cujus sunt? Nonne Dei?” Sic pulchre omnia 
sibi constant, aliter impeditiora. Adde quod vix in toto 
Clemente invenias. aliquid Apocryphi prolatum, nomine 
duntaxat auctoris, non praemisso operis titulo, non adjecta 
dictione quae quale sit scriptum declaret. Legatur tota 
Alexandrini disputatio: conferatur cum iis quae in Stro- 
mateo i edisserit de Graecorum Sapientibus, praesertim 
pag. 299, ubi locum Epistolae ad Titum adducit: confido 
fore, ut mea non improbetur interpretatio. Nihil ergo 
adjuvamur hoc testimonio, ad investigandum quod quae- 
rimus tempus. Jam vero si agatur de Sibyllinorum Car- 
minum Sylloge! qua hodie utimur, pro certo haberi debet, 


& De Hystaspe consulendi sunt Ammianus Marcellinus, xxiii 6, 
p- 374 ed. Vales. Agathias, ii 24, p.117 ed. Niebuhr. Lactantius, Diy. 
Inst. vii 15, 18, tom. i, pp. 562, 567, 699 ed. Le Brun et Du Fresnoy. 

» Carmina Sibyllina habes in Gallandii Biblioth. Patt. i pp. 335— 
410, quibus nunc accessit liber novus, quartus decimus, Maii studio e 
MSto erutus, typisque excusus Mediolani 1817. Plura si cupias, adi 
Bleekii disputationem Ueber die Entstehung und Zusammensetzung der 
uns im acht Biichern Erhaltenen Sammlung Sibyllinischer Orakel, in 
Ephemeridi Theologica, Berolin. 1819. fascic. 1 et 2; Thorlacii disqui- 
sitionem, quae inscribitur, Libri Sibyllistarum veteris Ecclesiae, crisi, 
quatenus monumenta Christiana sunt, subjecti, Hafniae, 1815; et Ex- 
cursus quos ad Libros Sibyllinos subjecit Carolus Alexandre, Paris. 
1856. 
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quod a multis evidenter fuit probatum, eam multo post 
Apostolica tempora lucem vidisse. -Nonnulli sane in ea 
versus leguntur, aetate posteriores scriptis Patrum Sibyllina 
Oracula citantibus: quales hi duo, 


Odxért yap mapa ceio To THs prroOpeppovos VAns 
[lapOevixai kotpar nip evOeov eipnoovow. 


in ‘Paywdle nostra, lib. v post medium [395, 6]; sunt 
enim de incenso Vestae templo sub finem imperii Commodi, 
proindeque quum jam Justinus, Athenagoras, et Theophilus 
Antiochenus Sibyllina in testimonium pro fide Christiana 
advocassent. Ac Origeniani cujusdam manum redolet 
Libri ii finis, [332, sq.] ad quem Scholiastes Graecus sic 
annotabat : 

Yevin tpopdves’ obbe yap Ante. ToTe 

70 Tp KoddCov Tots KaTaKEKpIevous. 

Kayo yap av ebfay Tod0’ otrws eeu, 

ovAats peylarais opodpdrov eortiypévos, 

ai peilovos xpi Gover diravOpwrias. 

GAN aloyvvésOw prnvadav Qpryévns, 

Trépas yevécOar TGV Kohdoewv héyov. 


Recteque observat qui nostra aetate plurimos judicio su- 
peravit, Gerardus Vossius, de Poetis Graecis cap. i, non 
exstitisse temporibus Justini Martyris, Tatiani, Clementis 
Alexandrini, Eusebii, aliorumque multorum, versus Sibyl- 
linae Collectionis lib.i [295] et lib. 11 [760] de Sibylla Noae 
coactanea; quandoquidem ex illorum Patrum professione, 
nulla e Sibyllis Mosem antiquitate superavit. Ex quibus 
intelligitur, non unum Poetam Sibyllam se esse finxisse, 
sed plures, diverso tempore, quorum versus disjectos unum 
in corpus consarcinator incertus multo post denatos Apo- 
stolos compegerit. 

Quod autem a pluribus existimatur, primo saeculo ac 
principio secundi, Sibyllam a Christianis Scriptoribus citari 
nequivisse, id vero ego inficior, rationibus adductus non 
paucis. Quoniam, scilicet, gratis ac sine fundamento illud 
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asseritur. Deinde quia viventibus Apostolis, ac Luca seri- 
bente Evangelium, multa Apocrypha et Pseudepigrapha 
otiosi temerariique homines edebant, inquit Origenes, 
Hom. i in Lucam, [Opp. iii p. 933 ed. Bened.] eumque 
saepissime sequens Hieronymus, prooemio Commentario- 
rum super Matthaeum, [Opp. x p. 661 ed. Vallars.] neenon 
Titus, Ambrosius, Beda, Euthymius, Theophylactus ad 1 
vers. Evang. Lucae ; quidni et in illis quaedam Sibyllino 
nomine? Ad haec certum est ex Varrone, Cicerone, Tacito, 
Suetonio, Plutarcho, multa vana et supposititia inter 
Paganos quasi Sibyllina fuisse circumlata, ante et statim 
post primordia nostrae Religionis: hoc exemplo cur non 
idem evenerit apud nos? Adjice his testimonium Hermae, 
I Vis. ii cap. 4, quaeque ibi annotabam de insigni isto 
loco Josephi, Ant. Jud. i 5, [eap. iv § 3 ed. Havercamp. | 
[lept € rod mépyou rovrou, Kal Tis d\Aobwvias Tov avOparov, 
pépyntat kal SiBvdrda, A€yovca odtws’ “ dvrwv dpopdveav 
“ dvtay tév avOpdrer, mipyov dxoddunody twes tAdraror, 
“@s énl rov otpavoy dvaBnosuevor dv adtod. Of d& Geol 
“ dveuous emuméuavres, dvérpewav tov mbpyor, cad idlav éxd- 
“orw horny wxav' kal 614 Tobro BaBvAGva ovveBn KAnOjvat 
“thy méAw.” qui locus respondet his Sibyllinis, lib. iii 
cirea initium; [9] 
ad’ éndrav jeyddowo Qeod teAéwvTar amerdat: &e. 


Concludo, nihil vetare quin vero Clementi laudata fuerit 
Sibylla, in re praesertim Ethnicis non ignota, mundi vide- 
licet fine, ac impiorum per ignem judicio: de qua consule 
praecipue Justinum Martyrem, Apol. ii p. 66, [ed. Paris. 
1615, Apol. i § 20, p. 55 ed. Bened.] et Sibyllina nostra 
Oracula, lib. ti [t94—213, 284—295, 304—337,] et iti 
[19—25, 556, 627631, 698.] Ac forsan Clemens ex- 
emplaria viderat antequam a Christianis, ut conqueritur 
Celsus apud Origenem, lib. vii contra eum, [§ 53 Opp. i 
p- 732 ed. Bened.] fuissent interjectis pluribus interpolata. 

Caeterum videtur haec secunda Epistola ante primam 
esse scripta. Quandoquidem innuit fragmentum illius pa- 
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cifica tempora; et ex Photii Codice exxvi colligimus dis- 
sidii Corinthiaci in ea factam non fuisse mentionem ; at si 
data esset post priorem, hoc est, post finem persecutionis 
Domitiani, tempore pacis, atque ante persecutionem sub 
Trajano redintegratam, non praetermisisset discordiam aut 
reconciliationem Corinthiorum, quum utrumque tempus so- 
lummodo annus sejungat. Quare missam arbitror inter 
duas primas persecutiones, Neronis ac Domitiani, et ante 
seditionem Corinthi excitatam. 

Omittebam hic, ut in Veterum Testimoniis, duo quae 
postea occurrerunt loca. Primus locus est Praefationis 
Concilii Nicaeni, Latinae ex Arabico per Abrahamum 
Ecchellensem factae, in quo dicitur Clementem Epistola ii 
mentionem fecisse Sectarum 70. Verum illa Epistola, si 
eadem est ac nostra, nec est plane Apocrypha, nequaquam 
retulit 70 Haereses, retulit forsan 7. Alterum locum de- 
prompsi ex optimis membranis Codicis admodum antiqui 
in Bibliotheca PP. Soc. Jesu, copiam faciente Gabriele 
Cossartio, viro cum insignis doctrinae, tum prolixae huma- 
nitatis. Est autem S. Damasceni Eclogarum Sacrarum, 
cap. Iept tév mpockalpov Kat Tov aiovioy dyabar, Kal dre xen 
Tov Tapdvtwy Ta WéAdovTa TpoTYzGy" quod respondet capiti 20 
libri ii Parallelorum editorum. ! 


i Vide Fragm. IV infra, p. 261, 
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"A AEAOI, obras det yuas hpoveiv wept Inood 


a a al 7 \ 
Xpirrov ws mepi Qeod, ws epi Kkpirod Cvrav Kai s 


a > me a \ a \ a 
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Tornplas nav’ ev TS yap ppoveiv npas MLKpa Tept 


> a \ A / oe N <euy , 
QUTOU, MLKpa KQL EATriCopev AaBev KQt OL AKOUVOVTES 


1. TOY ATIOY «. 7. d.] Tituli 
hujus ne literam quidem in- 
tegram praebet Cod. MStus. 
Linea prima, ’AdeAdol, otras Sei 
jpas ppoveiv, literis miniatis ex- 
hibetur. 

4. “AAEAGOIL—évexa fydv.} 
Hune locum a Severo Antioch. 
Patr. ut ex Ep. ii ad Cor. pro- 
latum exhibet Curetonus, Corp. 
Ignat. p. 246; inter excerpta 
autem varia e §. Patribus ita 
laudatum, p. 244, ut ex Ep. iii 
de Virginitate sumtus videatur. 

5. @s rept Gcod,] Si haec Epi- 
stola Clementis sit, sufficit hic 
unus locus ad_ refellendam 
Photii objectionem, {Bibl. Cod. 


exxvi|] quod exilia nimis de 
Christo scripsisse videtur ; quia 
non ea profert, quae praecipue 
conferant ad adstruendam Di- 
vinam Christi naturam. Le- 
gisse Photium hane Epistolam 
satis constat ; de illa enim haec 
habet : “H 6€ devrépa kat avri 
vovdeciay Kat rapatvecw Kpelrrovos 
ciodyet Biov, kal év dpyh Xpuorrov 
Tov Gedy knptooe. Qui charac- 
teres apprime huic conveniunt. 
WOTTON. 

6. mepl tis cormpias pyar" 
Pro Judaeorum placito Messiae 
regnum in terris somniantium ; 
aut ad eorum dogma, qui pro- 
missa ad allegorias trahebant, 


S. CLEMENTIS 
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F RATRES, ita sentire nos oportet de Jesu Johann. v 
Christo, tamquam de Deo, tamquam de judice 
nec decet nos humilia *¥# 31: 


vivorum et mortuorum ; 
sentire de salute nostra ; 


dum enim humiliter 


sentimus de illo, parva etiam nos accepturos spe- 
ramus ; et dum tamquam exigua audimus, pec- 


dicentes resurrectionem prae- 
tervisse, II Tim. ii 18. FELL. 
Jortinus emendat zrepi rod apyn- 
yod tis cwtnpias jpov’ compa- 
rans locum illum ad Hebraeos, 
ii Io, cujus, uti monet, Epi- 
stolae loca plurima respicit Cle- 
mens in Epist. ad Corinthios 
priore. Idem arbitratur scrip- 
torem nostrum in animo ha- 
buisse Ebionaeos, de quibus 
Eusebius, H. BE. ili 27, "EPto- 
valovs TovTous oiKelws emepnuccov 
of mpaTor, mr@X@s Kal TamTewas 
Ta mept Tod Xpiotod Soga{ovras. 
Auréy pev yap avroy Kal Kowvov 
Hyowvto, Kara mpoxony 7Oous av- 
ro pdvov dvOpwrov Sedicatwpevor, 
tia Ns 


8. Kat ot akovovres | Hiulea vi- 
detur haec sententia. Junius, 
Colomesius, [et Schoeneman- 
nus] legendum esse conjece- 
runt, Kai tou dxovovres as mept 
_ Boisius, Kai ef dkov- 
omev TOY Tepl XpioTov, Bomep pt- 
kpav— Forte legendum est, 
Kai mpeis of dkovovtes tovran, 
domep puxpov, x. t. A. WOTT. 
[quem sequitur Freyius.] Bir- 
rius ita sententiam integram 
reddit, kai of mapaxovoytes, &o- 


pukp@v— 


_ Trep puxpay .. . guaque negligenter 


audimus, quasi tenuia sint, 
peccamus. GALLAND.  Bir- 
rium in Versione sequitur Hefe- 
lius. Noltius conjecturam facit, 
kal &v dkovortes. 


22, 27. 


Act. x 42, 


2Tim. iv 1. 


Quanta ei 
debemus. 


Per miseri- 
cordiam 
Dei salvi 
facti su- 
mus. 
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7 a € / > sQ/ / x Xr / 
@OTTEP PKPwY AyapTavomev, ovK EiOoTEs moOEV EKAN- 
aN wd \ aA / Name i Z, 
Onev, Kal viro TlVOS, KAL Eis OV TOTOV, KQL OOA UTTE- 
/ 
Twa 


3 € a > a 7 S) , nN 1A Xs 
A v 
OU NMELS AUT Ow opev avryucbiav ; 7 Tiva Kap7rO 


A Q a Y (Py 
pewvev “Inoois Xpioros mabeiv EVEKA NULOV. 


e a \ , \ ’ ~ 3 / 
a&.ov ob nuiv adbros ewxev; roca dé avT@ odeiro- 
X an \ Cr > / € \ 
pev ool; TO POs yap Tpiv EXAaPITATO, WS TAaTHp 
cy WN a / 5) - c a ay 
VLOUS TAS TpooNyopEvoer, amoAAvpevous nas €o@- 
a 3 5 tal / Xx ‘ 
gev. Tlotov obv aivov avre Sacoper, 7 pucbov 
> rH ‘2 aN / 2 Se ov igs! ry / 
avTyuctias wv eAaBouer; mnpol ovres rH Siavoia, 
a , ‘ 7 \ \ Ne Se, 
Tpookuvouvtes AiBous Kat Evra, Kal ypuocov Kal ap- 
\ , yy ’ , Ne , e a 
yupov kat xaAxov, epya avOpomrav, kal 6 Blos judy 
\ 9 \ , MS 72 5 
OXos adXo oddEv Hv Ei 17) Ocvaros. Apavpocw ovv 
uw, ’ / / > o 
TEPLKELEVOL, Kal ToLAUTNS axdvos yewovres ev TH 
€ , > / > EL > tal A / 
opacel, aveBreapev, amobeuevor éxeivo d TEPLKEL- 
/ oN > ~ / > tj \ Cs n 
ueOa vedos, TH avrod Oedrnoe. ~HAgoev yap nuas, 
yf 7, > CoA 
Kat oTrAayyucbes erwcer, Gearapevos ev nuiv TroA- 
\ 4 té MS of, 
Anv whavnv Kat amrddaav, Kai pndeuiav éArida 
yf / N \ > > na > if 
EXOVTAS DMTNpiAs, EL un THY Tap avrod. °EKaAecev 
\ S. See > x Si ae 2 NEV: 5 
Yap NaS OVK ovTas, Kal NOEAnoEV EK pw OVvTOS Eivan 
id a 
NaS. 
Bid ra mord. Eaedem voces 
oceurrunt IT Chron. vi 42, ubi 


3. mabeiv evexa jyar.| Mallet 
Birrius raGév. 


4. dvtyucbiay ;] Hane vocem 
adhibet D. Paulus ad Rom. i 
27, ad IT Cor. vi 13. 

5. oeidopev Sora ;] i. e. quan- 
ta vero debemus et subsidia ad 
sanctimoniam ? vel potius ex 
Hellenistico hoe exponendum 
est: quantas vero e debemus 
gratias, aut beneficia? ut enim 
Vox 6ovws apud LXX frequen- 
ter respondet Hebr. +»pn, ita 
Ta dova exprimit oa Dnn Esai. 
lv 3, in celebri illo loco quem 
Graeci, et post illos Paulus, 
Act. xiii 34, reddit ra do1a Aa- 


Graeci habent ra édé Aavid, 
ut adeo ra doa illis sint pro- 
miscue ra édén. FREY. Vertit 
Birrius, quot vero ejus clemen- 
trae beneficia accepta referimus ? 
Quae sane beneficia deinceps S. 
Pater enumerat. Haud absi- 
mili sensu usurpatur vox éova 
in Constit. Apost. ii 23, ‘O ro- 
ovTos apeow ody eet, Kav éyn 
map’ éavtg, “Oowd poor yévorro. 
Bene mihi sit. GALLAND. 
Dresselius intelligit justa, of. 
Jicia, munia, jwra, omnino id 
quod inviolabile est et sanctum. 


5 


Io 
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camus, nescientes unde vocati simus, et a quo, 
et in quem locum, et quanta sustinuerit Jesus 
Christus pati propter nos. Quam igitur nos ipsi 
dabimus remunerationem, aut quem fructum dig- 
num eorum quae nobis ipse dedit ? Quanta vero 
ei debemus beneficia ? Nam lucem nobis largitus 
est, tamquam pater filios nos appellavit, per- 
euntes nos servavit. Qualem ipsi laudem tribue- 
mus, aut mercedem qua compensemus quae acce- 
pimus ? qui mente eramus debiles, et adorabamus 
lapides, ligna, aurum, argentum, atque aes, homi- 
num opera; et tota nostra vita nihil aliud erat 
quam mors. Obscuritate itaque circumdati, et tali 
caligine plenum habentes visum, respeximus, ipsius 
voluntate deponentes eam qua cingebamur nebu- 
lam. Nam miseratus est nos, et visceribus com- 
motus salvos fecit, quum in nobis multum errorem 
ac interitum spectasset, nec ullam nos habere 
salutis spem, nisi eam quae ab ipso. Vocavit enim 
nos qui non eramus, et voluit e nihilo esse nos. 


8. Tlotoy odv aivoy | Ita legen- 
dum viderunt Editores omnes. 
Cod. MStus exhibet MOI1OYN 
sicut in Epist. prior. § 30, 
ATIOYN pro ‘Ayiov odv. Mox 
picOov avtyucbiay conjicit Ju- 
nius. 

ib. pucdv dvriysobias| Lo- 
cutio desumta ex Psalm. exvi 
12, [ri dvramodoow 7H Kupio 
mept Tmavtev oy avrameS@xé 101 ; | 
quae ita auctori nostro placuit, 
ut eam ter in brevi hac Epi- 
stola repetiverit. Quemadmo- 
dum enim qui Dei patientia 
abutuntur, et flagitiis ad iram 
provocant, dicuntur ipsum ser- 
vitute premere, Esai. xliii 24, 
et qui pauperibus subveniunt, 
foenerart Deo, Prov. xix 17, 


ita qui mandatis ejus obse- 
quuntur, et pietatis officia prae- 
stant, non incommode vices 
referre et mercedem rependere 
censeantur. FELL. Cotelerius, 
dum literae tenax esse vult, 
Clementis sententiam non red- 
dit. Vertit Vendelinus, vel re- 
tributionis mercedem ob ea quae 
accepimus. COUST. 

Q. mypot dvres|] mente debiles, 
i.e. caect. Sic Birrius e Gloss. 
Cyrill. et Hesych. GALLAND. 
Boisius mallet mnpot érvyydvopev 
bres TH Svavoia. 

I4. mepixeineba | Intt. pro for- 
ma lonica imperfecti habuisse 
videntur. 

17. €mida €xovras owrnpias, | 
EATIIAANEXONTES MStus. Cf. 


Ps. exvi12. 


Rom. ix 24. 
Osee ii 23. 
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lal nS: s / en 
B’. “EvdpavOnre oreipa 7 ov rikrovoa, py&ov 
€ v4 \ A / 
“kat Bonoov 1 ovk @divovaa, drt TOAAG TA TéKVE 


“rns epnuov, pmaddov 7 THs €xovons Tov avdpa.” 


3S al € > / 39 
“O cirev, “EvdpavOnte oreipa 7 ov rikrovoa, 


a 95 A Q 5 € 3’ 7 € an \ 
nuas elev’ OTEipA yap HY 7 EKKANTLA NU@Y 7pO 


an a a ee / 
Tov OoOnvar avTn TEKVA. 


“O 6€ eimev, “ Bonoov 7 


2 ” a 4 \ A (s cal 
“ovK @divovea,’ TovTO dEyEL, TAS TPOTEVXAS NUL@Y 


e na \ \ , / ca @ ’ f 
atAads avahepev mpos Tov Geov, pn, as ai @di- 


los aA Ni Sg 7 x \ 
vovoal, eykakapev, “Ode eizrev, “"Ort moAAG Tae 


a lay oN tal > ‘ N 
“réxva Ths €pnuov, pmaddAov 9 THS EXOVeNS TOV 


re” ’ ‘ y 9 N ~ a 
“ gvdpa’” ere epnsos edoKee elvan awd Tod Ceod 6 


€ 


\ eee \ oS , r t 3 / 6 
Aaos nuov, vuvi de muxrevoravres, mAEioveEs eyevoucla 


p- 248 1. 6. Boisius conjicit 
kal Ore pndepiav édrida e@rnpias 
exouev ei pun, kK. T.D. 

I. EvdpavOnrt oreipa] Locus 
hie Esai. liv r ab ipsis Judaeis 
ad Messiae tempora refertur ; 
et ab Apostolo in hance mentem 
laudatur, Gal. iv 27. FELL. 

5: 1) €kkhyola jpov}] Hilgen- 
feldius exponit, die Gemeinde 
der Heiden. 

Q. eykak@uev, | Verbo éykakeiv 
usus fuerat Symmachus Inter- 
pres, Num. xxi 5, vertens éve- 
kaxnoev, quod LXX verterant 
Praetuli tamen, 
ekKaK@LEY, [sie etiam Fell. | ob 
Lue. xviii 1, quo respexisse vi- 
detur Clemens: "Eneye 8€ kal 
trapaBodny avrois mpds rd Seiv rdv- 
Tore mpocevyerOar, Kal pu) ekKa- 
kev. Simili modo propter verba 
Apostoli, Ephes. iii 1 3, Aud 
airovpar pi) éxkaxeiv ev rats ONt- 
Yeot pov imép Duar, [ Gal. vi 9] 
scribere oportet apud Grego- 
rium Theologum, Orat. 44, p. 
709, [A. tom. i ed. Morel. 


1609] ei pi) ekkakodpev ev tais 


TpocwyxOicev, 


Orixpeot, sublato typographico | 


mendo exkapodper. | exxaxodpev. 
735 C tom. i. Paris. 1840.] 
COTEL. eyxaxGpev MSti lec- 
tionem tuetur Wottonus ex 
Hesychio, qui habet éykaxéo" 
bydeo. Cotelerius mavult ékka- 
kopev, defictanvus. [quem secuti 
sunt Hefel. et Dresselius.] Si 
ad ddivovea: respexeris, utrum- 
que recte dici potuit. Sed judi- 
cium dirigi debet ad significa- 
tum Tov dmhés ; quod si simpli- 
citer, submisse vertas, praefe- 
renda erit lectio MSti ; sin se- 
mel, una vice interpreteris, rec- 
tius éxkaxépev scribas, cui qui- 
dem vocabulo frequens sacro- 
rum Novi Testamenti librorum 
usus suffragatur. SCHOENE- 
MAN. Vendelinus vertit, pa- 
rientium instar, vociferemur, 
probantibus Colomesio et Wot- 
tono. Tu vero Coustantium 
audi ; ‘Dupliciter peccare mihi 
‘ videtur haec translatio, primo 
‘quidem quod clamare nobis 
“vetat, quum Clemens locum 
‘Esaiae interpretatur in quo 
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II. Laetare sterilis, quae non paris, erumpe et Esai. livr. 
clama, quae non parturis: quia multi filrr desertae, pes 
magis quam ejus quae habet virum. Quod dixit, 
Laetare sterilis quae non paris, nos dixit ; sterilis 
quippe erat Ecclesia nostra, ante quam dati essent 
ei liberi. Quod vero dixit, Clama, quae non par- 
twris, hoe dicit, ut preces nostras simpliciter ad 
Deum perferamus, neque, ut parturientes solent, 
vociferemur. Quod autem dixit, Qua multi filir 
desertae, magis quam ejus quae habet virwm, quan- 
doquidem populus noster desertus esse videbatur 
et Deo orbatus ; nunc vero quum credidimus, plures 
facti sumus iis qui Deum habere censebantur. Alia 


‘clamare praecipimur ; deinde 
‘ quod antithesin seu oppositio- 
‘nem instituit, quam diversa 
‘constructio verborum avade- 
« pew et exkak@mev SCU eyKaK@pev 
‘non patitur.’ Locum Hesy- 
chianum a Wottono prolatum 
suspectum habet Albertius, qui 
Clementem nostrum ex con- 
jectura parum felici corrigit 
exkadtGpev, Sicut et apud Po- 
lybium, IV xix ro, legendum 
censet Ernestius ¢e&exdknoay pro 
evekaknoay, 

II. émet pnuos eddker| Boisius 
interponit rodro déye, ut con- 
nexio aptior sit; at Photius 
multis abhine saeculis observa- 
vit, quod frustra in his Episto- 
lis semper aptam connexionem 
quaesieris, quum ra ¢y adrais 
vonpara éppyipeva TOS, kal ov 
ouvex Ti akodovdiay immpxe pu- 
Adrrovra. WOTT. Pro awd Ju- 
nius e conjectura margini appo- 
nit dev. At nihil mutandum. 
Praepositio eamdem vim forsi- 
tan hoc loco habet qua inve- 
nitur apud Herodotum, iv 13, 


VOL. I. 


195, Vii 195, quod adtinet ad 
Deum. Vid. Abresch. Animadv. 
in Aeschylum, p. 613. 

12. mAcloves eyevdpeba tev do- 
kowvrav] Ita loquens se Gen- 
tilem indicat, non Judaeum. 
COUST. [Cf. supra notata ad 
Epistolam priorem, § 4, p. 20 
1. 13.) Ex his verbis colligit 
H. Venema auctorem eo demum 
tempore vixisse, quo Christia- 
nismus inter Gentes numero- 
sissimus erat supra Judacos ; 
quod quidem, inquit, rectius 
quam in Clementis, quadrat in 
Trajani et sequentium Impera- 
torum tempora, quibus Ecclesia 
Gentium longe lateque propa- 
gata est. Quid multis opus est! 
Nonne Paulus ad Romanos 
scribens, gratias Deo agebat, 
quod fides eorum annuntiaba- 
tur in universo mundo ? {i 8.] 
Nonne dicebat im omnem ter- 
ram exiisse sonum Apostolo- 
rum, et in jimes orbis terrae 
verba eorum? [x 18.] Nonne 
Deum glorificabat quod myste- 
rium temporibus aeternis taci- 


Hh 


Christus 
nos reyo- 
cavit a cul- 
tu deorum 
mortuo- 
rum, et 
Patrem 
notum fe- 
cit nobis. 


Agnoscen- 
dus ergo a 
nobis, 
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devel, 
/ > a Le of lal \ > 
“apaptmdous.” Todro Aéyet, ore Sel Tos amoAAv- 
, is > a hn ps ™“S N 6 
pevous cate. "Exeivo yap éorw péya kat Oavpo- 
J > \ € a / ’ \ \ / ; 
OTOV, OV Ta EoTOTA OTNpICEW, GAAK TA TinTOVTA 
X > , ~ \ B) / 
ovTws Kal o Xpicros nO€Anoev GooaL TA amToAAV- 
if 3 \ \ he € al 
peva, Kal eowoev ToAAoUs, €APwv Kal Kadeoas Nuas 
yy 7 
On amoAvpéevous. 
/ a 3 + , > a , 
I°. Toootrov otv €Aeos momoavros avTov eis 
eu a \ o c * e ~ Se a 
NUGS, TMPOTOv pev OTL Nels ol COvTES Tole VvEKpPOts 
a , , \ > A ’ a > A 
Geois ov Ovoyev, Kat ov TpooKUVOUpEV aUvTOIs, AAA 
5) a \ / a > / / c 
eyvopev O¢ avrovd rov Ilarépa ths aAnbeias, ris 7 
a € \ ae? Ne eS Ay it a 6 a? @ 
yva@ots 7 Tpos avTov, n TO wn apvetoOat Ov ov eyva- 
ie \ SS > ld A ¢ / / 
pev avrov; Néyer O€ kal adros, “ Tov opoAoynoavra 
(44 > if fal > 0 Ie € A a Ya 2) / 
Me EvoTrLoY TOY avOpaTTMV, OMoADYNOw avTOY EVO- 
@ 5 > \ e XN 
Odros otv ecriv 0 pucGos 
> 
Ev 


x lal > las lal a , 
ti Oe avrov opodoyovpev ; "Ev ro Tov a déyel, 


a J 3° 
“ ov Tov Ilarpos pov. 


e cal aN > € , 8 > e. 50 
HOV, EaV OvV OmoADyYnO@pEVY OL OV Ea@OnpLED. 


x, 7 > a fad 3 fal A XN / 
Kal [LN TAPAKOVELY AUTOD THY EVTOADY, Kal pT [LOVOY 


5 


Io 


15 


a > lA Vg \ 
xeiheow avrov Tyg, GAN €E odAns Kapdias, Kat €& 20 


OAns ths Ovavoias. Néyer O€ Kat ev 7 Hoaia, “‘O 


tum, patefactum esset ad obe- 
dientiam fidei in cunctis genti- 
bus? [xvi 25, 26.] Eodem 
loquendi genere alibi quoque 
utitur idem Apostolus, ad Co- 
loss. 1 6—20, I Tim. iii 16. 
tA LLAND. in Proleg. p. xviii. 

2. adda dyaprodovs.| In Novo 
Testamento post duaprodods le- 
gimus eis perdvovay in libb. impr. 
sed Codd. MSS. optimae fidei 
non ea agnoscunt. WOTTON. 
Apud S. Matthaeum scilicet, 
apud 8. Lucam non item. 

10. mp@rov ev bre] Boisius ex 


ingenio refingit, mpd mdvroy ed- 
XaptoT@uev avt@ Gr, kK. T. X. 

II. tpookwvodpev avrois,| Cum 
dativo construitur m™pookuvely 
apud serioris Graecismi scrip- 
tores. Lobeck. Phrynich. p. 
463. Cf. Mart. Polye. § re. 

12. tis ) yveous 7 mpos adrdy, | 
Vendelinus, Quaenam erit no- 
stra erga ipsum agnitio? Hic 
locus ex iis forsitan est, quos 
sibi non satis cohaerere censuit 
Photius. Si post ad ewm sup- 
pleatur perducens aut pertin- 
gens, integra erit sententia ; ac 
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quoque Scriptura ait, Non vent vocare justos, sed 
peccatores. Hoe dicit, quod debeat pereuntes ser- 
vare. Illud enim magnum et admirabile est, non 
fulcire quae stant, sed quae cadunt. Sic et Christus Matt. xvii 
servare voluit pereuntia, et multos servavit dum te 
venit, dumque nos jam pereuntes vocavit. 

III. Quum igitur tantam misericordiam erga 
nos ipse fecerit, primo quidem, quod nos qui vivi- 
mus Diis mortuis non sacrificamus, nec adoramus 
eos, sed per ipsum cognovimus veritatis Patrem, 
quaenam est cognitio ad eum, nisi ut non negemus 
illum, per quem cognovimus eum? Ait vero etiam 
ipse ; Que me confessus fuerit im conspectu homt- Matt. x 32. 
num, confitebor ipsum in conspectu Patras mer. 
Haec est itaque merces nostra, si quidem confi- 
teamur eum per quem servati sumus. In quonam 
autem illum confitebimur ? Faciendo quae dicit, et 
mandata illius non spernendo; nec solum labiis Matt. xxii. 
eum honorando, sed ex toto corde, et ex tota oie e 
Dicit quippe in Esaia; Populus iste la- Bs ix 


’ 


Matt.ix 13. 
Lue. v 32. 


mente. 


recte consequetur, ut postquam 
cognovimus Patrem, non nege- 
mus Filium. COUST. Haec 
quoque ad incudem revocat 
Boisius, ris 7 yvaous Tod Larpos 
abrod, f TOK. T. A. 

14. Tov dpodoynoavrd k. T. r. | 
Paullo aliter legimus apud S$. 
Matthaeum, x 32, Has ody dors 
Gporoynon €v €pol éumpoobey TOV 
avopdrav, spohoynrw Kaya €v av- 
T@ eumpoobev Tov Ilarpés pov Tov 
ev ovpavots. 

17. eav odv] Vox ody videtur 
haberi hoc in loco parum recte. 
Legerem pev vel airév. WOTT. 
COLOM. Media vox sensum 
turbat. Lege ay ovvopohoyy- 
cope, vel cay addy; utraque 


enim ratio aeque commoda vi- 
detur. DAVIS. Nihil mutat 
Birrius, quum notum sit, ody 
saepe mapéAxew, nec raro pro 
roivey proinde poni: quo sensu 
hic quoque adjecta videtur. 
GALLAND. ay airdy Dres- 
selius, post Hefelium in ed. se- 
cunda., 

ib. ’Ev rim dé] Hic ,incipit 
§ 4 in Schoenemanni libro. 

21. v 76 Hoaia,| In Esaia le- 
gimus, "Eyyiger pot 6 ads ovTos, 
Trois xeiheow alTav TYLoi pE, 1) 
dé kapdia adrev méppw dméxer am 
éyod, Vide Epist. prioris § 15, 
ubi haec eadem eodem modo 
citantur, nisi quod pro 6 Aaos 
otros legimus ovros 6 dads. Nec 


Hh2 


ejusque 
praeceptis 
parendum. 


Mundus 
contem- 
nendus, et 
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Kal ovpTac ye aAAHAoLs OheLAd[pev], Kat pT) prAap- 
na > / yy € la \ SC / 
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~ \ > 5 > / . ‘ ’ FY cad € a 7 6 
Kal [ln €V TOLs EvaYTLoLs’ Kal ov det nuas PoRetcOa 

\ 
Alta] 


a a fal Le 3 € , 
ToUTo Tabra nay mpacady{rav| eimev 6 Kupuos, 
6c? 


‘ ’ at > sk / 
Tolvs| avOparovs paddAov adAa Tov Cedv. 


Ea oy > ’ a - > ta 5A 
av nre per euold| cuvnypévor ev T@® KOAT@ 


na \ _ \ > XN fal 3 a 
“ wold], Kal py momTe Tas évrodds pold|, aoBade 
tens a Q > a € a “v re ’ > > an > 78 
ULAS, KAL Ep@ vulv, Yarayere am €0v, ovK oida 
oS , y , ’ , ”> 
“ vpas, modev ere, Epyarat avoulas. 
, 7 \ / 
E’. “Obev, adeAdoi, xarareibavres hv TO.potKlay 


an , / , ‘\ , n f 
TOU KOT MOV TOUTOV, TOLNTwMpEV TO OEAnWaA TOU KaXe- 
insuetum est Novi Testamenti 
Scriptoribus eodem modo ex 
Vetere Testamento citata com- 


7. TO ayanav éavous, | Ita 
MS. i. e. ddAnrous. Cf infra 
§ 12, et Ep. I. § 14, p. 581.1. 


pendiosius dicere. WOTT. 

4. Ov nas | S. Pater in his 
citandis, sensum potius quam 
ipsa verba exhibet. Legimus 
enim apud 8. Matthaeum: 02 
mas 6 héyov pot, Kupie, Kupee, 
cioehevoerar eis Thy Bacidelav Tov 
ovpavev, GN 6 rowev Td behnpa 
Tov Ilatpés pov rod év odpavois. 
Quibus subdit Interpres Vulg. 
ipse intrabit in regnum coelo- 
rum. WOTT. 

6. "Gore otv] His verbis in- 
cipit § 4 apud Colomesium. 


Libb. impr. airovs, cujus loco 
avrdv, i. @, tov Kupuov, substi- 
tuunt Junius, Colomesius, et 
Wottonus. 

IT. & 7[ov]rous epyous| Libb. 
impr. ante Wottonum exhibent 
&y Te ayabois trois épyos. Libra- 
rius noster proculdubio scripsit 
vel ev rovrous vel év rowbrois, in 
istis auttalibus operibus,sc. quae 
proxime nominaverat. Malis 
forsitan é€v rovrows Trois. 

ibid. [rdv ©cdr],] Articulo, 
quem praefigit Junius, spatium 


5 


Io 


15 


20 


EPISTOLA II, iv, v. 


237 


biis me honorat: cor autem eorum longe abest Matt. xv 8. 


a mé. 


IV. Non modo igitur ipsum vocemus Dominum ; 
id enim non salvabit nos : siquidem ait, Non ommnis Matt. vii 
qui dicit mihi, Domine, Domine, salvabitur ; sed a 
qui facit justitiam. Itaque, fratres, in operibus 
ipsum confiteamur ; in diligendo alii alios, in non 
adulterando, neque obtrectando invicem, neque §, Jacob. 
aemulando; sed vivendo in continentia, miseri- 
cordia, bonitate ; et compassione mutua duci debe- 
mus, at non pecuniae cupiditate : in his operibus 
confiteamur Deum, non autem in contrariis; nec 


timendi nobis sunt homines, sed potius Deus. 


Id- 


circo, nobis haec facientibus, dixit Dominus ; Sz 
fueritis mecum congregati im sinu meo, et non 
feceritis mandata mea, abjiciam vos; et dicam Matt. vii 

vobis, Discedite a me; nescio vos, unde sitis, ope- Tive.xiii27. 


rarity wuuquitatis. 


V. Unde, fratres, derelicta peregrinatione mun- 
dana, faciamus voluntatem ejus qui vocavit nos, et 


in MSto non exstare contendit 
Millius. Recte, ut mihi qui- 
dem videtur ; membrana autem 
lacerata et a bibliopego inhu- 
maniter abscissa nos diserte 
pronuntiare vetat. Hefelius, in 
edd. post primam, Rothium se- 
cutus, pro rdv Gedy exhibet adrdv. 

13. trols] dvOpdrous paddov 
«.7.d.] Wottonus, Boisium se- 
cutus, putat vel delendum pah- 
ov, vel legendum paddov i) Tov 
Océ». Birrius tamen non solli- 
citandam MSti lectionem con- 
tendit. Sic enim fere, inquit, 
infra § 10, kal SidFmpev paddov 
x. rr. Sed et male distingue- 
bant ante paddAov prius. GAL- 
LAND. 

15. Edy ire per’ éyo[d| our- 


nypévor x. T. X.] Periodus ista, 
quod auctori nostro solenne est, 
ex multis 8. Scripturae locis 
conflatur. Non enim tantum 
respexisse videtur Matt. vii 23, 
sed etiam Esai. xl 11, nec non 
Jer. xxii 24. FELL.  Procul- 
dubio hic est unus ex iis locis, 
quem respexit Photius, quum 
observavit, quod Auctor pyra 
ria as ard Tis Ocias ypadns Eevi- 
Covra rraperdyer. [Cod. exxvi. | 
Citantur enim ex Apocrypho 
aliquo scripto, quod adhuc non 
exstat ; [Sic Cotel. quoque et 
Coustant.]| forsan ex Evangelio 
secundum Aegyptios, quod paul- 
lo infra [§ 12] citatur, sicut 
ex Clemente Alex. discimus. 


WOTTON. 


iv Il. 


ad alterius 
vitae felici- 
tatem nobis 
contenden- 
dum est. 
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gavros nuas, Kal pn poByOapev e&edAOciv éx Tod 


, , 
KOO {LOU TOUTOU. 


(43 > / > if AVKOV 
apyia ev peaw dvKav. 


e y € 
Aéya yap 6 Kupios, “"Eoeode as 


"AmoxptOeis dé 0 Iérpos 


a > / € / \ 
“aur@ Aéya, Eav ody Suacrapa€wow ot AvKoe TA 


5 A a 7 \ / 
“apvia; Eirev 6 “Incovs ro lérp@, M7 gofei- 


/ \ / sf XN 2 a 
“ G@woay Ta apvia Tovs AvKovS pETa TO arrobaveEly 


lal A a \ > / 
“aura Kal vuels pn poGeicbe rors amoxrelvovras 


(7 


n lod Ve lal a 3 A 
vpas, Kal pydev vpiv Suvapevovs troiv' adAd 


lal n a ay > 
“ hoPetobe rov pera TO crobaveiv ipas eyovra é&ov- 


a / a fas 9 / 
“ ciav Woyns Kal coparos, ToU Badeiv eis yeevvav 


« he 99 
TUpos. 


7 ¢ > / 
Kai ywooxere, adedpot, ore 7 eriOnuta 


2 la , , lo \ / Pre) 
eV T@ KOO L@ TOUT®@ TS DAPKOS TAVTNHS MIKPQ EOTLW 


’ , € ’ ? an a 
Kat oAryoxpovtos, 7 O€ emayyeda tod Xpiorov pe- 


4 NS th > Q > , na oN 
yan Kat Oavpactn éoriv, Kal avaravots THS pEeA- 


‘A n~ J. 
Aovens Bacrreias Kat Cons aiwviov. 


i 3 y 
Ti ovv eori 


a > a \ Ms € Id \ 
Tonoavras EMLTUXEL QUTOV, EL fr TO OGlws Kal 


/ > / \ \ ‘ na ¢€ 
Oukaios avacTpeperGat, Kal Ta KOOMIKa TATA ws 


3. “Aroxpibels S€ 6 Lérpos] De 
dicto Christi lego Luc. x 3; at 
de tali colloquio Christi cum 
Petro, quale hic commemora- 
tur, reperio nihil. Fortasse 
sumta sunt ex Apocrypha ali- 
qua Historia. BOIS. Sub ipsis 
Apostolorum temporibus pluri- 
mos Evangelia sua Ecclesiae in- 
tulisse, qui res a Domino gestas 
parum exacte callebant, innuit 
D. Lucas cap. i. Haereticos 
vero Apostolorum emendatores 
se venditasse, locuples est tes- 
tis Tertullianus adv. Marcion. 
lib. v. Evangelia Nicodemi, 
Nazarenorum, sec. Aegyptios, 
&c. passim apud Veteres lau- 
dantur. FELL. Dicta alia Do- 
mino nostro Jesu Christo tri- 
buta, non autem in quatuor 


Evangeliis memorata, habes in- 
fra §§ 8,12. Sic in Epistola 
Barnabae legimus, § 4, ‘ Dicit 
‘ Fihus Dei: Resistamus omni 
‘imequitati, et odio habeamus 
‘eam, et § 7, Of Oédorrés pe 
idciv, kal dyyacbai pou ris Ba- 
ourcias, ddeiiovor OBvres Kat 
mohha mraOdvres AaBeiv pe. Cf. 
Act. xiv 22. Justinus M. item, 
in Dial. c. Tryphone, § 47, p. 
143 ed. Ben. et Clemens Alex. 
Quis dives salvetur ? § 39, p. 
957 ed. Potter. Awd kat 6 fpe- 
Tepos Kupuos Inoods Xpurrés etrev" 
"Ey ois dv tpas KkaraddBo, év rov- 
Tots kai Kpw' quae verba Gra- 
bius ex Evangelio secundum 
Hebraeos citata fuisse suspica- 
tur. Clemens Alex. dictum iis 
quae Matt. vi 33 leguntur ge- 


15 
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de hoc mundo exire non timeamus. Ait enim 
Dominus ; Eritis velut agni in medio luporwm., Matt. x 16, 
Respondens autem Petrus ei dicit; Si ergo lupr an ay 
agnos discerpserint ? Dimit Jesus Petro; Ne™ + 5: 
tumeant agni post mortem suam lupos : et vos nolite 
timere eos qui occidunt vos, et deinde nihil vobis 
possunt facere; sed tumete eum, qui postquam 
mortui fueritis, habet potestatem animae et cor- 
poris, ut mittat in gehennam ignss. Et. scitote, 
fratres, quod peregrinatio carnis hujus in hoe 
mundo brevis est ac parvi temporis ; promissio 
autem Christi magna et admirabilis est, atque 
requies futuri regni ac vitae aeternae. Quid igitur 
faciendo ea consequi poterimus, nisi sancte justeque 
vivendo ac operando, et mundana haec tamquam 


minum allegat, Aireire yap, poe, 
rd peydda, Kal Ta pukpa vpiy mpoo- 
reOnoera. Strom. i 24.  Aliud 
apophthegma quod tanquam a 
B. Servatore nostro prolatum 
plures e Patribus recitant, habes 
ib. § 28, Tiree dé ddxywoe tpa- 
neCira, e Parabola de Dispen- 
satore improbo forsitan desum- 
tum. Ad utrumque locum con- 
sulendus omnino est Potterus, 
pp: 416, 425. Origenes, Com- 
ment. in S. Matt. tom. xiii § 2, 
Opp. iii p. 573 ed. Bened. Kai 
"Incods you nor Aut rovs dobe- 
voovras obevovy, Kal dia rods met- 
vovras emelvov, kai du Tods ov 
Wavras Oiipor. Plura dabunt 
Fabricius in Cod. Apocr. Novi 
Testamenti tom. i p. 330, et 
Grabius in Spicil. Patrum, i 
p- 12. 

4. of AvKot Ta apvia ;| Adden- 
dum existimo ri déyers ; aut tale 
quid. BOIS. 


4... mous drokre(vovras] MS. 


praestat ATIOKTENNONTAS. 

8. pydev tyiv Svvapévovs mrot- 
eév"| Junius mhéor inter pyder et 
ipiv, Boisius inter duvapevous et 
qovciv, vel mAéov, vel peta tovTo 
inserendum putat. 

10. Tod Barely eis yeevvav} Le- 
gendum Badeiv adra eis yeévvay 
nupds. BOIS. 

15. aioviov.] Omnino legen- 
dum alévos. Hane enim oppo- 
nit émdnpia Th ev Kdop@ TOUTE, 
quam puxpay et dduyoxpdmov dixit. 
DAVIS.  aidwos ad oram libri 
exhibent Frey. et Reithmayr. 

ib. Ti ody orw] Hine Colom. 
Ittig. et Freyii libri novum 
caput inchoant. 

16. e py 7d dciws| Davisius 
mallet « i) 76 dotws. Junius, 
eodem errore quo venatus erat 
supra, Epist. I § 6, dederat « 
uu) 7d Ocios, eumque secuti sunt 
Cotelerius et Coustantius. Cf. 
notata p. 30 1. 3. Caeteri lec- 
tionem MSti praestant. 
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LAAO e od 6 x \ > ra) a 5 n ‘ 3 \ 

ahrorpia nyeioOat, Kai pn emOupety avtrav; ev yap 
a 7% € a fi an ’ / 

T@ emiOvpey nuas KrncacOo Taira, amomtrrouler| 

THs OOov THs OtKaias. 


Saeculun  §”. Aéyer d€ 6 Kupios’ “ Ovdels oixérns dvvarat 


praesens et 
futurum 
duo ini- 
mici. 


“duct kupios Sovdevelw].” "Eav npets OeA@pev 
kat “Oe@ dlovaledev kal Mapwva,” acvudo[plor 
nuw eotiv. “Ti yap ro dedos, ay tis Tov bdrov 
“ Koopov Kepdnon, THY de rpuyny GyuwOy 3” *Eotu 
d€ odTos 6 aiw@y Kat 6 péAAwy dVo €xOpoi.  Odros 
A€yet porxeiav, Kai POopav, Kal dirapyuplav, Kad 


Od dvva- 


5 a / , 3 . a Vogt den , 
wea ovv Twv dvo pido eivar’ det Oe nuas TOUT@ 


’ , lad \ , > 1 
Spreto illo, ATATHY* EKELVOS O€ TOUTOLS ATTOTACCETAL. 


hoe diliga- 
mus, 
> / > 7 al a, 4 i / 
arrorakapevous éxeiva ypaoOa. Oidpeba dre BéATiov 
2 Nees / fay a N ~ > / 
coTw Ta EvOadE plonoal, OTL piKPa Kal dALyoypoMLa 


\ 7 > cad \ > fat \ ’ \ \ 
kal dOapra’ exeiva de ayamnoat, tra ayaba Kai 


Che) o a \ \ , a an 
Christi @pOapra. ovotvres yap To O€Anua Tov Xpucrod, 
mandata bite eae : \ , AN A <7 
spernenti- €UPNTOMEY avarravow* ei OE Nye, OVOEY TLLAS pU- 
bus nulla ; a , oN , 
salutis © GETAL EK THS aiwviov KohaTEwS, EAY TAPAKOVT WED 
spes. 


cal >’ nan >’ cat 
TOV EVTOA@Y QaUTOU. 


Aéye: d€ Kai n ypadn év ro 
TeCexina, ore eav avaatn “ Nowe cat la@B Kat AaviA 
As 7) As 


I. dddérpia] Sie D. Lucas, 7. Ti yap rd dpedos,| Citantur 


XVI 12, ei ev T@ addotpie mooi 
otk eyeverbe, Td iperepov tis Spiv 
Sacer ; 

6. Mapova,| Ita Cod. MStus: 
ita Hesychius, Suidas, D. Luces, 
et Codd. plerique apud D. Mat- 
thaeum. Ita denique pronun- 
tiarunt Poeni; ita Syrus, cujus 
linguae vox ista. MILL. Cum 
# simplici scribunt Wotton. 
Galland. et Schoenem. Hefel. 
Reithmayr. et Dresselius. 

ib. dovpo[p|ov| Ita ex in- 
genio Boisius correxerat dovp- 
povoy, lectionem mendosi quo 
utebatur apographi. 


haec ex Evangelio S. Matthaei, 
sed non avrodeéei. Legimus 
enim apud ipsum ; Ti yap dde- 
Aetrar GvOpwmos, eav Tov ddov Kdo- 
pov Kepdnon, thy dé Wuxy adrod 
Gytobn 5 WOTT. 

8. (nuioOh ;] Hane Evange- 
listae scripturam MStum prae- 
stare viderat Millius, et sic ex 
ingenio correxit Davisius. Edd. 
vero, si Galland. Schoeneman. 
Hefel. et Dresselium excipias, 
Junium secuti, exhibent ¢)- 
puoon. Mox pro”Eorw 6€ obros, 
Junius, Colomesius, et Schoe- 
nemannus mallent Eloi 6€ k. 7. A. 


15 
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aliena putando, nec illa concupiscendo 4 dum enim 
ipsa possidere concupiscimus, excidimus a via 
justa. 

VL. Dicit autem Dominus, Nullus servus potest Matt. virs. 
duobus dominis servire. Si nos volumus et Deo 
servire et Mammonae, incommodum nobis est. 
Nam quae utilitas, si quis universum mundwm Matt. xvi 
lucretur, animam autem detrimento afficiat 2 Porro oe 
‘hoc saeculum et futurum sunt duo inimici. Illud, 
adulterium, corruptelam, avaritiam, et fraudem 
praedicat ; hoc vero istis renunciat. Non ergo 
possumus amborum amici esse ; oportet autem ut 
illi valedicentes, hoc utamur. Putemus melius 
esse, quae hic sunt odisse, quia parva et exlgul 
temporis et corruptioni obnoxia sunt ; illa autem 
diligere, utpote bona et incorrupta. Facientes enim 
Christi voluntatem, requiem inveniemus ; sin mi- 
nus, nihil nos ab aeterno supplicio eripiet, si man- 
data illius contemnamus. Dicit autem et Serip- 
tura in Ezechiele ; Si Noe, et Job, et Daniel re- 


Ezech. xiv 


10. kal Pbopdv,| corruptelam, 
stuprum, quo sensu legitur haec 
vox apud Plutarchum, de ca- 
piend. ex hostibus utilitate. 
Tooroupiay 8¢ 7d yeAGy mpoxerpd- 
repov, Kai Aadia xphoOar Opacv- 
répa mpos dvSpas, dieBarev, oore 
xptOjvac pOopas. Opp. vi p. 334 
ed. Reiske. 

13. xpac@a.] Sic cum MSto 
Wotton. Galland. Schoeneman. 
Reithmayr. et Dresselius. Cae- 
teri ypjoa. 

ib. Oiopeba] Ita Russel. Gal- 
land. Hefel. Reithmayr. et Dres- 
selius, in contextu, et ad oram 
libri Cotel. Colom. Frey. Schoe- 
nemannus, qui cum Junio et 
Wottono legunt Oispeba, quod 


VOL. I. 


' 
sane exhibet Cod. MStus, 0 et 
Q, ut mihi quidem videtur, per- 
mutatis. In versione Edd. om- 
nes praestant putemus. 

15. Ta dyaéa kat apéapra. | 
Cum haec ex adverso ponat iis, 
quae supra vocarat pupa kal ohe- 
yoxpivua kai Oaprd, reponen- 
dum credo ra peydda kat apOap- 
ra. DAVIS. 

19. Adyes S€ Kat 7 ypapn| In 
Colomesii, Ittigii, et Freyii li- 
bris incipit hic caput septimum. 

20. 6ru ev avaoth| 8. Chry- 
sostomus, Hom. xliii in Ge- 
nesim, [Opp. iv p. 436 ed. 
Bened.] "Eav orf yap, pyoi, Nwe 
kai “IHB kat Aavmd, viodls adrav 
kat Ovyarépas adray ov 7 €€ehov- 


i a 


TA; 20 


Sic certan- 
dum, ut 
coronemur, 
aut coro- 
nae proxi- 
mi simus. 


242 S. CLEMENTIS 


(44 , Cre, \ 7 Sat ies > a ’ r LA ESS. 
ov pUgovTa Ta TEKVA avTaY Ev TH aixparooia. 
> \ \ € a ? ’ , a 2) a 
Ei 0€ Kai ot rovodro: Sixowor ob SUvavran Tals abrev 
lA f \ a4 > lal € los xv 
Otkaocvvas pvoacbar Ta TéKvE QUTOV, NES, EaY 
\ \ v4 € N \ Say 
My THpHTw@pEv TO BamTioMa ayvov Kal alavroV, 
J / a f ’ N f a 
Toa memoOnoe eicerevoopueba eis TO Bacideov Tod 
a” nN / e n Ps yf aN \ e 
Ocov; 7 Tis judy TAPAKANTOS ETAL, EXY [LN EvpE- 
66 yw wy is \ ol a 
@MEV Epya EXoVTES OLA Kal OiKaLa ; 
/ oe 3 je > 4 > , 
Z. “Qore odv, adeAdoi pov, ayoviranea, €id0o- 
a > \ € 27 Neh: ’ ‘ \ 
TES OTL EV XEPTLV O ALY" Kal OTL Eis Tovs POaprors 
> lal / / > > 3 ee 
ayovas Karameovow ToAAol, GAN ov TEavTES OTE- 


A > \ € \ f ‘ a 
avovvrat, ei pr ot ToAAG KOTLAGAVTES, Kal KaAdS 


7 
AYOVITA[LEVOL . 


¢ a 5 ’ , 4 A 
Hyeis obv ayoncdpeba, va reévres 


orehavodapev. “Qore Odpev rv bddv Thy evbeiay, 


rat. Expositione in Psal. xlviii 
[v p. 210 ed. Bened.] *Eap orf 
Nowe kal “IdB kab Aamir, viods 
avtév Kat Ovyarépas od pa po- 
govra. Clementis dvacry idem 
significat atque Chrysostomi 
o7j, hoc est, steterint, statu- 
antur, exsurgant. Nam ut non 
intelligatur de resurrectione a 
mortuis, facit praeter contex- 
tum Scripturae, quod tunc tem- 
poris viveret Daniel. COTEL. 
Clemens noster in his citandis 
compendiosius ea dixit, quam 
apud Ezechielem leguntur ; 
apud eum enim octo commata 
occupant. Sed ita citare a 
more Patrum antiquissimorum 
non abhorret. WOTT. * Avéorn 
legitur in libris impr. ante Wot- 
tonum, qui lectionem MSti re- 
vocavit. 

I. &y TH aixparooia.| Vende- 
linus, de captivitate. Observat 
Cotelerius, et in captwwitate, 
quod Graecus textus postulat, 
dicere Ezechieli licuisse, utpote 


qui in captivitate scribebat, qua 
cum filiis Israel detinebatur. 
Recte igitur subaudiatur qui 
sunt ante 7d in captivitate. 
COUSTANT. 

5. TO Bacidetor] Displicet Bir- 
rio in regiam Dei. Kawodoyia 
est enim, inquit, pro eis thy Ba- 
owWeiay, Sed Graecae litterae 
inhaerendum puto, eo quod 
8. Pater digitum fortasse inten- 
derit in parabolam de rege qui 
fecit nuptias filio suo, Matth. 
xxii I1, 12, deque eo qui in 
regiam ingressus, absque veste 
nuptiali discubuit. GALLAND. 
CE eriyevov eivas TS Bacideov rod 
Xpiorod in Caii Fragmentis. 
Routh. Rel. Saer. ii 128. 

9. bru ev xepolv 6 aidv'] Vitio 
laborare hune locum suspican- 
tur Fell. Cotel. Colom. Cou- 
stantius, et mallent dydv, quod 
in textu exhibent Schoeneman- 
nus et Hefelius. Facilis sane 
mutatio ; istamque conjecturam 
nequaquam improbant Wotton. 


Io 


EPISTOLA II, vii. 243 


surgant, non eruent liberos suos in captivitate. 
Quod si adeo justi viri non possunt justitiis suis 
eruere liberos suos, nos, nisi baptisma purum et 
immaculatum servaverimus, qua confidentia in- 
trabimus in regiam Dei? aut quis advocatus noster 
erit, Sl non inveniamur opera pia et justa habere ? 
VII. Quocirca, fratres mei, certemus, scientes 
quod in manibus est saeculum ; et quod ad cor- 
ruptibilia certamina multi appellunt, sed non 
omnes coronantur, nisi qui plurimum laboraverint, 
et praeclare certarint. Nos igitur certemus, ut 
omnes coronam reportemus. Ergo curramus viam 


et Gallandius ; nihil tamen mu- 
tant. Sensu plane alio Ps. exix 
tog secundum Cod. Alex. ‘H 
Wuyn pou ev tais xepoiv pov dia- 
mdvros. Emendationem si ad- 
miseris, comparandus erit Cy- 
prianus, Epist. 13 ed. fell. 
‘ Adhue in saeculo sumus, ad- 
‘hue in acie constituti, de vita 
‘nostra quotidie dimicamus.’ 
Dresselius nihil mutat, et inter- 
pretatur, scientes quia saeculum 
militia est. 

10. Karamdéovow] Forte le- 
gendum est kararadaiovow, lucta 
vincunt, ut et paullo infra kcara- 
radaicopev ; est enim vox ago- 
nistica, et his locis optime con- 
venit ; sed nihil muto. WOTT. 
Hance emendationem reprobant 
Freyius et Birrius, quibus, prae- 
eunte Boisio, non modo com- 
moda, sed et elegans videtur 
significatio navigationis ad si- 
tum Corinthi, ubi ludi Isthmici 
ingenti concursu celebrabantur, 
et “propter portuum Corinthia- 
corum commoditatem navibus 
adibantur. Ad istos autem 
Isthmicos Agonas hic respicere 
S. Pater videtur. GALLAND. 


ib. GAN od madvres oredavovy- 
rat] Idem ab Apostolo dictum 
I Cor. ix 24. Scil. unus pa- 
Beioy gsolenne, sive coronam ob- 
tinuit ; aliis praemia quaedam 
tamquam solatia victorum ces- 
sere. Quod quidem factum hac 
sub conditione, ut ad metam et 
palmam proximi fuerint ; alios 
enim dedecus et jactura solum 
manebant. FELL. 

II. ef pa of modda] Codex 
MStus OIMHOI, ubi_ librario 
fraudi fuisse videtur articulus 
proxime sequens. 

13. Odpev| Junius mallet rpe- 
xouev. Colom. Cotel. @eper. 
[Sic item Fell. Ittig. Coustant. 
Frey.] Ego retineo 6éapev, et 
ita legendum puto : “Qore oper 
tyv ddov THY evOclay cis ayava 
x7. WOTT. Davisius con). 
Bopev. Ego quidem, inquit Bir- 
rius, Oapev relinquo B. Cle- 
menti, verum a 7i6nue natum : 
ponamus vel proponanvus viam 
rectam pro curriculo nobis ; 
i. ec. viam virtutis, quod incor- 
ruptum certamen interpretatur. 
Hine et dywvobera et dywvo- 
Gecia, Vide sis Polluc. cap. ult. 
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a A Q > SN 
ayova Tov a&bOaprov, Kai modXol eis avrov Kara- 


Zz 7 \ 
Trooper’ Kal ayovicdpeba, iva [ka orepavo- 


Oopev' Kai et [uly Svvayeba anavres orepalylo- 


a Xx ’ \ a 7 / 6 
Onvat, Kav eyyvs TOU arTepavov yevoucla. 


Eidevau 


a a XN lal > 7 LIN 
nuas Ot bri 0 Tov POaprov ayava aywviCopevos, ea 5 


€ a / Bids i 
evpeOn pbeipwv, pacrry@bels alperat, kat e&w Baa- 


rn / 
A€TaL TOU OTAOLOV. 


la ‘\ a 
Ti doxeire; 0 Tov THs adOap- 


/ 3 a / / lal a \ XN 
clas ayova POeipas, Ti mabeira; ToV yap mn THPY- 
XN o € Mf > lal 
cavtav, dyoiv, rHy oppayida, “0 cKoAnE avtov 


hb. m1. Hoe enim significatu 
solenne istud agonale verbum 
est. GALLAND. MHuic Birrii 
explicandi rationi favet absentia 
praepositionis ante dyava. Ju- 
nius et Boisius cum Wottono 
mallent es dyéva: Freyius vel 
eis vel mpés interserit. 

I. els avrov | Ita e MSto resti- 
tuit Wottonus pro éavrdév quod 
dederat Junius. 

2. dywuoapeba, x. tr. X.| Hune 
locum citat Dorotheus, [vigebat 
circiter A, D. 560.] sed non 
avrohe&ei, Doctrina xxiii, Kav yap 
ovK epOdoapuey tHv Kardoracw Tov 
dyiov, Kav otk eopev GEvor Tod evar 
ev tH O6& abrdv, GAda Surdyeba 
pay) exmeceiv Tov mapadeicov, eav 
wpoper, kat Bidtapev Eavrods pu- 
Kpdv’ as héyer kal 6 dyvos KAnuns, 
kav pr) orepaveral tis, GAAd orov- 
ddon pn pakxpav eipebvava trav 
orepavovpevav, WOTT. 

3. & [wh Suvducda, x. 7. d. 
Lux petenda ex legibus athle- 
ticis, quippe per quas uni co- 
rona cedit, consequuntur alii 
praemia, alii postea laudem : 
caeteros nec corona, nec prae- 
mium, nec laus manet. Verba 
Tertulliani sunt, lib. i ad Uxo- 
rem, cap. 3, [p. 163 ed. Rigalt. | 


‘Ad primum locum certamen 
‘omne contendit, secundus ha- 
‘bet solatium, victoriam non 
‘habet.’ Ephremi, citante Pe- 
tro Fabro, Agonistici lib. iii 
cap. Io, ‘ Festinemus autem 
‘magis, ut cum perfectis ac 
‘ fidelibus coronemur : sin vero, 
‘vel cum multis placentium 
‘laudem praeconii mereamur. 
‘ Beatus qui in agone certave- 
rit, ut cum perfectis victoriae 
coronam accipiat. Miserabilis 
vero qui hoc tempus vitae suae 
negligenter consumpserit, ut 
indignus sit etiam cum mi- 
nimis collaudari.’ Chrysostomi 
ad I Cor. ix 24. [Hom. 23, 
Opp. x p. 200 ed. Ben.] We- 
scitis quod qui in stadio cur- 
runt, omnes quidem currunt, 
sed unus accipit braviwm ? 
Tovro d€ A€yet, ovy Os Kab évradOa 
€vos €k mavr@v pédovros oate- 
oOcu" Gaye’ GAN Gs moddAnv dpet- 
Advrav Tay eloeveyKeiv THY orrov- 
dv. “Qomep yap eke Karidvray 
TOAGY cis Td orddvoy od oreda- 
voodvTat moAXol, GAN eis eva Todro 
mepucrarar, Kal odK dpkei 76 Kaé- 
eat cis Tov aydva, ore TO adei- 
WacOa Kai madaica’ ovtws kal 
evradOa ovk dpkei Td moredoa, 
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rectam, certamen incorruptibile, et multi ad ipsum 
navigemus, atque certemus, ut et coronemur ; et sl 
non possumus omnes coronari, saltem prope coro- 
nam simus. Scire nos oportet, quod qui certamen 
corruptibile certat, si corrumpere ac peccare in- 
veniatur, flagellatus aufertur, et extra stadium 
projicitur. Quid vobis videtur ? Qui incorruptionis 
certamen corruperit, quid patietur? De iis enim 


qui sigillum non servaverint, ait ; 


kai Os eruxev ayavicacba, adda 
dv pi) otras Spdpoper, &s péexpe 
réhovus GAnmrous éavTovs mapacxety 
kai eyyds yevérOar rod BpaBeiov, 
ovdév Huiv orate mAEov. COTEL. 

4. Tod orepavov] De Martyrio 
speciatim haec intelligenda esse 
censet Hilgenfeldius. 

ib. Eildévac jpas dei] Haec 
apud Colomesium, Ittig. et 
Frey. caput octavum incipiunt. 

5. cay evpeO7 pbcipwr,| Ago- 
nes diis sacri ; proinde impie- 
tatis genus erat contra solen- 
niorum leges delinquere. Vid. 
Fab. Agonist. iii 17. FELL. 

6. paorryaeis aiperat, | Iterum 
mos agonisticus flagellandi ac 
ejiciendi athletas, qui contra 
certaminum scita peccarent, a 
multis antiquis, recentioribus, 
saepenumero memoratus ; in- 
signiter vero inter Paganos a 
Luciano in Piscatore, post me- 
dium ; [§ 34] Arriano in Epic- 
teto, lib. iii e. 22 ; Dione Chry- 
sostomo, Oratione 34: inter 
Christianos ab Origene, Hom. 3 
in Jeremiam ; Epiphanio, Hae- 
resi 91, cap. penult. [Opp. i p. 
srr ed. Petav.] et Sidonio, 
lib. ii Epist. 2. Cyprii Episcopi 
locus cum Romani Pontificis 
valde congruit : mapapOetpas yap 
dyava 6 aOdnths, paotixGeis €k- 


Verms eorum 


Badrera Tod ayévos. COTEL. 
Addas inter alia Thucyd. v 50. 
Noltius infeliciter conj. d<perau. 

g. tiv odpayida] Baptismum 
intellige. Locum hune pari- 
ter explicant Tertullianus adv. 
Mare. 1. 4, Cyprianus ad De- 
met., et Hieronymus in Com- 
ment. Vid. Apoe. vii 3. FELL. 
Of. § 7 supra, edy pn TNPHT@PLEY 
ro Banriopa x... Nihil vul- 
gatius apud veteres quam ita 
appellari Baptismum : vide ex- 
empla quamplurima in Thesauro 
Suiceri, voce Sppayis. Ideo au- 
tem Baptismum ita nomina- 
bant, quia Dominus illo quasi 
nota impressa, sibi baptizatos 
vindicat, eis ouvtipnow kali THs 
Scororeias onpeloow, ut loquitur 
Gregorius Nazianzenus, Orat. 
xl. FREY. Barnabae Epist. 
§ 9, mepirevperar 6 Aads eis opa- 
yida. Cf. Schoettgen. Hor. Hebr. 
et Talmud. in Rom. iv 11. 
Hermas, Past. III ix 16, ‘ Tllud 
‘autem sigillum aqua est, in 
‘quam descendunt homines 
‘ morti obligati, ascendunt vero 
‘ vitae assignati.’ ib. 31. Locis 
a Suicero indicatis addas Clem. 
Alex. Quis Dives Salvetur ? 
§ 39, p- 957 ed. Potter. pera 
riv ofpayida kal Thy itpoow, Ubi 
Baptismum significat ; Strom. 


Esai. lxvi 


24. 


Poeniten- 
tiae locus 
non est nisi 
in hae vita. 
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“ ov TeAeuTNTEL, Kal TO mvp avrev ov aBecOncerat, 
“ Kal eoovras eis Spacw Téon capki.” 

H’. ‘Os odv eopev éxi ys, peravonompev. TInAds 
yap €opev eis THY xXEipa TOD TexviTov' Ov TpomoY yap 


A oe \ 9 oa \ > aA 
O KEpapevs, eav TO0ly TKEVOS, Kal EV TALS YEPOLY AUTOU 5 


iol X fa / aN > , be 
duuctpadn, 7 ovvTpiByn, maAW avToO avatAacoe 
N 1a a \ udice an’ 
cav Se mpopOacn eis rHv Kepuvov Tod Tupos avTo 
lal ’ S ve > ios oS XQ € a (A 
Banreiv, ovkere BonOnoe QUT®@" OUTMS Kal NMELS, Ews 
, lo , ’ a NO ars 7 
Eo MeV €v TOUT@ TO KOT, EV TH TapKi & empacaper 
/ , > is o Ou a 
Tovnpa, peTavonowpev €& OAS TIS Kapolas, va ow- 
A a A 4 ay XN / 
Oapev v0 Tod Kupiov, gas EXOMEV KaLPOV ETaVOLAS. 
~ nt \ > a € n > an , ’ , 
Mera yap ro é&edOev nuas éx rob KOO LOU, OUKETL 
7 > a > /, A a yy 
OuvaeOa €xei e€optoAoynoacbau n péeTavoey ert. 
, / \ , A / 
Qore, aderAoi, romoavres rd OeAnpa Tod Tarpos, 


\ , e NY , \ \ > A 
Kal THY OGpkKa ayVnY THPHOaVTES, Kal Tas EvTOAaS 


i § 3, p. 434, ubi paxdpa oppa- 
ys ponitur pro impositione ma- 
nuum quae Baptismum seque- 
batur. In Boisii notula pro 
duxdgov lege Sexdfov. Ruchatus 
comparat Theclae Martyrium : 
Makdpior of ro Bdrricpa ka@apov 
THpnoayrtes, Ort adrol dvarabcovrat 
mpos tov Iarépa, kal tov Yidv, kat 
TO "Aywov Tvedpa. ap. Grabii 
Spicil. Patt. i. Pp. 96. Cf. eodpa- 
yioOnre, Ephes. iv 30. 

P: 244. 9. 6 oKodAné aitér| 


Citantur haec ex LXX Intt. ’ 


apud quos haec legimus ; nisi 
quod pro tedevrnoe habeamus 
teAeura.  Posterius membrum 
paullo aliter in Hebraeo textu 
legitur : Lt erunt nausea omni 
carnt. Exposuerunt autem LXX 
Interpretes vocem NIT, ac si 
derivatum fuisset a A vidit : 
kal €oovrat eis épacw wan capi. 


Ita et Interpres Vulgat. Hit 


erunt usque ad satietatem vi- 
stonis omni carni. Versio Sy- 
riaca: Ht sint admirations omni 
carn. WOTT. 

3. ‘Qs] “Eos mallet N oltius, 
quem in Editione quarta sequi- 
tur Hefelius. 

5. & tais xepoiy| Junius mal- 
let &v rH yeui. 

7. avto Bareiy, | Colom. Bax- 
Aew, eX incuria, ut videtur, ty- 
pothetarum. 

8. gas eoper ev ToUT@® TO Kbo- 
xe] Ita Cyprianus, lib. de Mor- 
talitate. ‘Qualem te invenit 
‘ Deus, cum de hoe mundo te 
“evocat et accersit, talem pa- 
‘ riter et judicat.’ [p. 163 T. ed. 
Fell. ubi legimus, ‘qualem te 
‘invenit Dominus quum vocat, 
‘talem, &c.] Et ad Demet. 
‘ Quando illine excessum fuerit, 
‘nullus jam locus poenitentiae 
“est, nullus satisfactionis effec- 
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non morietur, et ignis eorum non exstinguetur ; et 
erunt in visionem omnt carne. 

VIII. Quamdiu ergo in terris degimus, poeni- 
tentiam agamus. Lutum quippe sumus in manu Rom. ixar. 
artificis ; quemadmodum enim figulus, si vas fe- eras 
cerit, iludque in manibus ejus distortum fuerit 
aut contritum, rursus ipsum refingit ; sin autem 
praeoccupaverit illud mittere im fornacem ignis, 
jam non amplius id corriget : ita et nos, quamdiu 
sumus in hoc mundo, de malis quae in carne 
gessimus, ex toto corde resipiscamus, ut a Domino 
salvemur, dum tempus poenitentiae habemus. Post- 
quam enim e mundo exivimus, non amplius pos- 
sumus ibi confiteri, aut poenitentiam adhuc agere. 
Quare, fratres, voluntatem Patris facientes, et car- 
nem servantes castam, et mandata Domini custo- 


‘tus. Hic vita aut amittitur, ‘ praeterea daemonum, poenam 


‘aut tenetur. Hic saluti aeter- 
‘nae cultu Dei et fructu fidei 
‘ providetur.’ [p. 196 T. ed. 
Fell.] Succedentes Patres multi 
sunt in hac re, donec lucrosum 
Purgatorii dogma, vicaria su- 
perstitum merita terrarum orbi 
sibi vitiisque faventi commen- 
daret, et venale coelum hastae 
submitteret. FELL. 

9g. év th capki & émpafaper | 
Legendum, 6? @ empdgaper, im- 
missa praepositione, quae, ob 
syllabae praecedentis similitu- 
dinem, videtur excidisse. DA- 
VIS. Post movnpd addo puon- 
copev kal, vel év TH capKi pronco- 
pev kai. BOIS. 

12. ovxere Suvdpeba| Hine prae- 
vertitur Origenis error, quo, ut 
loquitur Justinianus, tom. v 
Concil. Lab. p. 666 A, ‘Om- 


‘nium impiorum hominum, et 


‘finem habituram esse, resti- 
“tutumque iri tum impios ho- 
“mines tum daemones in pris- 
‘ tinum ordinem suum,’ censuit. 
Haec enim sine praevia poeni- 
tentia admitti nequeunt. Rur- 
sumque dum numero sequenti 
docemur, nullum post hane vi- 
tam superesse tempus in quo 
sanari valeamus, illa in pristi- 
num ordinem revertendi spes 
impiis prorsus aufertur. Neque 
minus Origenis de resurrectione 
placito adversantur quae de ea- 
dem mox subjiciuntur. COUST. 
Nonne adversantur haec eadem 
Scholasticorum doctrinae de 
Purgatorio? Nonne praever- 
tuntur etiam figmenta illa de 
Missarum sacrificiis, quibus vul- 
go dicebatur Sacerdotem offerre 
Christum in remissionem poe- 
nae aut culpae pro vivis et de- 


Resurrec- 
tio carnis. 


Caro casta 
servanda, 
quia in 
carne judi- 
cabimur. 
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a ig , XN ers 
tod Kupiou dvdakavres, AnoucOa Conv aidvov. 
ip A ¢ / ’ ce > (pe ©. > \ \ 
Neyer yap 0 Kupuos ev r@ evayyeXiw’ “ Ei 70 puxpov 
\ / (ie er 7 , \ 
“ ouK ernpynoare, TO péya Tis Uuiv Oda; eyo yap 


n y. X 3 3 y Q 3 “A 
“ Yuiv, Ort 0 motos ev édaxloT@, Kal év TOAA@ 


” 5 95 a if / 
“motos eat. "Apa ody rovTo Aéye, Typnoare 5 


\ , € \ \ N a 4 o ‘\ 
THY OApKa ayYnY Kat THY ohpayida aomAor, iva THY 
Cae 4 x > ve 
aidviov Cony amoraBaper ; 
QC’ K \ \ x / cas a 4 e \ E > 
. Kat pn Aeyerw Tis vudy, ort ab’tn n oapE ov 
, Wei Oz n > , 0 WY, > 
Kplverat, ovde aviorara. vere év rive €owOnre, ev 
/ N o / y lod 
rive aveBAdpare, ei un ev TH GapKi TadTn ovres. Aci 
eRe rs eC \ a , \ , By 
ovv nuas ws vaov Qeovd dhvdaccey thy capka. “Ov 
J \ lal (2 A ’ lad \ 
TpoTov yap €v TH aapKi ExAnOnre, Kal ev TH TapKi 
ie ‘ i“ € 7 € a 
éehevoeobe. Eis Xpurros 6 Kvpios, 6 cocas nuas, 
3 \ \ fal a eA / \ A 
OV MeV TO TPATov TvEdpa, eyevero cape, Kal ovTws 
a / ¢€ fo ‘2 7 oO ‘i 
npas exdderev’ otras Kal jpels ev TavTn TH capKi 
/ x / > lal 3 , 
arroAmpopeba. Tov puabov. ’Ayarapev odv aAAnAovs, 


functis? Sed venia sit Bene- 
dictino doctissimo quod talia 
notare praetermiserit. 

2. Aéyer yap 6 Kvpios| Wot- 
tonus exhibet ex MSto articu- 
lum 6 ante Kupios, quem Editi, 
(ne Russelii quidem et Schoe- 
nemanni libris exceptis] omit- 
tunt. Locum a §. Patre velut 
ex Evangelio hic descriptum, 
recitat quoque S. Irenaeus, IT 
Ixiv, [34, p. 169 ed. Massuet. ] 
‘ Et ideo Dominus dicebat in- 
‘gratis in eum existentibus : 
‘St im modico fideles non fu- 
‘astis, quod magnum est quis 
‘dabit vobis?’ Ubi Grabius 
conjecit haec ex Evangelio se- 
cundum <Aegyptios fuisse de- 
prompta. GALLAND. 

5. “Apa ody rodro Aéyet,] Haec 
non, ut Wottono visum, e libro 


apocrypho citata, sed, ad inter- 
pretationem loci antecedentis, 
a Clemente ipso scripta esse 
recte statuerunt Hefelius et 
Hilgenfeldius, 

6. tiv odpxa] Cod. MStus 
ZAPKAN.' Hic quoque, uti su- 
pra, p. 244 1. 8, conferre licet 
falsarium illum qui B. Pauli 
praedicationem detorquere non 
dubitavit : Act. Theclae, § 4, 
Makdpiot of dyviy riy odpKa typH- 
gavtes, Ort avrol vaol Ocod yevn- 
covra. et § 11, "AAAos dvdotacis 
ovK €oTw, €dy pi) dyvol peveire, 
pyde thy odpka btyuav poddvere. 

ib. thy ohpayida donor, | Vide 
supra p. 240,1. 11. Nescio an 
lucem afferat Optatus, IT viii, 
p- 57 ed. Dupin. ‘ Haeretici 
‘... sigillum integrum (id est, 
‘“symbolum catholicum) non 


Io 


EPISTOLA II, ix. 249 


dientes, consequemur vitam aeternam. Ait quippe 
Dominus in Evangelio, Si parvum non servastis, Lue. xvi 
é : bug ; é : - 10. 
quis magnum vobis dabit ? Dico envm vobis ; Qut Matt. xxv 
fidelis est in minimo, et im majort fidelis est.*™ 
Nonne igitur hoc dicit, Servate carnem castam, 
et sigillum immaculatum, ut recipiatis vitam 


aeternam 2 


TX. Et nemo vestrum dicat, quod haec caro 
non judicatur, neque resurgit. Agnoscite m quo 
servati estis, in quo visum recepistis, nisi dum in 
hac carne vivitis. Nos ergo decet, carnem sicut 


templum Dei custodire. 


carne vocati estis, ita in carne venietis. 


Quemadmodum enim in 
Unus 


Christus Dominus, qui nos servavit, quum primum 
esset spiritus, caro factus est, atque sic vocavit 


‘habentes.’ D. Jacobus, i 27, 
domitov éavrov typeiv amd Tov 
Kd pov. 


7. dmoddéBopev ;| Leg. amo- 
AdBnre SUMMO ConsensU monent 
Editores omnes. Lectionem 
Cod.. MSti defendit Noltius, 
collato Rom. vii 4. 

11. ds vadv] Conf. Ignat. Ep. 
ad Philad. § 7. 

13. Eis Xpiords| Sic Wotton. 
Frey. Russel. Galland. Schoe- 
nem. et Reithmayrus, cum Cod. 
MSto, in quo litera E majori 
exaratur charactere et in mar- 
ginem excurrente. Junius ta- 
men, quem sequuntur caeteri, 
tanquam. OI3 legisset, exhibet 
‘0 ’Inoots. Veram lectionem 
viderat Millius ; putabat autem 
‘os esse Jegendum, uti etiam 
Davis. Frey. Schoenem. Hefel. 
et Dresselius, quia scilicet 
dmoddoet Sequitur otras kat. Ver- 
sionem Syr. vide sis ap. Cureton. 
p. 244. Eis—exadeoev became then 


VOL. I. 


in the flesh. Ign. Ep. ad Magn. 
§ 7, Els €orw "Inoovs Xpiords. 

14. dy pev ro mp@rov mvedpa, | 
His verbis S. Pater Divinitatem 
Christi manifeste adstruit, ut 
recte advertit Ruchatus. Sic 
et I Pet. i 11 de antiquis Pro- 
phetis dicitur, “Epevvorres eis 
riva #) motov Kapov édnhov 7d ev 
avrois Iveta Xpiorov. Eodem- 
que plane sensu Theophilus An- 
tioch. ad Autolyc. ii 14, Otros 
odv dv Ivedpa Ocod, kal apx7) kal 
copia Kal Sivapus “Yyiorov, KaT- 
npxeTo eis TOUS mpopnras. GAL- 
LAND. Conferendus omnino 
est Augustinus, Epist. 140, n. 
t1, a Coustantio indicatus : 
‘Verbum caro factum est et 
‘habitavit in nobis: reddite 
‘ vicem, et efficimini spiritus, et 
‘habitate in Illo.’ Opp. ii p. 
323 ed. Anty. 1700. 

16, Ayan @pev ovv| Hic ineipit 
caput undecimum in Ed. Colo- 
mesiana. 


Kk 


/ 


I Cor. xv 
12, 


1 Cor. iii 
16, vi 19. 


Joan. i 14. 


Ergo prae- 
paremus 
nos in 
tempore. 


Vitio re- 
licto virtu- 
tem perse- 
quamur. 


Bonis pro- 
missis 
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» \ / a al 
Oras EOwmev raves eis THY BactArcéav Tod Oecod. 
a a > fal € \ tad 
‘Os exouev kaupov rod iaOjvaun, éridapev éavrovs TO 
a = Wi ’ a / / rs 
Oeparrevovre Gee, avryucbiav aire didovres. Tloiav ; 
5 an / , 
TO peravonoat €€ eiArkpwods Kapdias. IIpoyvaarns 
a \ Ce \. os it: 
yap coTw Tay TavTwY, Kad dds Hpudv Te ev Kapola. 
a 5 x on .7 Se / / 
A@pev ovv aire faidvor+t, un amd oToparos mOvor, 
’ o Ce tex , e 
GANA Kat amo Kapdias, wa nuds mpoadéenra as 
€ } , > q 
vious. Kai yap elrev 6 Kupios: “’AdeAdot jou 
‘cc @ / <) € a XN / a“ ie 
ovTOL EloLv, ol TroLovVTEs TO O€Anua Tod Tlarpos 
39 
** ov. 
3 , A \ uf 
I’, "Qore, adeAgol pov, romoopev rd OeAnua 
fal N a , ante ¢ / AS 
tov Ilarpos Tot Kadéoavros nas, va Growpev, Kar 
7 a \ > 7 \ N . 73 - 
OdEwpev podrov THy apernv, THY d& kaKklay Karo 
a € lal € al 
Aetpopev, Os mpoodotropov TOY auapridy Huav Kod 
fe \ > 4 \ € tol tf, a 
dvyeopev thy acéBeav, py npas KaTaraBn Kaka. 
> \ \ re Ad lal / ¢€ a 
Kav yap oroviacaper ayaboroueiy, Owd&eran nuds 
\ / \ as! yy € a 
cipnvn. Aut ravrnv yap Thy airiav obk eorw EUpely 
» 0 O7 Ys 8 >’ 6 / 
avipwrov. Olrwes mapayovor poBovs avOpwrrivous, 


2. ‘Qs exouev] Libb. impr. contendens, quod alterum voca- 


habent “Eos: quum autem és 
sit lectio Cod. MSti, et saepius 
idem significat quod éas, a fide 
MSti non discedo. WOTT. Sic 
Gal. vi 10, quo forte respexit 
S. Pater. GALLAND.  Rus- 
sel. Hefel. et Dresselius Cod. 
MStum sequuntur. 

5. &v xapdig.| Junius mavult 
éykdpdia, at in hoe MSto fere 
ubique in ejusmodi vocibus li- 
tera » ante « non mutatur in y. 
Eodem vero redit sive évkdpdia 
sive év kapSig legamus. WOTT. 

6. Adpev ody aité F aidnov t,] 
Birrius scripsisse Clementem 
aivoy aidwov indubitanter. affir- 
mat; errorem inde manasse 


bulum, inter dictandum vel de- 
scribendum, ob similitudinem 
fuerit omissum. GALLAND. 
Legendum Aépev ody avT@ aivoy 
cum Fello putant Colom. Ittig. 
Cotel. Wotton. Coust. Frey. 
Schoenem. Hefelius. Advoy vel 
dd€av aidvoy conjecerat Junius, 

7- as viots.| Edd. ante Wot- 
tonum s G¢cod viots, at Cod. 
MStus vocem ©e0d non agno- 
scit. 

8. ~AdeAdoi pov | Citantur 
haec ex Evangelio 8. Matthaei 
xii 50, ubi legimus, “Ooris yap 
ay moujon ro O€Anua tod Tlarpds 
pov Tov €y odpavois, aidrés pov 
adedpds Kai adder) kal BATH ear. 
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nos: ita etiam nos in hac carne mercedem reci- 
piemus. Diligamus igitur nos invicem, ut veniamus 
omnes in regnum Dei. Donec tempus habemus 
in quo sanemur, dedamus nos medico Deo, remu- 
nerationem ipsi tribuentes. Quam ? poenitentiam 
ex sincero corde. Namque praescius omnium est, 
et quae in corde nostro versantur novit. Demus 
itaque illi laudem, non ab ore solum, sed etiam ex 
corde, ut nos tamquam filios suscipiat. Etenim 
Dominus dixit; Fratres met sunt w, que faciunt Matt. xii 
voluntatem Patris met. pi 
X. Ergo, fratres mei, faciamus voluntatem Pa- 
tris qui vocavit nos, ut vivamus ; et persequamur 
potius virtutem, vitium autem derelinquamus vel- 
uti praecursorem peccatorum nostrorum ; et fugia- 
mus impietatem, ne nos mala comprehendant. Nam 
si bene agere studuerimus, consectabitur nos pax. 
Ob eam siquidem caussam non est reperire homi- 
nem. Quilibet enim humanis timoribus ductantur, 


WOTT. Propius veniunt ex- 
cerpta ex Evangelio Ebionita- 
rum apud Epiphanium, Haer. 
XXX 14, Odror ciow of ddeAdot 
pov Kai 9 pnrnp, of movodyres Ta 
Ochiara tod Tarpés pov. Hil- 
genfeldius, p. 122, ND. 5. 

14. dpapriav|] Junius, Colo- 
mesius, et Cotelerius malunt 7- 
popiay, [sic quoque Fell. Ittig. 
Coust. Frey.] Boisius rijs dmo- 
Aelas. Ego retineo épaptiay, vox 
enim xaxia denotare potest in- 
ternum mentis affectum, ry ém- 
Oupiav : dpaptia scelus foris per- 
actum. WOTT. Recte: quidni 
enim respexerit Clemens ad il- 
lud Jacobi i 15, 7 émuOupia ovi- 
AaBodoa rikres duaptiay? GAL- 
LAND. 


15. karadBy kakd.| Ita Cod. 
MStus, ut jam viderant Mil- 
lius et Wottonus, absque arti- 
culo rd, quem Edd. plerique, 
Junium secuti, interserunt ante 
kaka. E quo vocabulo litera 
prima minime periit, ut Wot- 
tono visum est, qui exhibet 
KaradaBn akd. 

16. dyabororeiy, | Hoe verbum 
frequentat D. Petrus in Epistola 

riore. Nomen dyaforouia adhi- 
bet Clemens, I §§ 2, 33, 34. 

18. &Operov.| Forte legen- 
dum est dv Gedy. Quum enim in 
hoe MSto hoe modo scribatur 


ANON, deleta transversa linea 

Tov ©, ANON, i. e. dv Gedy, ex- 

hibet ANON sive dyOpamov. Quod 
Kk2 


voluptas 
postha- 
benda. 


De promis- 
sis Dei ne 
ambigatur. 
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/ a XN > 7 3 / > \ 
mponpnuevoe waddAov rHv evOade amodavow, 4 THY 
perdovaoay erayyeAiav. “Ayvootow yap nrikny éxee 
Bacavoy 7 evOade amoAavots, Kal olay tpudny exer 7 
péAAovoa érayyeAia. Kat ei pev advrol movor Tavra 
ETPATTOV, GVEKTOV AV? vov O€ emevovoly KaKOOL- 
Sackadovvres Tas avairiovs :uyas, ovK eidores Ort 
Swony eEovoew Thy Kplow, avTOL TE, Kai OL aKOU- 
OVTES QUTOV. 

TA’. “Hueis obv ev xabapa xapdia SovAevooper 
Te Oem, Kal eooueOa Sixouor’ édav O€ pn Sovacv- 
gopev, Su Tod pn Moree nuds [TH] emayyerla 
ToD Oeov, radaimwplor| eooueOa. Ayer yap Kal 
6 mpolpy|rixos Aoyos’ “Tadaérapol cio[w] ot dt- 
“puxor, ot Suoragovres t[y] Kapdia, ot déyovres, 


(43 a / > 7 \ SEEN fod ie: 
‘Tatra ralvra| nkovoapev kat emi rav rar|élpwv 


si ita legatur, oportet ut inse- 
ramus [aut intelligamus] adrois 
post eorw" ovk €orw adrois cipeiv 
dy Sedy, oirwes mapdyovar pdBous 
avOperivovs, x. tr. 4. WOTT. 
Seribendum puto, Od« gorw eé- 
pew ovpavdr, oirwes mapdyover 
pdBovs avOpwrivous: ‘Coelum non 
‘ possunt invenire, qui hominum 
‘metum prae se ferunt.’ DA- 
VIS. Si modestiori conjecturae 
locus est, totum locum, parvula 
mutatione, sic arbitror restitu- 
endum esse. Ava radrny yap riv 
airiay ovk éorw eipeiv dvOpwroyr, 
oitwves mapdyovor pdBovs avOpa- 
mivovs, 1. e. Quam ob causam 
non temere inter homines inve- 
nias, gut hwmanos timores ne- 
gliigunt. BIRRIUS.  Vende- 
linus, cujus explicationem com- 
probat omnino Colomesius, in 
Divinatione de Clementis tem- 
pore, interpretatur, prosequetur 


nos pax ; ad quam obtinendam 
non oportet mveniri hominem 
qui ewm largiatur, sed Deum 
scilicet : intelligens Vespasianum 
Imperatorem, qui anno nostro 
75 templum Pacis aeternae de- 
dicavit. Boisius legit da rav- 
Thv yap THY airiay, ovk gorw €b- 
petv avOpwrov év eipnyn Bvra* ot- 
Twes yap €xovor PdBous avOpari- 
vous K.T.A. Qui metuunt sibi 
a paupertate, imfamia, con- 
temptu, ut homines hujus sae- 
culi solent. Wottoni emenda- 
tionem caeteris meliorem cen- 
sent Freyius et Schoeneman- 
nus. MSti scripturam Hilgen- 
feldius credit esse formam con- 
tractam scribendi dvwdev, p. 114. 
Lectionem vulgatam ita expli- 
candam esse censet Hefelius, 
ovk €or ebpeiv [airay sc. Thy ei- 
pynv| avOpwmov [pro avOperovs | 
otrwes kt. . Hefelium sequi- 
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praeponentes voluptatem praesentem repromissioni 
futurae. Ignorant enim quantum habeat tormen- 
tum hujus saeculi fruitio ; et quales habeat delicias 
futura promissio. Ac quidem, si ipsi soli ista 
facerent, tolerabile esset; jam vero perseverant 
insontes animas pravis doctrinis imbuere, nesci- 
entes quod duplicem habebunt condemnationem, 
et ipsi, et qui audiunt eos. 

XI. Nos ergo in corde mundo Deo serviamus, 
et erimus justi: quod si non servierimus, non 
credendo pollicitationi Dei, erimus miseri. Dicit 
enim et sermo propheticus; Misert sunt qui 
animo duplices, et corde incerta sunt ; qua dicunt, 
Haec omnia audivimus etiam tempore patrum 


tur Galliciollii versio. Noltius, 
deleto dOperov legi vult airny. 
Grassius vertit, Ht ¢est pour 
cette raison que si peu @hom- 
mes Vont en partage: Rucha- 
tus, Ht pour cette cause, il ne 
faut point complaire awe hom- 
mes. 

ib. Ofrwes smapdyovor| Hane 
MSti lectionem reposuit Wot- 
tonus, ante quem Edd. exhi- 
bent Otriwes yap dyovor. Irenaeus 
I Praef. § 1, dd tis mavovpyos 
avykexpoTnuevns mOavdrntos mapda- 
youo Tov vodv THY dmetporépay. 

4. Kal ef pév—dkovovres av- 
rav.] Haec ex Apocrypha qua- 
dam Scriptura desumta fuisse 
suspicantur Vendelinus et Co- 
lomesius. 

5. kaxodSackadoovres | Nomen 
caxodidackadia habes apud Ignat. 
Ep. ad Philad. § 2, et apud 
Epiphan. Haer. xxvi 4, xxvii 4. 

6. dvatriovs wuxds,| Indubi- 
tanter dedi quod legendum vi- 
derunt ad unum Editores. Ju- 


nius quidem, Colom. et Wot- 
ton. retinent scripturam MSti 
dveriovs, et lectionem meliorem 
in oram libri relegant. At in 
Codice hoe Alexandrino E pas- 
sim ponitur pro AI. Davisius 
conjectura parum necessaria 
correxit tas dvonrous Wuxds. 

ib. od« eidéres| His similia 
sunt ea, quae a B. Ignatio ha- 
bentur, Ep. ad Ephes. [§ 16] 
WOTT. 

11. da rod] Junius et Boisius 
mallent 76. 

12. radatrap [ot] eodpeba.] eow- 
peba apud Colomesium, ex in- 
curia operarum, ut videtur, na- 
tum, retinuerunt Clericus et 
Russelius. 

ib. Aéyer yap kat x. 7. d.] In 
Edd. ante Wottonum «ai non 
legitur. 

13. Tadairwpoi ei [ow] oi] Cf. 
Epist. sup. § 23, p. 100 1. 2. 

14. of Aéyovtes,| Edd. ante 
Wott. of d€ Aéyorres. 

15. emi rav rar[é|por] Junius 


Regnum 
Dei quoti- 
die expec- 
tandum. 
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Cee e cal Nise ’ ce, ry / 
NOV, nucis O€ nuEpay €E Tuepas mpoadexopeEVoL, 
i 3 / 7 
“ ovdey TovTav éwpacapev. "Avonrot, cupPdaAere 
XN if / yf : a si 
“eavrous EVA@’ Aa Bere dumedov Tporov pev pva- 
va YY XN 4 Sen fal + 
“ Aoppoei, eira BAaoros yiverau, pera TadTa oupak, 
66 5 \ cayekt o Nee rv / 
era aTabvAn mapeotnKvia’ ovTws Kai 6 Aaos jLov 
4 of > , 
“axaracragias Kal OAbpas eoyer, Grea amroAn- 
V4 oS / \ 
“wera Ta ayaba.” “Qorte, adeAoi ov, pun dupv- 
fal ’ A .s , € / o \ ‘\ 
Xone, ara eArrioavres Vropelvopev, va Kal Tov 
XN ig aN 7 3 € > 
puabov KowicdpueOa. liars yap «oT oO emay- 
4 \ > / > t co F, tad 
yetAauevos Tas avryucOias amodiovat EKAOT@ TOV 
an \ 93 VA \ ‘4 
epyav avrov. "Kay oby romowpev THY OlKaLocvYny 
2 / ca) cal > / > \ / > 
evavtiov TOU O¢eod, eionEoper eis THv BactAciay ad- 
a / N / aA 3 > 
Tov, Kat AyyoucOa Tas émayyedlas, “ds [ods] ovx 
\ \ 
“ nkovoev, ovde dpOaduos idev, odds em kapodtav 
7 VE ” 
“ avOpwrov avéBn. 
> 7 \ 
IB’. Exdeyoueda obv Kal? @pav Thy BactrElay 
a an ’ > 4 X\ 7, 3 ‘AN > of 
Tov Qeod, ev ayamry Kal Sixaoavvy’ éredy ovK olda- 
\ e / fal 3 ie fal a > 
HEV THY npEpay THs eTrupaveias TOU Qeod. ”Exrepw- 


et Colom. mallent, da, Sed nuis, nullam effecit lituram. 


vide supra p. 100 1. 4 atque 
ibi notata. 

I. mpeis b€ nyépav] Ita Libb. 
impr. ante Wott. qui exhibet 
jpeis S€ viol juépav, contendens 
vocem vioi in MSto haberi in- 
terlinearem, eadem manu et 
minutiore charactere exaratam. 
Legitur quidem in MSto non 
YIOI sed Y OT. Cernis literam 
primam scriptura inversa exhi- 
beri, nempe Y pro Y. Et qui- 
dem nullus dubito quin nos hic 
impressionem habeamus vocis 
TOY, atramento adhue humido 
factam, e pagina sequenti quae 
jampridem periit. Nam linea 
transversa literae T, utpote te- 


Nec sane negligendum est quod 
monuit Gallandius, hane vocem 
vioi non comparere in superioris 
Epistolae § 23, ubi haec paene 
eadem occurrunt. Mox iterum 
post éwpdkayev Wottonus inter- 
serit ér. Etiam hic certe legi- 
tur vox interlinearis OTI, aut si 
Wottonum audias, ETI. Sed 
haec ultima pagina praebet in 
universum novem interlineatio- 
nes magis minus perspicuas ; 
quo autem jure erant duae tan- 
tum retinendae, caeterae silen- 
tio altissimo praetermittendae ? 
Additamenta haec viri docti, 
quae inania pronuntiarat Da- 
visius, in textum admiserunt 
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nostrorum ; nos vero diem de die exspectantes, 
mihil horum vidimus. Amentes, comparate vos 
arbori: sumite vitem: primo quidem folus de- 
fluit, germen postea fit ; postea wa acerba, indeque 
uva matura. Ita et populus meus agitationes et 
pressuras tulit ; dehine vero bona eaxcipret. Itaque, 
fratres mei, animo ne vacillemus, sed sperantes 


sustineamus, ut et mercedem reportemus. 


Fidelis 


enim est, qui pollicitus est se unicuique retributu- 


rum operum remunerationes. 


Si ergo fecerimus 


justitiam coram Deo, in regnum illius ingrediemur, 
et accipiemus promissiones, quas auris non audivit, 
nec oculus vidit; quaeque in cor hominis non 


ascenderunt. 


XII. Igitur in horas regnum Dei exspectemus, 
in charitate et justitia, quandoquidem Dei adventus 


diem nescimus. 


Russel. Galland. et Hefelius ; 
Schoenemannus vero et Dres- 
selius non item. 

2. cupBdrere éavrovs| Wotton. 
edidit cupBadrnre. Coustant. et 
Schoenem. ovpBddrere. Codex 
autem MS. 3YMBAAETE prae- 
stat hic, uti et in Epistola 
priori ; vide p. roo lL. 6. 

7. Supuydper,] Quid sit dupv- 
xia et Supuxeiv vid. supra § 23 
prioris Epistolae. WOTT. 

12. elon£opev] Vocem eionxeww 
non agnoscunt Lexica. For- 
mam geminam eandemque mi- 
nus usitatam dadnéo usurpat 
Clemens, Ep. i § 28. dgo 
Cornelius, Epist. ad Fabium, 
Routh. Rel. Sacr. iii p. 27 1. 6. 

13. [ods]] Hane vocem in 
MSto desiderari non indicat 
Colomesius. 

18. ris énupaveias| Vox Pau- 


Interrogatus enim a quodam ipse 


lina, eodem sensu posita quo 
saepius ab Apostolo. Vid. 2 
Thess. ii 8, 1 Tim. vi 14, 2 Tim. 
Wes 1Vi TGs yr Lie Toe A 
Scriptoribus Ecclesiasticis usur- 
patur, uti et Ccopdvea, de Filii 
Dei incarnatione, necnon de 
diebus sacris quo Christiani ce- 
lebrabant Nativitatem et Bap- 
tismum Domini. 

ib. "Eneparnbeis yap x. T. dr] 
A Salome, in Evangelio secun- 
dum Aegyptios ; uti discimus e 
Clementis alterius Strom. ii. 
[9, 13, pp. 539 et 553 ed. Pot- 
ter.] Similia Aegyptiaci Evan- 
gelii citantur ac exponuntur in 
Alexandrino Presbytero. Vide 
Oracula Sibyl. ii 70, 71. Sed 
et Evangelii Aegyptiorum men- 
tio fit apud Origenem, Hom. i 
in Lucam, [tom. iii p. 933 ed. 
Ben.] Hieronymum, Prooemio 


Esai. lxiv 4. 
1 Cor. ii 9. 
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‘ \ , c us ff oS 
mbes yap adros 6 Kupios imo twos, more H&E 
an 95 v4 yf \ / oS 
avrod 7 Bactrela, eirev, “"Orav cota Ta Ovo eV, 
(44 se \ »” € XN yf Q\ ms ay \ fal 
Kal TO €&@ OS TO ow, Kal TO apoEY PETA THS 
ld a 2” \ te \ oS 
“ Onrelas, ovre apo ovre OnAdv.” Ta dvo de ev 
A a , \ > \ 
cot, brav AaAduev avrois aAnOaav, Kai EV OvEt 5 
, y / , \ Nr, 
cdpacw dvuTrokpires én pla woyn. Kal ro e€o 
e \ vy a 7 XN \ “3 AS ys 
@s TO €o@, ToUTO eye’ THY WuxnY AEyer TO ET, 
\ A , aN , > \ 
To b€ &€[@] TO Toma A€yer’ Ov TpoTOY ovY Tov TO 


a € / a + 
cOma Paivera, o'ras Kal Wuxn cov OnAos EoTw 


Q \ y \ a 
Kai ro apoev pera TIS 


3 al a yf 

ev [rois| Kado €épyots. 

OnréEias, ovTE apoev ovTE OAV, Todr[o| * 
* * * * 


Reliqua desunt. 


Comment. in Matthaeum, [tom. 
vii p. 2 ed. Vallars.] Epipha- 
nium, Haeres. Ixii c. 2. [tom. 1 
p. 514 ed Petay.] Titum, ac 
Theophylactum ad principium 
Lucae. Quamquam vero Hae- 
retici veteres ad stabiliendum 
odium suum in nuptias, Evan- 
gelii juxta Aegyptios testimo- 
niis uterentur, non tamen ea 
talia sunt, quae non queant ad 
pium sensum adduci, ex sen- 
tentia utriusque Clementis: ut 
dicta habeantur et literaliter, et 
mystice, os &v rapaBtor@ pvotn- 
prodas inquit Epiphanius, (1. ¢. | 
more Aegyptiaco ; ac de Christi 
regno duplici, intra nos, atque 
in futura vita. Profecto, si ab 
aliquo eorum qui temporibus 
Apostolicis prohibebant nubere, 
compositum fuit Evangelium 
Aegyptiorum dictum, admodum 
ille virus erroris sui occultavit, 
qui a viris doctissimis juxta ac 
sanctissimis deprehensus non 
fuit, sed laudatus ac expositus. 


Unum affirmare possum, Pseu- 
do-Evangelistam ex solenni 
apud Apocryphorum scriptores 
consuetudine imitandi Canoni- 
cos libros, allusisse ad Apostoli 
verba Galat. iii 28, quod et in- 
nuit Clemens Stromateus, at- 
que etiam forte ad Ephes. ii 
15. COTEL. Hanc imperfec- 
tam historiolam in Anglica me- 
taphrasi omisit Wakius, ne, ut 
ait in Prolegomenis, abruptum 
faceret finem ; forte etiam, quia 
parum digna Clemente, quem 
auctorem hujus facit Epistolae, 
ei videbatur. FREY. 

4. odre apoev] In hoe loco 
depravationem quamdam for- 
sitan suspicari licet verborum 
D. Pauli ad Galatas, iii 28, ov« 
eu dpoev Kal 6ndv' mdvtes yap 
tpeis eis ev Xptord “Inood. 

5. AadGpev abrois] Junius 
mallet ddAos vel addndois, Mil- 
lius autem, éavroits. Hune lo- 
cum, si Hilgenfeldio audias, in 
animo habuit Photius, quum 


Io 
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Dominus, quando venturum esset regnum ejus, 
dixit; Quum duo erunt unum, et quod foris ut 
quod intus, et masculum cum femina, neque mas 
neque femina. Duo autem sunt wnwm, quando 
alter ad alterum loquemur veritatem, et in duobus 
corporibus absque simulatione fuerit una anima. 
Ht quod foris ut quod intus, hoc ait: animam 
vocat, guod intus; et corpus, quod foris. Quo 
modo igitur corpus tuum conspicuum est, ita et 
anima tua manifesta sit in bonis operibus. Ht 
masculum cum femina, neque mas neque femina : 
hoe Ps * 


Reliqua desunt. 


verbis citatis supra p. 132 1. 2 
subjungeret, cal épunvetas de py- 
TOV TIW@V GANoKOTaS EXEL. 

ib. ev dvoi copaow] Epartndets 
ri €ote piros 3 ey, Mia uxn dvo 
copacw evoixovoa. Diog. Laert. 
in Vit. Aristot. V i 20. 

6. dvumoxpitas] Adject. avy- 
mokpitos adhibent D. Paulus ad 
Rom. xiig, Il Cor. vi 6, I 
Dimeios LL 7R,. .D, Petrus, 
Ti 22, D. Jacobus, iii 17. 

7. todro deyet'| Exhine nata 
occasione disserendi de casti- 
tate, reliquum, credo, Epistolae, 
omnemque paene sermonem de 
virginitatis puritate contexuit ; 
de quo multa superesse non du- 
bito apud Clem. Alex. Patres- 
que alios) VENDEL.  Atrds 
mapbeviay diddoxet, Inquit de Cle- 
mente Epiphanius, Haeres. xxx, 
quod idem Hieronymus, lib. i 
contra Jovinianum, cujus verba 
hic usurpat doctissimus Ven- 
delinus. COLOM.  Vendelini 
notulam sub Colomesii nomine 
praebent Clericus et Russelius. 

g. dpdos Zor] Junius et Co- 


VOL. I. 


lomesius malunt mpddndos, qua 
quidem voce usus est Clemens, 
Ep. I §§ 11, 12, 40. Boisius, 
quem secuti sunt Hefelius et 
Dresselius, sic refingit, kal 7 
Wuxn cov dndn €ora. Exemplum 
autem adjectivi simplicis 470s 
communi genere positi habes 
apud Eurip. Med. 1194 ed. 
Porson. 

II. rodr[o] + + » +) Sup- 
plemento accedunt loci sequen- 
tes e Clementis Alexandrini 
Strom. iii desumti, § 9. Oi de 
ayritagoopevor TH KTiDEL TOD Qeod 
dud ths evpnuou eykpareias, Ka- 
Kelva eyovot Ta mpos Tad@pnv 
eipnucva, &v mpdrepov euvnaOnpev® 
éperar dé, otua, &v TH Kat Ai- 
yentious EvayyeXio. Paci yap, 
ért adtos etmev 6 Dornp, ‘’HAGov 
“ karadvoa Ta épya Tis Ondelas’” 
Onrelas ev, THs emOvuias’ epya 
dé, yeveow kal pOopav... ....-. Oey 
eikér@s mept ouvtehelas pyvicar- 
ros tov Adyov, 7 Faropn dyot 
“ Meéxpe tivos of advOpwmo dmo- 
“ Oavotvra ;? avOpwmoy Se Kadei 
7 Cpadyn duyas* rov te pawopevoy, 

Ll 
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kal thy Yuxny' madw te ad, Toy 
ca Copevoy, Kat TOY pn’ Kal Oavatos 
a c ’ , A ‘ 
Woxis 7 duaptia héyerar. Awd kat 
Taparernpnueves amoKpiverat 6 Ku- 
ptos, “ Méxpis ay rikr@ow ai yu- 
“ yaixes”” rouréott, pexpis ay ai 
emOvpiat évepy@ou..... . . Papevns 
avrys, ‘‘ Kalas ovv eéroinca py 
“ rexodaa’” ws ov Sedvrws ths 
yevérews mapadapBavoperns’ dapei- 
Berar déyov 6 Kipios, “ Taoay 
“ aye Boravny' rhv Sé mxpiay 

ey, \ s ”? , 
éxovoay pn cayns” onpaiver 

\ \ \ ¢ IF CA, > 
yap kat Sia rovrar, ep jpiv <iva, 
kat ovK e€ avaykns Kata Kod\vow 
evTodns, Hiroe THY eyKpare.ay, 7) Kal 
Tov ydapov" K.T.r. PP. 539—541 
ed. Potter. Et rursus § 13, 
P. 553. Ava rodrd ror 6 Kacova- 
vos dnow ‘ TWvvOavopévns ths Za- 
¢ r , , én \ A 
wpns, Tlore yoooOnoerat Ta trept 
‘ dv pero, &pn 6 Kupwos* “Oray rd 

~ > , , 

“rns aicxvyns dupa tmatnonte Kal 
‘ 6rav yévnrat ta Ovo &y, Kat TO 


S. CLEMENTIS EPISTOLA II. 


‘ dppev pera tis Ondeias, ote ap- 
‘ pev, odre Adv.’ TIp@rov pev odv 
év ois mapadedopevors Nuiv TéeTTAp- 
ow EtvayyeXious ovk exopev TO py- 
rév, GAN év. 7@ kar’ Alyurtious. 
"Erera d€ dyvoeiy por Soxet, dre 
Ovpdv pev, dppeva dppnv’ Ondevav 
8é, thy embuplay aivirrera’ ots 
evepynoact, perdvo.a emerat Kai ai- 
oxivn. “Orav ody pyre tis Oupe, 
pnt émOupia xapiodpevos, & dy 
kai é& @ous Kai rpopis Kakijs avén- 
cavra emokidcer Kal eykadvmres TOV 
Aoyiopdv, GAN dmrodvadpevos THV 
€k TOUT@Y aXAUY, ek peTavoias KaT- 
acyxuvbeis, mvetpa kal yuxny €va- 
cet KaTa THY TOD Adyou UmraKony’ 
rote, ws 6 Iladdds hynow, ‘ OvK ev 
‘ év ipiv ovk dppev, ov Ondv.” *Arro- 
oraca yap rovde Tov oxnpaTos, 6 
Svaxpiverar TO Gppev kai rd Ondrv, 
Woxn peraridera cis evaow, otf 
érepov ovoa. Of. Grabii Spicile- 
gium i pp. 35, 36, et 263, 264. 


Ss. CLEMENTIS 


QUAE FERUNTUR 


FRAGMENTA. 
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i) Eh. 
Tod dyiov KAjuevtos ’E- 
, e - 
mioKoTrou ‘Poune. 
> AY by / 
Avrapkns €is c@Tnpiay 
€ \ , 
5 n eis Gcov avOporov aya- 
’ Vf 7 
77. Evyvopoovrns yap 
> x \ ‘\ an *3) 
€OTL TO TPOS TOV TOU El- 
es By ’ / 
val nas Q@liTLlov amrocw- 
/ e,> @ \ 
Gav oropynv, vb hs Kat 
> / ‘ > / 
10 €ig OevTEpovy Kal aynpw 


aidva SiacwCopeba. 


5 > a > 
Tov Avrov. *Exeipa- 
€ XN x > 
aev 0 Geos Tov “ABpacp, 
ovkK ayvooy Tis Hv, aANn 
a lod \ a y 
15 wa Tos wera TadTa OelEn, 
\ \ / \ a 
Kal fn Kpviyn Tov ToLov- 
TOV, Kal Oveyeipy eis piun- 
ow THs EKelvoU TidTEWS 
\ e oe 
kal vTopovns, Kal melon 
, a 
20 KL TEKVOV OTOPYNS apE- 
lo ~ > / 
Aciv pos ext@Anpwc Oei- 
, oS 
ov Tpooraypatos’ ober 
ey a > ne 
eyypadoyv epi avrov io- 
/ / > , 
Topiav yeverOa @kovo- 


25 MNOEV. 


S. CLEMENTIS 


Lda, 

S. Clementis Episcop: Ro- 
‘man. 

Ad salutem — sufficit 


hominis erga Deum a- 


mor. Grati siquidem 
animi est, dilectionem 
erga eum conservare, 


qui nobis, ut simus, est 
auctor; qua fit etiam, 
ut ad alterum ac senii 
expers saeculum salvi 
evadamus. 

Ejusdem.  Tentavit 
Deus Abraham, non quia 
ignoravit quis esset, sed 
ut posterioribus saeculis 
notum faceret, nec la- 
tere pateretur tantum 
virum ; quin potius alios 
ad fidem et patientiam 
illius imitandam excita- 
ret, suaderetque etiam 
filiorum amorem  prae 
Divini praecepti exsecu- 
tione negligendum esse. 
Quamobrem prospexit ac 
fecit ut historia ejus lite- 
ris commendaretur. 


Ex S. Johanne Damasceno, Eclog. lib. i, tit. 49, p. 752. 
Haec Fragmenta exhibent Coustant. Galland. et Schoene- 


manni libri. 
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Ii. 
Tot ayiov KAjpevtos’ Eam- 


- ¢koTrou ‘Pons, e« tas B 
A , ’ 
apos Kopw@iovs émiaro- 
5 Aye. 
\ 4 \ 
Mn tapacoeT@ Thy 
/ lal v / 
Kapdlav vuov, ort BAe- 
\\ IaA/ 
Topev TOUS aOiKous 7Aov- 
TovVTAas, Kal OTEVOXM- 
XN an a 
10 poupevous Tous TOU Qeov 
Me < 
OovAous. Ovdels yap d:- 
/ NS \ »f 
Kal@v TaXUY KapToV €EAa- 
Bev, GAN €xd€xerau avdrov. 
SN ‘\ \ lad 
Ei yap tov pucdov Tov 
\ Us 
15 Oxalwv 0 Oeos evOews a- 
i 3 / > lal 
MeOLOOV, EuTrOpiav NOKOU- 
\ > Mena’ 
prev, Kal ovk evoeBeav. 
a \ 3 / 
"Edoxodpev yap eivar ol- 
a] \ ss > / 
Kalol, ov Ova TO evoeBEs, 
oe Vie 
20 GAAG TO KEpdadcov O10- 


KOVTES. 


Ld}: 


S. Clementis Episcopt Roma- 
mi, e secunda ad Corinthios 
Epistola. 


Non turbet cor ve- 
strum, quod iniquos di- 
tescentes videamus, et 
Dei servos angustiis af- 
flictos. 


justorum continuo fruc- 


Nemo quippe 
tum retulit, sed illum 
exspectat. Si enim jus- 
torum mercedem Deus 
statim redderet, merca- 
turae, non pietati, ope- 
ram daremus. Justi si- 
quidem esse non religio- 
nis, sed quaestus gratia 


videremur. 


Ex S. Johanne Damasceno, S. Parall. tom. i p. 783 ed. 


Le Quien. 
libris. 


EN. 
25 Tot ayiouv KAnjmev7os, eK 
Tis TOs KopiOious 6. 
€ a / 5) 
O tev mapovray a- 
AQ if i! yf 
cOnTiKos TUVinTW ws ov- 


a / 9 
re & AoyiCovTal TwWeEs Elva 


Legitur in Coustant. Galland. et Schoenemanni 


IV. 
8. Clementis, ev Kpistola se- 
cunda ad Corinthios. 
Qui praesentia sentit, 
intelligit etiam ea, quae 
nonnulli jucunda repu- 


262 
, / \ 7 
Tepmva, E€va Kai Mak pay 
€or TOV ameyOav. *AA- 
\ A , 
Aa Kat mAovTOs ToAAaKis 
BadAov tevias eOdupe, 
Q e ft ? > / 
5 Kal vylea mA€ov nviace 
, 5 
vooov. Kati xaboXrov rev 


~ \ an 
Auinpov Kat evkrov 
, € , NO. 
TavT@v viroleats Kal VAN 
e an Lal 
9 TOV aoTAcT@Y Kal 
> > X\ XN / 
1oKar evyny mepiBoAn yi- 


VETQL, 


E vetusto Codice Bibliothecae PP. Soc. Jesu. 
scilicet continentur Eclogae Sacrae S. Damasceni. 


S. CLEMENTIS _ 


tant, aliena et procul 
dissita non esse ab iis 
quae odio habentur. 
(Juin etiam divitiae sae- 
penumero magis quam 
paupertas laeserunt, et 
sanitas plus morbo af- 
flixit. In summa, gra- 
tarum atque optatarum 
rerum affluentia omni- 
um tristium ac fugien- 
darum causa et materia 
evadit. 


In quo 
Excerp- 


tum fuerat hoc Fragmentum Cotelerii opera ex cap. 7epl 


15 T@v Tpockalpwyv Kal tv alwviev dyabdy, Kal 8tu yp) Tov 
TapdvTay Ta péhAovTa mpoTyav quod respondet capiti 20 
hbri i Parallelorum apud Damascenum olim editorum, ubi 
tamen desiderabatur, quoad illud in novissima Damasceni 
editione, tom. ii p. 787, eruditissimus vir Michael Le Quien 

20 nobis exhibuit. COUSTANT. Legitur in libris Colomesii, 
Wotton. Coust. Galland. et Schoenem. necnon apud Grabii 


Spicil. i p. 288. 


Ni 
KAnjuevros ‘Pouns. 
23 Ov Sixaov éort, Tov 


dedmKoros éykararepber- 


10. Kar’ edx7? | per edvynv Cle- 
ricus in Ed. secunda, ex incuria 
typothetarum. 

26. éyxararerpbevros | KaTaNet- 


V. 
Clementis Romant. 
Haud aequum est, eo 
qui dedit derelicto, quae 


pOevros Russel. éyxaradeimet ha- 
bet Clemens, I § 11, supra 
p- 48 13, eykaradeiroper § 33, 
p. 120 Lg. 
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\ / U4 
Tos, Ta OobevTa Trapape- 


a) , 
VELY TOLS AYV@LOOLV. 
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data sunt apud ingra- 


tos remanere. 


Ex Sermone viii S. Maximi, edit. Combefis. p. 556. 
Wottonus, Coustant. Russel. Galland. et Schoenemann. 
5 exhibent hoc Fragmentum, quod legitur in Codice Biblio- 
thecae Bodleianae, 143 inter Baroccianos, fol. 29, § mept 


> { } d > i, ae) , 
evEepyEeolas KaL KApPLTOS, EVXAapLOTLAS KAL axXaplLrTlas. 


Ex se- 


cunda Clementi adscripta Epistola id depromtum esse con- 
jicit Grabius, Spicil.1 pp. 270, 289. 


10 VI. 
KAjperros ‘Pons. 
\ , 
Avadopa ruyxavet adn- 
/ € 
Oeias Kai ovvybeias’ 7 
‘ > / / 
pev yap adnbea yunoiws 
? = / a 
15 Cyroupevn EUPLOKETQL’ TO 
XN y, € o 5) 
de Bos omoioyv av Tmapa- 
ie of / B) 
Anon, «ire adnOes, cire 
/ > ‘e € > ec 
wevdes, akpitas ud €av- 
ms , e 
Tov Kparuvera. ‘Hy ais 
AY ? > , 
20 yap ekaoTos €k maldobev 
3sf/ / t) Vg 
eOieral, TaVTaLs EMpEveELy 
oS a \ lal 
noerar. O yap pucel Tis 
\ \ > an Al Be 
dia THY Erlovoay TH NAL- 
if fal \ 
Kia guverw, TovTO OLA 


\ / lal 
25 THY TOAVXpOVLOY TMV Ka- 


21. eupevery] Cod. MStus ¢p- 


paiverv. 


23. 7h jduia] Cod. MStus 


VL. 


Clementis Romant. 

Est differentia inter 
veritatem et consuetudi- 
nem; veritas enim sin- 
cere quaesita invenitur ; 
consuetudo autem, qua- 
liscumque etiam assu- 
matur, sive recta, sive 
vana, indiscriminatim a 
semetipsa firmatur. Qui- 
bus enim quisque a pu- 
ero assuescit, illis inhae- 
rere amat. Quod enim 
quis odit pro ea pruden- 
tia quam aetas invexit, 
id ob diuturnam malorum 


THs mAtkias. 
25. TmoAvxpdvov| Vocem odr- 
yoxpévos legas Epist. II §§ 5, 6. 
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Kav ovinbeav mparrev consuetudinem ~ facere 


cuvavaykacerat,  Oewny .cogitur, peccatum nac- 
avvoikov Tv dpuapriav tus gravem contuberna- 


TrapeAnpas. lem. 


5 E MS. Collectione sententiarum ex Patribus aliisque 
auctoribus decerptarum in cod. 143 Barocc. Bibliothecae 
Bodleianae, cap. wept ovynbelas kat €Oovs. fol. 136 p. 2. 
Fragmentum hoe a Grabio erutum, vid. Spicil. Pat. tom. 1 
p. 288, exhibent Wotton. Coustant. Galland. et Schoene- 

ro mannus. Postrema illius pars, a verbis *O yap puce? ts ad 
finem usque, a Maximo, ed. Combefis. Serm. Ixii p. 673 
incerta jam habebatur. 


VII. VII. 
"AdAa Kat KAnuns ap- ‘Sed et antiquior Cle- 
15 xalkorepos, Zn, dyolv, mens, Vivit, inquit, De- 
0 Oeos, kai o Kupios us, et Dominus Jesus 
Inoovs Xpicros, kai to Christus, et Spiritus 
Tvedpa “Aytov. Sanctus. — 


Ex Basilio, lib. de Spiritu Sancto cap. xxix, tom. ui 
20 p- 61 A ed. Ben. In hoe Fragmento forsitan non tam. 
professionem dogmaticam habemus, quam jusjurandum 
gravissimum, ad normam illius formulae, Z7 6 Kvpuos, quae 
passim apud LXX invenitur. Cf. Fragment. Serapionis 
apud Routh, Reliq. Sacr. 1, 452, Zj 6 Oeds 6 ev Tots ovpa- 
vois, 6tt Twras 6 pakdpios... . HO€AnTE Tov daivova Tis IIpt- 
oKiAAns exBaretv. 


LS) 


ou 


14. dpyaixwrepos,| Dionysiosc. MStis et editione prima Basi- 
antiquior, Vide supra notataad leensi, apxaixorepov. Sed et Cle- 
p- 178 1.3. Gallandius, cum mens simplicius. 
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VIII. 
Tou ayiou KAjpevros ’Ea- 
LZ € , Q \ 
oxoTrou ‘Pouns, wera TOV 
*"Amroar oA ov [lérpov rot 
aTOrTONLKOU Opovou Hryn- 
4 G) Ni ey 
Tafevovu, El¢ TO Aytoy 
IIveduc. 
7 € 
Makapuos 0 KexAewo pe- 
\ 
vous ofOarpovs avoitas, 
\ / y 
10 Kal OvoKopevov acOpmare 
~ Ss an od 
mvevpua Ola TOU €yElpaL 
vA \ 
avadaBov. To yamat 
fal a 3 s 
Keto Oa. TovTO HY, Kal TO 
2A a \ e , 
emt Tod@v pn ECTavat, 
XN / yx 
15 Tnv adnGeav ovK exe. 
> - / 
Avaoraois d€ eore Ia- 
SS € 
Tpos 1 emiyv@ois, Kat 
, lel con @ 
exipaveta Tov Yuov, 7 
\ > , 4 , 
tas aicOnoes epavepace. 
if ore € y 
20 Makaptos avnp o ywo- 
NS fal \ 60 
akav tTHv Tov Llarpos o- 


> / an 
‘ow Ot éKxmopevoews TOU 


NOLLL, 


Sancti Clementis Episcopi 
Romam, gui post Aposto- 
lum Petrum sedi aposto- 
hieae praefut, de Spiritu 
Sancto. 


Beatus vir, qui clau- 
sos oculos aperuit, et 
expulsum flatus difficul- 
tate spiritum per resur- 
rectionem recepit. Hoc 
erat humi jacere, et in 
pedes non stare, non ha- 
bere veritatem. Resur- 
rectio autem est Patris 
agnitio, et apparitio Fi- 
li, qua sensus_patefe- 
cit. Beatus vir, qui no- 
scit Patris donum per 
processionem sanctissimi 
Spiritus. Beatus vir, 
qui agnoscit et compre- 


5. de Spiritu Sancto.] Plures sermones Pseudo-Clementis, 
exstitisse jam supra p. 268. [Spicil. tom. i] notavi, et in 
quodam horum doctrinam de Spiritu Sancto expositam 


fuisse, p. 288 conjeci. 


» « « * * At vero nunquam ulla 


mentio peculiaris libri de Spiritu Sancto qui sub Clementis 
nomine prodierit, occurrit: unde in una dictarum homilia- 
rum de hac materia tractatum fuisse colliigo. GRABIUS. 


18. émpdvera| Cf. Ep. IT § 12, p. 254 1. 18. 


VOL. I. 
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20 
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mravayiov lIvevparos. Ma- 
, 14 
Kaplos 0 ylvweoKMV Kal 
tg S XN oe 
AaBov, ore to “Aytoy 
an Ye f: 
TIvedpua €or 7 doors ad- 
a Q an > (é 
tov. Kat rovro ev rur@ 
/ / N 
meptoTepas Trapecye. To 
x lal > / y+ 
yap (@ov axakiav éyet, 
of , y 
Kal ayoAov €or. ”“AKa- 
\ \ an 
kos Oe 6 Tarnp Ivetpa 
x ay how'd 
EOWKEY GKAKOV, avopyn- 
TOV, QTIKpAvTOV, TEAELOY, 
> re > \ 7 
OpuaVvTOV, aro oT Aay VOY 
>Q/ 4 ed S 
LOtwy mpoteuevos, iva pu- 
ra) iA \ .:n \ 
non Tovs al@vas, Kat 
Lal > ve } Lal SS 3 / 
Tov aoparov O@ THv Ent- 
7 3 a 
yroow. “Eorw obv tobro 
(4 \ > , \ > > 
aylov Kat evOes, TO am 
a / 
avTov mpoeAOov, Kat dv- 
’ a \ / 
vapus avTov, Kat OeAnua 
> a / / 
avrov, eis tAnpwopa doEns 
a / a 
avrov davepwobév. Todro 
e / a 
ot AaBovres TumovvTat 
ar 0 / , , 
adnOeias tumT@, xapiTos 


TEAELas. 


Ex vetere Codice Bibliothecae Regiae. 


S. CLEMENTIS 


hendit, Spiritum Sanc- 
tum esse donum illius, 
ab eo in figura colum- 
bae traditum. Hoc e- 
nim animal innocentiam 
habet, et caret  felle. 
Pater autem ab omni 
malitia alienus Spiri- 
tum dedit a malitia ali- 
enum, expertem irae at- 
que acerbitatis, perfec- 
tum, intaminatum, e suis 
visceribus emittens, ut 
componeret saecula, et 
ejus qui videri non pot- 
est, praeberet cognitio- 
nem. TIlle ergo Spiritus 
Sanctus est et rectus, 
qui ab ipso _ procedit, 
item virtus et voluntas 
ejus, qui ad plenitudi- 
nem gloriae ejus appa- 

Hune qui acci- 
piunt, veritatis et gra- 
tiae perfecto typo sig- 
nantur. 


ruit. 


A Cotelerio 


erutum est, et vulgatum inter notas ad lib. i Recog- 


I. Tov mavayiou | 6 tmavaytos, 
Ep. P'$ Giep. 126 1. x4. 

13. pvOynon| Verbum pvdpeiv 
usurpat Scholiast. Theocrit. x 


39, quem locum indicavit Wake- 
fieldius. 

17. ev6és,| Vid. supra, p. 82 
l. 9. 
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nitionum, cap. 24, p. 347. [p. 498 tom. 1 Clerici ed. se- 
cundae.]| Non ausim asserere ex eodem opere excerptum 
ex quo Basilius superius fragmentum exscripsit. Nempe 
quum Basil consilio, non secus atque praecedens, oppor- 
5 tunum accommodumque esset, probabile est Basilium neque 
illud omissurum fuisse, si ibidem exstitisset. COUSTANT. 


LIDS IX. 
"Iya Kar yevoucda, Ut existamus per vo- 


Bovdnbévros avrod, ovx luntatem ejus qui null 
10 ovTes mpl yeverOa, Kay Cramus ante quam ille 
/ : , nos faceret : atque ut 
yevopevot amoAavowpev 
a) Eee ) existentes fruamur bo- 
Tov Ov nas yevomevav. ‘ 
2 aN eek 3 nis propter nos creatis. 
Ava tovro eopev avOpw- § : 
ergeys % Idcirco homines sumus, 
Tol, Kal dpovnaw exomev ; aoe. 
4 peers XOHEY et mentis atque rationis 
beneficio ejusdem com- 


AaBovres. potes. 


\ , > > a 
15 Kat Aoyov, map avrov 


Hoc Fragmentum ex Epistola nona 8. Clementis Romani 
citatur a Leontio, et Johanne, quorum Rerum Sacrarum 
Libros duos edidit Angelus Maius in Scriptorum Vett. 

20 Nova Collectione, tom. vii p. 84. Conf. tom. i p. 76 ad 
calcem. Exstat num. 5 Tit. 1 De Hominis Creatione. 
Hic locus in Codice Vaticano subsequitur caput 30 Epi- 
stolae prioris. Vide supra p. 120 1. 8 et ibi notata. 
Maius opinatur eum fuisse desumtum ex illis Epistolis 

25 in quibus Hieronymus, adv. Jovinianum i § 12, laudes 
Virginitatis legebat, ampliores, ut videtur, quam quae in 
duabus illis lingua Syriaca conscriptis occurrunt, quas 
edidit Wetstenius. 
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X. 

Kai 0 péyas ’Amoaro- 
dos KAnuns mapa rob 
ayiov Kal mpwroKopu- 
5 gaiov Iérpov, “ Sd pev 

“Onoas a ei,” hyoir, 
“ deOnvot, Kat rdoes 2 
“ det AvOnvar’ ov Snoes 
aAN 


a a \ \ , 
Ov O€l KATA TOUS KaVO- 


. , 
“Tov mraicavra, 


10 


€ fal XN 
“ vas nu@v, TOV Tapavo- 
3 ie ‘ x “ 
HOUYTa KaL pn OTEp- 


(19 > / ” 
YOVvTa QuTOvUS. 


S. CLEMENTIS 


FRAGMENTA. 


x 
Et magnus Apostolus 


Clemens a primo cory- 
phaeo Petro, “Tu qui- 
“dem ligabis,” inquit, 
“quae ligari debent, et 
“solves quae solvi de- 
“bent. Non ligabis eum 
“qui titubat, sed quem 
“ oportet secundum ca- 


“ce 


nonas nostros, eum 
“nempe qui contra jus 
“facit et eos non di- 


“ lioit.” 


Fragmentum hoe Clementi adscriptum inveni in Codice 
15 quodam chartaceo Bibliothecae Caesareo -Vindobonensis. 
Cod. MS. Jurid. Graec. N. vii, fol. 225 p. 1. Vid. Nessel. 


Catal. P. 2 p. 18. 


2. 6 péyas ‘AndaroXos KAjpas| 
Sic apud Clementem Alexan- 
drinum, Strom. iv 17, p. 609 
Potter. ‘O *Amdarodos KAjyns. 
Apud Anastasium, p. 526 ed. 
Gretser. ‘O 8¢ iepds kal dmooto- 
uxos diddoKados KAnpns. 

4. mpwtoxopypaiov| Haec vox 
composita aevum, ni fallor, Cle- 
mente Romano longe recentius 
sapit. T@ TMporokopupaig Tav ’A- 
moaTéXov Térpo legitur in Officio 
dicto Hora, Goar, Eucholog. 


667. SS. Petrus vocatur 6 mpé- 
Tos Tv pabntav, Kopupatos Tod 
Xopod tév pabyrdy, a Chryso- 
stomo ; copuypaios rév’Amoorédov 
ab eodem et aliis Patribus pas- 
sim. Loca dabit Suicerus, Thes. 
Keel. voc. Wérpos. 7H rod peyd- 
Aov Ilérpou cpodoyia Defin. Fid. 
apud Concil. Chalced. Vide 
Routh. Script. Eccles. Opuse. 
ii p. 78 1. 8. Longe simplicius 
Clemens noster 6 Iérpos, 6 Mad- 
Nos. p. 24 1. 7, p. 26 1. 1. 
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Corinthus, Clem. I Inser. Mart. 
Polye. 22. 

Crescens, Polye. Phil. 14. 

Crocus, Ign. Eph. 2. Rom. ro. 
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Eph. 18, 20. Trall. 9. Rom. 7. 
Smyrn. 1. 
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Elias, Clem. I 17. 
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Esaias, Clem. II 3. 

Esau, Clem. I 4. 
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Ezechiel, Clem. 1 272) E16: 

Fortunatus, Clem. I 59. 
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Jericho, Clem. I 12. 
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Jonas, Clem. I 7. 

Joseph, Clem. I 4. 

Josua, Clem. I 12. 

Irenaeus, Mart. Polye. 22 bis. 

Isaac, Clem. I 31. Ign. Philad. 9. 

Israel, Clem. I 4,17, 31, 43 bis, 
55- 

Juda, Clem. I 32. 

Judas, Mart. Polye. 6. 
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51 bis. 53. Ign. Smyrn. 5. Po- 
lye. Fragm. i. ter. 
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Ign. 5. 

Phailippus, Mart. Polye. 12 bes, 21. 

Philo, Ign. Philad. 11. Smyrn. 
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Mart. 


6 INDEX PERSONARUM ET LOCORUM. 


Puteoli, Mart. Ign. 5. 


Quadratus, Statius, Mart. Polyc. 
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Tpovpeva Tois imopetvacw ayaba, 
Mart. Polye. 2. dya@js evexey 
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a oa \ > ~ > ra 
way, wa kal avact@ow. 7. amdvra 
pe Kal mapdvra nyamncate. 9. Kal 
ra deopd pov 4 nydrnoas. Polye. 2. 
dyaray Tov Kipwov. 5. ayamay ras 

, c G Pi \ > 
oupBiovs ws 6 Kuptos thy exk\n- 
giay, ib, kal dyama@pev a 7yd- 
mnoev. Polyc. Phil. 2. daydrwoas 
mavras €& ioov. 4. ov yap Tov viv 
nyamnocav aiava, 9. pOacn mpds 
dv nyamnoev Kipwov. Mart. Ign. 5. 
tovs b€ pdprupas...dyarapev d&las. 
Mart. Polye. 17. 

THY aydrnv airav ... tony 
mapexerooay, Clem. I 21. ti 
dydrn dy) mapa TH Geo Svvara.. 
ib. eykaradeimapev tiv ayarny ; 
33. ‘O eyav aydrny ev Xpior@. 
49. Tov deopov ths aydmns Tod 
Gcod. ib. 7d vos, eis 6 dvaye 
) aydrn. ib. "Ayan, 49 passim. 
Ev dydrn mpoceAdBero jyas. ib. 
m@s péya kat Oavpacrdy éotw 7 
dyarn. 50. wa év dyann Cdper. 
ib. of €v dydmn redewwbevres. ib. 
errovovpev €v Suovoia dyamrns. ib. 

? \ > ~ c av > > , 
eis TO aeOnvar jyiv 8€ dyanns 
Tas dpaptias jay. ib. Of yap 

A / \ > , , 
pera PdBov Kal dyamns modurevd- 

‘4 s Aes 7) 

Pevot. 5I. “Q peyddns ayarns. 
if la > 4, 

53- tis memAnpopopnévos aya- 
ms; 54. €&ndOev Ov ayamny tis 
marpioos. 55. “Exdexopcda... rv 
Baoteiav rod Geod €v aydrn Kal 
Sikacoovvn. I]. 12. 4 eis Cedv 
avOporovu ayarn. Fragm. i. xara 

, A > 4 
mot Kat aydrnv. Ign. Eph. 1. 

a > > - > in ~ > 
7 ev aydry ddunyire. ib. é&ep- 
mépuoy THs ap opav dyanns. 2. 
mayras Spats kara aydrny «idov. ib. 
) aydmn ovKk €4 pe olwmay Tepl 
tpav. 3. ouppove dydry. 4. 7 
d€ dydrn 650s 7 dvadhépovea eis 
Gcdv. g. ay Tedelws eis “Incody 
Xpiorov exnte THY TioTW Kal THY 
ey Se - 
dydany. 14. Téhos O€ dydrn. ib. 
ovde dydarny keKrnpevos pice. ib. 
ev TH avrov miore Kal év TH avTod 
aydrn. 20. tpav td modvedrakrov 
THs kara Ocdy adydrns. Magn. 1. 
mlore@s Te Kal aydmns. ib. of dé 
MoTOL €V Gyan Xapaktijpa Geo. 5. 


*Ayamnros. 


pia édmis, ev adyamn. 7. more 
kal dydmn. 13. Tis jveperns bpav 
€v Och mpocevyxns Kal aydmns. 14. 
To yap é&eumddpiov ris yarns 
ipav. Trall. 3. ovdk eyo, ddXX 7 
dydrn "Inood Xpiorod. 6.  €v ayd- 
mn, 8 eotw aiva “Incod Xpucrod. 
8. & aydmn akovoai pov. 13. 
tas ap’ tuav ayamns. 1b. aomd- 
Cerat tpas ) aydrn Spvpvaiar. 13. 
Kara aydmrnv “Inco Xpiorov tov 
Ccod juov. Rom. Inser.  mpoxa- 
Onpévn tas adyamns. ib. PoBodpae 
yap thy buay aydrny. I. €v ayd- 
mn xopos yevouevor. 2. 6 eorw 
dyann apOapros. 7. Xpioros em- 
oxonnoe Kal 7) tpav aydryn. 9. 7 
dydmn tev éxxdnovay. ib. GAN 
dydn ©¢od Tlarpés. Philad. 1. 
eEacbevnonre ev TH aydan. 6. av 
év dyamn muotetnte. 9. “Aomagerat 
tas 1) adydnn tav ddehpov. II. 
et Smyrn. 12. eis dv eAmifovow 
.. wloret, ayann. Philad. 11. 
memANpopen ev more. Kal ayarn. 
Smyrn. Inser. jdpacpévovs ev 
dyamn. I. 7d yap Odov éort mi- 
otis Kat adydmn. 6. epi ayamns 
ov pede avrois. 1b. ore Bamricew 
ovte aydrny mov, 8. épacba 
miorer Kal aydmn. 13. mavTe@v dve- 
xou é€v dydrn. Polyce. 1. 9 ayann 
ws Odpv. 6. vey THY GoKvoy dyda- 
my. 7. Ta pyunwata ths ddnOods 
dydrns. Polye. Phil. 1. apoayov- 
ons Ths adyanns. 3. 6 yap exov 
dyarnv. ib. év ti Sobeion adbrais 
.aydrn. 4. THs dvTas cis Xpr- 
ardy aydnns épayrduevos. Ign. 
Mart. 1. redeia tH mpds ce ayd- 
m7. 2. Thy mpos Xpiordy dyamny. 
4. Ty ev exeivp TO TéTM TOY 
aaApav ayarnv. 5. tiv ddnOwnv 
ayannv. 6. wtmép ths Tay adeApav 
eis GANAovs aydmns. ib.  aydrn 
dnd @ecod. . . wAnOuvbein. Mart. 
Polye. Inser. dydmns yap adn- 
Gods Kai BeBaias éotiv. I. 
dyarnrol. Clem. I Ls 5 
12, 21, 24 bis, 35 bis, 36, 43 
47, 50 bis, 53, 56 bis. Ign. 
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Smyrn. 4. dyamyroi pov. Len. 
Magn. It. avdpes ayarnrot. 
Clem. I 16. Tdvras odv rods 


dyamnrovs avtov. 8. mpodpvdrdcow 

tpas dvras pov dyamnrovs. Ign. 

Trall. 8. Oi yap dyamyroi mpo- 

gpyra. Philad. 9. 6» dyamnrov 

Aiav éyere. Polye. 7. “Arradoy 

Tov ayamntév pov. 8. 6 Tov dya- 
mnTov...mTaidds gov “Inoovd Xpiorov 
natnp. Mart. Polyc. 14. 
Xptor@ dyannr@ ood madi. ib. 

*Ayyedukds. Tas Torobecias Tas dyye- 
Ads. Ign. Trall. 5. 

“Ayyehos. 1d mav wAROos Tdv ayyé- 
Aor adrov. Clem. I 34. rocovr@ 
peiCov éotiv ayyehov. 26. 7 dd€a 
Tav ayyékov. Ign. Smyrn. 6. 
oimep .. . 70n dyyehor oav. Mart. 


"Inood 


Polye. 2. 6 Ocds dyyéhov kai 
Suvdapewv. 14. 
"Ayew. 1d eis Odvarov yoy ¢idos. 


Clem. I 9. 
Ocomperéorarov, Ign, Polye. 7. 
Exovciws ifyeTo wpos Tpaiavdv. 
Mart. Ign. 2.  dyecOae mapa tiv 
peyddnv ‘Popny. ib. 
6 rowodros Hyero. 6. yoy eis THY 
mow. Mart. Polye. 8.  dydpevos 
eis TO oradiov. ib. 

*AyeAn.  dycAns Kadjjs youpevos. 
Mart. Ign. 2. 

’Ayévuntos. Ets larpds eorw, . . . yev- 
ynros kal ayévyntos. Ign. Eph. 7. 

*Aynpas. eis Sevrepov Kal aynpe ai- 
éva. Clem. Fragm. i. 

‘Ayidcew. wyyraopevors év OeAnpare 
Gcod. Clem. I. Inser. 
ra fre iyacpevr. Ign. Eph. 2. 
TlavAov cuppriora Tod jHyvacpévov, 
I2. 

‘Ayraopos. TouToper TA TOD dytaopov 
mavra. Clem. I 30.  éykpdrea €v 
dyacpe. 35. 

‘Aytomperns. imnkdovs Tois dyrompe- 
méox. Adyos. Clem. 113. évee- 
Anppevous Tois dywompenéor Seo- 
pois. Polye. Phil. 1. 

mdnpns Uvedparos “Ayiou éx- 

eis tov dytoy 


oupBovdioy dyayety 


vim. ¢ 
emt Odvarov 


Kata 7av- 


Ca 
Aytos. 
xvows. Clem. I 2. 
rémov emopevn. 5. THs c&ylas KAy- 


gens nuav. 7. chyoiv yap 6 dyos 
Néyos. 13. 7O Tvedpa ro "Aytov 
mept avrou ehdAncev. 16. Sid rod 
Ivetparos tod ‘Ayiou otras ™poo- 
kaelrat nas. 22. 

pis umdpxovtes. 30. 
Ocdv kai rods dylous pet’ oikTyppar 
pueia. 56. Ovrws ydp gbnow 6 
dywos Adyos. ib. mdon Wox7 ém- 
KekAnpéevy TO...dylov ovoua avrod. 
58. 7o "Ayoy Ilvetpad eorw 7 
ddéots adrod. Fragm. viii. 
ovv tovTo dywov Kai €vOés. ib. 


c s 
Ayiou ovy pie- 
= 
 mpos Tov 


” 
Eorw 


mapa Tov dyiov Kal mpwtoKopupaiou 
Ilerpov. X. Tovs dylovs mpeoBu- 
répovs. lon. Magn. 3. 
ayig. Trall. Inser. 
vos Ta dyia Tov dyiwv. Philad. 9. 
eis Tovs dyious Kal miaTovs avrod. 
Smyrn. 1. 
Fragm. i. Avip b€ tus dyos etré 
Tt. li. 6 dysos pdptus. Mart. lon. 
2. Tov dytov Todvcapmov. 3 bis. 
edeEvodvro yap Tov dyov. ib. 
deaxOtov TO dyio TorwWrov. 5. 


exkAnoia 
6 TemoTEvpE- 


ef , A ¢c - 
ayes Tks Tpo Hpav. 


umo- 

Ta Kata TOY Gytov pdptupa. 6. Tod 
dtyiov paptupos “Iyvariov. ib. 
dylav avrov henpaver. ib. tH ayia 
exkAnoia katadepOerra. ib. praka- 
picavres Tov dyov. 7. THs ayias 
kal kabodukijs exkAnotas. Mart. Po- 
lye. Inser. kowarnca 7 ayio 
avtod capkig. 17. Lpocayopevere 
mavras Tovs dyious. 20. 
Tnpla TH TOY ayiwv eKeKTGv. 22. 
avy Iarpi cat ‘Ayi@ Tvedpare. ib. 

‘Aywopdpos. “Eoré obv...Xpurtopédpor, 
dyopdpor. Ign. Eph. 9. éxxdnoia 

. dyopsp@. Smyrn. Inser. 

Ta dykioTpa THs Kevo- 

Ign. Magn. 11. 

TO a&vayamntov THs dyvelas 


T@U 


pee 
e€7l TW- 


oy 
AyktoTpov. 
So€ias. 
“Ayveia. 


joos. Clem. I 21. day madon 
oxi... dyvetay kat coppooimnp. 
58. & mdon dyveig Kal codpo- 


ovvy pevnte. Ign. Eph. r0. Et 
tis Ovvara ev dyveia pevew. Polyc. 
5. ev th Sobeion avtais... dyveia. 
Polye. Phil. 4.  mpovootvres ay- 
velas. 5. 


‘Ayvi€erOa. Tepivynua tpey kat dy- 
b 


. 
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vifoua. lon. Eph. 8. ‘Ayvitere tov. Clem. I 35. “Qore odv,... 


- a , > ‘ 
bpav TO eudov mvedpa. Trall. 13. dyoucapeda. IL 7. et pr of rrod- 

“ col BT cel > 
"Ayvoeiv. "Ayvoovtow yap Hrikny exer Aa Komidoaytes, Kal Kadhas aywv- 

2 et ED. , > la hs L c Les > > , ve 

Bacavoy 7 evOade amédavors. Clem. odpevot. ib. “Hpeis ody dyoucw- 
II 10. °Emetpacev 6 Ocds tov ’A- peda, a mavres orepavwbdpev. ib. 
Bpaap, obk ayvoay ris ny. Fragm. kal dyoucapeba iva kal oredpavw- 
li. Gyvootvres 7d ydpurpa. Ign. Oaper. ib. 6 rov pOaprov adyova 


Eph. 17. érep 6 ayvodv 7d€as dyoudpevos. ib. 
AapBdver. Trall. 6. “Ov ties dyvo- “Adew. "Inoods Xpiords aderat. Ign. 


obvres dpvodyra. Smyrn. 5. mpoo- Eph. 4. @dnre ev hava pua dia 
movi O€ dyvoeiv we. Mart. Polye. *Ingod Xpiorod ro Iarpi. ib. ddo 
10. dyvoeis yap To THs peAdovans tas exkAnoias. Magn. 1. . donre 
Kpivews .. . Tip. Il. dyvooovres t@ Ilarpi. Rom. 2. 
re ovte Tov Xpiordy mote karadi- *AdeAH. Tats adeApais pov ™poo~ 
metv OuynodpeOa, 17. Adde. Lon. Polye. 5. 

"Ayvoia. ayvora kabypeiro. Ign. Eph. "Adehpoxrovia. POdvos ddehpoxroviav 
1g. katetpydoato. Clem. I 4. 


“Ayvs. Gyr ouverdjoe mdvra émite-  AdeAG Ss. adedgoi. Clem. [ 1, 4, 
Ae. Clem. 11. ri dydan dy 13, 14, 33, 38, 41 ter, 45 bis, ' 
mapa TO Oem Svvara. 21. dyvas 46, 52. Il 1, 4, 5 bis, 8. Ign. 
kal dpudvrous xeipas aipovres. 29. Rom. 6. Polye. Phil. 3. Mart. 
Tdyvoist cupmdoxds. 30. 6 dyvds Polye. 1, 4, 22.  adeAoi pov, 
ev tH oapki... 38. Tis pudaded- Clem. IJ 7, 10, 11. Ign. Eph. 
pias jpadv dyrny aywyhy. 48. fro 16. Philad. 3, 5. dvdpes dded- 


dyvos ev épyous. ib. éav py THpH- got. Clem. I 14, 37, 43. dad 
gopev TO Barricpa dyvov. IT 6. mpoowrov Hoav tov ddcddovd av- 
THY odpka dyviv tnpnoavtes. 8 Tov. 4. e&exopnoev THs yas avrod 
Tnpjoare thv cdpka dyqv. ib. ev d? ddehpdv. 31.  addeAdoi adrav 
dpoue kai dyv_ ovvednoe. Polye. ctpnOdpev rh emeckeia. Ton. Eph. 
Phil, “5. 10. 7 aydnrn tov adeApav. Phi- 
"Ayvopov. ta doévra mapapévew Trois lad. rx et Smyrn. 12. dya 
ayvopoow. Clem. Fragm. v. "Edecios ois ddeAgois tpav. 
"Aypidiov. tmeEnOev cis dypidior. Smyrn. 12. rods oikous trav d- 
Mart. Polye. 5. peréBy eis ére- dekpov pov. 13. ois ddeAdois 
pov aypidiov. 6. pov mapayyeddXe ey ovdpare “Inood 
"Ayplos. mpos TO aypioy adrav tpets Xpicrov. Polye. 5. rods év ‘Poyn 
wep. Ign. Eph. 10.  Onpoiv tov adeApoy dkovras. Mart. Ign. 
aypios mapadobeis. Mart. Ign. 5. 5. Thy ev exelv@ 1 Tém@ TeV 
"Ayeayn. dvdéva ths év Xpior@ dywyns. aehpay aydrny. ib. cuvavrepev 
Clem. I 47. rijs piraderdias Tois ddeAgois. 6. pera yovukhuclas 
Hpav dyynyy aywynv. 48. mdvrov tov adedpav. ib. stmep rhs 
"Ayov. "Ayov fv byiv npéepas Te Kal Tov adehpay eis dAAndovs aydans. 
vuetos. Clem. I 2. 6 abros jyiv ib. iva pndevi rev adekpav érax- 
ayov erixerrar, 7. eis Tos pbap- Ons. ib. adda Kal mdvras rods 
Tovs dy@vas Katramhéovaw ToAXol. adehpovs. Mart. Polye. 1. dded- 
Il 7. Oédpev... dyava tov dpbap- chov S€”AXkns. 17. Oud Tod aded- 
tov. ib. -6 rov Oaprov dyava pov judy Mdpxov. 20. ois émé- 
dyavCopevos. ib. rov ths apOap- kewa adeddois. ib. 


alas ayava, ib. "Adehgdrns. “Ayov...taép mdons ris 
“AyoviCerOa. aywrcdpeba evpeOnvae aedpdrnros. Clem. I 2. 4 ris 


€v TO apiOu@ Trav itropevdvrwv ad- adekpdrnros cropyn. Mart. Ign. 4. 
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*Adc@s. mpds 7d mpocevEacba adeds. 
Mart. Polye. 7. 

“Adns. Zhdos... Cavras karjyayev eis 
ddov. Clem. I 4.  karéBnoav yap 
els Gdou (avres. 51. 

"Adsdkperos. 7d adudkpiroy tpav Av. 
Ign. Eph. 3.  adudxpirov mvetpa. 
Magn. 15. dudvouay. . . ddudkperov 
év tropovn. Trall. 1. 

*Adiakpires. memAnpapevois xdptros 
G¢c0d ddvaxpiros. lon. Rom. In- 
ser. dyad\\wpevy — advakpires. 
Philad. Inser. 

"Aduideurros. mporevxais axddace 
ddvadetrrows. Ign. Polye. 1. 

*AdiaXeintas.  adwadeint@s mpoced- 
xeoGe, Ion. Eph. 10. — evruyya- 
vovoas ddiadeirras. Polye. Phil. 
4. ‘Adiadeinras otv mpookapre- 
pape. 8. 

"Admyntos. Te ev aydrn aduyHTo. 


"Adixeiv. tis mréov adixnOy 3 Ign. 
Eph. 10. rij tydv aydany, pi 
avtn pe aduxnon. Rom. 1. ovdev 
pe ndixnoe. Mart. Polye. 9. 

*Adiknua. Ev 8e dduknpacw 
avT@y paddov pabnrevoua. Ign. 
Rom. 5. 


*Adiucia. aroppipaytes ad’ éavtay Ta- 


Tos 


cay adiciav. Clem. 1 35.  ame- 
xdpevoe mdons adiias. Polye. 
Phil. 2. 

"Adios. prov adiKov ... averhnpéras. 


Clem. I 3. dia (prov adikov. 5. 
> \ ay > ‘ / 
ovdev adikov ovd€ maparreTrompevoy 
yeypanta. 45. Gdrkov (prov aver- 
Anddtov. ib. dre BdEropev rods 
dSikovs mAovrotyras. Fragm. 111. 


dmexdpevor ,. . Kpicews adixov. Po- 
lye. Phil. 6. rod ddikov ... Biov 
draddaynva. Mart. Polye. 3. 
KaTayoucdmevos Toy aduKoy apxov- 
Ta. 19. 

*AddKypos. iva pa addKiyos evpebO. 


Ign. Trall. 12. 

"Ado€os. of ddokou emi rods evddEovs. 
Clem. 1 3.  évddE@v te Kai add- 
Eav. Mart. Polye. 8. 

“Addvatos. ovdey yap adivaTov mapa 
7 OcH, «i py TO WevoarOau. 


ii 
Clem. I 27. 


ovk eotw advvarov. Ign. Philad. 
10. *Hy yap kat advvaroy dabeiv 
airév. Mart. -Polyc. 6. 
"Aévaos. *Aévaoi re mnyai. Clem, I 20. 
’Aévvaos. dévvaos (on. lgn. Rom. 7. 


Cedovew dé wpiv 


*AOavacia. wi év dOavacia. Clem. 
135. dppaxov déavacias. Ign. 
Eph. 20. 


> , “a > "A , 
A@dvatos. ths adOavatov yvaoews 


nyas yevoarda. Clem. [ 36. &v 


Ff dbaviret (wi adrnOin. Ign. 
Eph. 7. 
"AOeos. ov RoyiCouar kai Tovs abéous 


evtperecOa, Lon. Trall. 3. tives 
dOcou vres. 10. Alpe tovs abéous. 
Mart. Polye. 3, et 9 bis. 

’AOereiv. tis amoarepnOn, tis dbe- 
™m6n ; Ign. Eph. 10. 

“AOukros. Var. Lect. ra aOucra ap- 
xeia. Ign. Philad. 8. 

*AOdeiv. els Te THY TeV OAnKéTwY 
penpnv. Mart. Polye. 18. 

“AO\now. THs... Umep THs dOAnocews 
arovdns. Mart. Ign. 4. 
ddvou ths dbAnoews. 5. 

"AOAnTHs. €AOapev emi Tods &yyora 
yevopévous aOdntas. Clem. I 5. 
ws tédewos aOAnrns. Lgn. Polye. tr. 
Nae as Ocod aOAynrns. 2. 
Nov early dbAntod 1rd deperba Kai 
wukav, 3. T@ adOAnTH Kal yevvaiw 
paprupt. Mart. Ign. 7. 

*AOupia. Td oxiopa ...moddovs ets 
dbvpiay €Barev. Clem. I 46. 

*A@Gos. KoddnOapev ody rois abdas 
kat Sexaious. Clem. I 46. 


TOU OTE- 


M eyd- 


Alyewos. év deppaow aiyetos. Clem. 
Lyi. 
AidetcOa. Tods mponyoupevous nuav 


aidcoOapev. Clem. I 21. Aidé- 
oOnti cov thy nrikiay. Mart. Po- 
lye. 9. 

’Aidwos. cis Kxawérnta didiov as. 
Ign. Eph. 19. 6s eorw avrov 
Adyos aidios. Magn. 8. 

Aikia. aikias kai Baadvous dia CHAov 
mabdvres. Clem. I 6. 
SovAevovras TH Oe@ eis aikiay re- 
piBadre, 45. 
padXov aikias mepuTinrew. 51. 


b2 


\ 
MOUS ye es 


éavtovs Oedovoew 


12 

Alxicpa. aikiopara Sewa ... madov- 
oa. Clem. I 6. Sia rév paorti- 
yor kal Tov aikiopdtoy. 17. 

Aixiopds. «is kéNacw Kal aikiopoy 
ri@nov. Clem. I rr. 

Aiwa. "Arevioaper eis Td aipa Tov 
Xpearov. Clem. I 7. 
Ge aipa adrod. ib. 


Timov T@ 
? \ a 
Ore Oud Tov 
o 
aiparos 12% 

a e Ce Ts > 
ov TO aia vmrep Huey e066. 21. 

e Rats Aken 
TO alya avtov edwxey trép nuaev 
~ oo , ~ 
Ingots. 49. twa prcwrrar dia rod 
iz lol oo ‘ , 
€avTev aiparos tovs moXiras. 55. 


... AUTpwots eorat, 
p 


dvafamupnoavres vy aipare Oecod. 

Ton. Eph. 1. exkAnoia ... eipn- 
, > ‘ a 

vevovon év wapki kai aipare. Tall. 

Inser. év dydrn, 6 eorw aipa "In- 


cov. 8. mopa Ceod Oédw 7d aia 
avrov. Rom. 7. fv domd¢opa év 
aiwate “Incood Xpiorov. Philad. 
Inser. «is €&vaow rod aiparos av- 
Tov. 4. Oparpevovs ey adydrry 


€v 7 aiwate Xptorod. Smyrn. I. 
cay pi) mioTeVoM@oW cis TO alma 
Xpeotod. 6. 
kal TO aipati. 12. 
piov aiva, Fragm. ii. od 76 aipa 
ex(nrnoer 6 Oeds. Polye. Phil. 2. 
meptatepa Kat mAnOos 
Mart. Polye. 16. 

AipoBédpos. Onplors aipoBdpos. Mart. 
Ten. 2. 

Aivety. rept mavrav aivé oe. Mart. 
Polye. 14. 

Awos. Totov ody aivov ait dacoper ; 


Clem. IT 1. 


” > si 
Atpewv. aiper tov onkov éxeivov. Clem. 


\ les ‘ > ~ 
Kal TT) OapKt AVTOV 


Ovdse papr- 


aiparos. 


I 25. dpudvros xeipas alipovres. 
29. paotvywbels atperat. II q. 


va apy ovoonuov. lon. Smyrn. t. 
Ape rods d6govs. Mart. Polye. 3. 
et 9 bis. 

€ ~ > \ \ cal if o 

Atpew. et un THY TOY Sayudvev €dotTo 
Aarpetav. Mart. Ign. 2. 

Alpeows. ev tpiv oddeuia aipeots ka- 
rotxet. Ign. Eph. 6.  daddorpias 
d€ Bordyns améyecba, Aris eotw 
aipeots. Trall. 6. 

Ato Onots. emupdvera tod Yiov, 7 

A > , > 6 MY 
tas aid@noeas ehavépwoe. Clem. 
Fragm. vill. 
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AioOnrixés. ‘O rev mapdvrev aicbn- 
ruds. Clem. Fragm. iv. 

Aioxpés. Aiaypd, dyamnroi, kal Aiav 
aigypa. Clem. I 47. 

Aicytvew. Aourdy aicxvyOdpev. Ign. 
Eph. 11. “Ey &€ aicxivoua e& 
avtav héyerOa. Rom. 9. 

Aire. airaseOa dd Tov édéovs ad- 
rov. Clem. I 50. aireirar dde- 
ow TO TAGE. 53. “Iovdld... 
YTnoaTO mapa Toy mpecBuTépar. 
55.  airovpevos Ocod émervxeiv. 
Tgn. Trall. 12. as kai mdréov 
jrovpny aBey. Rom. 1. Moédvov 
pou Svvamy aireiode, 3. Av dAi- 
yov ypappdarev airotpar opas. 8. 
AirnoacOe mepi éeuod. ib. 
cvveow tetova fs exes. Polye. 1. 
7a O€ adpara aire iva oor pave- 
poly. 2. Senocow aitovpevor. 
Polye. Phil. 2. airnoas re map’ 
avra@v tiv adynOuny ayarnv. Mart. 
Ign. 6. 

Alrnots. mAnpdcal pov try airnow. 
Ton. Trall. 13. 

Atria. Avda ravrnv ody thy airiay mpd- 
yoow citnpdres. Clem. I 44. 
ov OC adAny twa aitiav éBvOicOn- 
gay, 51. 


avTov 


Awa ravtny yap Ti 
airiay ovk éotw ecvpciv cvOpwror. 
eto 

Alrwos. mpds tov Tod etvae Huas airiov. 
Clem. Fragm. i. 

Aigvidws. Ata tas aidydiovs Kat 
emaddnrous yevouevas npiv cupo- 
pas. Clem. I 1. 

Alypahocia. . mONEMOS 
kat aixwarkwoia. Clem, I 3. 

Aixparerifew. pi) aixpadortion ipas 
€x Tod mpoxeryevov Cv. Ion. Eph. 
17. 0ovy Kaxj aiypadrwritovar 
tovs Oeodpduous. Philad. 2. 

Alov. is tots aiévas tay aidver, 
Clem. I 20, 32, 38, 43, 45 bis, 
50. 


cat tay 
edikai@oev, 32. 


> , 
Ek Toutov . . 


mavras Tov aw al@vos ... 
6 Onproupyds Kai 
TATHp TOY aidveyv. 35. 
Ff A ”~ A > , 
al@vev. 55. Kal vuy Kal els mayTas 
Tovs ai@vas Tey aldver. 58. 


Ocdy trav 


> 4 
amo 
TOV aiavwy eis Tos al@vas TOV ai- 


Ua 
oveyv. 59. “Kot dé otros 6 aiay 


ET FORMULARUM. 


Kat 6 pé\dwov dvo0 €xOpoi. Clem. 
6. «iddres Gre ev yxepow 6 
’ , A nf /, 
aiav. 7. eis Oevrepov Kal aynpo 
C a ¢ , 
Fragm. i. wa fvopqon 
\ IA ses a y 
Tous al@vas. Vill. 77 mpowpiopevy 
mp0 aidvev...exkdyoig. Ign. Eph. 
Inser. éxkAnoias tis SiaBoqrov 
lol IA A , 
tois aigow. 8. ths dwWackadias 
TOU GpxovTos Tov aidvos Tovrov. 
17. Kat €dadev tov dpyovra tov 
aA , ihe RS 
alavos TovTov. 19. Ils ovv épa- 
vepoOn Tots aidow; ib. rv macav 
emnpeay Tod Gpxovtos Tov aidvos 
rovrov. Magn. 1. os mpd aiavey 
\ , 3 > & , 
mapa Ilarpi jv. 6. ev 7 Karadverat 
6 dpxev tod aidvos rovrov. Trall. 
4. ai Bacideia Tov aidvos Tovrov. 
Rom. 6. ‘O dpxwr rod aidvos 
Tovrov. 7.  evédpas tod cipyxovros 
Tod ai@vos Tovrov. Philad. 6. wa 
apn cvoonpov eis rovs aidvas. 


Smyrn. 1. & 7@ viv aidan. Po- 
lye. Phil. 5. od yap tov viv nya- 


moay aidva. g. «is aiévas. Mart. 
Ign. 7 et Mart. Polye. 20. 
yov kal eis Tovs pedAovras aidvas. 
Mart. Polye. 14. Baovdevovros 
dé eis Tols aldvas "Inood Xpiorod. 
21. «is rods aidvas Tév aidver. 
aomet) Clem. 1 32,998, 43, 45 
bis, 50. 

Alavios. Opdvos aidmos. Clem. I 59. 
Mart. Polye. 21. 
peAXovons Baowrclas kal ans aio- 
viov. Clem. IT 5. 
cerat ek THS al@viov Koddcews. 6. 
AnWopeba Conv aianor. 8. 
aidviov Cav droAdBoper. ib. Ad- 
pev obv avt@ T ai@mov.f 9. pw 
dé carnpia kai fon aidmos. Ign. 
Eph. 18. Oddy paivdpevoy, aid- 
vov. Rom. 3. xapa aiwmos. Ign. 
Philad. Inser. 76 6€ua apOapoia 
kai Can aiavos. Polyc. 2. iva do- 
Eacbare aiwvie épyo. 8. Thy aio- 
nov Kddacw e€ayopatopevor, Mart. 
Polye. 2. 16 ai@moy Kai yndérore 
oBevvipevov mip. ib. THs peddov- 
ans Kpioews Kal al@viov KoAdoeas. 
II. 


14. 


\ 
Kat 


dvdravows THs 
> \ c a cer 
ovdey nuas pv- 


ot \ 
wa THY 


a > , ~ > , 

eis avdotaow Cons aiwviov. 
i ; 

avy TO aiovio kal emovpavi@ 
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"Inood Xpiore. ib. 

> Lap) , 

avrov Bactdelav. 20. 

21. 

"AxdOapros. ths dkabdprov didorysias. 
Mart. Ign. 5. 

"Akaipos. a) edvoua axarpos yérnobé 
po. lon. Rom. 4. 

2 Me \ \ ~ > , x 

Akakia. To yap (oov dkakiav eye. 
Clem. Fragm. viii. 

“Akakos. “Akaxos d€ 6 Iarnp Uvedpa 
&oxev dkaxov. Clem. Fragm. viii. 


> » Wd 
eis Thy ai@vov 
Opdvos aic- 
wos. 


> AkardAnrros n akataAnnT@ avTou 
ol oe if) NTE 
OVVECEL, Clem. I 33: 
> , > tA A 
Akaraoragia. °Ex Tovrou... Suwypos 


kat dkaractacia. Clem. I 3. &v 
ahafoveia kal dkatacracia. 14. fn 
dxaraotacia yévnra év TH “Lopann. 
43. 06 ads pou akaracracias .. . 
eoyev. bers 

> yA > 4 ~ 

Axardoxeros. dxaracxér@ Oupe ... 
exeBda. Mart. Polye. 12. 

"Axavynola.  € dkavxnoia pevero. 
Ign. Polye. 5. 

> , > La A Na > 

Akepatos. eihixpuvels kal dképavot ATE. 
Clem. I 2. 16 dxépaov ... Bov- 
Ana amodeEdraoav. 21. dképasos, 
@oel repiotepd. Ign. Polye. 2. 
dedorvkos, wn Twa TOY... dkepato- 
répav ano8dky. Mart. Ign. 1. 

» , > e sway? Ci.€ Ul 

Akivduvos. év ois axivduvos ) drorayn. 
Ign. Fragm. iii. wi 

*Akivyntos. — emtyvods ... TO akivnrov 
adrot. Ign. Philad. 1.  xarnptic- 
pévous ev axuwnr@ miore. Smyrn. 
I. @s emt mérpav dxivntov. Po- 
lyon. 

“Akkenta. twa Ta akkerta toy déva 
kopionobe. Ign. Polyc. 6. 

"Akpov. eSpaios as dkpwov turtdpevos. 
Ign. Polye. 3. 

’ , \ WA c 7 A > , > 

Axon. Kat avtn 7 akon ov povoy eis 
npas éxopnoev, Clem. I 47. 

*Akoipntos. akoluntov mvedua KeTn- 
peéevos. Ign. Polye. 1. 

*Akodovéeiv. kal dxodovOnoopev TH 
ear a > , 
666 THs adn Betas. Clem. I 35. 
Tois ‘yap vopipos tov Aeomdrov 
dkohovOodvres. 40. kei Os mpd- 
Bara axodovéeire. Lon. Philad. 2. 
” ’ > a a 
eitis oxifovTs dkodovbei. 3. ds 
> ‘A , n) rc 
amo Zupias proc akodovbet, 11. 


Ildvtes 7H émickdr@ axkodovOeire. 
Smyrn. 8. 
-Axddovbos. mdvra cis kadoKayablay 


dxédovba, Ion. Eph. 14. 1a rov- 
rows axddovda. Mart. Polye. 8. 
érepa Tourois akdéAovOa. Q. amee- 
peOa Orrov Kal dkddovOor jv. 18. 

"Akdpeotos. axdpertos 7660s eis aya- 
Goroiav. Clem. I 2. 

’Akovew. ev TH Gkodaat adToy ard TOU 
dpopvrov. Clem. I 4. 
kal én TOV maTépoyv nuay. 23 et 
ii 


, 
kai dkovopevov. I 28. 


> 
NKOVTGLED 


Ildvrev ody Bderopevev 
aicypa, 
4 > , Lol > cod > a 
kal avaia THs ev XpioT@ aywyis, 
dkovécOat. 47. of adkovovres daomTep 
puxpav dpapravoper, IL 1.  adrot 
FO. 

2 Peg A la > A 
axovaavtes yap Sedeuevov ard Sv- 
pias. Ign. Eph. 1. 


ovde 


Te, Kal of akovovTes avTav. 
iva bay Kat 
dkovon. 4. adkoveTé TLWos 
mA€ov irep “Incov Xpiorov. 6. 
kal THs Hovxlas ad’Tov dkovew. 15. 
dpoiws Kai 6 dkovay avrov. 16. ev 
aydrn axodoai pov. Trall. 12. py 
dxovere avtov. Philad. 6. Xpuori- 
avcpov axovew. ib. ~Emet feovod 
Twev eydvtav. 8. 7d wev mpOrov 
dxovoas. Mart. Polyc. 5. ’Axov- 
gas S€ avrovs mapdvras. 7. ék- 
mAntTecOat Tovs akovovras. ib. os 
pndé dkovabnvai twa Svvaca. 8. 
TOY nueTepav of mapdvres HKovcay. 
9. dkovodyvtoy, Ste TlodvKapros 
cuveihnmra. ib. pera mappyoias 
10. ds nuepay Kal dkov- 
gov, ib. 
*AxpiBas. 
Phils 


*Akpitas. 


GKOvE. 
edidaev axpiBas. Polyc 


TO d€ Cos ... dkpiras id’ 
€avtod Kpatuvera. Clem. Fragm. 
Nils 

*AKpoBvotos. 7 Tapa akpoBiarov 
*Iovdaicpdv. Ign. Philad. 6. 

Akwv. €l Te dkovres judprere. Clem. 
I 2. Kav aira 8€ dkovra py Oe- 
Anon. Ign. Rom. 5. rods év ‘Pd- 
py tay adeApev dkovtas. Mart. 


Ign. 5. mpeis pev akovres danyd- 
jicOa. ib. 
*Araloveta. amoOeuevor wacav addato- 
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vetav. Clem. 1 13. rots ev dda- 
oveia . .. pvoapod Cndrous apxnyois. 
14. ove AdrAOev ev Koum@ adafo- 
velas. 16. .€ykavxy@pevors ev ada- 
Coveia Tov Adyou ad’rav. 21. dmop- 
pibavres .. . dAafoveiav. 35. 

’AraloveverOar. pndecy ddafovevdpevor. 
Clem. I 2. 6 dyvds... py dda- 
Covevéc Ow, 38. 

’Adalov, tiv ddrafova ... THS yAo@oons 
tpav avdddecav. Clem. I 37. 

’Areipew. py ddreiperbe Suvt@diav ths 
ddackadias. Ign. Eph. 17. 

’AAnOera,  KaradeEapevovs ta Adya 
avtod év PdB@ kai ddnbeig. Clem. 
I 19. 
oerat TO BovAnpua adrod. 23. adn- 

31. 


akoXov- 


én addAnOetas .. . TeAeL@ON- 


Oevay Sia miotews omoas. 
adnbeva ev mappynoia. 35. 
Onowpev tH 6S THs GAnOcias. Ib. 
em aGAnGelas mvevpatiKkas eméoret- 
Lev byiv. 47. Tov marépa THs ady- 
Gelas. IL 3. Grav Aah@pev avrois 
ddnOeav, 12. Arahopd tvyxdver 
ddnOeias kai curnbcias. Fragm. vi. 
adnOeva yunoias (nrovpéevy. ib. tH 
GdnOevav ovdk exew. Vill. Tumodvrat 
Gnbcias rim@. ib. mdvres Kara 
ahndevay (pre. Lon. Eph. 6. mdéov 
qrep “Incod Xpiotod Aadovvros év 
Gnbeig. ib. Téxva ody ards, [Kat] 
ddnOcias. Philad. 2. ovvyyopor 
tov Oavarov padAov i) THs adyOeias. 
Smyrn. 5. tpar rd cvvrovoy tis 
addnOeias. Polyc. 7. Sovdevoare 
TO Cc €v PdB@ kai ddnybeia. Po- 
lyc. Phil. 2. ov epi ddAnOcias 
Adyov. 3. 
tav dvdpas év mdoy adnOeia. 4. 
mopevdpevor Katt THy adnOevav Tod 
Kupiov. 5. 

AAnOew. du dddvT@v Onpiov adrydopac. 
Ign. Rom. 4. 

"AAnOns. Tas ddyGeis pyres Lvedparos. 
Clem. I 45. 1d 8€ os... etre 
adnbes, cire wevdés. Fragm. vi. ra 
pupnpata this adnbods aydmns. Po- 
lye. Phil. 1.  dyanns yap adnOois 
kai BeBaias eoriv. Mart. Polye. 1. 


oTepyovcas Tovs éav- 


"AAnOwes. 7d dvopa TOD adrynOwvod Kai 
povov Ocod. Clem. I 43. &v 


ET FORMULARUM. 15 


pndé addowtcd te trav Se- 
Soypaticpevarv, 20, 

"ANAérpios. tis Te GAXorpias Kal 
&évys Tois éekexrois Tov Oeod... 
ordcews. Clem. 1 1. kaimep dd- 
Aérptoe Tod Geov ovres. 7. 


mabe. ddnOw@. Ion. Eph. Inscr. 0G 

ev }dbavar@t Car ddrnbin. 7. «is 

To adnOwoyv Gv. x1 et Trall. g. 

TO GhynOwoy jer Gv. Smyrn. 4. 

airnoas Te map’ avtav tiv ddn- 

Ouny dyannvy. Mart. Ign. 6. 6 
dyrevdrs Kal ddnOwds Ceds. Mart. 
Polye. 14. 

"AAnOas. ahnOds Sivara Kai THs Hov- 
xias abrod dxovew. Ion. Eph. 15. 
TO xapiopa 6 rémopcev ddnOds. 17. 
mpaxOevra ddnOds Kai BeBaias. 
Magn. 11. ds ddnOds eyebn ... 


Kat Ta 
KoopiKa TaiTa ws dAdérpia Hyei- 
oOa. II 5. adXorpias S€ Bordyns 
dréxecOa. Ign. Trall. 6.  dddo- 
tplov xpaparos. Rom. Inser.  ¢i- 
Tis ev dddorpia yyoun mepurarel. 
Philad. 3. 

*ANASvAOs. 


pbdvov €oxev .. . td 


tmx On .. . €aravpobn .. . Kal arré- tav addoptrav. Clem. I 4. eis ry 
Gaver. x. td. Trall. 9.  padnris mapeuBorny TaY GdAopiAwY. 55. 
ddnOas rod Xpirod. Rom. 4. ‘Adovpyis. 6 mepibels €avT@ dAoup- 


rt ddnOds déyo. 8. &v 6 6 Ma- ya Baodukyy. Ign. Fragm. i. 
Tp EAddyoev GdnOds. ib, adryOds "Ads. orHdrnv ddds. Clem. I 11. 


dvra ek yévous AaBid. Smyrn. 1. ‘Apaprdvew. el re dkovres npaprere. 
yeyermpevoy adnOds éx mapbévov. ib. Clem. I 2. dxovovres domep pu- 


GAnOHs emt Tovriov WiAdrov ... 
ka€nwpévov. ib. Kal adnbas éra- 
Gev, as Kai adrnOds dvéotyncev éav- 
Tov. 2. Ort ddnOds avédaBe odpa. 
Fragm. viii. rév ddnOds ind Ocod 
. €kedeypévor. Polyc. Phil. 1. 
"Adnopés. Gdnopol drov Tod cdpa- 
ros. Ign. Rom. 5. 
“Adi€er Oa. ‘AdioOnre év aire. Ign. 
Magn. 10. 
"AMrA@v. tdvapynoixaxort eis add7- 


Kpov dpaptravowev. IL 1. Oddels 
miotw emayyeANGpevos dpapravet. 
Ign. Eph. 14. 
“Apdprnpa. 
Tois duaptnuacw. Clem. I 4. 
“‘Auapria. mpoodépovra bvoiar .. rept 
dpaptias. Clem. I 41. 
yap ov puKpa nuiv gota. 44. 7 
mpdokduo1s ékelvn AtTov duaptiav 


¢ ‘ , ms 
ot 6é PETAVONOAYTES ETF 


“Apaprtia 


buly mpoonveykev, 47. aydnn Kka- 


hvmret TAHOs dyaptiov. 49. «is 


dovs. Clem. I 2. pndev adAnrors 
eumodigovra. 20. Katpot 
mapadiddaow dddndos. ib.  ére 
peAn eopev adAnAwv; 46. 4 vov- 
Oérnots fv motovpeOa cis dAXH- 
Rous. 56. pode xaradadeiv addn- 
Nov. IL 4. cupmdoyxew adrdAprors 
opeidopev. ib. 
Androvs. Q. 
Ign. Magn. 6. 
mavros ayamare. ib. 
TO emcokdr@ Kai GdAndows. 13. TH 
per GdAnArav rpocevy;. Trall. 12. 


+ PETA- 


*AyarOpev ovv an- 
evrpemeoGe a\dndots. 
G@Androus dia- 


‘Yarordynre 


TO adeOnvar... Tas Guaptias ner. 
50. &s mpoodoimopoy ray dyuap- 
tiav nav. II to. 
THY duaptiay rapednpos. Fragm. 
vi. odpka.. . Thy bmép TOY dpap- 
tiey jpav rabovcay. lon. Smyrn. 
6. ravrnv ... €Eadreipew tiv dpap- 
tiav. Fragm. il. 6s tmépewev bre 

Tév duapriav. Polye. Phil. 1. 
pakpav cots mdons dpuaptias. 3. 
Openderar eopev duaptias. 6. Tor 
dvacraupacarta THy épny duaptiay. 


Mart. Ign. 2. 


, 
Sewny ovvorxoy 


"Apavpoots. *Apatpoow ody mepikel- 
pevot. Clem. II 1. 

? lal > lot tA > a 2 

AuPdvareiv, ev TH mioTet avTov ap- 
Br\verjoa. Clem. I 3. 

"ApeiBewv. dueiBou ipiv Ocds. Ign. 
Smyrn. 9. “Apeieras airiv 7 
Xapis kata wavra, 12. 


of kar’ dvSpa adddndovus ayarare, 13. 
Suykomiare ahdnros. Polye. 6. 
MakpoOvpnoare ovv per dddnrov. 
ib. tmép tis Tav adehpar eis ad- 
Andous aydmns. Mart. Ign. 6. 
*AdAowwdv,  Zhdos... NAroiacev 7d 
pnOev ind tod marpos Addy. Clem. 
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*Apetvov. 


dpewov yap eoriw viv ev 
TO Toysvia Tov Xpicrov. Clem. I 
> jf > y sv 
57. Ovdev eorw Gpewoy eipnyns. 
Ign. Eph. 13. 
ovwmay kal civat. 15. Xpiords, ob 
247 > J 
dpevoy ody eorw. Magn. 7. 
” , > \ > \ 
Apewov yap é€otw mapa avdpods 
\ a . fe 
meptrouiy €xovros. Philad. 6. Tis 
c U = > ‘ a» P 
Evoreas ,.. is ovdev Gewov. Po- 
lye. I. 
*Apereiv. Var. Lect. ‘O ioxupos py 
dpedeira Tov dobevn. Clem. I 38. 
kal Téxvav oropyys auedeiv. Clem. 


a , > 
Apetvov €otwv 


”Apopos. 
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duddrepor mept “I. X. pr Aahoow, 
Ign. Philad. 6. 

€v apoyo Kal cepvi) Kal 
dyvh ovvednoe. Clem. I 1,  rais 
iepais Kal duapors xepol &mha- 
cev. 33. Ta ayyKovTa TH Gpopo 
Bovdnoe adrov. 35.  evomrpito- 
peba Thy Guopov ... du. 36. Tots 
dpuomos mpootdypacw. 37. 
dota Kai Guapo mpobeoe. 45. €v 
ayann Sixa mpookdicews avOpari- 
ns, Gpopot, 50. ev Guam xapite 


xaipev. Ign. Eph. Inser.. & 
duope évdrnre civa, 4. €v TH Xapa 
TH dpuopo. Magn. 7. 
Sudvorav. Trall. 1. €v @ cipebeinre 
dopo. 13. € dno mvevpare 
kal Adéy@ Oeov. Smyrn. Inser. 
kata&twbels Tov mpoowmov Tov TOU 
dpopov. Polyc. 1. €v duop@ cal 
dyvq ouvednoes. Polye. Phil. 5. 
"Apopows. mAcioTa adudpas yxaipeu. 
Ign. Rom. Inser. 
’AvaBaivew. Maotoéws yap avaBdvros 
eis 70 Bpos. Clem. I 53. 
*AvaBdtns. Ta Te appara Kal ot ava- 
Bdra adrav. Clem. I 51. 
’AvaBderew.  TovavTns axAvos ‘yepov- 
Tes €y TH Opaoe, aveBeyraper. 


Fragm. il, Xjjpae pn) dpedeiobo- 
aay, Ion. Polye. 4. pi) dpedodr- 
tes xnpas. Polye. Phil. 6. 

"Apeumros. Studkovor dyeumrot. Polye. 
Phil 5: 
maou. ib. 

’Apéurros. Nevroupynoavras apyeuntas 
TH Tovi@ Tov Xpiorod. Clem. I 
44. Tods dpéuTTws Kal 6olas mpoo- 
eveykovtas ta Sapa. ib. 
apeuntras avrots teTysnevns dew- 
toupyias. ib. 

"Apepuuvia. ev duepipvia Ocov. Ign. 
Polye. 7. 

*Apuéptotos. ayanare év duepiot@ Kap- 


dia. Ign. Trall. 13. 


”Ap@pov 


Ve@TEpoL GpewmTor eV 


ek TNS 


aN \ LEM 
€7l TO QUTO 


yiwecGe &v apepiorm Kapdig. Phi- Clem. I] 1. Tvdre.. . ev rit dve- 
lad. 6. BrApate. 9. avéBerov Ta Tpov- 
*Aperadberos yap nuiv 7 amd Tey Kpeut- peva Tois Umopetvacw ayaba. Mart. 
tévev ... perdvowa. Mart. Polye. Polye. 2.  dvaBdéas eis tov ov- 
ras pavdv. 9 et 14. 
*AperapeAntos. dyueraueAntor fre emt AvayyeAdew. cis Td dvayyethat Tois 


maon ayaboroua. Clem. I 2. rh Aourois. Mart. Polye. 15. 
duerauéAnrov moditelay Tod Oecd. "Avdyew. Td Uypos, eis 5 dvdye 1 
54. dyarn. Clem. I 49. dvayOets ard 


"Auny. Avamépryavtos b€ avtod 76 tis Spopyns. Mart. Ign. 5. 


*Aunv. Mart. Polye. 15. *Avaykatew. Zihdros pvyeiv nvdykace 
*Aplavtos. dpudvrous xEipas atpovres. Movonv. Clem. I 4. 
Clem. I 29. éav py typnowper *Avaykaios. Ta d€ ehdyiora pédy ... 


dvayxaia. Clem. I 37. "Avaykaiov 
oty éoTw ...dvev Tod emurKkdrov. 
Ign. Trall. 2. 

’Avaykn. ray kat’ avdyKny ‘yirntac. 
Ign. Fragm. vi. 

’Avaypahn. emurkéentovtar Tas dva- 
ypapas rev xpdvov. Clem. I 25. 

’Avaywyevs, 1 O€ TloTIs buoy avayw- 


yeds ipov. Ign. Eph. 9. 


TO Bamricua dyvov Kal adpiavrov. 
Il 6. Tvedpa eoxev .. . duiavrov. 
Fragm. viii. 

“Aptedos. daBere cumedov. Clem. I 
Some fl Re ie. 

*Aupibcarpor. amnyOn ... <is Td dpc- 
Géarpov. Mart. Ign. 6. 

*Aporepos. eyévovro ovv apddrepa 
evraktras. Clem. I 42. "Edy d¢ 
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*Ava(nrewv. avatntncas aita. Mart. 
Polye. 22. 

*Avatwmupeiv. “Avateomupnodre oby 1) 
miorts. Clem. I 27. dvatwmv- 
pnoavres ev aipate Gcov. Ign. 
Eph. 1. 

*Avadadrge. 7% Stdvota avabaddew eis 
70 Oavpacrov airod das. Clem. I 
36. 

"Avdbepa. dvdbepa THs 


Fragm. Ign. i. 


exkAnalas. 


*“Avacpeiv. ray OeAn avéhee avrny. 
Clem. I 21. Tapodds éore trav 


eis Ocdv dvatpoupevov. Ign. Eph. 
i. @s TUpavyot avaipovyrat. 
Fragm. i. daveAdpevor ra tymworepa 
Aidov... dara. Polyc. Mart. 18. 
-AvaccOnreiv. Mr ody dvaccOnrapev THs 
xpnordérnros. Ion. Magn. to. 
*Avatrios. KkakodiWackadovvTes Tas dy- 
 ariovs puxds. Clem. IT ro. 
-AvakéarecOa. Td avakonterbar amd 
Trav embuwav. Polyc. Phil. 5. 
"Avaxri(ew. dvakticacbe éavtovs €v 
miore. Ign. Trall. 8. 
*AvadapBdvew. (jrov adiKoy . . . avet- 
Andras. Clem. I 3. ddicov ¢jrov 
dvednddtov. 45. “AvaddBere Thy 
€miatoAny Tov frakapiou IlavAov. 
47. “AvadtgdBopev madelav ep 7 
ovdels dpetres dyavakrety. 56. Kai 
Staxdpevov toOpare mvedipa Sia Tov 
éeyetpar avadaBev. Fragm. Viil. 
riv mpaimdbevay dvadaBdrres. Ign. 
Trall. 8. ddAnOds avédaBe capa. 
Fragm. viii. 
*AvadoyitecOa, Avadroyioapeba .. « 
éx roias tAns. Clem. I 38. 
’Avddvots. &ykapmoy kal Tedelav Eaxov 
ri dvddvow. Clem. I 44. 
"Avapevew. dv dixaiws dvépevov. Ign. 


Magn. 9.  avrov (Xpuordv) ava- 
pévery. Phil. 5. 
*Avapyngikakos. + dvapynoikaxot t eis 


ddAnrous. Clem. I 2. 

*Avdpynors. is avdunow ody ratra 
AdBere. Clem. I 53. 

’Avavnev. Evdoydv eoTw Aourov 
dvarnya. Ign. Smyrn. 9. 

’Avavrippntos. Bpaeior avavTippntov. 


Mart. Polye. 17. 
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> , > , iol > r -~ > 

Avdguos. avaéia THs ev pare ayo- 
yas: Clem. I 47. mpdocovres 
dvd&ia cod. Ign. Eph. 7. 

’Avarravew. Kata TavTa pe averauoen. 
Ign. Eph. 2 et Smyrn. 12, 
Conf. Magn. 15, Trall. 12. xara 
ndyra avaravoa. Rom. 10. Kara 
mdavra pe averavoare. Smyrn. 9. 
Gru avTovs averavoate Kata TayTa 
Tpdmov. LO. 

’ te B. , a ¢ 

Avdravots. dvaravots tis peANovons 
Baowrelas. Clem. II 5. Towdvres 
A A / Les aA c Ul 
yap Td OéXnpua tod Xpiorod, ebpn- 
copev avarravow, 6. 

>’ / . i \ tt a , 

AvarreiOew. sera TO Kai éTépous ava- 
neidew. Mart. Ign. 2. 

*Avaréumew. pera xapas ev Taxer ava- 
mépspate mpos nyas. Clem. I 59. 
*Avarreurpavros b€ avrod Td ’Apnp. 
Mart. Polyc. 15. 

i) , bBY - a , 

AvaTmAdooev. éedy Tow oKevos ... Td- 
Aw ard dvarAdooet. Clem. IT 8. 

’AvamAnpovoba, d0 of avarAnpobh 
adrod ro tarépnua. Clem. I 38. 

’"Avapractos. ws re dv dvdpractos. 
Ign. Philad. 5. 

’ ‘ A Va bi , 

Avactacts. thy ped\dovcay avacta- 
ow éoeoba. Clem. I 24. Tv Ka- 
Ta Katpov ywoueryy avaoracw. ib. 
< 4 ‘ A > , cn 
Hpépa Kai w& dvdoracw jpiv dy- 
Novow. ib. 
amdvrav dvdcracw momoera. 206. 
mrnpopopnbertes Sia THs avaora- 
cews. 42. ‘Avdoraois S€ éore 
Tarpos 7) émiyvoots. Fragm. viii. 
> , > ~ Nd , 
év méOet avrod Kal avacrace. Ign. 
Eph. 20. memAnpopopiaba €v ... 
77 avaorace. Magn. Il. ev rH 
eis adrov dvacrace. Trall. Inser. 
év Th dvaotace av’tov menAnpodo- 
pnuevn. Philad. Inser. a a6icra 
dpxeia ... 1) dvdotaats adTov. 8. 76 
mabos avtov, kat THY dvdoTaoL. 9. 
aiaonpov «is tovs aidvas dua THs 
dvaordcews, Smyrn. I. 
dvdotacw év capki adrov oida. 3. 
Mera S€ thy avdotacw ovvéedpayev 
avrois. ib. 
jpav davacracts. 5. 
TeTehel@Tat, 7. 


> © 4 a 
et 6 Snpuovpyos Tov 


pera THY 


to mwdOos, 6 ect 

7 avacracis 
*AomdComa .. . 
mavras ,.. wadber Te Kal avacrdcet, 


ce 
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12. € TH dvaotace tydv rabn- 
tv. Polye. 7. pyre dvdoracw, 
pyre kpiow eva. Polye. Phil. 7. 
eis dvaotacw (wns aiwviov. Mart. 
Polye. 14. 

*Avactavpovy. Tov dvacravpocavra 

Ty é€ynv duapriav, Mart. Ign. 
2. 

*AvaotpepecOa. sciws avaotpepope- 
vous ev kabapa Siavoia. Clem. I 21. 
ei i TO doiws Kal Sikalws ava- 
otpepecba. IL 5. of ev radauois 


mpdypaow dyaotpapevres. Ion. 
Magn. 9. 
*AvatédAANew. ois odow er aitny (d- 


ows avarédXet tpdgpnv. Clem. I 20. 
c ‘ € col 2 ee A > > a 
7 (on nud avéereidev Ov adrtod. 
Ign. Magn. 9. iva eis airy d- 
vateitho. Rom. 2. 

> “4 \ \ , > 

AvariOévar. thy Kata mdvrev é€ov- 
ciav dvariOéva. Mart. Polye. 2. 

> Ul i A , a on 

Avarohn. «npv& yevouevos ev te 77 
avarony Kat ev ry dice. Clem. I 5. 
eis Svow amd dvatodjs peramep- 
Wapevos. Ign. Rom. 2. 

5) , > ales a , 

Avarodukds. év Tois dvaroNLKois Té- 
mos. Clem. I 25- 

? , >, Y , 

Avatopn. dvaropal, diarpérers, oKop- 

ee) ia 

MLO MOL OO TEWD. Ign. Rom. 5- 

> / > a > , > 

Avatpepew. €k THs ikuddos ... dva- 
tpepduevos. Clem. I 25. 

> , > ’ A Res 

Avatuhiocew. avatudi~opev tra ar 
apxns yevoueva. Clem. I 31. 

"Avadépew. Tas mpocevyds huav 
dmd@s avadépew. Clem. II 2. 
Tod tmep tay éavrdy dveveykdyros 
Ge. Ign. Eph. 1. dvadepdpevor 

MA 

eis Ta UY. 9. 1) O€ dydmn dds F 
dvaépovaa eis Gedy. ib. 

"Avaywpeiv. OGrrov dvayephoa rod 
kéopov. Mart. Ign. 5. 

"Avaypixew. kal airov 6 Harip... 
avayvga. Ign. Eph. 2.  dvayi- 
Xew tov erioxoroyv. Trall. r2. 

"Avdpeios. —-yuvaixes .. . éereAéaavro 


moAha avdpeia, Clem. I 55. 


“Avdpi{erOa. “Ioxve Kai dvBpifor. 
Mart. Polye. 9. 
"Avexdupyntos. veprépwov dvexSupynta 


kpivara. Clem. I 20. 76 tyros... 
avexdunynrdv €or. 49. 


” Aves. 


INDEX VERBORUM 


*AvexAadntés. Td Pas avrod dvexda- 
Anrév. Ign. Eph. 19. 
*Avexros. i pev avtol povot Tadra 


éxpaccov, avexrov jv. Clem. IT 

Io. 

"Avéuov orabpot. Clem. 1 
20. @s KuSeprira dvépous. Ign. 
Polye. 2. ovpious dveuors mpooxpn- 
oduevot. Mart. Ign. 5. 

> , \ ~ + > 

Aveprodicras. Tov KAnpdv pou avepu- 
modiorws aroaBetv, Ign. Rom. t. 

*Avevdens. dvevdees mounoas To pbap- 
tov cua. Ign. Fragm. viii. 

> td > ¢ > 

AveEixviaoros. “ABiaowv te avekty- 
viaora. Clem. I 20. 

"AverriAnmros dvemiAnmrov pederav... 
Biov. Ign. Fragm. vii. ry da’ 
2 Lee / ~ 
apxns averidnmrov moXtreiav. Mart. 
Polye. 17. 

*Averirndevtos. yandév dverurndevrov 
éxew. Ign. Fragm. vii. 

"AvépxerOa. "AvédOapev eis Tas ye- 
vedas maoas. Clem. I 7. 


*Aveporay. mpocaxbévra adrov dvy- 
porta 6 avvraros. Mart. Po- 
lye. 9. 

> i4 > 4 , > Z. 

Avexe. aydnn = mdvra avéxerat. 
Clem. I 49. mdvrov dvéxyou év 


dydrn. Ign. Polye. 1. 

"Avykew, Ta dyjKovta Th duduo Bov- 
Anges airod. Clem. I 35. epi 
bt) dyykdvrav eis cornpiav. 45. 
thy Staxoviay thy eis Td Kowdy avy- 
kovoav. Ign. Philad. 1. réav dvn- 
kévr@v eis THY éxKAnolar. Smyrn. 
8. edmotiay Ccd dvjxoveav. Po- 
lye. 7. maoay oikodouiy rip eis 
tov Kupioy .. . dvnkovoap. Polye. 
Phil. 13. 

"Avnp. atepyovoas Kabnkdvtas rods 
avSpas éavrdov. Clem. I 1. Tov- 
Tos Tois avdpdow daiws moXvrev- 
capevors. 6. Zhdos amnddorpiocer 
yaperas avdpdy. ib.  advdpes aded- 
poi. Clem. I 14, 37, 43. ddpes 
dyarnrot. 16, tas é€axogias yuAt- 
dSas rev dvdpav. 43. Erepor dedo- 
kipacpevor avdpes. 44. op’ érépwv 
€Moyipev avdpav. ib. amoBeBXn- 
Lévous ard éoiwy avdpav. 45. dv- 
Spi dedoxipacueva map advrois. 47. 


‘AvOpwmapéckery. 


AvOparuwos. 


AvOperives. 


‘AvOpwordpophos. 


ET FORMULARUM. 19 


Makdpwos dvjjp 6 ywooror. Fragm. 
vill. «ai of kar dvdpa S€ xo- 
pos yiveobe. Ign. Eph. 4. dre 
of kat’ dydpa Kowh mavres. 20. 
oi kar avdpa dddndovs dyarare. 
Trall. 13. mapa avdpds meperopay 
éxovros. Philad. 6. dvdpos pepap- 
Tupnpévov, 11. avdpt ékdexr@. ib. 
Ta juérepa tav Kar’ avdpa mabn- 
para. Smyrn. 5. tovs car’ dvdpa 
kal Kou mavtas. 12. Tois Kar 
d@dpa ... Addet. Polye. 1. ‘Arjp 
dé tis dys. Fragm. ii. Mévous 
dvSpas rods dpotvyous elvat. Vv. 
oTepyovcas Tovs éavtdy dvdpas. 
Polye. Phil. 4. avjp jv ois 
maow droorodkds. Mart. Ign. 1. 
Towvrov mpecBirny dvdpa. Mart. 
Polye. 7. 

Od yap Odo dpiv 
avOparapeckjoa. Ign. Rom. 2. 
diya mpookNicews apy- 
Opwmims. Clem. I 50. Oiruwes 
mapayovot pdBous dvOpwmivors. IT 
10. TovavTny aumberav . . . ovK av- 
Operivyy ovcav. Ign. Eph. 5. 
and capkds avOpamivns ov« eyvov. 
Philad. 7. 

Gcod avOpemives pave- 
poupevov. Ign. Eph. 19. 

amo tTav Onpiov rav 


avOporopdéppev. lon. Smyrn. 4. 


“AvOpwros. macw avOpamas dé.ayd- 


anrov dvoua. Clem. I 1. ém- 
Sdpev éavtods Tois Oednuace Tav 
dvOporev. 14. THY mavTAnOn av- 
Opamos te Kai Onpolv . . . rpopyy. 
20. ’Qkeavos avOparots amépavros. 
ib. rovs mpos wns avOparrors 
patovs. ib. Maddgov avOperrois 
adppoot.. . mpookdWepev. 21. map- 
A A , at 
peyebés xara didvoravy, avOpo- 
mov. 33. 6 Aaixds avOpwros. 40. 
| \ > f 2 - 
Kadiy yap dv6pore@ eLopohoyei- 
wOa. 51. mpookuvodvtes . . . ap- 
‘ , 4 > Ud 
yupov Kal xadxdv, Epya avOparrov. 
Il 1. kat od dei nuas poBetcba 
tovs avOpwrovs paddAov adda Tov 
, > + c Lo ” 
@cdy. 4. ovk CoTw evpeiv dvOpo- 
mov. 10. % «is Gedy avOpdmov 
aydnn. Fragm. i. Ata tovro éopev 


lA 
Avourrarevewv. 


‘AvOvraros. 


re 
Avay. 


‘Avoravat,  €K 


‘Avonros. 


dvOpwrot. ix, Kal imép trav dd\ov 
dé dvOparav adiadreintas mpoced- 
xeoGe. Ion. Eph. 10. eis tov kas- 
vov avOparov "Incotv Xpiordy. 20. 
TO via avOparov. ib. 
t t 
Opwmov favres. Trall. 2. 
mos Gcov éooua, Rom. 6. xara 
avOporous Gav. 8. ovk ad éav- 
Tov, ovdé 8¢ dvOpdmev. Philad. 
, > / > t 6 
I. pédvoy dydpata avOparav. 6. 
as dvOpwros eis Evwow KaTnptic- 


> \ 27 
ov KaTa ap- 
+ 

dvOpw- 


pévos. 8. Tod Tedelov avOparov 
yevouévov. Smyrn. 4. dvdbeya tis 
exkAngias moumoavres cvOpwror. 
Fragm. i. odpa dponabes av- 


Opamors. viii. Sia S€ Tod Sevrépou, 
drt kat GvOpwros. 1b. Kata mpdoo- 
mov tav téte dvOponwr. Polye. 
Phil. 3. as Geod... didkovor, Kat 
> 2 nD bs “el a N 
ovk dvOparayv. 5. €vamov Qeov Kat 
avOparav. 6. oirwes amondavaot 
kevods avOpamous. ib. oimep pn- 
kere GvOpamot. Mart. Polye. 2. 
© a A a 
ot Tov mupds GvOparro.. 15. 
avOurarevovtos =Tpa- 
tiov Kodpdrov. Mart. Polyc. 21. 
BovAopévov yap Tod av- 
Oumdrov meiOew airév. Mart. Po- 
lye. 3. Tovrov o avOumatos... 
éretoev Gudoat. 4. aynpota 6 av- 
Oumaros. 9. “Eykewpévov dé Tov av- 
6urarov. ib. “O avOvmatos ep. 10. 
¢ \ 2 , 4 as a 
O &S€ advOdmaros mpos avroy etre. 
II. Tov avOvmaroy exornvat. 12. 
tyleca mdéov nviace vécov. 
Clem. Fragm. iv. 
veKpov avaoTnaas. 
BoP « , 2 
Clem. I 24. dviorarar juépa. ib. 
7 peyadeudtns THS Tpovolas.. . avi- 
otnow adta. ib. dre avtn 7 odpé 
> , a3 ‘ Bs th 
ov Kpiverar, ovde dviorara. IT 9. 
ev ols yévoird por dvacrnva. Ign. 
Eph. 11.  dvaorjoopa ev aire 
> , ‘ a, fe a 
edevbepos. Rom. 4. tov Ov quads 
> / . > col > ca 
advactavra. 6. ws Kal ddnOds avé- 
otnoey éavrév. Smyrn. 2. Suvé- 
gepev S€ adrois ayaray, iva kat 
dvaotaow. 7. Ot npas tnd Tod 
@¢cod avacrdyra. Polyc. Phil. g. 
> , ya ‘ > , 
avOporots &ppoot Kat avon- 
Tos... mpookdyopev. Clem. I 21. 
Cc 2 
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*Q avénrot, cvpBddere éavrods Evd@. 
2ormet dle, 

Avoiyew. 814 tTovTov jve@yOnoay 4: 
Pav ot 6pOadpol tis KapdSias. Clem. 
I 36. frokev rv oxnryp. 43. 
TlvAy yap Sixaroovyns dvepyvia eis 
Cony attn. 48. ToAdav ody mudav 
dveoyuiav. ib. 6 Kekheuopevous 
oPOarpovds dvoi~as. Fragm. viii. 
Kadjs avewxOcions aito bvpas. 
Mart. Ign. 4. 

‘Avopia. dmoppipavres a’ éavray 
macav... dvouiay. Clem. I 35. 

‘Avépouos. 1) Kawdrns 1) dvdpows ad- 


rois. Ign. Eph. 19. 


“Avowos. "EdidxOnoav Sikaror, GAN’ 
td dvdpov. Clem. I 45. rod 
2Q7 \ > , , > ~ 
adikov Kal dydpov Biov avrav. 


Mart. Polye. 3. rév év T™ oTa- 
, Cay > a , > 
dio avopov ebvary. g. Tlepas ovv 
> 4 cm 
iddvres of dvopo. 16. 
> , 4 a 
Avopynros. éO@xev kako, 
avépynrov. Clem. Fragm. viii. 
‘Avdowos. tapas kal dvoolov ordcews. 
Clem. It.  aikiopara... dvdora 
mabovom. 6. epvdakioOnoav, ad’ 
tro dvogiav. 45. 
‘Avréxew. mpos thy Cédnv... 
Mart. Ign. 1. 
Avriypadov. ék rév Tatov dvteypd- 
gov. Mart. Polyc. 22. 


*Avridoros. 


Tlvevpa 


> a 
QVTELYEV. 


avridotos Tov pi droba- 
veiw. Ign. Eph. 20. 

‘Avrifndos. ‘O S€ dvtifndos kai Bdo- 
xavos. Mart. Polye. 17. 

‘Avrexeio Oar, mapeBnpuev Sia Tivos Tov 
TOU dyrixerpévou. Clem. I 51. ri 
Cahny THY dyrixeysévny. Mart. Ign. 1. 
6 dvrixeipevos TO yéever TOV Sixaloy, 
Mart. Polye. 17. 

‘Avtixynpiov. arogupivar TO avriKvh- 
pov. Mart. Polye. 8. 

‘Avri\apBavew, edwdias TocavTns av- 
TeAaBdpueba., Mart. Polye. 15. 

‘Avridéye. Of odv avrideyortes Th 
Owped Tod Ccod. Ign. Smyrn. 7. 

Avripipeto ba. ji) sucbbtiCanes av- 
Tyupnoacba. Ion. Eph. 10, 

‘Avryuobia, Tiva odv tyeis aire bo- 
copev avryuciav; Clem. II I. 


pucOov dvrysuc Olas, ib, dvr - 


3 , 
Avtiyptotos. 


’Avrivuxov. 


” Avabev, 


’Avagedns. 


> 
A&verirevktos. 


"A€wbavpacros. 


INDEX VERBORUM 


obiav aire diddvtes. g. Tas av- 
, > / Cad cal 

Tyuobias amodiddvar éExdoT@ TaeY 

Epyov avrov. 11. 

AvrirdcoecOm. dv tiravodpevor TG 
OeXjpare tov Ccod. Clem. I 36. 
Trovddcapey ody pu) avtirdccec bat 

~ > , 

7 émokdr@. Ign. Eph. 5. ie 
Tlds yap, 6s av pr opo- 
Roy “Inoody Xpioroy 
eAnrvbéva, avtixpictés €or, Po- 


lye. Phil. 7. 


> ‘ 
€y oapKki 


*Avripuxov tudor eye. 
Ign. Eph. 21. “Avrinpvyoy tpav 
TO mveipd pov, kal Ta Seoud pov. 
Smyrn. 10. Kara mdvra cov 
avrinpuxoy eye, Kat Ta Seopa pov. 
Polye. % “Avrinpuxov eyo Tov 
Umoragoopiver TO émiokdre. 6. 

Avropbadpeiv. ovK dvroOahyuei 24) 
€pyorapextn avrov. Clem. I 34 

*AvurrépBAntos. & Teheuiriros dvurrep- 
BAnrov. Clem. I 53. etvoias dv- 
umepBrnrov. Mart. Polye. DG 

‘Avurroxpires. ev dvol odpaow davv- 


mokpiras ein pia Woxn. Clem. IT 12. 


’Avvarépnros. éxkAnola avvorepn 
pn  skey 2... dvvorephre 
, 
oven mavros xapiopatos. Ign. 


Smyrn. Inser. 

wa jpiv 6 Kips dvober 

exOe’Em. Mart. Polye. 1. 

pudebpacw Tols taXatots 
dvatpehéow ovow. Ign. Magn. 8. 

Agia, kar’ afiay TLOTEVOMEVOL. Ign. 
Trall. 6. thy agiay rod Yiod a- 
aprdfovres, Fragm. i. 

“Agiayamnros. maow avOporos a&ia- 
yarnrov dvoua. Clem. I 1. 76 
akuaydrntov ris ayveias 700s. 21. 


agvaydrnror . . . dywor, Ign. Phi- 
lad. 5. 

"A€iayvos. éxkhyaia... #res Kal T™po- 
KdOyta.. . . agiayvos, Ign Rom. 
Inser. 


’AEvérrawvos, exkAnola ... Writs mpoxd- 
Onra. . . a€térawwos. Ign. Rom. 
Inser. 

> , a 

ekkAnoia.. . Tis mpo- 

kdOnra.... a€verireveros. lon. Rom. 

Inser. 

akwobavpagror dyior. 


Ign. Philad. 5. 
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’NEWOeos. Tod a&wobéou tpaey emurkd- kat dyadd@pa ére n&oOnv. Ign. 
mov. Ign. Magn. 2. exkAnoia... Eph. 9. domep n&taOnv eis re- 
déwbém. Trall. Inser. ékkdynoia pay Ocovd ebpeOnvar, 21. 7&t@Onv 
...4tis mpoxdOnrar. . . a&66¢e0s. ideiv ipas dia Adpa. Magn. 2. 
Rom. Insecr. tpav ra d&dbea eis TO akvoOnvar thy ev Supia ék- 
npdcwma. 1. “Aomdfopar tov a&v- kAnolav. 14. Tod d&toOnvai pe eis 
Geov érioxornov. Smyrn. 32. rédos eivat. Rom. 1. 6s kal pap- 

’AEwopakdpioros. TH €kkKAnoia TH rupiov n&ioro. Fragm. i.  &- 
dévopaxapioro. Ign. Eph. Inscr. évro THs TOU Gcopdpov cvrrvxias. 
TlavAov... tod d&vopaxapiorov. 12. Mart. Ign. 6. Zé pev kai Adyou 
€xkAngia.. ris mpoxaOnras. - -dEvo- néioca. Mart. Polye. 10. ngéio- 
pakdpuoros. Rom. Inser. 8¢ ’E- ods pe THs nuepas. 14. n&udoare 
heciov trav agvopaxapiorwy. 10. dua trAELOvar OnoOjvar bpiv. 20. 

’A£gvovépactos. Td yap aévovdpacrov ‘Agios. av pr agias avrov modurevo- 
ipav mpecBurépiov. lon. Eph. 4. pevot. Clem. I 21. d&ias rhs 

’AkWmortos. RvKor aéwruoro. Ign. evroNijs « « . mepurareiv. Polyc. Phil. 
Philad. 2. Oi Boxodvres a&tdm- 5. eav mohurevo opela akiws av- 
oro eva. Polye. 3. Kav afss- rov. ib. rovs b€ pdprupas... aya- 
motos 7). Fragm. ix. rapev akios. Mart. Polye. 17. 

’AkiémdoKos. aktonddkov mvevparixod “Aokvos. bv dyamntov iav €xere kat 
arepdavov tod mpecBurepiov. Ign. doKvov. Ign. Polye 7. tpav rhy 
Magn. 13. dokvov dydmny. ib. 

’Akwomperns. Tod akwmpemertdrov ‘Adkvas. ddkvas mporeOwpev TH Oe- 
emurkorrov. Ign. Magn. 13. 17 €k- Ajpare avrov. Clem. I 33. 
kAnola... iris mpoxdOnrar...dévo- ‘Adparos. iva...tov dopdrou dg tiv 
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Polye. 2. 
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Nelws amnpticare. Ion. Eph. 1. 
7™p 
ovr annpticpat ev "Inood Xpiore. 
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Tiopa eotw adpbapoias. Ign. Phi- 
lad. 9. 

’"Amapxn. fs THY amapxny émomoaro 
tov Kipioy. Clem. 1 24. knpio- 
govtes, kabéoravoy tas dmapxas 
avTa@v. 42. 

*Amdtn. Otros (aimv) Aéyet poryetav 
... kat dmarnv. Clem. II 6. 

"Anavyacpa. obs dv dmavyacpa tis 
peyatootrys adrov. Clem. I 36. 
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Phil. 2. 
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eis. Mart. Polye. 11. 
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*Amévavrt, dmévaytt... Geov eapev 
épOarpav. Polyc. Phil. 6. 

’"An€pavtos. *Qxeavds dvOpamots areé- 
pavros. Clem. I 20. 

*Anepiomactos. amepiordote Stavoia. 
Ign. Eph. 20. 
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Phil. 2. Awd d¢ov dméxeoOar and 
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"AmexOns. pakpdy €or. trav dnexOar. 
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"Amévat. 1 tpépa’ drew. Clem. I 
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kpavrov. Clem. Fragm. viii. 
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‘AmoBarrew. ov Sixuiws vopicoper d- 
moBaréoba ths Aevrovpyias. Clem. 
I 44. tis émoxomis amoBddo- 
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droBddn. Mart. Ign. 1. 

‘Amoderkviva, 1 aképaov Tis mpav- 
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lad. Inser. 
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O O€ Ta pev mp@ta ovK amexpivato 
avrois. Mart. Polyc. 8. 
vato’ Ei xevodo€eis. 10. 
> , > U ¢ A ot 
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péyeOos. Smyrn. 11. amoAnyd- 
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I 20. mponpnpévor paddov rip 
evOdde adrdédavow. IL 10. ArI- 
a , ¢ > , > r 

Knv €xer Bacavoy 7 évOdde amd\av- 
ous. ib. 
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Paviov epyov juapds emOvpias. 
28. dmodurdvres THY Key pa- 
taodoyiav. Polye. Phil. 2. dzo- 
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av. 7. 

*Arroheaba. €BvbicOnoay eis Oddac- 

. kat dr@dovro, Clem. I 51. 
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peva. ib. Kahéoas quads Hn drod- 
Avpévous. ib. ti papas droAdi- 
peOa ; Ign. Eph. 17. wa ph ev 
kavynoes drodopa. Trall. 4. Ov- 
dev piv od fy arodetra. Smyrn. 
10. €ay Kavynonra., 
Polyc. 5. twa kakés drodevrar. 
Mart. Ign. 2. diodécOa rdv 8i- 
katov. 0. 
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a@a avrois. Mart. Polye. ro. 
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Mart. Polye. 9. 
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’Amooratew. mvevparikiyy.. . droota- 
(évrwy xapw. Mart. Ign. 4. 

*"AmooréAAew. Tods dé dmecradpevovs 
ap’ jpav Clem. I. 59. Bovppov, 
dv dmeoteiAate per euod. Ign. 
Smyrn. 12. 

*Amoorepeiv. tis amoartepnOy, tis abe- 
777; Ign. Eph. ro. 


*Amoortoikds. ev dmooToNiK® Xapak- 
tpt. Lon. Trall. Inser. dep jv 
Tots mdow admoorodskds. Mart. 


Jon. 1. d:ddoxados amooronixés. 
Mart. Polye. 16. 

*Andotonos. AdBapev mpd 6pOarpev 
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ovvedpiov tov drootdhov. Magn. 
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ovdev éroinoev,... odre dv Eavrod, 
ovre did THY amoordd@v. 7.  Tois 
Sdypacw rod Kuvpiov kal tév amo- 
orddov. 13. “Yarordynre... ws oi 
dréoroko. TH Xpior@. ib. To 
mpecBurepia as Tois dmooréXots. 
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Toy dvataypdrey TGV aTrocTonay. 7. 
eis TyUY. .. TOV amogTod@y, 12. 
€xeivor amécroXot, €ya KaTdKptros, 
Rom. 4. ois droorddos as 
mpeoButepio exkAnotas. Philad. 5. 
aitos dv bipa... dC hs eloépyovrar 

. of dméaToda. 9. dkodovbeire 
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[dyiov] dmoordhov “Iwdvvov. 3. 
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Amocvpey. dmoovpavar rd dvriKvy- 
puov. Mart. Polyc. 8. 
> a \ \ a i 2 con 
Amoco lew. mpds Tov Tov civar pas 
airtov droca few oropynv. Clem. 
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ts wmdpxer tay dmdvrwv. Clem. 
Lg: 
*Ampookorras. 
ampook6Tas 
Ego. 
"Ampocamodnnras. 
yap mavra éro.eire. Clem. I 1. 
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*"Amodea. Ocacdpevos €v hiv odd 
mAdynv kal dnodeav. Clem. IT 1. 
"Apyciv. dpynowpev and tis dyabo- 

mouias; Clem. I 33. 

"Apyés. py apyovs . . . em may épyov 
ayaOdv. Clem. I 34. 

"Apyupos. mpookuvoovres . . . xpucdy 
kal dpyvpov. Clem. Il 1.  dpyv- 
pos ev kapive mupovpevos. Mart. 
Polye. 15. 

"Apéokew. Kata mdvra tpdrov Tracw 
dpéoxev, Ign. Trall. 2. Ge@ ape- 
cat, Sonep kal apéckere. Rom. 2. 
* Apeokere o otpatevecbe. Polye. 6. 
pndev dverurndevrov exew tev dpe- 
oxdvrav Ocg. Fragm. vii. 
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mv. Clem. II ro. 

*ApiOuos. tov dpibuoy rav ékdexrav 
airod. Clem. I 2.  etpeOjvar ev 
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35. Hépos ev dpiOu@ trav papri- 
pov cov. Mart. Polye. 14. 

*Apkeiv. rois epodiots rod Cod dp- 
kovpevot. Clem. I 1. tis apkei, 
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dpxetoOat capki Kat mvevpart. Ign. 
Polye. 5. 

“Apna. td Te dpuata Kai of avaBdrar 
airav. Clem. I 51. 

“Apudfew. ra mpods tiv mupdy ppo- 
opeva dpyava. Mart. Polyc. 13. 
*ApveicOa. 1d ph dpveicOa Sv od 
eyvopev adrdv. Clem. II 3. ér 
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Smyrn. 5. 
Mart. Polye. 9. 
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Mart. Polye. 2. 

"AppaBav. TO appaBdr rhs dSikavoov- 
yns jay. Polyc. Phil. 8. 

*"Apoevoxoitns. otre dpoevokoira Ba- 
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lye. Phil. 5. 
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aptnpiav. Mart. Polye. 2. 
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“Apte diadeapevov tiv. ‘Papaiwy apxiy 
Mart. Ign. 1. 

"Aptos. NapBaver roy dprov tod epyov. 
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a iY a 
iva kaOapds dpros 


Tov Oe€ov 
dprov (ons. 7. | as dptos omrape- 
vos. Mart. Polyc. 15. 

"Apxaixés. KAnuns dpyxaixwtepos. 
Clem. Fragm. vii. 

"Apxatos. iva tév dpyatoy brodevypa- 
tev mavompeba, Clem. I 5. = ri 

. apxaiay Kopwoiwv éxkdAnoiav. 
47.  €av pr) ev Tols apxaios evpa. 
Ign. Philad. 8. — e& dpyaiwv kar- 
ayyehAopevn xpdvor. Polye. Phil. 
I. 

“Apxew. Kal dpyew éavtev po) emi- 
orapéevors. lon. Fragm. iv. 
kar’ emortnpnv dpxovor. ib. 

*Apyxeiov. "Epol 8€ apyeiad éotw "In- 
govs Xpiotds, Ta GOixra apyxeia 6 
aravpos avtrov. Ion. Philad. 8. 

"ApxéoOa. is npEauny oikovopias. Ign. 
Eph. 20. viv apxouat padnrhs 
eiva. Rom. 5. rotrov dpéwvra 
o€Becba. Mart. Polye. 17: 

"ApXn- Tov & apxns mapabdedopévoy 
jeiv ths «ipnyns oxdrov. Clem. I 
19. dvatvdigopev ta an’ apyis 
yevoueva. 31. ev apxn Tod Evay- 
yediov. 47. Nov yap dpyny exo 
Tod pabnrever@a. Ign. Eph. 3. 
iris early dpxi wns Kat Tédos. 14. 
dpxn pev mots. ib. Apyny dé 
eAdpBavey 7d Tapa Ged annptic- 
pévov. IQ. ev apxh Kat ev réXet. 
Magn. 13. 9 pév yap dpi e- 
orkovdpuntés eotw. Rom. 1.  Tods 
d€ pepicpods evyere, ws dpynv 
kaxkov. Smyrn. 8. "Apyi d€ mdv- 
tov xarer@v. Polye. Phil. 4. rv 
e£ dpxijs jpiv rapadobevra déyov. 7. 
THY “Papaiwy dpxnv. Mart. Ign. 1. 
dpxais kat ékovoias ind tov Ccod 
reraypévas. Mart. Polyc. ro. 
Tv an apxns avenidnnrov mod- 
Telav, 17. 

"Apxnyos. pvoapod (nous apynyois. 


TOS 


*Apyeepevs. 


*Apyovtikds. 


"Appa. 


’AoeBera. 


"AceBns. Cdrov . 


Clem. I 14.  oirwes dpynyot tis 
oTdoews . . . eyernO@noar. 51. 


‘ov dpxvepéa TOY. Tpoo- 
gopav. Clem. 1 36. Te yap dp- 
xeepet tae Aecroupyiat. 40. papo-~ 
oxomn bev TO mpoopepspevor dua Tod 
apxtepews. 41. Sua Tod dpyrepews 
kal mpooratou nuav “Incov Xpeorov. 
58. kpeiocoy dé 6 dpxeepevs. Ign. 
Philad. 9.  éwi_ dpytepéws Bidirr- 
nov. Mart. Polye. 21. 

Tis gvoTdces Tas. ap- 
xovrixds. Ion. Trall.. 5. 


"Apxev. €& avtod Bacieis Kai dpxov- 


Clem. I 32. = tis didacKa- 
Nias Tov apxovTos Tov aidvos Tov- 
rov. Ign. Eph. 17. éAadbev. tov 
dpxovra tod ai@vos. 19. Ty én- 
npeav Tov dpxovros Tov aidvos 
TOUTOU. Magn. 1. 6 dpywy roo 
aiévos rovrov. Trall. 4. et Rom. 7. 
evéOpas tod apxovtos tov aidvos 
rovrov. Philad. 6. of dpxovres 
Oparoi te kat adparot. Smyrn. 6. 
evruxeiy T@ Gpxovtt. Mart. Polye. 
17. Kkataywuodpevos tov adukov 
apxovra. 19. 
opupyns, Kail tev ourav 
dpopdror, Clem. 1 25. # dddov 
Twos Tov Tipioy dpopdrov. Mart. 


Polye. 15. 


3 , > NX - Nook > te > 
Agaddevtos. emi tO THs éxkAnolas doa- 


Aevro. Mart. Ign. I. doadevrov 
emipeivat TH TUph. Mart. Polye. 13. 

“AoBeoros. eis TO mip TO doBearov 
xepnoe. Ign. Eph. 16. 

kal diyopev THY avéBevay. 

Clem. II ro. 6 ris doeBelas di- 

ddoKados. Mart. Polye. r2. 

. doeBn avewndéras. 
Clem. I 3. trois doeBéou THpov- 
pevov ardp. Mart. Polye. 11. 

"AoOevea. tov... BonOdv tis dobe- 
velas Ta. Clem. L9G; 

"Agdens. ai doeveis 76 oepare. 
Clem. I 6. ovyyévevay diver. 10. 
tov dabevn, 6 d€ doberjs évtperérw 
tov iaxupdv. 38. 
mavras dobeveis. 


eMLOKETTOMEVOL 
Polye. Phil. 6. 
mrnpopopjaa tors dcbeveis tas. 


Mart. Ign. 7. 
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*AoOua. Sioxdpevoy doOpate mvedpa. 
Clem. Fragm. viii. 

*Aotdpxns. Tov “Aagidpxnv Pidurroy. 
Mart. Polye. 12. 

"Ackeiv. eumopiav noxodper, Clem. 
Fragm. iil. dveniAnrrov doeto ba 
Biov. Ign. Fragm. vil.  doxeiv 
macay vmopovnv. Polye. Phil. 9. 

"Agknots. TeV peANOvTwy aoKyoly Te 
kal érouaciay. Mart. Polye. 18. 

*AomaterOa, ev @ domdCouar Thy 
exxAnoiay. Ign. Magn. Inser. 
’Aomadgovrar tpas “Edéouor. 15, ai 
Nowral Sé exkAnoia .. . aomaovrat 
tas. ib. iv kal domd{opa ev TO 
mAnpopartt. Trall, Inser. *Aomd- 
Copa bpas dd Spipyns. 12. ’A- 
omdcerat tpas 7 ayann Spupvaiov. 
13. domd{opar év dvdpare “Incod 
Xptorod. Rom. Inser. eAmifa tyas 
domdcacba, I. "Aomdgerar dpas 
TO éuov mvedpa. 9. hv domdCouas 
ev aiuatt “Incod Xptorod. Philad, 
Inser. “Aomrd€era tyas 7 dyarn 
Trav adehpav. 11. et Smyrn. 12. 
Obey SeSepevos .. . mavras domago- 
pa. Smyrn. 11. “Aomd¢opar tov 
a&idbeov émioxorov. 12. “AomaCopat 
Tovs olkouvs TOY ddeAPv pov. 13. 
’Aondterar twas Pitov. ib. ’A- 
omdtopat tov otkov Taovias. ib. 
*Aomatoua “AXknv. ib. *Aomago- 
par mavras €& dvdparos. Polye. 8. 
domdé¢ouat”Arradov. ib. .. . Tov 
péddXovra kara&iodcba. ib. . .”Ad- 
knv. ib. Kal mavras domacdpevos. 
Mart. Ign. 6. 

’Aomaorés. Kal vA 1) T@Y domacTev. 
Clem. Fragm. iv. 

"AomAos. Tnpnoate. . . THY oppayida 
domAov. Clem. IT 8. 

*Aotnp. dorépwv te xopol. Clem. I 
20. “Aornp év ovpave edaprpev 
imép mdvras rovs dorépas. Ign. 
Eph. 18. 
orépt. ib. 

“Aorpov. Ta d€ dowd mavra dotpa, 
Ign. Eph. 19. 

"Aovykpiros. Addvoy Tov dovyKpirov. 
Ign. Smyrn. 13. 


> U if > , ’ 4 
Aotveros. 4 aovvetos kal eckoT@pern 


\ sey, aie 3 
Xopes EVYEVETO T® a- 


didvora Hpov. Clem. I 36. 7A- 
poves kal dovvero. 39. dia 7d 
okAnpuvOnvar aitav Tas dovvérous 
kapoias. FI. 

’"Aohddea, ths tperépas ek TOY Tov 
aopareias. Mart. Polye. 13. 

*Aogadns. tiv Tedelay kal dopadjy 
yoow. Clem. I 1. tov dopady 
Tov idiov BovAnpatos Oepedtov. 33. 
i’ dopades 7 Kal BéBaov mav 6 
mpacoera. Ign, Smyrn. 8. 

’"AoharilecOa. tmepayaddéopevos a= 
oparigopat tpas. Ign. Philad. 5. 

’"Aayddrew. aoyadrev dé Ka? Eavrov. 
Mart. Ign. 1. 
tmép ths Bpaddtnros HoxaAXov. 5. 

*Ac@paros. ovow dowpdrots kal Sa- 
povxois, Ion. Smyrn. 1. darpo- 
voy dv@parov. 3. 

’ArdkT@s. ovK eck } araktws. Clem. 
T 4o. 

*Arapayos. dtapdyws mavra emre- 
Aodvres. Clem. I 48. 

’Arevitew. "Arevicwpev els Td alya 
tov Xpuorod. Clem. I 7. ’Are- 
viowpev eis Tovs Tedelws Aevroup- 
ynoavras. 9. arevitwy eis Thy 
dd€av trod Ccod. 17. areviowpev 
eis Tov Ilarépa. 19. arevifouer eis 
Ta wn Tov ovpavdr, 36. 


of pev orpari@rat 


’Arnucdeiv. Var. Lect. ‘O ioxupos 
py arnuedeira Tov aobevn. Clem. 
I 38. 

*Aripacew. Of S€ drysdoavres avtovs 


Autpwbeincav, Ign. Philad. 11. 
*Ariunros. Onoavpos ariuntos. Mart. 
Ign. 6. 
7) : > ‘ ca, Sean 
Atusos. émnyépOnoav of drysot emi 
rovs evripovs. Clem. I 3. 
*Aromos. “Atomdy eotw Xpiorov “In- 
goiv Aadeiv kal “Iovdaifew. Ign. 
Magn. 10. ovre oi mowivres Ta 
aroma. Polye. Phil. 5. 
"Arpentos. etvar Oud travros eis dd£av 
... drperrov. Ign. Eph. Inser. 
Avyovoros. touréotw Avyovorou éi- 
kad. tpitn. Ign. Rom. ro. 
Avdddera. Opdcos kai avdddera... . 
trois Kkatnpapévors. Clem. I 30. 
THy addgova . . . THS yA@oons thor 
avOadeav, 57. 


d 2 


28 


Avdadns. mpdv@ma mpometn Kal av- 
6a8n. Clem. I 1. 

AdOaiperas. eav py advOaipéerws exo- 
pev To drodaveiv. Ign. Magn. 5. 
Atyifew. Ea ths mapeuBorrs nvAi- 

oOnoav. Clem. I 4. 


AvEew. ex tod évos mdelova avéet. 
Clem. I 24. 
Avrapkns. Avrapkis eis carnpiay 7 


eis Ocdv avOpamov aydrn. Clem. 
Fragm. i. 

Atremaiveros, adtemaweérovs yap pict 
6 Geds. Clem. I 30. 
Avroporev, dékerai twa Tay advtopo- 
Aovvtav dw avtod ; Clem. I 28. 
Adrémtns. Totter airémrat yevdpuevo. 
Mart. Ign. 7. 

Atrés. 1d aiTo héynte mivres mepl 
tov avrod, Ign. Eph. 2. 

"Adarys. aparns TO kdopm yevdpevos. 
Mart. Ign. 3. 

"AgaviCerOa. mas Seopds npavitero 
kakias. Ign. Eph. 19. 

’Adaprafew. tv akiav Tod Yiov ad- 
apragovres. Ign. Fragm. i. 

“Ageots. aireirar apeow ro ANGEL, 


Clem. I 53. 


’Adbapoia. tas adOapcias dyava. 
Clem. 11 7. ta mvéy tii éxxdn- 


aia apGapoiav. Ign. Eph. 17. 

eis TUmov kai didaxjv apbapcias. 

Magn. 6. 10 d€ evayyéhuov amdp- 

Tapa eorw apOapoias. Philad. 9. 
A , > / \ \ AY A 

TO Gena apGapaia kat (a7 aidnos. 


Polye. 2. év dpOapoia Uvevpa- 
tos dyiov. Mart. Polye. 14. 716 
THs apOapoias orepavm. 17. Tov 


ths apOapoias oréepavoy dmoha- 
Bov. 19. 

“AdOapros, eéxeiva S€ dyanjoat, Ta 
dyaba kai apOapra. Clem. II 6. 
ayava tov dpOaprov. 7. 6 Kapmds 
aitav apOapros. Ign. Trall. 11. 
aydarn apOapros. Rom. 7. 

*Agieva. cis TO dheOjvac jpiv de 
ayanns Tas dpaprias jay. Clem. 
I 50. “Agere pe Onpiov civa 
Bopav. Ign. Rom. 4. “Aqeré pe 
kabapov pas AaBeiv. 6. Taow 
ody peravoodaw apiet 6 Kipuos, 


Philad. 8. 


El otv Sdedpeda rod 
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Kupiov, iva nyiv addy, dpeiAopuev 
kal iets. adévat. Polyc. Phil. 6. 
“Aderé pe ovras. Mart. Polye. 13. 
adevres Tov eoravpwpmévoy, 17. 

*"Agdidpyupos. “Opolws Sdidkover . 
apiddpyvpo. Polye. Phil. 5. 

’Adwokevia, dmoppiyavres ad’ éav- 
Tov ... apidogeviay. Clem. I 35. 

’Adiordva. aheorixace yap amo tev 
SovA@y Tod Geod Ta Sarda. Mart. 
Ign. 2. 

*Adoppav. cis rovmicw apopyua. 
ie: 

’Adopyn. ph adhoppas didore trois 
éOveow. Ion. Trall. 8. 

’Adpooiyn. drrobeuevor ... appootyny. 
Clem. I13. &d& ri tperépav 
appooimy. 47. 

"Adpov. of appoves émi tovs ppovi- 
pous. Clem. I 3. MaddAov dp- 
Opamos appoct . . . mpooKdyraper. 


Clem. 


21. “Adpoves kai dovverot. 39. 
iva py SV ddéyous apovas. Ign. 
Trall. 8. 

’Adumvoiy. — uukpov ~adbumvacartes. 
Mart. Ign. 7. 

*Axdds. Kal Tovadtns dxdvos yépov- 


tes, Clem. IT 1. 

"Axodos. Td yap (Gov ... dyoddy eorw, 
Clem. Fragm. viii. 

"Axpovos. mpooddka Tov dxpovov. Ign. 
Polye. 3. 

"Ax@piotos. ovow ayapicrots cod. 
Ign. Trall. 7. 

*Awpevdns. 7d awpevdes ordpa. Ign. 
Rom. 8. 6 dwevdijs Kai drnOuvds 
Ocds. Mart. Polyc. 14. 

"AWnddgytos. mpoodédka ... Tov dyy- 
Addyrov. Ign. Polye. 3. 

Badifew. xacrov Badicew kata ras 
emtOvpias adrov. Clem. I 3. kar’ 
tyvos Baditew €Oékwy Tod dmoard- 
Aov. Mart. Ign. 5. 

Bdéos. ra Badn tis Ocias yrdceas. 
Clem. I 4o. 

Babis. eipyyn Babeia Kai dumapd. 
Clem. I 2. 

Badaveiov. &k Te TaY epyagTnpioy Kai 
Badaveiwv, Mart. Polye. 13. 

Baddew. €Barev eis tiv qv, Kai BAn- 
Oevrav onepparov. Clem. I 24. 
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€BdnOn «is AdkKov AedvTwv; 45. 
moddovs eis GOvpiay eBadrev. 46. 
em Baddderat tov oradiov. II 7. 
eis THY Kapvoy Tov Tupos avTd Ba- 


reiv, 8. 


Bavavoos, ovdev Bdvavoor ev ayarn. 
Clem. I 49. 
Bamricew. os éeyewwnOn, Kai €Bamti- 


o6n. Ign. Eph. 18. BeBanricpée- 
voy td “loavvov. Smyrn. 1. Ov« 
efov €oTw xepis Tov €mioKdmou 
ote Barricew. 8. 

Barricpa. éav py THpno@pev Td Ba- 
mticpa dyvov, Clem. II 6. To 
Banricpa tpav pevero os Onda. 
Ign. Polye. 6. 

Bapety, dre eBapnoa twa ev puKpe. 
Ign. Philad. 6. 

Bapis. iva pa Kouneis Bapvs tun 
yevopa. Ign, Rom. 4. 

Bacavifew. eps... 1 Suvauevn tpas 


Bacavioa. Ign. Eph. 8. év ékeivy 


th Spa Bacan(spevor. Mart. Po- 
lye. 2. dy 1d €Erepov Bacan(s- 


pevov Gpoddynoer. 6. 

Bacanorns. Td mip... TeV annvarv 
Bacanorav. Mart. Polye. 2. 

Bdoavos. aikias kat Bacavous dia C7- 
Rov maOdvres. Clem. I 6.  HArixnv 
éyer Bacavoy n evOdde azddavors. 
II t0. tov koopixdy careppdvovy 
Bacdvev. Mart. Polyc. 2.  ouki- 
Aas Bacdvos KodadiCdpevor. ib. 

Baowein, edayyeAuCopevor THY Bact- 
Aelavy tov Gceod. Clem. 1 42. & 
7 é€mioxonn ths Bacdeias Tod 
Xpiorov. 50. avdravors THs ped- 
Novons Bacircias. IT 5. das €A- 
Owpev mavtes cis thy Bacirciay Tod 
Gcod. 9. «lonéouev eis THY Bacr- 
Relay adrov. It. ‘"Exdeyopeba 
oty xa’ dpav tiv Bacidciay rod 
@cov, 12. dre &et adrov 7 Ba- 
cirtela. ib. OF otxopOdpor Bacr- 
Xelav Ocov ov KANpovoynoovory. 
Ign. Eph. 16. maAdata Bacideia 
SuepOeipero. 19. ai Bacieiae Tov 
aiavos tovrov. Rom. 6. Bac- 
Xelay Ocod od KAnpovopet. Philad. 
3. Bagrreiay Geod KAynpovopncov- 
ow. Polye. Phil. 5.  evvdr@ éree 


7s avrov Baoihe‘as. Mart. Ign, 2. 
ob ths BacwWeias dvaipny, ib, eis 
THY ai@viov avtov Bacwrciav. Mart. 
Polye. 20. 
Xpiotov. 22. 
Aelay adrov. ib. 

Bacindewov. eis To Bacidecov Tov Ceod. 
Clem. II 6. 

Baowhevew. 7) Bacievew tov mepd- 
tov ths yns. Ign. Rom. 6. Ba- 
oirevovtos S€ eis Tovs aidévas "Inood 
Xpiorod. Mart. Polyc. 21. 

Baowdets. Papad Baciéws Alyvrrov. 
Clem. I 4. tnd SaotrdA Bacidéws 
*"Iopand &didx6n. ib. eyva 6 Ba- 
oireds THs ys. 12. "Emorabévrav 
dé rév mapa Tod Baoidews. ib. e& 
avrod Bacideis, Kal Gpxovtes. 32. 
Ta é€nitacodueva bd tov Bact- 
News. 37.  moddot Bacrdreis kai 
jyovpevot. 55. Tpatavod tod Ba- 
odéws. Mart. Ign. 2. erovpanov 
Baowéa. ib. PBraodnpnoa ov 
Baotdéa pov. Mart. Polye. 9. «- 
voias ., . eis Tov tdvoy Bacidrea. 17. 

Baowukds, ddovpyida Bacwuxny. Ign. 
Fragm. i. 

Backaivery. Ovdemore éBackdvare ov- 
déva. Ign. Rom. 3. 

Bacxavia. Backavia év vpiv py Katos- 
keira. Ign. Rom. 7. 

Bdokavos. “O dé avri¢ndos Kai Backa- 
vos. Mart. Polye. Wis 

Baotd¢ew. Kal tavta Baortalay, d.a- 
veve. Clem. I 25. aavras Ba- 
orage. Ign. Polyc. 1. mavrev ras 
véaous Bacrate. ib. 

Baros. €k THs Barov yxpnpuoticpod 
ait Sidopévov. Clem. I 17. 

BéeAuktés. mav cxicpa Bdeduxrov 
bpiv. Clem. I 2. BdedvKras em- 


év tH Baoidela “Inoovd 
THY ovpdmov Bact- 


Oupias. 30. BdeAvetiy dmepnpa- 
viav. ib. 
BéeBaios. Hv mavapetov kal BeBaiav 


tev miotw. Clem. I 1. emi rov 
ths mloteas BeBaov Spduorv. 6. 
thy BeBaordrny ... Kopwiiwv ék- 
KAnotav, 47. O€dw@ iva xkdkeiva 
BeBaa 7. Ign. Rom. 3. ‘Exeivn 
BeBaia edxyapiotia yyeicO@. Smyrn. 
8. wW daodarés 7 Kai BeBavov sav 


30 


& mpdocera. ib. % BeBaia ris 
TiaTews bwav pita. Polye. Phil. 1. 
dydrns yap adnOods Kal BeBaias 
éoriv. Mart. Polye. 1. 

BeBaovv. Taira dé mavra BeBaroi 7 
ev Xpiot® miotis. Clem. I 22. 
Srovddfere ody BeBarwbjvar ev rots 
Sdypaow, Ign. Magn. 13. 

BeBaiws. pr BeBaiws Kar’ évrodjy 
avvabpoiferOa. Ign. Magn. 4. 
mpaxOevra ... BeBaiws. 11. edidagev 
axpiBdas Kai BeBaias. Polye. Phil. 3. 

BeBatwovrn. eornpi€ev ev BeBarw- 
otvn. Ign. Philad. Inser. 

BeAriov. tas mpd quaer yeveas, Bed- 
tious éroinoev, Clem. 1 18. BéA- 
Tidy eotw Ta evOdde pohoa. II 6. 

Biatos. Biaov mvedpa. Mart. Ign. 5. 


BiBrtduov. ev to Sevtépo BiBridto. 
Ign. Eph. 20. 
BiBdos. Motos... éonuerdoato év 


Tais tepais BiBhos. Clem. I 43. 

Bios. 6 Bios judy Gros eAXO ovdev 
jv et pa Odvaros. Clem. II 1. 
6rt kar @AXov Biov obdév ayarare. 
Ign. Eph. 9. 0888 #Sovais rod 
Biov rovrov. Rom. 7.  dmorakéd- 
Hevos T@ Bio. Philad. 11.  dvemi- 
Anrrov .. . Biov. Fragm. vii. rod 
adikov Kal avdyou Biov adrév dmad- 
Aayjva. Mart. Polye. 3. 

BAdBy. BAdByv yap ob rv Tuxodcay. 
Clem. I 14. pu) ynriow odow tpiv 
BraBnv rrapads. Ign. Trall. 5. 

Bhdmrew, Tyny ... Thy pi) BAdmrovcay 
jpas. Mart. Polye. ro. 

Bhaoreiv. fis dy puadjs 7 pdBdos 
Braornon. Clem. I 43. od pdvov 
BeBNaornkvia. ib. 

Bhaorés. eira BXaords yivera. Clem. 
In23 ‘et an 

Braodnpeiv. dvopa ipav peyddos 
PraognunOjva. Clem. I 1. pi... 
Td €v GcG mrIOos Bracdnphrat. 
Ign. Trall. 8. rév dé Kupidy pov 
Braodpnuet. Smyrn. 5. Braody- 
pica tov Baodéa pov. Mart. Po- 
lye. 9. 

Braodhnuia. Sore kai Praodnpias ém- 
éeperOae rH dvdpart Kupiov, Clem. 
I 47. mpos ras Braodnulas adray 
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tpets Tas mpooevxds. Ign. Eph. 
Lo: ’ 

Bdérew. Breropev ti xaddv. Clem. 
17. Bdérepev rods kaprovs. 24. 
Brerdyvray mdvrev émumtds. 25. 
Tldvrav odv Breropéevwv. 28. Bre- 
mere... Ort Urepaomiopds eoTw. 56. 
Ott BAemopevy Tols adikovs mAov- 
tovvras. Fragm. ili. door Bdére 
Tus oryavra ericxorov. Ign. Eph. 
6. dv éemiokoroy Todtov Tov Bre- 
mopevov. Magn. 3. pndeis xara 
odpka Bderéro tov mAnociov. 6. 
Prerdvrav tev emoupaviov. Trall. 
Q. mepurTvaodmevov as €BXéro- 
pev. Mart. Ign. 7. 

Boav. ws €& évds ordparos Bonoaper. 
Clem. I 34. pera yapas éBdnoev. 
Mart. Ign. 2. 

Bondea, Kara Bonbevav Ceod Addet. 
Ign. Polye. 1. 

BonOeiv. odkére BonOnoe aire. Clem. 
II 8. Mnfbels ody rév mapdvrev 
bpav Bondeirw air. Ign. Rom. 7. 

Bon6ds. "Incoby X. tov... BonOdyv rhs 
doeveias nuav. Clem. I 36. 

Bopd. “Aderé pe Onpiwv etvar Bopdy. 
Ign. Rom. 4. draxOnodpevos pds 
Bopdy. Mart. Ign. 2. 

Bordyn. va pa Tod diaBddov Bordyy 
tis evpeby ev ipiv. Ign. Eph. ro. 
GXorpias Sé Borayns améxeo Oat. 
Trall. 6. "Améyeobe t&v Kaxav 
Boravév. Philad. 1. 

BovAeoOa. ois Bovdopévos emarpa- 
gava. Clem. I 7. Bovddpevos 
peravoias petacxeiv. 8. Trois pel? 
brokpicews Bovhopevors eipyynv. 15. 
écavtovs Bovdduevor émaiperda. 39. 
Grenut ob éav BovdAnobe. 54. “Iva 
kal yev@pueba, Bovdnbévtos advror. 
Fragm. ix. dvaprdca pe Bovide- 
rat. Ign. Rom. 7. BotAeobe padeiv 
oid rus epOéyéaro. Fragm. i. Karap- 
ticas toivuy, as nBovdero, Mart. 
Ign. 5. Bovdopevov yap rod dvbv- 
mdrov mreibew avrév. Mart. Polye. 
3. dmaddaynvar Bovddpevos. ib. 
dAW’ €Botdero kara wow pevew. 5. 
aN’ otx €Bovdrbn. 7. Scov av 
SovrAwrra. ib. pepe 6 Bovdrc. 11. 
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BovAn. peoroi te doias Bovdjs. Clem. 


I 2. ovdev deAnbev rv Boudry 
avrov. 27. 
BovAnpa. T@ mavtoxparopik@ Bovdn- 


pate avrod. Clem. I 8. «is 76d 
paxpddupov avrov PBovdAnua. 19. 
Td dképatov Ths mpavtnTos adTav 
BovdAnua. 21. e&aidhyns rehewOy- 
cerat TO BovAnpa aitov. 23. 
Tov aopadyn tov idiov BovAnpatos 
Oepedvoy. 33. 

BovAnow. TH .. . evddE@ Bovdrjoet 
avrov. Clem. 1 9g. 1a dvnxovra 
TH apouo Bovdnoe adtov. 35. 
Th vmreptatn avro) Bovdjoet. 40. 
mapa To Ka0jKov tis Bovdnoews 
avrov. 41. 

BpaBetov. wtrropovns BpaBetov. Clem. 
I 5. BpaBetov dvavrippntov. Mart. 


5:.'9 
€77t 


Polye. 17. 

Boddy ... émiotpopyy memoukeva. 
Clem, I 1. 

Bpadvveuy. *ANAA Ti Bpadvves ; 


Mart. Polye. 11. 

Bpadirns. of pev otpati@rar trép 
ths Bpadvrntos joxaddov. Mart. 
Ign. 5. 

Bpapa. ov yap Bpopdrayv Kai moray 
eiolv dudkovor. Ign. Trall. 2. Bpdya 
yernoopevov Onpiov. Mart. Ign. 2. 

Buew. Bvoavres ta ota. Ign. Eph. 9. 

Budifew. €Bv0icOncav «is Oadacoay 
épvOpav. Clem. I 51. 

Bopds. emt Tov Tod HAlov Bopdr. 
Clem. I 25. 

Yapeiv. Ipemer d€ rots yapovou kat 
tats yapounevas.. Ign. Polye. 5. 
Tois véous emirpeme yapeiv. Fragm. 
vi. 

Tapérns. Zidos amnddorpiocev ‘ya- 
petas avdpav. Clem. I 6. 

Tdpos. iva 6 yapos 7 kara Gedy. Ign. 
Polye. 5. 

Téyew.  rowavrns axdvos yepovtes. 
Clem. II 1. idas dru Ccod 
yepere. Ign. Magn. 14. 

Teved. ris yeveds nav ra yevvaia 
imodelypara. Clem. I 5. ’Avéh- 
Oapev cis Tas yeveds maoas. 7. 
év yeved kai yeved. ib. eis onpetw- 
ow macas. Tals, yeveais.. II.. Tas 
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mpd. nua yeveds. 19. Ai yevear 
maoa and’Addp. 50. o 7 dd&a 


. amo yeveds eis yeveav. Mart. 
Polye. 21. 
TeveOdvos. tiv Tod paptupiov avtod 
npepav yeveOdvov. Mart. Polye. 18. 
Tewvaios. Ta yevvata 


Clem. I 5. 


aoTews avTov kA€eos. ib. 


vmovelypara. 

TO yevvaioy THs Ti- 

éAaBov 

yépas yevvaiov. 6, «ira yevvaios 
yevouevos. 25. Tis ody ev tpi 
yevvaios ; 54. 6 vyevvaios 
Xpiorod otpariarns. Mart. Ign. 2. 
yevvaim pdprupt. 7. yevvaia te 
papropia. Mart. Polyc.. 2. To 
yap yevvaioy aitév. ib. ‘O yap 
yevvaidraros Teppavds. 3. 

Tevvatdrns. Tovs d€ kal eis toaovrov 
yevvadtnros €hOciv, Mart. Polye. 
2. THY yevvaidtnta ... 
oTiavey. 3. 

Tevvay.. okodn€ tis yervara. Clem. 
I 25. mpi pas yerrnbqva. 38. 
ds eyewnOy Kai €Barricbn. Ign. 
Eph. 18. ds ddnOas eyerynbn. 
Trall. 9. tas yevvaoas Kkaprov 
Gavarnpdpov. II. Kepady xepis 
yevnOjvat dvev ped@v. ib. 

Tévynots.  memAnpodopjoba. ev tH 
yerrnoet.. Lon. Magn. rt. 

Tewntds. Ets tarps €orw ... yevvn- 
tds kal dyévyntos.. Ign. Eph. 7. 

Tévos. x yévovs AaBid. Ign. Eph. 
20, Trall. 9, Smyrn. I. rod Geo- 
dois ... yevous Tav Xpiotiavar. 
Mart. Polye. 3. 
yevous Tay Sikawy. I 4. 
pevos TO yever TOY Sikai@y. 17. 

Tépas. €daBov yépas yevvaiov. Clem. 
16 

TeverOa. ths dbavdrov ywooews npas 
yevoaoda. Clem. I 36. of éay 
yevonrat TLS. Ign. Trall. 11. 

Tewpyetv. dotwas ov yewpyet Inocoids. 
Ign. Philad. 3. 

Ty. e&ndOev ek ths yns avrov. Clem. 
L 10. dws ynv ddiyny ... Kara- 
Nur@v. ib. 6 Baoweds THs yys. 12. 
In Kvopcpovoa. 20. €Badev eis rH 
ynv. 24.. drwa memtoxey eis thy 
yiv Enpa. ib. ekexeopnoer rips yas 


TOU 


Tov Xpi- 


kal. Tavtos. TOU 
6 avtikei- 
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avrov de adeAhdr. 31. yyy te die- 


X@pisev. 33. Ta Tépara ev yn Ai- 
yorrov. 51. ‘Qs odv éopev emt 
yns. IL 8. dia yijs Kai Oaddoons. 


Ign. Rom. 5. ray mepdrav tis 
ys. 6. kal emt ys kal ev ovpave. 


, > 
6 Toiujoas Tov ovpa- 


Smyrn. 11. 


voy Kai thy ynv. Mart. Ign. 2. 


Iyyevns. ris iaxds ynyevods ; Clem. 
I 39. — 
Typas. ©0660 adr@ vids ev ynpa. 


Tiveo@a. 


Clem. i Io. 
O omop S KO c po 


mov yivera. Clem. I 24. cira 
Bdaords yivera. IL 11. kar e- 


xqv mepiBory yivera. Fragm. iv. 
eis onpelmow maoas Tuis yeveais 
yworvra, I 11. 
xelpous yivovra. Ign. Rom. 5. 
IIvedparos “A. éxxvous ... 
Clem. I 2. mpopnreia ev rH yu- 
vakl yéyovev, 12. €v émtacia yé- 
yove. Mart. Polye. 5. 
obros yeydver. 16. eyeydverray yap 
mddat pabnrai. Mart. Ign. 3. 6 
kpipa mpddnrov éeyevnOn. Clem. I 
5I. oirwes dpxnyot ... éyermOnuer. 
ib. &k rroias Ans eyernOnuev. 38. 
Kaya evOupdrepos éyevdunv. Ign. 
Polye. 7. 
Clem. I 31. Odros 6 paxapurpds 
eyevero. 50. éyévero oapé. II g. 
ds eyévero Sidkovos mavrov. Ign. 
Phil. 5. ’Eyévero 8€ ratra. Mart. 
Ign. 7. am) €& odpavod éyévero. 
Mart. Pol. 9. 


TogovTou Tdxous éyévero. 13. mel- 


evVepyeToupevot 


} ae 
€eyLVETO. 


we ie. \ 
@Y €lS Kat 


« / > a , 
ndéws eyéveto Oucia. 


a > 
Tatra ovv pera 


oves eyevoucba tay Soxotvtay eye 
Ocdv. Clem. IL 2. éeyévovro obv 
duddrepa eitdxros. 1 42. + &ra- 
gpa t eyévorro. 46. Ppdvipos yi- 
vov ws duis. Ign. Polyc. 2. Mréov 
omovdaios yivov. 3. Mndev dvev 
yopns cov ywécbo. 4. Tdyra 
cis Tiny cod ywéobw. 5. Tuxvd- 
TEepovy ouvvaywyal ywéerbwoar, 4. 
padrov euod yiverbe. Rom. 7. 
emt TO avtd yiveobe. Philad. 6. 
puynrar yieobe “I. X. 7. Tdppo 
yeverOw am nuay 7» ypad) arn. 
Clem. I 23. To déAnya rod Gcod 


yeverOo. Mart. Polye. 7. Mn@a- 
pas rovro. yévorro. Clem. I 45. 
pndé yevorrd por adta@v pynuovevery. 
Ign. Smyrn. 5. poe ro pepos ye- 
voto axe ev Ge@. Polye. 6. dy 
yévowro kal juas ovykowewvous .. . 
yeverOa. Mart. Pol. 17. 08 ye- 
voiro ... mpos Ta ltyvn evpeOnvat 
nuas. 22. 6trav kar’ avaykny yivn- 
ra. Ign. Fragm. vi. pi Kouunbets 
Bapts tun yevouat. Rom. 4. py) 
dkataoracia yévnra. Clem. I 43. 
“Iva ody redevoy tpiv yévnrat TO ep- 
you. Ign. Smyrn. rr. Murai 
yevopeba kaxeivov. Clem. I 17. 
kay eyyds tod oreddvou yevapueba. 
IT 7. “Iva kai yevoueba, Bovdrn- 
Oévros avrod. Fragm. ix. Miynrai 
obv yevopueba tis bropovns adtod. 
Polye. Phil. 8. pp edvora dkatpos 
yemobé por. Ign. Rom. 4. 
por tapos yévovrat ib. pa ai ed- 
epyeoiar adrod .. . yévwvrar eis Kpi- 
pa. Clem. I 21. obk eika... exé- 
Aevoey yiverOa, Clem. I 4o. TO 

. peNorTe X@picL@ Tod Sdtkalov 
ywecOa. Mart. Ign. 5. pndapds 
todTo edoa... ep nuiv ye yen- 
Ova. Clem. I 33.  ixerevovres 
airov ihéws yevécOa. 2. ev TO 
avrov bmnkooy yevécOa. 10. Sore 
yevérOar adtiy orndnv adds. IT. 
imnkdous Huds paddov yevérOat T@ 
Ged. 14. eis rd perdxyous Huas 
yeverOa. 34. peta To yeverOa ra 
onpeia. 51. ioropiay yevérbar dxo- 
vopnoev. Fragm. il. ovk dvres piv 
yevéoOa. ix. ri iWiav éreOdiper 
yeverOa Tedetwowv. Mart. Ign. 6. 
ouppabnras yevéeoOa. Mart. Pol. 
17. THY Kata Katpdy ywvopévny dyva- 
araow. Clem. I 24. 17d yuwdpevov 
€v Tois dvarohikois Témos, 25. Ta 
yevopeva ev edSokyoe. 40. Thy 
du paprupiov yvopévny duodoylav. 
Mart. Ign. 1. -yeyevnuévoy adn- 
Aas ex mapOévov. Ign. Smyrn. 1. 


Uropovns yevopevos péyioros oirro- 


? 
tva 


ypappds. Clem. I 5. yevvaios 
yevopevos. 25. Omws ihews yevd- 
Hevos. 48. rhs diadoyis trav aro- 
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ardédov yevouevos. Ign. Fragm. i. 
yevopevos ev vtpiy Kata mpdcw- 
mov tav tére avOporev. Polye. 
Phil. 3. Garrov aparjs 76 kdop@ 
yevopevos. Mart. Ign. 3. Xpicrod 
kowavos yerspevos. Mart. Polye. 6. 
mponrikos yevopevos. 16. ov pd- 
vov OiWdoKados yevdpevos emionpos. 
19. Tov yevopevov... ek oméppa- 
tos AaBid. on. Rom. 7. rod re- 
Aelov avOparov yevouévov. Smyrn,. 
4. Tlpaias 8€ yevouérvns. Clem. 
I 43. yevdpevov ews Suptas. Ign. 
Smyrn. 11. yevouévny eddiav. ib. 
Séopiov tnd oTpatiaray yevdpevov. 
Mart. Ign. 2. rH rév “Iovdaiwv 
yevonevny dirovexiav. Mart. Po- 
lyc. 18. papripiov kata 7d evay- 
yédov . . . yevduevov. 19. yevopevdv 
te On mpos amddAvow Tod droba- 
vey. Clem. I 25. tkérau yevd- 
pevot TOU €déovs. g. Kal yevdpevor 
drohaicapev tov Ov nuds yevope- 
voy. Fragm. ix. Tovrev avrénrat 
yevopevor. Mart. Ign. 7. rods 
éyywora yevouevovs dOdnras. Clem. 
I 5. dvarvdiopev ta am apyis 
yevopeva, 31. avayyeidat Tots dow- 
mois ta yevoneva. Mart. Pol. 15. 
On@Ojvar tyiv Ta yevdpeva. 20. 
emt 7d adtd yevopévors. Ign. Phi- 
lad. 10. Bpa@pa yevnodpevoy On- 
piov. Mart. Ign. 2. 

Twookew. eyvo 6 Baowreds. Clem. 
I 12. ywookwv rd péddov. 31. 
avtés ywooke Thy ToodTNTA... 
ai’Tav. 35. ywaokxav dru erepds 
eoTw 6 émtxopnyay. 38. Kai oi 
andatroko Nudy eyvwcav. 44. €- 
yropev SC adrovd rov Tarépa ris 
GAnOcias. II 3. pay apretoOa Sv 
od eyvopey airdy. ib. ‘yuwooxere 
... Oru emiOnula ev Th Kbop@ Tov- 
To. 5. vere ev rim eodOnre. 9. 
Makapios avipp 6 ywooKov THY TOU 
Tlarpés déow. Fragm. vill. Ma- 
kdpios 6 ywaokov Kai AdBov. ib. 
"Eyvov S€ mapodevoarrds Twas €Kel- 
dev. Ign. Eph. 9. ov &v ory 
ywooknra. 15. Tvods ipav ro 
moAvevraxrov. Magn. 1. kadas 


éyvav Kal Tovs dyiovs mpecBuré- 
pous. 3. ovk éemel eyvav twas && 
tay ovtas xovras. 11. "Apopov 
Oudvoway .. . €yvav was exovras. 
Trall. 1. 0a cipaov tyas, ws 
éyvav. ib. OvK émel eyvav Towd- 
rov Tu ev wpiv. 8. Ti por cuppeper 
éy® ywooko. Rom. 5. °Ov eéni- 
oxorov eyvev, Philad. 1. amo 
capkos avOpwmivns ovk eyvov. 4. 
cay yvooOn mréov Tov émirkdrov. 
Polye. 5. éylvwoxes bru teacepa- 
kovra jpépas. Fragm. vill. -yuvo- 
okovoas Ort eiot Ovotagrnpioy cod. 
Polye. Phil. 4. ds edOds yrovs TO 
nvevpatt. Mart. Ign. 6. 

TAvkis. tev Siakdvev tev éeuol yAv- 
xutdrov. Ign. Magn. 6. 

TAvkdrns. Kara tH... yAukbrnta Tov 
momsavros nuas. Clem. I 14. 

TAéooa. 10 emekes THs yAooons 
av’rav. Clem. I at. THY... THs 
yooons tpav adiOddeav. 57. 
nica yhaooa morevoaca. Ign. 
Magn. ro. 

Tyncios. ddnbeva yynoias (nroupérn. 
Fragm. Clem. vi. 

Tvapn. mpooribeis kal yrdpnv ayabny. 
Clem. 1 8.  karnpriopévor . . . 7 
ait} youn. Ign. Eph. 2. dros 
OVYTPEXNTE TH yvOuy TOD Oeod, 3. 
"Inoods Xpiords... Tod Tarps 7 
yropun.ib. of emioxoroi... Inood 
Xpiorod yrapn eioiv. ib. ovvtpé- 
xXew TH TOO emickérov youn. 4. 
THY cis Oedy pov yrouny diapOeipat. 
Rom. 7. = kara yvapnv Ccod. 8. 
dmodeberypévois ev yoann "Inood 
Xpiorod. Philad. Inscr. ri eis 
Ccdy airod yveuny. I. iris év 
Gdorpia yvoun mepurarel. 3. n- 
wore O\Bévres TH yvopy adrod. 6. 
évavtion cioly TH yvoun Tod Cecod. 
Smyrn. 6. cov thy ev GcG yvo- 
pny ndpacpemy. Polyc. 1. Mndev 
dvev yvouns cov yweobo. 4. pera 
yauns TOV emirkdrov. 5. ws Ccod 
yvounv Kextnevos. 8. ois Kat 
WwoeOnoay Katd ‘yyopny cod. 
Fragm. v. 

Tvéous. Thy Tedelav Kal dapat) yd- 

e 
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ow. Clem. I 3. rijs dOavdrov 
yooews yas yevoarda. 36. Ta 
BdOn rhs Oeias yvooews. 40. 
melovos karnE@Onuev yyooews. 41. 
fro Svvatds ydouw e&emeiv. 48. 
, © a c \ eee ¢ Lik 
Tis 1) yraous 7 mpos adrdv. I] 3. 
AaBdyres Ceod yroow. Ign. Eph. 


ca 
oo@ 


17. 

Tvaords. eis 16 yvwordy eivar maou. 
Clem. I 11. 

Tv. ta ydvara ras xapdias. Clem. 
I 57- , , 

Tovukdicia. pera yovuxhicias mavTev 


trav adehpav. Mart. Ign. 6. perd 
yovukdurias Kat denoews. 7. 
Tpdupa. Av ddtyov ypaypdrev ai- 
rovpa tas. Ion. Rom. 8. 
OAlyov twas ypauydrav mapeKd- 
Neca. Polye. 7. ra wap Spar 
drokopion ypdupara. Polye. Phil. 
13. ypappdrav edyapioray ék- 
meppOevrov. Mart. Ign. 4. 
Tpapew. ev to deurépp BiBdwWio, 6 
pedro ypdcpew 4 tp. Ign. Eph. 20. 
Suvdpevos ypadew inép rovrov. 
Trall. 3. &¢ é&» ypape, mpoco- 


paAjoa tpiv. Eph. 9. O%da ris 


eiut, kat tiow ypado. 12. 8Oev 
kat ypado ipiv. 21. Magn. 15. 
Philad. rr. Smyrn. 12. ’Eyo 


ypapa rtais ékkdyoias. Rom. 4. 
Padov rela Onre ois ypdda ipiv. 7. 
ov Kata odpka ipiv eypawa. 

Zav ypapo ipiv. ib. Tpddo &é 


piv tatra awd Spvpyys. 10. E- 
ypaya S€ tui radra. ib. ovk 


€yauT@ éemitpéwas ypao piv. Po- 
lye. Phil. 3. My od Stvapa ra 
émoupdvia ypaypat 5 Ign. Trall. 5- 
eis papripuoy @ &v dpiv ypawpas. qi. 
mdoas Tais ékkAnoiats ovk dv Ony 
yparpat. Polye. 8. kal Evdpeoros 
6 ypaas. Mart. Polye. 20. ‘ypa- 
Weis rais eumpoobev exkAnoiacs. 
Ign. Polye. 8. Od xara odpxa 
opiv eypayra. Rom. 8. & ray 
Taiov dvrypaav eypaypa. Mart. 
Polye. 22. €k Tov Tmpoyeypappe- 
vou &ypaya. ib. Ti... ev dpxq 
Tod EvayyeAlov eypayev; Clem. 
T 47. dmdv tiv %ypayev en- 
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oroAds. Polye. Phil. 3. ’Eypa- 
Waré pot kal pets kal Iyvdrwos. 13. 
*Eypdyapey vpiv, ddehcpoi. Mart. 
Polye. I. émeredéoOn 7d yeypapi- 
évov. Clem. I 3: Touoapey TO 
yeypapmévov. 13. Kata rd yeypap- 
pevov. Mart. Ign. 6. -yéypamrat 
yap. Clem. I 14, 39, 46, 50 bis. 
Ign. Eph. 5. Mart. Ign. 2. Té- 
yparra yap ovrws. Clem. I 4, 36 
cf. 39. Ovre yap yéypamra. 29. 
wept IB ovr yéypamtar. 17. 
Oas yéyparra. 48. ovdev adiKcov 
-- yéypamra ev avrais. 45. os 
yeypamrau. Ign. Magn. 12. ep 
ois yéyparrar pdvov dvdéuara dy- 
Oparev. Philad. 6. éyorrds pov 
avrois ére yéypamra. 8. émi ra 
mAdtn THs Kapdias bay eyéyparTo. 
Clem. I 2.  éyéypamro mept ém- 
okérov. 42. 

Tpadeiov, déyes ydp mou rd ypadeior. 
Clem. I 28. 

Tpadn. Idppo yevécbo ag’ jar yj 
ypahy arn. Clem. I 23. 
miyapTupovens Kal THs ypapis. ib. 
Aéyes yap 7) ypadn. 34, 35. ovras 
yap mov héyer ) ypadn. 42. *Ev- 
kumrete eis tas ypadds. 45. emt- 
otaode rds iepis ypapds. 53. Kat 
érépa S€ ypady Aéyer. IL 2. Aéyer 
d€ Kat 7 ypady ev TH "leCenupr. 6. 
dua ths tv Oeiwv ypapav e&nyn- 
oews. Mart. Ign. 1. 

T'pnyopeiv. Tpnydpet, axotynrov mvedpa 
Kexrnpevos. Ign. Polye. 1. 

Tpérdos. pay drroduSdvres . . . ypdvOov 
dyti ypdvGov. Polye. Phil. 2s 


OvvEe- 


Tpifew. dore pyre ypvéa. Mart. 
Polye. 2. 
Tupvés. dzwa méntoxey eis thy yay 


Enpa kai yuuvd. Clem. I 24. 

Turn. ‘yoraugiv TE €V GUOUM.. . TuV- 
ecnoes mavra emredew. Clem. I 
Ieee wAra Gidos SiaxGeiorar yovai- 
kes. 6. ris yuvaikds érepoyvapovos 
imapxovons. 11. mpopnrela év rH 
yuvaiki yéyovev. 12. Tas yuvaixas 
pay emt rd dyabov Sipborapeba. 
21. TloAdal yovaikes evdurapa- 


Gcioa Sud rhs yapiros. 55. rods 
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oikous Tay adeAPav pov ovv yuvaéi 
kat réxvois. Ion. Smyrn. 13. vo- 
puoréov tats yuvagiv. lon. Fragm. 
Vv. €metra Kal Tas yuvaikas ipor. 
Polyc. Phil 4. 

Aapovixds. otow dowparots Kai Sa- 
pouxois. lon. Smyrn. 2. 
Karadikacavra Saipovixny mAdvnv. 
Mart. Ign. 2. 

Aaipdnov. ovk eipt Saysdvoy doapa- 
tov. lon. Smyrn. 3. dadeorjkacr 
yap amd tay dovhdv rod Ccod Ta 
Saydua. Mart. Ign. 2. Ta da- 
pona Tov éOvav. ib. 

Aaipeov. ef py tiv Tov Sapdvey €dotro 
Aarpetay. Mart. Ign. 2. 
mpos Tovs Oaipovas. ib. 

Adkpvov. mapabéuevos pera Saxpvav 
T@ Kupiw. Mart. Ign. 2.  Tov- 
Tov avTémra. yevduevor pera Oa- 
Kpvav. 7. 

Aaxridwos. ois SaxruAlows trav du- 
Adpxov. Clem. I 43 

Aaravay, Tvpi oe row SarravmOnva. 
Mart. Polye. 11. 
avTov TO GHua Umd Tod upds da- 
mavndnva. 16. 


macap 


KaKOV Le 


> / 
ov Ouydyevov 


Acew. 6 Naxos dvOpemos tois Naikois 
re 4 

mpoordypaow SéSera. Clem. [ 

40. AaBav airas dnoev, Kal 


eoppayioev. 43. Bd pev Ojos 
a bet, hnoiv, SeOjva. Fragm. x. 
ov Ongets Tov mraicavta. ib. dede- 
pévov amd Svpias. Ign. Eph. 1. 
Ei yap kai dédeuar. 3. et Magn. 
12.  dedeuevos eis ‘Pouny ard- 
youa. Eph. 2t. dedepévm ev 
*Inood Xpiore. Trall. 1. 
Odre Seema. 5. eyw th dédena ; 
10. dedepévos ev XpioT@. Rom. 1. 
Nov pavOdve Sedepévos. 4. dede- 
pévos déka Aeomdpdus. 5. & O 


dedepevos PoBodpar padrov. Phi- 


ov Ka- 


lad. 5. padprus dé pou ev @ 8é- 
Sema. 7. Kayo TO Soke dédepa, 
Smyrn. 4. od mepl dedepevov 7) 


Sedeuevos Oeorpe- 
ednaav O€ 


AeAupevov. 6. 
meordtos Secpois. II. 

airéy. Mart. Polye. 14. 
pia mpocevxyn, pia d€enors. 
denoecw airov- 


Aenots. 


Ign. Magn. 7. 
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pevor. Polye. Phil. 7. pera yorv- 
khigias kal Senoews. Mart. Ign. 7. 
Aci. Totovrous ody tmodetypact Kod- 
AnOjvat kai jpas det. Clem. I 46. 
Tis apkel, ws et, cimeiv; 49. ovTas 
Sei nas hpoveiv repi Inood. II 1. 
ov Set nuads puxpa ppoveiv. ib. 
Set rods dmoAAupévous oatew. 2. 
ov Set npas poBeicba rors avOpa- 
mous. 4. det d€ nuas tovT@ dzo- 
tafapévous, 6. Eidéva npas dei. 7. 
Aci ov pas... pvddoocew thy 
odpka. 9. Sv pev Snoes a Set 
Fragm. x. kai Avoes & Sei. ib. 
dv Sei kara rods Kavdvas. ib. eye 
yap ee if tpav trareupOjva. 
Ign. Eph. 3. ovrws dei npas adrov 
d€xeoOa. 6. as adrov Tov Kuptov 
Oct mpooBdérew. ib. 
ws Onpia éxkdivew. 7. 
duddooecba. ib. Aci dé Kat Tods 
dvaxdvovs. Trall. 2. viv ydp pe 
Sci mreov hoBeicba. 4. ods ov 
povoy Set tpas py mapadéyeo Oar. 
Smyrn. 4. mdvra bropevew nas 
dei, a. Polyc. 3. A déor dmeé- 
xecOar. Polyc. Phil. 5. det yap 
evhaBeorépovs jas. Mart. Polye. 
2, Aet pe C@vra karakavOjva.. 5. 
Cf. 12. "Ede yap 16 ths . . . dara- 
clas mAnpoOnva. 12. Séov ovv 
eori mpoOvpous quads eivac. Clem. 
I 34. S€ov ovv airovs duddo- 
ceoOau Ta éykdjpara. Ion. Trall. 2. 
Acidew. Sedorkes, py twa Tov ddAtyo- 
Woxerv...dmoBddy. Mart. Ign. 1. 
Aekviva. & Tav dpéov dy edecéev 
aire. Clem. I to. 
Seikyvow. 26. GAN iva Tois pera 
taira Seip, Fragm. i. Acuxwis 
TovTov Tod Adyouv 76 oprixdy. Ign. 


ot 
OTL 


a re OR) 
ous Set tyas 
A SS £m 
ovs det tas 


oe Opvéov 


Fragm. i. wa Selén dru ddnbds 
dvehaBe capa, Vill. eerkev dre 
Geds. ib. 


Acidaiver Oa. ovk aomep Twoy Seira- 
vopeva odx HyavTo. lon. Rom. 5. 

Aca, emeppawvev adtraev tiv Set- 
Alay. Mart. Polye. 3. 

Acdiav. iov ta Onpia édethiacer. 
Mart. Polye. 4. 

Aewds. aikicpara Sewa Kat avocra. 

€ 2 
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Clem. I 6. Sewjy civorxov rv 
dpapriav. Fragm. vi.  trépervay 
dewas xohdoes. Mart. Polye. 2. 
dewvd pyyata edeyor aire. 8. 
Aewdrns. tnd Onprodovs orpatiwti- 
kins Sevdrntos. Mart. Ign. 2. 
Acinvoy. deimvov Spg. Mart. Polye. 7. 
AcioOa. Ei obv Sedpeba rod Kupiov, 
iva Hiv apy. Polye. Phil. 6. 
Ackarpeis. mpd Sexatrpidv kadavddv 
‘Iavvovapiov. Mart. Ign. 7. 
AexéuBpios. rouréori AckeuBpio «i- 


cad. Mart. Ign. 7. 


Aexrés. 6doKapra@pa Sexrdév. Mart. 
Polye. 14. 
Acéids. Kal Opdvov ex SekiGv adrod. 


Polyc. Phil. 2. 

Ackwicba. edeEvodvro yap Tov dyiov. 
Mart. Ign. 3. 

Aenodoura, Ta. Ta Serdoira bpav, Ta 
épya tpav. Ion. Polye. 6. 

A€pos. vkos... ev mpoBdrov d€pet 
Ign. Fragm. ix. 

A€pecOa. Meyddov €oriv dbdnrov rd 
dépecOa. lon. Polye. 3. 

Aéppa. oirwes ev Séppacw uiyelors. 
Clem. I 17. 

Acoéptop. Maris tua decéprop cb- 
p05. Ign. Polye. 6. 

Acoud, ta. émrdkis Seopa opécas. 
Clem. I 5. moddovs €v npiv rapa- 
dedaxdras Eéavrovs eis Seopd. 55. 
&v @ ta Seopa mepipépo. Ign. 
Eph. 11. ev ois mepipépw Seopois. 
Magn. 1. Tapaxanel ipuas ra b¢e- 
opa pov. Trall. 12. Avtixpuyor 
tpov... 7a Seopa pov. Smyrn. 10. 
Gcompereararas Seopois. If. cov 
avriyvxoy eyo, Kal Ta Seopd pov. 
Polyc. 2.  evetAnupevovs Trois dyo- 
mpenéot Secpois. Polyc. Phil. 1. 
decpois cvvdnoas otdypois. Mart. 
Ign. 2. mepiOéuevos rd Seopa. ib. 
Tois Seopois eykavydpevos. 3. 

Acopios. déopiov bd orpatiwrdy 
yevopevov. Mart. Ign. 2. 

Acopds. Tov deopor tis dydans Tod 
Gcod. Clem. I 49. mas Secpos 
npavigero kakias. Ign. Eph. 19. 
ds Avoca ap toy mdvta Seopdy, 


Philad. 8. 


INDEX VERBORUM 


Acondrns. peravoias témov eOwxev 6 
Acorérns. Clem. I. 7. 6 Aeoré- 
ms Tay dmrdvrev mepl peravoias 
ehaAnoev. 8. Stec@oenv OV avrov 6 
Aconérns Ta eioeAOovra. . .€@a. 9. 
mpoonrov momnoas 6 Aeomérns. 11. 
Tais avrais tayais tov Aecozérov. 
20. 6 péyas Snuwoupyds Kat Ac- 

onomns tay drdvtov. ib. mas 6 

Aconérns emideikvuta. 24. 1) pe- 

yaNeudtns THs mpovolas rod Acoméd- 

tov. ib. pnOayads toito éadca 6 

Acorérns. 33. Atros yap 6 dy- 

puoupyds kat Aeondtns Trav dmav- 

tov. ib. 7OedAncev 6 Aeomdrns Tis 
dOavdrov yvdoews nuas yevoarOa. 

36. ovras cimev 6 Aeondrns. ib. 

dca 6 Acomdrns émutedeiv exédev- 

40. Tols yap vopuipors Tov 
Aconérov dkoovbodvres. ib. mpoo- 
nésopev tH Acomdrn. 48. Ev 
dydnn mpoceddBero jas 6 Acoré- 
™s. 49. Ampoodens...6 Acomdrns 
... TOV amavTev. 52. nkiwoer Tov 
mavrenontny Acondrny. 55. vmep- 
aomopds €otw Tois maWevopévoss 
bro Tod Aeorérov. 56. Aeondrns 
Tay mvevpdrov. 58. Evyapioro 
got, Aéorora. Mart. Ign. 2. 

Acomorikds. of tH SeomotiKy dropd~ 
oer xpnodpevor, Lon. Fragm. i. 

Acdpo. Acido mpos ov Iarépa. Ign. 
Rom. 7. 

Actrepos. eis Sevrepov kai aynpe ai- 
éva, Clem. Fragm. i. Ei yap évds 
kat Sevtépov mpocevxn. Ign, Eph. 
5. &v TO Sevtépm BiBdidio. 20. did 
d€ tov devrépov, drt Kai dvOpwros. 
Fragm. viii. tarevdvrav .. . 16 
devrepov. Mart. Ign. 7. pnvds Zav- 
Oxod devrépa. Mart. Polye. 21. 

AcxerOa. roios S€ Kdéopos dééerai 
twa; Clem. I 28. was rémos 
deEera adrdv. 54. ovras dei Hpas 
avroy d€xecOa. Ion. Eph. 6. rév 
exkAnoiay tav SeEapevov pe is 
dvopa "Incot Xpicrod. Rom. 9g. 
TO Oc@ evyapioTa . . . tu eO€Eaabe 
avrovs, Philad. rr. deéapevois ra 
puunpata Tis adnbods ayamns. Po- 
lye. Phil. 1. 


oev. 


ET FORMULARUM. 


Andros. 4 Wuxn cou dros torw é&v 
Tois Kadois épyos. Clem. II 12. 
Ondov Ste ws avrov tov Kipwov det 
nmpooBrérew. Ign. Eph. 6. 

Anhoty. “Hepa kai wé dvdoracw 
jpiv Snrodvow. Clem. I 24. kabds 
eOprocév por TohvBios. Ign. Trall. 
I. ots kat dSndooare éyyvs pe dvra. 
Rom. 10. 1 Evayyedio év 6 70 
maGos np dednhora. Smyrn. 7. 
7) exkAnoia . . . eipyvever, os COnAwOn 
pot. Polye. 7. dnroOqvar ipiv ra 
yevopeva. Mart. Polyc. 20. xadas 
dndca ev TH kabeEjs. 22. 

Anp.ovpyciv.  mnyal mpos amddavow 
kat tyiecav Snurouvpynbeioa. Clem. 
I 20. 6 moujoas jpas Kat Snpu- 
ovpynoas. 38. 

Anuiovpyia. Kara thy Snuvovpyiav av- 
tov ovorabev. Clem. I 20. 

Anptoupyds. 6 péyas Snpoupyéds. 
Clem. I 20. «id 6 dnpoupyds rev 
dmdyvrov. 26. 6 Snpiovpyds kal 
Acomérns Tay dravTav. 33. 6 

Snptoupyos Kal matnp Toy aiaver. 


35: 
Anpos. «is tép\rw tod Snuov. Mart. 
Ign. 2. em dweou Tod Snpov. 5. 


karamavew tov Sjpov. 6. Ileioov 
tov Sjpor. Mart. Polye. ro. 

AwaBénros. éxkAnotas ths SiaBonrov 
tois aiaow. Ign. Eph. 8. 

AwBoryn. paxpay ovcas maons Sdta- 
Bodjs. Polye. Phil. 4. 

AidBoros. tva py Tod SiaBdrov Boravy 
tis evpeOn ev tpiv. Ion. Eph. 10. 
mpoopav tas évéSpas tov diaBdrov. 

-« Trall. 8. Kaka koAdoets Tov dua- 
Bodov. Rom. 5. 7@ diaBddr@ da- 
tpever. Smyrn. g. &k Tod diaBdrov 
éori. Polyc. Phil. 7. karamarn- 
cavte tov didBorov. Mart. Ign. 7. 
TloAAd yap evnxavato...6 did- 
Boros. Mart. Polyc. 3. 

AvdBonos, adj. Sidkovor . . . pry dudBo- 
hot. Polye. Phil. 5. 

Auryew. ev @ Suyovtes ebpeOnodpeba. 
Ign. Trall. 2. dudyovra pev .. . kara 
Thy ‘Avridxecav. Mart. Ign. 2. 

Atadéyeo Oar, SvadéE@vrat erepou.. . THY 
Aetroupylay avray. Clem. I 44. 
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StadeEapevoy tiv “Papaiay apxnv. 
Mart. Ign. 1. 

Auddnua, trois... dSecpois, drwa éore 
dadqpara. Polye. Phil. 1. 

Avadoxn. tis Siadoyns TaY amrooTdhov 
yevouevos. Ton. Fragm. i. 

Awaipeots. dvaropal, Suaupécets,.. . 
okopmicpot datewv. Ion. Rom. 5. 

Ataxeioba. evvoikds Svakewpevous mrept 
avréy. Mart. Ign. 4. 

Acaxovia. evirais idvar Staxoviar émi- 
cewrat. Clem. I 40. memuorevpé- 
vev dvaxoviay "Inood Xprorov. Ign. 
Magn. 6. thy dvakoviay ry eis 76 
kowdv avnkovaay. Philad. 1. ds 
cara&imOnoerat THs TovavTns SiaKo- 
vias. 10. dvta e&eumddpioy Oeod 
dSvaxovias, Smyrn. 12. 

Atdkovos.  Svaxdvouvs tay pedddvrov 
mortevew. Clem. I 42. eyéypanro 
mept emuokdérav Kai dSiakdvev. ib. 
Bovppov, rod xara Oedv diaxdvov 
tpav. Ign. Eph. 2. 
kévou Zartiovos. Magn. 2. 
Staxdvev Tay éuol yAuKuTdaTey. 6. 
Tov kata Ocdy Svakdvay. 13. Tovs 
Suakdvous, dvtas puatnpiav “Inoov 
Xpiorov. Trall. 2. od yap Bpo- 
pdtv kat moray eiclv didKxovor. ib. 


Tou... Oua- 
TOV 


, > / y , 
mavres evtperéeoOwoay tovs Siakd- 


vous. 3. xapis.. . Siaxdvou mpdo- 
cov tt. 7. ov TO emioKdr@, Kat 


Tois oly a’t@ mpeoBurépos Kat 
Ovaxdvors. Philad. Inser.  d:axd- 
vois Tois cuvdovdos pov. 4. TO 
émurkér@ mpooéxete . . . Kal Ovakd- 
vows. 7. xetpotovncat Sudkovoy. 10. 
ai 6€ mpeaBurepous kal... dsaxdyous. 
ib. @idwvos tov Stakdvov. II. Tovs 
dé duaxovous évtpémecbe, ws Ocod 
évrodny. Smyrn. 8. as Siaxdvous 
Xpucrod Geod. 10. ods ovvdov- 
Rous pou Suakdvous. 12. Toy Umo- 
racoopéver .. . dvaxdvois. Polye. 6. 
“Opotws Sidkovor dpewrror. Polyc. 
Phil. 5. ds Geod Kal Xprorod did- 
kovot. ib. Tov Kupiov, ds éyévero did- 
kovos mavrav. ib. vtmoraccopévous 
Tois mpeaBurépors Kal Svaxdvors. ib. 
Ova Tév émiokdr@y Kal mpeoButépav 
kat duaxdvev. Mart. Ign. 3. 
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Auaxoopew. TH... cvvere Siexdopn- 
cev adrovs. Clem. I 33. 


I c > A > / ay 

Ataxpivew. O ovv pn epxopevos emt 

TO avTo.. . . €avrdv Suexpwvev. Ign. 
Eph. 5. 


Auakpiots. coos év Siaxpioes Aoyev. 
Clem. I 48. 
AuadéyerOa. meiovd te Tov &v TH 


emtoTrory SuadexOeis. Mart. Ign. 6. 


kataBas, Svehéxn avtois. Mart. 
Polye. 7. 
Atadoyiopds. ovd€ T&v Siatopopev 


av rowvpeba. Clem. I 21. 
Atadve. Grwa rémroxey ... Enpa... 

diadverar. Clem. I 24. 
Atddvots. ek ths Suadicews.. 

arnow avira. Clem. I 24. 
Atapapraveww. 


ay 
» QVi- 


TOIs yap vouipors Tod 
Aconédrov akodovOoirres ov Siapap- 
ravovaw. Clem. I 40. 

/ A uA - 

AtapaptiperOa. Kal ovtas Siepapri- 
paro. Mart. Ign. 4. 

Acapévery,  Avapevere ev tH spovoia 
tpov. Ion. Trall. 12.  dcapetvnre 
pov. Lon. mee petvn 
ev évérntt Oeod. Polye. 8. 7... 
THs TioTe@s tway pia... pwexpe vov 
Scazéver. Polyc. Phil. 1. 

Acavevew. Suavever amd tis ApaBixijs 
x@pas. Clem. I 25. 

Avdvoia. Weopev aitov xara Sidyoar. 
Clem. I 19. dvaorpepopévous év 
kadapa Stavoig. 21. ois mpocep- 
xopevois ait@ dmdy duavoig. 23. 
Trappeyebes kara Siavoiav. 33. tn- 


, \ 
enintey mdavra td THY Sidvovay 
€ 


pov. 35. edy eornprypern F 7 
dudvoia judy. ib. 9 dovveros kab 
€okotapern Sidvora nuav. 36. Bov- 
Aopevor erraipecbac rais Siavoias 
avT&v. 39. mnpol dvres TH Savoia. 
II 1. €& Gdns ris Siavoias. 3. 
anepiondote diavoig. Ign. Eph. 
20. “Apopoy didvocav. Trall. 1. 


Tv €éKxdoTov getifav didvo.ay. 
Mart. Ign. 1. 
Avavvew. tov teraypevov bm adrod 


dpdpov Stavvovow. Clem. I 20. 
Awa wavrés. Ign. Eph. 20. Magn. 

1, 6. Polye. 6, 8 bis. 
Avaréurew. THY emoroAny Svamép- 


Wade. Mart. Polyc. 20. 


INDEX VERBORUM 


Avapratew. ‘O apxev tov aidvos Tov- 
rov dvaprdca pe Bovdera. Ign. 
Rom. 7. * 

Avaoray. va ti. . . Staom@pev Ta pen 
Tov Xpiarod ; Clem. I 46. 

Avacrpéepew. Td oxiopa tay rod- 
hovs di€orpeev. Clem. I 46. 
karavonaare tives buds dSudotpeyav. 
47- 
xepolv adrod Suacrpap7. IL 8. 

Avacafew. dSiowoey Sv 
Acorétns ta cioehOdvra . . . Coa. 
Clem. I 9. «is Sebrepoy kai dynpw 
aiéva Svacw(éueba. Fragm. i. ém- 


éay mol oKedos, Kal ev Tals 


> ryt c 
auTov O 


Odoa... kai Suacafecba. Mart. 
Polye. 8. 
Avarayn. kata rv Svarayny adtoi. 


Clem. I 20. 
Atdraypa, tév dvataypdrey Tdv dro- 
oréhov. Ion. Trall. 7. 


Ataragis. tds terépas. . . Otardéers. 
Mart. Ign. 2. 
Avardocew. Kabos diéra€ev adrh, 


ovtas moet. Clem. I 20. sas 
bmoreTaypeves emttedovor Ta Oia- 
tacodpeva. 37. Mavons ra dvate- 
Taypéva avT@ mavra éeonpemoaro. 
43. Ov Stardooopa tpiv, os dv 
tus. Ign. Eph. 3. iva dv xard- 
kKpttos ws amréctodos tpiy dvardo- 
copa. Trall. 3. Ody es Meérpos 
kat Ilatdos Suardocopa tpiv. Rom. 
4. 6héyov... mapa ra diareray- 
péva. Fragm. 9. 

AvarpiBew. kal dSierpuBe per ddrtyov. 
Mart. Polye. 5. 

Avapetyew. Kal Siadvydvres Ccod 
revgdueba. Ion. Magn. 1. 

Avadnpifew. Suerehnwoto yap Hon 
Ta Kata Toy dywov pdprvpa. Mart. 
Ign. 6. 

Avapdeipe. marad Baorreia diepbei- 
pero. Ign. Eph. 19. ta py dia- 
papy tis ev ipiv. Magn. 10. ri 
eis Gedy pov yropny diafOeipac. 
Rom. 7. amply SivapOapdow cis 
éraipas. Fragm. vi. 

Avahopa. Arapopa ruyyaver adneias 
kai ouvnOelas. Clem. Fragm. vi. 
Stapopa peraéd tov amiotov kal 
tov exdextoy. Mart. Polye. 16. 


ET FORMULARUM. 39 


Avahopos. bom Siadopatepov dvopa 
kexAnpovéyuncev, Clem. I 36. 

Ataxopifey. ev r6 SiaxwpicOjva ad- 
tov awd Aér. Clem. I 10.  yav 
te dtexopicey and rod mepiexovros 
aitiy vdaros. 33. 

Aidackadia. ay tis mictw Ccod év 
kakh Sackadia pbeipn. Ign. Eph. 
16. dvowdiay tis SiSackadias Tov 
apxovros tov aidvos rovrov. 17, 
Th ovvexeia ths SidacKadias. Mart. 
Ign. 1. 

Aiddoxados. Ets ody Siddoxados. Ign. 
Eph. 15. Xpiorov, rod pdvov 
dvackddov jpov. Magn. 9. TO 
IIvedpate as diddoKxadov addy 
mpooeddkovy. ib. 6 ths doeBelas 
diddoxados. Mart. Polye. 12. &- 
OdoKados dmoctoNiKds. 16. ets Tov 
ttov Baciréa kal diddoxadov. 17s 
ddoxaros yevduevos erionuos. 19. 

Aiddokew.  cepvds oikovpyeiv ébi- 
Sdoxere. Clem. 11.  Sceacoodyny 
diddkas. 5. SiWdoKov émeixeias. 13. 
kaddv 76 diddoxew. Ign. Eph. 15. 
@rous €diddare. Rom. 3. dv 
eirev 6 Kupwos biSdoxwv, Polye. 
Phil. 2. edidakev axpiBds kal Be- 
Baias. 3. SwWd§opev éavrodvs rpd- 
Tov. 4. ovx ovtas SiddoKet TO €d- 
ayyédov. Mart. Polye. 4. ded 
Odypeba yap dpyais. 10. 6 mod- 
Aovs Oiddoxov pr Ovew. 12. 

Adayn. Exovras kaxny Sidaynv. Ign. 
Eph. 9. «is rirov kai Sidaxhv 
dpOapaias. Magn. 6. 

Awdva. Tiva... dacopev ayTiyu- 
cbiav; Clem. II 1. Toiov odv 
aivov avta Saaopev; ib.  pera&d 
enwopny SeOaxaow. I 44. éavrov 
éxdoroy dédoxa. Ign. Smyrn. 4. 
peravoias rérov éaxev, Clem. I 7. 
edaxev ait@ Ov ob dvamdnpad}. 38. 
tiva kaptov Géov of nuiv avros 
foxy; IT 1. Lvedpa Saxev 
dxaxov. Fragm. viii. jy doppas 
didore trois e6veow. Ign. Trall. 8. 
dds qyepay. Mart. Pol. 10. dan 
maon Woyy. Clem. 158. Adpev 
ovv air. Il 9. rod dopdrod 86 
Ti exiyvoow. Fragm. viii. wa 


déow aire Spay. Mart. Polyc. 7. 
édore pr Sodvat aitod 7d cpa. Lie 
mpooébevro avti Sovvar onpeiov. 
Clem. I 12. fdvov diSdvres. 2. 
avryucbiay aire Siddvres. II g. 
appaxoy diddvres. Ign. Trall. 6. 
ddvra air ddéay. Phil. 2. 6 yap 
dovs pou bropeiva, Mart. Pol. 13. 
Tod Oedwxdros eyxatadeupbevros. 
Clem. Fragm. v. ois 4 xdpis 
and rod Gcov dédora. 1 30. ei- 
phn . . . Aumapa édéSor0. 2. mAa- 
tuopos €060n tiv. 3.  €660n ait 
vids. 10. of 1d aipa trép quar 
€0d6n. 21. b:dd00@ in’ Arar, 
kabas €660n ois matpdow. 30. 
€660n abrd 7d Swdexdoxnrrpoy. 31. 
eiSopev ois ideiv €8d6n. Mart. Pol. 
15. Oras S069 abvrois émetkea. 
Clem. I 56. xpd rod dobjva 
airy téxva. IL 2. fw et yopa te- 
Aciay por SoOjva. Ign. Smyrn. 
II. xpnpariopod aire didopévov. 
Clem. 117. ris 6 troypappds 6 
Sedomévos Hiv. 16. tev im adtod 
Sedopévav Swpedv. 32.  evroup- 
yiar Sedopéva. 40. 1a Sobévra 
Tapapevew Tois dyvapoow. Fragm. 
v. tH Sobcicay jyiv micriv. Po- 


lye. Phil. 3. cf: 4. 


Aveyeipew. Kai dueyeipn eis ppnow 


Tis... miorews. Clem. Fragm. ii. 


AveAkew. iva ri dveAkopev Kat dia- 


onépev Ta pedn tod Xpiorod ; 


Clem. I 46. 


- rt rt rc ~ 
AtevOvvey. ais avrais Tayais Tov 


Aeordtou duevdvvovra. Clem. I 
20. 


Auvexns. ets To Supverés. Ion. Fragm. 


Vili. 


Auvex@s. 6 Acondrns emdelevurac 


Sunvecds. Clem. I 24. 


Atkaorpayia, i) ths SiKaorpayias js 


kateipydcayto. Clem. I 22. 


Aikawos. of peyoroe Kai Suxadraro 


ortho. Clem. I 5. &v démaxoy 
, e , , > 
Sikavos ebpeOcis. g.  Alkauoy ody... 
¢ , € a n , 
Umnkoous Nas padAov yeverOa. I 4. 
Aixavoy ody éorly ju) Necroraxreiv. 
fod , > ° , 
21. TO Sucaig év rois Kpivaow. 27. 
ca NA ¢€ col col 
Tois marpdow pay Tots Sikalots. 
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30. mavres exoopnOnoay ot Sixator. 
33. Sixaiovs dmoBeBAnpévovs. 45. 
"Edit@yOnoav Sikatot. ib. KodAy- 
Odpev oby Tois .. . Sukatows. 46. THs 
6d0v rhs Ouxaias. II 5. 
Oikator. 6. 
Otkara ; ib. Kal eodpeOa Sikavor, II. 
Ovdels yap Sikaiovy taxdy Kaprov 
édaBey. Fragm. ii. tov poo dor 
tay Sixaioy. ib. Od dSixardy ear. V- 
dvopa, 0 Kéxrnobe ices Sikaig. 
Ign. Eph. 1. 76... wéAXovre xo- 
propa tod Sixaiov yiverOa. Mart. 
Ten. 5. drodéaas rdv Sixaov, 6. 
dnd taév xaderav emt ta Sika. 
Mart. Polye. 11.  mavrds_ rod 
yévous tev Sikaioy. 14. 
keisevos TH yéver TOV Otkaiwy. 17. 
avy Tots amoorddos Kal mace Si- 
kaious. 19. 

Akaootyn. méppo ameotiv 9 Sixat- 
oovrn. Clem. I 3- 
didakas doy Tov Kdopoy. 5. 
dtxaootynv. . .Ova TinTEws Tonoas ; 


ol ToLovTOL 
” A ¢ ‘ 
épya €xovres Gola Kal 


ee 
O aVTi- 


e 
Oikaoovyny 
ovxt 


31. e&& ddys ioyvos nudy épyaca- 
peda epyor Sikaoovwns. 33. ap- 
mpérns ev Sitkaootvn. 35.  TIvAn 


A bd > lal <2 \ 
yap Sixaootyns dvewyvia eis Cony 
avtn. 48. 4 &v Sikatoovvy airy 
cory 4 ev Xpiot@. ib.  karev- 
Oivoyres tiv mopeiav aitay ev. . .O1- 
Kaoovvn. ib. tails advrav SiKato- 

/ cer \ 4 
cuvas pioacba ra réxva. IT 6. 
°Edy oby rromoopey THY Sixaoovvny 
> , ~ “a > I 
evavriov Tov Oeod. II. Exdeyo- 
peOa.. .tiv Baoidelav Tov Ceod ey 
dydarn Kat Sikaocvvn. 12. 

~ a 4 
m\npoby waca Stxaocivn. Ign. 
Smyrn. 1. ypddw tyiv wept ris 
Scaociyns. Polyc. Phil. 3. me- 
j : 
mAnpaxev evrodjy Sixaoovyys. ib. 
Tots Grows ths Sukatoovvns. 4. 
KatTevortoy avrod ths SiKaocurns. 
5: 7 dppaBaw rhs Sixacoovyns 

rans PES 2 
npav. 8. meapxeiv TO Adyo Tijs 
Suxatootvys. 9. 
katoovvn. ib. 

Arkady. épyors Stxavovpevor Kal pi 
Adyos. Clem. I 30. od Si éavradv 
SixarovpeOa. 32. Ov As mdvras... 
6 Ocds ediKatwoev. ib. GAN od 


¢ 
iva 


> , \ 
€v mioTet Kal O.- 
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mapa rodro dedixaiopa. Ign. 
Rom. 5. €& 1H mpocevxn tpav 
dicarwO7qvai. Philad. 8. 

Atkaiopa., Ta mpoordypara kal Ta O.- 
kat@pata Tov Kupiov. Clem. I 2. 
Atkaiws. rovrovs ov Sdikaiws vopito- 
pev amoBadréoba THs Aevroupyias. 
Clem. I 44.  tijs mapadedopevns 
np... OtKkalos Gpoevias. 51. eb 
#1) TO bolas xa Stkaiws dvacrpé- 
heoba. IL 5. && dv dikaiws dya- 
mopev arty. Ign. Eph. 15. dv 

dixaiws dvépevov. Magn. 9. 


Aikn. dxvou Siknv Oeixov. Mart. 
Ign. 1. 
Aidoyos. Sidkovor... py SiAoyor. Po- 


lye. Phil. 5. 

Avoiknots. Oi ovpavol 77 Siouxnoes ad- 
Tod cadevdpevor. Clem. I 20. 

AvopOoiv. Tas yvvaixas juav ent 
7d ayabby Si0pbwaapeba. Clem. 
T ax 

Aicods. Suoony eEovow rv kpiow. 
Clem. IT to. 

Avoraypos. Td oxiopa tpaov.. . 
(€Badev) moddods cis Scoraypdv. 
Clem. I 46. 

Awrragew. of Suota{ovres rept rijs 
Tov Gcod Suvduews. Clem. I 11. 
of Siordgovres 7h kapdia. IT 11. 

Aixa. dixa mdons mapekBacews. 
Clem. I 20. Sitxya éAdciipews. ib. 
Oi peydroa diya TOv puKpdv. 37. 
dixa Tay Today... THs Kepadjs. ib. 
dixa dyamns ovdev eddpeotdy ear 
TO OcG. 49. Sixa mpookdicews 
avOpemivns. 50. 

Awyooracia. “Iva ti... Stxooracia: Kat 
oxicpara; Clem. 1 46. dpynyot 
Ths oTdcews Kai Sixooracias. 51. 

Atxooraretv, TH... dvarehder tpopay, 
py Stxoorarovaca. Clem. I 20. 

Auwpny. ob mepl mewavros 4 Supavros. 
Ign. Smyrn. 6. 


Awpoxelv. uy Supvxdpev. Clem. I 
23. et IT 11. 
Atpvyos. of Oixpuyot kat of Suordov- 


res. Clem. I 11. Tadatrapoi éi- 
ow of Sipvyo. 23. et I 11. 

Atwypirns. €&ndOov Stwypira Kat in- 
eis, Mart. Polye. 7. 


Aloe. 


Adypa. 


Aoyparicerv. 


Aokipacer. 
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Atwypds. Ex rovrouv ... Suwypos kal 


dkataoracia. Clem. I 3. = rap 
ToAA@Y emi Aoperiavod Simypar. 
Mart. Ign. 1. Awdycavtos mpds 
éAtyov Tod Sioypod. ib.  Staypdy 
Uroueve amrednoavtos. 2. vrép 
THs TOV Swwyyovd Katamavoeas. 6. 
karéravoe Tov Suwypdv. Mart. Po- 
lye. 1. 

pexpe Oavarov SwwyOjvar. 
Clem. 1 4. id Saodd . . . €dudyxOn. 
ib. edvox6noav Kat &ws Oavdrov 
Hrdov. 5. Ara CHros SiwxXOeioa 
youvaikes. 6. °E610xOycav Sixaroz, 
GAN bd avépov. 45. Kal Simko- 
fev paddov tiv adpernv. IL ro. 
SimEerar nuds eipnvn. ib. 7d Kep- 
dddcoy Sidkovres. Fragm. ili. d10- 
Képevov do Onare mvetpa. Viil. Ard 
rovTo kai edimxOnoav. Ign. Magn. 
8.  addnOas eOiwyOn emt Tlovriov 
TuAdrov. Trall. 9. 

Tois Odypacww Tov Kupiov Kal 
tév arogtéhwv lon, Magn. 13. 
pndé addovwwded te TOV 
Sedoypaticpevev tm avrod. Clem. 
I 20.  ovdey py mapédOn ray de- 
Soypaticpevav. 27. 

Aoxeiv, Ti doxeire ; Clem. I 43, II 7. 
6o@ Soxet paddov peifov eivar. 48. 
i) «Kal simepoxny Sokovytas. 57. 
Zpnuos eddxer civar amd Tod Cecod 6 
Aads npov. IL 2. réev Soxovvrwv 
Zxew Ocdv. ib. oEa cipay ipas. 
Ign. Trall. 1. rues... Neyovow 
TO Ookely memovOevat avTov, avTol 
dvres TO Soxeiv. IO. 
Tov memovbéevat, avtot TO Soke dv- 
res, Smyrn. 2. Ei yap 16 Soke 
tadra émpdxOn vrd Tod Kupiov judy, 
Kaya 7d Soxeiv Sedeuar. 4. Ta de 
évépara aitav... ork edoké poe 
éyypdyrar. 5. Te SoKovy evar rod- 
pnpdv. Fragm. il. Oi doxodrres 
aéiémioro eivat. Polyc. 3. “Hyeis 
obv cor Soxodpev Kara vovv. Mart. 
Ign. 2. iv yap emuparns, as €dd- 
kovv, 6. Tore coker adtois bpuo- 
Ovpaddy émBojou. Mart. Polyc. 
T2. 


To OoKely av- 


, € cal ‘ > 
BeBaiay vpey miatw ovkK 


Adkipos, 


AdXos. 


Ao€aceww, 


eSoxipacev; Clem. 1 1. — d0xipd- 
gavres TH Ivevpare. 42.  Erepou 
dedokipacpévor dvdpes. 44.  dvdpt 
dedokipacpévm map aitois. 47. 6 
ay exeivos Soxpdon. Ign. Smyrn. 8. 
Soxipotepa tmép xpvoiov 
6074. Mart. Polye. 18. 

droppiipavres ad éavrav.. . 
ddrdovs. Clem. I 35. ddA@_ zo- 
yp@ 1d dvopa mepipéepew. Ign. 


Eph. 7. 


Adga. dca d6€a kat mrarvopds. 


Clem. I 3. eis rév opethopevov 
témov ths Od&ns. 5. 
cavras 7 peyadomperet OdEn at- 
~ > a 2, \ la 
TOU. Q. artevi¢wy eis thy Sdéav 
~ fol e € , AY c 
TOU Ocod. 17. @ 7 Od&a Kal 7 
peyahootyn cis rods aidvas. 20. 
ovk ev puxpG Od& imapyovow, 32. 
@ éorw 9 Od€a. ib. 6 9 dd€a eis 
Tovs aidvas. 38, 43, 45, 50. 66- 
fav kat tinny ékdnpovdpnoar. 45. 
> se > ~ / \ / 
Ov ob air@ ddfa kal peyahoovyn. 
58. ov of aired dd£€a, Tipy. 59. 
> /, , > an 
eis mAnpopa ddgns adrod dave- 
Z Ue See: 
pobév. Fragm. viii. eis Od€av 
mapdapovov. lon. Eph. Inser. is 
> 4 , A A 2 / 
evyaptotiay OGcod Kai cis OSd€ar. 
13.  mapdvtes eis Sdéav Oecod. 
Magn. 15. Tlepi rév mpoedOdy- 
Tov pe... cis Sd£av rod Ceod. Rom. 
IO. GAN eis Sdéav Ccod mréov 
Sovdevérwoar. Polye. 4.  do0€don 
bua thy doxvoy aydmnv eis dd£av 


Aevroupyn- 


Xptorov. 7. 9 SdEa Tdv ayyéov. 
Smyrn. 6. ddvra aire ddEay kal 


Opévov. Polye. Phil. 2.  déias 
THS EvToAns avtod Kal ddEns mepi- 
mare. 5. Ov ob Kal pe? 0b TA 
Ilarpi 7 dd€a. Mart. Ign. 7. 
pe® od cor kal Ivetpats dyiw 1 
dd€a. Mart. Polye. 14. 6 4 ddéa, 
Tin. 20, et 21. ped’ ov dda TG 
©e@ «al Iarpi. 22. @ 9 Od€a, 
ovv Tarpt. ib. 

Sofacbels peydAws ovK 
€ueyadoppyydmmoev. Clem. I 17. 
Ildvres obv eofdcOnaav. 32. is 
76 do€acOnva 76 dvopa. 43.  So€d- 
(ew “Inooby Xpuorov rév Sokdoavra 


tuas. Ign. Eph. 2. 
E 


Oo€doa To 
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évoua. Philad. to. 
doEacOncecbe. ib. Aokdgav *In- 
oovv Xpiordvy. Smyrn. 1. do€don 
budy tiv doxvov aydrnv. Polye 7. 
iva So€doOnre aiwviy epyo. 8. 
eayv mdcxopev ... So€dfopev adtdv. 
Polye. Phil. 8. evhoy@ oe, 
do€dfm oe. Mart. Polye 14. 
dogaes Tov Ocdv kat Tlarépa. 19. 
iva kat éxeivor So€dfwow tov Kv- 


Kal dpeis 


ploy. 20. 

Aédpv. 4 dydrn es Sdpv. Ign. Po- 
lye. 6. 

Adows. 6 ywookoy tiv Tod Ilarpos 


déow. Clem. Fragm. viii. 76 
“Ayov Ilvetpa éeotw 7 Sdots av- 
rod. ib. 

Aornp. tov Gedy tov Soripa tev dya- 
dv. Mart. Ign. 7. 

Aovreia. “Taond ... wéxpe Sovdelas 
eicedOetv. Clem. I 4. — moddoi 
éavTovs mapédwxav eis Sovdeiay, 
55: 

Aovdevew., tay doias ad’t@ Sovdev- 
cdvrav. Clem. I 26. — éemopevOn 
mpos AaBay, kal edovdAcvcer. 31. 
€v ... auadum mpobéce Sovevorras 
TO Oem. 45. 
dovlevowpey 76 Ge. IL 11. ed 
dé pa SovActowper. ib. cis &6- 
Eay Ocod mAéoy Sovdeverwoav. len. 
Polye. 4. To OovAEverv Tots 
Kar’ emuothnuny dpyovow. Fragm. 
lv. dovdevoare TO cd ev HdBo. 
Polye. Phil..z. 
Aevoopey ait@ peta dBov. 6. 
"OySonxovra Kal c& ern exw Sov- 
Aevdov adr. Mart. Polye. 9. 

AovdAn. Sovdovs kai SovrAas py imepy- 
gave. Ign. Polye. 4. 

AovXos. oarevoxwpoupévovs Tovs Tov 
Geod dovdovs. Clem. Fragm. iii. 
eyo d€ péxpt viv doddos. Ign. 
Rom. 4. dovAovs kat SovAas pi 
brepnpaver. Polyc. 4. py Soddou 
etpeOdow emibvplas. ib. ard TeV 
dothav rod Gcod. Mart. Ign. 2. 
ard trav dior dSothov. Mart. Po- 
lyc. 20. 

Apav. Tives ovv of tadra dpdoartes ; 


Clem. I 45. 


ev ka@dpa kapdia 


: 
Otrws ody Sov- 


Avew. 


Advaps. 


Avvacbat. 
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Apédpos. tov Ths mioteas BEeBatov dpd- 


pov. Clem. I 6. 
in’ avrov* dpduov. 20. 
vat TG Spdu@ cov. Ign. Polye. 1. 
Tekccooavte Opduov ev Xptote. 


Mart. Ign. 7. 


TOY TEeTaypEevov 
mpooGet- 


ApooigecOa. Sid rHS ekKAnolas bpov 


dpootcOjva. Ton. Magn. 14. 
Kadov 7d Odvae ad Kéopov 
mpos Gedy. Ign. Rom. 2. 

of Suoraovtes mept THs TOD 
Ccod Suvdwews. Clem. 1 11. evé- 
kNevoev TH €avTov Svuvdper. 33. 
dvvajus adrod. Fragm. viii. ovv- 
nvecay ev Svvduer "Incod Xpicrov. 
Ign. Eph. 11. ai Suvdpers tod 
Sarava. 13. &v Suvdper wiotews, 
14. Kara Svvapuv Ceod Iarpéds. 
Magn. 3. =) S€. mpadrns adrov 
Svvauts. Trall. 3.  Sdvapw aire? - 
abe écwbev te kai CEwbev. Rom. 3. 
vidy Ocod Kata Oéknpa Kal Svvapuy 
©cod. Smyrn. 1. “Eppaadé pot 
év Ouvdper TIvedparos. 13. 
dyyéhov kai duvdpeov. Mart. Po- 


lye. 204. 


6 Geds 


kaimep Suvdpevos. Clem. 
I 16. ri dydan dy) mapa ro 
Oc Sivara. 21. ev Adyw Sivarat 
avra Karaorpéypa. 27. 
Svvara dvyciv. 28. diya rev pu- 
Kpav od Svvavra eivar, 37. Ti yap 
divara Onrds; 39. Tis Sdvarae 
eEnynoacOa; 49. O8 Suvdpeba 
ovy ray dvo iro: eivar. IL 6. Ei 
O€ kal of ToLodror Sixatot od Svvavrat. 
ib. ed py Suvdpeba drravres ote- 
pavednva. 7. ovKére Suvdpicba 


tis pov 


‘exet €Eopodoynoacba. 8. iva... 


duv8@ paris eivar. Ign, Eph. t. 
7 Suvapérn tas Bacavioa. 8. ra 
mvevparika mpagoew ov Svvavrat. 
ib. ahnOds Stvara Kal ris fov- 
Xlas avrod axovew. 15. 6 Ourjoe- 
Tau Dyas pepica. Magn. 6, = ras 
jpeis OurnodpeOa Coa xopis ad- 
Tov. Q.  Ouvdpuevos ypaew bmep 
rovrov. Trall. 3. My od divaya 
Ta emoupdma ypayya; 5. 
mbévres xwpqoa. ib. 
vos Ta erroupama, ib. 


ov dv- 
kat Suvdpe- 
Ov dvvarar 
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ovv Kearny. II. 
vana. Rom. 3. 
divara, Philad. 1. 


Tat év dyveia pévew. 


kal AeyeoOar dv- 

ovy@v mAciova 

Ei ris duva- 
Polye. 5. 
ds Suvncera Oeodpdpos Kareiobar. 
7. otk 7nSvvnOnv ypdya. 8. of 
pev Ouvduevor meCovs méuyrat. ib. 
dtvacba eEadreipew. Fragm. ii. 
eis TO Sunvexes edvvato. Vill.  dv- 
vatat Karakodovénoa 7H cobia. 
Polye. Phil. 3. adpedrnOjvar Suvi- 
oeobe. 13. ef Suvnbein, 6 ripar- 
vos. Mart. Polye. 2. 7Svvaro «is 
€repov xwpiov dmedOeiv. 7. Hy 
SivacGa ovwmjcat. ib. pnd dxov- 
obnvai twa Svvacbu. 8. 
vapat Baopnunoa; 9. 
pevoy avtod TO cma ... SaravnGi- 
va. 16. ovre tov Xpiordy sore 
Katadumety SuvnodpeOa. 17. TO 
Suvapévm madvras jpas <icayayeiv. 
20. 

Avvarés. i) Suvatos yrdow ¢&eureiv. 

- Clem. I 48. aGdrN et Sduvardy 
€or, pndé ovvarvrav, Smyrn. 4. 
évOa ws Suvaroy jyiv cvvayopévors. 
Mart. Polye. 18. 

Avo. ovx &va ovdé Svo... 
Clem. 1 5. ¢ & 4 dto mpdo- 
ona. 47. dvo éxOpoi. IL 6. rev 
dvo idor eivat, ib. Ta dvo0 dé & 
é€oTw. 12. Kal ev dvol capacw. 
ib. & rav dvo. Ign. Eph. 11. 
érixeirat Ta Sve duov. Magn. 5. 
mawddpia dvo. Mart. Pol. 6. “emi 
dvo0 Spas. 7. 

Avobepdrevtos. ods det tuds puddc- 
ceca, dvras Svcbeparevrous. Ign. 
Eph. 7. 

Adous. Knpv€ yevopevos. . .€v Th ddoet. 
Clem. I 5. émi 70 réppa ris Sv- 
geas. ib. «is Svow amd avatodijs 
peramepypduevos. Ion. Rom. 2. 

Adckondos. euol dé dvoKoddy eotiy TOU 
Ocot emruxeiv. Ign. Rom. 1. dy 
Tos petavonrwow’ omep SvoKodor. 
Smyrn. 4. 

Avogirakros. émurpadées yap To KTi- 
pa kat dvopidaxrov, Ign. Fragm. 
vi. 5 

Avowsdia. 


mas Ov- 
a y 4 
ov Ovva- 


qTovous. 


Svc@diay ris SiacKadias 
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‘Tod dpxovTos TOU aidvos TovToV. 
Ign. Eph. 17. 


Aadexa, TOUS 


Oadexa chvddpxous. 
Clem. I 43. 
Awdekaokymrpov. €d60n ait 7d da- 
Sexdokymtpov trod “Iopand. Clem. 
iPeeae 


Awdéxaros vy Spipyy japrupyoas. 
Mart. Polye. 19. 

Aa@dexadudov. 7d dSawdexdpvdroy Tov 
Iopanx. Clem. 1 55. 

Awparioy, ey tun Sopatig Karakei- 
pevov, Mart. Polye. 7. 

Awped. . UmepBaddovoas av- 
tod Owpeats tas eipnyns. Clem. I 
19. 


evdd&ous Sapeats avrov., 23. Ta 


Tas .. 
emt tais tmepBaddovoas Kal 


peyadeia Tov tm adrod Sedopéevav 

Swpedv. 32. Oras petadaBoper 

emnyyedpevov Owpedv. 35. 
dyriéyovtes tH Swpea Tod Cecov. 
Ign. Smyrn. 7. 
xdpire kal Swped. Mart. Polye. 
20, 

Aapedv. Sapedy obv drobyqcxw. Ign. 
Trall. 10. 

AGpov. ‘Qs paxdpia kal Oavpaora ra 
dpa Tod Geov. Clem. I 35. 
duéumtas kal dciws mpoceveyKdv- 
tas Ta O@pa. 44. 

Kav. punOapas rovro éaca 6 Aeord- 
ms. Clem. I 33. 
éavTov paprupeicda. 38. 
avtny e&edOciv. 55. 1) dyamn ovK 
éa pe ovwray. Ign. Eph. 3. ois 
ovdk eidoare omeipar cis mas. Q. 

*Eapwés. Kazpol éapwot kal Gepwvoi. 
Clem. I 20. 

‘Eavrov. tovs dvdpas éavroy, Clem. 
Li. €avrovs imopivackovres. 7, 
ornpi€@pey éavrovs. 13. 

14. ovpPaddere 

2 ek. WL TH, onkov 

mot, 20, pépos emoincev 

29. ov SC éavray dixaov- 

pea. 32. 1H €avtod mpoord£&e. 

33- THs éavrod eixdvos. ib. ep- 

yous éavrdv Koopnoas. ib.  dmop- 

pipayvtes ah éavray. 35. py 

éauT@ ... 0p Er€pov éavrdoy paptv- 

petoba, 38. Bovddpevor 
ia 


TOV 


€v TH avTov 


TOUS 


»* is a 48 it 
edto ud’ érépov 
éadnvat 


Scie 
emiO@pev 
4 

éavtovs. éavTovs 
F 

Evo. 

éauT@ 
€auT@. 


© ‘ 
€QUTOUS 
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exaipecOa. 39. yrew 7d Kowo- 
‘ aN ‘ \ NS erat co 
eres maow, kal pu) TO Eavtod. 48. 
€avtovs O@€dovow paddov srepumi- 
mTEwW. 51. pedddov be éavray ka- 
€avtov e&areupG7- 
53. €avT@ péya kdéos. 54. 
mapéOoxay éavtovs. 55 bis. bia 


Tayvecuw. ib. 


Led c cal ao . 
Tov eavTav atyaros. ib.  mapade- 
Swxdras éavtovs. ib.  mapadodca 
cauTny TO Kwdvve@. ib. éauriy 


mapéBaney. ib. TO 
, G S ¢ a 
vous. Il 4. tmép par 
> f - 
AVEVEYKOVTOS. Ten. Eph. I. 
Tov Ovexpwev. 5. 
Magn. 7. 6 ghavepdoas éavrdv. 8. 
Xpuorov €xere ey Eavrvis. 12. El 
> \ > is a A 
Tis avTov ev éauvt@ exer. Rom. 6. 
ovx af’ éavrov. Philad. 1, ddy- 
€8s avéornoey Eéavrdv, Smyrn. 2. 
dé Kal éavtoy &kdoroy dédxa; 
4. éavTov efovcliay ovK exe. 
Polye. 7. 6 mepibels EwT@ G- 
Aoupyida. Fragm. i. dmdyouow 
éavrovs. ib. apyew éavtdv. iv. 


ddapev Eavrovs. Polye. Phil. 4. 


dyaray éav- 
éavrov 
éav- 
EA > c n 
ovre Ov éavTov. 


Xwaywyorvres Eavrovs. 5. Tov 
c \ as >? L “ 
umoypappov eOnxe Sv éavrov. 8. 


Sd ody ev éavte hepes; Mart. 
Ign. 2. rov &v €avt@ éyovra 
mepupepew. ib, éavt@ eneomdaaro 
76 Onpiov. Mart. Polye. 3. 6 mapa- 
Bracdpevos éavtdv. ib. 
Oidovras éavrovs. ib. 
Kijpuka, 12, G@poddynoev éavrov 
iba i eivat. ib, 
€avT@ mwavra, | 3- 


TOUS Tpo- 
TOY éauToU 


diroBépevos 
vmohvew éav- 


tov. ib. 

"Eyypapew. Ta d€ dvduara airov... 
ove eof por eyypaya. Ign. 
Smyrn. 5. 

"Eyypapos. eyypapov mepl avTov ioro- 


piav, Clem. Fragm. ii. 


"Eyyis. "Sopev Os eyyos €or, 
Clem. I 21. mavra eyyvs abr 
coriy. 27. Kay eyyus TOU orepavov 


yevopeba, Il 7. kat ra xpumra 
nav eyyis auT@ €oriv. Ign. Eph. 
15. ots kat dphooare eyyes pe 
évra. Rom. 10, eyyds Haxaipas, 
eyyds Gcoi, Smyrn. 4. Tovs ey- 
ylora yevopevouvs abdnras, Clem. 


*Eyeipew. 


*Eykaxeiv. 


*Eykavyao0au, 
*Eykeioba. 
°"Eykepavvivat. 


"Eyeelew. 


*Eykpdreca. 


; Eykparhs é 


I 5. ai éypora éxxdyoia. Ign. 
Philad. ro. 

veda Ova Tov éyetpat 
avaddBev. Clem. Fragm. viii. 
mapov Hyepey avtovs ek veKpar. 
Ign. Magn. 9.  aAnOas ryépOn 
ard vexpov. Trall, 9. — éyetpavros 
avrdv. ib. nas tovs mm. 
arevovras avT@ ovrws éyepet. ib. 
iv Th xXpynordrnte 6 Tarnp Hyepev. 
Smyrn. 6. dy eyeipey 6 Ceds. 
Polye. Phil. 1. 


Tov Kvpiov nav. 2. 


os Kal 


Tov eéyelpavra 

‘O dé éyei- 
pas avrov €k vexpay, Kal nuas éye- 
pet. ib. kabos 
éyeipar nuas. 5. 
pj, os al ddivovca, éyKa- 
kopev. Clem. IT 2. 


UmeryxeTO Liv 


7 ag ‘ , 4 

Eykapmos. €ykapmoyv kal redeiay éo- 
xov tiv davadvow. Clem. I 44. 
€ykapmos kat tedela 7) mpos Tov 
cov ... pveia. 56. 

"Eyxaradeimew.  tovs éAmi¢ovras ém 
airov otk éykaradelre. Clem. I 
II. kal €ykaradelnopev thy dyd- 

~ , > 
mY. 33. Tov Sed@xdros eyxata- 


AebOevros. Fragm. v. 

eykavxX@pevous ev ada- 

Goveia Tod Adyov airdy. Clem. I 

21. ois Serpois eyxavydpevos. 

Mart. Ign. 3. 

*Eykeipévov dé tod avbv- 

marov. Mart. Polye. 9. 

Tods €VvKEKpapevous Ov- 

tos. Ion. Eph. 5. 

Oidacoay. . . evéxhewrev TH 
éavrod Suvdpet. Clem: T3a 

“EyeAna. prrdcoec Oa ra éykAjpara 
os mop. Ign. Trall. 2. 

eykpdreva ev dylacpe. 
Clem. I 35. 6 emixopmryav . . TH 
eyxptirevay. 38. den 7™aon Vuxa- 
eyxpdrevay. 58.  ayareoas ravras 
ev mdon €ykpareia. Polye. Phil. 4. 

"EykparevécOa. éevdvedpeba rip 6pd- 
vouwy .. . eykparevopevor. Clem, I 
30. 

pndé <nrodv, add’ éykpa- 

teis etva. Clem. II 4.  éyxpareis 

mept mdévra. Polye. Phil. 5. 


"Eykirrew. eyxexupdres eis ru Baén. 


ET FORMULARUM. 


Clem. 1 40. ’Evkimrere cis ras 
ypapas. 45. eykexvsbate eis ra 
Adyla TOU Ocov. 54. eis ds edy 


eykintnre. Polye. Phil. 3. 


‘Edpdtew. Spacey emi tiv dopadry 
tod idiov BovAnuaros Oenédtov. 
Clem. I 33. eékkAnoia.. . #8pac- 
pévn ev dpovoia Geod. Ign. Philad. 
Inser. —Spacpevovs ev aydrn. 
Smyrn. 1. jy evyoua édpacba 


miorer kat dydrn. 13. Thy ev OG 
yopuny ndpacpémv. Polye. 1 

“Edpaios. eOpaioe tH miore. Ign. 
Eph. 10. 37701 Spaios as dkuov. 
Polye. 3. 

"Edew. EldOacu yap twes Sod To- 
mp. Ign. Eph. 7. 

’Edi¢ew. "Ev ais yap éxaoros ek mai- 
dddev ebigera. Clem. Fragm. vi. 


"EOvos. eOvn peydda eEeppicecev. 
Clem. 16. brodetypara eOvév. 


55- py apoppas didore trois eOve- 
ow. Ign. Trall. 8. etre ev “Iov- 
aio, etre ev €Oveow, Smyrn. I. 
Kal érépav today eOvev. Mart. 


, 
Ign, 2. peta mavrav timevorévar 
tay edvev. ib. Ta Sada trav 
yy eS . A > A , oe 
eOvav. ib. trav ev TG aTtadip avd- 


pov dvev. Mart. Polyc. 9. 16 
mAnO0s eOvav te Kat “lovdaioy. 12. 
ind tev eOvav ev mavtl tém@ da- 
Aeio au, 19. 
"ROos. 1d b€ os émoiov ay tapadn- 
$67. Clem. Fragm. vi. as éos 
déeyew. Mart. Polyc. 9. 


Tovdaiwy mpobipws, ws 


avrots 
pdduora 
eos avrois. 13. 


Eidéva. Oida ris eit. Ign. Eph. 
12. Oda dru ov dvowicbe ... 
6re evtpemecOe. Magn. 12. ov 
oda ef és ej. Trall. 4. &v 
capki avrov oiSa. Smyru. 3. ofdev 
yap 160ev épxerat. Philad. 7. ovdx 


oSapev THY Tuepay Ths émupaveias. 
Clem. I] 12. Madduora dee. Mes: 
Ei yap 70ers Gre Ocod Yids iy. Ign. 
Fragm. viii.  tuas xara aydanv 
eiSov. Eph. 2. — eidev mpookedpd- 
Aavov. Mart. Polye. 5. ovdels ef- 
dev, 9. eldopev ois idety €666y. 15. 
iw xat.iSere kar’ opOarpovs. Polyc. 


. 


45 


Phil. 9. ®apev ds orw ripsov 
T@ Ged. Clem. I 7. 
Kara dudvoway. 19. 
yos é€orw, 21. 
katpov 


» Se 

Wwpev avrov 
ay a > 

Idwpev mas éy- 
+ \ n 
Idopev.. .7yv Kara 
ywonerny dvdoraow. 24. 
"Idapev 7d mapddokov onpeiov. 25. 
Wopey tives ai dd0i. 31. “lapev 
dre Td ev Epyors ayabois. 33. Ei- 
dévae qpas det. IL 7, Hét@Onv ideiv 
onas. Ign. Magn. 2. Wey tpaov 
Ta agidea mpdcanra. Rom. 1. éi- 
das Ta ouvexovra pe. 6. Eidas ért 
Ocod yeuere. Magn. 14.  €idds 

‘ i r a » ¥ 

Oru kai tpeis ovrws exere. Smyrn. 
4. €ldas ody tudv 7d ovvTOVOY. 
Polye. 7. rdv ra Kpiqua cidédra. 
Magn. 3. «iddres dre xdpett. Po- 
lye. Phil. 1. Eiddres ody dre ov- 
dev. 4. Eiddres ody Sti Geds. 5. 
7 o / > "A 2. / 

elddres OTe madvres Gheterar eoper. 
6. py iddres Stu 6 “Yyuoros. 
Clem. I 45. otk ciddres aébev 
ecAnOnuev. IL 1. 

\ is >A 

XEpow oO alwy. 7. 
ev kapodia. 9. €iddres dre Sioony 
eLovow THY Kpiow. IO. 
tarewdv. I 55. 
Mart. Polye. 4. 


> id a > 
eiddtes Ore ev 

> 3 € a A 
eidos nudy Ta 


a INN A 
ds dav rd 
iddov ra Onpia. 
ON > A / 
idav adrdo Kaidpe- 


vov. 12. idav rd te péyeOos. 17. 
? \ > id / , 
Ideav ody 6 kevtupiov. 18. Teépas 
> rz eee a 
ovy iddvres of dvopot. 16. Tadra 
iddvres. Mart. Ign. 7. 

Eidevar, honorare, Kadas yeu. . . éri- 


oxoroy «idéva. Ign. Smyrn. 9. 
Eidos. Td yap mip kaudpas eidos rro.- 
joav. Mart. Polye. 15. 
Eikds. tovréotw Advyovorou 
tpitn. Ign. Rom. ro. 
eikddi. Mart. Ign. 7. 

Eikew. eis rd iar adrovs pr) jpiv. 
Clem. I 56. 

Eiki. ovk eixn 7) araxtos. Clem. I 40. 

Eiko. tis éavtov cikdvos yapaktipa. 
Clem. I 33. 

Eidikpwns. — €iduxpuveis 
are. Clem. I 2. 
kapdias. IT g. 

Eidixpwés. Et tis. . .eidukpuwads kata- 
vonon. Clem. I 32. 

Eimeiv. tis dpket, ws eer, eimeiv; 


Clem. 1 49. etme yap. 46. etrev 


eixdde 
AckepBpio 


\ rw 
Kal QKEepatot 


e& idtxpwods 
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mpos avrov 6 Kupios. 53. Cf. II 
4, 9. °O eimev. 2 ter. cimdrw, Ei 
Ov éué ordows. I 54. 

pee A © + ORY 4 c ‘ 

Eipnvapxos. 6 eipnvapxos, 6 kal KAn- 
povdpos. Mart. Polye: 6. dnjyra 
avT@ 6 eiprvapyxos. 8. 

Tois per evoeBelas eipn- 
vevovow. Clem. I 15. 
moipyioy Tov XpioTod eipnvevéto. 
54. . elpnvevovon év 
oapki kat aipare. Ign. Trall. Inser. 

> Be \ > , \ > ? 
etpnvevelv Ty exkndoiay Thy ev Av- 
toxeia. Philad. 10. ovyyapjvae 
avrois, Ore etpnvevovow. Smyrn. 
c > ’ ¢ > > ia 
11. 7 €kkdnola 7 ev Avtioxeia’,. . 
eipnvever. Polye. 7. 
| A / iz lo \ > , 

Elpnyn. Xadpes ipiv ai eipnyn. Clem. 
I Inser. 
pa. 2. 


Eipnvevecy. 
pudvov TO 


EkkAnola... 


eipnyn Babcia Kat ura- 
mOppo aneotw  Stkacoavvn 
kal eipnyyn. 3. tots peO tmoxpicews 
Bovdopeévors eipyyny. 15. 
Tis eipnyns oKéroy. TQ. 
c ta > ~ col a 
vmepBaddovaas avtod dSwpeais tijs 
eipnuns. ib. ev eipryy brordaccovra 
> ~ 20 K \ > > fA , 
avrg. 20.” Katpol....cv eipyyy perd- 
mapadiddacw dddnrous. ib. év dpo- 
voia Kai eipnyy. ib,  év eipnyy kab 
spovoia. ib. San mdon Woyn... 
miotw, pdBov, cipnyyny. 58. ev 
cipnyn peta xapas ... dvaméurpare 
mpos Nuas. 5g. 


TOUR . 
Talis... 


THY edKTalay Kal 
emerobytny juiv eipnynv. ib. di- 
Eerau nuas cipyyn. IL 10. Ovddév 
cor dpewvov eipnns. Ign. Eph.13. 
Xdpis tipiv, €deos, eipqyn. Smyrn. 
12. €deos ipiy kal eiphyyn. Polyc. 
Phil. Inser.  cipqyn, kal dyéan 
amd Qcod. Mart. Polye. Inser. 

Eis. Clem. I ro. 
€k Tov évds melova. 24. El tes 
ka’ éy exaotov. 32. as && évds 
oTdpatos. 34. eva Ocov... 
kai Xpirrév; ... pia KAjou. 46. 
Cf. II 9, et Mart. Ign. 2. Eis 
oby diddoxados. Ign. Eph. 15. &v 
MG miore. 20. ia mpocevy kK. 
7. A. Magn. 7. & & dcw ody 


A a cal at 2 
7 pos EV T@V OPE@v. 
p p 


55 1D 
ouxXL 


T@ emiokdr@. Philad. Inser. wa 
evxapioria kK. tT. . 4. &v GL od- 


pate THs exkKAnoias. Smyrn.1. ev 
“pea Nuepa. Mart. Ign. 5. 


Ord putts 


INDEX VERBORUM 


épas. Mart. Polye. 2. Eis dé évé- 
pate Kéivros. 4. dy ets Kat odros. 
16. Vide sub Avo, 

Eicayayew. ecionyayey eis Tov Kéopov 
avrov. Clem. I 38. «is 7d ord- 
diov advrov cicayayeiv. Mart. Po- 
lye. 6. mavras jas eicayayeiv 
ev Th avTov xdpiTt. 20. 


Eiod<execOar, “Pad «iadeEauévn av- 
tovs. Clem. I 12. 
Eicépyecba. dv ob Kai Odvaros cio- 


mrOev cis Tov xédcporv. Clem. I 3. 
péxpt Oovdcias eioedOciv. 4. Ta 
ciceAOdvra .. . (a els THY KiBwrdv. 
Q. eloépxera, Kal redevTa. 25. 
kal tives elondOopev cis TOV KOcpOV. 
38. v7 pakdpio wdvtes of eived- 
Odvres. 48. 
ehevoducba eis Td Bacidevoy rod 
Gcov; IL 6. 8 Rs eicépyovra 
"ABpadw. Ten. Philad. 9. eis jv 


moddot éemibupodow ecicedOciv. Po- 


t ie > 
moa mermonoe elo- 


lye Phil. 1. 

Eionkewv. eionfopuev eis tiv Baoidelav 
abrod. Clem. II rr. 

Biovéva. elowdvte eis 1d ordd.ov. 
Mart. Polye. 9. 

Eioépew. un eloeveyneiv pas eis 


metpacpdv. Polye. Phil. 7. 

Eire. ¢ire év lovdalors, etre ev ZOvecwv. 
Ign. Smyrn. 1. 

"Exaoros. dmodeimew exacrov Tov o- 
Bov rod Gcod. Clem. I 3. Kab? éy 
€xaoTov. 32. €ékaoros év TQ idio 
taypart. 37. Cf. 41 init. éxdorns 
puadjs. 43. drodiWdvan éxdoro. I 
II. €kaoros é« madddev, Fragm. 


vi.  €kactov tév moréy. Mart. 
Polye. 13. 
¢ $2 > _? c , 
Exardévrapyos. Ov mdyres.. . éxardv- 


tapxot. Clem. 1 37. 6 [éxardv- 
tapxos]. Mart. Polye. 18. 

"ExdéxeoOar. "Exdexdueba ody Kab? 
dpav thy Bacidelav rod Ocod. Clem. 
10 ESS ees 
Fragm. iii. 

"Exdcxeiy, = Exdikes cov tov rézov. 
Ign. Polye. 1. 

"Exdoros. &xdorov dédoKa TO davare. 
Ign. Smyrn. 4. 


’Exetben, mapodevoavras Tivas éKxegev, 


GN éxdéxerar adrév. 


> 
Exkaiew. 


ET FORMULARUM. 47 


Ign. Eph. 9. ovk dy d&ios éxeibev 
eva, Smyrn. 11. exeibev elxero 
tov mAods. Mart. Ign. 3. exeiOev 
karayOels. 5. KaxeiOev émiBds. ib. 
’EkeiGey yoty eaoOncav. 6. Kaket- 


bev ndivato... amedbeiv. Mart. 
Polye. 7. 
"Ek(yreiv. cay exntdpev Ta evdpeora 


kat eyrpdadexra aitd. Clem. I 35. 
ob 70 aiva exfntnoe 6 Geds. Polye. 
ment: 

eis TOTOUTOY dmovolas &&é- 
kavoay. Clem. I 1. 

*ExkAnola. “H éxkdnola tod Ocod 7 
mapotkodoa “Paunv, TH exKAnowd 
TOU Gcovd TH mapotkoven KédpwwOov. 
Clem. I Inser. 
THs ekkAnolas mdons. 44. TI... 
apxaiav KopwOiov éxkdyolav. 47. 
oreipa yap jv n ekkAynola Tuer. 
II 2. cH éxkdAnoia tH a&vopaka- 
piore. Ign. Eph. Inscr. rods év- 
Kekpapvous oUT@s, as 1) ekkAnoia 
*Inood Xpiot@. 5. méow paddov 
i} te TOO éemicxdrov [mpooevx}| Kal 
maons Tis exkAnoias. ib. “Edeciov 
exkAynoias THs SvaBonrov Tois aid- 
CLS 
apOapoiav. 17. Lpocevxeabe inep 
Ths ekkAnoias THs <v Supia. 21. 
év @ domdCopar thy exkAyoiay. 
Magn. Inser. ddo rds éxkdnotas. 
I. Mrmpovevere... tas €v Supia 
éxkAnoias. 14. Thy ev 3S. €kKAy- 
ciay Sid ths éxkAnoias tpay Spo- 
cbjva. ib. Kai ai Aourai dé €k- 
kAnota. 15. exkdnola nyamnpevy. 
Trall. Inscr. Rom. Inscr.  ék- 
kdnolas cod innpéra. Trall. 2. 
Xepis tovrav exkdyoia ov Kahel- 
ra. 3. dpa ais cvpmapovoas 
Mynpovevere 


ovvevOoknadons 


¢ eae Ss ee 
wa mven TH exkAnola 


pron exkAnoias. 12. 


n~ - eon - Sees 
é€v Tats Tpocevxals UN@V THS EV 


Supia éxedycias. 13. Cf. Rom. 9. 
*"Eyo ypade tais éxkAnolas. Rom. 


-ExkAivewy. 


Tov Ilarpos, bv is eioépyovrar. . . 
€ > r ‘ € > , 
of amdéorodo. Kal 7 exkAnoia. 9Q. 
mpémov eoTiv wpiv, ws exkAnola 
cod. IO. Ti éxkAnoiay thy &v 
*Avrioxeia. ib. et Smyrn. 11. ai 
éyytora éxkAnola, 10. €y évi o- 
partis exxAnotas adrod. Smyrn. 1. 
TaV dynkovTwy eis THY ekKAyoiay. 8. 
exet 7 KaOoXuky ekkAnoia. ib. “H 
mpocevxy tpov anndOev emt thy 
exkAnolay, II. Xeuporovnca Thy 
éexkAnotav bpav OcompesBirny. ib. 
> > , ’ 
emuckdm@  ekkAnolas pupvatov. 
Polyc. Inscr. dyanav ras ovup- 
, © c / ‘ > , 
Biovs os 6 Kuptos riy éxkdnolav. 
if > , i> > > re 
5. 1 €kkAnoia 7 ev Avttoxeia. 7. 
re ~ > , > >? i 
maoats Tais exkAnolas ov« ndvynOnv 
ypaya. 8. 
cias. ib. dvdOepa tis éxkdnolas. 
Fragm. i. 79 éxkhnota ... TH ma- 
vA , 2 
potkovon Pidimmous. Polye. Phil. 
> ¢ \ > , ? 
Inser. éxuBépva tiv éxkdnolay ‘Av- 
rioxéov. Mart. Ign. 1. 
éexkAnalas doadevt@. ib. 
pévov TH éxkdnoia. ib. poBybels 
tmep ths “Avtixewv exkAnoias. 2. 
emev&apevos mpdtepov TH ekkAynoia. 
ib. Kxowy macav éxkAnciav. 3. 


Ree 3 
Tais €umpoo bev exkdn- 


T® TIS 
Tapa- 


ai THs Aclas médeus Kal exKAnoia, 
ib. rats éxkAnoias tais tmavrn- 
cdoas av’Td. 4. ola mpds tip 
exkAnolay emoTéAdet Popalay. ib. 
mapaxadéoas tov Yidv Tov cod 
tmep tay exkdynoidv. 6. 7TH dyia 
éxkAnoia xatadkapOeyra. ib. “H 
exkAnola Tov ©cov 7) mapoixovcoa 
Mart. Polye. Inser. 
Tats... THs ayias Kal KaGohuKns €k- 
KAnolas maporkias. ib. Trav Kara 
THY olKovpLEeVnY exKAnoiov. 5. THs 
Kata Tv olkoupnevny KaOoiKns ék- 
kAnoias. 8 eb 19. THs EV Spupyy 
kabonukns ékKAnoias. 16. 


Spupvav. 


A a. Ee. a ¢ , > 
ods Set tas ws Onpia éx- 


rdivew. Ign. Eph. 7. 


"Exkéarew. tiv mpos Kupiov avrov 
arovdnpy éxxdyy. Mart. Ign. 4. 
"ExAdprewv. Meyddns de exdaprpdons 

proyds. Mart. Polye. 15. 
’ExdéyeoOa.  tavrny ekhédexrar 6 
Ocds. Clem. I 43. Otros 6 pa- 


4.  dydmn Tv exKhyowoy TOY 
SeEapévav pe. 9. ekkAnoig Geod 
Marpés. Philad. Inser. et Smyrn. 
Inser. én ry €évdrnta ths ék- 
kAnolas. 3. Tois amoarddos ws 
mpeoButepio ékkAnoias. 5. Ovdpa 


48 INDEX VERBORUM 


A es ee. \ > 

Kaptopos €yeveto ex Tovs éxdedey- 

7 c 2 4 \ 
Hevovs. 58. 6 ékrekdpevos roy 
Kupiov. 58. ekdedeypérvny év mdber 
and. Ign. Eph. Inser.  rév 
ands bd Geod . . . ékheeypévov. 
Polye. Phil. 1. 

"Exdextds. tots ékAextois Tov Qecod. 

Clem. I 1. cis 73 cdhecba .. 

\ > \ ~ > ~ > a 
Tov apiOuoy Tay ékNeKTav adTod. 2. 
TOAD mAROos ékdexTov. 6. eiolv 
d€ obtot ekNexrol Tod Ocod. 46. 


erehec@Onoav mdvres of ékXexrol” 


Tod Oeov. 49. nal yap 6 ék- 
Aextos AaBid. 52. ekkAnoia . 
exdextp. Ign. Trall. Inser. dvdpi 
exdexr@. Philad. 11. dcagopa 
peragd) Tay drictey Kal Tov ék- 
Aextév. Mart. Polye. 16. én 
cornpia th TaV dyiwv ékdeKTav. 
22. ovvaydyn...jeTa TOY exNexTov 
avrov. ib. 

*ExAurapeiv. 6 dvObraros moAXd ékXu- 
mapnoas. Mart. Polye. 4. 

"Exdoyn. ds ékdoyhs pépos éroinaev 
éavré. Clem. 1 29. ray exdoyas 
mowovvra ard tov idiav Sotdov. 
Mart. Polye. 20. 

‘Exovgias. éxovoias ifyero mpos Tpa- 
iavév, Mart. Ign. 2. 

*Exrréurrecy, "Exreppevtav yap... 
catackénov. Clem. I 12. é&é- 
mepwyev dvdpas. ib. "EkeméppOn 6 
Xpiords. 42. ypappdrav edyape- 
oTéy exreudbevrav. Mart. Ign. 4. 

"ExmAjpoors. mpds exmdnpaow Obelov 
mpoorayparos. Clem. Fragm. ii. 

"ExmAnrrecOat rods dxovovras. Mart. 
Polye. 7. 

"Exmdpevors. 80 exrropevorews Tod Tava- 
yiou IIvevparos. Clem. Fragm. viii. 

"ExpiCodv. Zhdos.. . €Ovn peydna ééep- 
pifocev. Clem. I 6. 

"Expinrew. — expuivar ek Ths éAmidos 
atrod. Clem. I 57. 

"Exreivew. é€ereivare ras Xélpas Hpav. 
Clem. I 2. 

"Exrévera, oretooper pera éxrevelas, 
Clem. I 33, =tparevompeba . . . 
Beta mdons éektevetas. 37. 

"Exrevas. Bojowpey mpos adrov éxre- 


vos. Clem. I 34. 


’ExrpemecOa. ris €Amidos tudv, hs 


extpamjva. Ign. Magn. rt. 


ww ~ \ 7 
Exrpopa. dv €oxatos... Kal €xtpapa. 


Ign. Rom. 9. 


"Exépev. kal éexpéper kaprov, Clem. 


ey 


a 2 
"Exgevyew. 7d dmobaveiv expvynre. 


Ign. Trall. 2. 


"Exxéew. Sud TY Hperepav owrnpiav 


exxvdev. Clem. I 7. & Tvedpua 
TS xapiros TO exyvbev ed’ Hyas. 
46. Alav ékxéyupar adyarGy ipas. 


Ign. Philad. 5. 


"Exxvos. mAnpys Ivevparos ‘Ayiov 


ékxvots. Clem. I 2. 


"Exxopeiv. “laxoB.. . eeydpyoev ris 


yns abrov. Clem. I 31. Ei & 
Me OTdOLS,... KXwPd. 54. moAXol 
eEexapnoay idiwv médeov. 55. 


A ~ > 
‘Exov. ru ey® Exov vmép Ocod azo- 


Ovjoxo. Ign. Rom. 4. mpooed- 
Geiv exdvras. Mart. Polye. 4. 


*Eddyicros. Td re eddyicra tev Co~ 


wv. Clem. I 20. rd dé edyuora 
HéAn TOD Gopatos. 37. 


"Edéyxew, dnd ths dopis eheyxOn- 


ceobe. Ign. Magn. to. ra KputTa 
ehéyxet. Philad. 7. 


"EXeciv, "Hdeqoev yap fas. Clem. 


IL 1. eye xardkpuros, Seis pen- 
pevo. Ign. Eph. 12. 19 jdenuévn 
€v peyadedtntt Tlarpés. Rom. 
Inser. jAé€npai ris etvar. 9. ek- 
kAnoig...ndenuévy. Philad. Inser. 
€v @ KAjpp HrehOny. 5.  prenuévy 
év mavri xapiopart. Smyrn. Inser, 
Tovs mepteataras édeciv. Mart. 


Polye. 2. 


"Edenpwv. ad eyxpareis eiva, éden- 


povas. Clem. II 4. of mpeoBi- 
Tepor. .. €Aenpoves. Polye. Phil. 6. 


"Edeos. eis Td cheat per’ édéous. 


Clem. I 2. ixérau yevdpevor rod 
€déous. . . adrod. 9. wate edée 
avtov oxeracbapev. 28. airdpeba 
> A A > ae > ~ 

amo Tov €eous adtov. 50. To- 
govrov ody €deos rrowjravros adTod 
r) ¢ a > n~ > la ~ 
eis ypas. Il 3. ev r@ édéee tod 
Ocod. Ign. Trall. 12. mem\npo- 
opnuery ev mavri édée. Philad. 
Inser. Xdpis ipiv, 2deos. Smyrn. 
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12. €Xeos vpiv kal eipnyy. Polye. 
Phil. Inser. @deos, eiphyn, kai 
dydrn drd Ocod Tarpds, Mart. 
Polye. Inser. 

"EdevOepia. kpeitrovos €devbepias dnd 
Gcov. Ign. Polye. 4. 

’EdevOepos. €Keivou €hevbepor, eyo de 
pexpt viv Soddos. Ion, Rom. 4. 
dvaorhoopa ev adtd eedOepos. ib. 

ENevOepodv. dd Tod Kowod édevbe- 
podoOa. Ign. Polye. 4. 

"Edevots. knptooovres tiv edevow 
tod Xpiorod. Clem. 117.  mpo- 
knpvgavres tiv ~kevow rod Kupiov. 
Polye. Phil. 6. 

"EdAapBdverOa. éveiAnupévous ois 
aywompenéot Seopois. Polye Phil.1, 

"EdAewis. diya €delpews mapexov- 
tar... watovs. Clem. I 20. 

"EM dyyos. ih” Erépov edoylpov 
avdpév. Clem. I 44. & 76 roup- 
vio Tov Xpiorov puxpods Kai €dXo- 


yipous. 57. 

’EAri¢ewv. rods éAmi¢ovras ér avrév 
ovk éykaradeiner. Clem. I 11. 
AUtpwois ~orar maou Trois... éd- 


mifovow emt rov Gedy. 12. juukpa 
kat éeAmifouev AaBewv. Clem. II 1. 
éAmioavtes tropetvopevr. II, €A- 
nigovra tH mpocevyn ipav émirv- 
xeiv. Ign. Eph. r.  éeAmif@ tpas 
dordcacGa, Rom.1. kat es ad- 
rov éAri¢ew. Philad. 5. «is dv éd- 
miCovow capi, oy7. 11. 

*EAnis. Tavrn ody ri éAmide mpoade- 
décOacav ai Wryxal jpov. Clem. 
127. ddeihovow 1d Kowdy tis 
édmidos oKomeiv. 51.  expepjvat 
ék ths €Amidos avrod. 57. pnde- 
play édmida exovras cawrnpias. IT 
I. tmép rod Kowod dvdparos Kal 
édmidos. Ign. Eph. 1. eorw yap 
év avrots édmis peravoias. 10. TH 
Kown €dAmids av. 21. ets vods, 
pla édmis, Magn. 7. 
vornra édridos. 9. Xprorod, rhs 
eAmtOos nuov. 11, et Trall. Inser. 
et 2. & TO evayyehip Tis Kol- 
vans eAmidos. Philad. 5. 7Inood, 
TH Kowh eAmidte Nuoy. II. éma- 
Korovbovens ris edmidos. Polyc. 


eis Kat- 
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Phil. 3. mpooxaprepdpev rH ad- 
mide nav. 8 
"Epavrov. adN éeuavrov perpda. Ign. 


Trall. 4. ov« euavtd émirpérpas. 
Polye. Phil. 3. 

"EpBadrew. €uBAnOeis Kard rd mddat 
mpdotaypa tod Kaicapos. Mart. 
Ign. 6. 

"EpBrérew. kai euBerapev ois 


dupaow tHs wWoyxns. Clem. I 19. 
eis mdvra tov dxAov.. . éuBdrEWas. 
Mart. Polye. 9. 

"EpBpidns. euBpiet 76 mpooame. 
Mart. Polye. 9. 

"EpBpoxn. Tovs mapo€vopors éuBpo- 
xais mate. Ton. Polye. 2. 

"Eppéverr, Tavras eupevew Sera. 
Clem. Fragm. vi. 

*Epmeptexew. amd Tov Ta wdvTa ép- 
meptexovros; Clem. I 28. 

"EpriumdacOa. Odpoovs kai yxapas 
everiumharo. Mart. Polye. 12. 

"Eurinrew, (nov éeumeodvros rept 
Ths tepwotvns. Clem. I. 43. py 
epmeceiv eis Ta dyKioTpa THs KevoO- 
dogias. Ign. Magn. 11. 

"Epmaotpos. Ov wav tpadpa th adrh 
eumAdotp@ Oeparevera. Ign. Po- 
lye..2. 

"EpmveioOa, eumvedpevor td ths xd- 
ptros. Ign. Magn. 8. 

*Eprodi¢ew,  pndév addAndots eusrodi- 
Covra. Clem. I 20. yay eprobdi- 
onré por (joa. Ign. Rom. 6. 

*Epmopia. eurropiay nokodpev. Clem. 
Fragm. iii. 

"Eumpoober, eumpoobev ov 
Clem. I 41. ais umpooOev ék- 
kAnoias, Ign. Polye. 8. 

"Ephavifew. eupancby 76 mpocare 
tov Xpicrod. Mart. Ign. 3. 

*Evaytiov. tyv SiKkaocvyny évavriov 
rod Geod, Clem. II 11. 

*Evavtios. év tovtois épyous dpodo- 
yOuev tov Cedv, Kal py ev Tots 
évavrios. Clem. II 4. més évav- 
trios ciow TH youn Tod Ccod. Ign. 
Smyrn. 6. 

’Evdpetos. eémvyvots évdperov kal ré- 
Aevov odcav. Ign. Philad. 1. 

"Evdeuxvivar, 17d a€saydmntov ris ay- 


g 


yvaov. 
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veias 700s évderEdoOwoav, Clem. 
T2r. 6 codpds évdekvicba rip 
copiay atrov. 38. 

*Evdehexiopds. Ovoiar éevdedexiopod. 
Clem. I 41. i 

"Evdokos. of Gokot eri rods evddEous. 
Clem. I 3. tmaxovowper tH... 
evdsEm Bovhnoe avrod. g. év- 
ddEov pereidnpdres mpd&ewv. 19. 
tais umepBaddovcas Kal évddéors 
Swpeais atrov. 23. Tadv peyddov 
kal evddE@v emayyedev adirod. 34. 
evdd§@ dvdmate Kexoopnueryn. 43. 
Thy... evdoEov Opynckeiav rod “Yyi- 
oTov. 45. Tod pakapiov kal év- 
dé£ouv TavAov. Polye. Phil. 3. 
evddEov te kat dddEov. Mart. Po- 
lye. 8. 

*Evdvec Oa. evducdpeba tiv dudvocav. 
Clem. I 30. ydpuri, 7 evdedvca. 
Ign. Polye. 1. 

*Evduvapody, yuvaikes évdvvapwbeioa 
dua tps = xapitros. Clem. I 55. 
avrov §=pe evdvvapodvros. Ign. 
Smyrn. 4. 

*Evédpa. ras évédpas tod diaBddov. 
Ign. Trall. 8.  évéSpas rod dp- 
xovros Tov aidévos rovrov. Phi- 
lad. 6. 

"Eveiva. Ov dy Gveotw Ccod emurvyeiv. 
Ign. Rom. 4. 

"Evepi{erOa. "Orav yap pndepia epis 
éveipiora. ev ipiv. Ign. Eph. 8. 
*EvOdde. ta evOdde puojoa. Clem. 
Il 6. ry évOdde dmddavow, Lo. 
"EvOvpnots. "Epevyntis yap éotuy év- 

voray Kal evOupnoewv. Clem. I 21. 

"Evot. evious tpeis peraydyere. Clem. 
I 44. 

’"Evordvat. owukod twos évordyros 
kapov. Clem. I 55. ri éveota- 
cav xdpwv. Ign. Eph. 11. 

"Enoxvey. euoyvdvrov tov lovbsaieov. 
Mart. Polye. 17. 

"Evvatos. éewdre ere tis adtod Bact 
Aeias. Mart. Ign. 2. 

°Evvéa. TH mpd évvéa Kadavdar. Ign. 
Rom. 10. 

"Ewoeiy, “Evevder yap tiv did pap- 
Tupiou ywwouerny sporoyiayv, Mart. 
Ign. 1. 


"Eyvowa. ovdev héEAnOev adrov Tav év- 


voov jpov. Cleni. I 21. ’Epev- 
yytis yap-eorw evvody. ib.  dé- 
AnOev avtov ovddev.. . oVTE evvOLay. 


Polye. Phil. 4. 


vA > 
‘Evdew, nveopemny kai exdeheyperny ev 


maOet adnOweo. Ign. Eph. Inser. 
évoOnte te enioxdr@. Magn. 6. 
6 Kupus ...nveapévos dy. 7. THs 
jveapens tudv ev ed mpooevxis. 
I4. nvopevors maon evToAn av- 
rod. Rom. Inser. — wvevparikds 
jvepevos tO Tarpi. Smyrn. 3. 
ois Kal qvoOnocay Kata -yyouny 
Gcod. Fragm. v. 


"EvogiCew. Copny tiv... evokicacay. 


Ign. Magn. ro. 


’Evortpi€erOa. evonrpiCopueOa Thy a- 


popoy,.. dw adrrod. Clem. I 36. 


‘Evdrns. xp@ma Geov AaBdvres ev €évd- 


mrt. Ign. Eph. 4. ev duop@ €vd- 
tnt evar. ib, twa mavra ev évdrnre 
otppova yn. 5. ta dé dvo &v évd- 
TTL yevoueva. 14. ev TH EvdtyTe 
tpav ovx eLovow térov. Philad. 2. 
ent. Thy évdtnta ths exkAnolas. 3. 
> , > ¢ / > cal 

eo@Onoay év évdrnte “Inood Xpe- 
oTov. 5. €ay petavonowow eis 
¢ - ve A > 
evétnta Geod. 8. mdvra radra eis 
évétnta Ocod. g. ev évdrntt Ocod 

an uJ 
kat twOv. Smyrn. 12. &v évdrnre 
A ‘ > lod 
Geod kai éemoxory. Polye. 8. 


? Lal A a 
EvrvetoOa. évrvedpevor tnd ths xd- 


pitos avrov. Ign. Magn. 8. 


"EvréA\deo Oa. & padnrevovtes éevréd- 


Aeobe. Ion. Rom. 3. évréARopat 
maow. 4. Kabas avris évereiaro. 
Polye. Phil. 6.  éméuxpapev tpiv, 
kadas évereihacbe. 13. 


ad 
Evtios.. exnyépOnoav of arysou emt 


tovs évripovs. Clem. I 3. 


> , 7 lol > col 4 lal 
EvroAn. Tatty tH évrodn Kal Trois 


mapayyéhpaot rovrou. Clem. I 
13. py mapakovew avrod rev év- 
tod@y. IT 3. dav mapaxovowper 
TeV €vToh@v avtod. 6. Tas ér- 
Todds tov Kupiov dvddéavres. 8. 
kekoopnpevor evtodais “Incod Xpi- 
arod. Ign. Eph. 9. kar’ évrodiv 
ovvabpoifer Oa. Magn. 4. — io- 


Tagodpevor TH emiokdm@ ws TH €v- 
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rodq. Trall. 13. jveopévors ran 
évrodW avtov. Rom. Inser. 
evptOucrar yap tais evrodais. Phi- 
lad. 1. rods d€ Suaxdvous évrpé- 
meobe &s Ceod evrodny. Smyrn. 8. 
éav .. . mopev@peba ev tails evrodais 
avrod. Polye. Phil. 2. memAnpo- 
kev evrodiy Sikatoovwns. 3. mopev- 
ecbar év TH evtoAn Tod Kupiov. 4. 
akios Tijs evrohas: ee mepurar ety. i 
’Evrés. éav py tis 7) evros rod dvota- 
ornpiov. Ign. Eph. 5.  °Eay ydp 
ris rovr@v evros 7. Polye. Phil. 3: 
*Evrpemeo Oat. "Incody Xpiorov ... €v- 
tparépev. Clem. I 21. 6 be 
dobens évtperéra Tov loxupdv. 38. 
évrpémeabe dddndos. Ign. Magn. 
6. & ad érawe ipas, oida dre 
évrpemedOe. 12. 
cOocav rods dvaxdvous. Trall. 3. 
dv Royifopa Kal rods aéovs €v- 
tpémecOa. ib. rods d€ Svakdvovs 
evrpémeaGe as  Ocovd 
Smyrn. 8. 
’Evtpomh. macay éevtponny ait dmo- 
véepew. Ion. Magn. 3. 
"Evruyydve, — evT0X@pev Tept 
ey Tw. TapanT@pat. vmapxovTav. 
Clem. I 56. évrvyxavotoas a- 
Siadelaros. Polye. Phil. 4. evrv- 
xelv TH Apxovte. Mart. Polye. 17. 
’Evariov. mpoadektoy €va@muoy TOU mol~ 
hoavros hpas. Clem. 17. av py 
.Ta KANG Kal evdpedTta Eev@rtoy 
avrov. 21. Tdvta every avitov 
ciai. 27. évamov Ocod kal avOpe- 
mov. Polyc. Phil. 6. of {aouw ev- 
aomudy vou. Mart. Polye. 14. & 
ots mpoodexGeinv évoridy cov. ib. 
"Evacts. ev ais Yoow edxopa. Ign. 
Magn. I. . oapKiKn TE 
kal mvevpartixn. 13. 
oow emayyehropevou. Mrallieet a. 
év morn ptov eis €voow TOD aiparos 
avrov. Philad. 4. THY eveow 
eis évoow KaTnptt- 
Tihs evaceas ppdrvtce. 


ovy- 


Mayres evTpETre- 


evToAny. 


TOV 


oo 

ev@ols .. 
na na 

Tov Qeov ev- 


dyamare. 7. 
opevos. 8. 
Polye. 1. 
“Evoots. (de Matrimono. ) pera yvo- 
ys TOU emo KOTOU THY evoow T7Ol- 


civba. Ign. Polye. 5. 


’Eéayopdceo Oa. 
*Egaipew. 
’Eéaiperos. 


*EEaperas. 


*REéaureio bar. 


’EEaidyns. 


ER Eaxodovbeiv. 
*BEakovrice. 
“EE€akdouot. 


’BEadcipev. 


*E€ararap. 


*EEeuretv. 


-HEehiocew. 


’E&epm)dptov. 


THY ai@voy Kddaotw 
eEayopaépevor. Mart. Polyc. 2. 
*BEdpwpev oty tovto ev 
raxeu. Clem. I 48. 

*Eéaiperov S€ Tu yeu 7d 
evayyeduov. Ign. Philad. 9. 
eEaupéer@s Kat Tois mpe- 
aBurepos. Ign. Trall. 12. efae- 
péras b€ TO etayyeMim. Smyrn. 7. 
eEapéras b€ tov dytov TlohvKaprrov. 
Mart. Ign. 3. 

eEntnoato S€ avrovs. 
Mart. Polye. 7. 

Taxv Kal eaidyns Tede- 
wdnoera. Clem. 1 23. dia 76 €€- 
aipyns mreiv. Ign. Polye. 8. oi pev 
e€aihyns emordvra. Mart. Ign. 7. 
Grovs apxnyois e€a- 
kodovéeiv. Clem. I 14. 

oirives e&axovricovow 
eis épw. Clem. I 14. 

Tas €£axocias xAuddas 
tov avipav. Clem. I 43. 

éavTov earerpOjvae per’ 
avrav a&wot. Clem. J 53. 
divacba eEareipew tiv dpapriar. 
Ign. Fragm. 1i. 

Mi) oty Tis beads e€arra- 


TavuTny 


rato, Somep ovde eLararaobe. Ign. 
Eph. 8. 
"BEdarrew. of Tod mupds avOpwro €&f- 


Wav 70 wip. Mart. Polye. 15. 


’Réacbeveiv. eacbernonre év tH ayd- 


mm. Ign. Philad. 6. 


"Kéadiévar. Lay yap pha 6 eapikey 


ék Tov otdparos. Mart. Polye. 16. 


> o \ > 26. cytes 
E&eivat. B) €lvat e&ov auT@. Mart. 


Polye. 12. ov e&dv eorw xapis 
rod émuckérov. Ign. Smyrn. 8. 
duvatds yvaow é&eureiv. 
Clem. I 48. 

e€eXocovow Tovs émure- 
raypévous avrois dpiopovs. Clem. 
i290; 

efeumddpiov ths ap’ 
ipav aydnns. Ign. Eph. 2. To 
yap eEeumddpiov ths adydmns tpar. 
Trall. 3.  dvra eEeurAdpioy cod 
dvakovias. Smyrn. 12. 


"EEepicew. «is toootro efnpicay Ov- 


pod. Clem. I 45. 
g 2 
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bmaxons ¢&nAGev. 
Clem. I 10. ¢&AOov edayyede- 
(opevor. 42. e&ehOeiv eis thy map- 
evBodnv tav addopidAov. 55.  €&- 
MAGev SC aydrny ths matpidos. ib. 
py poBnOdpev c&edOetv ek Tod Kdo- 
prov rovtov. IT 5: 
eEedOciv nuas ex tod Kdcpov. 8. 
avros pev e&edOciv orevdev, Mart. 


"E&epxecOa. = Ov 


Mera yap 16 


Ign. 5. e&7AOov Suaypira. Mart. 
Polye. 7. €&AOe mepuorepd. 16. 
"EényeioOa. Tov Seopov tijs aydans 


Tov Geod ris divatar eEnynoacba ; 
Clem. I 49. 

"E€nynots. tis tedevdtnTos adris ovk 
€orw e€nynows. Clem. I 50. da 
THs Tv Bei ypapay eEnynceas. 
Mart. Ign. 1. 

"Ekseva. ris Spas edOovons rod eé- 
tevat. Mart. Polye. 8. 

"EEAdoxecba, e&iAdoavto rov Ocdy 
ixerevoarres. Clem. I 7. 

"EEiordva. tov avOdrarov eKOTHVAL. 
Mart. Polyce. 12. 

"E€oporoyeiobar. Kaddv yap avOpare 
eEouohoyci Bat sid TOY TapanTo- 
parev, Clem. Ts 
vos xpnGet, et fur) oh efopodoyeta bat 
avT@. 52. ovkére Suvdpeba exel 
eEopodoynoacba. IT 8. 

"EE6v. Ovd« e&dv éotw xapls rod ém- 
oxérov. lon. Smyrn. 8. pa) etvae 
e€ov ait. Mart. Polye. 12. 

‘Efovaia.  Tovrov dé exer €Eouciav 
"Ingots Xpuords. Ign. Smyrn. 4. 
Xpioriavos éavrod 
Exel. Polye. 7. xara mdvrwv &&- 
ovotay dvaribévar. Mart. Polye. Z 
apxais kai e€ovoias imd Tov Ocod 
TeTaypevais. 10. 


ovdeyv ovde- 


> ; > 
eovciavy ovK 


"E€oxos. "Em maou 10 eEox@tarov ... 
d8pomor. Clem. I 33. adda kat 
Hdprus eEoxos. Mart. Polye. 19. 

"E€o. tw i ea ee Clem. 
I 4. Kal-ré %€o ds 1d eco. IT 
12, bis. 

"E€obev. jor Sivapw aireiobe towbev 
Te Kal e&mbey. Ign. Rom. B 

’EmayyeAdew. 
Oeov. 


as peek TOU 
Clem. I 32. émos pera- 
AdBopev rov emnyyeAuevev Swpear, 


*ErrayyeXia. 


’Exrauveiy. 


35. 6 emayyeiAdpevos Tas avTi- 
pucbias arodwddvas éxdor@. IT 11. 
Ovdeis miotw e€mayyehdopevos a- 
papraver. lon. Eph. 14. of émay- 
yerArAspevoe Xpiotiavoi etva. ib. 
TOU Ocod Evwow éemayyedopévov. 
Dralleax; 

kAnpovopnon Tas émayye- 
Alas Tov Gcod. Clem. I 10. 176 
peyadetov Ths emayyeXlas abrod. 26. 
T® TOTO €v Tais emayyeias. 27. 
Tay peydhov kai evddEov émayye- 
Nav aitov. 34. 7 O€ emayyedia 


Tov Xptorod peyddyn. IT 5. 4 rH 
péd\Noveay emayyediav. 10. olay 


Tpupyy exer n pédAdovea emayyeXia, 
ib. Sua rod pa) miorevew has rH 
emayyeXig Tod Ocod. II. kab Any- 
Vspeba Tas enayyeNas. ib. ob 
yap viv emayyedias 7d Epyov. Ign. 
Eph. 14. 
mdvra TeheL@oas, emnverey 
aird. Clem. 1 33. ér dv érawa 
ipas. Ign. Magn. 12. Ti ydp pe 
apedet tis, ef eye emawet. Smyrn. 
5. ovK errauvoupey Tovs mpodidov- 
tas éavtovs. Mart. Polye. 4 
"Erawvos. ‘O émawos jpav €oTe éy 


Oe. Clem. I 30. 


> , > 4 2 \ ¢ 
EnaipecOa. eratpopéver emt rd TOL 


mov avtod. Clem. 116. dv6pa- 
mows dpooe .. Kal ematpopévous. 21. 
Bovdsuevor émaiperOa rais dcavol- 
ats. 39.  ennpOnodv re kal téra- 
pport eyévovro. 45. Risin 
emt 7h vikn. Mart. Ten. 

"Emauoxvveo Bat, ovde ae 
ovde ipas eraryuvOnoerae  Tedela 
miorts. Ign. Smyrn. ro. 

*iiraxohoubew, exnkohovOnoav of Now- 
mot mpopyra. Clem. I 43. ot 
emxohovOnady por eis Aéyov Ocod. 
Ign. Smyrn. ro. emakoNovbovans 
THs eAridos. Polye. Philag: 


"Emakovew. mpérov early émaxovew 
kata pndepiay vtadkpiow. Ign. 
Magn. 3. 6 dytos paptus ena- 
kovoas ths admopdcews. Mart. 
Ign. 2. 

"Emdddndos. — éxradAHovus yevopevas 


jpiv cvppopds. Clem, I 1, 
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*Emavarpéexew. emavadpauoper emi rov 
ths eipnyns oxdrov. Clem. I g. 
"Emapxos. Ov mavtes eicly &rapyou. 

Clem. I 37. 

*Enapiéva. iva énapy to Todupkdpre 
Aéovra. Mart. Polye. 12. 

"Enadpos. emnpOnody re kai ténappart 
eyevovro. Clem. [ 45. 

*EmayOns. Ei dé drt tovros emayOns 
eu. Mart. Ign. 2. emayOjs did 
Ths TuANOyNs TOU Newfavov. 6. 

"Ereyetpew. emnyepOnoav of dro emt 
tovs evrivous. Clem. I 3. 

"ErelyecOa. mavrwy emevyopever mpos 
airév. Mart. Ign. 3. rijs vos ék 
mpupuns emevyopeuns. 5- 

Ered, Clem. II 12. Ign. Philad. 


1o. Polye. 7. Mart. Polye. 
45 12: 

"Emeita kal tds yuvaixas tpev. Polye. 
phils: 

*Emexewa. ois emexewa adeApois. 


Mart. Polye. 20. 
*Emexreivew. emekreivev thy mpos Xpt- 
ordy adyannv. Mart. Ign. 4. 
*Eme€epyaceo Oa. éavrois dé xivduvov 
emeEepyateoOa. Clem. I 47. 
*EmépxeoOa. wi& éemépyerar. Clem. 
I 24. 
*Emeporav. “Emepwrtnbels yap adtos 6 
Kupuos tad twos. Clem. II 12. 
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"Emipovos. émipovos bpav early  ord- 
ows. Clem. I 46. Sua rijs émipd- 
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kia Tod emiokdérov. 3. 7 Tarpl 
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épyov ayaboy émreheiv. 33. dy 
emireMeoaper Ta dvqkovra TH aud- 
ue Bovrnoe adrod. 35. mds tro- 
TeTaypévas emitedovor ta dvarac- 
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Aecroupyias emiredeioOa. ib. dua 
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Mart. Polye. 18. 


‘A A 
"Emurndevew. émerndevoev os nde Td 


AeiWavov. Mart. Polye. 17. 


*EnuriOévar. TlapOevias (vyov pndevi 


emtridet. Ign. Fragm. vi. 
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ruxew. Trall. 12. tod KAnpov ob 
mepikeymat emitvxeiv. ib. Oray Gcod 
emiTvx@. 13. eavmep xdperos emt- 
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‘Entd. mpd ém7a kadavddv. Mart. dogac bre aiavio epye. 8. 
Polye. 21. "Epyorapekrns. ovdk dvropOadpet 74 
‘Emrakis.  émrdkis Seopa opéoas. epyorapéxtn. Clem. I 34. 
Clem. I 5. "Epevyntis. °Epevynris yap €or év- 
*Epav. ay b€ epacbare tis capkds vorov. Clem. I 21. 
pov. lon. Rom. 2. épav rod dro- ”Epnpos. épnuos eddKer eivat amd 
Oaveiy. 7. py epat@cav ard Tov Tov O¢od 6 ads av. Clem. 
Kowvod éhevOepodoba. Polyc. 4. igs; 


*Epya¢ecOa. epyacmpeba epyov dixat- 
oourns. Clem. I 33. 
*Epyaornpiov. ek te Tay epyactnpioy 


kat Badaveiov €dda. Mart. Po- 


"Epiicia. ndev kar’ épieiay mpac- 
cew. Ign. Philad. 8. 


"Epts. "Ek rovrou (dos .. 


Clem. I 3. 


\ ~ 
. Kai Epis. 
Epis méAets preyddas 


lye. 13. Karéotpeev, 6. dmodurdvtes THY 
*Epyatns. ‘“O ayabods épyarns pera paratonoviay, Thy Te epi. Q. olrwes 


mappnotas apBdver tov prov. 


Clem. I 34. 


e€axovtiCovow eis pw. 14. dmop- 
pirpavres ad? éavrdv.. . Epes. 35. 


ww oe > a a > 66 ad + a+ way a > - ”~ 
Epyov. érowor eis wav epyov ayabdr. Ore Epis €orat emt Tov dvdpatos THs 
Clem. I 2. ¢avdAwy gpyov pua- enuokoms. 44. “Iva ti épeis, Kal 


pas emOupias. 28. epyous dika- Ovpoi; 46. <«imdro, Ei Ov éue 


? 
ovpevor Kal py Adyous. 30. ov Ot ordos kai Epis. 54. “Oray yap 
Cam aA 7 »~ x7 A x , 4 > , > con 
avtav 7 Oe Eepyev avTay. 32. 7 pndepia Epis eveiprorar ev spiv. 


Ign. Eph. 8. . 


h 


épyov Sy karewpyacdpeba. ib. may 
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‘Eppnvevew. "Eav b€ tis “Iovdaicpoy 
épynvedy tpiv. Ion. Philad. 6. 
*EpvOpds. eis Oddacoav epvOpav. 

Clem. I 51. 

"EpxecOa. EOwpev emi rods &yyora. 
Clem. I 5. ws Gavdrov 7dOov. 
ib. émt rd réppa tis Svoews éh- 
Gav. ib. €AOwpev emi rov evereq 


.. kavova. 7.° “Avdpes mpos ce 
mrOov. 12. ovK AAOev ev Kourw 
ddagoveias. 16. of td Tov Cvydv 


Ths xapitos .. . eAOdvTes. ib. edpi- 
> ‘ > , 
akovow avroy... eAndvOeva. 25. 
Tv Baoidelay Tov Ceod pedAdew ep- 
xeoOa. 42. eis Tocavrny amdvoiay 
€cwoev modovs 


> a ‘ > id 
ev TH oapKl édev- 


epxopeda. 46. 
eMov. IT 2. 
ceobe. 9. eOwpev mavres eis THY 
Bacireiav, ib. ‘O odv py épydpevos 
emt ro adré. Ign, Eph. 5. ets kau- 
vérnta édmidos 7AOov. Magn. g. 
kakat KoAdgets Tod SiaBddAov em 
ene epxecOacay. Rom. 5. ¢Adoow 
emt thy evérnra. Philad. 3. oidev 


yap md0ev epxera. 7. mpos rods 
mept Tlérpov 7AOey, Smyrn. 3. 


TY xapw ... THY eis Nuas ehOodcav. 
6. 6s €pxeras kpirns. Polyc. Phil. 
2. €v oapkl edndrvdeva. 7. «is 
Tocovroy yevvaidtnros éhOciv. Mart. 
Polyc. 2. mpooparas édndvOas. 4. 
peravoeiy emt TO eAnvbeva. 7. THs 
apas ehOovons Tod e€révar. 8. 

"Epos. 6 wos pws eoravpora.. Ign. 
Rom. 7. 

*Eporav. eémreBdwv Kal npotov Tov 
*Actdpxnv. Mart. Polye. 12. 

"Eaxatos. "Eoxatot Kkatpot’ Aourdy ai- 
ox Oper. lon. Eph. 11. éoxaros 
dy Tray kel TioTaY. 21. dv €oxa- 
tos éxeivov. Trall. 13. 
tos avTév kai éxrpopa. Rom. 9g. 
écxaros a’réy dy. Smyrn. 11. 

"Eco. 1O ¢&o os 7o éco. Clem. II 
12 bis. péxpt trav gow pdeBar. 
Mart. Polye. 2. 

"Eowbev. Mévov pou Svvapw aireiobe 
€owbev re kal eEobev. Ign. Rom. 
3. mip... €owbév por deyor. 7. 

‘Eraipa. mp diapOapaow eis éraipas. 


Ign. Fragm. vi. 


(yy éoxa- 
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‘Erepoyv@pev. Ths yuvatkos érepoyva- 
povos imapxovons. Clem. I 11. 
‘Erepodogeiv. rods érepodogodvras eis 
Thy xdapw “Incov Xpiorov. Ign. 

Smyrn. 6. 

‘Erepodokia. Mz mAavacbe rais érepo- 
dogias. Ign. Magn. 8. 

‘Erepodidackaneiv. Ot Soxodvres d&i6- 
moro. etvat Kai érepodidacKadovy- 
tes. Ign Polye. 3. 

‘Erepoxduns. rovs dé érepokAweis v- 
mapxovras. Clem. I 11. eis rovs 
érepokAuweis tmapxovtas. 47. 

"Erepos. Kal év érépm rém@ déyes. 


Clem. 1 8, 46. edrw id’ érépov 


éavrov paprupetoba. 38.  erepds 
€or 6 émtxopnyav. ib. erepor Se- 
Soxipacpévor avdpes. 44. perakd 


bp érépov edoyivev avdpev. ib. 
dros érépovs Avtpoaovra. 55. 
érépouvs eWamoay. ib. érépa be 
ypapn Aéyes. IL 2. érépwv woddav 
eOvav. Mart. Ign. 2. pera 76 kat 
oF; > , Ls > 4 A 
érépous avarreiOew. ib. ovdev érepov 
noay. Mart. Polyc. 5. «is érepov 
> , gz ey, 
dypidiov. 6. &v 76 érepov Bacan- 
Cpevov. ib. eis erepov xapiov. 7. 
€repa Tovros dxddovba, 9g.  ovre 
o a , 
erepov tiva o€BecOa. 17. 

© A X\ c tA - c 

Erouudfew. ta érousa¢dueva trois bmo- 
péevovow. Clem. I 35.  promac- 
pevor eis oixodopny cod. Ign. 
Eph. 9. av Onpiov trav por 
jromacpevav. Rom. 5. “Ore dé 
7) twupkaid Hrowwdacbn. Mart. Po- 


© , Lod ~ 

lye. 13. OAoKdpTopa ... TH Oc@ 
nTOlAGHEVOY, 14. 

‘Eromagia. tov pedAdAdvTav adoxnoly 


Te kai éroaciav. Mart. Polye. 18. 

"Eroupos. rousou eis mav epyov dya- 
65v. Clem. I 2.  6vovacrnpiov 
€roudv éotw. Ign. Rom. 2. 
Xopar eromd poe ebpeOnvar. 5. 
Ocds Eromos eis 1d mapacyeiv. 
Smyrn. 11. ére Cromoi éore eis 
evrrouiay Oe@ avh Pol 

3 :. wii’ olyc. 7. 

Eros. povoyeves imdpxov Ch ern mev- 
raxdoua. Clem. I 25.  mevrako- 
awoarod érovs memAnpwpevov. ib. 
+ > , + / 
éreow OXLyous ért mapanevoy. Mart. 
Ign. 1. éwarg eee ris adrod 


€v- 
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Bacirelas. 2. *Oydonkovra kai é& 
érn. Mart. Polye. 9. 

Evayyedife. Of dmdarodor hpiv ed- 
nyyeoOnoav. Clem. I 42. 
ayyeAt(onevor tiv Bacireiay Tod 
Gcod. ib. of edayyeAvodpevor Has 
dnéarodot. Polyc. Phil. 6. 

Evayyéduov. Ti...€v apy rod eday- 
yediou eypayev; Clem. I 47. 
Aéyet yap 6 Kips ev ro ebayye- 
Ao. IL 8. mpordvydy TO evay- 
yedio. Ign. Philad. 5. 
evayyéduov KatnyyeAkevar. ib. év 
TO evayyehio ths Kowns édridos. 
ib. &v ro evayyedio ov muotevo. 
8. "Eaiperov dé tu tyeu 7d eday- 
yeduov. g. 7d dé edayyédov dmdp- 
tiopa eotw apOapcias. ib. oddé 
péxpe viv 7d evayyédvov. Smyrn. 
5. ebaiperas dé 7G evayyehio. 7. 
TO kata TO evayyéioy paprupior. 
Mart. Polye. 1. Cf. 19. ody o¥- 
tas OWdoKke Td evayyéAuov. 4. 
Kata 1d evayyéduov Aéyo “Inaod 
Xpiorov. 22. 

Evapeoreiv. einpéotnoev tO méprpav- 
tm avrév. Ign. Magn. 8. 6 
evapeotno@pey ev TH viv aidan. 
Polye. Phil. 5. 

Evapéornors. eis evapéotnow To dvd- 
pare avrov. Clem. I 58. 

Evdpeoros. 
@moy avrTov. 


> 
€vu- 


> A 
eis TO 


T® 
c 


2 
€ay 


A \ \ + Lae > 
Ta Kaha kal evdpecta év- 
Clemm T. 2. 
> ~ A a7 \ > / 
ex(nt@pev Ta evdpecta Kal edimpdo- 
35. dixa adyanns 

> ‘ Le / > a lol 
ovdey evdperrov corw 7 cd. 49. 
TovTo kal TH Oe@ eddpeorov. Ign. 
Smyrn. 8. 

Evyrapootvyn. Evyvapootvns ydp éote 
TO... dmocatew oropyyv. Clem. 
Fragm. i. 

Qs 2) ‘ A A c lot , 
Evdia. tiv Kata Ody avrois yevope- 

yyy evdiav. Ion. Smyrn. 11. 

Evddxynows. mdvra ta ywopeva ev ed- 
doxnoe. Clem. I 4o. 

Eveixros. (Var. Lect.) ras edeixras 
. . . €mitedovor Ta Svatacodpeva. 
Clem. I 37. 

Evepyecia. evepyecias te KoddAnda- 
pev. Clem. I 19. py) ai evepye- 
aiat av’tod ai moAdal yevavra eis 


2\ 
€av 


dexra aire. 
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kpiya. 21. mpoerousdoas tas ev- 
epyecias. 38. Evepyecia trois iro- 
, : 
é. deeorépos. Ign. Fragm. iv. 
Evepyereiv.  evepyer@v Ta mavra. 
Clem. I 20. of kai edepyerovpe- 
vot xeipous yivovra. Ign. Rom. 5. 


Evepyerixds. ‘O... evepyerixds Tarp. 
Clem. I 23. 
Everos. av dBw Kaipdy evOerov. 


Polye. Phil. 13. 

EvOéws. Ei yap rov pucdov. . . 6 Geds 
ed0éws dredidov. Clem. Fragm. iii. 
evdéws éréatnoay of (yrovrres av- 
tov. Mart. Polye. 6. Evdéws odv 
avrots ekédevoe mapareOjva. 7. 
Evdéws ody avr meptetiOero, 13. 

EvOns. "Eorw obv rotto aywov kai 
ed6és. Clem. Fragm. viii. 

EvOupos. kaya evOupdrepos eyevdunv. 
Ign. Polye. 7. 

Evdvs. Odpev tiv dddv tiv edOciar. 
Clem. II 7.  ed6ds adrot Fpavro. 
Ign. Smyrn. 3. «dds yors ra 
mvevpatt. ib. evOds euBrAnbeis. 
Mart. Ign. 6. 

Evkrens. Tov edkdep.. . THs dyias KXn- 
cews jpav kavéva. Clem. I 7. 

Evkreds.  veycav. Clem. I 45. 

Evkratos. dmws Oarrov tiv edxraiav 
... lpn... amayyéMkoow. Clem. 
I 59. 

EvAdBeva. dovdevowpev aire pera 
poBov kai maons evdaBeias. Polye. 
Phil. 6. 

EtAaBeicOa. od yap evrAaBodyrar pn 
Tis avrovs peraotnon. Clem. I 44. 

EvAaBys. det yap eddaBeorépous jpas 
imdpxovras. Mart. Polye. 2. 

Evdoyelv. mapa trois evhoynpévars bd 
tod Gcov. Clem. I 30. Tivos 
xapw niroynOn 6 marip tpav ’A- 
Bpadp ; 31. 
emnverev avTa, Kal nidAdynoev. 33. 
Th evAoynpern ... exkAnoia. Ton. 
Eph. Inscr. d:axdvov ipav ev 
maow evdoynuévov. 2. TH eddo- 
yneevn ev xapite cod Tarpds. 
Magn. Inser. evioy@ oe, Ort 
ngiwods pe. Mart. Polyc. 14. 
aiv® o€, evhoy® oe. ib. 
Tov Kupiov, 19. 
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mavra TeAeLooas, 


evAoyet 
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Etdoynrés. Evddoynros yap 6 xapiod- 
pevos wuiv. Ton. Eph. 1. 6 rod 
dyunntod Kal evNoyntod madés oouv 
"I. X. waryp. Mart. Polye. 14. 
EtAoyia. KoddnOapev ody 7H eddoyia 
airod. Clem. I 31. 
evAoyias. ib. 
EvAoyos. 


ai 6d0t THs 


evhoydv te gaiverOa idia 
tpiv. Ign. Magn. 7.  Ewdoyédv 
eorw hourdy dvarnya. Smyrn. 9. 
Evvoa. Hv xara Ocdy edyoray. Lon. 
Trall. 1. pap edvoua dkaipos yévn- 
oOé po. Rom. 4. &vexa edvotas 
avurepBAntov. Mart. Polye. 17. 
Evvoixés. mdvtas épav edvoikds dxa- 
keyuevous. Mart. Ion. 4. 
Evorcovdunros. 1) pev yap apxn evo.- 
kovduntés eotw, Ion. Rom. tf. 
Fvroula. erowoi eore eis evrroviav Ocd 
avnxovoay. Ign. Polye. 7. 
Evmpdoderos. éxtytauev Ta... ev- 
mpoodexra adro. Clem. I 35. W 
. edrpdodexta ein TH Oehnpare 


avrov. 40. evmpdadexroi re Kal 

paxdptor. ib. 

c , \ > AY c , A cal 
Evperns. yy euny dpapriav pera rod 


traits etperod. Mart. Ign. 2. 
¢ , > € fol / ¢ ‘ 
Eupiokewv. év taxon Sixaios etpebets, 
> « , > ~ , 
...0vx evpéOn adrod bavaros. Clem. 
I 9. Née mords ecipebeis. ib. 
> \ A ie. 4 ¢ 
ABpaap...miords ebpéOn. 10. €v~ 
pioxovow avtov mevtakocwocToU é- 
Tovs. 25. evpeOnvar ev TH apiOu@ 
TOV UTOopevdvT@V. 35. €v 7 evpoper 
TO Ga@Tnploy nuav. 36. 
paBdos. 43. ov yap eipnoere di- 
kaiovs droBeBAnpevovs. 45. Tis 
¢ \ 2 dA G a > 
ixavos ev avty etpeOnvar; 5O. €v 
loa , oe! ~~ \ 

TO Tromuvies TOU Xpiorov puxpovs.. . 
a € , > 0 
evpeOnvar. 57. evpnoomey avdmav- 

dA nN G ~ + 
ow. IL 6. av pi ebpeOdpev Epya 
exovres doa. ib. eav ebpeb pbei- 


eopeen 


> »” OE 
pov. 7. ovk é€oTw ecbpeiv avOpa- 
mov. 10. ddnOea yunoias (nrov- 


pen ebipioxera. Fragm. vi. ’A- 
Sehol adrav eipeOdpuev. Lon, Eph. 
10. Wa pi Tov dvaBdrov Bordyy 
tis evpebj. ib. jdvov ev Xpiord 
"Inood evpeOnva. 11. wa évrt KAnpo 

. . evpeba. ib. 
Onvar. 12. 


ec A EM € 

vm0 Ta LyVN evpe- 
Las «< lol \ >? 
edv tis evpeO7 Kal eis 
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tédos. 14. els Tysny Geod ebpe- 
a“ A © 
Ojvar, 21. tropevopev, va evpe- 


O&pev pabyrait. Magn. 9. édofa 
cUpay vpas..., juntas ovtas Ceod. 


Trall. 1. & @ dudyovres edpebn- 
odpeOa. 2. iva pr addKipos evpe- 


0. 12. ev d edpebeinre dopo. £3. 
6 Ocds KatnEiocey evpebqvar. Rom. 
2. add kal edpeb (Xpioriavds). 
Edy ydp kal evpc6d. 3. Kkabapds 
pros evpeO® Tov Xpiorov. 4. iva 
Oud Tay dpyaver rovTev Oucia €v- 
pcb. ib. etyopar Crowd poor ev- 
peOnva. 5. Ody dre map’ vpiv pe- 
piopov edpov. Philad. 3. édv pip ev 
Tois dpxaios evpo. 8. nipébnoar 
dé dep Odvarov. Smyrn. 3. py 
dodAot edpeOSow emiOvpias. Polye. 
4. Myris tudor Secéprap cdpeby. 
6. «is Td evpeOqvar... dpiv ma- 
Onrnv. 7. Kal py edpdvres, TuveAd- 
Bovro mawdpia. Mart. Polye. 6. 
exeivo pev edpov év tra Somatic. 7. 
od... mpds Ta ixvn edpeOqvar jpas.22. 


EvocBea. emvecky ev XpiotaG edoé- 
Beav. Clem. I 1. Ad ido€e- 


viav Kal evoéBevay A@r €owbn. 11. 
Tois per’ evoeBelas cipnvevovow. 15. 
ovde Oud This qperépas codias ... 4 
edoeBelas. 32. epmoplay nokodper. 
kal ovK evoeBeav. Fragm. iii. 
EioeBns. pet edacBods merobnoews. 
Clem. I 2. ¢yovow XGpov cdvoe- 
Bav. 50. ob dia 7d edoeBes, GAG 
TO Kepdddcov diokovres. Fragm. iii. 
EvocBds. mravras tovs ebaeBds Cdv- 
vas. Mart. Ign. 2. 
EvonAayxvia. Kara thy evomdrayxviav 
Tod mouoayros judas. Clem. I r4. 
Evomdayxvos. tov enue Kal ev- 
omdayxvov Iarépa yuov. Clem. I 
29. tis eomdayxvos; 54. did- 
kovot. . .evomdayxvor. Polye. Phil. 
5. Kat of mpeoBirepo 8€ ed- 
omayxvo.. 6. 
Evordbea, dpas xapivar mepl rhs €b- 
orabeias tuav. Clem. I 59. 
EvoraOys. dmep ovd€ mpdoceis, €d- 
arabns. Ign. Polye. 4. rhv Adu- 
kiav adrod Kat To evorabés, Mart. 


Polye. 7. 
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Evouveidntos.  ovK evouveidnrot foe 
elvae paivovra. Ign. Magn. 4. 
Ore evouveldntds cipe ev tpiv. Phi- 
lad. 6. 

Evraxros. was €v’rdkros .. . émtre- 
Rover ta Siataccdpeva. Clem. I 
37. appdrepa edrdxtras ek Oedy- 
pearos Ocov. 42. 

Evra&ia. tyav tiv ev Ged edrakiar. 
Ign. Eph. 6. ; 
Evdpaiverba. nidpaivero pev ent to 
Ths ekkAyolias doadeito. Mart. 

Ign. 1. 

Evdpootyn. per’ evppoorvyns meprbe- 
pevos Ta Seoud. Mart. Ign. 2. 
Evxapiorety, 6 O€ mTaxds evxapt- 
oreita TH OcG. Clem. I 38. 
opethowey Kata TavTa edxapLorety 
adré. ib. “Exaoros ... ev t@ idio 
rdypate evxapioreira, 41. Obey 
kal ypdpo dpiv, evyapiorav Te 
Kvupio. Ign. Eph. 21. Edyapioro 
dé 76 Ged pov. Philad. 6. kayo 
TO Gem edxapioTS drep tyav. II. 
of kal evxapicrovow TH Kupio 
trép tpov. Smyrn. 10. Ev’xapr- 
oT cot, Aéorora. Mart. Ign. 2. 

Evdyaptotia. cuvépyecOat eis edyapt- 
oriay Gcod. Ign. Eph. 13. pd 
edvyapotia xpnoa. Philad. 4. Ev- 
xaptorias Kal mpocevyns améxovrat. 
Smyrn. 6. tiv edvxapioriay odpxa 
eivat TOD Serijpos nua. ib. *Exeivy 
BeBaia edxapiotia tycicOe. 8. 

Edyapiotos.  ypappdrav evxapiotov 
exreppbevrwy. Mart. Ign. 4. 

Edxepns. tpiv yap edyepés eorw O Oe- 
here rovjoat. Ion. Rom. 1. 

EvyerOa. Evdxyoueba ovv...tva ev 
dydnn CGpev. Clem. I 50. oy 
eyoua Kata “Inoody Xptorov pas 
dyanav. Ign. Eph. 1. exopa 
mapapeivar avrév. 2. evxouar... 
mreiora yaipev. Magn. et Trall. 
Inser. ev ais &Yoow eyomat. 
Magn. 1. ri dé edxouar Onpropa- 
xjoa; Trall. ro. Evxopar tpas 
év dydmn dxodoai pov. 12. "Eme 
evédpevos Ged. Rom. 1.  evxopat 
Zromd por ebpeOnvat. 5. evxopat 
iva pu) ets paptvpioy ado KTHTwV- 


ta. Philad. 6. iv evyouat Tedetav 
pot SoOjva. Smyrn. 11. iv edyo- 
pac épacOa. 13. *EppacOat tyas 
... evxouat. Polye. 8. "Eppdcba 
bpas edydpyeba. Mart. Polye. 22. 

Edyn. Ovoia évdedexvopov, 7) evyav. 
Clem. I 41. tAyn  tév doma- 
orév kal kar edyny. Fragm. iv. 
vnovres mpos tas evxds. Polyc. 
Phil. 7. emervyyavev ray Kar’ €v- 
xnv. Mart. Ign. 1. per’ edyijs kal 
mapawécews. 4. TH d€ Kar edyry 
dnéBawev. 5. mAnpocavtos tHy 
edxnv. Mart. Polye. 15. 

Evypnotos. ra d€ eAdxyiora pédy... 
dvaykaia kal evxpnora. Clem. 1 37. 

Evodia. evodias trocavtns avredad- 
pea. Mart. Polyc. 15. 

"Eddrrew. pmo ths bvtas eis Xpi- 
ordy dydmns epadpevos, Mart. 
Ign. I. 

"Eduordva, "Emiorabévray Se ray 
mapa tod Bacwéws. Clem. I 12. 
of pev eEaiyns éemoravra. Mart. 
Ign. 7. éméotnoay of yrovvres 
avrév. Mart. Polye. 6. 

"E@ddios. ois epodiors Tov Geod ap- 
kovpevor. Clem. I 2. 

"Byew.  AaBid POdvov eoxev. Clem. 
I 4. rod Kadés exovros. 14, 
"Exovtes ovy Tovroy Tov tmoypap- 
pov. 33. Tadra otv marta e& av- 
Tod éxovres. 38. Odvarov ro mpdo- 
Tuysov €xovowv. 41.  aAAd Kad Kap- 
mov €xovga. 43. Tedelay eoxov 
Tv avddvow. 44. 7) ovxt eva Ceov 
éxouev ; 40. ‘O exav adydmny év 
Xpuct@. 49. aydrn oxiocpa ovK 
éyet. ib. dua thy ayanny nv eoxey 
mpos nuas. ib. exovow xapov cd- 
ocBav. 50. pndeuiay edrrida exov- 
tas cotnpias. IL 1. trav Soxovy- 
tav éxew Ocdv. 2. epya exovres 
dova. 6. €ws exouev Karpoy pera- 
volas. 8. ‘Qs €xopuev Katpoy Tov ta- 
Ojvat. Q. nArikny exer Bacavoy ... otav 
tpupyy exe. 10. dSicony eLovow 
Thy kpiow. ib. Odipers €oxev. 17. 
Ti adnGevav ovdk éxew. Fragm. viii. 
dkaxiay éxe. ib. ppdvnow exouer. 
ix. rovavtny cuvnerav oxov mpos 
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rov erioxoroy. lon. Eph. 5. éxov- Anpéras. ib. pros kai POdvos 
tas Kakyy didaxynv. g. av TEedELws adedgoxroviay Kareipydoaro. 4. 
eis “Inoody Xpuorov éynre thy mi- Ata G@dos:... TlaxaB dmédpa. ib. 


oT. 14. Wuov xapakrijpa .. . eye. Znros emouncev “loon péxpr Oavd- 
Magn. 5. eywpev 7d drobaveiv tov SwwxOjvar. ib. Zhros pvyeiv 


eis TO adtov mdOos. ib. twas && nvayxace Maivojy. ib. Aud gHros 
tay ovrws exyovras. 11. Xpurrov *"Aapov. ib. Zidos Aabdy. ib. Au 
éxete €v éavtois, 12. "Apapor Gros AaBid POevov goyev. ib. 
Sidvoray ... €yvov ipas eyovras. Aa ¢Hrov kal POdvov of péyioror 
Trall. 1. wémewcpar pas ovras ...oTtAoOL. 5. ‘O Iérpos dua CpAov 
exew. 3. exo pe Eavrod. ib. aixov. ib. Ava C@rov kal 6 TMad- 
pndels tev Kard tod mAynoiov éx- Nos. ib. Bacdvous dia (HArov sa- 
éra. 8. rd adn bwov Civ odx exo- Odvres. 6. Arad CHros Swwxbeioa 
pev. 9. €€@ Katpov towodrov. Rom. yuvaixes. ib. Zidos amnddorpiocer 
2. €xere émvypapjva. ib. vy- yaperds. ib. Zidos kat epis. ib. 
youn po. éxere, 5. El tus avrov TO eis Odvatoy yoy Cydos. 9. pv- 
€v éaut@ exe. 6. ody ekovow capod Cydous apynyois. 14. drov 
térov. Philad. 2. mapa dvdpds eumecdvros mept THs icpwovvns. 43. 
Tepitopny €xovtos. 6. ovk exer Tug dtkov (ndov dvenpdrav. 45. Td 
kavxnoacba. ib. Ta onddyxva & yap pros moddois pev od haiverac. 
éxere ev X. “I. 10. cidade dru Kab Ign. Trall. 4. 


tpeis ovrws éxere.Smyrn. 4. Tov- Zndovv. nde xaradradgeiv dddjAav 
tou Oe exe e£ovoiay I. X. ib. as pnde prodv. Clem. II 4. Mnéév 


ert Karpov exouer, cis Ocdy pera- pe (ndoon ta&v dparay. Ign. 
vociv. Q. Karas exer Gedy ... €i- Rom. 5. 
deva, ib. civerw mdeiova fs xyes. Znrorhs. (nrorai mepl put) avnkdvtT@v 
Polye. 1. per abrév po rd pé- eis cwrnpiay. Clem. 1 45. (nro- 
pos yévowro oxeiv ev Ocd. 6. Twa tat mepi rd kaddv. Polyc. Phil. 6. 
dv dyannrov Aiav exere Kal doxvov. Ziv. Cevras katnyayev eis ddov. Clem. 
7. Xpworiavds éavrovd e£ovciay odk I 4. povoyeves imapxov ¢h ern 
éxet. ib. pndev dvemernSevrov yew. mevrTnkdota. 25. iva ev aydrn (Oper. 
Fragm. vii. 6 yap ¢yov aydnny. 50. KkatéBnoav yap cis ddov (artes. 
Polyc. Phil. 3. Gdas éeas i- 5I. os mepi Kptrod Covrav kab ve- 
Xovev map’ hiv. 13. Xprordv yap kpav. II 1. iets of Cavres Trois 
éxov. Mart. Ign. 2. 6 Xpuordv vexpois Oeois od Ovopevr. 3. va 
éxov év orépvos. ib. kara voov (nowper, kai SidEopev paddov thy 
By Exew Ccovs; ib. éxeibev eiyero dperny. 10. Zi, pnow, 6 Ocds. 
Tot mods. 3. pd dpOadpav yap Fragm. vil. Xpiords, 7d ddvakpi- 
etyov. Mart. Polye. 2. “Exovres tov tpav Gv. Ign. Eph. 3.  mav- 
odv 76 maddpiov. 7. ’OySonkovra Tes kata dAnOeay Gre. 6. Kara 
kai && &n exo Sovdetwv ard. g. Ged Cre. 8. els Td ddnOwdy Gr. 
Onpia exo. II. II. €k Tov mpoxemevov Civ. 17. 
"ExOpds. Tives od of exOpoi; Clem. Giv ev "I. Xpior@ Sid rravrds. 20. 
I 36. "Eorw 8 odros aidy kai I. Xpuorod, rod dvamavrds fav 
6 pédA@r Svo0 éxOpoi. IT 6. (qv. Magn. 1. rd Civ adrod otk 
Zddn. mpds thy Cddnv ri dvrtiKet- cor ev npiv. 5. ei yap... kara 
pévny avreixev. Mart. Ign. 1. [vduor] "Iovdaicpdv (Oper. 8. Kara 
Zéew. C€ovor kal Néyover kararravew X. "Incoty &noay, ib. kata kvpia- 
tov djpov. Mart. Ign. 6. kv Conv (avres. 9. Goa xwpis 
Zidos. °EK tovrou (Hdos Kai pbdvos. airod. ib. pddwper kara Xpioria- 


Clem. I 3. ror ddicov. . . dvec- vuopov (av. 10. ov Kara dvOpwroy 
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Cavres. Trall. 2. 08 yopis 7d 
GAnOwov Cyv odk exonev, Q. “I. X. 
TO GAnOiwov jay Cyv. Smyrn. 4. 
pa) epmodionré por Cnoa. Rom. 6. 
Zav ypape tpiv.7. vdap dé Cav. ib. 
Ovk ert Oho Kata avOpamovs Civ. 
8. & mdon émetxeia Ocod Cavros. 
Philad. 1. kara “Incody Xpuordv 
(@vres, 3. Kpitns Covrwv Kal ve- 
kpov. Polye. Phil. 2. tva (jowper 
€v ait@ mavta trépewe. 8. mavras 
rovs evacBds Cavras. Mart. Ign. 2. 
(évra KavOjva. Mart. Polye. 5. 
(evra karaxavOivat. 12, bis. ot 
(Gow evaridy gov. 14. 

Znrew. (ynreiv Td Kowaednes maow. 
Clem. I 48. ddjOera-yonoias 
(nroupern. Fragm. vi. *Exeivov 
(yr. Ign. Rom. 6.  €& dvdparos 
navras ¢nret. Polyc. 4. — ¢yrei- 
ae Iodvcapros. Mart. Polye. 3. 
eripevdvtav Tay (yTrovvray avrdv. 6. 
eréotynoay of (ntovvTes adrdv. ib. 

Zvyds. mpecis of bd Tov Cvydv tis 
xapiros adrod. Clem. 116. Tap- 
evias (vydv. Ign. Fragm. vi. 

Zipn. “Yrépbecbe odv thy Kkaxny C- 
pay. Ign. Magn. 10. peraBadeoOe 
eis veay Cupny. ib. 

Zon. Tors mpos Cans avOpamos pa- 
(ots. Clem. I 20. (an & déa- 
vacia. 35. TvdAn yap duxaoovwns 
dvewyvia eis Conv. 48. advaravors 
Ths peAAovons Bacwrelas Kal (ors 

AnWouca Conv 

aiduov. 8. wa TH aianoy Conv 

drroddBouer. ib. ev tadavdrot (or 
aAjbivn. Ign. Eph. 7. iris eoriv 
apxn Cais Kal Tédos. 14. npiv dé 
cernpia Kal fo aidwos. 18.  <is 
kawérnra didiov Cans. QI. €mixerrat 

ra dvo duod, d te Odvaros Kai 7 

(on. Magn. 5. kara KUpLaKiy 

Conv. 9. 4 Cw nuay dvérevdev Ov 

airov. ib. dprov Cams. Rom. 7. 

dévvaos Can. ib. 16 Oéya apOapcia 

kat (on aidmos. Polye. 2. eis 

Cons aiwviov. Mart. 


aioviov. II 5. 


avaoracw 
Polye. 14. 

Zo. boas tHv Covny atrod. Mart. 
Polye. 13. 


“Hyepovia. 


"Hodec Oat, 


“‘Hoéos. 


*HOos. 


"Heewv. 


“HNukia. 
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Zaov. ta eioedOdvra ev Spovoia (da. 
Clem. I 9. aaow rois ofow én 
avtny Coos. 20. Td te eddyiora 
Tav (aov. ib. ek THs ikuddos Tod 
TeTeAeuTNKOTos (wou. 25. Ta TE ev 
ait (da orévra. 33. Ta év 
aitn a mpodnuiovpyhoas. ib. 
To yap (@ov dkakiav éye. Fragm. 
Vill. 

“HycioOa. sirroracadpevor trois tyyou- 
pévors tpov. Clem. I 3.  paprv- 
poas éml rev iyoupévov. 5. Kal 
Hyovpevor, kata Tov “lovday. 32. 
Tovs oTpaTevopévovs Tois iyoupe- 
vols. 37. 
Tov PBaciéws Kal TeV Hyoupéevav 
emirehet. ib. Kal mdvres of Hyov- 
pevoe Aiyimrov. 5I. moAdol Bact- 
Nels youpevou. 55. 
Koopika tadta ws addérpia Hyel- 
cba. Il 5. ’Exeivn BeBaia cd- 
xaptoria nyeicO@. Lon. Smyrn. 8. 
ayékns Kadjs Tyovmevos. Mart. 
Ign. 2. rais ékkAnoiats .. . dua Tey 
Hyoupevov. 4.  €kelvovs O€ ovy 
jyotpa agiovs. Mart. Polye. 10. 

ev Kalp@ THs myepovias 

Tlovriov TuwAdrov. Ign. Magn. 11. 

Tatras eupevery Oerat. 

Clem. Fragm. vi. Ody dopa 

tpop7 POopas. Ign. Rom. 7. 

7déos éyévero Ovoia. Clem. 

I 31. drep 6 dyvodv 7d€as Nap- 


Bavet. Ign. Trall. 6. 


Ta emitacodpeva wd 


\ ‘ ‘ 
Kal Kal Ta 


"Héwoy, Advov diddvres 7) AapBavovres. 


Clem. I 2. 


“Hoorn. 7déws NapBaver év 7Sor7. Ign. 


Trall. 6. ovd€ ndovais tod Biov 
tovrov. Rom. 7. ndovn 
aixparorifovew. Philad. 2. 
TO peyadomperes THs pido€ke- 
vias tpav 7Oos. Clem. It. 16 
a&vaydrnrov Ths d&yveias HOos. 21. 


kaky 


6rt kat KaTackoTEdoaL THY 
xopav. Clem. I 12. Tore #€e 
avrov 7 Baowdeia. IT 12. 

THY emiovaay TH WALKia GUVE- 
ow. Clem. Fragm. vi. ovyypa- 
oa TH Hdukia Tod emokdrov. Ign. 
Magn. 3. Tv AAukiay adrod Kat- 
ouxreipar. Mart. Pol. 3. 9 ryy nri- 
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kiav avrov Kal TO evotabés. 7. Al- avrod dxover. lon. Eph.15. drwa 
déoOnti cov THY Hiklay. 9g. év novxia Geod éempaxn. 19. 
‘HAikos. AAlknv exer Béoavov 7 éevOdde ‘Hodxas. evroupynoartas ... novxos 
drédavots. Clem. II ro. kal dBavaicas. Clem. I 44. 
"Hdwos. "Huds te kat cedyn. Clem. "“Hrrav. 1 mpdoxdiois ékeivn Arrov 
I 20. émi rov Tod HAiov Bapdv. dpapriay tpiv mpoonveyxev. Clem. 
25. dua prio Kal cednvy. Ign. 1 447. Ovy frrom ... "Eo Bip kw 
Eph. 19. dive éavtiy mapéBadev. 55. 
*HNos. tis iperépas ék trav FAwv Cddaoca, Td Kvros THs ameipov Oa- 
dopadeias. Mart. Polye. 13. Adoons. Clem. I 20, Oaraccay 
“Hpépa. “Ayav nv tpiv nyépas te Kal Te kal Ta ev artn (Ga. 33. €Bv- 
vuxtos. Clem.I 2. orndnv adds ews Gia Onoav cis Oddaccav epOpay, 51. 
THs nuepas TavTns. 11. “Hpepa re dia yijs kal Oadacons. Ign. Rom. 
kal WE... Spdpov Siavvovow. 20. 5. 6 womoas... Ty yy Kal THY 
“Hpépa kat ww0& avacracw npiv dy- Oddaccav. Mart. Ign. 2. 
otow. 24. dviorara, uépa, SCavdoipos, bomep Oavacipoy pdpya- 


7 eépa amrevow. ib. kat *pepas, kov d.ddvres. Ign. Trall. 6. 
Brerovrav maytev emimtds. 25. Savarnpdpos. yevvacas kapmoy Oava- 


Ai yeveal maoa dnd “Addu ews tnpdpov. Ign. Trall. 11. 

Les \ < , , / > aN ‘\ , Ce 
Thode Nepas. 50. Tecoapdkovra Cavaros. Sv ob Kal Odvaros eiondOev 
Tpépas. 53, et Fragm. vill.  jpé- eis rov koopdv. Clem. I 3. péxpe 

> (aay 2 , 8 67 R4 6 & 
pav €& uépas mpoodexduevn, IT Gavarov SiaxOjvar. 4. ws Oava- 

II. ov oiOapev THY jpepav Ths tov nOov. 5. TO is Odvarov ayov 
emupaveias TOU Ocod. 12. vuKTds Gros. 9. ovx etpeOn advrod Odva- 
kat jpepas. Ign. Rom. 5. ev pia tos. ib. Odvarov 7d mpdotimov 
nuepa Kal vuxti ry adr. Mart. éxovow. 41. Kal Odvaros Karémev 
Ten. 5. epavepdoapev dpiv kai avrovs. 51.  Bacdeis Kal myov- 
Thy nNpépav. 7. Kal SuerpiBe per? pevot...mapedmxay éavtovs eis Od- 
OAlyev vixra Kal nucpav, Mart. vatov. 55. 6 Bios nuadv édos ado 
Polye. 5. mpd rpidv jyepdv tod ovdey jv ei py Oavatos. IL 1. 6- 
ovdAnpojvar avrov. ib. dds Ape- polws kal 6 Odvatos tov Kupiov. 

er / lol c la A \ kos 
pay. 10. 7éi@ods pe THs nuepas Ign. Eph. 19. dca 7d pederao ba 

..+TavTns. 14. THY Tov pap- Oavarov xatddvow. ib. Ta dvo 
Tupiov avtod muépay yeveOAuov. éuov, & te Odvatos kat 7 on. 
18. Magn. 5. 4 (wl) nuady avéreiiey 

“Hyepos. mpos 70 dypiov adrav tpeis Ova... Tov Oavdrov avrod. 9g. m- 
juepot. lon. Eph. ro. orevoavtes eis Tov Odvarov avTod. 

L ¢ \ \ © 4 , \ 2} > ye © 

Hperepos. Oia thy nuerépay owrnpiay Trall. 2. 7a GOuxra dpxeia 6 
exxvéev. Clem. 17. ovd€ did ris oraupos avtov kal 6 Odvatos. Phi- 
neetepas coias. 32. Tas tperé- lad. 8. Oavdrov kareppdvnaay, ni- 

/ 4 Ld ‘ V2 

pas... Ovardges. Mart. Ign. 2. peOnoay S€ imép Odvarov. Smyrn. 3. 
Tay jpeTépov of mapdvtes. Mart. exdorov déd@xa TO Oavdt@. 4. cvv- 
Polye. 9. 6 ré&v tperépov Oedv Nyopot tod Oavdrov. 5. ws ba- 
KaOapérns. 12. vatov Kkaravrnoat. Polye. Phil. 1. 

"Hretpos. thy ifmetpov thy mpos Eni- ent Odvaroy 6 rovodtos ifyero. Mart. 
dapvoy. Mart. Ign. 5. Ign. 6. 

> , a a 

Hriws. nrios te Kal mpoonvads. Savarorv. dros ovdrdnpbévtes Oava- 

1 a 
Clem. I 23. todaow. Clem. I r2. 

« "4 cal 
Hovxatew. Tuoi d€ kat mapnyyeAdev Odpoos. Odpoovs kai xapas éverrip- 

c , 

novxagew. Mart. Ign. 6. mato. Mart. Polye. 12. 


‘ ; ; Z a - 
Hovxia. Svvara kal tis novxias Carrov. Omas Oartov.. . dmayyéd~ 


ET FORMULARUM. 


Aoow. Clem. I 59. Sia rev 6y- 
plov Oarrov apavys. Mart. Ign. 3. 
Oarrov avaxwpnoa Tov Kdécpov. 5. 
Garrov tod dexOqva. Mart. Po- 
len, 

Oaitpa péya <iSoper, Mart. Pol. 15. 

Cavpdateyv. ryv te cappova.. . edoé- 
Bevav otk eOaipacey; Clem. I 1. 
To yap yevvatov ... tis ovk dv Oav- 


pdceev; Mart. Polye. 2. may rd 
‘mhnOos, Gavpadcav. 3. Oavpatdr- 
Tov Tv TapdyTay. 7. ote... 


kal Oavpdoa mavra roy dxdov. 16. 
Oavpdows. ‘O dé Gavpacioraros Io- 
AvKapros. Mart. Polye. 5. 6 Oav- 
flagl@raros padptus. 16. 
Gavpaords. Méya kat Oavpacrov ody 
vouifouer etvar; Clem. 1 26. ‘Qs 
paxdpia kal Oavpaorda ra Sapa: Tov 
cod, 35. avadddrc cis 76 Oav- 
pacroy avrod das. 36. Kat. ri 
Gavpacréy; 43. mas péya kal 
Oavpaoréy eorw 4 ayamn. 50. 
*Ekeivo ydp ¢orw péya Kat Oav- 
pacroyv, ov Ta éoTata ortnpicew. 
II 2. 7 dé émayyedia rod Xpiorod 
peyddn kal Oavpaotn ear. 5. 
Geaoba. Ocacdpevos év ypiv moddjy 
maa. Clem. IL 1. rév cuva- 
kpoatiy Oedoacda. Mart. Ign. 3. 


Geixds. Avyvov Sikny Oeixod rH 
éxdotov doti¢wv diuavoayv. Mart. 
Ign. 1. 

Ociov, dur mupds kat Oeiov. Clem. I 
If. 

Qcios. 7a BdOn tis Oelas yvaceas. 
Clem. I 40. mpds éxmdnpaow 


Geiov mpootdyparos. Fragm. ii. 
Oi yap Gedraror mpopyra. Ign. 
Magn. 8. ris trav [Oet@v] ypa- 
par eEnynoeos. Mart. Ign. 1. 
crew. Grav Oéhn advéder adrny. 
Clem. l 21. 6re O€dNe, Kat os 
Gédet, wouoes mdvta, 27. nOéAnoev 
6 Aeondtns tis aOavdrov yrwoews 
npas yevoarOu. 36. did river 
emitenciobar Oéher. 40.  éavtods 
Oédovow padrdov aikiats mepuri- 
mre, 31. Kal nOEAnTED ek pr dvTOS 
eivac pas. IL 1. 6 Xpsords nO€- 
Anoev cHoar Ta dmoAdipeva. 2. 
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Eis tyjy ovv exeivov tov Oedn- 
cavros nuas. Ign. Magn. 3. 6edo 
mpopvrdcoerOa tpds. II. ev Oe- 
Anpart Tov OeAnoavtos ra mdvra. 
Rom. Inscr. ty yap edxepés 
eoTw & Oédere Tomoa, 1. Od yap 
Gio tpi dvOpwmapeckjoa. 2. 
"Eyo S€ Odo, va kadkeiva BéBaa 
ne 3. wa pay pdvoy Néyo, GANA kat 
Odo. ib. Kay aita d€ dkovra ph 
Oednon. 5. ékeivov Oédw. 6. pi) Oe- 
Anonré por dmobaveiv, roy ToD Ccod 
Oedovra eiva. ib. vonoara b bého. 
ib. “Aprov Gcod OAdrw. 7. mépa 
Gcov Oédo. ib. Ovk ere OéXw Kara 
dvOparovs qv’ todro Oe ~orat, 
éay tpets OeAnonte. 8. OeAnaare, 
iva Kat tpeis OednOjre. ib. "Eady 
mdOo, AOeAnoare. ib. pe Twes HOE- 
Anoav mravjoa, Philad. 7. ev ois 
Gedo ev TH mpocevxyn tpav Sikato- 
Onva. 8. Oddovow Se tpiv odk 
éotrw ddvvarov. 10. O€dovow yap 
tuiv ed mpaooew. Smyrn. 11. kar’ 
tyvos Badifew ebédov. Mart. Ign. 
5. py povoy éavtov Oédew oo- 
(ecOa. Mart. Polyc. 1. Ei d€ 
pabeiv Oéders Tov TOU Xprotianopov 
Adyov. 10. 

C<Anua. —ryvacpevors ev OeAnware 
Ocod. Clem. I Inser. éay .. 
ddpuev éavtods trois OeAnpace Tov 
avOporeav. 14.  y kvodopovca, 
kata TO OeAnpa avrod. 20. pi 
Aewrorakrety juas dmd tod Oedn- 
patos avrod. 21. Oia Tod Oedn- 
patos avrov. 32, bis. 
mpocehOapev tH OcAnpare avrov. 
ao: 
avTov. 34. mas TH OcAjpate avrov 
Necrouvpyovow. ib, dytiracodpevor 
TO Ocdjpate Tod Ccod. 36. «d- 
mpdadexra ein TH Ochnpate avrod. 
40. apuddrepa edrdkras éx Oehn- 
paros Geov. 42. TO aia aidtod 
eaxey tmep nuav... ev Oednpate 
Gcod. 49. is TO ete adrovs py 
piv, Ga TO OeAnpate Tod Ceod. 
56. KoAAa yap Huas TO Oednpare 
Tov Oecov. ib. moujowpev rd O€- 
Anua Tov Kadéoavtos jyas. II 5. 


> 
>» ETF t-* 


af 
QO0KY@s 


tmoraccwpcOa TH Oehjpate 
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Ilowovvres yap ro O€Anua tod Xpi- 
orov. 6. moumoavtes rd OeAnua 
tov Ilarpés. 8. Cf. ro. OéAnpa 
airov. Fragm. viii. év Oedjpare 
tod Iarpés. Ign. Eph. Inser. 
"Edy pe katakimon *Inoois ... Kal 
Odnpa f. 20. ds mapeyévero Oe- 
Anuart Gcod. Trall. 1.  év Oed7- 
part tov Oedncavros Ta aavra, 
Rom. Inscr. 
©cod 7. 1. 


edvmep O€\nua Tod 
A \ A wv 

ovs Kata TO tdtov 
Gdnpa éeornpiEev. Philad. Inser. 
vioy Geod Kara Oédnua kai Sdvapuv 


©cov. Smyrn. 1. Kara OéAnua 


dé Kxarn&imOnv. It. as TO O€- 
Anpa mpoordace. Polyc. 8.  6e- 
Anpare Geod. Polyc. Phil. 1.  édv 


To@pev adTov TO OéAnua. 2. Ta 
Haptupia mdvta ta Kara TO O€Anua 
Tov Ocod. Mart. Polye. 2. Tod 
OAnpa Tod Ccod yevécbo. 7. 

CcAnows. dveBéyrapev ... rH adrod be- 
Anoet. Clem. IT 1. 

Ocua. 7d Oya apOapoia Kat Cor 
aiavos. Ign. Polye. 2. 

Ocueduos. dv dadad7 Tod iSiov Bov- 
Anparos Gepédvov. Clem. I 33. 
Ccodpopos.  Sovh Kak alypadori- 
Covow rovs Beodpdyous. Ign. Phi- 
lad. 2. ds duvcerar Geodpdpos 

kaheio Oa. Polye. 7. 

Gcopakapiords. dd rod Ocopakapi- 
CTO av’Tov mdbous. Ign. Smyrn. 1. 
Tlodvkapre Ocopaxapiorérare. Po- 
lye. 7: 

Gcompenns. Karaéwwbeis yap dvduaros 
Ocompereorarov. Ign. Magn. 1. 
exkAnoia... Ocompereotarn. Smyrn. 
Inser. Sedepévos bcompemeordrois 
deopois. 11. Ocomperéorarov Tpe- 
oBurépioy. 12. avpBovdAov dya- 
yet Ocompenécrarov. Polyc. 7. 
€m To.odroy Ocompen, mpecBirnv. 
Mart. Polye. 7. 

GeompecBirns. yerporovaoa ri ék- 
KAnoiav inav OcompesBirny. Ign. 
Smyrn. 11. 

OcooeBns. 7d Tdy Xpiotiavev Oeoce- 
Bes ovornua. Mart. Ign. 2. rod 
.. . OcoveBods yévous rév Xprotia- 


vov. Mart. Polye. 3. 
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Gcootvyia. dmoppiivavres a’ éavtav 
... Ocoorvyiav. Clem. I 35. 
Ceopiryns. Tod Oeodidovs Kal Beoce- 
Bods yévous trav Xpioriavdv. Mart. 
Polye. 3. 
Ccopédpos. “Lyvdrios, 6 kal Geopépos. 
in Inscript. omnium Epp. . @eco- 
pdpot, kat vaopdpu. Ign. Eph. g. 
Ovdels Geodpoy amoKadet Kaxodat- 
pova. Mart. Ign. 2. Kai ris éorw 
Gcopédpos; ib. ep’ ois nEvavro Ths 
Tov Ocopédpov cvytvyias. 6. 
Ocparevew. émiddpev Eavtovs TH Oe- 
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paxd. Rom. 5. ds kai émuohuos 
eOnpropaynoev. Mart. Polyess. 
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pnmore ON Bevres TH youn avrod. 
Ign. Philad. 6. od mepi dpdaroi, 
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I 30. 
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taypatt. 37. TS yap apxsepet Ora 
Netroupyia. 40. twos 6 rézros. ib. 
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térov. Clem. I 44. 

‘Idpos.  orafdéuevoy th’ idparos. 
Mart. Ign. 7. 
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véoba, Clem. 12. émt rois dpap- 
Thpaow airay €&Adearto roy edy 
ikerevoavres. 7. 
Tevovtes aitdv. 48, 

< a € 4 , ~ x 4 

Ikerns. ikérat yevopevou Tod édéous... 
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ixvos...700 dmoorddov Tavdov. 
Mart. Ign. 5. ob yevouro .. sm™pos 
Ta ixyn evpeOqva jpas. Mart. Po- 
lye. 22, 

Kaéaipeiy. kaOapodvra ai Suvapers 
Tod Sarava. Ign. Eph. 13.  a@- 
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Ign. Smyrn. 8. mdoais...tis 4- 
yias Kat KaOodixis éxkAnoias 
pouxias. Mart. Polye. Inser. 
kaTa THY olkouperny KaboduKns 
kAnoias. 8 et 19. émioxonds Te TIS 
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Katpovs karaudvOave. 5. tov omép 
kaipoy mpooddéca. ib. éav AdBo 
kaipov eerov. Polyc. Phil. 13. 
Oidyovra pév Kat ékeivoy Tov Kat- 
pov. Mart. Ign. 2. kara rév xar- 
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dpyvpos €v Kapmiv  mupovpevos. 
Mart. Polye. 15. 

Kdpvew.  oxeddv ek Tod xpdvovu KeK- 
pnxora. Mart. Polye. 22. 

Kdynrewv. Kapripavtes ta ydvara ths 
xapdias. Clem. I 57. 

Kavov. & te TO Kavu THs bmorayns 
bmapxovoas. Clem. I 1. 
THs ayias KAnoTEws Huey Kavdva, 7. 
TOY @piopevoy THS evtoupylas avrod 
Kavova. 41. Ov Sei Kata Tovds ka- 
vovas nav. Fragm. x. 

Kapdia. émt ra mddrn ths Kapdias. 
Clem. I 2. 
32.  Lporpémerat ody jas && ddns 
Ths kapdlas. 34. of dpOadyol ris 
kapdias. 36. aoKAnpivar THY Kap- 
Slav avrod, Kabds eoxdnpivOn 7 
kapdta. 51. Oia Td oKAnpuvOjvar 
ai’rév tas dovvérovs Kapdias. ib. 
ra yovara ths Kapdias. 57. && 
bdns xapdias. II 3. peravonorw- 
pev €& Odns THs Kapdias. 8. 7d 
peravonoa €& eidixpiwvods Kapdias. 
g. <idds quay ra ev Kapdia. ib. 
py amd ordparos pédvov, adda Kar 
dé kapdias. ib. €v kabapa kapdia 
Sovdevoapev TS OcG. 11. of Sic td- 
Covres th kapdia. ib. My tapac- 
oéro ty Kapdiay tpov. Fragm. iii. 
év dpepiore xapdia. Ign. Trall. 13, 
et Philad. 6. ote ru rév kpumtav 


\ 
TOV. = 6 


> © ") if. 
év dowdrnte kapdias. 
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ths Kapdias. Polye. Phil. 4. rév 
avrov év xapdia hopovvrav. Mart. 
Ign. 2. ois ths xapdias épOad- 
pois. Mart. Polye. 2. 

Kapovxa, peradévres airov emt tip 
kapodxav. Mart. Polye. 8. 
dévra aio THs Kapovyas. ib. 

Kaprds. els mémeupov karavra 6 Kap- 
més. Clem. 1 23. Bdémaper rods 
kaprrovs. 24. Kal éxpéper kaprdv. 
ib. dAda kal Kaprov gxovea, 43. 
7) tiva Kaprrov a&ov ob nuiv avros 
edaxev; IL 1. Ovdels yap dixaioy 
taxiv kaprov éhaBev. Fragm. iil. 
kaprov Oavarnpdpov. Ign. Trall. 
DE 


KaTl= 


iv dy 6 Kapros aitav a&pOap- 


tos. ib. Ad’ ov Kkapmovd npeis. 
Smyrn. t. 
Kaprodopeiv.  Kapmodopet cis tov 


Kipwov jar. Polyc. Phil. 1. 
KaraBaivew. KaréBnoay yap cis adov 
(a@vres. Clem. I 51. xkaraBas 
. ths ynés. Mart. Ign. 3. — kal xa- 
taBas, Sved€xOn. Mart. Polye. 7. 
KaraBodn. of tv karaBodnv ths ord- 
ceos mounoavtes. Clem. I 57- 
KarayyeAdew. 1a TO kal avdtods eis 
TO evayyéuoy KatnyyeAkéevat, Ign. 
Philad. 5. Oi yap dyamnrol mpo- 
ira karnyyeday cis airdv. g. && 
dpxaiay Katayyeddoueyvn xpdver. 
Polyce. Phil. 1. 
Kardyew. (dvras karnyayev «is adov. 


Clem. I 4. 


> Sy f 
map @ KataxGeis. 


Mart. Ign. 3.  kxarayOcis emt rip 
Nedrodw. 5. 
Kardyvwots. uaddov b€ éavt@v Katd- 


yroow pépovow. Clem. I 51. 
KarayavifecOa. Katayovicdpevos Tov 
aduxov dpxovra. Mart. Polyc. 19. 
KaradéxerOar. tovs re katade~apevovs 
7a Adyia. Clem. I 19. 
Karaducdfew. macay karadicacayra 
Saipovixny mrdvnv. Mart. Ign. 2. 
Karakaiew. mpookepddaoy avtod od 
mupos Karakadpevov. Mart. Po- 


lye. 5. (évra KaraxavOjva. 12, 
bis. 
KarakeioOa. ev Tui Soparie Kata- 


keiuevov. Mart. Polyc. 7. 


Karaxodovéeiv,  katakoAovOnoa 77 
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copia Tov pakapiov ... 
lye. Phil. 3: 
Kardkpitos.  éya@ Kardxpitos, types 
mrenuévot, lon. Eph. 12. ta dv 
katdkpttos @s amdéoTodos tpiv Sia- 
tdco@pa. Trall. 3. 
orToAo, eyo kardkpiros. Rom. 4. 
Karahadely. pnd€ karadadeiv GAXn- 
Aov. Clem. IT 4. 
Karadahia. qevyovres karadadids. 
Clem. I 30. — xaradadias méppe 
movovvtes. ib. — dmoppi- 
artes ad’ éavtay . . . Wibupicpods 
Te Kai katadadids. 35. dmeydpe- 


vou... KataXa\uas. Polye. Phil. 2. 


TlavXov. Po- 


> ~ > , 
€KELVOL ATTO- 


éavTous 


Hakpay ovoas mdons... katada- 
Audis. 4. 

KatahapBave, ur) Has KataddBn 
kaxd, Clem. II ro. 

Karaheirew. olkov puxpov katadurdv. 
Clem. I 10. karadetpavres rihv 


Tapoikiay Tov Kécpov Tovrov. IT 5. 
mv S€ Kakiay Kataneipopev. 10. 
pnOev KataXimwor Tod oadpards 
pov. Ign, Rom. 4. 79 dyla ék- 
KAnoig karadepbérvra. Mart. Ign. 
6. tov Xpiordv wore Katadureiv. 
Mart. Polye. 17. 

Karahvew. Kxatadvera 6 dpxav rod 
aiévos rovrov. Ign. Trall. 4 ras 
TOUT@Y KaTaAv@ é7r8ovdds. Mart. 
Ign. 2. 

Karahvows. did To pereracba bavd- 
tov katdhvow. Ign. Eph. 19. 

Karapavédvew. xatapdbwpev bru év 
yevea kai yeved. Clem.1 7. Ka- 
tauabere S€ rods érepodoéodvras. 
Ign, Smyrn. 6. Tods kaupods 
carapdvOave. Polyc. 3. 

Karavaykdfew. i) Ovew 4 redevrav 
karnvaykatev. Mart. Ign. 2. 

Karavoeiv. Katavonompev... 7as 6 
Acondrns emideixvura. Clem. I 
24. Et tus... eidukpwas xaravo- 
non. 32. Karavoja@pey TO may 
mA Bos TOV dyyehav airod. 34. 
karavonowpey TOvs oTparevopevous 
TOLs iryounévors par. 37- kaTa- 
vonoare Tives opas déorpewpay. 47. 

Karavrav. emi roy Ths mioteas Bé- 


Baov Spduov xarnvrncay, Clem. 


INDEX VERBORUM 


16. «is mémeipov Katavta 6 Kap- 
mos. 23. €ws Oavarov KaravTjca.. 
Polye. Phil. 1. 

Kara€aivew. ot podoreés pev katagav- 
Oévres. Mart. Polye. 2. 

Karagwovv. d0@ mrelovos karngwoOn- 
pev yoooews. Clem. I 41. et py 
ovs ay Karakiwon 6 Oeds; 50. 
"Edy pe kata&imon “Inoovs. Ign. 
Eph. 20. Karakww6els yap évd- 
patos Geompemeotdrov. Magn. tf. 
eis TO katakw@Onval je TOD KANpov. 


Trall. 12. 6 ©¢eds xarnéiooev 
etpeOnva. Rom. 2. 6s kxatakiw- 
Onoerae THs Tovavtns Scakovias. 
Philad. t0. kara 6éAnua 8€ Kka- 


m&oOnv. Smyrn. 11. Katakw- 
Gels rod mpooa@mov gov Tov dpuo- 
pov. Polyc. 1. rodrov karakid- 
ca, iva mopevbels eis Supiay. 7. 
Tov pedovra Katakwodabat Tov eis 
Supiav mopeverOu. 8. redeia TH 
mpos oe ayamrn Tisnoa Kkatnéio- 
cas. Mart. Ign. 2. 

Katanareiv. katamatnoayte tov Sdid- 
Bodov. Mart. Ign. 7. 

Karanatvew,  éovor kal héyovar xara- 
mavew tov Snpov. Mart. Ign. 6. 
pedAoveay katarave Td didori- 
pidv. ib. xarémavoe tov Suoypdr. 
Mart. Polyc. 1.  xarémavoe ri 
mpocevyny. 8. 

Karamavois. tmp ths tod Siwypoo 
kararravoews. Mart. Ign. 6. 

Karamivew. kat Oavaros karémev av- 
rovs. Clem. I 51. 

Karamheiv. eis rovs POaprovs adyavas 
karamdéovow woddoi. Clem. II 7. 
moAAol eis adtov Kkatam\evowper. 
ib. Karamdevoas yoov eis tovs 
Aevas ‘Popuaiov. Mart. Ign. 5. 

KaramAnocev. of KatumémAnypae thy 
erteixecav. lon, Philad. 1. Oi... 
érepodiackadovvtes, pi) oe KaTa- 
myo érocay. Polye. 3: 

Kardpa. katdpay avrl katdpas. Polye. 
Pil; 2. 

Karapay. trois xarnpapévois bd Tod 
Gcov. Clem. I 30. 

Karapyeiv. év 4 mas méepyos Katap- 


yeira. Ign, Eph. 13. 


ET FORMULARUM. 


Karaprigew. wa ev ua brorayh ire 
karnpticpevot. Lon. Eph. 2. és 
avbparos <is vaow KatnpTicpevos. 
Philad. 8. karnpriopévovs év dx- 
yyro miorer. Smyrn. 1. Karap- 
tioas...Tovs ev “Papn tav adeApay 
dkovras. Mart. Ign. 5. 


KaracBerwiew. dore karacBéoa 76 
nip. Mart. Polyc. 16. 
Karackorevew. Kaocw KatacKomedoat 


mv xopay avrav. Clem. I 12. 
Karackords. “Exrepp0evrav yap... 
Katackoray eis THy ‘Iepix. Clem. 


I12. of xarackomol tis yas 7- 
pov. ib. 
Kardornpa. 08 adro Td Katdorna 


peyadn paOnreia. Ion. Trall. 3. 
Karaorpépew. epis mdders peyddas 
karéotpewey. Clem. 1 6. év Abyo 
dvvara. ara Karaorpéepa. 27. 
Karaorpopy. “levas Nweviras kara- 
otpopny exnpvéev. Clem. I 7. 
KarariOeva. év Niv@ xareréOn. Mart. 
Ign. 6. 
Karadayeiv. Kodaxevow ouvtdpuas pe 
karapayeiv. lon. Rom. 5. 
Karadpoveiv. Ava tovro Kal Oavarouv 
katreppéynoav. Ton. Smyrna. 3. 
TOV KOopiKOY KatTeppdvovy Bacd- 
vov. Mart. Polye. 2. 
ploy karadppoveis. I1. 
KarayevdecOar. dpa ov katayrevdopat 
TOU Kupiov ; Ign. Trall. ro. 
Kareipyew. KateipyOnoav eis Kapwov 
nupds; Clem. I 45. 

Karevomiov. KaTevarvov THs 
Sucavoovvns. Polyc. Phil. 5. > 
Karemetyew. Kkatemeiyero yap vm0 Tay 
orpatiwrav. Mart. Ign. 5. 6 de 
ériokoros xalpav Karerelyovow br- 


ei Tay On- 


avTov 


nkovoev. ib. 

KarepydtecOa. pOdvos adehpoxrovia 
kareipydcato. Clem. I 4. tis 
Scxarompayias hs KareipydcavTo. 32. 
épyev &v kareipyacdpeba. ib. mpo- 
Bdrov pbopay karepyatspevos. Ign. 
Fragm. ix. 

KarépyeoOa. KateXOav amd *Avtio- 
xelas. Mart. Ign. 3. 

KarevOivew. KarevOvvovtes Thy Topetay 
avray ev dowrnrt. Clem. I 48. 
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Karevoddew. wa mavta dca Toure 
karevodwOjre. Ion. Magn. 13. 
Karnyopew. aditos éavtod Karnyopav 

etrev. Clem. I 17. 

Kartevat, katidyra ao THs Kapovyas. 
Mart. Polye. 8. 

Karouxeiy. ev tpiv ovdeuia alpeors 
karouxei, Lon, Eph. 6. 
ev Hypiv KaTouKodvTos, 15. 
via év vpty py) Katotkeirw. Rom. 7. 
©cds ov karouxet. Philad. 8. 
TY Spvpvav karotxovvtav. Mart. 
Polye. 12. 

Karoucreipew. thy nAikiay avrov KarT- 
oxretpa. Mart. Polye. 3. 

KavyaoOa, kal ovx eyes tis Kavyn- 
cada. Jon. Philad. 6. édy kav- 
xXnonra, dwadero. Polye. 5. 

Kavynua. Td Kadvynpa nuaov... oto 
ev ato. Clem. I 34. 

Kavxnows. lod Kavynows tdv eyo- 
pévov ovverov; Lon. Eph. 18. 
iva py ev Kavynoe 
Trall. 4. 

KeioOa, Td xapat Keiobar rovro jv. 
Clem. Fragm. viii. 

Kedevew. 1H éavtod mpoord&er éke- 
Nevoev eivat. Clem. I 33. 
Acomérns émtredciv ekéhevoev. 40. 
i) ardkrws ékehevoey yiverOa. ib. 
exehevoey Tors Sadexa pvdAdpxovs. 
43. €kédevoe mapareOnvar payeiv. 
Mart. Polyce. 7. 
ehOdvra ad’t@ Koupéxropa. 16. 

Kevodo€eiv. Ei xevodokeis va opdco. 
Mart. Polye. ro. 

Kevodogia. dmoppipavtes ap’ éavtav 

. . kevodogiav. Clem. I 35. «is 
Ta dykuotpa Tis Kevodoias. Ign. 
Magn. 11. 
Philad. r. 

Keds. tas xevas kal paratas ppovti- 
das. Clem. 1 7. rijv Kev pa- 
raodoyiay. Polye. Phil. 2. 
TAavac kevods avOpwmovs. 6. Tav- 
Tes oUK eis Kevoy edpapoy. Q. 

Kevrupiov. Mart. Polye. 18. 

Kepapets. dy tpdmov yap 6 kepapeds. 
Clem. IT 8. 

Kepdadéos. Td Kepdadéoy dikortes. 
Clem. Fragm. iii. 
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ovde Kara Kevodo€iav. 
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Képdos. dmov mAelov Kéros, todd 
xépdos. Ign. Polye. 1. 
Kedddaov. ent kepadaio peunvixa- 

pev. Mart. Polyc. 20. 


Kegady. 1) xehadr diya rév modéy. 
Clem. I 37. pipov fraBev ent 


Ths Kepadjs a’rov. Ign. Eph. 17. 
kepadr xeapls yevynOnva dvev pe- 
Aév. Trall. 11. 

Knpv&é. xnpv& yevopevos & te rh ava- 
Tohn Kat ev tH dSvoe. Clem. I 5. 
méprpar te Tov éavTov Knpuka ép 
Héo@ TO oradio. Mart. Polyc. 12. 
Tovrov hexG€évros iad Tod Kjpukos. 
ib. 

Knpv§ (conchae genus). knpukas pev 
trotpevvipevot. Mart. Polye. 2. 

Knpvooewv, 1d peyadomperes tis de- 
Aogevias buadv 7Oos ovk exnpv&ev; 
Clem. I 1. Née éxnpuéev pera- 
vorav. 7. Kataotpopiy exnpvéev. ib. 
N@e ... mahtyyeveriay kbop@ ékn- 
pugev. 9. Knpvocovtes tiv édevow 
Tov Xptorov. 17. Kara yewpas odv 
kal médets KnpvooorTes. 42. Td de 
TIvedpa exnpvocev. Ign. Philad. 7. 
knpogat rpirov. Mart. Polye. 12. 

KiBords. ta cioehOdvra év dpovoia 
(6a eis ri KBordy, Clem. I 9. 

Kiddpa. ovvnppoora tH émickdre, 
as xopdai xiOdpa. Ign. Eph. 4. 
@s xopoats xiGapa. Philad., tr. 

Kwdvvevew. Tov dadv, dv xapw éxw- 
dvvevoev. Clem. I 55. 

Kivdvvos. kivduvov trolcoper peyayv, 
Clem. I 44. -tocotr@ paddov 
imoxeipeba kwvdive. 41.  éavrois 
dé Kivduvov emekepydecOa. 47. 
mapadovca oty éauTiy TH Kwddve. 
55. "Eodip kvdvve éavriy rapé- 
Barev. ib. eye imo kivdvvor. Ign. 
Eph. 12. "Ere yap ind kivduvdy 
eipe, Trall. 13. 

Khddos. epaivovro dy Kdddou rod 
aravpod. Ion. Trall. 11. 

Knalew. Kdavowpev ixerevovres ad- 
tov. Clem. I 48. 

KAay. va dprov kdarrtes. Ign. Eph.20. 

Knrelew. kdeloas tiv oxnvqv. Clem. 
I 43. 6 Kexevrpevous bpOadpods 
dvoiéas. Fragm. viii. 
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Kncidpov, ra mepiteOemeva aiTn Kdet- 
Opa. Clem. I 20. 

Kreis. eodpdayirev ras kdetdas. Clem. 
I 43. 

Kiéos. 1d yervaiov ths mictews avTod 
kéos €daBev. Clem. I 5. 
péya Khéos ev Kupip. 54. 

KAnpovopety. KAnpovopnon tas émay- 
yerias rod Ccod. Clem. I 10. d:a- 
oparepov dvowa KekAnpovdounkev. 
36. dd€av Kal tiny ékAnpovdpun- 
oav. 45. Ot oixopOdpor Bacrdciav 
cod od KAnpovopnoovew. Ign. 
Eph. 16. Baoiretay Gcod od Kry- 
povowet. Philad. 3. Baoidelay Gcod 
KAnpovounoovow. Polyc. Phil. 5. 

KAnpovépos. Kat 6 eipnvapxos, 6 kai 
kAnpovdpuos. Mart. Polye. 6. 

KNjjpos. vl KAnp@ "Edeciov ctpeba 
tév Xpitiavov. Ign. Eph. rr. 
TOU KAypou ov mepikeyuae emuTvxeiv. 
Trall. 12. eis ro Tov KARpdy pov 
dveprrodicras dmoAaBeiv. Rom. 1. 
iva ev & KANp@ HenOnv, emitiyo. 
Philad. 5. dv iSvov KAjpov drap- 
tion. Mart. Polye. 6. 

KAjow. Tov... ths dylas KAnoews 
jpaev kavéva, Clem. 17. kat pia 
kAjows ev Xpior@. 46. 

KAntés. kAnrois, nyaopévois. Clem. I 
Inser. 

Komav. koiara: 7 vv. Clem. I 24, 
dros édv KounOdow, diadé£eovra 
€repor. 44. iva py Kounbels Bapds 
vi yéevopat. Ion. Rom. 4. 

Kown. of kar’ advdpa Kxowh mdvres. 
Ign. Eph. 20. pare kar idiav 
mept ait&v Dadeiv, pyre Kowy). 
Smyrn. 7. rots kar dydpa kat 
kowy mdyras. 12. Kown macav 
exxAnoiav. Mart. Ign. 3. 

Kowds. dgeidovow 76 Kowdy ris éd- 
midos oxoneiv. Clem. I 51. Smép 
Tov kowod dyduaros Kal éAmidos. 
Ign. Eph. 1. & "Inood Xpiore, 
Th Kowp edmidc jpaoy. 21, et Phi- 
Jad. rr. tiv Scakoviay ri eis 
TO Kowdv dynxovoay. Philad. tr. 
TO evayyehio ths Kouns dmidos. 5. 
by) €pdtwcay dad TOD Kowod edev- 


Oepotcba. Polye. 4. 


éauT@ 


ET FORMULARUM. 


Kowaveiy. mvevpatiKav adT@ Kowo- 
vnocas xapioudrey. Mart. Ign. 3. 
Kowovapev TO GOANTH. 7. Kowo- 
vijoa TO dyio adrod capkio. Mart. 
Polye. 17. 

Kowavds. Xpicrod Kowwvds yevdope- 


vos. Mart. Polyce. 6. 


Kowaedns. Cyreiv 1d Kowadedes 
maow. Clem. I 48. 
Kékkivos. dros Kpepudon €k TOU otkou 


avris koxxwov. Clem. I 12. 


Kékkos. 6 omdpos Kékkou Tiva Tpdroy 
yiverar. Clem. I 24. 
KoAakeveww. Maddov koXakevoare Ta 


Onpia. Ign. Rom. 4. @ kal koda- 
Kevo@ ovVTOMoS pe KaTapayelv. 5. 
wa ra pawépera aou eis mpdcwmoy 
koAaketns. Polye. 2. 

KoAaots. 
kédaow . . 


\ ‘\ c Led > 
tovs Oe érepoxduweis ... eis 
.ttOnot, Clem. I 11. 

> ‘ € mn C pe > cal > , 
ovdey Nas proerar ek THS aiwviov 


koddoews. Il 6. kaxal Kodaces 

col ‘ 
tov SiaBddov. Ign. Rom. 5. rH 
ai@voy Kdd\aow e€ayopatdpevor. 


Mart. Polye. 2. tméyewav Sde- 

vas koddoets. ib. Sud rhs emipdvov 

TO THs... aiwviov 
ko\doews... wip. Il. 

Kodagicew. sorkiiars Bacdvos Koda- 
pifopevor. Mart. Polye. 2. 

KoAAdv. KoddAnOdpev Tois per evoe- 
Beias eipnvevovow. Clem, I 15. 
evepyeciats Te KoAAnOdpev. 19. 
KodAnOdpev odv éxeivois ois 9 xG- 

30. 
KodAnOGpev ody TH evdoyig avtod. 
31. Towovros otv dnodeiypace 
KodAnOjvat Kal jpuds det. 46, Kod- 
AaoGe rois dyiow. ib. KodAnd6- 
pev ovv Tois aOdors. ib. ‘Ayan 
KOAAG ids TH OeG. 49. KOAAG 
yap hpas ro Oednpate rod Ceod. 
56. 

Kopitev. wa Kat tov puodov Kopicw- 
peOa. Clem. II 11. ag’ of kai 
ra dona Kkopiferbe. Ign. Polye. 
6. wa ra dkkenta bpaov aia ko- 
plonobe. ib. 

Képrros. ovk AAOev ev KopTr@ ddafo- 
vetas. Clem, I 16. 

Koppéxrop. exeAevoay . . .koppexropa 


kotdoews. ib. 


pis amd Tov Oecov dedorat. 
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mapaBioa Epidiov. Mart. Polye 
16. 

Komiav. i py of moAAd Komidoartes. 
Clem. I 7. 

Késros. Omrov mAel@v Kémos, TOAD kép- 
dos. Ign. Polye. 1, 

Koopew. oeBacpiw rodirela Kekoopy- 
pévo. Clem. I 2. & yous a- 
yabois mavres exoopnOnoay of S- 
Kalot. 33. 6 Kupwos epyous éavrov 
Koopnoas. ib. 
kekoopnpevn. 
evro\ais 
Eph. 9. avril yap Kado. . 
m™po THS paprupias 
Mart. Polye. 13. 


Koopixds. Ta 


TO evdd&@ dvdpate 
c t lied 


43. 


*Inood §=Xprorov. 


KeKOo LAN}Levou 
Ign. 

‘ 
. Kat 
€KeKOo UNTO. 


KoopikKa TadTa ws 
adAdrpia Hyetoba. Clem. IL 5. 
pndev emOupeivy KoopiKoyv 7) pdra- 
ov. Ign. Rom. 4. 
kareppdvovy Bacdver. Mart. Po- 
lyena: 

Kécpos. 


TOV KOO PLKOV 


80 ob Kai Odvaros cionhOev 
eis tov kéopov. Clem. I 3. 6&- 
Kaoovyny didad£as ddov Tov Ké- 
opov. 5. amndAdyn Tod Kéopov. ib. 
‘ cod / t / 
Tavtt TH KégH@ peTavolas XapLy 
, A 
vmnveyxev. 7. N@e... madtyyeve- 
/ , a. 2 
olay Kdopm exnpv&ev. Q. 
A ¢ iv 
KTLOTIV TOU OUpMavTOS KéopOU. 19. 
© > > \ 4 
of per avrov Kdopol, 20. 
dé kdapos SéEerai twa; 28. 
fs > / > \ , 
tives elondOopev eis Tov Kdapov. 


A 
TOV. ws 


To.os 
Kal 


38. cionyayey eis Tov Kécpoy ad- 
rod. ib. Karadeiipavres thy map- 
olay Tov Kéopou rovrov. II 5. 
py PoBnOdpev eEedGeiv ex Tod K6- 
gpou rovrov. ib. 7 emidnula ev 
Pacts , 5 : ; 
7 Kéop@ TovT@ THs gapKds Tav- 
= a > ~ 
mys. ib. as é€opéev ev tovT@ TO 
koopo. 8. Mera yap rd é&edOciv 
npas €k tod Kéopov. ib. 
cpata Ovo, 6 pev Ocod, 6 dé Kécpov. 
c/a 
Ign. Magn. 5. of dmoros 
kdapov tovrov. ib. ddvae 
kéapou mpos Ocdv. Rom. 2. 
/ ‘ i 
KOoR@ py Ppatyopat. sae 
cal , / 
TO OGud pov 6 Kéopos Opera. 4. 
\ \ ~ if , 
Ta Teprva Tod Kédcpov. 6. Kdop@ 
A La L , ‘ 
py xapnonode. ib. Kdopov e 
emOupeire. 7. TeV emOvpidv TOV 


k 2 


Ui 
VOL 


TOU 
: eee 
amo 
a 

orav 
va IQ 
Ort ovde 
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ev TO sone Polye. bless: 
davis TO KOT L@ yevdpevos. Mart. 
Ton. 3. Oarrov dvaxephoa TOU 
Kogpov. 5. Tod mavros Kéopou Tov 
cafopevav. Mart. Polye. 17. 

Kparais, amd ths Kpataas yeupds 
avtov; Clem. [ 28. 

Kparety. kparnOévres ti oapki adrod. 
Ign. Smyrn. 3. 

Kparos. To yap mappeyeOcotdr@ ad- 

Clem. I 33. 68/08 

- ait@ ddéa kal peyahootvn, Kpdros, 
Tyn. 58. O80 0b adr ddEa, Tush, 
kpdros. 59. Cf. Mart. Polye. 20. 
&0 of Kal pel ob...) 8dEa Kal 75 
kpatos. Mart. Ign. Te 


TOU Kparet. 


, > / c > c A 
Kparuvew, dkpiras vd éavrod Kpa- 
toverat. Clem. Fragm. vi. 
Kpavyagew. “Expatyaca peraéd dy, 


Ign. Philad. 7. 

Kpavyn. tpla puornpia Kpavyis. Ign. 
Eph. 19. 

Kpetrr@yv. —«pelirrov épy@.. 
ypapjva. Ign. Rom. 2. xpeiooor 
dé 6 apxeepeds. Philad. 9.  xpeir- 
Tovos éevOepias dd Geod. Polye. 
4. 9 Gnd Tév Kpeurrévev éml Tad 
xelp@ perdvoa, Mart. Polye. 11. 

Kpeynav. dras xpeudon &k tov olkov 
avrns kékxwov, Clem. I 12. 


> 
+ €7Ft- 


Kpiya. eis kpiua kal eis onuelwow.. . 
ywovra. Clem. I 11. veprépwv 
dvekOuyynta kpipara. 20. pn af 
evepyeoias adrov... yvavra eis 
Kpiua. 21. 76 diucaip ev trois Kpi- 
paow. 27. amd Tév peddMrTav 


Kpydrev. 28. dv 7d Kpipa mpddn- 
Rov eyevnOn. 51. iva ph hui eis 
kpipa yévnra. Ign. Eph. 11. 
Kpive. ra torepnuata adrav iia 
Clem. I 2. ris mepi- 
X@pov mdons Kpibeions Sia supds, 
It. du rhs tanpecias adrod 
expwev 6 Geds. 17. Ore adry 7 
cap€ od xkpiveru. IT 9, eds ra 
Onpia kpiOévres. Mart. Polye. 2. 
Kpt6s. o7ep Kptos éerionuos. Mart. 
Ign. 2, et Mart. Polye. 14. 
aoieie. Stroy eLovow viv Kpiow. 
Clem. Tivere: kdkeivous Kplows 
len. Smyrn. 6. 


explvere. 


€or. are o- 
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peevot... Kpioews adikov. Polye. 
Phil. 6. py darSropot ev kpioet. 
ib, kai Xéyn... unre kpiow eivat. 7 
TO THs MeAAoveNs Kpioews . . . Tp. 
Mart. Polye. 11. 

Kpirns. os mepl Kptrod fovTay Kat 
verpov. Clem. II 1. os épyerae 
kpirns (avrav kal vexpav. Polye. 
lel, 2, 

Kpirrew.  &kpuiev eis 7d tmep@ov. 
Clem. I r2. kai py peas TOV 

Fragm. ii. 

Kpuntés. Ta kpumra tpav eyyos avT@ 
cory. Ion. Eph. 15. ra xpumra 
edéyxet. Philad. 7. ds pdvos me- 
mioTevTal TA KpuUTTa TOD Ccod. Q. 
ovre TL TOY KpuBTaY THs Kapdtas. 


TOLOUTOY. 


Polyce. Phil. 4. 

Kptquos. mpos Ccdov rov ra Kpidua 
eidéra. Ion. Magn. 3. 

KraoOa. év yap te emiOupeiv tpas 


krnoacOa radra. Clem. IL 5. 
8 xéxrnobe pice dicaia. Ign. Eph. 
1. G&lous oboe Towdrov émicKkomov 
kexrnoOa, ib. odd dydmny Kexty- 
pévos pice. 14. ‘O Abyov "Inaod . 
KEKTNLEVOS. 15.  KExTNLEVOL 
kpirov mvedpa. Magn. 15. kexri- 
o8a riv Svaxoviay. Philad. 1. pr 
eis paptupioy avto Krncevra. 6. 
dxolunroy mvedpa Kextnpévos. Po- 
lye. I. as Gcod yrduny Kexrn- 


adud- 


pévos. 8, 

Krjpa. emeapanes yap TO Kripa. Ten. 
Fragm. vi. 

Kriots. mpds macav tiv Kriow adrod. 


Clem. I 19. 6 cds dyyétov.. . 
kal mdons ths kricews. Mart. Po- 
lye. 14. 

Kriors.. tov marépa Kal Krurriy rod 
ctpravros Kéopov. Clem. I 19. 
KuBepvav, exuBépva thy éxkXnolav 
‘Avrioyéov emipehas. Mart. Ign. 1 


KuBepynrns. aos KuBepvirae dvépnovs. 
Ign. Polye. 2. kabdrep KuBepyn- 
7s ayabés. Mart. Ign. 1. KuBep- 
vnTny Tév copdrev jor. Mart. 
Polye. 19. 

Kudos. kikho mepiereiyuce 7d o- 


pa Tov padprupos. Mart. Polye., 


15. 


ET FORMULARUM. ti 


Kuvnyéouov. ered), memANpwKer Ta 
Kunyeowd. Mart. Polye. 12. 

Kvopopeiv. 1 xvopopodca. Clem. I 
20. “Inaods 6 Xpiaros exvopopydn 
ind Mapias. Ign. Eph. 18. 

Kupiakds. . kara kupiakiy Conv Covres. 
Ign. Magn. 9. 

Kvptos. 16 6€ Kupimrepoy "Inood Kat 
Harpés. Ign. Magn. 1. 

Kvros. Td kvros ths dmeipov Oaddo- 
ons. Clem. I 20. 

Kiov. eicly yap kives vooavTes. 
Ign. Eph. 7. 

Kodvev. édvrep tyeis pi) Kodvonre. 
Ign. Rom. 4. 

Kaddev. Kabodnre ody, 6r dv piv 
xepis “Incod Xpiotod Aadf tes. 
Ign. Trall. 9. 

Ad@pa. 
ote AdOpa ovre cdavepas. Ign. 


> a / 
QUK EXEL TLS kavxncac Oa, 


Philad. 6. 6 AdOpa emiokdmov Tu 
mpacoov. Smyrn. g. 
Aa€podnkrns. ktves. . . NaOpodjxrat. 


Ign. Eph. 7. 


Aaixés. 6 aikds avOpwmos Trois )ai- 
Kois mpoordypwaow dédera. Clem. 
I 40. 

Adxkos. €BA7On eis AdKKoy AedvTav ; 


Clem. I 45. 

Aadeiv. Oi Aevtoupyol THs xapeTos.. . 
mepl peravolas ehdAnoay'’ Kal aitos 
dé 6 Aeomérns. . .mept p. €d. Clem. 
18. ots édAddnoe SiddoKwy eém- 
eiketavy. 13. Kadas Td IIvetpa rd 
“Ayov...ehddnoev. 16. drav hadd- 
pev avtois ddnOeav. IL 12. ifrep 
*Inoov Xpiotod Aadodvros €v adn- 
cia. Ign. Eph. 6. 
py civa. 15. wa Ov oy Radei 
mpacon. ib. Xpuordy "Incotvy da- 
heiv. Magn. Io. 
pis *Inood Xpicrod hadf tus. Trall. 
9. My Aadetre "Incoty Xpiordy, 
koopov dé. émiOupeire. Rom. 7. 
Bdap dé Cav, Kal Nadody év euoi. ib. 
év @ 6 Ilarnp édddnoev GdnOas. 8. 
mrelova Sdvarar TOY pdraca hadovv- 
rev. Philad. 1. ’Eav d€ dudpdrepor 
rept Inoov Xpiotov pH AadGour. 6. 
kai maou Se, ev ois éAdAnoa. ib. 
eAdAdovy peyddyn povy. 7. pyre 


7) Aadovvra 


or ay dpiv xo- 


kar idiay mept attav adeiv. 
Smyrn. 7. ois xaz’ dvdpa kara 
Bonbevay cod ade. Polye. 1. 


€ A cal > cal > A , 
Uno Tov ebvav év mavti Tém@ a- 


AeioOa. Mart. Polyc. 19. 


AapBdavew, Adtov Siddvtes 7) apBd- 
vovres. Clem. 1 2. AdBopev ris 
yeveas pov. 5. AdBapev mpd 


6pOarpav. ib. rhs wicrews adrod 
Khéos €haBev. ib. Kal eAaBov yé- 


pas. 6. €daBov carnpiav. 7. Ad- 
Bopey ’Evay. 9. apBaver ov 
aprov Tov épyou avtov. 34. Ad- 
Bopev To cpa Hpav.737. Tla- 
payyedias ody haBdvres. 42. da- 
Boy airas dno. 43. mpdyvoow 


eiAnpdres redeiav. 44. ls avd- 
pumow ovy radra AdBere. 53. da- 
Bovres Tas Tindas atTav. 55. pt- 
kpa kal éAmigopey AaBeiv. IT 1. 
puc Ody dvryucblas dy éhaBopev ; ib. 
AnWoucba (anv aionov. 8. AnWd- 
peOa tas émayyedias. II.  Ovddels 
yap Sikaiay raydv Kapmoyv €daBev. 
Fragm. 11. Makdpuos 6 ywookor 
kat AaBov. Vill. 
turodvrat. ib. ppdvnow exomev.. . 
map avrov AaBdvres. 1X. xpapa 
@cod AaBdvres. Ign. Eph. 4. pv- 
pov €daBev emi rhs Kepadys. 17. 
AaBdvres Ccod yvaow. ib. ~Apxnv 
dé eAduBavey tO Tapa Oe@ amnp- 
Tiopevoy. 19.  dponOecay Oeod Aa- 
Bévres. Magn. 6.  xdpuv pi) eidn- 
pea. 8. ehdBoper 1d muorevew. 9g. 
TO yap €Eeumddpioy THs ayarns b- 
pov €aBov. Trall, 3. 7déas Aap- 
Baver ev dor. 6. ws Kal mdéov 
nrovpny AaBeiv. Rom. 1. KaOapov 
pas AaBeiv. 6. AdBere, nradi- 
caré pe. Smyrn. 3. av AdBo 
Karpov etOerov. Polye. Phil. 13. 
Hépos xapioparos AdBoor mvevpa- 
rixod. Mart. Ign. 3. = ray repli 
god émlyveow c«iinpapev. Mart. 


Tovro of AaBovres 


Polye. 14. tod AaBew pe pépos. 
ib. dé 76 Aeipavoy adrod if’ 


Muay AnPOnva, 17. ek TOU mupds 
Aap Bavew. ib. 
Adumew. *Aatip ev ovpavd éhapver. 


Ign. Eph. 19. 
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My Aeyér@ Tis tay. Q. Aéyer yap 
kal 6 mpodnrikds Adyos. II. Ta- 


Aaumporns. apmpérns év Sixacoodyy. 


Clem. I 35. 


AavOdve. ovdev AéAnOev adroy tov 
evvoray nuav. Clem. I 21. oddév 
AéAnOev tiv Bovdrjy . avrod. 27. 
“Ov ovdev NavOdver ipas. Ign. Eph. 
14. Ovddev AavOdver tév Kupiov. 
15. Kat édabev tov dpxovra rod 
ai@vos tovrov. 19. Kat A€éAnOev 
avrov ovdév. Polye. Phil. 4. *H» 
yap xal addvvatoy Rabciv adrdy. 
Mart. Polye. 6. 

Aads. exkpwev 6 Ocds Aady aidrod. 
Clem. I 17. 


€v OVYKAELT HO. 55. 


TOU aod Tod dvTos 

€ppvoato Tov 

Aadv, ov yxdpw exwddvvevoev, ib. 
‘ c a > > ~ > ms \ 

Kai nuas Ov avtod eis adv Trept- 

ovovov. 58. epnuos eddker eivau 

dxd Tot Gcod 6 rads Huaov. IT 2. 


© rs > , a” 
6 ads prov dkataoracias . . . Zoxev. 
TI. 
/ > A A an 4 
Aarpeia, €¢ py THY Tov Sapdver 


€Xotro Natpeiav. Mart. Ign. 2. 

Aarpedvew. atpevdvrav TO Tmavaper@ 
ovduare avrod. Clem. I 45. 76 
diaBdA@ Aarpever. Ign. Smyrn. 9. 
@ maoa vo) arpever. Polye. 
Phil. 2. 

Aéyew, “Ev T@ rroveiy & héyer. Clem. 
II 3. Ayer 8€ wai. ib. bis. AE 
yer yap. 4. Aéyer yap 6 Kupuos. 
5, 8. Cf. 6. et ID 6,8. Aéyes de 
kal 7 ypadn. 6. 


Tor@ eye. 8. 
c 


Kal ev érépw 
z ; sie 
Aeyet yap avTo. 
i 9 Bi 
10. Aeyes yap 1O TIvedpa 76 


“Ayov. 13. éyer ydp mov. 15, 
21, 26,28. Kal wddw eye. 15, 
17,52, 50. Néyomev dé ’HXiav. 


17. kal Neyer, areviwv. ib. é- 


yet mpos Tov Gedy. 18. 4 ypady 
aitn, mov Neyer. 23. Thy Neyo- 


pevny “Htovmohw. 25. déyer yap. 
30, 34, IL 4.  Aéyer yap 4 ypa- 
$7. 34, 35- Cf IL 6. otras ydp 
mov héyee » ypadyn. 42. Ovras 
yap éye ) mavdperos copia. 57. 
tovto Neyer. II 2, bis, 12. érépa 
de ypapn Aeyer. ib. Aéyer S€ kal 
avtos. 3. Aéyer 6€ Kal & Te 
"Hoaig. ib. Odros Neyer poryetar, 
6. "Apa oty rovro héyer; 8. Kal 


Aeireww. 


Aetrorakteiv. 


Nairepoi tiow... 08 éyovres. ib. 
Tv oxy eye. 12. Td copa 
héyer. 1b. 7d adrd A€yynre srdvres. 
Ign. Eph. 2. éay 6 A€yor rouy. 
15. kavxynow Tay heyouévev ovy- 
erav; 18. of yap déyovrés por 
paotiyovoiy pe. Trall. 4. oUK 
d&ids ciue A€yeoOa. 13. va ph 
poovoy Aéyw, aAda Kal O€Xo. Rom. 
3. A€yopar Xpiotiavds. ib. Kab 
héyerOar Siva. ib.  erw@Oev por 


héyov. 7. havepdoer, Gru ddnOds 
eyo. 8. aioxtvoua e& adrév dé- 
yeoOat. 9. as mpoeiddra...déyewv 


tavra. Philad. 7.  éknpvocev, dé- 
you rade. ib. fovod twov Neydv- 
tov. 8, éyovrds pov adrois, bre 
yéypamnrat. ib. orep artorot 
Twes héyovow. Smyrn. 2. ‘O 8é 
TovTO pH A€yov. 5. 
Xjpas. 13. las 6 Néyov... mapa 
ta dvareraypéva. Fragm. ix. kat 
heyy pyre dvdoracw. Polye. Phil. 
7. Tov oravpwb€vra déyes. Mart. 
Ten. 2. tov & €avt@ éyovrae 
mepupepew. ib. Kal radra otras 
eheyev. 4. kal Aéyouor kararabew 
Tov djpov. 6. 1 Aeyouévy .. . Tpio- 
katOexdrn. ib. A€yovros rihv Adt- 
kiav avrod Karouxreipar. Mart. Po- 
lye. 3.  erevBov mapakabeCopevo, 
Kal Aéyovres. 8.  rrevbev dpveic Oat, 
Aéyor. 9. as eos adrois déyew. 
ib. A€yorros, "Opocov. ib. et To. 
@s ov déyets. 10. &AXa mrclova 
Aéyov. 12. rapaybévtos ind Tov 
Aeyouévav pos adrév. ib. Todrov 
Aexevros tnd Tod knpdos.. ib. 
Tatra éyovres, emeBdav. ib. OGr- 
Tov Tov hexOyva. 13. 

TOAAG yap npiv relre, wa 
Gcod py NevTopeOa. Ign. Trall. 5. 
Oras pndevis Yeirn. Polye. 2. 
vowicavros éru etrew aiT@ mpos 
macav vroraynv. Mart. Ign. 2. 


A 4 
Tas Neyouevas 


py Aewworakreiv Has 
a6 tod Oednparos avrod. Clem. 
Lor. 


Aetroupyetv. “Arevicwperv eis Tovs Te- 


ET FORMULARUM. 


Nels Aecrovpynoavras. Clem. I 9g. 
oi Aevroupyovvtes 7H Ovovactnpio 
Tov Ocov. 32. TH OeAnpare avtod 
Aetroupyovow mapectOres. 34. eis 
TO icpatevew Kal devroupyeiv aita. 
43. Nevroupynoavras duéurtas TO 
moiwieo Tov Xpiorov. 44. 

Actroupyia. Née...dud ris Nevroupyias 
avrot. Clem. I 9. ‘Avéuov orad- 
pol... Tv evroupylay avray ampo- 
oxér@s emitehovaw. 20. tds Te 
mpoopopas kal Aetroupyias eémute- 
AeioOa, 40. TH yap apxveped tdvat 
Aevrovpyia. ib. Tov @piopévov ris 
Aevroupyias adrov Kavdva. 41. Sia- 
deEavrar erepou SeSoxipacpevor av- 
Opes thv Aecrouvpyiay ad’rav. 44. 
ov Oikaiws vopuitopey dmoRadéobar 
THs Aevroupylas. ib. ek THs dpe 
TT@S avTois TeETYuNMerns Nevroup- 
ylas. ib. 

Aetroupyds. Ot Nevroupyol tis yapuros 
tod Geov. Clem. I 8. 
evpnuevav ettroupy@v. 41. 

Aeiyyavoy, 

"rod Aewpdvov. Mart. Ign. 6. ray 
dyiov adrov Aenpdvev. ib. as 
pnd TO Aeiyravoy adrod tp nuav 
AnPOnva. Mart. Polye. 17. 

Acérapbos. Sedepévos da Neordpdors. 
Ign. Rom. 5. 

Aevirns. “EE avrév yap tepeis kal Nev- 
ira. Clem. I 32. 
Ocakoviae émikewvTat. 40. 

Aéwv. eis Ndxkov Nedvrwv; Clem.1 45. 
iva eraphi te TWodvkdpr@ déovra. 
Mart. Polye. 12. 

Anyew. peddovons Ayyew ths dxabap- 
tov diroriias. Mart. Ign. 5. 
Anotns. as émt AnoTHy TpéxovTes. 

Mart. Polye. 7. 

Aiav aicypd. Clem. I 47. 
Kéxupat ayarav tas. Ign. Philad. 
5. dv dyamnrov Nav éxere. Polyc.7. 

AiBavos. ankdv éavt@ moved ex AiBa- 
vov. Clem. I 25. 

AiBavwrés. Gs ABavwTod mvéovros, 
Mart. Polye. 15. 

AtOdGewv. Taidos...dOacdeis. Clem. 
I 5. &A6doOnoay imo rapavdpor. 
45- 


T@V Tpo- 


Aeviras iia 


Alay ék- 


erraxOns dia THs ovdAdoyns® 
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Ai@os.  mpookuvodvtes iOovs kal 
&tha. Clem. I 1. ds dures Ri- 
Gor vaod Marpdés. Ign. Eph. 9. 
TYyuotepa AiOwy trodvteAGv. Mart. 
Polye. 18. 

Aunv. ote Aupévos Sn ervyyavev 
TH mpocevxy tyov. Ign. Smyrn. 
II. as xepaduevos Ayseva. Po- 
lye. 2. rods Amévas ‘Popaiwr. 
Mart. Ign. 5. 

Awoxahdapn. expuev eis Td trepgov 
ono TH Clem. I 
I2. 

Alov.  év 
Ign. 6. 

Acrapéds. elpnyn Babeia Kat durapa. 
Clem. I 2. 

Auravevew. Avravedoate tov Xpuotov 
trép euod. Ign. Rom. 4. 

AoyiferOa. cuvinow ws ore & doyi- 
Covrai twes etvac teprvd. Clem. 
Fragm. iv. éy Aoyigopar Kai rods 
adéous évrpérec Oa. Ign. Trall. 3. 

Adywov. tots te KxaradeEapevovs Ta 
Aéyra avrod. Clem. I 19.  eéyxe- 
kugare eis Ta Adyia TOU Oevd. 53. 
ds dy pebodetn ta Adya TOD Ku- 
plov. Polye. iPhile7. 

Aoytopds. eAnOev adrov ovdev, ovre 
oywopav. Polyc. Phil. 4. 

Adyos. mpooéxovres Tovs Adyous av- 
tov. Clem. I 2. pepynpévor tev 
Adyav Tod Kupiov "Inood. 13. o7n- 
Kéous Tois dysompémeot Néyos. ib. 
gnow yap 6 ays Aédyos. ib. ev 
dafoveia tod Adyou avray. 21. 
"Ev Ady@ THs peyakwovwns adtod. 
24. & dye Stvara a’ta xata- 
otpeya. ib. epyors Sixarovpevor 
kal pn Adyots. 30. py ev Adyors, 
aN év épyots dyabois. 38. mioTe- 
Oévres ev TH Oy TOD Oeod. 42. 
MiyjoOnre Tay Adyov “Incod. 46. 
copis év Ouakpices Adyov. 48. 
Ovras yap pyow 6 dywos Noyos. 56. 
Aéyes yap Kal 6 mpodnrikds doyos. 
IT 11. povnow eyopev kai dé- 
yov. Fragm. ix. ‘O ddyov "Incod 
kex™nuévos. Ion, Eph. 15. ov 
mpos odpxa 6 Aéyos. Magn. 3. 
ds €or adtod Aoyos didios. 8. &v 


Awokadapny. 


Mart. 


hive kareréOn, 
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Ady Geod tmnpere? jor. Philad. rr. 
eis Adyov Tins. ib. ets Néyov cod. 
Smyrn. 10. ev dpap@ mvevtpare 
kal Aéyo Gcod. Smyrn. Inser. ot 
ennkodovOnady pou eis Adyov Oecod. 
10. Tovrov rod Aéyov 7d qoprti- 
cov. Fragm. i. rov mept ddnbeias 
Adyov. Polye. Phil. 3.  rédv e€ 
apxns nuiv mapadobévra Aédyov. 7. 
meOapxeiv TH Abyo THs SiKarocv- 
ys. 9. Tov Tod Xpiotiancpod dé- 
yov. Mart. Polye. 10. 3é pév Kat 
Adyov n&iwca. ib. TO Kata 76 eday- 
yédoy Ady@ "Incod Xpiorod. 22. 

AoWopeiv. owddpnoov tov Xpiordy. 
Mart. Polye. 9. 

Aounds. rtods Aoworépovs ev mpadryte 
trordooe. Ign. Polye. 2. 

Aoutkds.  oyskod Tivds évorayros 
katpod. Clem. I 55. 

Aouréy. "Eoxarot Kxaipot* ourdy ai- 
oxvOdyev. Lon. Eph.11. Evdoydv 
€or Rourdv avaryyva. Smyrn. 9. 
Aourdy mpocaydévra airév. Mart. 
Polye. 9. 

Aourés. Kal tév ourav dpopdror. 
Clem. I 25. of Aourod rpodjrau. 
43. Ta 0€ Aomd ravra déorpa. Ign. 
Eph. 19. Kai ai Xoural 8é éxkdn- 
cia. Magn. 15. kat rois Nourois 
anoarédos. Polye. Phil. 9. eis 76 
dvayyeihae Trois ourois Ta yevdpeva. 
Mart. Polye. 15. 

Avew. toes & Sei AvO_va. Clem. 
Fragm. x. Avera 6 ddeOpos ad- 
vod. Ign. Eph. 13. Oey éddvero 
maga payela. 19. mpos eva rev 
Aedupevov Yudv ovK eipi. Magn. 
12. ov rept dedepévou 7 NeAupévov. 
Smyrn. 6. as Adoe ap tpav 
mavra Seopdv. Philad. 8. Adoas 
Tv Coy adrov. Mart. Polye. 
13. 

Avkos. modNol yap doKor aéidrioror. 
Ign. Philads 2. dAdvKos cou gha- 
vérOo. Fragm. ix. 

Avr. Td cxiopa ipev...@Barev... 
Tovs madvras pas cis Ninny. Clem. 
I 46. 

Avumnpés. tv AuTnpdv Kal evra 
ndvrev i7dbeos. Clem. Fragm. iv. 
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Avooay. cioly yap Kives \voCGrTES. 
Ign. Eph. 7. 

Autpoew. dmas érépous huTpooorTat. 
Clem. 1 55. Avrpodeincay év rH 
xdpure tod "Inood Xpiorod. Ign. 
Philad. rr. 

Ad’tpaots. did Tod aiparos Tod Kupiov 
hUtpaois €ora. Clem. I 12. 

Avxvos. dxvou Sixny Gcixod. Mart. 
ten. 

Aopav. Awdjoarvros mpds ddiyov Tov 


Swoypod. Mart. Ign. 1. 


Mayeia. édvero wéoa payeia. Ign. 
Eph. 19. 
Mafos. rods mpos Cans avOparas 


pagovs. Clem. I 20. 

Ma6nreia. of aird Td KardoTnwa pe- 
yahyn pa@nreia. Ign. Trall. 3. : 
Maénrevew. dpxnv éxo rod pabnred- 
ev0u. Ign. Eph. 3. kav ék ray 
Epyov vpiv pabnrevOnva. 10. a 
padnrevovres evréhieobe. Rom. 3. 
*Ey 6€ trois adiknpaciw aitev par- 

Nov paOnrevoua. 5. : 

Ma@nrns. wa... emirvye Subd 
padnrns eva. Ion. Eph. 1. wa 
etpeOGpev pabnrat “Incod Xpiorod. 
Magn. 9. 08 kai of mpopjrar pa- 
Onrat dvres. ib. pabnral adrod 
yevouevot, pdOopey kata Xpuotia- 
vopov Cnv. 10. Hdn Kal padnris 
eit. Trall. 5. Tore ecopuat pabn- 
THs adnOGs rod Xpicrov. Rom. 4. 
viv dpxouar padnris civa. 5. Ka- 
Aovs pabnras edy djs. Polye. 2. 
6 Tov aroaTdAov "Iadvvov pabnris. 
Mart. Ign. 1. ris redelas tod 
pabnrod tdéews. ib. éyeydveray 
yap mada pabnrai. 3. ds pabnras 
kal pupntdas tod Kupiov. Mart. 
Polye. 17. Eipnvatov padnrod rod 
Tlodvedprov. 22. 

Maiev xadavddy. Mart. Polye. 21. 

Makapi¢ew. tiv tedelay Kai acgparj 
yvaow ovK evaxdpioev; Clem. I r. 
méo@ padov buds paxapico. Ign. 
Eph. 5. paxapiger pod 4 Wux7) Thy 
eis Gedy avrod ywopunv. Philad. 1, 
paxapicas thy...rav dedpav ayd- 
my. Mart. Ign. 5. paxapicarres 
tov dyov, 7. 
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Makdpwos, ‘Qs paxdpia kal Oavpaora 
ra Opa tod Ocod. Clem. I 35. 
evmpdadekTol Te Kal paKdptot. 40, 
6 pakdpios motos Gepdrav...Mai- 
ons. 43. Maxdpror of mpoodouropn- 
cares. 44. THY emioToAnY TOU 
paxapiov Ilavhov. 47. € 7) oakd- 
por mdvres of ciaehOdvres. 48. 
Makdpwol eopev...ei Ta mpooray- 
para Tov Ocod érovodpev. 5O. 
TouSiO 7 pakdpia. 55. Makdpios 
6 kekNevopevous 6Oarpovs avoitas. 
Fragm., vill. Makdpeos dp 6 y- 
vookwy THY ToD Tlarpos Sdouv. ib. 
Makdpuos 6 ywaokor kat haBov. ib. 
Makdpuos év ’Inoov Xpior@ os kar- 
a&wwOnoera. Ign. Philad.10. rod 
paxapiov kai évdd€ov THavdov. Po- 
lye. Phil. 3. od pdvov ev rots 
paxaplous Tyvatio kK. rd. 9. éwpa- 
pev Tov pakdpioy "Tyvdriov. Mart. 
Jon. 7. Tov paxdptoy Tlohvcaprov. 
Mart. Polye. 1. Makdpua per ody 

..Ta paptvpia. 2. Towadra ra 
kata Tov jrakdptoy II. 19. Map- 
tupet Sé 6 pakdpios TI. 21; Kalas 
€uaptipnoey 6 pakdpios II. 22. 
avepdoavrds pou Tod p. TL. ib. 

Makapiopds. Odros 6 paxapurpos €y€- 
vero emi Tovs ékeAeypevous. Clem. 
T 50. 


Makpdv. &va Kal paxpdy ects Tov | 


drexOav. Clem, Fragm. iv.  pa- 
kpdv eoTt maons dpyaprias. Polye. 
Phil. 3. paxpdav otoas mdons dia- 
Bodjs. 4. pakpay dvres mdons du- 
Napyupias. 6. aypidiov od paxpay 
dréyov. Mart. Polye. 5. 

Maxpobvupeiv. dyann...mavta pakpo- 
Oupet. Clem. I 49. Maxpovpn- 
care obv per’ a\dpov év mpadrytt. 
Ign. Polye. 6. 

MakpoOupia. SiSdoKov emucikeray Kal 
paxpoOvpiav, Clem. 1 13. do 
ndon wWoxy ..+ paxpoOupiav. 58. 
imaderpOjvat . . . paxpoOupia. Ign. 
Eph. 3. oBy@apev thy pakpo- 
Ovpiav rod Ocov. TTI. 

Maxpddvpos. 7d paxpdOvpoy avrov 
BotdAnpa. Clem. I 19. 


' 
Madakés, ove mépvor, ove padakoi. 


Polyc. Phil. 5. 


Mdduora peprnpévor tov Méyov. Clem. 


113. Mddora 75. 43. pddvora 
éiv 6 Kipibs por droxadvy. Ign. 
Eph. 20. padiora édv ev évi dow 
avy tT emokdr@. Philad. Inser. 
pddvora 5€ Evexev Ocod. Polyc. 3. 
pdduora ev Kows macav ekknotav. 
Mart. Ign. 3.  pdduora “lovdaiov 
mpobipos. Mart. Polyc. 13. 


Ma\Xov. troracodpevor paddov. Clem. 


I 2. admnxdovs Has paddov yeve- 
cba TS Oca. 14. paddov O€ Kiv- 
dvvoy troicomev. ib. Maddov av- 
Opadrrous dppoot. 21. TOAAG padAov 
aités ov wpevoera, 27.  paddov 
imoxelpeba Kwdivm. 41, ToTovT@ 
yap paddov tamewvoppoveiv. 48. 
padXov peitav. ib, éavrovs Oéov- 
ow paddoy aikiaus mepiminrew. 51. 
padrov S¢ éavrdv xardyvoow. ib. 
od Set pas poBeicbar Trovs avOpa- 
mous paddov. IL 4. di@Eaper par- 
hov riv dperny. 10. mponpnpevor 
padrdov tiv évOdde daddavow. ib. 
mAodros.. . paANov mevias eOdupe. 
Fragm. iv. ¢v Tarpi dv, paddov 
daivera. Ign. Rom. 3. Madrdov 
Kohakevoate Ta Onpia. 4. paddov 
pabnrevouar. 5. paddy poe azro- 
Gaveiv. 6. paddov euod yiverOe. 7. 
rovrous dé paddov meiaOnre. ib. ev 
@ dedepevos PoSodpa paddov. Phi- 
lad. 5. dpvodvta, paddoy dé npvy- 
Onoav Smyrn. 5. ovvyyopou rod 
Oavdrou paddov # tis ddnGeias. ib. 
padXov erecxomnpeve. Polye.Inser. 
padXov rods Nowporépous. 2. par- 
Nov d€ wept TovT@Y Gpidiav ToLOD. 5. 
paddov O€ dru mapeotas 6 Kipuos. 


Mart. Polye. 2. 


MavOdavew. pabéracay ti tarewoppo- 


civn mapa Ge@ ioxver. Clem. I 21. 
pabere trotdccecOa. 57. pdOo- 
pev kata Xpiorianopoy Cy. Ign. 
Magn. 10. Nov parOdvo dedepe- 
vos. Rom. 4. BotAeabe pabciv ota 
ris epOeyEaro. Fragm. i. Ei 8¢ 
pabeiy Gehets Tov TOD Xprotiavic ov 
Adyov. Mart. Polye. 10. Maédv- 


TES OUY TaUTA. 20. 


] 
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Mapyapitns. rtovs mvevpatixods pap- 
yapiras. Ign. Eph. 11. 

Maprupeiy. ovr paptupnoas émo- 
pevOn. Clem. [ 5: paprupyoas 
emt Tov Hyoupevev. 1b. mpos Tov- 
Tos Kal TOvs pe“wapTUpNevovs. 17. 
*Euaptupnén peyddws ’"ABpadp. ib. 
T@ pepaptupnpév@ AaBid. 18. Tot- 
ovT@Y OUT@s pemapTupnuEevav. 19. 
6 Tamewoppovay px éavt@ paptv- 
peito. 38. edt id’ érépov éavroy 
peaprupeto Oa. 1b. pepaprupnuevovs 
Te TONOLs Xpdvots UTd TaVT@Y. 44. 
mpooekNi@nre yap *Amoordhois pe- 
paptupnyevats. 47. IlavAov...rod 
pepaptupnuevov. Lon, Eph. 12. 
td “Inood Xpiorod pewaprupnue- 
vot. Philad. 5. @idavos ... dvdpds 
Menmaptupnpevov. II. 
Tupovow wtpiv. ib. Ta Kara Tovs 
paptupjoavras. Mart. Polye. 1. 
dadexatos ev Suvpyn paptupycas. 
19. Maprupet d€ 6 paxdpwos II. 21. 
Kaas enaptipnoey 6p. TI. 22. 


ot Kal pap- 


Maprupia. ‘H paprupia tis ayabijs 
mpagews. Clem. 1 30, emodpayi- 
gas tH paptupia. Mart. Polye. 1. 
mpo THs paptupias ékexdopnro. 13. 
76 te péyebos avrod THs papru- 
pias. 17. 

Mapriptoy. tiv oxnviy Tov paprupiov. 
Clem. I 43, bis. 
plov émurvyeiv SurnO& pabnrns eivar. 


dua Tod paprv- 


Ign. Eph. 1. iva pap eis papripiov 
&. Trall. 12. ta pa eis paptiproy 
airé kryowvra. Philad. 6. pap- 
tuplov m&lwTo ; Fragm. i Ovde 
paptupiov aiva. ii. 7d papriprov 
tov oravpod. Polye. Phil. 7. ri 
dua paptupiov ywouerny duooyiar. 
Mart. Ign. 1. Ovpas tod paprv- 
plov. 4. kara TOY KaLpoy TOD pap- 
Tupiov. 7. Td Kata TO edayyéAtov 
paptupiov. Mart. Polye. 1. yev- 
vata Ta papTUpia mdvra. 2. Thy 
TOU papTupiov atTovd nucpay yeve- 
Odiov. 18. 08 Td paptupiov waves 
enbvpovow pipeicOa. 19. 

Maprus. padprus' d€ po ev @ dédeuar. 
Ign. Philad. 7. 
Mart. Ign. 2. 


are ; 
6 dyos paptus. 
\ 

Ta KaTa Tov aytoy 
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Tod dyiov paprupos 
tno THs Ev TH pap- 


Mdprupa. 6. 
*Iyvariov. ib. 
Tupt xdpiros. ib. TO... yervaiw 
pdptupt Xpiotov. 7. THs capkos 
dmreOnjovy ci pdaptupes TOU Xpuorod. 
Mart. Polye. 2. év dpibye rév 
paptupey gov. I4. To capa TOU 
paptupos. 15. 6 Gavpaoimrartos 
pdprus Tl. 16. rovs € wdprupas... 
dyar@uev., 17. paptus e€oxos. 19. 

Maorvyodv. paotrywbels  aiperat. 
Clem. II 7. of yap A€yovrés poe 
pacrryototv pe. Lon. Trall. 4. 

Madomg. expwev 6 Ocds.. 
paotiyeay Kal 
Clem. 1.17. of pdori&s pev ka- 
tagavbévres. Mart. Polye. 2. 

Maraodoyia. dmohimdvtes THY KevTVY 
paraodoyiay. Polyc. Phil. 2. 

Maravorovia. dmoduréytes THY parat-~ 
oroviay. Clem. I 9. 

Mdraios. tds Kevas Kat paraias dpov- 
ridas. Clem. I 7.  pandev emibv- 
peiy Koopuxdv 7) paraor. Ign. 
Rom. 4. mrelova Svvarat 
parata Nadovvrov. Philad. 1. 

Maraiérns. amodetmovtes tiv | patalo- 
mta tov moAk@v. Polye. Phil. 7. 

Mdyaipa. mpos mip, mpos pdyatpay. 
Ign. Smyrn. 4. éeyyds payaipas ib. 

Meyadetos. TO peyadeiov Ths emayye- 
Nias avrov. Clem. I 26. 
yareia Tev Ur avTod 


. Ova TeV 


TOY aikiopdtor. 


TOV 


Ta pe- 

Sedopeveov 
Owpedv. 32. TO peyadeiov ths Kad- 
hovns avrov. 49. 

Meyanetdtns. 1) peyadeudrns THs mpo- 
voias tov Aconcrov. Clem. I 24. 
ev peyadedrnte Ilatpis tpiorou. 
Ign. Rom. Inser. 

Meyadompenns. Td peyadompenes Tis 
proégevias tpov. Clem. 1 1. 79 
peyadorperet kai evddEm Bovdrnoet 
avTov. 9. Ti peyadompemet Sdn 

Tais peyadorperect... 
Swpeais THs eipyyns. 19. Tv peya- 
Aompern kai evdokov Opnoxeiay Tov 
‘Ywiorov. 45. 
kal Gytov dvopa aitov. 58. 

Meyadoppnuovew. do€acbels peyddws 
ov« eweyadoppnnornoev. Clem. 117. 

Meyadoppnuoovvn. mpos Tas meyadop- 


avtov. ib. 


TO peyadomperes 
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pnwoouvas avT@y vets Tarrewddppo- 
ves. lon. Eph. 10. 

Meyadootvn. Mart. Polye. 21. 
Meyahvveuv. 
kat eveyadvvOnoav. Clem. I 32. 
Meyddos. dvopa tpav peyddos Bac- 

pnpnOava. Clem. 11. ?Epapru- 
pon peydhos ABpadu. £7. So§a- 
obeis peyddos. ib. Suvexapny bpiv 
peyddws. Polye. Phil. r. 
Meyadwotrm. Td oxyrtpov ths peya- 
Awotyvns tod Ccod. Clem. I 16. 
@ ... 1) peyartoorrn eis rods aidvas. 


20. *Ev Aéy@ Tis peyahoovrns ad- 


Ildavtes ovy eOo€dcOnocav 


Tov. 27. danavyacpa THs peyaho- 
aivns. 36. Ot ob air@ dd€a kal 


peyaroovry. 58. Ov ob aire dd€a, 
... kat peyakootyn. 59. Cf. Mart. 
Polye. 20, et 21. 

Méyas. of peyiorou .. . orddAot. Clem. 
I 5. tmouorns ... wéyerros tro- 
ypappos. ib. 
Om peyadra eLeppifacer. 6. Kiv- 
Suvov troicopey peyav. 14. — fe- 

evddEav pereinpdres 
6 péeyas Snpuoupyds. 

rs 6 PoBos avrov Kaos kal 
peyas. 21. Méya kat Gavpacroy 

oby vopitopev; 26. Cf. IL 2, 5. 

peyddov Kal evddEov émayyedar. 

34. pellav eotly dyyédov. 36. 

Oi peyddo. Sixa TOY puKp@v. 37. 

do@ Soxet waddov peifov. 48. as 


modes peyddas... 


/ ‘ 
yadov Kal 
mpagewy. 19. 
20. 


peya ... 7) aydmn. 50. 7Q peyadns 
dydnns. 53. peya Kréos ev Kupio 


mepurounoerat. 54. 6 péeyas amd- 
arodos KAnuns. Fragm. xX.  pe- 
yarn pabyreia. Ign. Trall. 3. dre 
eBdpnod rwa ev peKp@ 7) ev peyaro. 
Philad. 6. éAdAovy peyadn pov 
7. Of. Polyc. Mart. 12. Meyd- 
Rov eerily dbAnrod. Polye. 3. pe- 
yada aprnOivat. Polye. Phil. 13. 
Thy peyddny ‘Popny. Mart. Ign. 2. 
Conf. 5. puxpay Te Kat peyahov. 
Mart. Polye. 8. SaBBarov peyd- 
Nov. ib. OdpuBos hv péeyas. 9. €k 
peyddou rroysriov. 14. MeydAns oe 
exdaprpaons proyds, Oaipa péya. 15. 
MéyeOos. cdAoynuévy ev peyeBer Ocov. 
Ign. Eph. Inser. peyeOous eat 
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6° Xprotiaucpos. Rom. 3. — aze- 
AaBov 76 idvoy péyeOos. Smyrn. 11. 
6 re peyebos THs paptupias. Mart. 
Polye. 17. 

MéOn. hevyovres .. . weOas Te kal vew- 
repiopovs. Clem. I 30. 

MeOiordva. od yap evAaBodvrat pn Tes 
avrovs peraotnon. Clem. I 44. 

McOodetew. bs dw pebodetn Ta Aoyta 
rod Kuptov. Polye. Phil. 7. 

Mewir. ths mepiBonrov pradeAdias 
ipav eueiwoav, Clem. I 47. 

Médew. Tlepi aydans ob pedet adrois. 
ign. Smyrn. 6. 

Mederay, did ro pedreracOa Oavarov 
carddvow. lon. Eph. 19. 
Annrov pedeTav Kal doxeiaOa Biov. 
Fragm. vil. 

MéAdew. 
éoecOa. Clem. I 24. 
pedddrrov kpdrov. 28. "Ioadk... 

evayye- 

ArCopevor tHv BacwWeiav Tod Ceov 

pedrew epxecOar, 42. 

Tov pedddvrov moreveww. ib. 

ro péddew eoecOa; 43.70 dwde- 

kagudov tod ‘IopajA pédNov dro- 
haba. 55. avamavows THs ped- 

Aovons Bacwdeias. IL 5. “Eorw 

Se obros 6 aldy Kat 6 pedAdav dv0 


2 , 
aveTrt- 


\ ¢ > , 
Tv pedAhovoay avacracly 
and TOV 


ywookov To péddov. 31. 


Suakdvovs 
TOU- 


€xOpol. 6. i) Tv wéAAOvTAY erary- 
yedlav. 10. olay tpupyy exe 7 
péddovea énayyedia. ib. *H yap 
tiv péddovaay dpyny poBnOapev. 
Ign. Eph. 11. BiBAwWlo, 6 peo 
ypapew. 20. €xaoTos eis TOY iS.ov 
rémov péddge xopev. Magn. 5. 
Tov péAdovta KatafovcOat Tov... 
mopeverba. Polyc. 8.  doAnyo- 
peOa kat Tov péddovra (aidva). Po- 
lye. Phil. 5. és odpavod pédrov 
émudapBdaverOau. Mart. Ign. 4. 
TO ap Huav péddovre Xopiou@ Tov 
Suxaiou yiverOat. 5. peddovons dy- 
yew tis axabdprov dudoripias. ib. 
peddoveav Kataravew Tov udore- 
Od peArAw soreiv. Mart. 
Polye. 8. 10 Tis peAdovons Kpi- 
cews ...mdp. Il. Meddédvrav de 
avtay Kal mpoondovy. 13. 

rovs pe\Aovras aidvas. 14. 

lez 


puav. 6. 


Ne 
Kal €ls 


ped- 
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Advrav nuay ek Tov mupds Nay Bd- 
ve. 17. TOV peddAdvTaYV doKnolv 
Te kal érotmaciay. 18. 

Matos, ra de éhdytora péAn TOD co- 
patos. Clem. I 37.. Siacradpev 
Ta pen Tov Xpiorod. 46. Gre 
HeAn éopev GdAnAov; ib.  péAn 
dvras Tod Yiov adrov. Ign. Eph. 4. 
mpookaneirat tpas, dvtas pen ad- 
rov. Trall. 11. yapis yerynnvac 
dvev pedov. ib. — avyKomn pedar. 


Rom. 5. 


, > ‘ ¢ t Z 

Mevew. € mdon dyveia.. . méevnre. 
Ign. Eph. 10. Et tis Sdvara ev 
dyveia pévew, .. . ev dxavynola pe- 


véro. Polye. 5. Td Barriopa tpev 
pevéro ws Orda. 6. eBovdeTo kata 
rodw pever. Mart. Polye. 5. 

MepiCew. 6 Suvpoerar twas pepioa. 
Ign. Magn. 6. 

Mepis. ‘Ayiov oty pepis vmdpxovtes. 
Clem. I 30. 

Mepiopds. chevyere tov pepiopdv. Lon. 
Philad. 2. Ov x ére map’ bpiv pe- 
piopov ebpov. 3. as mpoeddra Tov 
pepiocpdv Twav. 7. Tovs pEepiopovs 
evyere. ib. O88 8€ peptopds eorw 
kai dpyn. 8. Tods dé pepiopors 
gevyere, os dpxny kaxov, Smyrn. 8. 

Mépos. éxdoyns pépos. Clem. I 209. 
per’ att@v pot TO pépos ‘yévorro 
oxew é€v Ged. Ign. Polye. 6. ef 
Tas *pépos xaploparos AdBace rvev- 
parixod. Mart. Ign. 3.  peépos ev 
apiOug@ tav paptipev cov. Mart. 
Polye. 14. 

Mésos. €v péo@ Th otadio. Mart. 
Polye. 12. Kai jv pécov. 15. &v 
péo@ Tod mupds. 18. 

Meotés. pectoi re daias ovaj. 


Clem. I 2. 


MeraBaivew. peréBn eis erepov aypi-~ 


dvov. Mart. Polye. 6. 
MeraBaddew.  jreraBdadeobe eis véav 
Counv. Ign. Magn. 10. 
Metayayetv. vious werayayere Kaas 
modtrevopevous. Clem. I 44. 
Meraypadew. Tadra pereypdaro pev 
Taios. Mart. Polye. 22. 
MeradapBavew. evddEav perednddres 
mpageov. Clem. I 19. THs év 


XpiorS maSeias peradapBavero- 
cay, 21. Onas peraddBoper Tov 
emnyyehpevay Sapeav. 35. 


Ge © ‘ , TiS 
Meravoeiy, of Se petavonaavtes emt 


rois Guaptnpacw aitév. Clem. I 
4. ‘Qs oby eopev emt ys, pera- 
vonoopev. IL 8.  peravonrmper e& 
OAns THs KapOias. Ib.  odKére Suvd- 
peda ekel eLoporoynoacbat 7) pera- 


Po oe SP C \ a > 
VOELW ETL, ib. TO peTavornaal e& 
> = , a a» 
eiAKpivovs kapOias. 9. oogor av 


peravonoavres ~MOwow emi Ty €évd- 
tyra. Jon. Philad. 5. Taow odv 
peravoovow adies 6 Kvpios, edy pe- 
ravonowow. 8. dy Tas petavon- 
cwow' orep Svoxohov, Smyrn. 4. 
péxpis 00 peravonowow eis TO ma- 
Oos. 5. is Oedyv peravoeiv. Q. 
peravoety emt ro éeAndvOevar. Mart. 
Polye. 7. peravdnoov. g. édv py 
peravonons. 11, bes. 


~ , 
Merdvo.a. mTavTl Ta Koopu@ peTavolas 
t t 


xdpw bmjveyxev. Clem. I 7. pera- 
volas Tomov €daxev. ib. Noe ékxny- 
pu&ev perdvovay. ib, mept peravolas 
eAddnoav. 8. 6 Acordrns ... rept 
peravoias é\ddnoev, ib. Tdvras 
obyv .. . Bovddpevos preravolas pera- 
oxelv. ib. madedOnte cis perdvoray. 
57.  €as €xouev kaipoy peravolas. 
II 8. gorw yap ev avrois édmis 
peravoias. lon. Eph. to. dd 
TOY KpeTTévav eml TA XElpw peTa- 


voa. Mart. Polye. 11. 


Meraév. pera&vd emwopny Sedoxaor,. 


Clem. 1 44. i petaéd i’ éré- 
pov €doyiper avdpady. ib. *Expav- 
yaoca pera&d dv. Ign. Philad. 7. 
peragd Onpiwv, peragd Oecod. 
Smyrn. 4. Sduapopa peraéd trav 
drictayv Kat tov éxhexrav. Mart. 


Polye. 16. 


Merarapadidvar. Karpol... weramapa- 


diddaow ddrdAnrots. Clem. I 20. 


, , 5 
Meraméurew. eis Svow amd avatodns 


peramrepapdpevos. Ign. Rom. 2. 


Meraribévar, ev vmakxon Sikatos evpe- 


Gets pereréOn. Clem. I 9.  pera- 
Oevres avrov emi thy Kapovyar. 
Mart. Polye, 8.  perariOecOai pe 


amo Tay xakevov, IT. 
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Meréyew. Idvras...Bovddpevos pera- 
volas peragxeiv. Clem. I 8. wa 
kal Qeovd mdvrote peréynre. Ign. 
Eph. 4. 

Meromapuds. Karpol. . . weromapuwoi. 
Clem. I 20. 

Meroxos. els TO perdyous muas ye- 
vécbau. Clem. I 34. fs yévourd 
pot del peroyoy eivat. Lon. Eph. 11. 

Metpei. ad eyavrov perpo. Ign. 
Trall. 4. 

Merpios. eerpia Kal eva voeiv. 
ClemisT. 1; 

Méxpt Oavarov... Kal péyps Sovdetas. 
Clem. 1 4. péyps viv. lon. Magn. 
8, Rom. 4, Smyrn. 5, et Po- 
lye. Phil.z. péxpt ‘Pouns. Rom. 
5: HEXpes 00 peravoncwow. Smyrn. 
5. péxpe tev gow hreBdv. Mart. 
Polye. 2. 

MnOapas. Clem. I 33 et 45. 

Mnkére oaBBarigovres. Lon. Magn. 9. 

Mnrorn. €v S€pyacty aiyetous Kal pn- 
Aorais. Clem. I 17. 

Mjv. pnvos KavOixod Sevrépa iora- 
péevov. Mart. Polye. 21. 

Mynview. | emt keahaio pepnvixaper. 
Mart. Polye. 20. 

Mymore OdBévres. Lon. Philad. 6. 

Myrnp. miotw, iris ort pnrnp mav- 
tov jpav. Polye. Phil. 3. 

Mnxavav. éunyavaro Kat aitav 6 
didBodos. Mart. Polye. 3. 

Mnyar. dvahepdpevor cis Ta Wry Sud 
THs pnxavns “I. X. Ign. Eph. 9. 

Muapés. papas Kal avociov ordceas. 
Clem. 11. qatrAwy epyav puapas 
emOupias. 28. puapds Te... cup 
TAokds. 30. amextdvOnoay wo 
TOY puap@v. 45. 

Mixpds. — oikov = pukpov —karadur@y. 
Clem. I 10. 7a dé Aouad oxn- 
mrpa...ovk év puxpa Od&. 32. OF 
peyaror Sixa Tov puKpov .. . ovTE ot 
pukpoi. 37. ‘Apaptia yap ov puxpa 
npiv. 44. ev TH woysvie tov Xpi- 
OTOU puKkpovs. 57. pukpa cbpoveiv. 
IT 1, bes.  puxpa kai edmifoper 
haBeiv. ib. adkovovres domep pi- 
kpov. ib. 7 émdnpia ev TO Kdopo 
TOUT@.. . wiKpd eat. 5. Ta evOdde 


puojoa, Gre puxpd. 6. ev puxpe 
xpéve. Ign. Eph. 5. as puxpé- 
bert DOV. Magn. II. e& pik 
7 ev peyaro. Philad. 6. puxpav Te 
kal peyddov. Mart. Polye. 8. 


MumecioOa, “Av yap Huds pupnoerae 


\ , ; 
kaa mpaocoouev. Ion, Magn. to. 
Kai ddehov mdvres adtov ew- 
povvro. Smyrn. 12. of TO paptv- 
plov mavres émiGupotow pipeiobat. 


Mart. Polye. 19. 


Mipnua. Ta puunuata tis dAnOods 


dyanns. Polye. Phil. 1. 


Miunots. cis ppnow ths ékeivou 


nioreos. Clem. Fragm. ii. 


Miuntys. Mural yevopeba xakeivev. 


Clem. 117. pupnrat dvres Ccod. 
Jon. Eph. 1. pupnrat dé rod Kv- 
plov omovddloper eivar. IO. puypn- 
tas évras Gcod. Trall. 1. pynryy 
eivat tod mdOovs Tod Ccod pod. 
Rom. 6. puynral yiverbe Incod X. 
Philad. 7. Muiynrat ody yevoueba 
ths tmopovns avtod. Polye. Phil. 
8. wa pupnral Kat qpets avrov 
yevopeba. Mart. Polye. 1. rods 
O€ pdprupas ws pabntads Kal puysntds 
Tov Kvpiov. 17. 


MiprynokecOa. padiota pepvnpeevoe 


Tav Aéyav Tod Kupiov. Clem. [ 13. 
MyyjocOnre tay Adyov “Incovd Tov 
Kupiov nav. 46. 


Micety, avremawerovs yap pucet 6 


Gcds. Clem. I 30. BéAridy eorw 
ra evOade puonoa. IL 6. *O yap 
pucet tis Sua THy émiovcay .. . cUv- 
cow. Fragm. vi. ovd€ dydnny 
kexrnpevos poet. lon. Eph.14. édy 
> . > 12 

drodokipacba, euionoare. Rom. 8. 


Mio Oos. pucbdy davryucdias dv éda- 


Bowev; Clem. I] 1. Odros otv 
eorw 6 pucOds jnuav. 3. ev TavTy 
Th oapel drrokny pete Toy puoddy. 
Q. wa Kat Tov peaOov Kopirdpela. 
It. Ei yap roy pucbov trav d- 
kaiav 6 Oeds ecvOews amedidov. 
Fragm. ii. dzododvar b€ roy pu- 
oor rails exkdyoias Tats tmravtncd- 


cas. Mart. Ign. 4. 


Mveia. 1 mpos Tov Oedy kal Tods dylovs 


per oixtippar peta. Clem. I 56. 
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Myypn. els Te Tov NOAnKOTOY prnpenr. 
Mart. Polye. 18. 

Mynpovevew. pevnpovever tay ev 
Xpucr@. Ign. Eph. 12. Mompo- 
veveTé pov, ws Kal twav I. X. 21. 
Mynpoveveré prov €v rais mpooevxats 
tpov. Magn. 14. 
ev tais mpocevyais tpav Hs ev 
Supia ékkdnoias. Trall. 13. Cf. 
Rom. 9. pnd yévourd pou adtaey 
punpovevew, Smyrn. 5. punpovev- 
ovres O€ Sv eimev 6 Kipios diSaoKev. 
Polye. Phil. 2. punpoveioas é- 
navrov. Mart. Polye. 8.  pdvos 
ind mdvT@V pynjovevera. 19. 

Mynpdovvov. +t eradpo t éyévovro 
dd Tod Ocod ev TH pynyooty@ av- 
tov. Clem. I 45. 

MotxyaoGat. év rois epyows avToy dpo- 
Noyapev,...€v TH put) poryacba. 
Clem. IT 4. 

Mowxela. chevyovtes. . . wucapay pot- 
xeiav. Clem. I 30. Otros (6 aiwy) 
Aéyer porxyetav. II 6. 

MéXs rapayayov. Clem. IT 1. 

Movoyevns. TodTo povoyeves imapxov. 
Clem. I 25. 
povoyerns. Mart. Ign. 2. 1a rod 
maidds avtov Tot povoyevovs. Mart. 
Polye. 20. 

Mévov. Clem. I 54. Ign. Rom. 3, 
5, Philad. 6, Smyrn. 4, bs. od 
povov. Clem. I 4, 7, 12, 19, 35; 
43, 47. Ign. Trall. 13, Rom. 3, 
Smyrn. 4. Polyc. Phil. 9. Mart. 
Polye. 12. pa pévoy. Clem. IT 
3, 4. 9. Ign. Rom. 3, dvs. 

Mévos. év ‘Iepovoadip pdvy. Clem. I 
41. 43: 
Tov pdvov Sidackadov. Ign, Magn. 
10. povos aitny I. X. émuoKxorn- 
ce, Rom. t. ds povos meriorev- 

Philad. 9. Mévovs dydpas 
rovs ouotvyous. Fragm. v. Méva 
yap ta tpaxirepa. Mart. Ign. 6. 
povos ... pynpoveverar. Mart. Po- 
lyc. 19. 

Mveupa. pydé prOeipacw tois ma- 
Rais dvwdehéow Ign. 
Magn. 8. 

Mukrnpicew. 


Mvnpovevere 


6 Yids Tov Ceod 6 


povov Qeov. Xpiorov 


Tal. 


ovow. 


, € . 4 
xAevdfovew nuds Kat 


INDEX VERBORUM 


puxrnpigovew. Clem. I 39. Ei- 
Sdres ody Srt Oeds ov puKTypi¢erac. 
Polye. Phil. 5.° 

Mépov. ptpov ¢haBev emi rhs Kepahis 
avrov 6 Képus. Ign. Eph. 17. 

Mucapés. pucapod (nrovs apxnyois. 
Clem. I 14. qevyovres...pvoa- 
pav potxeiay. 30. 

Mvorhpiov. tpia prvorhpia kpavyns. 
Ign. Eph. 19. & of puoTnpiov 
éhdBouev tO morevew. Magn. 9. 
rovs diakdvovs, dvtas pvaTnpiov 
"Inood Xpiorovd. Trall. 2. 

Mapockoretv. popookonnber To mpor- 
epdpevor dia Tod dpxtepéas. Clem. 
I 41. 6te wdvra peopookoretra. 
Polye. Phil. 4. 

Mapéds. Kal popol, kat amaidevror. 
Clem. I 39. 

Mapés. ti pwpas amoAhipeba; Ign. 
Eph. 17. 


Naés. eumpoobev rod vaod. Clem. I 
41. as vaov Qcod vddocew tiv 
odpxa. II 9. as dvres AiPor vaov 


3 A 
wa @pev 


Tarpés. Ign. Eph. 9. 

avrod vaol. 15. ws els vadoy ovv- 
tpéxere Ocod. Magn. 7. tH 
cdpxa tpav os vady Qeov typeire. 
Philad. 7. @npolv dpois mapa ro 
vad. Mart. Ign. 6. 

Naoddpos. Seopdpor, kai vaopédpor. 
Ign. Eph. 9. 

Nads. xaraBds tis vnds. Mart. Ign. 
3. mos emitvxav. 5. THs vnds ek 
mpvpyns emevyoperns. ib. 

Nexpés. ék vexpav avactnoas- Clem. 
1 24. os mepi Kpitod Covray Kat 
vexpov. IL 1. dre pets of Cavres 
Tois vexpois Oeois ov Ovopev. 3. 
mapov iyeipev avrovs ek veKpav. 
Ign. Magn. 9. ddnOds_ nyépOn 
avo vexpov. Trall. 9.  orndai 
eiow kal tapou vexpav. Philad. 6. 
Toy eyelpavta Tov Kupioy nuov... 
ex vexpdv. Polyc. Phil. 2.  xp- 
Ts Cavrav kal vexpov. ib. ‘O be 
eyeipas avroy ek vexpov. ib.  ka- 
das imécyero Hpiv éyeipar nyas ek 
veKpoOv. 5. 

Nexpodédpos. redelws adrov amnpynrat, 


dy vexpopopos. Ign. Smyrn. 5. 


ET FORMULARUM. 


Neos. veots Te peTpta Kal wepva vociv 
enetpemete. Clem. L 1. — exnyép- 
Onoay... ot véow ert Tovs mpeaBure- 
pous. 3. 
21. peraBideoGe eis véay Counr. 
Ign. Magn. 10. Tots véous éri- 
tpere yapeiv. Fragm.vi. vewrepor 
dpepnrot ev mace. Polyc. Phil. 5. 

Néprepos. veprépwv dvexduyynta Kpi- 
para. Clem. I 20. 

Nédos. exeivo 6 mepikeiucba védos. 
Clem. II 1. 

Newrepixds. tiv patwomerny vewrepiKiy 
rag. Ign. Magn. 3. 

Newrepiopds. evyovtes ... weOas re 
kat vetepiopovs. Clem. | 30. 

Nymos, oBovpar pr) vyios odow 
tyiv. Ign. Trall. 5. 

Nioos. mapapeiBav vycous Te Kal 76- 
Aes. Mart. Ign. 5. 

Nyorela. tecoapdKovra vuxtas ev vy- 
oreia. Clem. I 53. Sua yap tis 

i ae ; tis 
YNOTELAS KAL THS TATEWaTEWS AUTHS. 
55.  mpookaptepodytes vnoteias. 
Polye. Phil. 7. 76 THs 
mpocevyys kal THs ynoretas. Mart. 
Ign. 1. 

Nyotevew. xdv vnoredy. Ign. Fragm. 
oa 

Nygew. Nie as Gcod abAyris. Ign. 
Polyc. 2. wnpovres mpos tas ev- 


xas. Polye. Phil. 7. 


Tovs veous TaWevowster. 


” 
OLAKE 


Nuxav, 10 O€pecOa kal wav. Lgn. 
Polye. 3. 

Niky. ml TH vik TH KaTa Skvbav. 
Mart. Ign. 2. 


Noeiv. véow Te peérpia Kal weuva voeiv 
éemerpemere. Clem. I 1. 
mas adpyntos umdpxe. 19. 
caper Ort TdvTa eyyls avT@ eotiv. 
27. voyodtw 6 dého. Ign. Rom. 
6. évdnoa yap vpas KaTnpticpe- 
vous. Smyrn. I. 

Nopitew. Bpddiov vouigoper ematpo- 
pty memounreva. Clem. 11. Me- 
ya kai Oavpactoy ody vopifopev 
evar; 26. ov OStkalws vopiCoper 
dmoBadéabar THs Nesroupyias. 44. 
vouloavros ert deimew ait@ mpos 


vono@pey 
yvon- 


nacav tnoraynv. Mart. Ign. 2. 
Nopuos. €v Tois vouipors TY mpoo- 


~ 
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tayparev avtod. Clem. I 3. rots 
yap vopipots Tov Aeomdrou akodov- 
Gotvres. 40. 
Noutcpa domep yap €otw vopicpara 
, 
vo. ign. Magn. 5 = 
Nopiocréoy. Movovs avdpas trovs do- 
Cuyous Ign. 
Fragm. v. 
Nopo6ereiv. 


civat — vouuarréov. 

CuvEeTrtmapTUpOvVTES TOLS 
tm avrod vevopobernpéevors. Clem. 
aa. 

Noduos. ois vdpors Tov Oeod emopev- 
ecbe. Clem. I 1. TO mpecBute- 
pie os vouw Incod Xpiotod. Ign. 
Magn. 2. 
topov. 8. 
Smyrn. 5. 

Noégos. Uyleva mA€ov nviace vdoov. 
Clem. Fragm. iv.  mdvrey ras 
vécous Baorage. gn. Polye. 1. 

Novoecia. tmarerpOjvar miorer, vou- 
Gecia. Ign. Eph. 3. 

Novéereiy. ov pdvov tuas vovberovvtes. 
Clem. I 4. 
TO vovGernOnvar nuds. 56. 

7 vouvbérnats tv Trot- 
ovpeOa eis adAndovs Kady eoTw. 
Clem. I 56. 

Novs. Kkatnptispevoe 7H adT@ vol. 
Ign. Eph. 2. 
Magn. 7. xara vovv py exe 
deovs; Mart. Ign. 2. 

Nv&é. “Ayov jv tpiv nuepas te Kal 
vuxtoés. Clem. I 2. 
kal vvE... dpduov Staviovow. 20. 


: 
kata [véyov] “lovda- 
ovde 6 vdpos Macéas. 


¢ 
matdever 6 Oeos eis 


Nov6érnors. 


e fol , » , 
els vous, pia eAmris. 


“Hyépa re 


“Hyuepa kal w0& avdoracw npiv on- 
odow. 24. Kowarar 7 vvé. ib. 
vv& émépxerau. ib. 
Tecoapdkovra voKTas. 53. 
cal juepas. lon. Rom. 5. &v ua 
Huepa Kal vuxtl tH avtn. Mart. 
Ign. 5. deerpiBe per dAcyor vixra 
cai juépav. Mart. Polye: 5. 

NoOpds. 6 vabpds Kal mapeypevos 
(€pyarns.) Clem. I 34. 

Eeviopos. Sevirpov mapeiyev 1 Kaww0o- 
ts avrov. Ign. Eph. 19. 

Hévos. Ths Te adXorpias Kal E€vms Trois 
exdextois .. . otdcews. Clem. I r. 
Eva kal pakpay eats tov dex Oar. 
Fragm. iy. 


, 
ToMmoavTos ... 
VUKTOS 
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Enpds. drwa némtaxey eis THY yny 
Enpd. Clem. I 24. 

Eupidiov. koudextopa mapakioa Eupi- 
dvov. Mart. Polye. 16. 

Evdov. ocupBudrere Eavtors Evro. 
Clem. I 23, et Il 11. 
rod EvAov. [ 23. mpookuvodvres 
Niovs cai Gta. IL 1. ray dyov 
Tapaypnua ocuvayaydvrov... évdAa 
kal ppvyava. Mart. Polye. 13. 

’OySonxovra Kai €& érn. Mart. Polye. 9. 

"Oydoos. Spa dydén. Mart. Polye. 21. 

“Odds. iWapev tives ai doi THs evAoO- 
yias. Clem. I 31. 1h 680 Ths 
ad\nOeias. 35. Avrn 7 600s... ev 
 evpopev To owrpiov. 36. 
mintopey THs Od0d TIS 
Il 5. Odpev tiv 6ddv thy &d- 
Geiav. 7. 4 S€ dyamn 600s 7 ava- 
épovoa eis Ocdv. Ton. Eph. 9. 
fi) mpoojkovoai por, TH 6d0 TH 
kara odpka. Rom. 9. 

Odors. Ov dddvT@v Onpiwy ddnOapat. 
Ign. Rom. 4. 

OdvperOa. ws Kai Tos meprecTaras 
edecty Kal ddvpecba, Mart. Po- 
hyenas 

"Odev. bev, adeAcpol, Katradeiiyavres. 
Clem. Il 5. dev eyypadov... 
icropiav. Fragm. ii. 66ev kal 
ypapo. Ign. Eph. 21, Magn. 15, 
Smyrn. 12. d6ev dedepevos. Eph. 


6 kKap7os 


> 
aTo- 
Sukaias. 


21, Smyrn. 11. 6Oev kai ov« 
aéuds eit Neyer Oat. Trall. 13. 


“Odev éreaw ddiyous ére mapapéever. 
Mart. Ign. 1. 

"O66un. damep 6Odvn mdotov. Mart. 
Polye. 15. 

Oia&. 7 viaxe ths mpooevyis. Mart. 
Ign. t. 

OterOar. Olcpeba Ste Bedtidv eorw ra 
evbdde puojoa. Clem. Il 6. dv- 
vapevos ypahew trép tovrov @nOny. 
Ign. Trall. 3. 

Oixcios. of mpodidovres adtov oviketor 
urnpyov. Mart. Polye. 6. 

Oixodeondrns. mavta yap dy méume 6 
oikodeomdrns. Ion. Eph. 6. 

Oixodopeiv. SuvnOyoecbe oikoSopetc Oar 
eis THY Oobcicay ipiv riorw. Polye. 


Phil. 3. 


INDEX VERBORUM 


Oikodouy. Arowmacpévor cis oixodopnv 
Qcov. Ign. Eph. 9. 
Somiy thy eis Tov Kiptov jer arn- 
koveav. Polye. Phil. 13. 


cr c 
Oixovopetv. eyypadov rept avTov icro- 
Ti JA 


a 2 
TagaV OLKO- 


4 \ 
play yevéerOar dxovdunoev. Clem. 
TGR te 
_Fragm. Me Met ae F 
Oixovopia. mdvra yap ov méumer O 
oixodeomdrns eis idlav oikovoulav. 
> U €- A 
Ign. Eph. 6. exvopopn On ono 
, > > ~ 
Mapias, kar oikovouiay Ocov. 18. 
As np&dunv oikovoyias cis Tov Kat- 
vov dvOparov “Incody Xpiardv. 20. 
Tv THs oapKkds oikovopiay. Mart. 


Polye. 2. 
 Olkovdpos. ws Ceov oikovdmor Kal 
mapedpor. Ign. Polye. 6. 

Oikos. Td Kata TOY oikoy Gemvds oi- 
koupyeiv. Clem. 11. ek rod ol- 
kov TOU maTpds aiTod, IO.  otkov 
puxpov katadurav. 1b. Om@s Kpe- 
pdon €k Tov olkov. 12. motos Oe- 


para ev OAM TO olk@. 43. “Aomd- 
Coma rods oikous Trav ddeApOy pov. 
Ign. Smyrn. 13. "Aomdgopar rév 
oixov Taovias. ib. ody dA@ TO oik@ 
avtns. Polye. 8. kar’ otkdv te 
mavvuxicavres. Mart. Ign. 7. 
Olkounen, 7. Tv Kara TIY oikoupE- 
my eéxkdryoiov. Mart. Polye. 5. 
dmdons Ths Kata THY oixovpevny 
kaOohuxns éxkAnotas. 8.  mroueva 
THs KaTa THY oikoupeyny KaboduKis 
exkAnoias. 19. 

Oikoupyeiv. Ta KaTad TOV olkoY GEepvas 
oixoupyetv edidaoxere. Clem. I 1. 
OixopOdpos. Ok oixkopPOdpou Baciretay 

Ocod od KAnpovoynoovow. Ign. 
Eph. 16. 
Oixrippds. emurrpeyropev emt rods 
oixrippovs adrod. Clem. 19. judas 
Tovs mpoomedevydtas Tois oikTup- 
pois avtov. 20. 1 mpos Tov Ocdv 
Kal Tos dylovs per  oikTippay 
pveia. 56. 
Oixrippev. “O oikrippov Kara mavra 
..» Harnp. Clem. I 23. 
Otvopedt. Oavacyov pappakov Oiddvres 
pera oivopediros. Lgn. Trall. 6. 
Olos. otav rpupiy éxet. Clem. IL 10. 


oid Tes epbéyEaro. Ign. Fragm. 1. 


ET FORMULARUM. 


"OdeOpos. RAverar 6 GreOpos adrod. 
Ign. Eph. 13. «is mavredj ddeOpov 
andyovow éavrovs. Fragm. i. 

"Odiyos. ddiya mpdowmra. Clem. I 1. 
&y Kap oddly eis mémetpoy Karav- 
TG. 23. twa pi de ddLyous dqppovas. 
Ign. Trall. 8. A? dAfyov ypap- 
patoy airodpa tpas. Rom. 8. ov 
Odtyov tpas ‘ypaypdrev mapeKd- 
Nea. Polye. 7. Awdnoavros mpds 
OXtyov rod Suwypod. Mart. Ign. 1. 
ereaw odiyos ere mapapévev. ib. 
kat duerpyBe per’ odtyov. Mart. 
Polye. 5. ip... per’ ddrlyov 
oBervvpevoy. II. 

“Odryoxpdmos. 1 emidypia ev 76 Kdopo 
TOUT® THs Tapkds TavTNs .. . dALyO- 
xpdmos. Clem. II 5. ra évOdde 
.. + pikpa Kat ddvyoxpdua. 6. 

’OMuydvyxos. py Twa TdY ddLyoi- 
xeov...anoBddy. Mart. Ign. 1. 

“Odokdpr@pa. ddoKdprapa Sexrov TO 
Gc@ jnroiacpévov. Mart.Polyc.1 4. 

“Odos. diddEas Aor Tov kdcpov. Clem. 
15. && ddns icxtos jar. 33. €& 
édns ths Kapdias. 34. Cf. IL 3, 
et 8. etxpnortd ciow do TH oo- 
part. 137. nuav ddov 76 capa. 38. 
év OA@ TH olk@. 43. 6 Bios par 
dros. IL 1. dro dvres Geod. Ign, 
Eph. 8. ddnopot édov rod copa- 
tos. Rom. 5. 
avis. Polye. 8. 7d yap ddov éori 
mioris Kal dydrn. Smyrn. 6. 

*Opidreiv. mapectas 6 Kupios wpirer 
avrois. Mart. Polye. 2. 

“Opidia, mept tovT@y dpudiay srotod. 
Ign. Polye. 5. 

“Oppa. euBrepopey trois dupace tis 
Wuxjs. Clem. I 19. 


‘\ ey lol ” 
atv OA® TO OiKD 


> ae 
"Opvivar. erecev dpdoa Kal emibi- 


oa. Mart. Polye. 4. "Opocoy rhv 
Kaicapos Tuxnv. 9, et 10. “Opocor, 
Kai dmoAv@ oe. Q. Ei Kevodogets 
iva 6pdoo. IO. 

‘Oudtvyos. Médvovs avdpas tovs dpo- 
Cyous eivar. Ign. Fragm. v. 

‘Oponbea. spondevav cod AaBdrtes. 
Ign. Magn. 6. 

‘Opobvpaddy ériBonoa. Mart. Polyc. 
12, 
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“Opovorabns. capa dpororrabes avOpa- 
nos. Ign. Fragm. viii. 

“Opows. Ovre yap eyo, ore GAXos 
dpowos epoi. Polye. Phil. 3. 

“Opoidrns. madvtas tpas adt@ ev dpot- 
érnre eivat. Ign. Eph. tr. 

‘Opoimpa. éyeipavros avroy Tod Tla- 
Tpos avtod, kara TO duoiwpa. Ign. 
Trall. 9. 

‘Opoiws kal 6 dxovov adrod. Ign. Eph. 
16. 
plov. 19. ‘Opolws mavres evrpereé- 
cOocav. Trall. 3. dpoiws kal ro 
mpeaBurepio. 13. “Opolws kat Tots 
adedqois pou mapdyyeAre. Polye. 5. 
“Opoiws Sudkovor dyeumror. Polye. 
Phil. 5. 
pepmrot. 1b. “Opoias dé Kal eis ta 
@npia. Mart. Polye. 2. 

“‘Oporoyeiv. av ody dpodoynoaper SC 
ob eodOnpev. Clem. II 3. *Ev rin 
dé avrov épodoyodpey ; ib. 


c / A ¥. / a 
OMOL@S Kal O Oavaros Tov Kv- 


€ / ‘ I BL 
Opotws Kal vewrepot a- 


év Tois 
4 > A © ~ > , 
Epyous avrov 6pokoyGpev. 4. €v TOU- 

” e Sal ‘ / | 
Tous Epyots duohoyapev Tov Oedy. 1b. 
Gpodoyotuey xdpw py eidnpévac. 
Ton. Magn. 8. py dpodoyay ad- 
Tov capkopépoy; Smmyrn. 5. dua 
TO pn) Opodoyely THY edyaptotiay. 6. 
ds dy pi) 6podoyn TO papTvpLoy Tov 
oravpod. Polye. Phil. 7. 
erepov BacariCsuevov mpoddyncev. 
Mart. Polyc. 6. Tod d€ dpodo- 
yoovros. 9.  apoddynoev éavToy 
Xpiotiavoy iva. 12. 

c f \ \ , 

Opodoyia. rHv bia paprupiov yivo- 
pemmy oporoyiav, Mart. Ign. r. 
Sid THs KAAS Swodoyias. 

“Opdvora. Ta cicedhOdvta €v dpovoia 
(aa eis Thy KiBordv.. Clem. I g. 
érepoyvapovos trapxovons Kal ovK 
év Gpovoia. II. ev dpovoia dixa 

, , 
maons tmapekBdoews. 20. 

, X + Md * > SUP: ‘ 
volta Kal eipnyn. ib. ev eipnyn kat 
dpovoia. ib. Ta... evapeora éva- 
mlov avTov TmoL@pev peO” Spovoias. 
21. evdvowpeba thy dudvotay. 30. 
év dpovoia emt ro adto cuvaxdev- 
TES. 34. aydmn mavra Tote év 6uo- 
vola. 49. € Td mpooTdypata Tov 
Ccod ero.odpev -€v Spovoia aydrns. 
50. mas Oirroy rHy ,.. eipnyny 
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kal dudvoiay arayyéAhoow. 59. €v 
7H Spovoia tyov. Ign. Eph. 4. 
cvippavor dvres év duovoia. ib. ev 
TH Spovoia tpadv tis mictews. 13. 
€v duovoia Geod omovddtere mdvra 
mpdooew. Magn. 6. "Eppoobe év 
Gpovoia Ocov. 15. Arapévere ev 
Th opovoia vpav. Trall. 12. 
kAngia ... 7Spacpévn ev dpovoia 
©cov. Philad. Inser. cis dv édai- 
Covow ... duovola. II. 

“Opdpudos. ev TO axodoa airov amd 
Tov 6popvrov. Clem. I 4. 

‘Opohevia. tis mapadeSouévns Hyiv 
kad@s kal dikaiws 6uopevias. Clem. 
I Site 

“Oppagé. Clem. I 23, et II rr. 

"Ovaipny. "Ovaiunv bpav dic mavrés. 
Tgn. Eph. 2. et Polye. 6. ob eye 
Ovaipnv, OTe Urordooera TO emt- 
okér@. Magn. 2. ’Ovaipny spar 
kara mavta, 12. "Ovaipny tov On- 
piov. Rom. 5. Tod mpooamov cov, 
...08 dvaiuny ev Oca. Polye.1. 06 
tis Baowelas évaivny. Mart. Ign. 2. 

"Oveipara. ras byes TOV dveipdror. 


Mart. Ign. 7. 


> 
€K- 


” ; : » aA 
Ovopa. a&iaydrnrov dvopa tpar. 
Clem. I 1. dcapoparepov dyvo- 
pa. 36. 7G évddEm dvdpate xe- 


Koopnpern. 43.  éxdorns vdAijs 
> + s A Ene 
kat dvopa. ib. 7d dvoua Tod dAn- 
Oivod kai pdvov Ccod. ib. emi rod 
Ovduatos Tis emurkoTrAs. 44. TO 

7 > , > “A BX 
TavapeT@ Gvdpart avTov. 45. a- 
/ > , a 
odypias émipéeper ba TO dvdpare 
Kupiov. 47. 17d peyadompenés Kal 
dyiov bvoua adrod. 58. eis eda- 
peotnow tO dydpate avrod. ib. 
Td moAvayarnrdéy gov svopa. Ign. 
Eph. 1. dedenévoy...tmép Tod Kot- 
vov édvépuartos. ib. 
> = ~ 
ameiknha. ib. dédeuar év tA dvd- 
wd v7, : 

pati. 3. Elobacw yap twes ddd@ 
momp@ TO dvoua mepupepew. 7. 
€& dvdparos ovvépyerbe ev ja mri 
are, 20. Karakéwwbcis yap dvd- 
patos Oeompemecrdrov. Magn. 1. 
4 \ ciAX Eee r 

Os yap GAA@ ovdpartt Kadeira. TO. 
tov deLapevav pe cis Bvoua Inood 
Xpirod. Rom. 9. ed’ ols yé- 


> a 
€v dvdpaTe Qeod 
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ypantat pdvoy oydpara avOporeav. 
Philad. 6. Soédca 75 dvopa. 10. 
Cedovow .O€ tyiv otk éorw ddvva- 
Tov vmep ovduatos Ocov. ib.  pd- 
vov ev TO dvdpate Inood Xpiorod, 
cis TO oupradeiy a’rd. Smyrn. 4. 
Ta O€ dvéuara aitév, dvra amt- 
ora. 5. €& dvdpatt “Inood Xpt- 
orov. 12, Polyc. 5, Rom. Inscr. 
ev dvduare. Smyrn. 12. 
tmokpices epdvray To dvoua TOD 
Kupiov. Polye. Phil. 6. 
oxopev Sia TO dvoua adrod. 8. 
mayras kar’ dvoya. Lon. Smyrn.13. 
e€ dvdparos mavras (yret. Polye. 4. 
"Aordoua mdyras é& dvdparos. 8. 
"Adkny rd moOntdév pov bvopa. ib. 
et Smyrn. 13. Kpédkos, 75 1r0On- 
Tov pot dvowa. Rom. 10. Kis dé 
dvépart Kéivros. Mart. Polye. 4. 
6 kat KXnpovdnos 76 add bvopa. 6. 

"Ovos. ev dv@ kabicarres adrdv. Mart. 
Polye. 8. 

*Oriow. “O b€ dricw ras xeipas mot- 
noas. Mart. Polye. r4. 

‘OmdifecOa. dmruapcba rois brAous 
ts Stxacoovvns. Polye. Phil. 4. 

"Omdov. Td Bdrriopa Suey pevéro ds 
émda. Ign. Polyc. 6. rots &rdous 
tis Otkaootvns. Polye. Phil. 4. 
peta tTOv cuvnOav adtois émhov. 
Mart. Polye. 7. 

‘Omoios. oraciafovcdy tov udav 
6roia airév. Clem. I 43. 7d dé 
€Oos Srroioy dv mapadrnpo7. Fragm. 
vi. 

“Onrav. GX ws aptos dmrdpevos. 
Mart. Polyc. 15. 
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Orracia. 


TOY ev 


DN , 
€av Ta- 


Tpooevxopevos év brragia 
yéyove. Mart. Polye. 5. rAs pave- 
pobeions ent rod mpookepadaiov 
> y 
ontacias. 12. 

"OnrecOa. di dv mpdocovow b6n- 
govra. Ign. Eph.14. od8€ rd od- 
pa pou 6 Kéopos dwera. Rom. 4. 

‘Opav. ‘Opare, ddehpoi. Clem. I 4. 
et 41. “Opare, dyarnroi. 12, 16, 


€ a > PISS 

21. Opare Ore év kaipd ddtyq. 
c -~ A a 2 Ly - 

23. Op@pev yap ore eviouvs tpeis 


peraydyere. 44. “Opare.. . ras 
péya...1 aydmn. 50. ovdéy Tov- 


c 
Oparés. 


”Opyavov, 
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tov éwpdaxapev. I] 11, mavras 
ec ~~ > el , 

Spav evvoikas Siaxeipévovs. Mart. 
Ton. 4.  émevydpevov jpiv éwpo- 
pev... Lyvdriov. 7. 


10 , > , , > 
pacts, TolavTns axAvos YEHOVTES EV 


7h 6paoe. Clem. II 1. 

épara te kal ddpara, Ton. 
Trall. 5. Myéev pe Goon Tov 
dparav. Rom. 5. 
dpatot te Kat adparo.. Smyrn. 6. 
Tov ddparoy, tov Ov mas dpardy. 
Polye. 3. 

iva Sid tev dpydveav tov- 
tov Odvoia cipeOwo. Ign. Rom. 4. 
Ta Mpos THY TUpay Hpwoopeva Op- 
yava. Mart. Polye. 13. 

*Opyn. dmobépevor...dpyas. Clem. I 
13. mpos Tas dpyas airy tipeis 
mpaeis. Ion. Eph. 10. “H ydp 
Tv peAdoveay dpynv poBynOaper. 
It. O68 6€ pepicpds eorw kal 
épyn- Philad. 8. dmexdpevor ma- 
ans opyns. Polye. Phil. 6. 
‘Opifew. apiopevors karpois. Clem. 
I 40. adros dpicev tH bmeprary 
avtod BovAjoes. ib. Tov epiopevov 


of dpxovres 


THs AevToupylas aitod Kavdva. 41. 
oi émiokomo. Kata Ta Tepata épt- 


“Oowdrns. 


¢ 
Ocias. 


de aird dheihopey dora; II 1. 

3 5 

épya €xovtes dora. 6. 

é&v dovdrnte oxijs. Clem. 

I 29. év dodrnte Kxapdias. 32. 

, - 

katevOuvovtes THY mopelay avTav 
> c , 

év 6otoTntt. 48. 

> , tf 

avdpacw 6olws modttevoa- 

pevas. Clem. I 6. ots hoBov- 
/ A ‘ c , \ 

pevots Tov Ody doiws. 21. Tovs 
> > a € , > s § 

év ait bolws dvaorpepopévors. ib. 

Tav dgias ait@ Sovdevodytov. 26. 

éclos mavra Ta ywopeva ev evdo- 

knoe. 40. Tos dpeuTT@s Kal 

daias mpoceveykovtas Ta OGpa. 44. 

el yu) TO bolas Kal Sikaiws dva- 


otpéepecbau. II 5. 


'Oopy. ard ths dopas edeyxOnoeOe. 


Ign. Magn. 10. 


a > r 
Ocos. baa 6 Acondtns émttedelv exe- 


Aevoev. Clem. I 40. 60@ mrei- 
ovos Katn&imOnpev yvooews. 41. 
e r a , > 

— Soxei padQov pretCwv etvat. 48. 
Oca ovv mapeBnpev. 5I. oa 
imépewev I. X. rabeiv. IL 1. “Oooe 
yap Ocod eciciv. Ign. Philad. 3. 
cou dy peravonoavres ¢hOwow. ib. 
2 ci ” 2 Chee 

@ddas écas eixouer map’ jpiv. Po- 


lye. Phil. 13. 


> s d Nae n n 
Ooteov. oTov Ta OOTA TOV TpPOyEyo- 


obevres. Ign. Eph. 3. 


‘Opiopds, e&eAiooovoew Tovis emtte- voros. Clem. I 25.  ockopmucpot 
raypevous aitois épirpovs. Clem. éoréav. Ign. Rom. 5.  Soxipo- 
zon repa inép xpvotov dora. Mart. 

"Opkos. €AdAnoev pe Spxov. Clem. Polye. 18. 
ese Odipduos. aprov otpamov. Ign. Rom. 

“Opveov. “Opveoy...6 mpocovoudcerar 4. eis Thy ovpdvov Baowreiav av- 


tov. Mart. Polyc. 22. 


€ > \ Lal ‘ p. 3 
Of ovpavol rH SvovKnoes av- 


Goiné. Clem. I 25. 
delevvow jpiv. 26. 
"Opos. mpos ev T&Y dpéwv. Clem. I Tod ocadevdpevor. Clem. I 20. 

10. Motoéws yap dvaBdvtos eis ovpavors eornpicev. 33.  arevi- 
TO 6pos. 53. Comey cis Ta Uy TG ovpavav. 36. 
"Ophavds. od rept dppavod, ob rept "Aorip év oipave edapev. Ign. 
OrrBouévov. Ign. Smyrn. 6. py Eph. 19. kat em yijs Kai &v ov- 
djedodvtes xnpas, 7) dppavod. Po- pav@. Smyrn. It. 


ts) > > sf 
¢ épvéou 
Otpavds. 


6 moujoas Tov 


lye. Phil. 6. otpavév. Mart. Ign. 2. as ov- 
"Ocws. peatoi te doias Bovdjs. pavod peAov emdapBdverOa. 4. 

Clem. I 2. éavov.. . tmnxdous gor) €& ovpavod. Mart. Polye. g. 

jas pa@ddov yevérOa. 14.  dixai- dvaBréivas cis roy ovpavdy. ib. et 

ove dmoBeBAnpévous amd bolov av- 14. 

Spav. 45. &v dala kat Gpudp@ Ovpios. ovpiors avépors mpooxpnad- 


mpobécet Sovdetorras. 1b. Sia THs pevot. Mart. Ign. 5. 
bolas madelas aitov. 56. méca Ods. Bicavres ta Sra. Jon. Eph. 
m 2 
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g. 4 ore obs Heovoev. Mart. 


Polye. 2. 

"Odeinew. eis roy opedpevov térrov 
ms Odés. Clem. I 5. éqetdo- 
vey kata mdvta edxapioteiv. 38. 
mavra Taker rroveiy dpetdouer. 40. 
BadXov rarrewopoveiv dpeitrer. 48. 
ddeihovow Td Kowdy THs éAridos 
oxoreiv. 51. madelav ef? 7 od- 
Seis deiher dyavaxreiv. 56. mdca 
d€ air ddeidouey bora; II 1. 
cupmdoxe GddAjdros dpetouev. 4. 
Kai ddehov rdvres adrov éucpodv- 
ro. Ion. Smyrn. 12. édelAopev 
agias Tis évrods .. . mepimrarety, 
Polye. Phil. 5. édeiAoper kat 
Hueis achiev. 6. ets tov bpetdd- 
pevov avrois réroy. 9. 

"Oererns.  wdvres opererar éeopev 
duaprias. Polyc. Phil. 6. 

"OpOarpds. ta raOhuata adrod nv 
mpo 6pOapav ipev. Clem. I 2. 
AdBapev mpd opOarpdv Ayav. 5. 
of dbOaruol ris Kapdias. 36. 6 
Kekhetopevous oOauors dvoitas. 
Fragm. viii. drévavre yap... Q€od 
eopev dpOarudv. Polye. Phil. 6. 
yw Kat Were kar opOarpovs. 9. 
Ipod dpOarpdv yap eiyov puyeiv. 
Mart. Polyc. 2. rots ris kapdias 
6pOadpors. ib. 

"Odis. Bpdvpos yivov as bis év 
draow. Ign. Polye. 2. 

"OxAos. mdvta tov dydov rev ep TO 
oradie. Mart. Polye. 9. réy a- 
xXA@y trapayphpa cuvayayovrey. I 3. 
kat Oavpdoa mdvra tov dydov. 16. 

"Owe. owe rHs Spas. Mart. Polye. 7. 

"Owis. TH. ..Umeptatny onbw abrod. 
Clem. I 36. er bWeor Tod On- 
pov. Mart. Ign. 5. cupBardvres 
Tas dweis Tov dveipdran. ite 

‘OWanov. dd? of kai ra ovaua Ko- 
pice Oe. Ign. Polye. 6. 

Tdénua. xa ra mabnpara avtod hv 
mpd opbarpaev tudv. Clem. I 2. 
ovde Ta quéerepa Toy Kar cpa 
maOnpara, Ton. Smyrn. 5. 

Tla@yrys. ev tH dvacrdoe Dpav Ta- 
Onrqv. Ign. Polye. 7. 


Haénrés. mparov maOnros Kai rére 
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dra@njs. Ign. Eph. 7. tov darabh, 
rov Ov jpas mabnrév. Polyc. 3. 
TldOos. ékdeheypévnv ev mdOer ddn- 
dws. Ign. Eph. Inser. wa ro 
mabe Td Vdap Kabapion. 18.  év 
dvacrdcet, 20. 
eis TO avtod mabos. 
Magn. 5. memAnpodopjoba év 
TH yevnoe, Kal TH wae. IT. 
eipnvevovon ev... TO mdber "Inood 
Xpiorod. Trall. Inser. ev 76 md- 
es avrov mpockadeirar dyads. It. 
puuntiy eivat Tov maOovs Tod Ceod 
pov. Rom. 6.  dyad\vopevy ev TO 
md0er Tod Kupiov nua. Philad. 


/ > ~ ‘ 
maber auTOU KQt 


TO arobaveiy 


Inser. TO maOer ov ovyKataribe- 
> , 4 a A 
Tat. 3. ‘Ef€aiperov b€ tue exer 7d 
> A A ‘ > a 
evayyeduov,...7d mdOos adtod. 9g. 


did tov Ocopakapiorou abrod md- 
fovs. Smyrn. 1. péxpts of pera- 
vontwaow eis to mdOos. 5. TO 
evayyehio, ev & 7d mdbos fyiv Se-_ 
Onrwra. 7. mdOee re Kal dvaord- 
ge. 12. emOuuia tov mdéovs. 
Mart. Ign. 3. 

Tlawddptoy, ovvehaBovro maddpia Ovo. 
Mart. Polye. 6. “Eyovres odv 16 
mabdpuov. 7. 

Hadeia. tiv madeiay rod PdBov rod - 
Gcod. Clem. I 21, Polye. Phil. 4. 
Ths €v XpiorS madeias. Clem. I 
21. "AvaddBopev radeiav ef? 7 
ovdels dbeiher dyavareiv. 56. Sud 
Ths doias taWelas adrod. ib. 

Tladevew. rods véovs TraW<eva wpev 
THY madetay Tod bdBov Tod Ceod. 
Clem. I 21.  tmepaomopds eorw 
Tots mawWevopevors bd Tod Aconé- 
Tov. 56. madWever 6 Ocds eis rd 
vouOetnOnvar mas. ib. 
cis petdvoay, 57. madevew thy 
maielav Tod PdBov tod cod. Po- 
lye. Phil. 4. 

Tladd6ev. "Ev ais exacros ex maidd- 
dev ebigera. Clem. Fragm. vi. 
Tlais. 6 700...¢ddoyntod maidds 
gov "I. X. Ilarjp. Mart. Polye. 14. 
aw 76 aiovio...cov madi. ib. 
bua tov maidds airod Tod povo- 
yevous, 20. 

Hdva. rods mddar xeovas. Mart. 


mawWevOnre 


ET 


Ign. 1. eyeydvewway yap mada 
padnrai. 3. Kata TO mada mpdo- 
taypa Tod Kaicapos. 6. 

Tlakads. madaua Bacrdeia duepOeipero. 
Ign. Eph. 19, prvdetpaow rois 
madawois. Magn. 8. ot év mada- 
ois mpdypacw avacrpadertes. 9. 

TlaAaoty. yy Kakiv Ciuny tiv ma- 
AawOcicay. Ion. Magn. ro. 

Tladuyyeveria. Noe... madvyyeveoiav 
kop exnpvéev. Clem. I 9. 

Tidkw. Kal mddw. Clem. I 10, 
15. Kal mddw Déyet. 10, 15, 
17, 52,56. Kal mddw ev érépm 
tém@ héyer. 46. 
madooe. Il 8. wadrw eoopa 
tpéxav. Ign. Rom. 2. of d€ maw 
emevxdpevov nuiv. Mart. Ign. 7. 
’Emtipevovtos Se madw avtov. Mart. 
Polye. 10. 
Tov. IT. 
22. 

TappeyeOns. TO yap mappeycOcorare 
avrov kpdret. Clem. I 33. map- 
peyedes kara didvorav. ib. 

Tlavdyios. 6.. 
mavaywos. Clem. I 35. 
petoeas Tod mavayiov Iyvetparos. 
Fragm. viil. 

Tlavdperos. tiv mavdperov kal BeBaiav 
tpav miorw. Clem. I 1. 
apér@ kal oeBacpi@ modereia. 2. 


; ees 
jTaAw avTo ava- 


‘O b€ mahw mpds av- 
*Ey® O€ mddw Tednos. 


A col bi A ¢ 

. TaTip TY aioverv, 6 
> > 

Ou ék7r0- 


Th wav- 


Aatpevdvray TH twavapér@ dvdparte 
45- 
mavapetos copia. 57. 
Tavvuyitew. Kar’ oikdy te mavvxi- 

aavres. Mart. Ign. 7. 
Tlavorxel. Evdpeoros, 6 ypawas, mav- 
ouxei. Mart. Polye. 20. 
Tavordia. 4 tmoporn os tavorXia. 
Ign. Polye. 6. 
TlayrdnOjs. Tv mavmdnOn avOperors 
re kal Onpow rpopyv. Clem. I 20. 
Tlayrayj. mdvrev ravraxn TeV KeKn- 
pevar bd tod Oecd. Clem. I 59. 
Havrayod, Od mavraxod ... mpoopé- 
povrat Ovaia. Clem. Ans 
HavreAjs. is mavredy GheOpov ana- 
yovow éavrovs. Ign. Fragm. i. 
Havreméntns. n&lacev tov mavrerd- 
ary Aeordryv. Clem. 155. ‘O 
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avTov. OUras yap éyer 7 
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mavrenontns Geds. 58. denoeow 
airovpevor Tov Tavterdmtny Cedy. 
Polye. Phil. 7. 
Tlavroxparopikés. 7 TavToKpaToptKa 
BovAnpare adrod. Clem. I 8. 
Tlavroxpdrwp. «lpyvn dd mavrokpa- 
topos Gcov. Clem. I Inser. €é- 
ereivare TAS XElpas Lav mpos TOY 
mavrokpdtopa Ocdv. 2. am’ aidvos 
6 mavroxparap Geds edikaiwoey, 32. 
eipnyn mapa Geod mavToKpdropos. 
Polye. Phil. Inser. Kupse 6 Geis 
6 mavroxpatop. Mart. Polye. 14. 
Ildvrore. iva Kat Qeod mavtote pere- 
xnre. Ign. Eph. 4. of 
drooréXols TaVTOTE GuYnVEeTaY, II. 
Idvy cadpovodcas. Clem. I rt. 
HapaBaiverr, “Oca ody mapeBnpev dua 


\ a 
Kal TOLS 


Twos Tay Tod ayriKemevov. Clem. 
Arata he 

TlapaBdddew, "Eo Oip Kwwduv@ eavtny 
mapeBarev. Clem. 1 55. noo 
dpois ... mapeBadrAcro. Mart. Ign. 
6. rovrots oe mapaBar6. Mart. 
Polye. 11. 

TapaBid¢ecOa. otros dé hy 6 rapapt- 
acdpevos éavrév. Mart. Polye. 4. 

TlapaBiew.  Kouchéxtopa = mapaBvoa 
Expidvov. Mart. Polyc. 16. 

Ilapayyedia. Ilapayyedias otv haBdv- 
res. Clem. I 42. 

Ilapayyéddew. ayy ovverdjoes mavra 
emtredeiv mrapnyyedrere. Clem. I 
1. ‘O mapayycidas pry edder@ar. 
27. rTois ddeAois wou mapayyehr€ 
év dvdépare "Incod Xptorod. Ign. 
Polye. 5. Tuol d€ Kai mapnyyed- 
Nev novxacew. Mart. Ign. 6. 

TapdyyeApa. Tots mapayyeApace TOv- 
ros otnpigapev éavtovs. Clem. I 
BY. 
mapayyéApata. 40. 

Tlapdyew. Olrwes mapdyovar poBous 
dvOpwnivovs. Clem. II 10. rods 
mddar xepavas podis Tapayayov. 
Mart. Ign. 1. 

TlapayiverOa. — mapeyévero Oehjparte 
@cod. Ign. Trall. 1. eked mapa- 
yevopevos, dvOparos Qcod evopar. 
Rom. 6.. &s &k Kapydrov mohXov 
napayevopevov, Mart. Ign. 7- 


m™mpnodta Ta Tov Xpiorov 


94 

TapadéxecOa. eis rd pr) mapadc£a- 
cba Ta omepdpeva. Ign. Eph. 9. 
ots od pdvov Set ipas pi) mapadé- 
xeoOa. Smyrn. 4. 

Hapadiddva, tov && dpyqs mapade- 
Sopevoy Hiv rijs eipnyns oxédmov. 
Clem. I 19. rijs mapadeSopérns 
ply Kadds kai dixaios Suopavias. 
51. mapédaxav éavtods cis Odva- 
Tov. 55. moddovs ev jyiv mapa- 
Sedwxdras éavrovs «is Seopd. ib. 
ToAXOl éavtods mapéOwxav eis Sov- 
Nelav. ib. 
T@ kwdvve@. ib. mapéS@xev Kipuos 
"Ohoépryv. ib. emi rov e& dpxijs 
jpiv mapadobevra édyov. Polye. 


mapadovaa oby éauTny 


Phil. 7. @npow dyptows mapado- 
Geis. Mart. Ign. 5. — mepieuevey 
yap wa mapado6#. Mart. Po- 


lye: 
Hapddo§os. “ISaper ro mapdSo€oy on- 
petov. Clem. I 25. 
TlapaOadarrios. ev trois wapabadarri- 
ous mos émitvxov. Mart. Ign. 5. 
Tlapaweiv, mapawe év dpovoia Ceod 
onovdd¢ere. Lon. Magn. 6. Taira 
d€ mapaw byiv, Smyrn. 4. 
Tlapatveois. per edyqs Kal Tapatve- 
gews. Mart. Ion. 4. 
TlapaxabéecOa. emrecOov mapaxabe(6 - 
pevot. Mart. Polye. 8. 
Tapakadeiv. mpoédaBov mapakadeiv 
tpas. lon, Eph. 3. 
otv tas. Trall. 6, Tlapaxadet 
tuads Ta Secud pov. 12. TIapa- 
Kah@ twas, py edvoua dKxaipos yé- 
ynoGé por. Rom. 4. pn®? dv eyo 
Tapoy TmapakarS tas. 7. mapa- 
Ka@ O€ tpas pndev Kar épelav 
mpacoew. Philad. 8.  Tapaxadd 
ge &v xdpirt. Polyc. 1. advras 
mapakane, iva codfeovra. ib. Ode 
ONyov tas ypaypdrov mapekd- 
Aeoa. 7. Tlapaxakd odv mdvras 
bpas rebapyeiv. Polye. Phil. 9. 
mapekdder cvvabyeiv TH adrod T™po- 
Oca. Mart. Ign. 3. Trapakané- 
gas Tov Yidv tov Ceod. 6. 
kaéaavres Tov Kipiov, ihe 
Tapakehevew, cuvrduas mapexédevoa 
tpds. Ign. Magn. 14. 


Tlapaxcara 


Tapa- 
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IlapdkAnros. 7) Tis judy mapdkAntos 
éorac; Clem. II 6. 
Tlapakovew. . Kal pa) mapaxovew adrov 


tay évrohkav. Clem. II 3. éa 
Tapakovo@pey TOY evTOAGY. 6. 

TlapadapBdvew. 1d dé €O0s érrotoy dv 
mapadnpo7. Clem. Fragm. vi. 
cbvoiKoy THY duapriay TmapeAnpas. 
ib. 

TlapadoyiferOa. tov ddpatoy mapa- 
Aoyigera. Ign. Magn. 3. 

TlapapeiBev. mapapeiBav vncovs te 
kai wéhecs. Mart. Ign. 5. 

Tlapapevew. ta Sodévra mapapévew 
Tois dyyopoow. Clem. Fragm. v. 
eUxoua Trapapeivar avrov eis Tysny 
tyuav. Ign. Eph. 2. | @reow énri- 
yous rt mapapévev tH éxkAnoia. 
Mart. Ign. 1. 

Tlapdpovos. etvat did travrés, ets 86- 
ay mapdpovov. Ign. Eph. Inser. 
xXapa aimmos kal mapdpovos. Phi- 
lad. Inser, 

Tlapavopeiv. kata rods kavevas jpay, 
Tov mapavopovvra. Clem. Fragm. x. 

Tlapdvopos. €dOdoOnoay bird mapa- 
vépov. Clem. I 45. 

TlaparAeiv, ovtTw mapémde. Mart. 
Tgiven 

Tlaparoteio Oar. ovdev Gdixov oddé ma- 
pameroimpévoy yéypantat év adrais. 
Clem. I 45. 

Hapdntopa. emi rois mapanrdpace 
Tois mAnotov. Clem. I 2. Kadov 
yap avOpar@ é&oporoyciocba rept 
TOY TapanT@pdToY. HI. evrbxyo- 
pev Tepl Tov &v Tue mapanTepare 
trapxovTrav, 56. 

Ilapackevn. tH mapackeva, Seimvov 
épa. Mart. Polye. 7. 

TlapariGévat. puny vytious odow div 
Bra8nv mapa. Ign. Trall. 5. 
mapabeyevos peta Saxptov TO Kv- 
pio. Mart. Ign. 2. éxédevore a- 
pareOjva payeiv. Mart. Polye. 7. 

Tapa rotro, ideo, idcirco. Ign. Trall. 
5, Rom. 5. 

Hap’ aira, statim, illico. Ign. Trall. 
11, Mart. 6. 

Ilapapuds. evyere otv tas Kakds 
mapadvddas. Ign. Trall. 11. 
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Tlapaxpjpa. tev bxhov mapaxpjpya 

\ ovvayayévrov. Mart. Polye. 13. 

Ildpedpos. &s God oikovdpor kai rap- 
edpou. Ign. Polye. 6. 

Tlapeivar. ‘O rev rapdvta@y aicOnrikds. 
Clem. Fragm. iil. rapa ifyepev 
avrovs é« vexpav. lon. Magn. 9. 
mapovtes eis OdEav Geod. 15. Mybeis 
oby Tay tapdyvTav tpav BonOeiro 
aito. Rom. 7. pn dv éya mapov 
Tapakar® pas. ib. dmdvra pe kat 
mapdvra iyamnoare. Smyrn. 9. 
’Axovoas S€ adrovs mapévras. Mart. 
Polye. 7. Oavpadvray Trav ma- 
porter ti HrwKiay avrodv. ib. Tv 
nyeTtépoy of mapdvres. Q. mpets Oe 
Kara TO Tapov...jeunviKapey. 20. 

TlapexBaivew. ov mapekBaiver ra me- 
pireOeweva adri KdeiOpa. Clem. 
I 20. pa) mapexBaivey roy wp.- 
opevoyv...kaveva, 41. 

TlapéxBaois. ev dpovoig Sixa maons 
mapekBacews. Clem. I 20. 

TlapepBory. eo ths mapepBodjs yv- 
Nobnoav. Clem. I 4. eis thy 
TrapepBokny Tav dddopirov. 55. 

Tlapepmdccev, Of Txaipoit mapep- 
mréxovow "I. X. Ign. Trall. 6. 

Llapemidnpeiv. Tis yap mapemidnunoas 
mpos wpas... ; Clem. I 1. 

TlapépyecOar. at ovdév pry mapehOn 
tov deSoyparicpévov. Clem. I 27. 
Ai yeveal macau dd Addy... map- 
nrOov. 50. 

Tapéxew. mapéxovra rods mpos Cons 
avOpdros patos. Clem. le20: 
Thy aydnnv adtav...tonv mapexé- 
tTacav. 21. Kat tovro &v tinw 
mepiorépas mapéoxe. Fragm. viil. 
Eenopov mapeixey 4 Kawdrns avrov. 
Ign. Eph. 19.  TWAéoy poe mi) 
mapdoxnobe. Rom. 2. Oeds Erou- 
pos eis TO mapacxeiv. Smyrn. 11. 
mape&et 6 Kupuos emureheiv. Mart. 
Polye. 18. 

Tapbevedery. dy mrapOevevy. Ign. 
Fragm. ix. 

TapOevia. Kat @dabev tov dpxovra 
Tov aiavos Trovrov 4 mapbevia Ma- 
plas. Ign. Eph. rg. TWapdevias 
dvydv. Fragm. vi. 


TlapOévos. yeyevnevov adnbas ek 


napOévov. lon. Smyrn. 1. ras 
mapOevous Tas eyouevas ynpas. 
13. Tas mapOévovs ev duopm kal 
dyvn ovvednoe: mepurareiv. Polye. 


Phil. 5. 


Tlaptevar. 6 voOpds «al mapeupevos. 


Clem. I 34. pire mapepévous 
etvat emt may epyov ayabdy. ib. 


Ilapioravar.  orapvdn mapeotnkvia. 


Clem. I 23, et Il 11. sds ro 
Oehnpart avtod evToupyovow mape- 
oT@res. 34. mapaornva TH Bypare 
tov Xptorod. Polye. Phil. 6. map- 
eorara TH Kupio. Magn. Ign. 7. 
mapeot@s 6 Kupios wpider avrois. 


Mart. Polye. 2. 


Tlapodevew, “Eyvor dé mapodevoarrds 


twas exeidev. Ion. Eph. 9. ray 
deEapevav pe... ovx os mapodev- 
ovra, Rom. 9. ua SiAimrwy tra- 
padevey, Mart. Ign. 5. 


Tldpodos. dpoddss éare rev eis Ocov 


dvaipoupévov. Lon. Eph. 12. 


_ iat 
Tlapouxeiv. “H ékkAyoia tov Qcod 7 


mapotkovoa ‘Popny, Th ekkAnoia.. . 
Th mapotxovon KépwOov. Clem. I 
Inser. 79 éxkAnola Tod Gcod TH 
mapotkovon Pirirmous. Polye. Phil. 
Inser. ‘H éxkAnoia.. .% mapo.- 
Kodoa Spvpvar, th ekkAnoia. . .7H 
mapoikovon ev Bidopundio. Mart. 
Polye. Inser. 


Tlaporxia. katadeipavtes THY Tapot- 


Klay Tov Kéopov rovTov. Clem. IT 
5. mdoas tais,..7Hs Kadodukis 
éxkAnaias maporxias. Mart. Polye. 
Inser. 


Tlapogévopds. Tovs mapogvopovs €p- 


Bpoxais made. lon. Polye. 2. 


Ie \ / A , 
Ilapovoia. tv mapovotay Tov Kupiov 


jpav. Ign. Philad. 9. 


Ilappnoia. ‘O dyabds épydrns pera 


mappyoias apBdver tov apror. 
Clem. I 34. Td xavynpa ter 
kai ) mappnoia éor@ ev adre. ib. 
aAnOea ev mappnoia. 35. pera 
mappyotas axove. Mart. Polye. 10. 


TlappnowdfecOa. mappnod¢erar Oepa- 


mov mpos Kipiov. Clem. I 53. 


Tdoxew. Bacdvovs dia (prov mabdr- 


96 INDEX VE 
tes. Clem. I 6. aikiopara... 
dvéota raGotvoa. ib. Tatra md- 


oxXoVTES EvKNEDS HvEyKaV. 45. doa 
tmeuewev “Inoods Xpiotds mabey 
oo c lol 

EVEKA NUOV. INE She 


apOapcias dyéva bcipas, ti ra- 


6 Tov Tis 


Geir; 7. “Ayame pev yap Td 
mabey. Ion. Trall. 4. 76 80- 
kety. merrovOevae adtov. 13. °AAN 


’Eay 7d0o, 
Tavta yap mavra 


eav mado. Rom. 4. 
nOednoare. 8. 


érabev OC jpas. Smyrn. 2. Kai 
adnOas erabev. ib. 7d Soxeiv ad- 
tov merovOéva. ib. odpka.. . TV 


imép Toy duaptiay jpav mabodoar. 
6. dv rep dia rod mabciv Ccod 
emttixo. Polye. 7. eayv rdoyouev 
dua 76 dvopa adrod. Polyc. Phil. 8. 
as oddev merovOes. Mart. Polye. 
8. tnép tis tod mavrds Kécpou 
Tév calouévey aatnpias mabdrra. 
17. 

Tlarnp. 6 marip jpav "lakoB. Clem. 
I 4. 1d pnOev ind rod marpds 
npav Ada. 6. 
marpos avrov. IO. 


€kK TOU olKov TOD 
tov Ilarépa... 
TOU GvpmayTos Kéopov. 19. ‘O... 
evepyeriKos Tlarnp. 23. jkovoaper 
kal ent tov matépov nyaev. ib. et 
ileurs 
xvov Iarépa jpar. 29. ois tra- 
Tpdow jpav trois Sixaiow. 30. 6 
tatip jpav *ABpaap. 31. 6 oy- 
ploupyos kal Ilatip Tay aidvev. 35. 
os ratnp viovs nas mpoonydpevcer. 
II 1. roy Marepa ris ddnbeias. 2 
76 Oednua rod Marpds. 8. Cf. Ign. 
Eph. Inser. Tlarpos 7) emiyvaacs. 
Fragm. viii. “Akaxos 8&6 Harip. 


\ > =p) \ a 
TOV €7FLELKH KAL evorrAay- 


ib.  & peyéOer Cevd Ilarpds. Ign. 
Eph. Inser. Acipo mpés rév Ha- 
tépa. Rom. 7. &v aydrn cod 


Harpés. Philad. 1. 6 Warp ’1. 
X. Eph. 2. Cf. Polye. Mart. 14. 
adéva tod Tarpds éorw. Eph. 15. 
cis oikodoury Gcod Tarpés. Q. TO 
py elvar avrods guteiay Tarpés. 


Philad. 3. atrds dv Gipa rod 
Tlarpds. 9. muords 6 Tarhp év I. 
X. Trall. 13. ds xad adrds rod 


Harpos avrod. Philad. 7.  fyw- 


TRBORUM 


pévos t@ Tarpi. Smyrn. 3. 6 

Tlarnp nyeipev. 6. aydmn amd Ceod 

Ilarpés. Mart. Polye. Inser. 6 
matip avtov Nuxytns. 8. 6 marnp 
Tév Xpitiavev. 12. Tov Tov 
“Hpodov marépa. 17. 

Tlarpis.  O¢ adydanv ths marpidos. 
Clem. I 55. 

Tlarpovupos. exkAnoia...itis Kal mpo- 
KdOnra...Tarpovupos. Ign. Rom. 
Inser. 

Tlavew. iva trav dpxatov tmoderypd- 
tov mavoopeba. Clem. 1 5. Tovds 
mapogvapovs €uBpoxais mate. Ign. 
Polyc. 2. 

Tle(ds. of pev Ouvdpevou meCods rép- 
Wa. Ign. Polye. 8. 

TleBapxeiv. medapxeiv TO Ayo Tijs 
dicacootwns. Polye. Phil. 9. 

TleiGew. Kat melon Kal téxvav orop- 
ys duedeiv. Clem. Fragm. ii. 
mepl ov rémevopar tpas ovrws exew. 
Ign. Trall. 3. pn® adv ey wapdyv 
TAPAKAA@ wyas, meloOnré pro’ rov- 
rows dé paddoy rreicOnre. Rom. 7. 
ods otk émescay al mpodnreia. 
Smyrn. 5. (a1) alawos, wept fs 
kal od méreoat. Polye. 2. 
oHevous, OTL odor mdvTES OvK «is 
kevdy edpapov. Polye. Phil. 9. 
meioas pn POovnca tH omevdovte 
mpos tov Kupwov. Mart. Ign. 6. 
BovAouévov yap Tov avOumdrov mei- 
Gew abrdv. Mart. Polye. 3. @ret- 
cev Gpdoar kal émibicoa. 4. oi dé 
melous emeOov adirov tme&edOeiv. 
5. €meiov mrapaxabeCopevor. 8. 
droruxévres Tod tmeiaar abrdv. ib. 
emeev apveicba. 9. 
Ojpov. Lo. 

Tlewny. od epi mewvavros i) dupav- 
ros. Ion. Smyrn. 6. Ard ri ody 
mewa ; Fragm. viii. 

Tlepav. ’Emeipacey 6 cds tov ’A- 
Bpadu. Clem. Fragm. ii. pide 
meupdonre evdoyoy tu haiverOa 
idia ipiv. Ign. Magn. 7. émet- 
paro kal tmodvew éavtdv. Mart. 
Polye. 13. 

Tletpacuds. ur) eiveveyxeiv Has eis 


metpacpdv. Polye. Phil. 7. 


TVETFEL~ 


Ileicov rov 
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Tlehayos. ender rd Adpiarixdy méda- 
yos. Mart. Ign. 5. 

éhas, 6. Td Kata Tos mehas, Mart. 
Polye. 1. 

Tléumew. mavra yap ov méumet 6 oi- 
xodeomérns. lon. Eph. 6. as av- 
Tov Tov méeuryvavra. ib. 1d xdpiopa, 
5 mémopey adnOads 6 Kipios; 17. 
kal Ov éméuate eis Geod Tyunv. 
21. Kara mavra evnpeotncey TO 
mépryarte adrév. Magn. 8. 
yeora eéxkdAnotar emeprpav emurko- 
movs. Philad. 10. Bovppov, mepu- 


cw 
at ey- 


7 ey > , a 
pbevros dpa eyo. II. meprpac 
TW TOV vmeTepwv per emioTodrgs. 


Smyrn. 11. of pev Suvdpevor rre- 
Cods mépapa.. Polye. 8. dia rav 
ind cov mepmopévoy. ib. Kal rod 


mépmovros avtov ToAvkaprov. ib. 
dv repo mpecBevoovta Kat Tept 
tpov. Polye. Phil. 13. 
atods... Tas menpOeioas. ib. Kal 
Aas... emeurpapev bpiv. ib. mép- 
pau te roy éavrod xnpuxa. Mart. 
Polye. 12. 

Tlévms. pi) duedoovtes ... wévntos. Po- 
lye. Phil. 6. 

TlevOciv. él Tois mapamT@pact... 
érevOeire. Clem. I 2. 
Tlevia. mAodros moAAadKis pGAdov tre- 
vias @O\upe. Clem. Fragm. iv. 
Hevraxdoto. Ch ern mevraxdova. Clem. 
Ips 

Tlevraxoctoords. mevTakoowoorou €rous 
memAnpopevov. Clem. I 25. 

Tlevtnxévrapxos. ovdé éxardvrapxor, 
ovde mevrnkdvrapyo. Clem. I 37. 

Tlémewpos. év kaip@ ddty@ els mémerpov 
carav7a, Clem. I 23. 

lerotOnows. per’ edoeBovs memoubn- 
ceos. Clem. I 2. dovdevcdvtov 
ev meroibnoe miatews dyabjs. 26. 
"Ioadk peta memobnoews ywookov 
7d péddov. 31. miotus év memouOyoet. 
35. Oi de bropevovres ev mem olOnoer. 
45. mola memowOnoer eivedevoopcba 
els 76 Bacidevoy rod Ccov; II 6. 

Iépas, tandem. Mart. Polyc. 16. 

Tépas. of émioxoro: of kara Ta mépara 
pio Oevres. Ign. Eph. 3. Baotnev- 


ew tay meparov ths yjs. Rom. 6. 


Tas émt- 


oi 


TlepiBadrew. rods... Sovdevovras TS 
Oc@ cis aixiay mepiBareiv. Clem. I 
45- 

TlepiBdnros. To cepvoy Kai treptBdn- 
Tov... dvopa wpov. Clem. I 1. 
TO gepvov THs mEpBonTov duidadeh- 
dias tpav. 47. 

TlepiBorn. vAn 7 TOV domacTaey kat 
Kar evxiy mepiBorn yivera. Clem. 
Fragm. iv. 

Ilepuexew. did Tod mepiexovtos adrny 


vdaros. Clem. I 33. Tepséxovor 


yap miotw Kat bropornv. Polyc. 
Pines: 
Ilepucrdvat, os kal rods mepiect&ras 


édeeiv. Mart. Polyc. 2. 

TlepixeioOar. “Apatpwow ody mepixei- 
pevor. Clem. I] 1. 6 mepixeipeba 
véos. ib. Tov KAnpou ov trepixec- 
pa éemirvyev. Ign. Trall. 12. 

Tlepixepadaia. 1 miotis as mepiKkepa- 
haia. Ign. Polye. 6. 

Ilepideimew. Ta tpaxvrepa Tav...det- 
Wavav mepedeipOn. Mart. Ign. 6. 

Tlepysevew. mepteuevev yap iva mapa- 
S067. Mart. Polye. 1. 

Ilepuovowos. Kal nyas Oo’ avrod eis 
Aadv meptovorov. Clem. I 58. 

Ilepurareiv. kal pndwrais meprerdty- 
oav. Clem. 117. tris ev aAXo- 
tpla youn meperaret. Ign, Phi- 
lad. 4. d&iws THs evTodjs avTov.. . 
neprareiy. Polye. Phil. 5. & 
dyvh ovverdnoe: mepurareiv. ib. 

Ilepumimrew. Oedovow paddov aikias 
nepiminrev. Clem. I 51. 

Tlepuroueiv. péya Kéos ev Kupio mept- 
momoerat. Clem. I 54. 

Tepinricoey. mepurtucodpevov nuas 
eBr<ropev. Mart. Ign. 7. 

Ilepintwots. ovpcbopas Kal mepinto- 
ces. Clem. I 1. 

Hepiccevew. Tlavra otv piv ev xa- 
pire mepiocevero. Ign. Smyrn. 9. 
kat mavtds xapiopatos mepiocedns. 
Polye. 2. 

Ilepuctepd. rodro év Timm mepiorépas 
napeoxe. Clem. Fragm. vill. dké- 
patos aoet mepiorepd. Ion. Polye. 
2. e&fdOe mepiotepa Kat mAnOos 
aiwatos. Mart. Polye. 16. 

n 
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Tlepurerxicew. KvKAX@ mepteteixice TO 
copa. Mart. Polye. 15. 

Tlepurievar, = ra repireOeupeva adri 
kreidpa. Clem, I 20. 6 mepibels 
€avt@ Gdovpyida. Ign. Fragm. i. 
per evppootyns mepiOeuevos ta 
Secna. Mart. Ign. 2. mepieribero 
Ta mpos THY TUpAY HpLoopEeva dp- 

_ yava. Mart. Polye. 13. 

Tlepiroun. mapa avdpds mepiropny 
éxovros. Ign. Philad. 6. 

Tlepipépew. OddA@ movnpd 7d svopa 
mepipéepew. Ign. Eph. 7. ev 6 ra 
Seopa mepipepo. IT. 
pepo Seopois. Magn. 1. a everev 
"Incov Xpiotod repupepw. ‘Trall. 
12. mepipepew tov eoravpapevoy. 
Mart. Ign. 2. 

Tlepixwpos. ths mepiyapov maons Kpt- 
Ocions. Clem. I 11. 

Tlepinya. Tepiynua bydy kat dyvi- 
Coua. Ign. Eph. 8. Tepinua 
TO €uoyv mvEedpa TOU GTavpod. 18. 

Ilérpa. dparpevny os eni mérpay 
dakimrov. Ign. Polye. 1. 

IInyn. ‘Aévaoi te mnyat. Clem. I 20. 

IInkos. IIndds yap eopev eis tiv xetpa 
Tov texvirov. Clem. II 8. 

IInpés. mnypot dvres rH Stavoia. Clem. 
we oy. 

Tew, epayev re kal émiev. Ign. 
Trall. 9. mapareOqvar fayeiv kai 
meiv. Mart. Polye. 7. 

Tlinrew. méntaxev eis tv yqy Enpa. 
Clem. I 24. 


pi€ew, adda ta tinrovra, II. 2. 


ev ois Tept- 


ov Ta égT@Ta oOTN- 


Tliorevew. maou tois muorevovow Kal 
éAmicovow émt tov Gedv. Clem. I 
12. Ovaxdvous Tay peAdAbyT@v T- 
orevew. 42. of ev Xpiot@ miorev- 
devres Tapa Geod epyov TowwdtTo. 43. 
vuvi d€ muorevoarres, Teioves eye- 
vopeba, IT 2. 
Ely Neas TH emayyedia TOU Ocod. II. 
Tay Siakdvey...memiorevpevav Sta- 
koviay *Inood Xprorod. Ign. Magn. 
6. 8% of pvornpiov ehdBopev 7d 
muorTeve.g. ‘O yap Xpioriavopos 
ovK...€miotevoev. 10. mac yhoo- 


‘ ; 
Oud Tod put) mLoTEV- 


ga Tlotevoaca. ib. miorevoavres 
els Tov Odvarov avrov. Trall. 2. 


a 
kar a&iay murrevdpevor. 6. 6s Kal 
an od WA 
nas to’s muotevovtas att ovTas 
cr , , 
eyepel. 9. morevoaré por. Rom. 
8. moreva tpas ereyvaxévar. 10. 
€v @ Kal muotevoavtes eowOnoay. 
° col > 
Philad. 5. UWorevo ri xdpere *In- 
a a > lod > f 
gov Xpiorov. 8. ey TO ebayyedio 
ov morteva. ib. 6 memtorevpevos 
n a 
Ta ayia Tay dyiov. Q. Os pdvos 
memlorevtat Ta KpuTTa TOD Ceod. 
: rn > eee , : 
ib. av ev adydan moredynre. ib. 
Lt ¢ 
ev capkt avrdyv oida, kal muorevo 
évra. Smyrn. 3. Kal evOds adrod 
o Nees ay, : DA 
mvavro, Kal éemiorevoay. 1b. éav 
py) morevowow eis TO aiva Xpi- 
oro. 6. Tiorevo yap ri xdpite. 
Polye: 77; 
eyelpavra tov Kupiov jpoyv. Polyc. 
2 oy 
Phil. 2. etye murrevouev. 5. py 
Taxéws muoTevovTes KaTd TLVos. 6. 
kal qyeis ToUTO éemuotevoauev. 8. 
otis. THY tmavaperoy Kal PeBatay 
a i lod 
Tliéipaév mor, Clem. I 1. & 79 
vA > A 2 a \ 
tiore. avtod auBdvemjoa. 3.° 7d 
yevvatoy THs micTews avTov KAéos. 
a , 
5. tov ths moreas BéBaov Spd- 
pov. 6. Ad wiotw kai pidrogéeviay 
> I. > ~~ ey > , ‘ 
€060n ait@ vids ev ynpa. 10. Ard 
, 
miotw kal didro€eviav éowbn ‘PadB 
12. ov pévoy mictis, adda Tpo- 
gnreia. ib. mdavra BeBatot n ev 
Xpior@ wiotis. 22. &v memotOnoe 
miotews ayabns. 26. ‘Avatwmupy- 
cdt@ otv 4 miotis adrod év jpiv. 
, a 
27. adnOeay dia tis micrews, mou- 
cas; 31. Oa tHs mioteas, OV fs 
mavtas...0 Oeds edikaiaoev. 32. 
, > , fe , 
mots ev TermovOnoet. 35. 1 did- 
€ col 
volta TmGv miotews mpos Tov Cedy. 
ib. 7 Tedela kara miotw "Eobnp. 
, , lod 
55- Oon mdon oxi... riotw, 
f > fi a > / 
PoBov. 58. eis ppnow tis éxelvov 
, os 
miotews. Fragm. ii. xara miotw 
kat ayamnv. lon. Eph. 1. 6 
yamny. ign. Eph. 1. tma- 
RehOnvar miorer. 3. damep ovde 
« ‘f ~ 
9 mlotis Ta THs amrtias, ovde 7 
dmiotia ta Ths miotews. 8. 4 OE 
miotis tpav dvaywyeds tpav. 9g. 
c “ col , > ~ c 
edpator Tr} miore. IO. e&v TH Gpo- 
, is cal a / > 
void vLa@V THs TioTews. 13. €av 
id > > a \ »” 
Teheiws eis "Inoodv Xpurrov éynre 


, 
MloTeEvoUVTES Els TOV 


ET FORMULARUM. 


THY TioTW. T4. apxn pev mlotis. 
ib. Ovdels riotw emayyedAcpevos. 
ib. év Suvdpet wioreas. ib. riorw 
ae) a , , 
Geod ev kakn Sidackadia Pbeipy. 16. 
éy TH avTov mioareL Kal ev TH avTod 
> / tA > Lol 4 
dyarn. 20. ovvepyerOe ev pug Tri- 
oret. ib.  €v mioret "Inood Xpiorod 
mpoodadjoa byiv. Magn. 1. 
oTews TE Kal ayamns. ib. 
mAROos § eewpnoa 


, 
Ti- 
TO may 
> , 
ev miore. 6. 

, \ > , > / 
miote Kal dydmyn. 13. avaxricacbe 
éavrovs ev miore. Trall. 1. ra 
» > tent c , c ? > 
aOixra apxeia ... 9 wiotis 4 Ot av- 
tov. Philad.8. eis ov éAmivovow 
... lore, ayany. II. mendAnpo- 
pérn ev wiore kal aydrn. Smyru. 

ia > > /, 
Inser. KaTpptiopévous ev axurire 
\ 
miorel, I. 7d yap Cdov earl miatis 
. > / € , , 
kat dydrn. 6. 7 Tedela riotis, 
*Incots Xpiords. 10. edpac Gar 
more. Kal aydmn oapKiKy Te Kat 
mvevpatikh. 13. 1) mlioTis os mept- 
lel / 
cepadaia. Polye. 6. ths mioTews 
ipav pita. Polye. Phil. 1. otkodo- 
peicba eis THY Sobcicay bpiv riotw. 
> a , > ~ , 
3. & tH Sobcion adtais miorteL, 4. 
/ ‘ \ an / 
cappovovoas mepl tHv Tov Kupiov 
miorw. ib. ev miorer kat SiKato- 
civn. 9. Tepiexovor yap miotu. 
13. 
nw , > ~ 14 
Iuorotvy. morodetes &v TH ddyo 
tov Geov. Clem. I 42. 
Iuords. Né&e mords etpebcis. Clem. 


~- 


To. “ABpady ... murrds ebpedn. 
fol nt > Lot > 

EG. TG! wloTe \ ev rats emaryye 

Nias. 27. 6 prakaptos Moros 6e- 


pdrav...Moions. 43. "Hro tis 

motés. 48. lords ydp €or, 
6 émayyedpevos Tas dvtyuodias 
drodiSdva. IL 11. 
Trav ékei morav. Ign. Eph. 21. 
of dé moro ev dydmn xXapaxTnpa 
Ocod. Magn. 5. motos 6 Tlarip. 
Trall. 13. motos eivat, drav Koop 
pi paivopa. Rom. 3. — «is tovs 
dyious kai morods avTod. Smyrn. tI. 
cimev émiotpaels Tois avy adiT@ 
morois. Mart. Polye. 12.  éka- 
crov Tay muotav omovdatew. 13. 

Hliev. ev Ovola rion Kal mpoodekty 


Mart. Polye. 14. 


»” i 
€oxXaTos QV 
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Ilkavav. My rdavacbe, ddedpoi pov. 
Ign. Eph. 16, et Philad. 3. ov 
émiakorov TovToy Tov demdpevov 
mhava tis. Magn. 3. My mavacbe 
tais érepodogias. 8.  pé twes nO€- 
Anoav mAavncTa, ad\Aa 7d Tvedpua 
ov wAavara. Philad. 7. Mnéeis 
mravdcbo. Eph. 5. et Smyrn. 6. 
Gcovs mpocayopevers mavapevos. 
Mart. Ign. 2. 

TlAdvn.  Geavdpevos ev. quiv mony. 
mravnv. Clem. IT 1.  mpds ray 
mAdynvy avTdv wtpets edpaior rh 
miore. lon, Eph. 10. thy rev 
Today mrdvnv. Polye. Phil. 2. 
macay Kkaraducdoavra 
mravnv. Mart. Ign. 2. 

TlAdooey. ais iepais kat dpopos 
xepolv émracev. Clem. I 33. 

TAdros. ra mdarn ths Kapdias dwar. 
Clem. I 2. 

Tl\arvopds. aoa dd€a Kal mra- 
rvopds. Clem. I 3. 


Saypovexny 


rei. duce 70 eEaihyns mreiv pe ard 
Tpwados. Ign. Polyc. 8. mde 
To ’ASpiarixdy médayos. Mart. 
Ign. 5. 

Tlhedvas. mdewdvas aitiv poBeicba. 
Ign. Eph. 6. 

Teioros.  meiora xailpev. Len. 


Smyrn. Inser. Polye. Inser. 
TINciwv. meiovas trnveykev mévous. 
Clem. I 5. 
avéeu. 24. pay oraciatoow emt 
mA€tov. 55. mAcloves eyeviueba trav 
Soxovvrav eye Cedv. IT 2. cvyav 
mretova Svvara. Ton. Philad. 1. 
owveow mrelova hs €xeis. Polye. 1. 
érov melo Kémos. ib. mAetoy ad- 
Tov mpocotxewodoar. Mart. Ign. 1. 
mrelova Te... OvadexGeis. 6. ot dé 
melous emeOov avtov tme&ehGeiv. 


Mart. Polye. 5. «al adda mrciova 


> aA L erw | , 
€k TOU évos mAElova 


Reyov. 12. dia mrecdvev dno67- 
vat. 20. 
IIhéov. dyieva mdrgov jviace. Clem. 


Fragm. iv. W)éov orovdaios yivov. 
Ign. Polye. 3. méov dovdevéra- 
cay. 4. éav yard meéov. 5. 
TI\coveéia. drroppipavres ad? éavrey 
.. wreovegiav. Clem. I 35. dme- 
n 2 
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xXopmevor Taons adicias, meove€ias. 


Polye. Phil. 2. 


TA7jO0s. rodv mrjOos exdexrdv. Clem. 


16. 16 ray mAjOos Trav dyyédov 
airod. 34. aydan Kadvmree TAA- 
Gos Gpaptiay. 49. aireirar apeow 
TO TAHOE. 53. TA mpooTaccd- 
preva bd TOU TANnOoUS. 54. TO way 
mrAGos €Bewpnoa. Ign. Magn. 6. 
To mav TAnGos ipav ev aire Oew- 
petoOa. Trall. 1. ta py... 7d 
Ged TAHOos Braognunra. 8.  eket 
7d wAnOos oro. Smyrn. 8. wav 
70 TAGs, Oavpaoav. Mart. Polye. 
3. admrav 7d mAnOos eOvaev Tre Kal 
‘Tovdaioy. 12. mepiorepa kat 7AF- 
Bos aiparos. 16, 

TWAnOivew, Xadpis ipiv kai eipyyn .. . 
mAnOvvbein. Clem. I Inser. @Acos 
iuiv kal eipnyn .. . wAnOvvOein. Po- 
lye. Phil. Inser. eipqyn, kal dydarn 
... tAnOuvGein. Mart. Polye. Inser. 
TAnppedia, Ovoia ... rept dpaprtias 
kat mAnuperias. Clem. T 41. 
TAnpys. mAnpns Lvetparos “A. &k- 
xvors. Clem. I 2.  mdons kakias 
mAnpets. 45. mAnpns dv ris xdpr- 
tos Tov Geod. Mart. Polye. 7. 


TAnpoty. eis bv mAnpwbévros rod 


xpévov. Clem. I 25. — mevraxo- 
giogTov €rous memAnpapévov. ib. 
mypecai pov ry airnow. Ign. 
Trall. 13. memAnpopévors ydperos 
©c0d. Rom. Inser.  wemAnpopévn 
ev rioret kat dyarn. Smyrn. Inser. 
iva mypoby maca Sixacoctvn bv 
avrov. 1. memAnpeoxev évroAny O.- 
kaoovns. Polyc. Phil. 3. d8e 
Kal xapa TemAnpwpevors. Mart. 
Ign. 6. “Iyvariov mAnpotabar rv 
erOvpiav. ib. 1d mpdcwroy avrod 
xdpitos émAnpodro, Mart. Polyc. 
12. menAnpoxer ta kvynyéora. ib. 
"Eder yap 76 tis... dmraclas mAn- 
pobiva. ib. mpoehavépwoas kai 
em\npooas. 14. mAnpdcavtos tiv 
evxnv. 15. domep 66dvn mrolov 
ind Tvevuatos mAnpoupern. ib. 

T1Anpopopeiv.  mdnpodopnbévres Sud 
tis avaotacews, Clem. [ 42. ris 
memAnpopopnpevos ayamyns; 54. els 


INDEX VERBORUM 


Td mAnpopopynOjvar tods azrecOodv- 
tas. Ign. Magn. 8. —-memAnpodo- 
pyoda év rH yevrnoet. II. memAn- 
pohopypévn ev marti édéer. Philad. 
Inser. wemAnpodopnpevous eis Tov 
Kipwoy jpov. Smyrn. 1.  mapaka- 
Aécavres Tov Kupiov mAnpodhopnaat 
tovs doGeveis nuas. Mart. Ign. 7. 
T1Anpodopia. pera mAnpodopias Ivev- 
patos “Ayiov. Clem. I 42. 
Tjpepa. eis mAHp@pa OdEns adrod. 
Clem. Fragm. viii. edAoynpevy ev 
peyéber Geovd Iarpds kal mAnpopart. 
Ign. Eph. Inser. jveai domdgopac 
ev T@ TAnp@part. Trall. Inser. 
TlAnciov, 6. emt trois mapamTopace 
tois mAnoiov. Clem. I 2.  dzo- 
tagoésOw exacros 7H TAnoiov av- 
tov. 38. éavrovs béhovow paddov 
aikias meperimrew i) ToUs mANGLov. 
5I. pnoels xara odpxa Bheréro 
tov mAnoiov. lon. Magn. 6. pndeis 
buOv Kata Tod mAnoiov éxéro. 
Trall. 8. ris dyamns, ths... eis 
tov mAnoiov. Polye. Phil. 3. 
TlAoctov. domep 606m mrolov . . . TAN- 
povuemn. Mart. Polye. 15. 
Tods. etxero rod rhods. Mart. Ign. 3. 
Totes. 6 mdovows éextyopyyetro 
76 mraxo. Clem. I 38. 

TAoureiv. dre Bdémopev rods adikous 
mhovrovvras. Clem. Fragm. iii. 
TI\ovros. mdodros moAAdKis pGAov 
mevias Odie. Clem. Fragm. iv. 
Ivey. twa mvén ti éxkdyoia adOap- 
ciay. Ign. Eph. 17. @s AuBavo- 

tod mveovros. Mart. Polye. 15. 
Lvedua. mAnpns Uvetparos ‘Ayiov &k- 
xvow. Clem. 1 2. dca UMvetdparos 
“A. ... €AdAnoay. 8. Aéyer yap rd 
Ilvedpa 76 ‘A, 13. xadds 7d Uvedpa 
7 “A. mepl adrod éddAnoev. 16. 
did Tov Lvevparos rod “Ayiou oTws 
mpookaheiras nuas. 22, peta TAN- 
popopias Lvetpatos ‘Ayiov. 42. 
Soxipdoarres TH TIvedmar.. ib. ras 
GAnOeis pyoers Tvevparos rod ‘A. 45. 
é&y Tvedpa tis xdpiros. 46. Aeond- 
THS TOY Tvevpdrav. 58. dv pev rd 
mparoy mvevpa, eyévero capé. IT g. 
kat To Uvedpa ‘A, Fragm. y. rod 


ET FORMULARUM. 


mavayiov Ilvevparos. vii. diaxd- 
pevov doOpare mvedpa, Vill. cowie 
Xpopevor TH Uvevpars rH ‘A. Ign. 
Eph. 9. Hepinpa 76 euov mvevpa 
Tov otavpov. 18. ék omépparos 
pev Aafsid, Tlvedpatos dé ‘A. ib. 
voow evxopat oapkos Kal mvevpa- 
ros. Magn. I. 16 mvedpare ws 
diddoKadov adroy mpoceddkouy. 9. 
Katevod@Onre capKt Kal mvevparu. 
13. aO.udkpirov mvedpa. 15. pe 
avéravoay capki te Kal mvevpare. 
Trall. 12. ‘Ayvigere tpaev 7d enor 
mvevpa. 13. Kata oapka kal mvedpua 
qvopevors. Rom. Inser. “Aowd¢e- 
Tat vas TO €uoy mvedpa. Q. ev Be- 
Bawotvn, TO ‘A, adrod Lvetpare. 
Philad. Inser. 76 Tvetpa od mda- 
vara. 7. To de IIvedpa exnpvocey. 
ib. év dudpo mvetpate Kal Ady 
cov. Smyrn. Inscr.  kadnwpe- 
vous €y TH OTAUP@ .. . TapKi TE Kal 
mvevpatt. I. KpatnOévres th ocapki 
Avti- 
apuyov wav TO TvEdpa prov. LO, 
év Suvdmer Uvevparos. 13.  ypn- 
yopet, akoipnrov mvevpa KeKTnpLEVvos. 
Polye. I. rots cvpBiors dpretaOac 
gapki kal mvevpari. 5. emOupia 
kata TOD mvevpatos oTpareverat. 
Polyc. Phil. 5. 76 révp 76 mvev- 
part. Mart. Ign. 1. 
Biaov mvedpa. 5. ds edOds yvods 
TO mvevpatt. 6. dd... Und 
mvevpatos mAnpoupevn. Mart. Po- 


Shen \ a , 
avuTOv Kal TO TTVEULATL. 3. 


emumecov 


lye. 15. ody Tarpi kal “A, Tved- 
part, 22. 
TIvevparixds. ovvndesav ... ovK av- 


Oparimy obcav, GAda mvevpatiKyy. 
Ign. Eph. 5. Eis iarpds eorw, 
gapkikds TE Kal mvevpaTikds. 7. 
Oi capkixol Ta mvevpatika mpdo- 
gew ov Ovvavra, ovdé of mvevpa- 
tikol Ta capkixd. 8. “A dé kal 
Kata odpka mpdcoete, TavTA TVEU- 
parikd €or. ib. 
Kkovs papyaptras. II. 
atrepdvov Tov mpecBurepiou vpar. 
Magn. 13. wa &voors 7 capKuch 
Te kal mvevpatiky. ib. 
capKeiky Te Kal mvevpariKy. Smyrn. 


ToUs mvevpati- 
TVEVLATLKOD 


dvaotdcet, 
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12. aydmn capKiKh te Kal mvev- 
patiun. 13. ev mdon émmpedeia, 
oapkikyn te Kal mvevparixy. Polyc. 
1. Aw todro capkikds ei Kal 
MVEVMATLKOS. 2. TVEULATLKOY AUTO 
kowornoas xapicparov. Mart. Ign. 
3. pepos xapioparos. . . mvevpa- 
tekov. ib. ypappdrov ... mvevpa- 
TUN... dmoaraévTwy yap. 4. 

IIvevparikas. mvevpatixkds éméoreibev 
piv. Clem. I 47. . &v maon dyveia 
. 2. PENTE .. .WapKiKas Kal mvevpa- 
rikas. Lon. Eph. 10. mvevparixds 
7vepevos TS Iarpi. Smyrn. 3. 

Ilvon. 08 7) mvor avrov év jpiv eorw. 
Clem. I 21. 6 waéoa mvon da- 
tpevet, Polye. Phil. 2. 

Iddev, oidev yap méOev pera. Ign. 
Philad. 7. 

TloOnrés. ro roOnrdy por dvopa. Ign. 
Rom. 10. 7a mwoOnrdv pov bvopa. 
Smyrn. 13. Polye. 8. 

Ild@os. dxdépeatos moos eis ayabo- 
noulav, Clem. I 2. 

Tiovety, Bpadwov ... émuotpodny we- 
mounkevat. Clem. 1 1. amporwmo- 
AnmTas yap mavra émoveire. ib. 
Zhros eroincey “laonp péxpe Gavd- 
tou dwyxOnva. 4. 
momoavtos pas. 17. 
mouoas 6 Acomorns. II. 


ev@mrloy TOU 
mpdondov 

™poon- 
hoy movodvres. 12. mowuoopey Td 
yeypappéevov. 13. thy evomday- 
xviay . . TOU ToMoavTos Tas. 14. 
Tl Tomoopey jyeis; 16. ov povov 
muds... Bedtiovs eroinoev. 19. 
kabas Suérakevy a’th. 20. Tas 
ouvedevoeis avT@v . . . TovwodvTaL. 
ib. €vamiov avrod mompev pel’ 
opovoias, 21. ovde tov diadoyio- 
pov dy rrovodpeba. ib. 
Ts yooons .. 
tocar. ib. 


TO €mlelKkes 
. Pavepov trouod- 
Hs THY amapxny émo.- 
noato Tov Kupuov. 24. onkdv éav- 
TO Tole. 25. 6 Onulovpyos... 
avaotaow Troimnoera. 26, Kal os 
Oder, woujoe: Tavra. 27. Tronow- 
pey Ta TOD dyacpod mavTa. 30. 
KataAahas mépp@ éavtovs moLovv- 
tes. 1b. dAnOeay Sia ricrews 


, , > , 
moujgas; 31. Ti ovyv rromowper, 
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deAHoi ; 33. 6 romoas Hyas. 38. 
mavra tagec Tovey ddpetAomev. 40. 
mowovvTes Tas mporopas 
ib. mapa rd KaOjKov tas Bovdi- 
Gews adTov movodvrés TL. 41. 
43- 
TOTe TpockNices vuas memounobar. 
47. ayann mavra rove 


avTev. 


7 
Ovu- 


>» ¢ A \ \ 
TOMS ETOLNOEV, Oud TO Kal 


> eS 
eV OWo- 


void. 49. ei Ta mpoordypatra Tod 
cod eroiodpev. 50. Toimoavros 
Tegoapdkovra Hepas. 53. Tole 


Ta Tpootaccdpeva Td Tod mAN- 
Govs. 54. Toto 6 roujoas ... péya 
khéos, ib, = Tadra ... 
, > € t, a 
momoovow. ib. 9 vovdérnos Hv 
Troovpeda eis addMAovs. 56. of 
THY KataBoAny THs oTdoews ToUn- 
oavtes. 57. Toootrov oty édeos 
romoavros. II 3. 
@ deyer. ib. 
5. Of. 6. Ti ody eorw roumoavras 
emituxe adtav ; 5. Iovdvres yap 
eae é eee 
TO Oednpa. 6. wouoavres Td O€- 
Anpa Tod Tlarpds. 8. Cf. ro. 
mou) oKevos. 8. "Ea oby moujoo- 
pev thy Sikaocvwny. II. ea 6 
, ol ' a 
Aeyov moj. Ign. Eph. 15. 4 
_ \ t i} , a 
avyav € memoinkev. ib. Tdvra ody 
mo@pev. ib, 6 Kvpios dvev tod 
. Qs > / 

Tlarpés ovdev eroincev. Magn. 7. 
éoa 


emoinoay Kat 


"Ey TO rrovety 
, A ta 
Tounoapev TO OeAnpa. 


dN 
€ayv 


© 


moujte KatevodoOyre. 13. 
domep moveire. Trall. 2. Cf. Eph. 
4. 6 Oédere Toujoat. Rom. 1. 
Xwpis tov emuoxdrou pnd€ev sroveire. 
Philad. 7. 7d tov érolow, 8. 
aydnny moeiv. Smyrn. 8. 

eromoate bmodeEduevot. 10. 
mep kai moves. Polye, 1. 
ToUT@Y dutNiav TroLod. 5. 
ow roeioGa. ib. eis rd Kal adrovs 
TO avTo Tomoa, 8. 


Kaas 
oo- 
Tmept 

THY VO- 


> 4 na 
avabena Ths 


2 , , CA 
exkAnoias moumoavres evOpwror, 
Fragm. i.  dvevdeés rroujoas .. . 


SY 4 & ie 
edvvato TodTo oumoa. Vill. Kav 
onpeta roln. 1X, 


Tod 70 Oédnya. 


Ea TOL@pev av- 
Polye. Phil. 2. 
ot mowdyres Ta Groma. 5. Omep 
TOUT, ea AdBo Katpov. 13. o 
moujoas Tov ovpavoy, Mart. Ign. 2. 
ovdey erepov ody i} mpocevxdpe- 


vos. Mart. Polyc. 5. 08 péd\Xr(@ 


INDEX VERBORUM 


Ilupi ce moe Saravy- 

fi) «mpdtepov TovTo 
dmiow Tus xEipas Troun- 
kapdpas ¢idos mrowjoay. 
Tovro momoavros. 10. 


mov. 8. 
Onvar. 11. 
Tov. 13: 
gas. I4. 

15. Kat 
TOAAGY emiOvpotyT@y TovTO ToL- 


An \ > \ ‘ 
joa. 17. Tov ékdoyas mowodvra. 
20. 

Tloucidos. dAdats mockitats Bacavors 


codagiCduevor. Mart. Polye. 2. 

Tloyunv. dvr eyod momen to Ged 
xpyra. Ton. Rom. 9.  darov O€ 6 
mony eorw. Philad. 2. sroeva 
THs KaTa THY oiKovperny KabodiKAS 
éxkAnoias. Mart. Polye. 19. 

Toipnov. emapopcvav emt Td Trotuvov 
avrov. Clem. 116. — devrovpyn- 
Gavras duéuntos TH Troywvio Tod 
Xpiorod. 44. pdvoy +d moipyov 
Tov Xpworov cipnvevér@. 54. €v 
TO Troyvia Tov Xpiorod puxpods 
kal €hNoyiwous etpeOjvar, 57. Kpios 
enionuos ek peyddov  sroupviov. 
Mart. Polye. 14. 

Tlotos dé Kdopos déferat twa; Clem. 
I 28. &k qoias Ans éyernOnpev. 
38. motor ee elofhOopev. ib. 
Toiov ody aivov; IL 1. moia me- 
mroOnoes eioedevodpeba. 6. olay 
[avrypurdiar] ; Ros 

Tlodepeiv. cue dé mréov [7d (ios | 
ToAepel. Ign. Trall. 4. 

TIod€p08. 


ois kal xpopeOa cuppd- 


xols mpos Tovs moAdepiouvs. Mart. 


Ign. 2. 
TIddepos. méddepos Kal aixpadocia. 
Clem.13. “Iva ti... cxiopara, 


s , Sel cn a A 
modends Te ev Yiv; 46. was m6- 
Aepos KatTapyeirar emovpavioy Kal 
> t 
extyetov. Lon. Eph. 13. 

TIddus. Zidos ... wéhevs peyddas Karé- 
otpepev. Clem. 16. Kara xapas 
odv Kal médews Knptooovtes. 42. 
modo e&exopnoay idiov médewv. 
55. & ovykdepd ovons rhs 

f = A “ 
mOXews. ib. Kata médw pe mpon- 
yov. Ign. Rom. 9. mpocxyav... 
TH Zpupvaiov wore. Mart. Ign. 3. 
ai ths ’Acias méXets. ib. 

/ re \ sf 
peiBav vécovs te Kal modes. 5. 
kara mdduv pévew. Mart. Polye. 5. 


Tapa~ 


ET FORMULARUM. 


> AY aA ce AN Col s 
ov pakpay am€éxov amd THs mOdeas. 
ib.  jyov eis ry wd. 8. 
, a / ‘ , 

TloNreia, TH mavapér@ kat ceBacpio 

, \ > 
montreia. Clem. I 2. tiv dpera- 
péAntov modureiay Tov Oecov. 54. 
ayabns evexev modiretas. Mart. 
Polye. 13. thy am’ dpxns dveni- 
Anmrov ToNereiay. 17. 

TloAurevew.  modutevecOar Kata Td 
kaBijKkov TO X pure. Clem. Noes 
Tovros trois avdpdow dotws mod- 
revoapuevos. 6. 
TOU 


aN \ > , > 
éav pn akias av- 
MONTEVOPEVOL. ZI. 
tpeis peraydyere Kad@s- modurevo- 
pevous. 44. Of yap peta pdBov 
Kal dydans modurevdpevot. 51. of 
moNtrevopevor tiv ayuerapeAnroy 
’ a A Exy 
moNiTelay TOU Ocov. 54. €ay To0- 
Airevodpeba akiws adrod. Polye. 
Pog i 0 Faare 
TloNirns. 


éviovs 


proavra, Sia Tov éavTdv 
aivaros tovs modiras. Clem. I 
55- 

TloAAdkis padXov mevias Oduye. Clem. 
Fragm. iv. 

Tlokvaydrnros. 1d rodvayamnrdy cov 
dvona. Ign. Eph. 1. 

TloAvevraktos. dpav Td moAvevTaKTov 
Ths Kata Gcdv dydrns. Ign. Magn. 
I. 

TlodvmAnpia. tiv modvmAnpiay tyaov 
év dvopart Gcod. Ign. Eph. tr. 
Tlodvs. moddovs cis aOupiay eBadev. 
Clem. I 46. Toddav ody mudav 
dvewyviayv. 48. moddot Bacureis. 


55.  moddol e&exopyoar, x, T. 2. 
ib. wodAjv wAdmv. IL 1. kara- 
mdéovow moddol. 7. of moda 


komidaaytes. ib. Tay moddOv... 
dvwypav. Mart. Ign. r. 
TlodvreAjs.  Tyudrepa idwv modv- 
rehav. Mart. Polye. 18. 
Tlodvxpémos. dua tH moAvxpdmov 
Tav kakev cvvnbevav. Clem. Frag. 
vi. 
Tidpa Gcod Oeho. Ign. Rom. 7. 
Tlovnpos. 
ras movnpds. Clem. I 3. 
capi & énpakapev rovnpa. IL 8. 
ddkw movnpH 7d bvoua mepupEepey. 


Ign. Eph. 7. ‘O 8€ avrifnros 


A N > , > a 
kara Tas émOupias avTov 
> n 
ev TH 
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kat BdoKxavos kat trovnpés. Mart. 
Polye. 17. 

IIdvos. mAciovas imnveykev mévovs. 
Clem. I 5. 

, 4 \ , 
Tlopela. karevOvvovres thy mopetay 
avray ev 6aurnrt. Clem. I 48. 

, Sa By i Z 
Tlopeveo@a. Tois vopors Tov Oecov 
> B 
émopevecOe. Clem. I 4. 
vopipots TOY TpooTaypaT@v avTOU 
mopeverOa, 3. 
Oeopevov Témov. 5. 
rémov émopevon. ib. 
, iz , € a > 
peverOar irnkdous npas. 13. “Ia- 
kOB ... émopevOn mpos AaBdy. 31. 
iva rropev6eis eis Supiav. Ign. Po- 
lye. 7. xaragsovabar ov eis Supiav 
mopeverOa. 8. édy,. 


> . 
€vy TOLS 


> ts . A 
émopevOn eis Tov 
eis Tov dytov 
mpos TO 10- 


. TopevaseOa 
év rais évrodais avrod. Polye. Phil. 
2. mopeverOa ev TH evTohp Tov Kv- 
plov. 4. 
Gevav rod Kupiov. 5. peta orovdrs 
émopevero. Mart. Polye. 8. 

IIdpvos. ovre mépvo, ovre padakol. 
Polye. Phil. 5. 

Idppo. méppo dmeotw 1 Sucaootyy. 
Clem. I 3. Uédppe yevécbo ad’ 
par  ypapy arn. 23. 
Aids méppw Eavrovs TrotovyTes. 30. 

IIdcos. méca dé attra dethoper Gora ; 
Clem. II 1. 

Tloodrns. ywaoker THY TogérynTa Kal 
tiv Kaddovny avrav. Clem. I 35. 

IIdrepov Suvdpevos ypapewv. Ign. 
Trall. 9. 

Tlornptov. Kat év movnpiov eis evaotvy 
Tod aiuaros adrod. Ign. Philad. 4. 
€vy T@ motnpia Tov Xpiorovd gov. 
Mart. Polye. 14. 

Tlorév. ov yap Bpopdrev Kat moray 
elow Sidxovor. Ign. Trall. 2. 

Ilovs. 4 Kepady dixa tdy rodar. 
Clem. I 37. «kal rd emi modéy 
py éordva. Fragm. vill. ind 
tovs médas Tey avToy ev Kapdia 
gopovvrav. Mart. Ign. 2. 

Tpaypa. rv émi(nroupévar map ipiv 
mpayparov. Clem. I 1. "Enel 
ody TéAos Ta mpdypara eye. Len. 
Magn. 5. of év madawis mpdypa- 
ow dvactpapevtes. g. "Ebayn 
pov ovy dévov mpaypa, Smyrn. 11. 


4 \ ‘ > Y 3 
Topevdmevor KaTa THY adn- 


Kataha- 
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IIpagis. evddEav petenpdres mpa- 
€eov. Clem. I 9. ‘H paprupia 
Ths ayabns mpakews. 30. 

IIpadrns. 7 dé mpadrys avrod Svvapis. 
Ign. Trall. 3. Xpy¢o@ ody mpad- 
THTOS. 4.  ToOvS oLorEpous ° ev 
mpadrntt trdracce. Polye, 2. Ma- 
KpoOupnoare ody per GaAAjA@Y ev 
mpadrntt. 6. 

IIpdcceyv. Taira yap oi mpaccortes 
orvyntot. Clem. I 35. TavTa 
may mpacodvray eimev 6 Kipuos. 
II 4. ey th capki & enpdgapev 
movnpa. 8. ef pev adrol pdvor Tatra 
empacoor, avextoy Hv. 10, mparreww 
ovvavaykagera. Fragm. vi. ém- 
ywookor St dv ed mpdoccere. Lon. 
Eph. 4. twa mpdooovres dvdésa 
cov. 7. Ot capKikol Ta mvevpa- 
Tika mpdooey ov Sivavra. 8. *A 
d€ kal kara odpka mpdocere. ib. év 
"Inoov yap Xpior@ ravra mpdocere. 
ib. O& ev mpdcoovew 6pOjcov- 
Ta. 14. wa & dy adel mpdoon. 
15. of kata cadpka tadra mpac- 
covres. 16. drwa ev novxia Geo 
empaxOn. 19. xeapis dé adrod may- 
ta mpacoovow. Magn. 4. vy dpo- 
voia Geov ... Tdavta mpdcoew. 6. 
dvev Tov emiokérov. . . undev mpdc- 
oere. 7. kaOd mpdoooper. IO. 
mpaxOevra adnbds kai BeBaiws. 11. 
Gvev Tod emtokdrov pndev mpdocew 
tyas. Trall. 2. 6 ywpis émokd- 
mTov...mpdoowy tt. 7. iva 0 éay 
mpdconre Kata Oedy mpdoonrte. 
Philad. 4. — pndev kar’ epibeiay 
mpacoew. 8. Ei yap 1d Soxeiv 
Tadta empaxOn tmd tov Kupiov. 
Smyrn. 4. Mndcis xapls rod 


, a 
emiokérov tt mpacoéro. 8. Ww 
> ‘ > ~ a s 
dopahes 7... may 0 mpdooera., 


ib. 6 AdOpa emiokdrov ti mpdo- 
cov. 9. Oédovow yap ipiv eb te 
mpdaooew. II. pndé od dvev Ceod 
Tt mpacoe’ Orep ovde mpdoceis. 
Polye. 4. 

Ipaimadea. “Ypeis ody tiv mpaima- 
Gevay avadaBevres. Ign. Trall. 8. 

IIpais. mpos ras dpyas avrav ipeis 


mpaeis. Ign. Eph. Io, 


a Sosa a h 
Ilpavrns. TO akepatoyv Tys TPavTnTos 


avray BovAnua. Clem. I 21. ém- 
eiketa...kal mpavTns mapa Tois d= 
Aoynevois UO TOV Ocov. 30. 


IIpémew. Upémrov ody éort kata mavra 


tpdrov Sofd¢ew Incovy. Ign. Eph. 
2. "OGev mpére ipiv ovvrpéxew 
TH Tov émuokdrov youn. 4. Xepis 
Tovtov pndév wtpiv mperéro. 11. 
Kal piv d€ mpémres pt) ovyypacbat 
Th Mikig Tod émickdmov. Magn. 3. 
mpémov eat emakovew Kata pnde- 
piav tmoxpiow. ib. Tpémrov oop 
€ory pn pdvov Kadeicba Xpsrore- 
avovs. 4. Ipéme yap tyiv rots 
kad’ éva, Trall. 12. ods mpémov 
tpiv éotw katd mavra avaradcat. 
Rom. 10. mpémov éory tiv... 
xetporovnoa: Sidxovoy. Philad. ro. 
IIpérov otv éeorw améxecOa Trav 
rowvrev. Smyrn. 7. mpéme eis 
Tiny Ocov Xetporovnca. It. Lpé- 
met O€ rots yauovor. Polye. 5. 
Ipéres .. . cupBovdvoy ayayeiv. 7. 


IIpeoBeta. cis 7d mpecBevoa exe Ccod 


mpeoBeiay. Ign. Philad. 10. 


IIpeoBevew. cis rd mpeoBedvoa. Ign. 


Philad. 10, ire by méupo mpe- 


oBevoorra. Polye. Phil. 13. 


IpecBurépiov. emeracadpevor TO émt- 


okér@ Kal TO mpeoBvtepio. Ign. 
Eph. 2. Td yap dévovdpacrov 
ipadv mperBurépiov. 4. eis TO bma- 
Kove tpas TH emioxdr@ Kal TO 
mpeoButepio. 20. Kal To mpeoBu- 
Tepia as vou “Incod Xpiorod. 
Magn. 2. ai détomdéxov mvev- 
Hatixod aorebdvov tod mpecBute- 
plov. 13. wtmordccecOa Kal T 
mpeaButepig ws Tois amoardXots. 
Trall. 2. 6 ywpis émoxdrov xai 
mpeoBurepiov kal Siakdvov mpdooev 
Tt. 7. Opoiws kal TO mpeoBurepio. 
13. dua tO mpecBvrepio kal d.a- 
kdvots Tots gvvdovAos pov. Philad. 
4. Tois amoorddos ws mpecBure- 
pip exkhyolas. 5. TO emuoxdr@ 
Mpoexere, kal TH MpeaButepio. 7. 
7 mpecButepim as Tots amoord- 
Ao. Smyrn. 8. Oeomperéoraroy 
mpeoBurepioy. 12, 


ET FORMULARUM. 


IIpeoBurepos. ryyy tv Kabynkovoay 
drovéportes Tois Trap’ tpiv mpecBu- 
répos. Clem. I 1. — emnyépOnoav 
... 08 véou emi rods mpeaBurépovs. 3. 
tovs mpecBurépous nudy Tynooper. 
21. ot mpoodouropnoavres mpeg Bu- 
Tepol. 44. araowd(ew mpos Tovs 
mpeaBurépous. 44. pera TaV Kabe- 
oTapévav mpecBurépav. 54. 
06... yrnvaro mapa Tay mpecBu- 
Tépov. 55. wmordynre trois mpe- 
aBurépols. 57. mpeaBurépay a&iov. 
Ign. Magn. 2. xadads eyvor kal 
tovs dylous mpecBurépous. 3. 
mpeaBurépav cis témov cuvedpiov 
Tov droarédkay, 6. dyev Tov émt- 
okérov, kal tay mpecBurépwv. 7. 
orepdvov tov mpeoButepiou spar. 
13. tovs d€ mpecBuréepous, as cuy- 


> 
Tov- 


TOV 


<Spioy Gcod. Trall. 3. e&apéras 
xal Tois mpeoBurépos. 12. ov TO 


EmLTKOT@, KL Tois ody a’T@ MpE- 
oBurepos. Philad. Inser. ai de 
mpeoBurepovs Kat diakdvouvs. 10. 
Tey trotaccopévav TH émiokdrr@, 
mpecBurépois, Siaxdvors. Polye. 6. 
kal of ody ait@ mpeoBirepot. Po- 
lye. Phil. Inser. troraccopévous 
rois mpeoBurepors Kal Siakdyois, ws 

fad \ lod \ c 
op kal ne 5. Kai ot ape 
oBvrepar dé eVorAayxvor. 6. did 
Tay éemuoKérayv kal mpeoBurépor. 
Mart. Ign. 3. 

4 a / » 

IpeoBirns. rtowdrov mpeoBvrny av- 
dpa. Mart. Polye. 7. émi_rotov- 
tov Oecompery mpecBorny. ib. 

TIpodyew. Kara médAw pe Tporyov. 
Ign. Rom. 9. mpoayovons THs 
> , Ca) >? \ \ A 
aydrns, THs eis Geov Kal Xprorov 

es \ , i Phil 
kal eis Tov mAnoiov. Polye. Phil. 3. 
Sedov yap mdévra Ta mpodyovra 
éyévero. Mart. Polyc. 1. 
lal la a \ 

TIpoapeio Oar. mponpnuévor paddov tHy 
évodde anddavow. Clem. II ro. 
mpoeopnv ev mioter “Incod Xpi- 
atod mpoocdadjoa tpiv. Ign. 
Magn. 1. 

IIpdBarov. kei os mpdBara ako\ov- 
Ocire. Ign. Philad. 2. vxos... 
év mpoBdrov déper, mpoBatav pGo- 
pay. Fragm. ix. 
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IIpoyiverOa. ta dora tod mpoyeyovd- 
ros. Clem. I 25. él rots mpo- 
yeyovow. Mart. Ign. 7. 

Ipoywackey. 
Clem. I 43. 

Ipéyvocis. mpdyvoow cidndores Te- 
Aetav. Clem. I 44. 

Ipoyyoorns.  Ilpoyvaotns yap eorw 
Tov mavrov. Clem. IT 9. 

IIpoypadew. év Trois mpoyeypappévors 
mpoowmos. Ign. Magn. 6. & 
Tov mpoyeypappevov eypayra. Mart. 
Polye.22. 

TipddnAdos. mpddndov moujoas 6 Ae- 
onétyns. Clem. I 11. sapddndov 
movovvres Ort Sia Tod aipatos Tod 
Kupiov. 12. Lpodnkev ody npiv 
svT@Y TOUT@Y. 40. 
mpodnrov eyernOn. 51. 

TIpodnpuovpyetv. Oddacoay te kal ra 
ev atth (aa mpodnuovpyicas. 
Clem. I 33. 

TIpodiddvar. ovK emawodpev tovs mpo- 
di8ovras éavtovs. Mart. Polye. 4. 
oi mpodidovtes avrov ciketor wmnp- 
xov. 6. of d€ mpoddvres avrdv. ib. 

TIpoewdévat. as mpoeiddra Tov peptopdy 
twev. Ign. Philad. 7. 

TIpoemuxadetvy. aX érrel bycis mpoerre- 
kadéoaoOé pe. Polye. Phil. 3. 

IIpoepeiv. 
mpoetpnuévav Aevrouvpydy. Clem. I 
4I.  KaTéaotnoay Tovs mpoetpnpe- 
vous. 43, et 44. 

TIpoépyeoOa. “Eortw ody rovro dy.ov, 
...70 am avrod mpoedOdv. Clem. 
Fragm. viii. rdv ad’ évds Tarpés 
mpoedOdvra. Ign, Magn. 7. 
amd ovyns mpoedOav. 8. 
mpocdOdvray pe ard Supias. Rom. 
Io. 

IIpocroudtew. mpoeroiudoas ras evep- 
yeoias adrod. Clem. I 38. kabas 
mpontoiwacas Kal mpoepavépwoas. 
Mart. Polye. 14. 

IIponycicOa. Tods mponyoupevovs 7- 
pav aidecOapev. Clem. I 21. 

IIpd6ecus. vy doia kat auopm mpo- 
Ogoer Sovdetovras. Clem. I 45. 
cuvabdeiy TH attod mpobéoe. 
Mart. Ign. 3. 

fo} 


Od mpoéyva Maions ; 


dv 7d Kpiwa 


du TOU dpxtepéws Kal Tov 


> 
ovk 
Tlept rev 


106 


TlpoOupia. ev dyabn mpobvpia ... e&e- 
teivare Tas xeipas bpov. Clem. I 
2. omevoopev pera exrevelas Kal 
mpoOvpias. 33. Mera... mpoOvuias 
kat xapas. Mart. Ign. 3. 

IIpdbupos. mpobdpovs fpas etvat eis 
dyaborotiav. Clem. I 34. 

TIpodvpeos. mpobipas peta omovdis 
éropevero. Mart. Polye. 8. pad- 
Nora “lovdalay mpobipas. 13. 

IIpoiévar. amd omddyxveay iSiwv mpoi- 
euevos. Clem. Fragm. viii. 

IIpoiordva. Xpq tov mpoecrara, Ign. 
Fragm. vii. 


Tpoxa@jc@a. mpoxaOnpévov rod ém- 


oKoémov eis Témov Ceod. Ign. 
Magn. 6. éaOnre 76 emioxdra, 


kal tois mpoxaOneévois. ib. res 
kat mpoxd@nrac ev tém@ xwpiov 
‘Popaioy, Rom. Inscr. — zpoxa- 
Onuevn ths ayamns. ib. 

Tpoxeto Oa. ary aixpadorion vas ék 
Tov mpokeevov Cyv. lon. Eph. 17. 


dmexplOnody por, Ore mpdxerrat, 
Philad. 8. 
, « n « 
IIpoxnptocey. of mpodnrat of mpo- 


knpvgavres tiv €devow Tod Kupiov 
juav. Polye. Phil. 6. 

IIpoxpivew, mioreds te Kal aydmns, 
fs ovd€év mpoxexpirar. Ion. Magn. 
I. lots kal dyamn, dv ovdey 
mpoxexpira, Smyrn. 6. 

HpodapBavew. 61a tovro mpoedaBov 
mapakanely yas. lon. Eph. 3. 

Tpokéyew. mpodéyer yap tpiv. Clem. 
ae 

IIpovociy. mpd mavtds mpovoodvtes 
dyveias. Polyc. Phil. 5. 
ovvTes del Tov Kadov. 6, 

IIpévora. 1) peyadeidrns THs mpovoias 
tod Aeorérov. Clem. I 24. 

TIpoodouropeiv. Makapiot of mpoodor- 
mopnoavres mpecBvrepo. Clem. I 
44. 

TIpoodourdpos. as mpoodourdpoy rev 
dpapriéy nav. Clem. IT ro. 

TIpoopay. mpoopdv tas evédpas rod 


divaBdrov, Ign. Trall. 8. 


7 povo- 


TIpoopigew. th mpowpiopévy mpd 
aidvey . . . exkanoig. Ign. Eph. 
Inser. 
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Tporéumew. mporéuyaow, os eneé- 
Badev opiv. Polye. Phil. 1. 

IIporerns. oAtya mpdcwma mpomeri 
kat avOadyn. Clem. I 1. 

Tpocdyew. Kal mpocaxdévtos avrov. 
Mart. Polye. 9. mpocaxOévra 
airov dynpora. ib. 

IIpocayopeverv.  ABpadp, 6 idros 
mpooayopevbeis. Clem. I to. piros 
mpoonyopevOn Tov Oeod. 17. viods 
pas mpoonyspevoev. II 1. Oeods 
mpocayopevers mAavapuevos. Mart. 
Ign. 2.  Ipocayopevere mavras 
rovs dylous* juas of oby nuiv mpoo- 
ayopevovow. Mart. Polyc. 20. 

TIpooBidfecOa, Kay adra dé dkovyra 
py Ochnon, eyo mpooBidcopna. Ign. 
Rom. 5. émeomdcaro 7d Onpiov 
mpooBiacdpevos. Mart. Polyc. 3. 

TIpooBXérew. Tov ody émioxoroy o7- 
Rov drt ws avrov Tov Kupiov dei 
mpooBrérew. lon. Eph. 6. 


IIpoodéew. 7H edridc mpocdedéo0acav 


ai wWoxal nudv. Clem. I 27. 
mpoodebels, domep xKpids. Mart. 
Polye. 14. 

TIpoodexrés. mpoodexrdv evamuov Tod 


romoavros nuas. Clem. 17. & 
O@voia miom Kat mpoodexrp. Mart. 
Polye. 14. 

IIpoodéxecOa. iva jyas mpoodeénrat 
as viovs. Clem. II 9. —jépav e& 
npepas mpoodexopevot, II. ev ois 
mpoodexbeiny évamidy cov. Mart. 
Polyc. 14. 

Tlpocdndovv. mpoodnroca wpiv fs 
np&dunv oixovouias. Ign. Eph. 20. 

IIpoodokay. tov timép Kaipov mpoo- 
ddxa. Ign. Polye. 3. 

IIpocsokeiv. TH mvevpatr. ws didd- 
gKkadoy avrov mpocedéxovy. Ign. 
Magn. 9. 

TpocépyeoOa.  tois mporepyopevors 
aiTé drdj diavoig. Clem. I 23. 
TIpocé\Oapev ody aire ev dardryre 
Wuxis. 29. ddxkvas mpooeOapev 
T@ OcAjpare adirod. 33.  mpoced- 
Gciy éxdvras. Mart, Polye. 4. 
mpocehOdvra ait@ Koudéxropa. 10. 

IIpocedyecOa. Kat timép trav dddov 
d€ dvOpadarav adiadeitTws mpored- 


ET FORMULARUM. 


xeoGe. Ign. Eph. 10. Mpoced- 
xeobe tmep ths éxkAnolas Ths év 
Supia. 21. Kali mept euov de 
mpooevyeobe. Trall. 12. podvov dé 
mpocedxecOa trep airay. Smyrn. 
4.  mpooevydpevos mepl tavrov. 
Mart. Polyc. 5. mpocevydpevos év 
énracia yéyove. ib. pay mpos rd 
mpocevéatOa adeas. 7. aradeis 
mpoonvéatro, ib. ida avtd Kaid- 
fevov, mpowevyopevos. 12. 
Ilpocevyn. Tas mpocevyds nav dmdas 
avapéepev. Clem. IL 2. &Ani- 
Covra tH mpocevxH vpayv emurvyxeiy. 
Ign. Eph. 1. Ei yap évds kal 
Sevrépov mpocevyy. 5. 
Braodnpias airay tyeis Tas mpoo- 
evxds. IO. Th mpocevx Dav, 
Rs yevourrd por aet 
Il. “Edy pe karakiaon “Inoods 
Xpiords ev TH mpocevxH bpaov. 20. 
emi TO avTo pla mpocevyn. Magn. 
7. Mympovederé pov ev rats mpoo- 
euxais tpav. 14. THs Tomes 
ed ev O€@ TMpooevyis. ib. 77 
per adAfhov mpooevxy. Trall. 12. 
Mynuovevere ev TH mpocevxn UpOV 
Ths év Supia éxxdyoias. Rom. 9. 
Cf. Trall. 13. 4) mpocevyy tev 
..pe dmaprice. Philad. 5. 
mpocevxy wtpav SikawOjva. 8. 
Ered) KaTa THY Mpocevxny tpav. 
Io. Evxapiorias Kal mpocevyijs 
dréxovra. Smyrn. 6. “H mpoo- 
evy} tuav amndOev em thy exkdy- 
clay. II. wa &v TH mpocerxij 
ipav Ocod emiriyo. ib. Ampevos 
#0n eriyxavey TH mMpocerxy tpav. 
ib. mpocevxais oxddale adiadei- 
nro. Polye. 1. 1 ekkAnoia... 
eipnvever....- Sua THY mpowevxiy 
iuGv. 7. TO olake Ths Mpocevyis. 
Mart. Ign. 1. ‘Qs S€ xarémavoe 
tiv mpooevxnyv. Mart. Polye. 8. 
Lpocdxew. mpocéxovres Tovs ddyous 
avrTov emipehas. Clem. I 2. py 
mpocexel Tots puovovoly pe. Ign. 
Trall. 4. TS émokdr@ mpoce- 
xere. Philad. 7. mpocéxew de 
Tols Tpoirais. Smyrn. 7. To 
émoxém@ mpocéxere. Polyc. 6. 


mpos Tas 


D B 
feToxov etvat. 


év TH * 
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mpooxav...Th Spvpvaiav mddee. 
Mart. Ign. 3. mpdcecxe 7H Tpo- 
dot. 5. mpooéxovres TH TOU Xpt- 


orod xdpitt. Mart. Polye. 2. 
Tpoonxew. kal yap ai pi) mpoonkov- 
cal pou [éxrAnota] . Ign. Rom. 9. 


Tyy KaTa TO mmpoonKoy. Mart. 
Polye. ro. 
Tpoondodv. MeAddvrav d€ adrav kal 


mpoonrody. Mart. Polye. 1 
IIpoonvas. mpoonvas ras xdpiras av- 

rod drodibor. Clem. I 23. 
Tipockaheiy. da Tov Tvetparos TOU 

‘Ayiov oUtws mpookahetrat mpas. 


Clem. I 22. Su piadeges do tpas, 
dvras pédn adrod. Ign. Trall. 
ite 

Tpoceaprepeiy. mpookapTepouyTes Yy- 


oreias. Polye. Phil. 7. mpookap- 
TEep@yev TH edrldi par. 8. 

Tlpockepddauoy. €idev mpookepadatoy 
adrov td mupds Katakatdpevor. 
Mart. Polye. 5: Ths - 
mpookepadatov omracias. 12. 

TpookAlvew. mpooekdiOnre yap ‘Arro- 
ardédos. Clem. I 47. 

Tpdokduows. thy aydnny avTav, py > 
kara mpookrioes. Clem. I 21. 
dud Td Kal Tére mpookdioes Upas 
memouobar’ GNX } mpdoKdtors €kel- 


o- % ~ 
.€7l TOU 


m. 47.  dixa mpookNicews avOpo- 
mivns. 5O. 

IIpookémrew. Maddov dvOpdvrots d- 
poor. . .rpookdpapev 7) TO Oeg. 
Clem. I 21. 

IIpockuveiy.  mpoakuvodvTes AiAovs. 
Clem. II 1. ‘ots vexpois Geots 


ov Ovopev, Kal od mpooKuyodper 
avrois. 3.  pndé mpookvveiy Trois 
Geois. Mart. Polye. 12. Tovroy 
pev yap. . .mpookuvodpev. 17. 

TIpoodadeiv. mpoohare tpiv ws ovv- 
diSackadriras pov. Ign. Eph. 3. 
év mioret “Inoov Sheva mpoaha- 
Ajoa tiv. Magn. 1. Tats dded- 
dais pou mpoohdde. Polye. 5. 

TIpocAapBdvew. "Ev aydan mpooehd- 
Bero jpas. Clem. I 49. od mpoo- 
enpdras THY pasvopemny vewrepiKyy 
raéw. Ign. Magn. 3. 

Lpocotxeody. dpodoyiay meiov av- 
02 
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Tov mpogoiKecotoay TH Kupio. 
Mart. Ign. 1. 
TIpocopideiv, 7£t@Oqv, dV Sv ypdda, 


TpocomaArjoa tpiv. Ign. Eph. 9. 

TIpocovoydgew. "Opveov...6 mpocovo- 
pagera Poinmé. Clem. I 25. 

Ilpooninrew. mpooméoapev Kal émi- 
orpépopev. Clem. I 9. 
méecopev tT Acordry. 48. 

Tpooroteioba. mpoororel Se dyvoeiv 
pe. Mart. Polye. ro. 

IIpéoraypa. ta mpoortéypara Kat Td 
dka@para Tod Kupiov. Clem. Iz . 
év Tois voipos TOY Tmpooraypdroy 
avrov. 3. Tois adrois cuvéxerat 
mpooraypnaciv. 20. €y Tos dpo- 
Hols = mpoordypacw Bye 
Tots Naikois mpootdypaow Séderas. 
40. €f Ta mpoordypata Tod Ccod 
erowodpev. 50. mpds exmAfpoow 
Oeiov mpooréyparos. Fragm. ii. 
kata 76 mdhae mpdotaypa Tod Kal- 
capos. Mart. Ign. 6. 

IIpéoragéis. th éavrod mpoordéer éxé- 
Nevoev eivas. Clem. I 29) 

Ipooraccey. 


Tpoo- 


avTov. 


ev eipyyy.. .mpoaéra- 
Eev eiva. Clem. I 20. ois T™poc- 
TeTaypéevols Katpois. 40. ois fe- 
pedow iSios 6 réros ™poorerakrat, 
ib. 1a mpocracodspeva ind tod 
mAnOous. 54. ds 7d O2Anwa mpoc- 
taooe. Ign. Polye. 8. Iyvdriov 
mpoceragapev. Mart. Ign. 2. 

IIpoordrys. “Incotv Xpuoroy, . ... roy 
mpoorarnv. Clem. I 36. 8a rod 
apxiepéws Kat mpoordrov yay "In- 
gov Xpiorod. 58. 

UpoorBevar. mpooribeis kal yvdopny 
dya6jv. Clem. I 8. Kat Tpooe- 
Gevto airy Sodva onpeiov, 12. 
mpoobeiva Te dpdépa cov. Ign. 
Polye. 1. 

Updoriov. Odvarov 7d mpdaripov é- 
xovow. Clem. I 41. 

Upooparas ednhvOas dd rijs Ppv- 
yas. Mart. Polye. 4. 

Upocdéepew. 80 trrakojjs mpoonveykey 
avtév. Clem. I ro. m™pooépov- 
tat Buoia evdedexropod. 41. ovk 
ev mavri réme mpooheperar. ib. 
Kopookornbev rd Tpoopepopevoy, 


INDEX VERBORUM 


ib. mpoceveykeiv ait pdBdovs. 
43. kat mpoonveykey paBdous. ib. 


bolas mpocevéykovtas Ta Spa. 44. 
Arrov dpapriay buiv mpoonveykev. 
47- 

IIpoopevyewv. yas ros mpoomedhev- 
yotas Tois oikrtppots avrod. Clem. 
I 20. mpocpvyay r§ Evayyedio. 
Ign. Philad. 5. 

Tpoodopd. ov apxiepéa tav mpoo- 
gopav nav. Clem. I 36. rds 
Té mpooopas Kat Aevroupyias ému- 
teheio Oar. 40. smowodvtes Tas 
mpooopds. ib. éavrdy dveveyxdvros 
Gep mpoodopdy. Ign. Eph. 1. 
domep kpios érionuos.. .eis mpor- 
dopdv. Mart. Polyc. 14. 

TporxpacOa.  ovpiors dvéwors mpoo- 
xpnodpuevor. Mart. Ign. 5. 

TIpoowmodnyia. dmexdpevor. . .zpoo- 
orodnias. Polye. Phil. 6. 

IIpécwmov. ddtya mpdcwra TpOTreTH. 
Clem. I 1. dmé8pa ard rpord- 
nov “Hoad. 4. amd mpoodmov 
Papad. ib. 8? & } d00 mpéc@ma 
oracidgew. 47. chavnoetar mpd 
mpooamov nov. Ion, Eph. 15. 
€y tois mpoyeypappévors Tpoow- 
mos. Magn. 6. tipav ra déidbea 
mpdcona, Rom. 1.  xaragiabels 
TOU mpoodmov gov Tov dpyapov. 
Polye. 1. wa ra awopeva cov 
els mpdc@mov Kodaketns. 2. Kata 
mpdcamov tov tére avOporav. Po- 
lye. Phil. 3. ‘Qs 8€ xara Tpoow- 
mov €oTn Tpaiavod. Mart. Ign. 2. 
eupancly 76 mpordne rod Xpe- 
orov. 3. éuBpibei 7 Tpocore. 
Mart. Polye. 9. 7 Tpoawmov 
avTov xdpiros émAnpodro. 12. 

IIpérepov. uy) mpdrepov rovro Toav. 
Mart. Polye. 13. 

TporpémecOa. Iporpérerat ody npas 
e& OAns tis Kapdias. Clem. I 34. 
Tpoavepodv. —xabds  mponroipacas 
kal mpoehavépwoas. Mart. Polye. 

T4. 


Upodyreia. ot pdvov rictis, adda 
mpopnreta. Clem. I 12. ods 
ovK erencav ai mpodnreiat. Ign. 


Smyrn. 5. 


; ET FORMULARUM. 


Tlpopyrevew. Kav onpeia moin, dv 
mpopnrevn. Ign. Fragm. ix. 
Ilpopnrns. "HAlav kal ’Eduoaé .. . 
tovs mpopyras. Clem. I 17. 
emnkohovOnoay of Aowrol mpopArat. 
43. Of yap Oeidraro. mpopjrar. 
Ign. Magn. 8. 08 kai of rpopj- 
Tat pa@nrat dvres. g. Tovs mpo- 
gnras S€ dyarépev. Philad. 5. 
Oipa,...80 hs eioépxovrat ... of mpo- 
pra. 9. Oi yap ayarnrot rpopyra 
katnyyetiay eis adréy. ib. mpocéyeww 
d€ rots mpopyras. Smyrn. 7. of 
mpopytat of mpoxnpvéartes THY €dev- 
ow Tov Kupiov. Polye. Phil. 6. 
Tlpodyriucds. 6 ampodnrikos Néyos. 
Clem. II 11. Siddoxados ... 
mpopntixds. Mart. Polye. 16. 
Tlpogntixas. imev mpds rods cuvdv- 
tas ait@ mpodntikas. Mart. Po- 
lyc. 5. elmev emorpadeis trois oly 
QvT@® Motos mpopytiKas. 12. 
IIpoP@dvew. av dé rpopbacy eis rhv 


Kapwov ... Badreiv. Clem. II 8. 
IIpopvAdocev. Oédw mpopvddcoeo- 


Oa tpas. Ign. Magn. 11. mpo- 
gvrdocw tpas bvtas pov ayarn- 
rovs. Trall. 8. Lpodvddcow dé 
tas amd tev Onpiayv tdv avOpwrro- 
péppov. Smyrn. 4. 

Tlpvpyn. Ths nds ek mpdprns éemevyo- 
pémms. Mart. Ign. 5. 

IIpwias d€ yevouérms. Clem. I 43. 

Ilpwroxoptpaios. mapa tod dyiov Kal 


mpatoxopypaiov Ilérpov. Clem. 
Fragm. x. 
IIparov. Ti mparov tpiv eypaer ; 


Clem. I 47. mpé@rov peév Ste jpeis 
ot (avres. IL 3. mpa@rov pev pva- 
Aoppoei. II. 

Ipéros. dv pev TO mprov mvedpa. 
Clem. II 9. Sa pev yap rod 
mpatov edekev dtu Ocds. Ign. 
Fragm. vill. dWd€oper éavtods 
mparov. Polyc. Phil. 4. 76 pev 
mparov axovoas. Mart. Polye. 5. 
Ta pev Tpara ovK amekpivaro. 8. 

IIpardrokos. mpwtdoroKds 
Sarava. Polye. Phil. 7. 

Irae. ov Onoes Tov mraicayra, 
Clem. Fragm. x. 


€oTl TOU 
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IIrepopveiv, dvarpeddpevos, mrepo- 
gvei. Clem. I 25. 
IIrécavres. Oi S€ t mrécavrés t pe. 


Ign. Philad. 7. 

Iraxds. 6 mAovows émixopnyeit@ TO 
mTwoXo, 6 dé mraxds. Clem. I 38. 

Tlvevérepov. Smovdd¢ere oty mukvd- 
tepov avvépxerba. Ion. Eph. 13. 
Ilvkvérepov cvvaywyal ywérbacar. 
Polye. 4. 

Iluxvas. 67 dv yap mukvds emt rd 
atrd yiveoOe. Ign. Eph. 13. 

TlvAn. TlvAn yap Sixaoctvyns avew- 
yria cis Conv. Clem. I 48. Tod- 
Adv ody TUAGY dvewyuLav. Ib. 

lip. tis mepixaopov ... KpiOeions dua 
mupés. Clem. I 11. xareipy6n- 
gay cis Kduwov mupds; 45. eis 
THY Kdpvoy Tod TUpds av’TO Baneiv. 
II 8. cis 7d mip 1o doBeorov 
xeopnoe. Ign. Eph. 16. vddo- 
cecOa Ta éykA\nuata ws Top. 
Trall. 2. Tp xai cravpds. Rom. 
5. mop dirdidrov. 7. mpos rip, 
mpos paxapav. Smyrn. 4. kai 
TO mip Hy avrois Wuxpdv. Mart. 
Polye. 2. . wop. ib. 
mpookepadatoy adtod wd mupds 
karakatdpevoy. 5. Tupi oe mad 
SaravnOnva. 11. Tltp ...7d mpds 
Gpav kaidpevoy. ib. Tots daeBéor 
Tnpovpevov tip. ib. 6 yap dovs 
pou UTouetvat TO TDP. 13. of Tod 
mupos avOpanot eEnyav TO Tup. 15. 
To yap mip kaudpas «Sos rojoay. 
ib. td rod mupds SamamyOjva. 
16. ote karacBéoa TO Tip. ib. 
peddACvT@v nudy ek Tov Tupds ap- 
Bavew. 17. 
Tov mupds. 18. 

Ilupd. ta mpds thy Tupay nppoopeva 
dpyava. Mart. Polye. 13. 
Aevroy émipeivat TH wupa. ib. 

TIupkaid. “Ore S€ 4 mupxaia jroua- 
a6). Mart. Polye. 13. 

TlupotcOa. apyvpos év kapiv@ mupov- 
pevos. Mart. Polye. 15. 

Ilorore. Ta&v mamoTe cLEBEBnKdTOV 
aité. Mart. Polye. 8. 

‘PaBdos. pdBdous emvyeypaupévas €- 
KaoTns pudjs Kar dvopa. Clem. 


Re BSP. 
TO QL@VLOY . . 


‘\ > A > / 
eis QuTOV €V Peo@ 


ea 
aga- 
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143. acatras kai ras pdBdovs. 
ib. fs dv vais 4 pdBdos Bra- 
o7non. ib. Kat mpoojveyrey paB- 
dovs. ib. Kat ebpébn 1% pdBdos 
*Aapay. ib. 

‘Péew. 1d pndev bmd Tod marpds Huey 
Addu. Clem. I 6. 

‘Ppa. mnxooy ... rois phuace rod 
Gcod. Clem. I 10. Sewad pypara 
€reyov airO. Mart. Polye. 8. 
Ilav yap pnya 6 eadixev. 16. 

‘Phos. ras ypapas, ras ddnbeis pnoes 
IIvetparos rod ‘Ayiov. Clem. I 45. 

‘Pifa, 4 BeBaia tis mlotews budv 
pi¢a. Polye. Phil. 1. 

“Peonudives. dy pupoxwdvves ém- 
ddpev éavrovs. Clem. I 14. 

‘PiecOa. va picovrar dua Tod éav- 
rév aivaros. Clem. I 55. 
dwdexaprdov ... poonrat. ib.  ép- 
pooaro tov adv. ib. ovdéev jas 
poeta ek tis aiwviov Koddceas. 


LEG 


oacOa Ta Tékva, ib. 


a \ 
tva TO 


~ > ~ Ul cer 
TALS AUT@YV Otxavocvvats pu- 


‘Puduciv. va pvOunon rods aildvas. 
Clem. Fragm. viii. 

‘Purapés. 6 rowodros, pumapds yevd- 
pevos. Ign. Eph. 16. 

‘Papaixds. 7H ‘Popaikh pov7. Mart. 
Ign. 6. 

‘Povyvcba. "Eppwobe év Ge Tla- 
pi. Ign. Eph. 21. "Eppwobe ev 
Gpovoia Ocot. Magn. 15. ”Ep- 
poobe ev Inaod Xpior@. Trall. 13. 
Cf. Philad. 11. 
Aos. Rom. ro. 
Ouvdper Ivevparos. 


"Eppoode cis ré- 
"Eppaobé por év 
Smyrn. 13. 
"Eppocbe év Xapire Oeod. ib. *Ep- 
pooGa imas ... e’xoua. Polye. 8. 
"Eppoode ev Kupio. ib. "Eppaoba 
tpas etydueba. Mart. Polye. 22. 

ZaBBarifew.  pnxére caBParitovres. 
Ign. Magn. 9. 

2aBBarov. svros SaBBdrouv peyadou. 
Mart. Polye. 8. Maprupet O€ 6 
pakdpwos TlohvKaprros .. . 2aBBare 
Heydd@. 21. 

Zadevew. OF odpavol 79 Storknoes av- 
TOU Tarevduevor. Clem. I 20. 

Sapxikds. Eis iarpés éorw, capkikds 
Te kal mYevparikds. Ign, Eph. 7. 
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4 
Oi capkikol Ta mvevpatiKa mpdo- 
cew ov Svvavra, ovdé of mvevpa- 
Ry AG . , ¢. o E 
TuKol Ta capkikd. 8. iva Evaots 7 
7 
capkixy Te Kal mvevparixn. Magn. 
13. «kal ovvémiey os capkikds. 
Smyrn. 3. dvacrdoe, capkexh re 
kat mvevpatikn, 12. more Kar 
aydrn capKikn Te Kal mvevpatiKy. 
13. émuedeia capKiKh Te Kal mvev- 
paricyn. Polye. 1. Ata rodro cap- 
kiKos ef Kal mvevpariKds. 2. 
ZapkikOs. €v macy dyveia ... capKiKds 
kat mvevpatixs. lon. Eph. ro. 
Zapkiov. Kowarvnoa TS ayia avrod 
, ~ 
capkio. Mart. Polye. 17. 
f¢ \ c col ee 
Zapkopdpos. pt) 6pohoy&y avroyv cap- 
kopdpov; Ign. Smyrn. 5. 
SapE. onmopérns dé rhs capkds. Clem. 
IT 25. €& avrod 6 Kipus I. rd 
\ / 
Kata oapka, 31. 
gapki. 38. Kal riy odpka taep Tis 
gapkds nudv. 49. Kupios mdons 
oapké 8. 7 emdnula ev Te 
[eoiges 1S gaat "H ws 
; x 
Koan@ TouUT@ Tijs oapKds raurys. 
1 5. €Y TH oapKkt a empagapev 
mommpa. 8. Thy odpKa ayny ty- 
pnoavtes. ib. Typnoare tHv odpka 
dyvnv. ib. bre adrn 9 odpE od 
Kpiverat. 9. et pay ev Th oapki 
1 J » ,.| € A ~ 
Tavtn dvres. ib. as vady Ccod 
‘ \ A = > a 
grdrdocew tiv odpka. ib. &v TH 
Gapki €kAnOnre, Kai ev 7H capki 
edevoeobe. ib. 
~ teen 2 , Ls > , 
mvedvpa, eyévero odpé. ib. ev ravrn 
Th oapkt drodn dpueba tov pro ddr. 
ib. tyav 8€ ev capkl éemiokédre. 
Ign. Eph. 1. “A 8€ Kat xard 
odpxa mpdocere. 8. of kata odpka 
Tavta mpdooorres. 16. Ta Kara 
adpka é« yévous AaBid. 20. é& 
avrod ... Inoods Td Kata odpka. 
Clem. I 32. pndels kard odpka 
Bleréra tov mAnoiov. Ign. Magn. 
6. ‘Yrordynre 76 emokdro ... ds 
"Ingods 7G Tarp xara odpka. 1 2. 
Ov kara odpxa ipiv éypaya. Rom. 
8. 7h 68@ 7H Kata odpka. 9. Kara 
, > LA n~ . 
odpka .. . 70é\noav mhavnoa. Phi- 
lad. 7. rov Képuov ... &k yévous 
AaBiéd kara cdpxa, Smyrn. 1. kara 
, ‘ lol iz id 
odpka kal Tredpa Hva@pEevors. ; 
apka kai mvedpa Hnvepevors. Rom 


eeice \ > - 
oO ayvos €v TI) 


@y pev To mp@rov 


ET FORMULARUM. 


Inser. xarevodaOjre capki «kal 
mvevpart. Magn. 13. pe dvémav- 
cay capki te kal mvevpare, Trall. 12. 
KaOndwpévous €v TH oTAUPa....- 
gapki Te Kal mvevpart. Smyrn. I. 
KparnOévres TH capKl avTov Kal TO 
mvevpart, 3. Tois ovpBiors apket- 
oOa capki Kal mvevpart. Polyc. 5. 
&oow edxoua capkos Kal mvevpa- 
tos. Magn. I. ékkAnaig.. . €ipn- 
vevovon ev capki kali aiyare. Trall. 
Inser. xandrwpevoy imép jpav ev 
capki. Smyrn. ft. 
oracw év capki aivrov oida, 3. 
*AondQopa....mavras....kal TH 
oapki avrod Kal TO aipart. 12. €v 
oapki yevdpevos Geds. Eph. 7. ds 
dy pr épodoyn “I. X. €v capki €dn- 
Avdeva. Polye. Phil. 7. év miore, 
tést éorw odp& tov Kupiov. Ign. 
Trall. 8. dprov fais és eorw cap 


A \ pA 
peta THY ava- 


"Incod Xpiorod. Rom. 7. tiv €d- 
xapioriay odpka eiva.... . Inood 


Xpicrov. Smyrn. 6. pia yap capé 
TOU Kupiov. Philad. 4. mpoo- 
puyoy TO evayychi @s oapki "In- 
gov. 5. 
ovk eyvav. 7. THY odpKa tpav os 
vaovy Ocod typeire. 1b. Xpwords, 
eis dv eAmiCovow capkl, yy. I. 
ov mpos adpxa 6 dédyos. Magn. 3. 
eis tyunv tod Kupiov tis capkds. 
Polyc. 5. éav S€ €pacbire tijs 
aapkés pov. Rom. 2. tv Ths 
capkds oixovoniay. Mart. Polye. 2. 
Ths capkds aredypouv. ib. ody as 
capé Kavopevn. 15. 

SBeview. 1d aidvov xa pndémore 
aBevvipevov rip. Mart. Polyce. 2. 
per’ ddtyov oBevvdpevov. II. 

SeBdopwos. Th... ceBaopia modireig 
kexoopnpevot. Clem. I 2. 

SeBecOa. todrov dpEorra céBerOat. 
Mart. Polye. 17. odre érepdv rwa 
oéBeoOa. ib. 

Sedh. “Huds te kal cedqyn. Clem. 
I 20. mdvra dotpa, dua nAi@ Kat 
cednyn. Ign. Eph. 19. 

Seuss. TO cepvdy . .dvopa vpar. 
Clem. I 1. pérpia kal cepva 
yoeiv. ib. ev cepvy Kal ayvy ovv- 


amd capKos dvOpemims 
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ib. Tov... cepvov tis 
dyias KAnoews Hpav Kavova. 7. TO 
cepvoy ths mepiBontov didaded- 
dias. 47. THY cep ths pida- 
SeAdias nav ayy ayayny. 48. 
Sepuvorns. pa mapekBaivey Tov...ka- 
vova, ev oepvdrnte. Clem. I 41. 
Depuvas oixovpyeiv. Clem. I 1. 
SenréeuBpios. TH mpd evvea kadavddv 
-SerrepBpiov. Ign. Rom. to. 
=ykos. Clem. I 


/ - : 
25. alper tov onkor ékeivov. ib. 


evdnoel. 


onkov éavT@ Totet. 


Snpeiov. els Toto onpeioy erébn. 
Clem. I 11. smpoceOevto aiti 
Sodvar onpetov. 12, “ISapev 7d 


mapddofov onpeiov. 25. pera Td 
yeverbar Ta onpeia.. .€v yp Al- 
yonrov. 51. Kav onpeia roin. Ign. 
Fragm. ix. 

Snucvovcba. mdyra eonpemoaro ev 
rats iepais BiBdos. Clem. I 43. 
Snpelwors. eis Kpiva kal eis onpelo- 

y ..yivovra. Clem. I 11. 
Shpepov ev Ovoia mio. Mart. Pol. 14. 
Shrew. onmowerns Sé ths capkéds. 


Clem. I 25. 


a og ia lad , oe! 
Suyav. doov Bremer tis ovy@vta emt- 
oxorov. lon. Eph. 6. 4& ovyav 
dé meroinney, 15. OC av ovya 


ywookntra. ib. 6s ovyav mreiova 


Séivara. Philad. 1. 


Sey. ov amd ovyijs tpoedOav. Ign. 
Magn. 8. 
Sdnpods. Seopois cvvdncas adypois. 


Mart. Ign. 2. 


Siros. irds cis Ccod. Ion. Rom. 4. 
Diondy. 1 aydmn ovK eG pe olomay 
rept tpov. Ion. Eph. 3. “Apewdv 
éorw olwmay Kal cival. 15.  ovre 
ipeis, éav ovwnnonre. Rom. 2. 


"Edy yap cuomnonre am éyod. ib. 
ore emt dvo Spas py SbvacGa 
otomjoa. Mart. Polye. 7. 

Sion. Od crwmys pdvoy Td ~pyor. 
Ign. Rom. 3. 

Skdppa. év yap TO avT@ eopev oKap- 
pate. Clem. I 7: 

Sxavdadov. éorw 
okdvdadov tois dmorotow. Ign. 
Eph. 18. dmexdpevor trav oxay- 


dddov. Polyc. Phil. 6. 


A r, o 
TOU oTaUpov, Oo 
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SkerdtecOa. iva T® €héet adrod oke- 
macépev. Clem. I 28. 

Zkevos. 6 Kepapeds, dy roi okedos. 
Clem. IT 8. 

ZKnvn. TY aK Tod papruplov. 
Clem. I 43.  kreloas ri oKnYnY, 
eoppayiwev ras kdeidas. ib. Avorkev 
TY okNYHY Tod jpaprupiov. ib. 

Zkprtpov. Td oxirtpov tis peyado- 
aimms rod Ocod. Clem. 116. ra 
d€ Nowra oxnmrpa adtod odk éy ju- 
Kpa O6&. 32. 

ZKAnpovew. oKAnpdva THY Kapdiay ad- 
Tod, Kabas eokAnpdvOn. Clem. I 51. 
dia 7d oxAnpvvOjqvar adrdy tas dov- 
vérous Kapdias. ib. 

Zkoreiv. dheihovow 1d Kowdy Tis 
eridos oxoreiv. Clem. I 51. put) 
Hovoyv oxorrodytes 75 Kad? Eéavtods. 
Mart. Polye. 1. 

Kors. . Tapadedopévoy Hyiv 
THs eipyyns oxondy. Clem. I rg. 
ZKoprigpés. okopricpol doréwv. Ign. 

Rom. 5. 

Zkdros. clahOoper eis roy Kdopov ds 
ék Tod. . .oxdrovs. Clem. I 38. 
ZKorovv. 1) dovveros Kal éoKxormpéry 

Sidvora quay. Clem. I 36. 

ZKodn§. onropérns Se ris oapkos 
TKOAHE Tis yervarar. Clem. I 25. 

Zpvpy. onkdy éavts moved ek AuBdvov 
kat opipyns. Clem. I 25. 

Zopia. odd did ris hperépas codias. 
Clem. I 32. evdeuxvicbe THY 
gogpiay airod. 38. Ovras yap 
A€yet ) Tavdperos copia. 57. ka- 
TakodovOjca th copia Tov paka- 
piov. . .[avAov. Polye. Phil. 2: 

Zopifew. Xpiorov. . .rdv obras bas 
codicavra, Ign. Smyrn. 1. 

Zopds. 6 copds evdecxvicbe thy co- 
giav. Clem. I 38. #ro codpés 
ev dvaxpicet Adywr. 48. od oo- 
gos ; Ign. Eph. 18. 

Sreipew. “EEDev 6 omeipov. Clem. 

24. ots ovk eidoare oreipa eis 
inas. Ign. Eph. 9. «is 7d py 
mapadegac ba ta omerpdpeva. ib. 

2néppa. Prnbevrav onepudrov. Clem. 

24. €k omépyatos pév Aafid. 
Ign. Eph. 18. roa “Yevopevou 


A 
Oy. 
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ev torépm ek oméppatos AaBid. 
Rom. 7. 

Srevdew. omevooper pera exrevetas, 
Clem.133. gomevde..... Tlodv- 
kaprrov...dedcacOa. Mart. Ign. 3. 
aitos pev e&edOciv eomevdev. 5. 
orevOovre Oarrov dvayopaoa Tod 

ib. pn POovnoa 7 
onevSovre mpds tov Kipiy. 6. 
eomeviey eis TO oTddioy adroy eic- 
ayayeiv. Mart. Polye. 6. 

ZmhayxviterOa. "Hdenoev yap hyas, 
kat omayxuobeis. Clem. II 1. 

SmAdyxvov. eorepucpevor ATE Tois 
onhayxvos. Clem. I 2. eye 
omdayxva emi hoBoupévovs adrév. 
23. amd omddyxver idiey mpoié- 
Hevos. Fragm. viii. xara ra 
omdayxva ad exere vy X. I. Ign. 
Philad. 10. 

ZmrovdigerOa, Tdéov pow pi) mapd- 
oxnobe Tod onovdic Ova Ces. Ign. 
Rom. 2. 

Zrdpos. 6 omdpos Kdkkov Tiva TpOrrov 
yiverar. Clem. I 24. 

Zmovddfew. "Edy yap omovddowpev 
ayaborouciv. Clem. II 10. » Sarov- 
Sdowpev ody ph avtitrdocea Oa T@ 
émoxér@. Ign. Eph. 5. pi) omov- 
ddgovres dvripynoacba adrovs. 
10. pupnrat d€ rod Kupiov orov- 


Koopov. 


ddfoper civar. ib. Smovddgere ody 
TuKvorepov ouvepyer ba. To.) ey 


Gpovoia Oeotd omovddtere mdvra 
mpacoev. Magn. 6. Smovddtere 
oly BeBawbqvar ev ois Odypacw 
Tov Kupiov. 13. Smovddoare ody 
ped evxapioria xpjoOa., Philad. 4. 
omovddfovra Se emt ’Appeviav. 
Mart. Ign. 2. ras nmeTepas 
orovddgev diardées dmepBaiverw. 
ib. omovddtev sorts TaxLov Tod 
Xperos abrod dynra. Mart. Po- 
lye. 13. 

Zravdaios. IWdéov oovSaios ylvov ob 
«i. Ign. Polye. 3. 

2rovdaiws. Kal? iv orovdatos curvy} 
egav, Mart. Ign. 6. 

2rovdy. tis. . .imép ris aO\jncews 
omovdijs. Mart. Ign. 4. rv mpds 
Kupwov adrod arovdqv. ib. arm- 


ET FORMULARUM. 


x9n pera omovdis eis rd dudibéa- 
tpov. 6. Kat Ort tooav’Tn omovdy 
expnoavro. Mart. Polye. 7. pera 
orovdns KaOnpovy adrov. 8. reTa 
omovdns émopevero. ib. 


Zradvov.  ¢& Badderas rod oradiov. 
Clem. IL 7. eis 75 orddvoy ad- 


tov eioayayeiv. Mart. Polye. 6. 
aydpevos eis 76 oradioy. 8. Bopv- 
Bov rdikotrov évtos ev TO oTa- 
dio. ib. eiaudvru eis Td orddwr. 9. 
TaV ev TO aTadio dydpav. ib,  &v 
péow TH oradic KnpvEau. 12. 

Zragew. Gddoe S€ oradpevoy id’ 
iSpdzos. Mart. Ign. 7. 


Srabpds. “Aveuwv orabpoi. Clem. I 
20. 
Sracidfew. Sia Td oracidca avtovs 


mpos ... Movojv. Clem. I 4. ora- 
clafovoay Tav dudav. 43. 
ovdgopev mpos TO capa Td iduov. 


oTa- 


46. oracidgew mpds tovs mpe- 
aBurépous. 47.  adydnn ov oracid- 
(eu. 49. Tadv oTaciatdyvTwy mpds 


Tov Oepdrovra tov cod Maton. 
a Xv / ee col 
51. wa py oracidgwow emt meiov. 


55: 
Erdos. puapas kal dvociov ordceas. 
Clem. I 1. Wdoa ordots... Bde- 


Rukrov tpiv. 2. "Ek tovrou gjhos 
... kal ordows, 3. olrives e£akovri- 
Covow eis epw Kal ordoes. 14. 
émipovos tay eat 1) oTdows. 40. 
dpxnyol ths ordoews Kai diyoora- 
clas. 51. Ei &¢ ewe aordows,... 
ekxop@. 54. of Tv KataBodny THs 
OTdovEws TonoavTEs. 57. 

Sravpds. dud THs pnxarms “Inood Xpu- 
aTov, ds éorw oravpds. Ign. Eph. 
Q. Lepivrnua ro epoy mvedpa Tov 
atavpov. 18. €aivovro ay Kda- 

Sor tod oravpov. Trall. 11. 

kat otavpés. Rom. 5. Ta aOixra 

dpyeia 6 oravpos avrod. Philad. 8. 

aomep kabn\opevous €v TH TTAVPO. 

Smyrn. 1. 7d paprupiov tov 

aravpov. Polye. Phil. 7. 


Sravpoiv. imép is “Inoods Xpurtos 
éoravpo6n. Ign. Eph. 16.  ady- 
6s éoravpobyn. Trall. 9. 6 eyos 
gpas eoravpora. Rom. 7. Tov 


Tlvp. 
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atavpobevra éyeis emt Tovriou 
TlAdrov; Mart. Ign. 2. 
TO épes tov oravpwbérvra ; ib. 
mepipepew tov eotavpapévoy. ib. 
adbévres tov eotavpopéevov. Mart. 
Polye. 17. 

Srapvdy. Clem. I 23, et IL 11. 

Sreipos. areipa yap jv n exkAnola 
nuev. Clem. II 2. 

Srevdgew. ore pyre ypvéa pyre 
orevaéa, Mart. Polye. 2. — are- 
vagas te kal avaBhéas. 9g. 

Breve. orevovtes emi Td .. . weAAOVTL 
xopiopo. Mart. Ign. 5. 

Zrevoywpeia Gar. OTEVOXwpoUpEevovs 
Tovs tod Ocod Sovdovs. Clem. 
Fragm. iii. 

Srépyew. orepyovoas xaOnkdvras Tovs 
aySpas éavrov. Clem. I 1. rov 
mapavopodvra kal pu) oTépyovTa av- 
rovs. Fragm. x. orepyovoas tots 
éavtav dvdpas. Polyc. Phil. 4. 

SrepviterOa.  earepyicpévor fre Tois 
omdayxvos. Clem. I 2. 

Srépvov. ‘O Xpicrdv exav ev orép- 
vos. Mart. Ign. 2. 

Srepavos. Kay eyyds Tov ortepdvov 
yevoueba, Clem. II 7. a&torrAd- 
Kou mveupatiKod oTepdvov Tov TpE- 
aBurepiov. Ign. Magn. 13. rod 
arepdvou tis dbAnoews. Mart. Ign. 
5. TO tHe apOapoias orepdve. 
Mart. Polye. 17. tév rhs abap- 
clas orépavoy drodkaBav. 19. 

Srepavodvoda. ad ov mavtes oTe- 
gavodvra. Clem. II 7.  dyou- 
copeba, va ravres crehavabapev. 
ib. dyonodpeba, iva Kat oreda- 
vobdpev. ib. et py SuvdpeOa Gray- 

eotepava- 


See 
€y €avu- 


res otehavabnva.. ib. 
pevoy te TH THS apOapoias ore- 
pave. Mart. Polye. 17. 

Sr7nAn. orndrnv adds. Clem. I 11. obroe 
€uot orjAai eiow. Ign. Philad. 6. 

Srnpitew.  eornpige TH TavroKpato- 
pix Bovdnpare avrov. Clem. I 8. 
Tavtn Ti evTohn .. . oTnpiEapev eav- 
Tovs. 13. ovpavors eoTnpicer. 33. 
€ay eornprypen n 7 Sidvoia Har. 
35. ov Ta €ordra ornpicew. IT 
2. eye td Kivduvoy, ipeis eorn- 


P 
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prypévor. Ign. Eph. 12. ods kara 
7d tsov Oédnpa Saat Tgn. 
Philad. Inser. 

Stroy. oToLNodvTas TH KaTa TO €v= 
ayyehiov Aéy@. Mart. Polye. 22. 
Zréua. as €& évds orduatos Bonowpev 

mpos avrév. Clem. I 34. ph 
amd ordéparos pdvov, dAdka Kal amd 
kapdias. II 9. 1d dwevdes ordpa. 
Ign. Rom. 8. av yap pjya 6 
eEadnkev ek Tod ordparos avrod. 
Mart. Polye. 16. 
Sropyn.  mpos tov rod eiva pas 
airwov drocaew oropynv. Clem. 
Fragm. i. kat melon kal réxvov 
oTopyns auedeiv. ii. 4 THS adeA- 
pérnros oropyn. Mart. Ign. 4. 


Stpayyahds, pnmore od Sumbévres 
Xopnoar orpayyadoy Gyre. Ign. 
Trall. 5 

Zrparevev.  rparevompeba ody... 


pera mdons exreveias. Clem. I 37. 
Katavonowpey Tos orparevouévous 
Tois Hyyoupévors judy. ib. *Apé- 
oxere @ otparevecde. Ion. Po- 
lye. 6. aoa émOvpia xara rod 
mvevparos oTparevera. Polye. 
Philts: 

2rpatia. apad kai 4 orparia abrod. 
Clem. I 5I. 

Zrpati@tns. 6 eos orparsordy Tdypa. 
Ign. Rom. Bee yevvaios Tov 
Rovere DapaTeamis, Mart. Ign. 
2. déopiov ind orparcoray yevo- 
pevov. ib. karemetyero yap td 
TOV oTparvoréy. 5. of pev orpa- 
Tatas Umep THs Bpadvrntos Hoyar- 
ov. ib. 

Zrparvarikds. td Onpiddous otpatio- 
Tuxjs dewdrnros. Mart. Ign. 2. 
Zrpépew. Kal orpadeis eimev pds 
Tovs ovvdvras até. Mart. Polye. 

nt 

2ruyntés. atvyntol TH Cea omdp- 
tee. Clem. I 35- Ot arvynrol 
kal mdons kakias TAnpels. 45. 

Zrihos. — dixadrarot atidos edi bn- 
cay. Clem. I 5. 

Zuyyévera. "ABpadp ... c&pOev ek rhs 
avyyevelas avrod. Clem. I to. 
ovyyéevevav dobevn ... karadurév. ib. 
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Suyyenxds. TO TuyyeviKdy pov Te- 
Aelws amnpricare. Ign. Eph. 1. 
Zvyywockew. Svyyvaté po, aded- 

got. Ign. Rom. 6. 

Zvyyopun. akiatouey ovyyvepny. 
Clem. IT 51. Svyyvepnv poe 
exere. Ion. Rom. 5. 

Zvyyvopovely, Kal cvyyvepoveiré pot. 
Ign. Trall. 5. 

Zuykadeiv.  wuvexddeoevy TavTa Tov 
"Iopand. Clem. I 43. 

Suycataribévar. TG maGer ov ovykara- 
ridera, Lon. Philad. 3- 

Suykweiy, "EvOev ra mdvra cuveki- 
veiro. lon. Eph. 19. 

Suykrewopds. “Iovdld,... €v  ovykdeu- 
COLO ovons ths modeos. Clem. I 
55+ Tov Aaovd rod dvros ev ovyK\et- 
ope. ib. 


Suykopacda. cuvyKkomaobe, cvveyet- 
peode. Ion. Polye. 6. 

Zvykowavds. Sv yévorro Kal Has 
avykowavovs .. . -yevérbar. Mart. 
Polye: Mey. 


Svykorn. ovykorn pedav. lon. Rom. 
B 

SuyKomiay, Suykomare ad\dAndovs. Ign. 
Polye. 6. 

SvyKpacis.  avykpacis tis éotlv ev 
mact. Clem. I 37. 

Zvyxaipew.  mpocomAnoat opin, kal 
ovyxapivat. Ign. Eph. 9. otras 
pot ouvexdipn “Bedeuerg. Trallsa 3x. 
eis TO ovyxapivar adtois émi TO 
aird yevopévois. Philad. 10. eis 
TO yevdpevoy Ews Supias cvyyapy- 
vas avrois. Smyrn. 11. Suveydpnv 
ipiv peyddas. Polye. Phil. 1. 


Zuyxpacda. —mpémer pry ovyxpacbar 
Th rxia rod émoxdrov. Ign. 
Magn. 3. 

Suyxopeiv. as ppovipous ev Oe 


ovyxe@povvras avTa. Ign. Magn. 
3. Biaov mvedpa od avvexdpet. 
Mart. Ign. 5. 

Zucnrev. sutiraberas arobynakovow. 
Ign. Smyrn. 7. 

Sutimnrs: lov codpds ; rod oveyrn- 
ms; Ign. Eph. 18. 

ZvdAapBdvew. rods avdAAnWouevous 
aitovs, dmws ovdAnpbévres Oava- 


ET FORMULARUM. 


trobeow. Clem. I 12. mpd rpidv 
Hpepav tod ovdAnpOnvar avrdv. 
Mart. Polye. 5. cuvehdBovro 
mawWapia S00. 6. Tod asvdAdnhé7- 
vat Towodrov mpeoBurny dvSpa. 7. 
dkovodvrev, ort IloAvKapmos ouvel- 


Anmra. Qg. SuvewnpOn S€é sid 
‘Hpodov., 21. 
Zuddoyn. Sid THS oVAAOYAS Tod et- 


Wdvov. Mart. Ign. 6. 

SupBaivew. xabas ppovovow kal ovp- 
Bnoera avrois. Ign. Smyrn. 2. 
TOV ToToTE TUUBEBNKSToOY adiTa. 
Mart. Polye. 8. 

SupBddrrew. cupBddrere éavrors Ero. 
Clem. I 23, et IL 11. cvpfa- 
Advres Tas Wes TeV dveipaTar. 
Mart. Ign. 7. 

SvpBios. ois ovpBiows dpxeioOar 
capki kal rvevpart. Ign, Polye. 5. 
dyaray tas cvpBiovs. ib. 

SupBovdevew. Od péAdAw moreiv 6 
oupBovreveré pot. Mart. Polye. 8. 

SupBovrvov. cupBovdAroy ayayeiy Oeo- 
mpemeorarov. Ign. Polyc. 7. 

Suppadnrys. v yevouro Kai'uas... 
ovppabnras yeveoOa. Mart. Po- 
lye: 17. 

Stppaxos. ots Kat xpaopeOa ouppd- 
xos; Mart. Ign. 2. 

Supuprorns. IavAou cvppiora. Ign. 


Eph. 12. 

Supmapeivat. dua rais ovpmapovoats 
pou exkdnoias. Ign. Trall. 21. 
Supmdoyew. ocupmdoxew adAndois 
édpetAouev. Clem. I] 4. Et zs 
abrov év éauT@ exet,... cupmabeiro 


po. Ton. Rom. 6. «is 76 ovpra- 
civ até mdvra trouévo. Smyrn. 
4. ovvtpéxete, cupmdcxere. Po- 
lyc. 6. 7 Kupio, @ kal ouvéra- 
Gov. Polye. Phil. 9. 

Supmive. Mera b€ thy dvdoraow 
ouvépayev adrois kal ovvéruev. Ign. 
Smyrn. 3. 

Supmimrew. od pdvoy pry oupmeceiy 
rapaxévros. Mart. Polye. 12. 
Supmdoky. pevyovres...puapds...cup- 

mdoxds. Clem. I 30. 

Supmodureveo Oat. ouverrodrevoato TH 


Elpnvaig. Mart. Polye. 22. 
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Zuphayetv. Mera O€ tHy dvaocracw 
auvépayer avrois. Ign. Smyrn. 3. 
Suppepev. ti por cvppéepe eyo y- 
vecko. Ign. Rom. 5. Suvépepev 
: Bs s = 
6€ avrois dyaray, va kal dvacTe- 
ow. Smyrn. 7. 
4 A M LJ 
Supgopa. cupopas kal wepinracets. 
Clem. I 1. 
, > ne Mes \ , 
SUppavos. ev TH 6povoia bpav kat cup- 
I > / tf 
pave dydrn. Ign. Eph. 4. ovp- 
povor dvres ev dpovoia. ib. 
/ > Tay , a 
mavra ev evornte cuppova 7. 5. 
DSuvayew. 


7 
va 


év dpovoia emt TO avTo 
Clem: 134: 6 os 
maga yhéooa mortevoaca cis Ocov 
avnx6n. Ion. Magn. ro. 
Tov Kalpoy Tov paptuplov cuvayd- 
pevot. Mart. lon. 7. 
tav & te Tay épyactnpiov. Mart. 
Polye. 13. as duvardy juiy ovva- 
youevots. 18. ovvayayov avrd,... 


ovvaxOevres. 
\ 
KaTa 


ouvayayov- 


iva kaye ovvaydyn 6 Kupios. 22. 
Suvaywyn. To Kiros ths... Gaddoons 
...ovorabev eis tas ocuvaywyds. 
Clem. I 20. Ivkvérepov ovva- 
yoyat ywecbwoav. Ign. Polye, 4. 
Suvabreiv. Suykomiare dddndows, vvv- 


abd<ire. Ign. Polye. 6. ovva- 
Odeiv 7H adttod mpobéoe. Mart. 
Ign. 3. 

Suvabpoiterbar.  auvnOpoicbn odd 
mAnOos exdexrav. Clem. I 6. 
kar évtoAnv ovvabpoifecda. Ign. 
Magn. 4. 

Suvaweiv. ot Kal Tois dmootédats Tav- 


tore ouryveoay. Ign. Eph. 11. 
Svvakpoarns. tov Gytov TodvKaprov 
.. tov cuvaxpoatny. Mart. Ign, 3. 
SuvavaykaterOa. Sia THY... TOY Ka- 
Kay ovmbevay mpdrrew cvvavayKa- 
¢era. Clem. Fragm. vi. 
Suvayray. ei Suvarov éote pyndé cvvav- 
rav. Ign. Smyrn. 4. cuvavrdpev 
trois adeAois. Mart. Ign. 6. 
SuvarépxecOa. owe THs apas ouv- 
areAOdvres. Mart. Polye. 7. 
SuvapiOpeiv.  ouvnptOunpévor ev TO 
evayyedio. Ign. Philad. 5. 
Suvappdfew. To yap... mpeoBvréprov 
...0UT@Ss ovVHppooTa. TH emirk6- 


mo. Ign. Eph. 4. 
p 2 
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Zuvapragew. bd Onpiddovs orpa- 
Tlotuns Sewdrntos avypmdtero. 
Mart. Ign. 2. 

Surdéew, Seopois ovvdjcas oidnpois. 
Mart. Ign. 2. 

Sivdecpos. as cbvSecpov droorddov. 
Ign. Trall. 3. 

Suvdiackaditns. mpoodard ipiv os 
ovrdiackahiras pov. Ign, Eph. 3. 

ZudoEdfew. iva ovvdoEdon ri... 


abrois yevonemv eddiav. Ign. 
Smyrn. 11. 
SuvSovhos. Tlept S€ rod avvSovrAov 


Hov Bovppov. Ign. Eph. 2. rod 
Ms , , 
avvdovrov pov Siaxdvou Zoriavos. 
Magn. 2. diaxdvors Trois cuvdov- 
Aots pov. Philad. 4. rods cvvdov- 

ous pou duakdvous. Smyrn. 12. 

Suveyeipew. ovykoyaobe, cuveyeipe- 
a6e. Ign. Polye. 6. 

Zuvédpiov. eis témov cuvedplov trav 
arooréhov, Ign. Magn. 6. évrpe- 
mécbaoay...Tovs mpeoBurépous, ws 
auvedpiov Gcod. Trall. 3.  cuvé- 
Sptov Tov emuokdrov. Philad. 8. 

Zuvedevar, KarnEOnv, odk ek cvvec- 
déros. Ign. Smyrn. rt. 

, > > , , 

ZuveiOnots. vy duoum .. . cvverdnoer 

p 3 a 
mavra emtredeiv. Clem. I 1. 
> > 4 4 , 
fecOa per édé€ovs kal ovvEerOnaews. 
2. owaybévres rH ovedqoer. 34. 


r 
C@- 


> > lod , c LA 

ev dyaby cvveidnoe imdpyov. 41. 

Tov év KabapG cvverdnoer Narpevdy- 

Tov. 45. ov kabapéds eotw tH cuv- 
’ > > {4 

ednoet. Ion. Trall. 7. ev apop@ 

kal Gyr cuverdacer mepirrare, Po- 


lye. Phil. 5. 
Zuveivar. kal? hv orovdaias cuvnecay. 
Mart. Ign. 6. etrev mpos Tovs 


ovvdvras aité. Mart. Polye. 5. 
Zuvehevors. Tas gvvedeboes adrav ev 
opovoia movovvra. Clem. I 20. 
Suvekepyer Oa. cuvetedOovons yap av- 

T@ THs yuvakds. Clem. I 11. 
Zuvemipaptupelv, — Tuverrtpaptrupovans 
kal tis ypapas. Clem. I 23. of... 
mpopyta, cuverysaprupodvtes tots 
im’ avrod vevopobernpevors. 43- 
Suvepyeiv, avtds re Kal of ait@ ovy- 
epynoavres. Ion. F ragm, 1. 
LuvepxerOa. TuKvdrepov ovvepxer bat, 
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Ign. Eph. 13. é& évdparos ovp- 


épxeobe ev mia mioret. 20. 


Luveors. Sixarovpeba, oddé Sd rijs 
jperépas...cvvécews. Clem. I 32. 
TH akatakymtT@ ad’rov cuvécer die- 


Koopnoev avrovs. 33. did THY émi- 
ovoay TH nhixia civeow. Fragm. 
Vi. airod otveow mrelova hs eyets. 
Ign. Polye. 1. 

Xuverds. Ign. Eph. 18. 

Zuvevdokeiv, ov pdvov d€ of mpdacovres 
avrd, GAdd Kal of ovvevdoxodytes 
avrois. Clem. I 35. cuvevdoxn- 
odons Tis exkhyoias dons. 44. 

ZuvevpvbpiCew. cuvevptOuorar yap 
tats evrodais. Ton. Philad. 1. 

SuvevxerOa. Tis trav cvvevxyopévev 
imep Ths dOAnoews omrovdns. Mart. 


Ign. 4. 

Suvéxera. TH ovvexeia ths SudacKadias 
Mart. Ign. 1. 

Zuvexew. veptépav .. . kKpiwata toils 
avrois ouvexerae arpoordypacw. 
Clem. I 20.  cidds ra ovvexovra 


pe. Ion. Rom. 6. 
Zuvipyyopos. dvres ouvypyopor Tod Bavd- 
i 1 
Tov. Ign. Smyrn. a ie. 
Sufeva, Arahopa Tvyxaver adnOeias 
kai ovvnbeias. Clem. Fragm. vi. 
THY Todvxpsviov Tov KaKev ourn- 
Gevav. ib. roradrny ovr bevav €xyov 
mpos tov érickorov iar. Ign. 
Eph. 5. 
, a 2 ? \ sees 
ZumOns. Srep Av ournbes aire. Mart. 
Polye. 5. peta tv ovvnbov ad- 
Tois Orlov. 7. 
Zumevar, ‘O rev mapdvtav aio Onrikds 
owinow. Clem. Fragm. iy. 
Zumotava. cvorabey cis Tas ovvayo- 
isa) Img 
yds. Clem. I 20, 
peyahoovrns adtod swveotncato Ta 
mdvra, 27. 
Zivodos. "Earé ody kal civodoe mavtes. 
gn. Eph. 9. k 
Luvoicos. Seuwny cdivorkov Tiy dpapriav 
, 7 : 
mapernpos. Clem. Fragm. vi. 
Zuvopohoyeiv. Kakdv pe mpds Tods dal- 
> - ~ 
povas arroxaheis, cvvoyodoyd. Mart. 
Ign. 2. 
Zuvrvetv, mavra ovverve. Clem. I 37. 
ZuyTOpws. guvtdu@s mapexédevoa v- 


"Ev Myo ris 
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pas. Ign. Magn. 14. Kodaxetoo 
currépes pe karapayeiv. Rom. 5. 

Stvrovos. tyav td oivtovoy tis dAn- 
Geias. Ign. Polye. 7. 

Suvtpexew. Omas cuvrpéexnre TH yvo- 
py Tov Geod. lon. Eph. 3.  ouv- 
TPEXELW TH TOU EmiaKdrov yvapn. 
4. os els vadv ouvTpexete Ocod. 
Magn. 7. cuvaOd«ire, cuvtpexere. 
Polye. 6. 

SuvrpiBew. 
Tais xepow adrod Siactpapy 7) ovv- 
rpi8m. Clem. II 8. 

Luvtuxia, THs TOU Oeopdpov ouvtv- 
xias. Mart. Ign. 6. 

Svoonpos. iva dpn cvoonpor els tovs 
aiévas. Ign. Smyrn. 1. 

Svotacis. tas cvotdcels Tas adpyov- 
tukds. Ign. Trall. 5. 
ovotdces. Rom. 5. 

SvoTnpa. TO Tov Xpiotiavav Ocorees 
ovornua. Mart. Ign. 2. 

Shpayifew. eoppdywev trois Saxtv- 
Aloe Trav pvddpyev. Clem. | 43. 
eoppayioev tas Kheidas. ib. 

Shpayis. emedeiEato trois puAdpxors 
tas ofpayidas. Clem. I 43. 
yap pt) THpnodvToy...THv oppa- 
yida. IL 7. typnoare...ryv opa- 
yida domdov. 8. 

Syeddv. On oyeddv &k Tov xpdvov 
kexpnxora. Mart. Polye. 22. 

Syifew. el tis oxifovte dxodovOei. 
Ign. Philad. 3. 

Sxlopa. wav cxicpa BdehvKroy ipiv. 
Clem. I 2. “Iva ri pes... 
oxiopara ...€v dpiv; 46. TO 
cxicpa tpav moddods SveoTpewer. 
ib. dydnn oxlopa ovk exe. 49. 
Ki O¢ epe...cxiopata, ekyopa. 54. 

Syowlov. cxowig xpdmpevor TG Ivev- 
pare 7G ‘Ayio. Ign. Eph. 9. 

Sxordtew. mpooevyais axdrale adva- 
Aelmroas. Ign. Polyc. 1. Xpioria- 
vos... Ge@ oxohate. 7. 

Satew. eis rd calecOa per’ edéovs... 
rov dpiOpov tov ékdexrov. Clem. 
I 2. of imaxovoavtes eowbnoar. 7. 
Aor éoo6n. II. €aoOn ‘PadB. 12. 
cdtov mavras Tos év aiT@ doiws 
dvaorpepopevors. 21. eis Td oa- 


€av mown okevos, Kal ev 


Onpiov rte 


TOV 


\ 
. Kat 


Biles 


(eaba ddov 7d copa. 37. Salécbo 
> c ~ A ~ > 

ody nav doy TO Gouna. 38. dmod- 

Aupevous nuas éowoev. II 1. 

omdayynabels erwcev. ib. bet 


kat 

Tovs amo\\upevous cate. 2. 6 
Xpioros nOEAnoev GHoa Ta aro- 
Avpeva, Kal écwoev Toddors. ib. 
eav ody dpodoynoopev dt ob éow- 
Onuev. 3. 
Huas. 4. wa cooper ind Tov Kv- 
plov. 8. Tvare ev rim éowOnte. 9. 
Eis Xpuords,.. . 6 cooas jas. ib. 
eo wbnoay év évorntt Incod Xpiorov. 
Ign. Philad. 5. éradev dv npas, 
iva cobdpev. Smyrn. 2. 
mapakaneir, va cofavra, Polye. 1. 
pa) pdvov éavtov Oéhew oaleoOar. 
Mart. Polye. 1. rdv Bacwdéa pov, 
TOY GooarTd pe; Q. 
Kéopou Tov ca lopevoy. 17. 

Sapa. ai dobeveis tH copatt. Clem. 
1 6. AdBopev 76 cépa jpav. 37. 
Ta dé éhayiora pedn Tod goparTos. 
ib. evypynota ciow bho TO oo- 
part. ib. 
cépa. ib. nuay ddov To c@pa. 38. 
oracuiCopev mpos TO cpa TO iWuor. 
46. €v dvol cdpaow dvuroKpitras 
... pla Wroyn. IL 12, 1d b€ eo 
TO cOpa Aéyer’ dv Tpdrov ovy Gov 
7o cGpa aiverat. ib. pnOev kara- 
Niw@ot Tov oapards pov. Ign. 
Rom. 4. 6re ovdé rd Gud pov 6 
kéopos Overat. ib, dAnopol 6dov 
Tov GapaTos. 5. €v evi Twpate THS 
é€xkAnoias avrod. Smyrn. I. 16 
pbaprov cGpa. Fragm. vill. copa 
dpoworabes avOpamo.s. ib. «is avd- 
aracw ,..\uxns Te Kal o@patos. 
Mart. Polyc. 14. Kixd@ mepieret- 
Xioe TO THpa TOU pdprupos. 15. ov 
Suvdpevoy avrod TO cGpa td Tod 
mupos dSaravnOjvar. 16. pn Sodvar 
avTov 76 oGpa Tapy. 17. KuBep- 
VITHY TOV TOMATOY NOV. 19. 

Sewpareiov. dmexateatdOn avtois Td 
iSvoy cwpareiov. Ign. Smyrn. 11. 

Swrnp. kata mot Kal dyamnv, ev 


ov yap TovTo caHoe 


mavtas 


TOU TavTos 


els 70 cw@leaOat GAov TO 


"Incod XpwotG Te Sornpe nav. 
Ign. Eph. r.  eddoynuévy .. . &v 


"Inco Xpwte tO Sornpe nyav. 
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Magn. Inscr. rv edyapioriav 
odpka . civae Tod ZoTnpos Ayav. 
Smyrn. 6.  cipyvn mapa ... Inooo 
Xpiorov rov Swrnpos. Polye. Phil. 
Inser. tov Sernpa ray Wuxyev 
jpav. Mart. Polye. ro. 

Sornpia. Sud Thy tperépav cwrnpiay 
exxvbév. Clem. I 7. €daBov oo- 
Tnpiav, Kalmep a\dérpiot Tod C¢cod. 
ib. (prorai sept pi aynkdvTov 
cis Gornpiay. 45.  jukpad poveiv 
wept THs owrnpias por. IT 1. 
pndepiay édrida exovras cwrnpias. 
ib. Adrapkis eis cwrnpiav. Fragm. 
i. piv b€ cernpia Kal wi) aid- 
vos. Ign. Eph. 18. tmp ris rod 
mavtos Kdopou Tav c@lonévar co- 
mpias. Mart. Polye. 17. én co- 
Tnpia Th TeV dyiwy ekhekTOv, 22. 

Zarhpiov. ev 7 ebpopev 7d CT@TNPLOV 
jpov. Clem. I 36. 

Zohpoveiy. rary cappovotcas. Clem. 
11. Tas ynpas cadpovotcas 
mept THY TOU Kupiov miorw. Polye. 
Phil. 4. 

Zoppooim. Sdn maon woyq... 
dyveiay kal cadpootmy. Clem. I 
58. & mdon dyveia kab codpo- 
oivy pévnre. Ion. Eph. ro. 

Zogppov. rhv re cHppova...év Xpurr@ 
evoeBevav. Clem. I 1. 

Tayn. ais avrais Tayais Tov Aeord- 
tov Ovevddvovra, Clem. I zo. 

Tdypa. ev TO Wim taypare ta éme- 
Taoodpeva,..ériredet. Clem. I 37. 
ev TO idie Tdypare evxaptoTeiro. 
41. oTparwwrev tdypa. Ion. 
Rom. 5. 

Tadairapos. éav dé ph dovrevoaper, 
---Tadaitwpor écducba. Clem. II 
II. Tadairwpoi ciow of diyrvyoe. 
ib. et I 23. 

Takis. mdvra rd&ev roveiv dpethopev. 
Clem. I 40. Thy pawoperny vew- 
Tepexny raéw. Ign. Magn. 3. ris 
Tehelas Tod pabnrod tdkews. Ign. 
Mart. 1. 

Tarewds. iddv 76 tarewdy Tis Woxis 
avris. Clem. I 55. ; 

Tamewodpoveiv. dyres te érarewvo- 
ppoveire. Clem. I 2, Taretvoppo- 
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moapev ov, adeApol. 13. ornpl- 

Eapev éavrods...rarewoppovodrres. 

ib. Tarewoppovotvrwy ydp éorw 6 

Xptords. 16. “Inoots...AdOev...Ta- 

mewoppovar. ib. et yap 6 Kipsos 

ovrws erarewodppdynoev. ib. ’A- 

Bpadp, ... Tarewoppovav. 17. TO 

Tanewdppovoy Kat rd trodes bua 

THs Umakons. 19. . evdvedpeba rv 

opdvoray Tamewodpovodvres. 30. 6 
Tamewoppovay pi éavtT@ paprv- 
petra. 38. rocotr@ yap paddov 
Tamewodppoveiv dpeider. 48. 

Tamewoppootrvn. pabérwoay ri ra- 
mewvoppoovvy mapa Od ioyxdver. 
Clem. I 21. ramewodpootyn kai 
mpaitns mapa trois nidoynuévors 
tnd Tod cod. 30. “lakaB pera 
tarewoppoovyns &exmpnoev. 31. 
Aetroupynoavras ... pera Tarevo- 
Gpootyns. 44. Smos S067 adrois 
emeikera Kal Tarewvoppootyn. 56. 

Tarewodpav. mpds ras eyadoppnpo- 
ovvas aitév dpeis Tarrewvoppoves. 
Ign. Eph. ro. 

Tareivwous. ev vorela kab ramewd- 
oe. Clem. I 53. Sd... ris ra- 
TevooEws artis nélwoev Tov Tav- 
tenéntny Aeondétny. 55. 

Tapdooew. M1 tapacoér@ ri kap- 
diay tyav. Clem. Fragm. iii. rd 
Hév Tp@Trov dkovoas odKk éerapayOn. 
Mart. Polye. 5. dere od pdvoy 
pa) Oupmecciv rapayOevtos. 12. 

Tapaxyn. Tapayn re jv, wébev }) Kawd- 
ys. Ign. Eph. 19. 

Taooewv. roy TeTaypevoy wm av- 
tod Spdyov. Clem. I 20. xara 
Kawpovs Teraypevous. 40. e€ovolas 
bm Tov Gcod teraypévas. Mart. 
Polye. to. 

Tapy. pa Sodvar abrod rd capa ra- 
gn. Mart. Polye. 17. 

Taos. eis rov KOopov, @s €K TOD 
rapov. Clem. 1 38. tva pou tados 
yevovra, Ion, Rom. 4. orqdai 
clow Kat Tapor vexpav. Philad. 6. 

Taxyéws. 1) Taxéas murrevovres KaTd 
twos. Polye. Phil. 6. 

Taxos. "E&dpoper odv rodro év TAXEL. 
Clem. I 48. & réye dvarépu- 
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Ware. 59. pera togovrov rdxous 
eyévero. Mart. Polyc. 13. 

Taxis. rayd kai eaidyns redewwOy- 
cera. Clem. I 23. eis To Taxu0v 
kal nas xaphvat. 59. Ovdels yap b1- 

kato taxi kaprov ehaBev. Fragm. 
Ml. taytoy Tod ddikov. ..Biov av- 
Tov araddaynva. Mart. Polye. 3. 
doris Taxiov ,tov xpwrds adtov 
dnra. 13. 

Téxvov. Ta réxva ipav tis ev Xpiord 
matoelas peradapBaveracav. Clem. 


LT 21. apo rod doOjva adri réxva. 


IL 2. od dwavra...picacda ra 
Téxva ad’tav. 6. kal melon Kal Ték- 
vov oropyns dyedeiv. Fragm. ii. 
Téxva ovv herds. Ign. Philad. 2. 
avy yuvagt kal réxvovs. Smyrn. 13. 
adv dd\@ TH oik@ adrns Kal Tov TéK- 
veov. Polyc. 8. ra réxva radevew. 
Polye. Phil. 4. 

Tédewos. Hv TeAclav Kal dodadh yva- 
ow, Clem. I 1. mpdyvaow ei- 
Anbores rtedeiav. 44. — €yKaptoy 
Kal Tedelav. . .avddvow. ib. 4) Te- 
hela kard mictw ’EoOnp. 55. Te- 
Aelia 1) mpds Tov Ody Kal rods 
dylovs per’ oikrippav pveia. 56. 
TIvetpa Saxev dkakov ... TeAevor. 
Fragm. viii. dAnOcias rime, xa- 
pitos TeAelas. ib. Kal THs novxias 
adrod dkovew, iva rédevos 7. Ign. 
Eph. 15. -yvopnv.. 
rédewov. Philad. 1. 
Suvapodvros, Tod TeAeiou avOparov 
yevouevov. Smyrn. 4. 7 Tedeia 
miotis, “Incods X. 10.  xdptros 
Ccod, qv evyoua Tedelav por do- 
Ova. 1. “Iva obv réevoy bev 
yéernrar 76 epyov. ib. Teevou dv- 
Tes, TéNeca Kal qpoveire. ib. os 
réretos aOAntns. Polye. I. THs 
tedelas Tod pabnrov tdéews. Mart. 
Ign. 1. redeia rH mpds oe aydmp. 2. 

Tedevdrns. tis TeAeuéTNTOS ad’THS OvK 
zorw éénynois. Clem. I 50. © 
redeidtnTos avuTrepBAnTov ! 53. 

Tedetodv. reder@Onoera Td BovdAnua 
avrod. Clem. I 23. 
mavra Tedel@oas. 33. 
éreActmOnoay mavres. 49. 


.€VapeTOV Kal 
avTod pe ép- 


Tavta ovv 
a a > /, 
€v TH ayarn 

5 
ot ev 


19 


dydmn TedevwOevres. 50. 1 ava- 
araois teredciora, Lon, Smyrn. 
7. tededoavte Spdpoy ev Xpiore@. 
Mart. Ign. 7. kai éredermOy Kat 
tekecoOnoera. Mart. Polye. 16. 

Tedeiws. ods TeAel@s Aecroupynoar- 
tas TH peyadomperet Sdn. Clem. 
IEG). 
amnpticare. Ign. Eph. 1. 
Tedeias eis “Inootv Xpiorov exnTe 
TY wiorw., T4. 
danpynrat. Smyrn. 5. 

Teelwors. tHv idiav emeOiper -yeve- 
cba terciwow. Mart. Ign. 6. 
Tedevrav. eloépxerar, Kat TedevTa. 

Clem. I 25. 
reredeutnkéros Ceov, ib. 
redevravxarnvayxatev. Mart. Ign. 2. 
Tédos. dpx7 was kat rédos. Ign. 
Eph. 14.  redos 6€ dydzn. ib. 


édy tis ebpeOh Kal «is rédos. ib. 


\ \ cA / 
TO ovyyeniKoy Epyov Tedelws 
eav 


r > A 
Tehel@s avTov 


> ~ > /, ~ 
é« ths ikuddos Tov 
x» UA A 
7 Ovew 7 


’Emel ody Téhos Ta mpdypara €xeL. 
Magn. 5. &v réhes epdvy. 6. ev 
apxj Kal ev rede. 13. Tov akio- 
Onvai pe eis redos eivat, Rom. 1. 
"Eppwode eis Tédos. 10. 

Tépas. ta tépata ev yp Aiyvirrov. 
Clem. I 51. 

Tépya. emi rd réppa ths dvcews. 
Clem. I 5. 

Teprvds. Bdémapev.... ti TEpmvor. 
Clem. I 7. 4 Aoyi€oyrai tives 
eva reprvd. Fragm. iv. 7a Tepmrva 
rod koopov. Ion. Rom. 6. 

Tépyus. is répypu rod Snuov. Mart. 
Ign. 2. 

Teooapdkxovra mpepas Kal tecoapa- 
covra vixras. Clem. I 53. recoa- 
paxovra nugpas. lon. Fragm. viii. 

Terpdpxns. ‘“Hpadov_ rerpapxov. Ign. 
Smyrn. 1. 

Texvirns. Ilndds ydp éopev eis thy 
xeipa Tod rexvirov. Clem. IT 8. 
Tydtkovros. OopvBov rnAtKovTou dvros 
év 6 otadio. Mart. Polye. 8. 
Type. typyoara ta Tov Xpiorov 
mapayyeApara, Clem. I 4g. 
By) TpHT@pey To Barticpa ayvdv. 
Il 6. rav yap pa tnpnoavror.. . 
Ti odpayida. 7. THY odpka ayy 
mpnoavres, 8. Tnpnoate Hy 


2 
€ayv 
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Z £ Ud s A s ie a 
adpka dymy. ib. thy odpxa ipa 
@s vadv Oeod rypeire. Ign. Philad. 
7. Ta THpovpeva Tois tropetvacw 
ayaéa, Mart. Polye. 2. 1d... rois 
doeBeor tnpovpevov mip. 11. ot Kal 
ernpnOnpev, eis TO dvayyeiha. 15. 
> y; 4 NS Oe 
Tovdatwy, of kat ernpnoav. 17. 

Tidéva. eis Kodaow.. .r/Onor. Clem. 
I 11. is rodro onpeiov érébn. ib. 
> \ a € , A , 
emi Tov TOU 7Alov Bapoy TiOnow 

kabas Kal éréOn ev TH 
xapiopart. 38. "Qore Odpev mv 
dddv thy edOeiav. IT 7. orpdéyyadov 
Onre. Ign. Trall. 5. Tov bmoypap.- 
pov €Onxe. Polyc. Phil. 8. Gets 
aitov €v péom tod mupds. Mart. 
Polye. 18. 

Tiuav. rovs mpeoBurépous jar ryn- 
oopev. Clem. I 21. ék ths duép- 
TT@s avrois TeTYNerns NetToup- 


avrd. 25. 


yias. 44. pr) pdvoy xeiNeow adrov 
tyav. 11 3. Tinos adrods 6 Ki- 
peos. Ton. Philad. 11. ‘O ripav 
éxioxorov, td Ccod rerivnrar. 


Smyrn. 9. redeia rH mpds oe dya- 
a Tysnoa. Mart. Ign. 2. 

Tin. teuny tHv KaOnkovoay. Clem. 
Tr. Of 8€ bropévovres,... Sd£av 
kal Tip ékAnpovopnoav. 45. da- 
Bovres Tas Tyas adtav. 55. Se 
od aire Sdéa, tysn. 59. Cf. 58. 
eis Tiny tuav Kal Tov émicKdrov. 
Ign. Eph. 2. 
Gcod tTipqy. 21. dSomep n&dOnv eis 
Tipy Ocod ebpeOqva. ib. Els ryuiy 
ovv ékelvov tod beAnoavros nas. 
Magn. 3. & run "Inoov Xpiorod 
dondfovrar tyas. 15. 
Tlarpés. Trall. 12. 
pis. Philad. 11. eis rey Ccod 
Xeporornoa. Smyrn. 11. & dy- 
veia pevew eis tiny tod Kuptov 
tis oapkds. Polye. 5. Tdvra els 
Tiny Ocod ywéecbw. ib. Toyuiy Kara 
TO mpoonkov. Mart. Polye. to. @ 
7 SdEa, Tin. 20; €t.21. 

Tipwos. iopuev ds éorw rimor T@ 
Ge aipa airod. Clem. I Teme) 
@Aou Twos ray tiysloy dpwpdrov, 
Mart. Polye. 15. ra TUL@TEPA 
AlOv mrohvredav,..dara. 18, 


a > 7, > 
ov emépayate eis 


eis Tyny 
$ id 
eis Ndyov T- 
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Tiypwpia, thy adtod rod “Iovda tnd- 
oxouev rysopiav. Mart. Polye. 6. 
Tis. od« dyvody ris Hv. Clem. Fragm. 
ll. O¥ Stardooopa tpiv, os dv tes. 

‘aN , > 
Ign. Eph. 3- Ota Tis elu. 12. 
GN nrenuat tis eivac. Rom. g. 
dyvoewv pe, tis eut. Mart. Pol. 10. 

Tovyapody. Mart. Ign. 1, 4, 5. 

Tototros. Clem. I 19, 43, 46, II 1. 

Toxerds. 1) mapOevia Mapias, kal 6 
tokeros avrns. lon. Eph. 19. 6 dé 
TokeTés pou emikecrar. Rom. 6. 

TédApa. avOddeva kal rédpa, Tois Karn- 
papevors. Clem. I 30. 

ToApnpds. Soxody iva rodpnpdr. Ion. 
Fragm. ii. 

/ Led , ~ - 

Tévos. 76 tév@ TO mveipatr. Ign. 
Mart. 1. 

Torodecia. tas romobecias tas dyye- 
Ai«as. Ign. Trall. 5. 

Téros. ov dpedsuevov témov tis 
ddéns. Clem. I 5. eis rov dder- 
Adpevov airois rérov, eiot mapa TH 
Kupig. Polyc. Phil. 9. 
dywov témov émopevOn. Clem. I 5. 
> \ cg , , o 
els Tov troy Térov pedrer xo@peiv. 
Ign. Magn. 5. &v trois dvarod- 
kois rémous. Clem. I 25. 
mavtt tore mpooépera. 41. 

“a +o > Lag / 
Tov iSpupévov avtois témov. 44. 
mas témos Sera aitdv. 54. Tais 
Kara mdayra ToéroV...... Tapotxtats. 
Mart. Polye. Inser. ind rap 
eOvav ev ravi rém@ adeioOa. 19. 
> / , c / 
ey TOT aguas Popatov. Ign. 
Rom. Inser.  év rq évérnte Spa 
ovx e€ovow témov. Philad. 2. rv 
&v exeiva TO Tém@ Tav adeAPaov 
ayannv. Mart. Ign. 5. — mpoxabn- 
pévou Tov émiokdmov eis Térov Qcod. 
Ign. Magn. 6. «is rémov ovve- 
Spiov t&v drocrddov. ib. pera- 
, , * 
voias térov éoxey. Clem. I 7. 
> C12 a , 
ev erepm tém@ eye. 8, 29, et 
46. kat eis dv rémov (ekdnOnper). 
Ila 

Témos. (Officiwm Ecclesiasticum.) 
Tois iepedow tdios 6 Téros mpoaré- 
raxrat, Clem. I 40. Toros py- 

4 / 
Seva puowire. Ign. Smyrn. 6. 
Exdikes cou rov rérov. Polye. 1. 


> 4 
€ls TOV 


> > 
OUK €V 
ee 
amvro 
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Toootros. Clem. 11, 19, 41,46, 48. 
II 3. Mart. Polye. 2. 

Totvayrioy tov dvbvmarov éxorhvat. 
Mart. Polye. r2. 

Toirica. cis roimicw dpoppa. Clem. 
2s. 

Touréorw. Clem. I 25. Ign. Rom. 7. 
Tpamefa. dméOero avtas ... emt thy 
tpdme{av rod Geod. Clem. I 43. 
Tpadpa. Ov may tpadpa tH airy 
epmddotp@ Ocparevera. Ign. Po- 

byer2. 

Tpaxts. ra tpaxvrepa rv dylov ad- 
rod Aewpdvov. Mart. Ign. 6. 

Tpeis. mpd tpidv juepav Tov ovAAn- 
POiva aitdv. Mart. Polye. 5. 

Tpérew. eis dpynow adrods rpéeWy. 
Mart. Polye. 2. 

Tpéxew. mddw éooua rpexov. Ign. 
Rom. 2. mdvres ovk eis xevdv @Spa- 
pov. Polye. Phil. 9. és émt Anorhy 
tpéxovres. Mart. Polye. 7. 

Tpickadexarn. 1) Aeyouevn Th ‘Popaixh 
gova tpicxadexdtn. Mart. Ign. 6. 

Tpiros. Avdyovorou eixad: rpirn. Ign. 
Rom. 10. xnpvéae rpirov. Mart. 
Polye. 12. 

Tpdmos. 6 omdpos Kékkov Tiva Tpdrov 
yivera. Clem. I 24. dy rpdrov 
yap 6 kepapeds. II 8. “Ov rpdmov 
yap €v Th aapKi éexdnOnre. g. dv 
tpdérov ody gov TO capa aivera.. 
12. kara mavra tpdmoy SoédCev. 
Ign. Eph. 2. 
maow apéoxew, Trall. 2. 
Tovs averavoare Kata mavTa Tpd- 
mov. Smyrn. 10. 
tpdmov Se npas tmopueivavra. Po- 
lyc. 3. “Ov tpdrov 6 mrepibeis 
éavt@ ddovpyida. Fragm. i. 

Tpopy. tiv mavrdnOn avOporas te 
kat Onpov... tpopyy. Clem. I 20. 
pdvn th Xprotiavh tpopyn xpjcba. 
Ign. Trall. 6. Ovx Sopa rpopy 
pbopas. Rom. 7. 

Tpudy. olay rpudiy exe 7) wéAAovea 
éerayyedia, Clem. IT ro. 

Tvyxdvew. BddBnv yap ov riy Tv- 
xovoav. Clem. I 14. Avapopa 
Tuyxdver adnOecias Kai ovvnOeias. 
Fragm. vi. éAmls peravoias, wa 


kata mavta Tpdmov 
a 
OTL av- 


TOV KaTa TaVvTa 
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Gc0d ruxoow. Ign. Eph. 10. dia- 
gvydvres Ocod tevédueba. Magn. 
I. Geds, Ov dv mdvra iropevovtes 
FS ae , ¢ 
airod revéeode. Smyrn. 9. dre 
Aypevos H5n erbyxavev TH Tpocerxh 
vpav. LI. 
plas amd Ocod tixwow. Polye. 4. 
iStarns tuyxdvor. Fragm. i. 
Tiros. & tim@ mepiorépas. Clem. 
Fragm. viii. tumodvra: dAneias 
¢ & > , ‘ ‘ 
Tum. ib. eis rimoy kal diWayny 
apOapoias. Ion. Magn. 6. 
TumovcOa. rurovyra ddnbetas Tire. 
Clem. Fragm. viii. 


o , >» 
iva Kpéeitrovos €Aevbe- 


, ¢ » , 

Tunrew. ws adkpov tuntépevos. Ion. 
Polye. 3. 

Tupavwvos. as tupavyvo. avaipodvra. 


Ign. Fragm. i. 6 ripavvos... 
eis Gpynow avdrovs tpéyy. Mart. 
Polye. 2. 

Todos. admoOeuevor macav adatoveiay, 
kal topos. Clem. I 13. 

Tuyn. tiv Kaicapos rixnv. Mart. 
Polyc. 9, et 10 bis. 

‘Yyiea. mnyyal mpds ... vylecav Snpi- 
oupynbcioa. Clem. I 20. tyieva 
mhéov nviace vooov. Fragm. iv. 

“YSdap. 
vdaros. Clem. I 33. iva r@ wade 
7d vOwp Kabapion. Ign. Eph. 18. 
vdap Oé (av. Rom. 7. 

Yids. €666n aire vids ev ynpa. Clem. 


amd TOU TeptéxovTos avThy 


IT 10. viods quads mpoonydpevoer. 
Il 1. ta yds mpoodeénra as 
viovs. Q. Kal emupdveta Tod Yiod. 


Fragm. vill. péAn dvras tod Yiod 
avrov. Ign. Eph. 4. 
Opamrov, Kal vig Ccod. 20. Tod 
povov Yiod avrov. Rom. Inscr. 
Yiod Larpés. ib. 
cov. 7. Yidv Geod xara OeAnpua 
kal Sivapw Ocov. Smyrn. I. TH 
aiav Yiod apaprafovres. Fragm.i. 
Ort Geod Yids jv. Viil. 
Geod 6 povoyerns. Mart. Ign. 2. 
mapakadéoas Tov Yiov Tod Ceod. 6. 


ra col > 
T® via ay- 
c c 


Tov Yiov tov 


6 Yids Tov 


Tovrov, ... Yiov édvra tov Ceo, 
mpookuvovpev. Mart. Polyc. 17. 
"YAn. ?Avadoyic@peOa...€k molas vAns 
eyermOnuev. Clem. I 38. kat orn 

9 Tav aonacrév. Fragm. iy. 


uy, 
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‘Ypérepos. dud ry buerépay appoov- 
vv. Clem. I 47. méppar twa 
TOY dperépar, Ign. Smyrn. 11. 
Ths vperépas ék rév roy doda- 


Actas. Mart. Polyc. 13. 


“Y uveiv, Duvnoavres TOY Ocdv. Mart. 
Ign. 7. 

© , > \ a ¢ Z 

Yrayew. olde y2p +.» TOU UTayet, 


Ign. Philad. y. 

‘Ymakon, "Evay, bs év bmaxof Sixavos 
cbpebeis. Clem. I 9. ABpaiy 
&v draxons e&mOev. 10. 80 bra- 
Rois mpoonveyKey avrov buciav. ib. 
TO Urrodees Oud Tis dmakojjs. 19. 

‘Yraxovew, kat of émaxotvcoarres eob- 
ahah Clem. 17. _bnaxovre@pey 
Th - . Bovdnoes avrov. 9. eis TO 
Umakovew ipas TH émiokdr@. Ign. 
Eph. 20. xalpov karenetyouow 
imnkovoey, Mart. Ign. 5. 

“‘Ymradeibew. ip’ tpadv brareupOjva 
mores, Ign. Eph. 3. 

‘Yravray, rais éxkdnolas rais brav- 
Tmodoas aird. Mart. Ign. 4. 
tmnvra aitd 6 eiphvapxos. Mart. 
Polye. 8. 

“Yndpxeww. 
Xovra. 


mpocwra .. 

Clem. It. & 76 Kavu 
THs UmoTayns drapxoboas. ib. rots 
de ereporuvels omdpxovras. If. 
Tis yuvaikos Erepoyvaopovos drrap- 
Xovons. ib. vonoapev rds adpyn- 
TOS omdpxet. Ig. 
umdpxov. 25. ‘Ayiov ov nepis 
dmdpxovres. 30. oKiprpa avTov 
OvK ey MiKpa O6€n indpxovow, 2. 
orvynrol TO Oc@ Umdpxovow. 35. 
ev dyalh cuvedicer ondpxav. Hath 
eis tods €érepokhweis Umdpxovras. 
47 A ’Ampoo ders nO Reonarys 
imdpye Tov drdvtoy. 52. 
TWe meperr dar dnapxéyrev. 56. 
evhaBeorépous fas 
Mart. Polye. 2. ot mpodidovres 
avrov olketor ompxov. 6. 

‘Yrarevew. UrarevdyT@v mapa “Po- 


paios. Mart. Ign. 7. 


- ab6d8n ondp- 


TOUTO pLovoyeves 


bmapxovras. 


‘Yrevoueva. rev ee €Xotro Aa- 
Tpelav ... trevorevar. Mart. Ign. 
2. 

‘YmrekepxerOar. ereOov avrov imeéen- 


‘Yrrepayar. 


if ta 
Yrepaoriopos. 


¢ , 
Yrepaomiorns. 


“YmepBaivew. 


‘YrepBdd\ew. ais. . 


“Yrepdokacewv. 


‘Yirepnpavos. 
Tey ey 


‘Ymépraros. 
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Ociv’ kai imeEndOev. Mart. Po- 
lye. 5.% 
‘Ymrepayd\recOa. —- SreparyadAdpevos 


doadiGoua ipuas. Ign. Philad. 5. 
7) vouvbernots ... bmepdyav 
epérmuos. Clem. I 56. 
bmepaomiopds eat 
Tols mawWevopevors td Tov Aeord- 
rov. Clem. I 56. j ; 
6°Yuoros bréppaxos 
kal wmepaomiortns éeorw. Clem. 
45. 

Tas nueTepas oTrovdatov 
Ovardgews imepBaivew. Mart. Ign. 
2. 

vmepBaAovoas 
avtov Swpeats ris eipnyns. Clem. 
Trg. ais tmepBadrdovcas kat 
ev0d€Eous Sepeais avrod. 2 3: bep- 
Baddrov 76 hos adrod bmép mayra. 
Ign. Eph. 19. 

’Arrodexspevs cov Ti 
&y O66 yvounv, ... trepdokdto. 
Ign. Polye. r. 


‘Ymepexmepioods Sé quads. Clem. I 
20. 

¢ tal > , ia cal 

Yareperrawveiv, Ovnoos tmeperawet 


Dpe@v TH ebragiay. J gn. Eph. 6. 

“Yarepypavelv. “O ody ph épydpevos 
€mi TO avTd, obros oy dmepnpavel. 
Tgn. Eph. Bel re Seopa pov, a 
ovx dmepnparqcare. Smyrn. Io. 
dovAous kal SovAas pu} bmepnpaver. 
Polye. 4. 

‘Yrepnpavia. ovk AAOev ev KOuTr@ . 
trepnpavias. Clem. I 16. bate 
youres.. . Bdedvethv trepnpaviar. 
30. dmoppipavres a’ éavray . . . 
imepnhaviav. 35. 

ev dyany ovdev imepn- 
gavov. Clem. I 49.  dmrobéuevor 
TH ... Umepnpavoy Ths yhooons ... 
avéadevav. 57: 

“‘Yaréppaxos. pay eiddres Ore 6 "Yyuoros 
bmréppaxos. Clem. I 45. 


‘Yarepoxn. 7) kad’ bmepoyny Soxodvras. 


Clem. I 57. 

evorrtpi(oueba Thy... 
treprarny dw adrod. Clem. I 
36. adrds Spucev rh treprarn ad- 
Tov BovAnoet. AO. 
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‘YmepribecOa. ‘Yrepbecbe ctv tiv 
kaxny Counv. Ign. Magn, ro, 

‘Yrepgov. expupev eis TO tmep@ov. 
Clem. I 12. év imepoo. Mart. 
Polye. 7. 

Yréxew. wtmopovns BpaBeiov iméoyxer. 
Clem. I 5. ryv...700 “Iovda tnd- 
oxorev tysopiav. Mart. Polye. 6. 

‘Yanxoos. € TO avrov imjKoov ‘ye- 
véoOa Trois pnuact Tov Ocov. Clem. 
L100. wtrpxédovs trois dysorpenéot 
Aéyos avrov. 13. wUmnkdovs juas 
padXov yeverOa TH Oc 14. 

‘Yarnpecia. did ths tmnpecias avrov 
éxpwev 6 Oeds adv avrov. Clem. 
nz. 

‘Yanpereiv. €v Oyo Ceovd Umnperet 
po. Ign. Philad. 11. 

‘Yanpérns. ékkAnolas Ocod vmnpéra. 
Ign. Trall. 2. 
... kal tmnpéra. Polyc. 6. 

YmurxveicOa. Kabos iméoyeTo Tpiv 
eyeipar mwas. Polye. Phil. 5. 

“YmoBdhhew. ‘“YaréBade ‘your Nuxn- 
ty. Mart. Polyc. 17. tmoBad- 
Aévrav Kal éemoxvdvtr@v Tey "Iov- 
Satwv. ib. 

“‘Yroypapuds. wUmopovns.. . MeyLoTos 
tmoypappds. Clem. I 5. is 6 
troypappos 6 Sedopevos jpiv. 16. 
"Exovres ovv tovtoy Tov Umoypap- 
pov. 33.  Todroy ... Vmoypappoy 
Zénxe S éavrod. Polyc. Phil. 8. 

‘Yrobens. TO vmodees dua THs dmakojs. 
Clem. I 19. Evepyecia trois vro- 
deeorépors. Ton. Fragm. iv. 

va Tév dpxaioy wro- 


c ~ 
Os Geov oikovdpou 


“Ymro0evyp.a. 
Serypdrov mavoopeba. Clem. I 5. 
Ta yervaia iodelypara. ip. vimd- 
Sevypa kaAloroy éyévovro. 6. Tor- 

, > c © A 
obras ody trrodelypace KoAAnOHvat 
kat mpas Set. 46. tmodetypara 
> lal > , € 
eOvay. 55. TowvrT@ €xpnoato vro- 
Oelypare. Ign. Fragm. i 

¢ s > ig / > 

Yrodekvivar, ovx vmodetkyvovea av- 


trois éxelvovs. Clem. 112.  vzo- 
a n ety , 
Satyd&vrav tO dylp Tord. 


Mart. Ign. 5.  ekelvous dé vme- 
Seikvutro ind tod Kupiov. Mart. 
Polye. 2. 


n~ , © 
“YrodexerOa, Kad@s emouoate vm0- 
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deEduevor. Ion. Smyrn. ro. 

‘Yad0eots. Tay AuTNpay... TavT@V 
imdbects Kal VAn 1 TOY domacTaV. 
Clem. Fragm. iv. 

‘YmokeioOa. tocovr@ paddov tokel- 
peba kwdivo. Clem. I 41. 

¢ / - x ¢ L¢ 

Yadxpiois. Tots pel” ioxpicews Bov- 
Ropévors eipnyyv. Clem. I 15. 
emakovew kata pndeulay vmdKpiow. 
Ign. Magn. 3: i 
hepdvray td dvoua tov Kupiov. 
Polye. Phil. 6. 

¢ / > cal % Ae 4 ec 

Yrokvew. émeiparo Kal brodvew éav- 
rov. Mart. Polye. 13. 

‘ , 5 a, fi ie 

Yropeverv. ta érouatdpeva Trois Umo- 

4 c ~ 

pévovow; Clem. I 35. «tpeOjvac 
> fod > Lol ~ ¢ 4 
ev TO aptOpa rey Dmopevoyr av 

Oi dé tmopevovtes ev 

doa vrrepewev 


Tav év vroKpioe 


avrév. ib. 
memrollnoet. 45. 
"Inoois Xpiotos wabeiv. I 1. €d- 
micavres tropelvopev. Il. Umo- 
pévovres THY macay émnpevay TOU 
dpxovros Tod aldvos rovrov. Ign. 
Magn. I. dmopévoper, iva evpe- 
Odpev pabnral. g. «is TO oupTa- 
Gciv ait, mavra iropevo. Smyrn. 
4. GpelBor iptv Ocds, Sv dv mavra 
tmopévovtes. 9. evexev Qeod mavta 
bropéverw quas Sei, iva Kat adtos 
jpas brropeivn. Polyc. 3. tov kara 
ndvra tpdmov St npas tropetvavra. 
ib. 6s tréuewev vrep Tov dpap- 
nav. Polyc. Phil. 1. adda ov 
qpas ...mdvra trépewe. 8. Siwy- 
pov Sropevew amerdnoavros. Mart. 
Ign. 2. pdoriés pev xaragav- 
Oévres.. . imépewav. Mart. Polye. 
2. Ta Tnpovpeva Tois bropelvacw 


dyabd. ib. 


€ rs A Ns 
vmepeway Sewvas Kodd- 


Ls co \ r ¢ n 
ces. ib. 6 yap Sovs poe vmopetvat 
TO Top. 13. 

€ , £ A ¢€ ¢ 
Yrropipyno Ker. €aAUTOUS UTFOMLLYY- 


oxovres. Clem. I is 
‘Yropon. tropovns BpaBetov iméayev. 
Clem. I 5. troporas péyurros 
bmoypaupds. ib. 8¢n maon poy 
_. elpnyyny, tmopovny. 58. eis 
pipnow ths ékeivou .. . vmoporns. 
Fragm. ii. tmarepOqvar riores, 
.. bropovy. Ign. Eph. 3. didvor- 
av... adiakprrov év bropovy. Trall. 


q 2 
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I.  €y wtmopovp Incod Xproroi. 
Rom. 10. Xdpis tpiv, ... So- 
pov) Sia sravrds. Smyrn.12. 4 
trouor os mavomdia. Polye. 6. 
Mipntat ody yevopeba tis Smoporis 


avrov. Polye. Phil. 8.  doxeiy 
macay wromovyy. 9.  Tleptéyovor 
yap miorw kat tropovyy. 13. Tis 


> > i “~ 
€Y auT@ Urropovijs. Mart. Polye. 3: 
Ava tis tropovijs yap Karayoncd- 
Hevos. IQ. 
< / \ \ -~ IA 
Yrrowovntixds. Td yap yevvaioy adrar, 
~. i / 
kat Umopovntixdy. Mart. Polyce. 2. 
‘Yroninrev, radra bmémunrev ... ind 
Ty Stavorav jpav. Clem. I 35. 
‘Yroorpavvvcba,  xhpukas pev brro- 
otpavvipevor. Mart. P. olye. 2. 
c d > n~ / te c a 
Yrrorayn.  & TH Kavdve THs bmorayhs 
€ c rn 
vmapxovoas. Clem. 1 1. éinorayy 
MiG Xpira. 37. ev jud bmorayh 
Te KaTnpTicpevos. Ign. Eph. 2. 
> e he (a , 
ev ols axivSuvos 7 trorayn. F ragm., 
see , a a © 
1.  Aeirew adit mpos macay bro- 
taynv. Mart. Ign. 2. 
‘Yrotdccew. vtroracadpevor tots n- 
youpevas tpov. Clem. I 1.  dmo- 
Tagoopevor paddov 7) vtmordocor- 
Tes. 2. Oi ovpavoi... ev ecipnyn 
vrordcoovra até. 20. trorac- 
, col U > lat 
copeba TH OeXqpare auTOv. 34. 
¢ Z Fs 
vroragaccbw exartos TH mAnoiov 


avrov. 38. Umoraynte Tos ™pe- 
y , ae 

aBurepos. 57. pdbete vtrordo- 

geoOa. ib. iva dye Ccod to- 


Tacoopevor, Lon. Eph. 5. Ore 
bmordocera 7 emakér@ os xd- 
pitt cov. Magn. 2. ‘Ymroraynre 
TO mickér@ Kal dddndAots. rays 
“Or ay yap 76 enurkér@ tmordo- 
seoGe s "Inood X. Trall 2. to- 
Tacoecba Kal ™© mpeaBurepio. ib. 
‘ / mass A Rh ee 
UmoTaTTopEvot TH emiokdr@ os TH 
€vToAj. 13.  Tovs Aotporepous ev 
mpadryre tréracce. Polye. 2. ‘Ay- 
Tiuyov eyo Trav Umoracoomevay 
TO emtokéra. 6. To Kaioapu 
Urordynre. Fragm. iii, @ wne- 
Tdyn Ta qdyra. Polye. Phil. 2. 
Umotaccopévovs Tois mpeoBuréepors 
kal Swakdvos, ds Ge@ Kai Xpiore. 
5. vmoreraypeva. . . Th €mirto\n 


"Yyuoros. 


INDEX VERBORUM 


; , 
TavTn. 15. ota mpos THY éxkAnotav 


emote... Umoréraxrar, Mart. 
Ign. 4. 
‘Yaoreraypévas. més troreraypévas. 


enitehovor Ta Staracodueva. Clem. 
Liga 

‘Ymoupyeiv. pddiora lovdatov mpobi- 
pos... cis taita vmoupyovrror. 
Mart. Polye. 13. 

‘Yropepew. meiovas vajveykev mb- 

. vous. Clem. I 5. mavri TO KOopO 
peravoias xdpu vanveykev. 7. Kiv- 
duvoy Viroicopey péyay. 14, 

‘YroxOdmos. PBrerdvrav trav... bmo- 
XMoviov. Ign. Trall. 9. 

‘Yorepeio Oar. voTepeita tod dprov 
Gcod. Ign. Eph. 5. 

‘Yorépnua. ra vorepipara adrav tia 
expivere. Clem. I 2. 80 08 dva- 
TAnpol adrod rd dorépnua. 38. 

"Yorepos. Tod yevouevov ev voTép@ €k 
onéppatos AaBid. Ign. Rom. Ve 
jpsis Yorepov dvedduevot. Mart. 
Polye. 18. 

THY peyadorpemh .. « Opn- 
okeiay Tod “Ywiorov. Clem. I 45. 
6 "Yyioros tméppayos kal imep- 
aomortns éorw. ib. ev peyahed= 
Tyre Ilarpos vWiorov. Ign. Rom. 
Inser. 

"os. drevitouev eis ra vn Tov 
ovpavév. Clem. I 36. 16 dros, 
cis 6 dvdyer ) aya. 49. avage- 


popevor eis Ta UW. Ign. Eph. 9. 


Payeiv. epayev te Kal emuev. Ign. 
Trall. 9.  ékédevoe mapareOnvat 


dhayetv. Mart. P olye. 7. 

Pava. gnow yap 6 dywos )éyos. 
Clem. I 13, 56. oat yap. 16. 
Conf. 56.11 7. cds ydp, n- 
ow. 30. Otras yap now 6 Ccds. 


33- not yap 6 ékdexrds AaBid. 
52. noir. Fragm. vii, x. Ign. 
Fragm. ix. én abrois. Ign. 
Smyrn. 3. 6 Ilohvcapros én. 


Mart. Polye. 9. ‘O dvOémaros en. 
Io. 
PaivesOa. bv tpdrov ody gov Td 

, 
gaivera, Clem. II 12. 
Omep kat eorw, kal paviwerat. Ign. 
Eph. 15. rip pawonevny vewre- 


TOpa 


ET FORMULARUM. 


puny ta€. Magn. 3. — ovk ed- 
1 , i , 
cuvelOnroi jou civar daivovra. 4. 
ev tehet ehavn. 6. etAoydv tu ai- 
veoOa idia ipiv. 7. aiverOE por 
ov kara dvOpwmov Cares. Trall. 2. 
TO yap <jdos modois pev ov dai- 
> / PN , 
vera. 4. eaivovro dy khado. TI. 
cu , \ / 
Gray Kéone pHi) palvopat. Rom. 3 
Ovdev gawduevorv, aimnov. ib. 
Xpioros, ev Ilarpt dy, paddov dai- 
vera. ib. "Orou dy avi 6 émi- 
oxomos. Smyrn. 8. “Eddvn por 
ovv a&wov mpaypa. II. va ra 
awopevd cov eis mpdcwmoy Koha- 
eons. Polyce. 2.  dAdKos cou pai- 
vécOo. Fragm. ix. 
t \ > ‘ \ 
Pavepos. TO emeukes .. . havepov 
momoarecay. Clem. I 21. 
Pavepodty. avepodvrar ev TH emicxony 
ths Baoideias Tov Xpiorov. Clem. 
I 50. 97 tas aicOnoes epavéepace. 
see > s s 
Fragm. viii. «is mAnpopa Od&qs 
> a , . AS > 
aitov gavepwobev. ib. és ody 
epavepwOn rois aidow ; Ign. Eph. 


19. Gcod dvOparives davepov- 
pevov. ib. eis Geds eorw 6 have- 


poaas éavtév. Magn. 8. Xpiords 
tiv tadta avepooe. Rom. 8. 
ta 6€ adpata aires wa cou dave- 
po67. Polye. 2. epavepaoapev 
bu kal tiv jpéepav. Mart. Ign. 7. 
TO THs pavepwbeions emt TOU mpoo- 
keadaiov érracias. Mart. Polye. 
12. Kara amokddvyw cavepo- 
cavrds pot Ilohukdpmov. 22. 

avepos. KavyjoacOa, ov're AdOpa 
ovre pavepos. Ign. Philad. 6. 

dppaxov. pdppakoy aOavacias. Ign. 
Eph. 20. éomep Gavdowmov ddp- 
paxov dddvres. Trall. 6. 

Baidos. avrav épyav puapas emOv- 
pias. Clem. [ 28. Tives ody ot 
éxOpoi ; of pavdo.. 36. 

PeidecOar. as ov eidouar Eavtod. 
Ign. Trall. 3. édvrep tpeis del- 
onodé pov. Rom. I. 

bépew, Taira maoyxovres evxheds if- 
veykay. Clem. I 45- 


rayvecw pépovow. 51. 


€auT@y Ka- 
‘Iva O€ 
‘\ {f , > col x 4 

kat vrovelypata eOvay évéyKaper. 

55. Tov ev tmokpice epdvrav 
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7d dvopa, Polye. Phil. 6. qépeas 
tov oravpobévra; Mart. Ign. 2. 
ghépe 5 Bovre. Mart. Polye. 
Eis 

Devyew. Zndos pvyciv qvayxace Mo- 
vonv. Clem. I 4. ¢qvyetv ans 


THS Kparaias yxeupds avrov. 28, 
, / , 
evyovres katadadids. 30. dv- 
\ > / - 

yopev thy acéBeay. IL 10, Bev- 


yete ovv tus Kakas mapadpuddas. 
Ign. Trall. 11. evyere tov pe- 
piopdv. Philad. 2. rots pepio- 
pods evyere. 7, et Smyrn. 8. 
@evyere ody Tas Kaxorexvias. Phi- 
lad. 6. Tas kxaxorexvias gedye. 
Polye. 5. vyeiv 1d aidnoy ... 
mop. Mart. Polye. 2. 

evkrds. TOY... pevktay mavrov 
trdbeors. Clem. Fragm. iv. 

Bbdvervr. phbaca ras idoruias. 
Mart. Ign. 5. wa féaon mpos 
ov nydmnoev Kipiov. ib. Kabas 
pbdcas ev Th emiotody. 6. 

BOapros. ta evOdde projoa, ote... 
POapra. Clem. Il 6. sods féap- 
Tovs adyavas. 7. 6 Tov POaprov 
dyava dyoviCouevos. ib. 7d pOap- 
tov odua, lon. Fragm. vill. 


BbéyyerOa. oid tis epOéyEaro. Ign. 
Fragm. i. dA dpas épbéygéaro. 
il. 

BOcipew. eav etpeb7 Pbcipwv. Clem. 


II 7. ths apGapcias dyéva pbei- 
pas. ib, édv tis miotw Ocod év 
kakj Sackaria Pbcipn. Ign. Eph. 
16. édy yoo; mdéov rod ém- 
oxérrov, €pOapra. Polye. 5. 
Bboveiv. uy POovnca 7H orevdovre 
mpos Tov Kuptov. Mart. Ign. 6. 


BOdvos. "Ek rovrou gpos kali POdvos. 
Clem. I 3.  ¢qdos Kai POdvos 
addekpokroviay Kareipydoato. 4. 


AaBid POdvov éoyev. ib. Aid... 
POdvor, of péytoror.. . oTvAoL eb.- 
@xOnoav. 5. 

BOopd. Otros Aéyer porxeiay kai pOo- 
pav. Clem. II 6. Ody Fopae 
tpopn Oopas. Ign. Rom. 7. 
mpoBdarav dlopav. Fragm. ix. 

Hraderpia. 1d cepvoy ths mepiBon- 
tov giradeAdias ipav. Clem. I 
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47. THs PradeAdias hav dyviv 
ayayny. 48. 

Didapyvpew. — cupmdoxew addHAows 
opeidopev, kal jy cidapyupeiv. 
Clem. IT 4. 

Didapyvpia. Ovros déyer... ihap- 


yeptav. Clem. II 6.  dreydpevor 
mdons . . . pudrapyvpias. Polye. 
Phil. 2. *Apyy S€ mdvrav yare- 
may pidapyupia. 4. paxpay ovoas 
mdons ... pidapyupias. ib. paxpdv 
dvres mdons pirapyupias. 6. 

Pireiv. Kadovs pabnras éav didjs. 
Ign. Polye. 2. 

Piodeomoros. Td yap yevvaioy. . .xal 
prodéonoroy. Mart. Polye. 2. 

Piroveckia, tHv rEv “lovdalwv yevouévny 


idrovecxiav, Mart. Polye. 18. 


Diddveixos. Piddverkol eore, adeddoi. 
Clem. I 45. 
Progevia. 1d peyadompenes rips gu- 


Aokevias tuav AOos. Clem. I 1. 
Ad ... pirogeviay €d66n avT@ vids 
ev ynpa. 10. Aw didrokeviay.. . 
A@r é€o@On. 11. Aid... didoége- 
viay éo@On “PadB. 12. 

Prdkevos. “H ody Pidrdéevos ‘Pad. 
Clem. I r2. 

Pidos. ’ABpadp, 6 pidros mpooayopev- 
Geis. Clem. I 10. ides rpoon- 
yopev6n Tod Gcod. 17. Ov Suvd- 
peOa ody ray Sto piror etvar. II 6. 

Droripia. POdou ras dirorysias ev 
TH peyddn ‘Pown. Mart. Ign. 5. 
Ts dxa@dprov pidorupias. ib. 
Hed\NovcGy Kararavew Tov pido- 
TYyLLaV. 6, 

Diddidros. od« Lorw ev uot mop gu- 
Advdov. Ign. Rom. 7. 

PAdxpicros. rdv ris proxpicrov ad- 
Tov emOupias. Mart. Ign. 7. 

DrAP. wep rdv low prcBav. Mart. 
Polyc. 2, 

PAGE. MeydAns dé e€xhaurpdons ddo- 
ys. Mart. Polye. 15. 

PoBeicba. rots poBovpevors rov Gedy 
éoiws. Clem. I 21. eyex omhay- 
xva emi hoBovjévovs airdy. 25. 
PoBnOapev airdv. 28. Aavuyd irs 
Tay oBovpevoyv roy Cedy €BANOn 


eis Adkkov Aedyrav; 45. od det 
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pas poBeicba rods avOperovs. 
IT 4. py hoBnOapev ekedOciv éx 
Tov Kéopov TovTOV. 5.  doov Bré- 
Mel Tle OLy@vTa e€miokomoy, mAEL- 
vas avtoy hoBeicOo. Ign. Eph. 6. 
poBnOGpev tiv paxpobvptay rod 
Ocod. II. tHv pédoveav opynv 
poBnOGpev. ib. viv ydp pe det 
mréov poBeicOa. Trall. 4. po- 
Bovdpar pt vyriows odow dpiv. 5. 
oBovtpa yap rHv byav aydmny. 
Rom. 1. dedenevos hoBoduas par- 
Aov. Philad. 5. PoBndeis imép ris 
*Avrioxéwy exkAnoias. Mart. Ign. 2. 
PoPnGeis un more H tis ddedpdrnros 
oropyn. 4. oBovpévors d€ didre 
mep emt Odvarov 6 rowidros iyero. 6. 


®d6Bos. © mavra éy TO PdB@ adrod 
emereheire. Clem. I 2. &y TO 


> 7 a A , La." 

dnoheimew €xacrov tov pdBov rod 

Gcod. 3. xaradeLapévous ra Aé-ya 

avrod év PdBo. 19. Thy maSelav 

Tod PoBov Tov Geod. 21. mas 6 

PdBos avrod Kadds. ib. OF yap 

A / \ > , iv. 
pera PoBov kal dydmrns modirevdpe- 
vot. 51. Ogn maon Wyn .. . riot, 
PoBor. 58. Otrwes mapdyover fd- 
Bouvs dvOpwrivovs. IL 10.  Sov- 
Aedoare TH Ged &v PdBo. Polye. 
Phil. 2. rv madelay rod pdoBouv 
Tov Oeod. 4. Sovdevoapev adro 
pera PdBov. 6. do Kal yxapa 
merdnpopévors. Mart. Ign. 6. 

Boing. “Opveov yap éorw b 7 powove- 
pagera hoimé. Clem. I 25. 

Porav. ra re ev ait (Ga hordvra, 

‘ t 
Clem. I 33. 

Popeiv. emrdkis Sepa popécas. Clem. 
15. rév adrdv &p kapdia popovv- 
tov. Mart. Ign. 2. 

Poptikds.  Aetkvds rovrov Tod Adyou 
70 poprixdv. Ign, Fragm. i. 

Ppovev. ovras Set jpas ppoveiv TeEpl 
Ingod. Clem. II 1. — puxpa po- 
ve mrepi THs cwrnpias Hav. ib. 
> n A tal c cal / ms 
ev 7 yap ppoveiv npas pukpa. ib. 
TIoAAd dpovd év Ge. Ign. Trall. 
4. Kabads ppovodow kal cvpBnoe- 
Tac avrois, Smyrn. 2.  zrept quar 
70 aité povotow. 5.  TéAevor dv- 
Tes Tedeva Kai hpoveire. IT. 
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Ppdvyois. ppovnow Exouev Kal déyov. 
Clem. Fragm. ix. 

Spdvos.  emnyepOnoav .. . emi rods 
povinovs. Clem. I 3. Aud ri de 
ov mavres ppdvypot ywoueba; Ign. 


< a > lol 
Eph. 17. os Ppovipovs ey Oc@ 
avyxepodvras aitd. Magn. 3. 


Spdvipos yivov as dds. Polyc. 2. 


Dpovrifev. Ths evaocews ppdrtice. 
Ign. Polye. r. 
Gpovris. dmodeimapey Tas . . . pataias 


gporvridas. Clem. I 7. 

Dporriorys. od adrav ppovriaris éo. 
Ign. Polye. 4. 

Ppvyavov, cvvayaydvrav.. . Eira kat 
ptyava. Mart. Polye. 13. 

Svyadevew. 6 Iaddos ... puyadevbeis. 
Clem. I 5. 

budakivew. épvdraxicOnoav, adX vd 
avociav. Clem. I 45. 

Sidapyos. tovs dadexa pvddpxous 
mpooeveykely ato paBdous. Clem. 
I 43. ots daxrudios rév puddp- 
xov. ib. émedeiEaro trois uddp- 
xous ras odpayidas. ib. 

@uAdooew. tas évrodds tov Kupiov 
gpuadéavres. Clem. IIT 8. Aci... 
@s vadv Gcod puddooew THY capKa. 
g. ods det ipas puddccecOa, dv- 
tas SuoGeparevrovs. Ion. Eph. 7. 
gpuardooerOar Ta eykAjpata os Tp. 
Trall. 2. Bvddrrecbe ody trois rou- 
ovrows. 7. 

@uAn. araciafovedy Tay udev. 
Clem. I 43. paBdous emvyeypap- 
pévas éxdorns pudjjs Kar’ dvoya. ib. 
fis dv pudijs 7) paBdos Bdacrjan. ib. 

SuAdoppoeiv. mporov pev pvddoppoel. 
Clem. I 23, et II 11. 


Svowiv. Oida sri od pvoroiede. Ign. 


; my 
Magn. 12. Tois pvawvai) He. 
Trall. 4.  Totro dé gorae vpiv py 


gvowovpévors. 7. Térros  pndéva 
gvowiro. Smyrn. 6. pyde avroi 
pvowicbwcar. Polye. 4. 

Sicis. dvoua, 6 Kexrnode pices dixaia. 
Ton. Eph. 1. od xara xpijow, 
dda kara hoow. Trall. r. 

Sureia. ovk elow pureia Marpés. Ign. 
Trall. 11. Oud 7d py etvae adrods 
gurelav Marpés. Philad. 3. 
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... Sua ths Pavas 
avepov momodrwcay. Clem. I 21. 
Gdnre ev hora yud. Ign. Eph. 4. 
€Addour peyddn pov7y. Philad. 7. 
Th ‘Popaikn povy. Mart. Ign. 6. 
pov e& ovpavod. Mart. Polye. 9. 
tiv b€ pom Tdv HyeTépov of Tap- 
dvres. ib. 
peyahy povyj. 12. 

Bos. 1d Oavpacroy aitod dds. 
Clem. 1 36. 1d das yap jpiv 
éxapicaro. IL t. 7d pds avrod 
dvexhddnrov. Ign. Eph.19. tmep- 
Bddrav 7d Pas adrod. ib. “Aderé 
pe kabapoy pas daBeiv. Rom. 6. 
Téxva ody hords. Philad. 2. 

Partie. ekkdnoia. . .Kal meportuope- 
vn. Ign. Rom. Inser. ry éxdorov 
potiger didvoray, Ign. Mart. 1. 

Xaipew. 6 Kupuos, epyows éavrov Koo- 
pnoas, éxdpn. Clem. I 33. is 
TO TaXLOV Kal Nas xaphvar. 59. & 
auope xapere xaipew. Ign. Eph. 
Inscr. etyopar...1deiora xaipeu. 
Magn. Inser. Trall. Inser. «i- 
ora...duopes xaipewv. Rom. Inser. 
Kdope py Xapnonobe. 6. ev auapn@ 
mvevpatt Kal Aéym Oeod mdeiora 
xaipew. Smyrn. Inser. Tlodv- 
kdpm@ ...mdeiota xaipew. Polye. 
Inser. xalpar katerelyouow imn- 
kovoev. Mart. Ign. 5. xalpovow 
pev ep ois n&avro. 6. 

Xaderds. “Apxy dé mavrov yaherav 
gidrapyvpia. Polyc. Phil. 4.  pe- 
taribecOal pe amd tay xaderav. 
Mart. Polye. 11. 

Xadwaywyeiv. xakwaywyowvres Eavtovs 
and tavtos kaxod.. Polyc. Phil. 5. 

Xadkés. mpookuvodvtes ...dpyupov kat 
xarkdv. Clem. IT 1. 

Xapai xeioOar. Clem. Fragm. viii. 

Xapd. pera xapas.. . avaméupare. 
Clem. I 59. & 7H xapa TH apo- 
po. Ign. Magn. 7. xapa aianos 
al mapdpovos, Philad. Inscr. pera 
xapas ¢Bdnoer. Mart. Ign. 2. 
Mera... mpoOvpias kal xapas. 3. 

TOMAR yapa KaraBas. ib. 

po8q@ kat xapa memAnpopévors. 6. 

Mera moAAjs Toivuy yxapas. 7. 


yy A > A 
Pavn. TO Emlerkes 


> ¢ na ‘ 
dkaracxéT@ Oup@ kai 
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@apoovs Kat xapas éveripmdaro. 
Mart. Polye. 12. — cvvayopévois 
€y dyadhidoet Kal xapa. 18. 

Xapaxrnp. ths éavrod cikdvos xapak- 
thpa. Clem. I 33. idvov yapak- 
thpa émxeivevov. Ion. Magn. 5. 
xXapaktnpa Geov. ib. domed Copa... 
€v droorohuk@ xapaxrfjpe. Trall. 
Inser. 

XapifecOa. 1d Pas yap nui éxapi- 
caro. Clem. IIT 1. 6 xapiodpuevos 


tpiv,..Towovroy émicKomoy KeKTh- 
/ \ 3 
o6a. Ign. Eph. 1. kécpe pr) xa- 


pionobe. Rom. 6. 
Xdpis. Xdpis dpiv kal eipnyn. Clem. 
I. Inser. Of Aecroupyol ris xa- 
piros. 8. td rov Cuydy ths xapt- 
Tos aitov. 16. tds xdpiras ad- 
TOU amodwWot Tois mpowepxopevors 
ato. 23. ols  xapis and Tod 
Gcod dédora. 30. 
nvroynbn ; 31. 


Tivos yapw 
a ; i 
ev Ilvevpa ths 
xapitos. 46. Kata tiv Tov C¢eod 
xapw. 50. yuvaixes evdvvapo- 
Ocican Sia ths xdpiTos. 55. av 

4 > , ms c , 
xdpw exwddvevoerv. 1b. “H xapus 
Tov Kupiov...peO tar. 59. adn- 
Geias TUm@, xapiros Tedeias. Fragm. 
Vill. €y dp@pu@ yxdpere yaipew. 
Ign. Eph. Inser.  riv evecrdcay 
xapw ayamno@pev. II. ev xapure 
> Ea A s > 
e& dvduaros ovvepxerbe. 20. «d- 
Aoynuevn ev xapite Oeov Tlarpds. 
Magn. Inscr. trordcoera ro 
eriokén@ ws xapiTt Qeod. 2. dpo- 
Noyotpey yapw py cidnheva 8. 
evrvedpevor tnd THS xXapiToS av- 
Tov. ib.  memAnpapévors yapiros 
Gcotv. Rom. Inscr. éavmep ya- 
pitos emirixyo. I. Tluorev@ rH 
xapite Inood X. Philad. 8. Av- 
tpabeinoay ev TH xXapiTL TOD "Incod 
X. II. rovs érepodokodvras eis 
mv xapw "Incod X. Smyrn. 6. 
Ildvra oby tpiv ev xapite mepicoev- 
re > > / > > 
€T®. 9. ovK ek ovvelddros, add 
€k xdpiros Geod. TI. Apeliperac 
airov 7 xdpis. 12. Xdpis ipiv. ib. 
"Eppoobe ev xapitt Ocod.13. Tapa- 
KaN@ oe ev xapirt, 7 evdedvaa. 
Polye. 1.  Kadods paOnras édy 
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gurjzs, xapis oor ovK eoTw, 2. 
ILiorev@ yap tH xapiti. 7. 
} xapis per’ adrod. 8. mvevpariKny 
..+ dmootatévray xapw. Mart. 


» 
€oTat 


Ign. 4. ind ths ev Th paprupe 
/ lol ~ 
xapiros. 6. mpocéxovtes TH Tov 


Xpuorod xdpirt. Mart. Polye. 2. 
adda xdpis TH GeH. 3. wANPNS dv 
THs XapiTos TOU Ocov. 7. TO mpdc- 
Tov av’rov xdpitos emAnpovTo. 12. 
€v TH avrod xdpere Kal Owped. 20. 
‘H yxadpis pera mavrov. 22. 

Xdpicpa. Kabds kal éréOn ev TO xa- 
piopars avrod. Clem. I 38. a- 
yroodvres 7d xAapicpa, Ign. Eph. 
17. éxkAnoia ... . ndenuevy ev ravi 
xapiopart. Smyrn. Inser. 
arepnt@ oven mayrdos xapioparos. 
ib. kal mavrds xapicparos mepio- 
cetns. Polye. 2. mvevparixay ad- 
T) Kowovnoas xapicparov. Mart. 
Ign. 3. «lt mas pépos yapioparos 
AaBoor mvevparixod. ib. 

Xedos. py pdvov yeikeow avrov Te- 
pav. Clem. IT 3. 

XeyderOa. as xeysaCdpevos Ayseva. 
Ign. Polye. 2. 

Xewepuvds. Karpol...xeueptvot. Clem. 
Too: 

Xewav. 


2 
ayvu- 


\ , lal , 
Tovs maha xeyavas podss 


mapayayav, Mart. Ign. ie 


Xeip. eerelvare tas xeipas tpav. 
Clem. I 1.  huyeiv das rijs xpa- 


Tatas xeupds avTov. 28. dyudyTous 
xetpas aipovtes. 29. ais fepais 
.. + XEpoly emracev. 33. *“Ododep- 
yyy ev xetpt Ondelas. 55. ev xepow 
6 aiovy, IT 7. Tydos yap éeopev 
eis THY xXElpa Tod Texvirov, 8. ev 
Tais xepolv avrod Siaotpadpy. ib. 
ertoeioas avtois tHv xeipa. Mart. 
Polye. 9. 
oas. 14. 
Xeuporovety, 


éricw Tas xEipas mou- 


xetporovnaar Sidkovoy, 
Ign. Philad. 10. -xeuporovnoa... 
GconpeoBirny. Smyrn. 11.  xet- 
porovncai twa, dv dyamnrov Aiav 
€xere. Polye. 7. 

Xeipov. ot Kal evepyerovpevor xelpous 

yivovra. Ign. Rom, 5. 4...€7i ra 

xelpw peravora, Mart. Polye. 11. 
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Xypa. epi dyamns ot pédew advrois, 
ov wept xnpas. Ign, Smyrn. 6. 
tas mapOévous Tas eyopnevas x7- 
pas. 13. Xnpau pr dpedrcicbacar. 
Polyc. 4. Tas xnpas cadpovor- 
oas. Polye. Phil. 4. py dpedodr- 
Tes xnpas. 6. 

XwAlapxos. Ov mavres eiolv...xiAiap- 
xo. Clem. I 37. 

Xouds. ras éEaxooias xudiddas roy 
dySpav. Clem. 1 43. 

XArevagew. "“Agpoves kal dovverou. . . 
xrevdfovow jpas. Clem. I 39. 

Xopoy. cuvnppoora TO emiokdrr@, ws 
xopdai xOdpa. Ign. Eph. 4. 
evpvOumicrar yap tais évrodais, ws 


xopdais xOdpa. Philad. 1. 


Ovv- 


Xopés. dorépwv te xopoi. Clem. I 
20. oi kar dvdpa Sé xopos yive- 


xopos eyévero 
€v aydmn Xopos 


oe. Ign. Eph. 4. 
T® dorép. 19. 
yevopevor. Rom. 2. 


Xpacba et Xpyoda. wtnorayy mia 


xpyra. Clem. I 37. det de 
mpas....+ exeivm xpacda. Il 6. 
cxowlo xpadpevor tH Lvetpare. 


Ign. Eph. 9. ™ Xpirriavy 
tpopy xpjoOa. Trall. 6. 
€uod momen TH O€@ xpyra. Rom. 
Q. pia edxaptotia xpqoOau. Phi- 
lad. 4.  rowtr expyoaro imo- 
Setypart. Fragm. i. 17 Seomorixy 
dropdce xpnodpevot. ib. 
xpopeba cuppayors. Mart. Ign. 2. 
ért tooattn omovdy éxpyoarro. 
Mart. Polye. 7. 
ncew. 6 Acondrns. . .oddevds xpp- 
fe. Clem. I 52. Xpylw odv mpa- 
érnros. Ign. Trall. 4. THs ap 
ipav aydrns xpncovros. 12. 
Xpypariopds. ek ths Barov xpyya- 
riopod...ddopévov. Clem. I 17. 
Xphoyos. Xpyoyov ovv cor opas 
év...vdrnte etvar. Ign. Eph. 4. 
Xpijows. ev rovras xphows. Clem. I 
34. od Kara xpnow adda Kata 
gvow. Ign. Trall. 1. 
Xpnopodoreiv. xpyopodornbevtes, Ta- 
péSokav éavrovs. Clem. I 55. 
XpnorevecOa, Xpyorevodpeba avrois 
kara Ti evorrrayxviay. Clem. 114. 
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Xpnarorns.  ikérat yevdpevor.. . THS 
xpnorérnros avtov. Clem. I 9g. 
M7 ody avacOnrapev ths xpnotd- 
tytos avrov. Ion. Magn. 10. jv 
™ xpnorornte 6 Llarnp ifyeuper. 
Smyrn. 6. 

Xpiorianopds. Kara Xproriavcpoy 
Gv. Ign, Magn. 10. ‘O yap 
Xpioriamopos ovK eis “lovdaicpov 
eniorevoev, GAA “lovdaicpos «is 
Xpioriamopov. ib. 
6 Xpiotcanuopds. Rom. 3. 
avdpos meprropry €xovros Xpurtia- 
vuopov axovev. Philad. 6. roy 
rod Xpiotiamcpod Adyov. Mart. 
Polye. ro. 

Xpioriavds. vi KAnpo “Edeciov.. . 
Trav Xpiotiavav. Ion. Eph. 11. 
of émayyeANSpevor Xpiotiavol etvac. 
14. pa pdvoy KadetoGar Xproria- 
vous. Magn. 4. pdvy tH Xpiore- 
avi tpoph xpjoda. Trall. 6. iva 
pay pdvov yopa Xpioriavds. Rom. 
3.  Xproriavds €éavtod eovoiav 
ovx eye. Polye. 7. 1d rev Xpi- 
oriavayv beooeBes cvornua. Mart. 
Tgn. 2. rod. . .deoaeBovs yevous 
tav Xpioriavav. Mart. Polye. 3. 
Xpiotiavds cime. 10.  @poddynoev 
éavrov Xpiotiavdy «iva. 12. 6 
narnp Tav Xproriavav. ib. 


peyeOous eativ 
Tapa 


Xpioropabia. adda kara Xpioropa- 
diav. Ign. Philad. 8. 
Xpicropdpos. "Eat ovv...mavtes,... 


Xpuotopdpor. Ign. Eph. 9. kare- 
metyeTo yap td TOY OTpaTi@Tay 6 
Xpisropédpos. Mart. Ign. 5. 

Xpiorovupos. ekkAnoig...... rts kal 
mpokdOnrat . . . XpioTr@vupos. 
Rom. Inser. 

Xpdvos. eis dv mAnpwbEvtos Tod xpd- 
vov. Clem. I 25. ras dvaypadas 
Tay xpovev. ib. ék« yap o) moA- 
Gv xpdveav eyéypamto. 42. pe: 
paptupnpevous Te modAois xpdvots. 
44. ev puKp® xpdvm Toravrny 
ovmbeav. Ign. Eph. 5. && dp- 
xalov Katayehdopévn xpdvorv. Po- 
lye. Phil. 1. efavepooaper vpiv 
...rov xpovov. Mart. Ign. 7. & 
rois kad’ jpas xpdvos. Mart. Po- 
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lye. 16. oyeddv ex rod xpédvov 
kekunkdra, 22. 

Xpvoiov. dokyidrepa imép xpvotov 
éora. Mart. Polye. 18. 

Xpvads. mpooxvvodvres didovs . 
xpvodv. Clem. II 1. és ypv- 

| obs...€0 Kapive mupodvpevos. Mart. 
Polye. 15. 

XpGya. xp&pya Gcod AaBdvres. Ign. 
Eph. 4. dé sarrés ahXorpiov 
xpepuaros. Rom. Inser. 


\ 
- -Kal 


Xpos. doris rdx.ov Tod xpwrds adrod 
dynra. Mart. Polye. 13. 

X@pa. katackoredoa Tip Xépay. 
Clem. I 12. Scaveber ad THS 
ee (X@pas. 25. Kara yopas 
ob --poogovres. 42. 

Xepeiv, 7) axon ov pdvov eis tpas 
exopnoer. Clem. I 47. eis TO 
Tup TO doBeorov Xepices. Ign. 


Eph. 16. ékaoros eis rov tdvov 
Toroy pedXet xepeir. Magn. 5. 
eis eva OvTa Kal Xepycavra. He 
ov dumbevtes Xepyoar. Trall. 5. 
‘Oo XG POH Xopelro. Smyrn. 6. 

Xwpioy. ev TOT@ Xepiov “Popaiov. 
Ign. Rom. Inser. eds erepov Xo- 
piov amredOeiv. Mart. Polye. Ge 

Xapis. Xopls rovrou pndev o ie Tpe- 
ETO. Ign. Eph. II. xapis de 
avrod mdavra mpdooovow. Magn. 4. 
(joa Xwpls avrov. 9. stha TOU- 
Tov exkhyoia ob Kadeira. Trall. 3. 
6 Xepis emirkorou.. .mpdcowr Tt. 7. 
6r dy tpiv Xepis “Inood Xpiorov 
AaAjj Tis. 9. 08 xwpis 7d dA Ouvdv 
Gy ovy eXOHED. ib. Kxeads xapls 
yer Oivar a dvev pedv. 11. Xapls 
TOU emtokdmov pydev moire. Phi- 
lad. 7. MnBeis Xepis Tov émickd- 
TOU Te mpagoére. Smyrn. 8. yo- 
pis Tis...e« tdv Hrov dopadetas. 
Mart. Polye. 13. 

Xopiopuds. emi re ad? jpav péddovte 
xXeopicpuo. Mart. Tgn. 5. 

X@pos. xapov evoeBav. Clem. I 50. 

Vevddderdos. drreyduevor...tdv pev- 
dadergar. Polye. Phil. 6. 

VeiderOa, ‘O mapayyeihas pn Wev- 
decOat,. . .adrds od Wevoera’, . .€i 
py To Wetocar6a. Clem, I 27° 


“Opa. 


INDEX VERBORUM 


Vevdys. 1d dé os... ere adnbes, etre 
wevdés. Clem. Fragm. vi. 

Vevdodidackadia. dmoNelrovres... Tas 
wWevdodidacxanias. Polyc. Phil. 7. 

Vevdopaprupia. direyopuevor Tac7ns... 
Wevdouaprupias. Polye. Phil. 2. 
pakpav ovoas maons ... revOopap- 
Tupias. 4. 

Vnrapav. lon. Smyrn. 3. 

Widupic pds. 
Tos WiOuptopod. 


> 
eykKparevouevot amd may- 


Clem. I 30. 
droppiipavres a’ éavrady. . .\ribu- 
plopovs. 35. 

Vox. rots dupaor ths Wuyxns. Clem. 
Trg. pnd ivdadrcrdéodo 4 Woy7 
muav, 23. of Sioratovres tH Wo- 
xn. ib. rh éAmids mpoodedé- 
cOocav ai Wouyal nav. 27. & 
Godrnte wuxns. 29. Thy rpr- 


xiv tmép tdv puxdy nudv. 49. 
To Tamewdy THs puxns. 55. oon 
maon uxn...mioTw, 58. Tas 
dvariovs Wuxds. Il to. év Svat 
copacw...pia oxy. 12. Thy Wo- 
xnv reyen Td eo. ib. H Wryy 


gov Ondos got év Trois Kadois 
epyors. ib. paxapicer ee 7 Wuxn 
THY eis Ocdy avTov yong. Ign. 
Philad. 1. ets dp Zinio 
capki, Woyn. IL. els dvdoracw 
-Wuxns Te Kal cdparos. Mart. 
Polyce. 14. Tov Swrfpa ray wo- 
xov mpi. 19. 
Vuxpos. 1d mip jy adrois ypuypdr. 
Mart. Polye. 2. 

Vopivew. aBdvres ras tiyds adrav, 
érépous éypauoav. Clem. I 55. 
diver. uy, os ai ddivovea, eyka- 
kopev. Clem. IT 2. 
"Q6civ. —Exeidev -yoov 

Mart. Ign. 6. 
"Oxeavds dvOpamos drépavros. Clem. 

I 20. 
’Quds. Onpolv dois. 

Mart. Ign. 6. 
opirpévors Katpois Kal dpats. 
Clem. I 40. ’Exdexdpeba ody 
ka” pay tnv Bacidelay rod Ceod. 
IL 12. & ekeivy 7 pa Bacan- 
(épevor. Mart. Polye. 2. did pus 


on \ oe. , > 
@pas THY al@Vvloy KoAaow eEayopa- 


ES 
edoOnoay. 


.. mapeBadXero. 
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Cépevor. ib. Seimvov dpa. 7. de ‘Qoatras. Clem. I 43. 
Ths @pas. ib. ayev kal meiv ev "Apedeiv. Ovdev por apeAnoe Ta 


exeivy TH Spa. ib. Spay mpos 7d Teprva Tou kdcpov. Ign. Rom. 6. 
mpocevéacOa. ib. date emi dvo Ti ydp pe apedet rus; Smyrn. 5. 
dpas pa Stvacba oiwmqoa. ib. peydha apednOjnva Suvvncecbe. Po- 


ths pas eAOovons rod eééva. 8. lye. Phil. 13. 

Tlip...mpds Spay kadpevov. 11. ’Qpédripos. 7 vovbérnors...Kadn corer. 
n&lacds pe THs tpépas Kal Spas kal Urepayay apediywos, Clem. I 
Tavtns. 14. pa dyddn. 21. 65. 





Ignat. Ep. ad Magnes. § 9, p. 342 1. 1. 


Guilielmus James, Coll. Oriel. olim Socius, non de Judaeis ad Chri- 
stianismum conversis, sed de Prophetis veteribus intelligit ; et locum 
vexatum ita reddit, in Appendice Secunda ad Quatuor Conciones on the 
Benefit and Necessity of the Sacraments, and the Obligation of the Moral 
Law of the Sabbath, p. 7. 

“ If then they who lived under the old system came to a newness of 
“hope, not continuing a superstitious observance of Sabbaths, but 
“ living according to the life our Lord lived, by whose life our life also 
‘« has risen upward through Him and His death, which some deny.” 

Huic viro erudito non dubium videtur quin vox vitam facilius ex 
Int. Lat. elapsa, quam (yy in Textum Graecum inserta fuisset. Et 
kuptaky, ut suspicatur, per se posita sine jpépa, non usurpabatur pro Die 
Dominica in temporibus [gnatii. 
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